ஸ்ரீ 


அதிவீரராமபாண்டியன்‌ 
இயற்றிய 


இருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தாதி 


மகாறகோர்பாரர பர்கிடர்‌ 
வே. சாமிநாதையர்‌ தீரக்‌ நிலையம்‌ 
அடையாறு, செல்னை.40. 


... திநவல்லிக்கேணி 
சே. கிருஷ்ணமாசாரியரும்‌, 
வை. மு. கோபாலகிருஷ்ணமாசாரியரும்‌ 
இயற்றிய 


உரையுடன்‌ 


சென்னை : 
ை.ஐயந்தி அச்சுக்கூடத்தில்‌ 


பதிப்பிக்சப்பட்ட 2. 


ர்க்‌ பதிற்றுப்பத்த நீ 


பொலிவையுடைய திருக்கருவைமி லெழுச் தருளிய விறை 
ய்யுளால்‌ அந்தாதித்‌ தொடையா யமைந்த நாலென ஐந்து 
இயாய்‌ விரவித்தொக்க அன்மொழித்தொகை நிலைத்தொட 
 எனனும்‌ பிரபற்தத்திற்குக்‌ காரணக்குறியாய்‌ வச்சது. 
திருப்பதி அது இடவாகுபெயராய்‌ இறைவன்‌ மேட. 
-சதுச்‌ செய்யுள்‌ ஒவ்வோர்‌ ௪6 தமாக வரும்‌ தூறு 
யராய்‌ நின்றது, அந்தாதி அர்தம்‌ ஆதி எனப்‌ பிரிதது 
மற்றொரு செய்யுளின்‌ முதலில்வர அர்நாதித்துத்‌ தொடுக 
ருசொல்லாய்ப்‌ பிரபக்‌தர$தின்‌ மேனின்றன, திருக்கருட 
£க்க இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை நிலைத்தொடர்‌, , 
பத்து உருபும்‌ பயனுந்‌ தொக்க ஏழாம்‌ வெற்றுடை 
தாடர்‌, பதிற்றுப்பத்து பதிற்றரிய பத்தென நிற்றலால்‌ ப 
லைத்தொடர்‌. பதிற்றுப்‌ பத்நற்தாஜி உருபும்‌ பயனுர்‌ பெ 
ற்றுமைத்‌ தொகை நிலைத்தொடர்‌, பதிற்றுப்பத்து பத்தா டட 
து நூறு என்னும்‌ இலக்கத்தின்மேல்‌ நி. றிது, இரு எனபடை 
ந்சையடையாக்டுக்‌ கருவையி லெழுக்கருளிய இறைவன்மே 
ரந்தாதித்‌ தொடையா யமைந்த தூலென நான்கு சொல்‌ 
.ன்மேனின்ற தெனினு மமையும, 
பொருட்டொடர்‌ நிலைச்செய்யுளாற்‌ ஜொடுத்த காப்பியம்‌ 
டர்‌ நிலைச்செய்யுளாற்‌ ஜொடுத்த நால்மேனின்றது, பதி 
ண்பா, பத்துக்‌ கலித்துறை பெ ருட்டன்மை தோன்ற அட்‌ 
பட்பத்தாகப்‌ பலசந்த விருத்தங்கள்‌ முதலிய செய்யுளி்‌ 
ச தான்ற நூறுசெய்யுளால்‌ இடையிற்‌ பாடும்‌ புலவன்‌ கார 
தந்‌ தமையால்‌ பதிற்றுப்‌ பத்த தாதியெனக்‌ காரணஉாக்‌ 
(௫ூனறது, 
காப்பு. . 
அறுச்ர்க்கமிநேடிலவிநுத்தம்‌. 
ஈகருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தா இச்சொல்லலங்கன்முற்‌ 
ரனவுராவாங்களவீசனளினசரணமிசைச்சாத்தத்‌ 
"வருலிபொழிதடக்கைத்த கட்சி றுகட்புகர்மா ' 
'எவெண்பிறைக்கொட்டுக்கள. 


ஞானவடி.வாய, கள௱ஈசன்‌* 
மானது, நளினம்‌ சரணமிசை ம 
ல்‌ சாத்த, தானம்‌-— மதத்தை, சுகமா 
)க- நீண்ட அதிக்கையையும்‌, தறுகண்‌ சிறு 
சிறிய இருக்கணகளையும்‌, புகர்முகத்‌த--புள்ளிவாய்ர்த ' 
_னல்‌-— வளைந்த, இளவெண்பிறை -- இளமைவாயந்த a 
யொத்த, கோடு கொம்பையுமுடைய, குணகுஞ்ச. த்தின்‌ 
, அமதொழுவாம்‌-— திருவடியை வணங்குவாம்‌, 
சானுக்குச்‌ சாங்கம்‌ உபாங்கமும்‌ திருவருள்‌ வடிவா ௪ 
$வாங்கள லீசன்‌ எனவும்‌, எண்சாணுடம்புக்கும்‌ ௪? 
லால்‌ அத்தலத்தில்‌ எழும்‌ தருளிய குணவிநாயகளைக்‌ கன 
னார்‌. ஈளினசரணம்‌ இரண்டும்‌ வடசொல்லா தலால்‌ 4 
மம்‌ நின்ற வுயுர்முன்‌”? என்ற கு-ஆல்‌ உருமொழி மு | 
£து “இடையுரிவடசொலின்‌?? என்ற சூ-ஆல்‌ இயல்பாயிர்‌ 
பது ம.து,' பிறைத்தொழிலாகு பெயராய்ச்‌ சந்இரன்‌ 
9, அகரவீறு கெடுரல்‌ சம்தி, ஐ புடைடெயர்ச்சி விகுதி, 
நூல்‌: 
ர ரர்கமலச்சேவம்‌: பென்சி தையிருச்‌தியுனது திருப்‌ \ 
ன்‌ சாயிரமுமெடுத்தோதிப்பெம்மான்‌.ருவையெம்மானென்‌; 
Jராவமு தமுண்டவர்போலன௩ தானந்தத்தகநெடுழ 
வாராவின்பமறிவித்தாயறியேனிதற்கோர்வரலாறே, 
ள்‌.) சீர்‌ ௮ர்‌--பொலிவலமகச்த, கமலம்‌ சே அடி.--தாமல்‌ 
னது திறாவடி.பின்டழ்‌, என்‌ சிர்தை இருத்தி--எனது ம 
து--உனது திருபேர்‌ கட உம--உனது ஆயிரம்‌ திரு 


ப 


து ஓஇ--எடுத்துக்‌ கூறி, ஸபம்மான்‌—டெருமானே, கருஃ 
'நக்கருவையில்‌ எழுந்தருளிய எமதிறைவனே, ஒர்‌ 
(ரா அமுதம்‌--செவிட்டாத வமுதத்தை, உண்டவர்பேர 
ரல, அனந்த ஆனந்தச்து--அளவில்லாத பேரானர்தத்தி 
ம்‌ நெக்குவிட்டுருக, வாரா இன்பம்‌ பிறர்க்கமையாத்‌ ! 
நதிவித்தாய்‌--அடியேலுக்குத்தச்தருளிஞய்‌, இதற்கு-௮ர 
வரலாறு--அடியேனிடத்து நிகழும்‌ ஈற்செயகையை 
(ன்‌, (இஃசோர்‌ பெருவியப்‌ பென்றபடி,) 
த்து அன்பு ஓர்‌ இனையளவு மில்லாதருக்கத்‌ சே 
-ர பெருவியப்‌ பென்பார்‌ அறியேனிதற்கோர்‌ 
“0 * “றப்‌ பெயரெச்சம்‌, ஆர்‌ பகுதி, 


ஸ்ரீ 
திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தா தி. 


திரு" என்னும்‌ பலபொருளொருசொல்‌, வடமொழியிலே : ஸ்ரீ! என்‌ 
பதுபோல, தமிழிலே தேவர்சள்‌, அடியார்கள்‌, ஞாள நூல்கள்‌, மந்திரங்கள்‌, 
புண்ணியஸ்தலங்கள்‌ முதலிய மேன்மையையுடைய ஏப்பொருள்களுச்கும்‌ 
விசேஷணபதமாடி, அவற்றிற்குமுன்னர்‌ மகிமைப்பொருளை உணர்த்தி 
வரும்‌: ஸ்ரீ அரர்தேசவரர்‌, ஸ்ரீமாணிச்சவாசகர்‌, ஸ்ரீவாதுளாசமம்‌, ஸ்ரீபஞ்‌ 
சாக்ஷரம்‌; ஸ்ரீசாலிவாடிபுரம்‌, ஸ்ரீபாதம்‌ எனவும்‌) திறாமுருகர்‌, இருகாளைப்‌ 
போவார்‌, திருக்கோவையார்‌, திருவைந்தெழுத்து, திருகெல்வேலி, திருவடி 
எனவும்‌ வழங்குமாற்றால்‌ அறிக: இதனை ஸ்ரீ என்பதன்‌ சிதை வென்பாரு 
முளர்‌. இங்கே £ திரு” என்பத, சருவைக்கு அடைமொழி ; கலித்துறை 
யஃகா திக்கு அடைமொழியாகவுமாம்‌. 

சருவை - நிவஸ்தலஙகளில்‌ ஒன்று; இது, பாண்டியநாட்டில்‌ உள்ளத. 
கரிவலம்லக்தரல்லூர்‌ எனப்படும்‌; குலசேகரபாண்டியன்‌ வேட்டையாடும்‌ 
போது எதிர்ப்பட்ட ஒருயானையைத திரத்ச, ௮௫ வேசமாசப்போய்ச்‌ சட 
வுள்‌ இருந்த புதரை வலமாகச்‌ சென்று பிறகு வெகணமாகப்பெற்றமையால்‌, 
அத்தலம்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது. இவ்வூரில்‌ எழுந்தருளியுள்ள சிவபிரான்‌ திரு 
நாமம்‌ - பால்வண்ணநாதர்‌, கலிங்கர்‌, திருக்களாவிசர்‌, அம்மை - ஒப்பனை 
தேவி. தலவிருட்சம்‌ - திநக்களா. 

கலீத்துறையர்தாதி - கட்டளைச்கலித துறையினால்‌ நூறுபாடல்பாடுவ து, 
பதிற்றந்தாதி நூற்றந்தாதி என்ற வசைகளில்‌ இந்நூல்‌ நூற்றந்தாதியாம்‌. 
அதாவது - நூறுவெண்பாவினாலேனும்‌, நூறுசட்டளை ச்சுலித திறையினாலே 
னும்‌ அந்தா திச்தொடையாற்‌ உறுவது, இர்தூல்‌, அந்தாதிச்சொடையால்‌ 
அமைர்த நூறுகட்டளைக்கலித்துறைகளை யுடையது. அந்தாதி - அந்தத்தை 
ஆதியாகவுடையது: அன்மொழித்தொகை ; வடமொழித்தொடர்‌, சர்ச்ச 
சந்தி. அந்த ஆதி எனப்‌ பிரிக்க, அந்தாதியாவ த - முன்நின்‌ ற செய்யுளின்‌ 
ஈற்றிலுள்ள எழுத்‌ தாயினும்‌ அசையாயினும்‌ சீராயினும்‌ அடியாயினும்‌ அடுத்து 
வருஞ்‌ செய்யுளின்‌ முதலாக அமையம்படி பாவேது ; இங்கனம்‌ பாடும்‌ மூலி 
னத ஈற்றுச்செய்யுளின்‌ அந்தமே முதற்செய்யுளின்‌ ஆதியாக அமையவைத்‌ 
தல்‌, மண்டலித்த லெனப்படும்‌, இது, தொண்ணூற்றாறவசைப்‌ பிசபர்சங்‌ 
களுள்‌ ஒன்றாம்‌, சொற்றொடர்நிலைச்செய்யுள்‌ பொருட்டொடர்நிலைச்செய்‌ 
யுள்‌ என்ற வகையில்‌, இது - சொற்றொடர்கிலை) :: செய்யுளர்தாதி சொற்‌ 
ரொடர்கிலையே ?? என்றார்‌ தண்டியலங்காரத்‌ தும்‌. 

எனவே, திருக்கருவையென்னும்‌ திருப்ப தியைப்பற்றிப்‌ பாடியதோர்‌ 
தூலென்பது, பொருள்‌) அத்திறாப்பஇயில்‌ திருக்கோயில்கொண்டு எழுச்‌ 
திருளியிருக்கின்‌ ம வெபீரானைப்‌ பாடிய தென்பது கருத்து, 

டஜசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌, செய்யுளியலில்‌ *: விருந்தே தானும்‌, புது 
ஓது லச யாப்பின்‌ மேற்றே ? என்பதனால்‌ * விருந்துதானும்‌ பழங்கதை 


2 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 


மேலதன்றிப்‌ புதிதாகத்‌ தாம்வேண்டியவாற்றாற்‌ பல செய்யுளுக்‌ தொடர்ந்து 
வரத்‌ சொடுச்கப்படும்‌ சொடர்நிலைமேல.து ? என்ற கூறினமையின்‌, இவ்வ 
தாதி அங்லனங்கூறிய விநந்தா மென்று உணர்க ; இனி, இதனைச்‌ றெசாப்‌ 
பியத்‌துள்‌ அடக்குவர்‌ பிற்காலத்தார்‌. இப்பிரபந்தம்‌, தோச்திரரூபமான த. 
இதனை, தட்டி ததிநரவாசக மென்று வழங்குவதும்‌ உண்டு, 

சட்டளைச்சலித்‌ துறையின்‌ இலக்கணம்‌ :-- பெரும்பாலும்‌ முதல்நான்கு 
சீர்கள்‌ ஈரசைச்சீர்களும்‌ 89ஈசாஞ்சீர்‌ விளங்காய்ச்‌சருமான நெடிலடி நான்கு 
கொண்டு, அடிதோறும்‌ வெண்டளை பிறழாமல்‌, நேரசை முதலாயின்‌ தாடிக்கு 
ஒற்றுஒழிர்க எழுத்துப்‌ பதினாறும்‌, நிரையசை முதலாயின்‌ அவ்வெழுத் தப்‌ 
பதினேமுமாய்‌ ஏகாரவீற்றதாய்‌ வருவது. இது, வெண்பா ஆசிரியப்பா 
கலிப்பா வஞ்ப்பா என்‌ ற நால்வகைப்பாவில்‌ கலிப்பாவின்‌ இனமான சலித்‌ 
தாழிசை சலித்துறை கலிவிருத்தம்‌ என்ற மூன்றில்‌ ஒன்றாகிய சலித்துறை 
யினும்‌ வேறுபட்வெருவது. 

துதிவிரராமபாண்டியர்‌. 


இர்நூலாரிரியராகிய அதிவிரராமபாண்டிய ரென்பவர்‌, தென்னாட்டில்‌ 
மதுரைமாககரச்திற்‌ செல்கொல்செலுத்திய சந்திரவமிசத்து அரசர்களில்‌ 
ஒருவர்‌, இவர்காலம்‌ ஏறக்குறைய ஆயிரம்வருஷங்களுக்கு முன்பென்‌ றம்‌, 
இவருடைய ஜ்யேஷ்டசகோதசாது பெயர்‌ வரதுங்கராமபாண்டிய ரென்‌ 
றங்‌ கூறுவர்‌, இவர்செய்தனவாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ வேறுநூல்கள்‌ - நைடதம்‌, 
கூர்மபுராணம்‌, டுலிங்கபுராணம்‌, காசிகாண்டம்‌, திநக்கநவைப்பதிற்றுப்‌ 
பத்தந்தாதி, திநக்ககுவைவெண்பாவந்தாதி, நறுந்தோகை [வேற்றிவேற்‌ 
கை] முதலியன. இவர்செய்துள்ள தூல்சளால்‌, இவர்‌ இலக்கிய இலக்கணங்‌ 
களிலும்‌ பலவகைக்‌ கலைஞானறூல்சளிலும்‌ மிகத்சேர்ச்சபெற்ற மகாகவி 
யென ஈன்றாகத்‌ தெரிகின்றது. இவர்‌ செய்துள்ள நூல்களில்‌ முதல்‌ நான்கு 
நூல்களால்‌, இவர்க்கு வடமொழிப்பயிற்டி மிகுதியாக இருத்தல்‌ வேண்டு 
மென ஈன்கு துணியப்படுகின்றது. திருக்கருவைவிஷயமாச இவர்பாடிய 
மூன்று அந்தாதிகளாலும்‌, இவர்க்குப்‌ பரமவெனிடத்திலுள்ள மெய்யன்பு 
தெளிவாக வெளியாடுன்றது. கொக்கோக மெனப்படும்‌ மதனநூலும்‌ இவர்‌ 
செய்த தென்பது சிலர் கொள்கை, 

இவர்‌ இந்த அந்தா திகள்‌ இயற்றியதற்குக்‌ காரணம்‌ :_ இவர்க்குக்‌ காம 
வொழுச்சமிகுதியால்‌ சொழுகோய்‌ நெர்ந்ததிபற்றிக கழிவிரச்கங்கொண்டு 
இருச்சருவைத்‌ தலத்‌ இல்வட்‌து வெபிரான்மீது அந்தா திகள்‌ மூன்றையும்‌ பாடி. த்‌ 
அதித்தமாத்திரத்தில்‌ ௮ச்கோய்‌ நீங்கப்பெற்று ஈற்சதிபெற்றனர்‌ என்று 
கூறுவர்‌. 

இவர்க்குக்‌ கல்விசற்பித்த ஆசிரியர்‌ - சுவாமிகாததேவர்‌, இீக்ஷாகுரு - 
அகோரடிவாசாரியர்‌. இர்தஇரண்டு ஆசிரியரையும்பற்றித்‌ சாம்பாடிய ஜல 
நூல்களில்‌ வணக்கங்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
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காப்பு. 

காப்பு - காத்தல்‌. அது, இங்கு, காக்கின்ற கடவுளின்‌ விஷயமான 
வணக்கத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. ஆகவே, கவி சமக்கு நேரிடத்தக்ச இடையூறு 
களை நீக்தெ தமத எண்ணத்தை முடிச்சவல்லசோர்‌ கடவுளின்‌ விஷயமாகச்‌ 
செய்யு தோத்திர மென்பது கருத்து. கடவுள்வணக்கம்‌, இரண்டுவகைப்‌ 
படும்‌ ; வழிபடுகடவுள்வணக்க மென்றும்‌, ஏற்புடைக்கடவுள்வணக்க மென்‌ 
அம்‌. வழிபகெடவுள்வணக்கமாவ து - தாம்‌ தாம்‌ குலதெய்வமாகக்‌ கொண்டு 
ஆராதிக்கன்ற கடவுளை வணங்குதல்‌, இதற்கு உதாரணம்‌ - வைஷ்ணவசம 
யததார்‌ விஷ்ணுவையும்‌, சைவமதத்தவர்‌ இவனையும்‌ வணங்குதல்‌ போல்வன, 
ஏற்புடைக்கடவுள்வணக்கமாவது - சாம்‌ தாம்‌ செய்ய எடுத்துக்கொண்ட 
காரியச்துக்குச்‌ சகுதியையுடைய கடவுளை வணங்குதல்‌; இதற்கு உதார 
ணம்‌ - இராமாயணங்கூ றபவர்‌ இராமனையும்‌, கர்தபுராணமுரைப்பவர்‌ சுப்பிர 
மணியசூர்‌த்‌ இயையும்‌ வணங்குதல்‌ போல்வன, இக்காப்புச்செய்யுள்‌, வெ 
பிரான த மூச்‌ சஇருக்குமாரரான , விநாயகரைப்‌ பற்றியது. சைவசமயத்சவ 
சான இர்‌. நூலாசிரியராற்‌ கூறப்பட்ட இச்சாப்புச்செய்யுள்‌, தம்மைச்‌ சரண 
மடைக்சவர்சள்‌ தொடங்குக்‌ தொழில்கட்கு வருற விக்ெங்களைப்‌ போக்‌ 
குதலாலும்‌ தம்மை அடையாமல்‌ அசங்கரித்தவர்கள்‌ ஆரம்பிக்ன்ற செய்கை 
கட்குப்‌ பலஇடையூறுகளை உண்டாக்குதலாலும்‌ * விச்கேச்வரர்‌ ' என்று இரு 
நாமம்பெற்றுள்ள ஸ்ரீவிமாயசமூர்த்தியைச்‌ குறித்த தாதலால்‌, வழிபடுகடவுள்‌ 
வணக்கமாம. 

மீட்டும்‌ பனுவற்‌ கருவையச்‌ தா தித்‌ தெரியலெந்தை 

சூட்டும்‌ படிக்குத்‌ அணேசெய்த வாசுடர்‌ சூழ்பிறங்க 

லைட்டின்‌ புறத்து முனிமொழி பாரத மென றுகிற்கக்‌ 

கோட்டு தவளப்‌ பிறைக்கோட்டு மும்மக குஞ்சரமே. 

(இ-ள்‌.) முனி மொழி பாரதம்‌ - வியாசமுனிவன்‌ கூ றியருளிய மகா 
பாரதமானது, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, நிற்க - (உலகத்தில்‌) நிலைபெற்று 
விளங்கும்படி, (அப்பாரதத்தை), சுடர்‌ கூழ்‌ - (குரிய சந்திரர்‌ ஆயெ இரு) 
சுடர்களும்‌ வலம்‌ வருகின்‌ ற, பிறங்கல்‌ - மேருமலையாகிய, ஏட்டின்‌ புறத்து - 
ஏட்டினிடச்‌.தில்‌, கோட்டும்‌- எழுதிய, தவளம்‌ பிறை கோடு - வெண்மையான 
பிறைசசட்திரன்‌ போன்ற ஒற்றைத்தம்ததீதையும்‌, மும்‌ மதம்‌ - மூன்‌ றுமதங்‌ 
களையுமுடைய, குஞ்சரம்‌ - யானைமுகத்தையுடைய விநாயகக்கடவுள்‌,-- 
திட்டும்‌ - (என்னால்‌) எழுதப்பெற்ற, பனுவல்‌ - நூலாகிய, சருவை அந்தாதி - 
திருக்கருவைக்கலித்துறையர்தா தி யென்னும்‌ பெயரையுடைய, தெரியல்‌ - 
பாமாலையை, எந்தை குட்டும்‌ படிக்கு - எனது பரமபிசாவாகிய வெபிரான்‌ 
அணிர்‌ தகொள்குரம்படி, துணை செய்த ஆ - உதவிசெய்த விதம்‌ என்ன ஆச்‌ 
சரியம்‌ ! [மிகவும்‌ வியக்கத்தக்கது என்‌ றபடி |; (௭ - று.) 

இங்கனம்‌ விகாயகமூர்‌ததியை வணங்கியதனால்‌, எடுத்த கருமம்‌ இடை 
பூறின்றி இனிதுமுடியு மென்பது, கருத்து, இது, வாழ்த்து வணக்கம்‌ வரு 


4 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 


பொருளுரைத்தல்‌ என்ற மூன்றுலகையான மங்களங்களுள்‌, வாழ்த்தின்‌ 
பாற்படும்‌; வணக்கதீதின்பாற்படு மென உரைப்பினுமாம்‌, கருவையந்தாதிப்‌ 
பனுவல்தெரியல்‌ என்றது, இருக்கருவையி லெழுந்தருளிய வெபெருமான்‌ 
மிது மலர்கள்சொண்டு தொடுக்கப்பட்ட பூமாலைபோன்று சொற்கள்கொண்டு 
தொடுக்கப்பட்ட பாமாலையாகிய பிரபந்த மென்க. மேருமலையைச்‌ சூரிய 
சந்திரர்கள்‌ நாடோறும்‌ வலமவருகினறன ரென்பது, மூல்‌ துணிபு. வேத 
வியாசமகாமுனிவர்‌ மகாபாரததுலை இயற்றிவருறெபொழு இ, ,வீகாயகர்‌ அந்‌ 
நூலை மகாமேருமலையிலே எழுத்தாணிகொண்டு எழுதிவருகையில்‌, இடை 
யிலே அவ்வெழுதுகருவி ஒடிர்துபோய்விட, வல்லவனுக்குப்‌ புல்லும்‌ ஆயுத 
மென்றவகையாய்‌ யானைமுகக்கடவுளாகிய தமதுதந்சங்களில்‌ ஒன்றைப்‌ 
பறித்து அதனையே எழு அகருவியாகக்கொண்டு அம்மகாபாரதத்தை யெழுதி 
முடித்தன ரென்பது, இங்குக்‌ குறித்த வரலாறு. “நீடாழியுலகத்து மறைகா 
லொடைந்தென்று நிலைநிற்கவே, வாடாததவவாய்மைமுனிராசன்‌ மாடாரதஞ்‌ 
சொன்னாள்‌, ஏடாகவடமேருவெற்பாக வங்கூரெழுத்தாணி தன்‌, கோடாக 
வெழுதும்‌ பிரான்‌ '” என்ற வில்லிபுச்‌ தூரார்வாக்கு இங்குக்‌ கருதத்தக்கது: 
்‌ முனிமொழி பாரதம்‌ என்றும்‌ நிற்க? என்றது, ஒருகாலத்தும்‌ அழியாத 
நான்குவேதங்சகளோடு இந்தப்‌ பாரதம்‌ ஈந்தாம்வேதமென்‌ று பிரசித்திபெற்ற 
விளங்க என்றவாறு, “£ ஸர்வஸ்யகரத்ரஸ்ய சர்‌ ப்ரதாமம்‌ ?? என்றபடி. உடம்‌ 
பினுள்‌ தலைமைபெற்ற உறுப்பாக உத்தமாங்க மென்று பெயர்பெற்ற தலை 
யானைத்தலையாயிருத்தல்பற்றி, விரநாயகக்கடவுளை “ குஞ்சரம்‌ ' என்றே கூறி 
னார்‌. மும்மதங்களாவன - கர்ணமதம்‌ கபோலமதம்‌ பீஜமதம்‌ என்பன. இது, 
“ குஞ்சரம்‌ ' என்றதற்கு ஏற்பக்‌ கூறிய இயற்சையடைமொழி, 

தெரியல்‌ - தெரிச்செடுச்சப்பட்ட மலர்களையுடையது என மாலைக்குக்‌ 
காரணப்பெயர்‌ ; விளங்குவது என்பதுபற்றிய பெயருமாம்‌. எந்தை - என்‌ 
தந்த என்பதன்‌ மரூஉ, ஆ - ஆறு என்பதன்‌ விகாரம்‌) விதமென்பது, 
பொருள்‌. ஆறு” என்ற சொல்‌ வியப்புப்பொருள்குறிச்குமிடத்து இவ்வாறு 
பயனிலை தெொக்குவருதல்‌, இயல்பு; இப்படி ஆறுஎன்றசொல்‌ முடிபின்றி 
வியப்புப்பொருள்‌ குறித்துவருசலை, * வெள்ளைவாகனக்குரி௫ில்‌ வின்‌ மைவல்‌ 
லப மிருந்தவாறே !' என்ற பாரதத்திலும்‌,  பூங்காவிரிப்புன ற்கோயிலுள்ளே 
மிச்கபோகமெல்லாம்‌, யாங்காண யோகத்‌ தயில்கொண்டவாறு )' என்ற பிள்‌ 
ளைப்பெருமாளையங்கார்வாக்கிலுங்‌ சாண்க. சுடர்‌என்றது - ஆகுபெயரால்‌, 
சூரிய சட்திரரைக்‌ குறிக்கும்‌. பிறங்கல்‌ - (நெடுந்தூரத்சாராலும்‌ காணப்படு 
மானு ஒங்கி) விளங்குவது என மலைக்குக்‌ காரணக்குறி. முனி - மநநசீலன்‌, 
குஞ்சரம்‌ - காட்டுப்புதர்களிற்‌ சஞ்சரிப்பது என்றும்‌, அதிக்கையையுடை. 
யது என்றும்‌ காரணங்‌ கூறுவர்‌. 


அல. 
i. சரணிகொள்றைச்சடைக்காடுமுக்கண்ணுஞ்செம்முகமுங 
காரணிகண்டமுகான்கு இண்டோளுங்கருவைப்பிரான 
வாரணிமென்முலையொப்பனை பாகமும்வண்கமலத 


கோணிசெம்பொற்றுணைத்தாளுமென்னெ ஞ்சிடல்கொண்டவே. 


(இ-ள்‌.) கருவை பிரான்‌ - திருக்கருலையிலெழுக்தருளியுள்‌ எ சிவபிரா 
னத, சீர்அணி கொன்றை சடை காடும்‌- அழகுபொரு 5 திய சொன்‌ றைமலரை 
யணிந்த (சபர்த்தமென்னுஞ்‌) சடைத்தொகுதியும்‌, முக்‌ கண்ணாம்‌ - முன்று 
கண்களும்‌, செம்‌ முகமும்‌ - சிவந்த திருமுகமும்‌, கார்‌ அணி கண்டமும்‌ - 
(விடமுண்டசனாற்‌) கருமிறம்பொருந்திய திருக்கமுச்‌,த ம்‌, நான்கு இண்‌ 
தோளும்‌ - வலிய நான்கு திருத்தோள்களாம்‌, வார்‌ அணி மெல்‌ முலை ஒப்பனை 
பாகமும்‌ - கச்சையணிர்த மெல்லிய தனங்களையுடை.ய ஒப்பனையென்னும்‌ 
இருநாமம்பூண்ட உமாதேலியைக்‌ கொண்டுள்ள இடப்பாகமும்‌, வள்சமலச்‌.து 
ஏர்‌ அணி செம்பொன்‌ துணை தாளும்‌ - வளப்பமுள்ள தாமரைமலரின்‌ அழ 
கைக்கொண்ட வெர்த செம்பொன்னினாலாடிய விரக்கழலை யணிந்த இரண்டு 
திருவடிகளும்‌, என்‌ கெஞ்ச - எனது மனத்தை, இடம்‌ கொண்ட - (தமக்கு) 
வாழுமிடமாகக்‌ கொண்டன ; (எ - ற) 


யான்‌ எப்பொழுதும்‌ திருக்கருவவச்‌ வெபெருமான து சடை முதலிய 
வற்றையே தியானிப்பே னென்பதாம்‌) * இழைப்பொழுதும்‌ நீங்கா திரு 
கண்ணும்‌ நெஞ்சங்‌, கழைக்களமுஞ்‌ செஞ்சடிலக்காமெ - பிறைக்கொழுக் தும்‌, 
புண்டரிக வாண்முகமும்‌ பூங்களவினீழலோன்‌, ஒண்டாளப்புன்மூரலும்‌ " 
என்றார்‌ வெண்பாவந்தாதியிலும்‌, இறைவனுக்குக்‌ சண்மூன்றும்‌ முச்சுடராம்‌. 
இருப்பாற்கடல்‌ கடைச்சசாலத்து அதனினின்‌ று உண்டான ஆலாகலவிஷத்‌ 
வதக்‌ கண்டு அஞ்சியோடின தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளால்‌ சிவபிரான்‌ 
அதனை உண்டு கண்டத்தில்‌ நிறுத்‌ தியசனால்‌, : சாரணிசண்டம்‌ ' எனப்பட்‌ 
டது. ஒப்பனை - அலங்காரம்‌ ; உடையவளுக்குபு பண்பாகுபெயர்‌. ஒப்பனை 
யென்பது - திருக்சருவைச்சிவபிரான து தேவியாரின்‌ தஇிருகாம மென்பர்‌. 
டசடைச்சாடும்‌ என்று தொடங்கு 4 துணைத்தாள்‌ ' என்று முடித்‌ சமையால்‌, 
இது - சேசாதிபாதபரியதமாக நூலாசிரியர்‌ வெபிரானைத்‌ தாம்‌ ௮றுபவிக்‌ 
குந்தன்மை பெறப்படும்‌. 


எல்லாநூல்களும்‌ மங்கலமொழி முதல்வகுத்துக்‌ கூறவேண்டவெது மர 
பாதலால்‌, ! சீர்‌) என்று தொடங்கினார்‌) “ வழிபடுதெய்வ வணக்கஞ்செய்து, 
மங்கலமொழிமுதல்வகு தீ, தெடுத்துக்கொண்ட விலக்கண விலக்கியம்‌, இசெக 
ணின்‌ றி யினித முடியும்‌,” “ சீர்‌ மணி பரிதி யானை திரு நில முலகு திங்கள்‌, 
கார்‌ மலை சொல்‌ லெழுத்துச்‌ கங்கை நீர்‌ கடல்‌ பூத்‌ தேர்‌ பொன்‌, ஏருறு 
மிவைகூவா றும்‌ இதன்பரியாயப்பேரும்‌, அருமங்கலச்சொல்‌ செய்யுளாய்ந்து 
முன்வைக்ச ஈன்றாம்‌'? என்பன ரோக்குக, 


6 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 


கொன்றை - அதன்மலர்க்கு முதலாகுபெயர்‌, செம்பொன்‌ - அதனா 
லாகிய சழலுக்குக்‌ கருவியாகுபெயர்‌, கொண்ட - ! அன்‌ சாரியை பெறாத 
பலவின்பால்முற்று : ((அ௮ன்‌” சாரியை பெறின்‌ ' கொண்டன ' என நிற்கும்‌.) 

“ஒப்பனை பாகம்‌ ? என்பதில்‌ அடங்கிய கதை :--முன்னொருகாலத்‌ 
இற்‌ கைலாசூரியிலே சிவபிரானும்‌ உமாதேவியும்‌ ஏகாஸகஈத்தில்‌ நெருக்க 
மாச வீற்றிருந்தபொழுத, பிருங்கியென்னும்‌ மகாமுனிவர்‌ பரமசவனைமாக்‌ 
இரம்‌ பிரதக்விணஞ்செய்ய விரும்பி ஒருவண்டுவடிவமெடுத்து அவ்வாசன ததை 
இடையிலே அளை த்துக்கொண்டு அதன்வழியாய்‌ நுழைந்துசென்று அம்பி 
கையை விட்டுச்‌ செபீரானைமாதத் திரம்‌ பிரதகதிணஞ்செய்ய, அதுகண்ட பார்‌ 
வதிதேவி தன்பதியை கோக்க ! முனிவன்‌ என்னைப்‌ பிரசகதிணஞ்செய்யா 
மைக்கு ஏது என்ன? ' என்று வினவ, உருத்திரமூர்த்தி ! இம்மைமறுமைக 
ளில்‌ இஷ்ட சித்தி பெற விரும்புபவர்‌ உன்னையும்‌ முத்திபெறவிரும்புபவர்‌ 
என்னையும்‌ வழிபடுவர்‌ ; இது நால்‌. துணிபு ' என்று சொல்ல, அது கேட்ட 
தேவி £ இறைவனது வடிவத்தைப்‌ பிரிந்து தனியமேயிருந்ததனாஃலன்றோ 
எனக்கு இல்விழிவு நேர்ந்தது? என்று இரக்கி, தான்‌ வெபிரானை விட்டுப்‌ 
பிரியாதிருக்குமாறு கருதி, புண்ணியக்ஷேத்திரமாயெ கேசாரத்திற்‌ சென்று 
தவம்புரிச்து வரம்பெற்று ௮ப்பிரானது வடிவத்திலே இடப்பக்கத்தைத்‌ 
தனக்கு இடமாக அடைம்து அவ்வடிவிலேயே தான்‌ ஒற்றுமைப்பட்டு நின்‌ 
றன ளென்பதாம்‌. இங்ஙனம்‌ வலப்பாகம்‌ சவெரூபமும்‌ இடப்பாகம்‌ பார்வ ஓ 
ருபமு மாகுமாறு சன வடிவத்தில்‌ ஒருபங்கை அம்பிகைக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ 
தான்‌ ஒருபங்காயுள்ள சலபிரான்‌ அர்த்தநாரீ சுவரமூர்‌ தீதியாவன்‌. (௪) 

2. இடங்கொண்டசென்னிநிலனுறத்தேவரிறைஞ்ச மன்‌ றி 
னடங்கொண்டிடப்பண்டுநான்செய்ததெத்தவராண்மலார சோ 
தடங்கொண்டவரவிபுடைகுழ்கருவைத்தனிமுதலே 


வடக்கொண்ட பூண்முலையொப்பனை கேள்வவிவவையகத்‌ 2 த, 


(இஃ ள்‌.) காள்‌ மலர்‌ சேர்‌ - ௮ன்றுபூத்ச [புதிய] மலர்கள்‌ பொரும்திய, 
தடம்‌ கொண்ட - விசாலமான, வாவி - நீர்நிலேகளால்‌, புடை சூழ்‌ - (எல்லாப்‌) 
பக்கங்களிலும்‌ சூழப்பெற்ற, கருவை-இருக்கருவையென்னுக்‌ இவ்வியதலஇ 
லெழுக்தருளிய, தனி முதலே - ஒப்பற்ற முதற்கடவுளே! வடம்‌ கொண்ட 
பூண்‌ முலை - முக்‌தாஹாரம்‌ முதலாதிய ஆபரணங்களை யணிந்த தனங்களை 
யுடைய, ஒப்பனை - ஒப்பனைதேவியார்க்கு, கேள்வ - கணவனே !--இ வைய 
சத்து - இந்த நிலவுலகத்‌ திலே, தேவர்‌ - தேவர்கள்‌, இடம்‌ கொண்ட சென்னி. 
(தமத) பெருமைபொருக்திய தீலைகள, நிலன்‌ உற - சரையிற்‌ படுமாறு, 
இறைஞ்ச - வணங்கும்படி, மன்றில்‌ - திருச்சபைகளில்‌, டம்‌ கொண்டிட - 
(ரீ) திருட ஈஞ்செயய, (அதினேச்சேவித்தற்கு), நான்‌ பண்டு செய்தது - நான்‌ 
முற்பிறப்பிற்‌ செய்தது, ௭ தவம்‌ - எவ்வகையான ுருர்தவமோ? (எ- று.) 

கான்‌ முற்பிறப்பில்‌ அரும்பெருரந்தவஞ்செய்ததனால்தான, தேவர்களும்‌ 
பயப்‌ திவிரயங்களூடன்‌ வந்து தண்டனிடம்‌ நினது திருடன தரிசனம்‌ 


திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 1 


இப்பிறப்பில்‌ எனக்கு நேர்ந்தது என்பதாம்‌. இப்பிறப்பில்‌ தமக்குத்‌ இரு 
நடனதரிசனல்‌ டெைத்ததுபற்றி இந்நூலாரிரியர்‌ தமது முற்பிறப்பின்‌ 
தவத்தை ஊடுப்பசனால்‌, இச்செய்யுள்‌ - ௮நுமா நா லங்கா ரத்தின்பாற்படும்‌. 
செம்பரச்தில்‌ கனகசடையில்‌ வியாக்கிரபாத பதஞ்சலி முனிவர்கட்‌ காகவும, 
மதுரையில்‌ வெள்ளியம்பலத் தில்‌ தடாதகைப்பிராட்டியாரின்‌ திருக்கலியாண 
மகோற்சவத்துக்கு வந்த சேவர்‌ முனிவர்கட்காகவும்‌, திருநெல்வேலியில்‌ 
தாமிரசடையில்‌ வேதபுருஷன்‌ முதலியோர்க்காசவும்‌, திருவாலங்காட்டில்‌ 
இரத்தினசடையில்‌ காளிதேவிக்காகவும்‌, இருக்குற்றாலத்தில்‌ சத்‌ திரசடையில்‌ 
அகத்தியமுனிவர்‌ முதலியோர்க்காகவும்‌ சிவபிரான்‌ இரு௩டனஞ்‌ செய்தருளு 
இன்‌ றனனென்க ; இந்டனங்களைத்‌ தரிரித்தற்பொருட்டு வானுலக தீதவரான 
தேவர்களும்‌ இர்நிலவுலகத்நிற்கு வந்து சமது தலைகள்‌ மண்ணிற்படும்படி 
இழ்விழும்‌ து ஸாஷ்டாங்கமாகச்‌ சேவிப்ப ரென்பது, முதலடியின்‌ சருச்சு. 
சாதாரணமாகப்‌ பிறரைவணங்கவேண்டாத சென்னி யென்பார்‌ (4 இடங்‌ 
கொண்ட சென்னி ” என்றார்‌. தனிமுதல்‌ - முதற்கடவுளான மும்மூர்ததிக 
ஞள்ளும்‌ முதல்வன்‌ என்றபடி. 

தேவர்‌ - மற்றெல்லாரினும்‌ மிக்குவிளங்குபவ ரென்பது, அவயவப்‌ 
பொருள்‌. சவம்‌, வாவி - தபஸ்‌, வாபீ என்ற வடசொற்கள்‌ இசைந்து வந்தன, 
பூண்‌ - காரணப்பொ அப்பெயர்‌. (௨) 


8. வையந்தொறுங்கலிக்கோடையில்வா டி வருந்‌ த[முயி 
ருய்யும்படிக்கோருறுதிகண்டேனுமைபாகம்வைத்த 
மெய்யன்கருவைப்பிரான்‌செழுமாணிக்கவெற்பனைய 
செய்யன்கனைகழற்றாமரைப்‌£பா இன்‌ றிருநிழலே. 

(இ-ள்‌. வையம்‌ தொறும்‌ - (மான்‌ செய்தவினைகட்கு ஏற்பப்‌ பிறப்‌ 
பெடுத்த) இடங்களிலெல்லாம்‌, கலி கோடையில்‌ - தீவினையின்‌ கொடுமையி 
னால்‌, வாடி - வாட்டமடைர்து, வருதும்‌ - வருந்துகனெற, உயிர்‌ - (என து) 
உயிரான ௫, உய்யும்‌ படிக்கு - ஈடேறுமவண்ணம்‌, ஒர்‌ உறுதி - அழிவில்லாத 
தோர்‌ புசலிடச்சை, கண்டேன்‌-அறிர்துகொண்டேன ; (அத யாதெனில்‌), 
உமை பாகம்‌ வைத்த மெய்யன்‌ - உமாதேவியை வாமபாகத்திற்‌ கொண்ட 
திருமேனியையுடையவனும்‌, செழு மாணிக்கம்‌ வெற்பு அனைய செய்யன்‌ - 
செழுமையான மாணிச்சமலைபோன்ற செர்நிறமுடையவனுமாயெ, கருவை 
பிரான்‌ - திருச்கருவைச்‌ சிவபெருமானது, கனை கழல்‌ - ஒலிக்கின்ற வீசச்‌ 
கழலை யணிந்த, சாமரை போதின்‌ - (திருவடித்‌) சாமரைமலரின்‌, இரு நிழ 
லே - ௮ழூய நிழலேயாம்‌ ; (௭ - று) 


திருக்கருவைச்‌ சிவபிரானது திருவடிசீழல்‌, இிவினைப்பயனாக சேர்ந்த 
பலபிறவிகளிலும்‌ தாபமுற்று வாடிய எனது உயிர்க்கு அவ்வெப்பத்தைத்‌ 
தீர்த்தக்‌ குளிர்ச்சியைத்தரு மென்பதாம்‌ ; * காசம்பலவும்‌ திரிக்துழன்றேற்கு 
அங்கோர்நிழலில்லை நீருமில்லை உன்‌, பாதநிழலல்லால்‌ மற்றோருயிர்ப்பிடம்‌ 
கானெங்குங்கரண்‌ இன்‌ றிலேன்‌,” “£ நிறைப்பான்சழலன்றிச்‌ சன்மவிடாய்க்கு 


8 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 
ன்‌ 
நிழலில்லையே ?” என்றார்‌ பிறரும்‌. வெயிலில்‌ அடிபட்டுவருர்‌ இயவர்ச்கே நிழ 
லின்‌ இன்பம்‌ தெரிதல்‌ இயல்பா மென்பது, இச்செய்யுளில்‌ விளங்குதல்‌ 
காண்ச. நிழலின்‌ இனிமையை உணர்த்தவேண்டித்‌ இருவடிகளை 4 தாமரைப்‌ 
போது? என்று உநவகமுக த்தாலேயே கூறினர்‌. சலிச்கோடை யென்றது- 
திவினைப்பயனால்‌ நேர்ந்த பிறவி துயரத்தை யுணர்சதும்‌. அவை, தன்னைப்‌ 
ப.ற்றிவருவசாகிய அத்யாதமிசமும்‌, தெய்வச்செயலால்‌ நிகழ்வதாகிய அதி 
தைவிகமும, பிறவுயிர்களைப்பற்றி சேர்வசாய ஆதிபேளதிகமுமான தாப 
த்ரயங்களாம்‌. சிவபெருமான்‌ செர்நிறமுடையனாதல்பற்றி, அப்பிரானுக்கு 
மாணிக்கவெற்பு உவமை கூறப்பட்ட த, 
வையரந்தொறும்‌, தொறு - இடப்பன்மைகுறிக்கும்‌ இடைச்சொல்‌. கண்‌ 
டேன என்றவிடத் த, காணுசல்‌-அறிதலென்னும்‌ பொருள து. உமை உமா: 
இச்சொல்லுக்கு, உ - அமீம, மா - வேண்டா என்று பொருளாம்‌ : இமவானுக்‌ 
கும்‌ மேனகைக்கும்‌ புதல்வியாய்ப்பிறர்த பார்வதிதேவி சான்‌ மிச்ச இளமை 
யில்‌ சிவபெருமானை மணஞ்செய்துகொள்ளவிருமபித்‌ தவஞ்செய்யச்‌ செல்‌ 
ஓகையில்‌, பெற்றோரால்‌ * அம்ம ! வேண்டா ' என்று தடுச்சப்பட்ட துபற்றி, 
இவட்கு இப்பெயர்‌ அமைக்தது. செய்யன்‌ - செம்மையென்ற பண்பினடி 
யாப்‌ பிறந்த அண்பாற்குறிப்புவினையாலணையும்பெயர்‌. போது - மலரும்பரு 
வத்துஅரும்பு, (௨) 


4. திருவுங்குலனுமனையுஞ்சிறாருஞ்சிறர்‌ தசெவ்வி 
யுருவுக்தவமுங்கடி தெய்தலாமுமைமா துகொங்கை 
மருவும்புயத்தர்களாநிழலார்செக்கர்வானநிறம்‌ 
பொருவுஞ்சடிலர்‌ திருத்தொண்டி ன்மெலன்புபூண்டவர்க்கே, 

(இ - ள்‌.) உமை மாது கொங்கை மருவும்‌ புயத்தர்‌ - பார்வதிதேவியி 
னது சனங்களைச்‌ சழுவுகன்ற தோள்களையுடையவரும்‌, செக்கர்‌ வானம்‌ நிறம்‌ 
பொருவும்‌ சடிலர்‌ - செவ்வான த்தின்‌ நிறத்தை யொத்த [வெந்த] சடையை 
யுடையவருமாகிய, களா நிழலார்‌ - திருக்களாமரத்தின்நிழலி லெழுர்சருளி 
யிருக்கும்‌ தஇிருக்சருவைச்சிபிரான இ, திருத்தொண்டின்மேல்‌ - அடிமைத்‌ 
திறத்தில்‌, அன்பு பூண்டவர்க்கு - ஆவலுடையவர்கட்கு,- திருவும்‌ - செல்‌ 
வத்தையும்‌, குலனும்‌ - உயர்குலதீதையும்‌, மனையும்‌ - ஈல்லமனை வியையும்‌, 
தறாரும்‌ - புதல்வர்களையும்‌, ந்த செவ்வி உருவும்‌ - சிறப்புப்பெற்ற அழயெ 
ரூபத்தையும்‌, தவமும்‌ - (மற்றுமுள்ள) புண்ணியப்பயன்களையும்‌, கடிது எய்‌ 
தல்‌ ஆம்‌ - விரைவில்‌ அடை தல்கூடிெ ; (௪ - து.) 

திருக்கறாவைச்‌ பிரானுக்கு மெய்யன்போடு திருத்தொண்டுபூண்டு ஒழு 
குபவர்‌, அதன்‌ பயனாக இம்மைமறுமைப்பயனனைத்சையும்‌ பெற்று மேம்படுவ 
சென்றவாறு, மனை - மனைவிக்கு இடவாகுபெயர்‌. ' சிறார்‌ ' என்று பன்மை 
யாகக்‌ கூறியதனால்‌, ' மக்களைப்‌ பெற்று மூழ்வ ரிவ்வையத்தே ?? என்ற 
வாறு பலபுதல்வரைப்‌ பெறுவ ரென்பது, பெறப்படும்‌. இருக்கருவையில்‌ சில 
பெருமான்‌ இருக்களாமரத்தின்‌ கீழலி லெழுகந்தருஸி யிறுத்தலால்‌, அவரை 


திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தா தி, 9 


“ களாகிழலார்‌? என்றார்‌. இதுபற்றியே, இவ்வசைப்பிரபந்தங்க ளில்‌ செய்யுள்‌ 
தோறும்‌ பிரபந்தத்‌ தலேவன்‌ பெயரையேனும்‌ தலப்பெயசையேனும்‌ கூறும்‌ 
மரபிற்கு ஏற்க, வேறாக இத்தலதீதுச்‌ வெபிரான்‌ இிருகாமம்‌ இச்செய்யுளித்‌ 
குறிச்சப்படவில்லை யென்க. செவ்வி - பண்படியாப்பிறர்த பெயர்‌. செக்கர்‌ - 
பண்புப்பெயர்‌. சடிலர்‌ -ஜடிலர்‌: ஜடையையுடையவர்‌: வடமொழித்தததி 
தாக்தநாமம்‌, (௪) 


5. பூண்டவராவும்புலித்‌ 2 தா லுடையும்புவனமுட்ட 
நீண்டவரா லுமறியாச்சரணமு £ண்முடியுக்‌ 
தாண்டவராயாமுகலிஜ்கநா தா கமியனுக்கோ 
ராண்டவராடிவந்தேதிருக்காட்சியளித்தனரே, 


(இ - ள்‌.) தாண்டவராயர்‌ - நடராஜப்பெருமானாபயெ, முகலிங்கநாதர்‌ - 
திருமுகம்‌ விளங்யெ லிங்கவடிவமாகவுள்ள திருக்சருவைச்‌ வெபெருமான்‌,— 
தயியனுக்கு - வேறுக இயற்ற எனக்கு, ஓர்‌ ஆண்டவர்‌ ஆ வந்து - ஒப்பற்ற 
தலைவ்ராச எழுந்தருளி, --பூண்ட - சாம்‌ அணிந்துள்ள, அராவும்‌ - பாம்பையும்‌, 
புலி தோல்‌ உடையும்‌ - புலித்சோலாடையையும்‌, புவனம்‌ முட்ட நீண்டவரா 
லும்‌ அறியா சரணமும்‌ - (தமதுதிறாமுடி) அண்டத்தின்‌ மேன்முகட்டில்‌ 
முட்டும்படி ( திரிவிச்சரமாவதாரமாக) மீண்ட இருமாலினாலும்‌ (தேடியும்‌) 
காணமுடியாத இருவடியையும்‌, நீள்‌ முடியும்‌ - (அவ்லாறே பிரமனாலுங்‌ சாண 
வொண்ணாத) நீண்ட திருமுடியையும்‌, திரு காட்டு அளித்தனர்‌ - தரிசனம்‌ 
தந்தருளினார்‌ ; (எ - று.) 

வெபெருமான்‌ பிரபஞ்சவாழ்ச்கையில்‌ உழன்று வருந்திய என்னைத்‌ 
தமது கிர்ஹேதுககுருபையால்‌ வலியத்தடுத்து ஆட்கொண்டு காட்சிகொடுத்‌ 
தருளின ரென்பதாம்‌. பூண்ட என்ற அடைமொழி : புலீத்தோலுடை ' என்‌ 
பதனோடும்‌ இயையும்‌. சாண்டவராயர்‌ - தாண்டவராஜர்‌. தாளலயங்களுடன்‌ 
இயலும்‌ கூத்து, நருத்யம்‌ எனப்படும்‌: இது - லாஸ்பம்‌ தாண்டவம்‌ என்னும்‌ 
இருவகுப்பினது: அவற்றுள்‌ லாஸ்யமென்‌ ப து-மென்‌ மையினால்‌ இனிமையாக 
ஆடுவது? தாண்டவமென்ப து - மென்மையின்‌ றி உத்ததமாக ஆடுவது. இவற்‌ 
றின்‌ விரிவை, பரதசாஸ்திரதீதிற்‌ காணலாம்‌, முசலிங்ககாதர்‌ - லிங்கவடி, 
வத்தில்‌ திருமுகத்தின்‌ தோற்றம்‌ அமையப்பெற்ற கடவுள்‌: இது, இவ்‌ 
வூர்ச்‌ சிவபெருமான அ திருராமங்களு ளொன்றாம்‌. தமி - தணி, 


 பூண்டஅராவும்‌ புலித்தோலுடையும்‌ ” என்பதில்‌ அடங்கிய கதை: 
பரமசிவன்‌ தன்னைமதியாத தாருசவன முனிவர்கள்‌ து மனநிலையைப்‌ பரி 
சோ திக்கநினை து ஒருவிடவடிவங்கொண்டு அவர்கள்வீடுகள்தோ றுஞ்‌ சென்று 
பிக்ஷஷடனஞ்செய்து தன்னைகோக்கிச்‌ காதல்கொண்ட அவர்கள்பத்தினிமார்‌ 
கன து கற்புநிலையைக்‌ செடச்செய்ய, ௮துகண்டு பொறாமற்‌ கோபம்மூண்ட 
அம்முனிவர்கள்‌ அபிசாரயாகமொன்‌ றுசெய்து அவ்வோம த தியினின்‌ று மெழு 
ந்த நாகங்கள்‌ பூசககள்‌ மான்‌ புலி யானை முயலகன்‌ வெண்டலை முதலிய 
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வற்றைச்‌ சிவனைக்‌ கொன்‌.றுவிடும்படி ஏவ, வெபெருமான்‌ தன்‌ மேற்சீறிவந்த 
நாகங்களை ஆபரணங்களாகவும்‌ பூதங்களைச்‌ கணங்களாசவும்‌ கொண்டு, 
மானைக்‌ கையிலேந்தி, புலியைத்‌ தோலையுரித்து உடுத்து, யானையினுட்‌ 
சென்று உடல்பிளந்து அதன்‌ உரிவையைப்‌ போர்த்துக்கொண்டு, முயலகனை 
முக்‌ காலாலூன்றி, வெண்டலையைக்‌ சையிற்பற்றிச்‌ சடைமேலணிக்து 
அவற்றையெல்லாம்‌ பயனிலவாகச்‌ செய்துவிட்டன னென்பதாம்‌. 


புவனம்ழட்ட நீண்ட கதை:--மசாபலியென்னும்‌ அ௮சுரராஜன்‌ தன்‌ 
வல்லமையால்‌ இந்திரன்‌ முதலிய யாவரையும்‌ வென்று மூன்‌ றுஉலகங்களையும்‌ 
தன்வசப்படுத்தி அரசாண்டு செருக்குக்கொண்டிருந்தபொழு து, அரசிழந்த 
தேவர்கள்‌ திருமாலைச்‌ சரணமடைந்து வேண்ட, அப்பெருமான்‌, குள்ளவடி 
வான வாமனாவதாரங்கொண்டு அக்தப்பலியினிடஞ்‌ சென்று தன்காலடியால்‌ 
மூவடி மண்‌ வேண்டி ௮ துகொடுத்தற்கு அவன்‌ இசைந்தவுடனே திரிவிக்கிரம 
னாச ஆகாயத்தை யளாவி வளர்ந்து ஒரடியாற்‌ பூலோசத்தையும்‌ மற்றோரடி 
யால்‌ மேலுலகத்தையும்‌ அளந்து மூன்றாமடிக்காக அவன்முடியிற்‌ காலை 
வைத்து ௮வனைப்‌ பாதாளத்திலமுத்தி ௮டகெ னென்பசாம்‌, 

 நீண்டவராலும்‌ அறியாச்‌ சரணம்‌ ' என்பதி லடங்கிய வாலாறு :-- 
தாம்தாம்‌ முதற்கடவுளென்னும்‌ கருத்‌ துக்சொண்டு ஒருவர்க்கொருவர்‌ பகை 
மைபூண்டு போர்‌ தொடங்கிய பிரமவிஷ்ணுச்சளின்‌ மாறுபாட்டை யொழித்‌ 
தற்பொருட்டுப்‌ பரமவென்‌ அவ்விஞவர்க்கும்‌ நடுவில்‌ பெரியதொரு சோதி 
வடிவமாய்த்‌ தோன்றி நின்று, : இதன்‌ அடியையும்‌ முடியையும்‌ சேடுங்கள்‌ ? 
என்றுசொல்ல, அதனை முன்னங்கண்டவரே முதல்வர்‌” என்‌ ற சொல்லிப்‌ பிர 
மன்‌ அன்னப்பறவைவடிவமாய்‌ முடியைக்காண விண்பறந்தும்‌ விஷ்ணு 
பன றியுருவமாட அடியைக்காண மண்ணிடர்துஞ்‌ சென்று பலகாலக்சேடி 
யும்‌ முடியடிகளைக்‌ காணமைற்போயின ரென்பதாம்‌. இவ்வரலாற்றால்‌, அம்‌ 
முழுமுதற்கடவுளின்‌ இறம்‌ எவராலும்‌ அறிதற்கொண்ணாத தென்பது) 
பெறப்படும்‌. (டு) 


6. அளியுமளிதருமானர்தமாயெளவிறந்த 
களியுமிரண்டற்றகாட்சியுங்காட்டிக்கருணேசெப்தார்‌ 
வெளியும்பவன முந்‌ தியுந்தண்ணீரும்வியனிலமு 
மொளியொன்‌றியவுருவக்களவீசருள ததிருக்தே. 

(இ - ள்‌.) வெளியும்‌ - ஆகாயமும்‌, பவனமும்‌ - காற்றும்‌, தியும்‌ - நெருப்‌ 
பும்‌, தண்‌ நீரும்‌ - குளிர்ச்சி பொருந்திய ஜலமும்‌, வியன்‌ நிலமும்‌ - பெரிய 
பூமியும்‌, (ஆடிய பஞ்சபூதங்களையும்‌), ஒளி ஒன்‌ றிய உருவம்‌ - ஒளிபொருந்திய 
தமதுஉருவமாகக்கொண்ட, கள ஈசர்‌ - திருக்களாமாத்தின்‌ 8 ழெழுக்தருளி 
யுள்ள திருக்சருவைச்‌ வெபிரான்‌_— உளத்து இருந்து - (என து) மனத்தின்‌ 
சண்‌ வீற்றிறார்து, அளியும்‌ - (தமது நிர்ஹேதுகமாகிய) கருணையையும்‌, 
அளிதரும்‌ - அதீதண்ணளியா லுண்டாகிஸ்‌ ற, ஆனந்தம்‌ ஆக - இன்பமயமாய்‌, 
அளவு இறந்த - வரம்பில்லரமற்‌ சுரக்கின்ற, களியும்‌ - பெருங்களிப்பையும்‌, 
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இரண்டு அற்ற காட்சியும்‌ - (கான்‌ வேறு வெம்‌ வேறு என்று) இசண்டாகச்‌ 
கொள்ளாத அத்வைசஞானத்சையும்‌, சாட்டி - எனச்கு உண்டாக்கி, சருணை 
செய்தார்‌ - (என்மீது) அருள்‌ செய்தார்‌ ; (௭ - று.) 
திருக்கருவைச்‌ சிவபெருமான்‌ தமது நிர்ஹேதுக இருபையால்‌ வொச்‌ 
வைதஜ்ஞாகச்சை எனக்கு அருள்செய்து யான்‌ வரம்பிலின்பமடையுமாறு 
சருணைபுரிந்தன ரென்பதாம்‌, அளிதருமாணந்தமாடி அளவிறர்க களி - வெ 
பிரானது திருக்கருணையால்‌ தொன்றிய வொத்துவைதஜ்ஞாக்த்தாலுண்டா 
குஞ்‌ சுகொதயத்தில்‌ நிகழும்‌ பேரின்பம்‌. இரண்டற்ற சாட்ட - நிர்விகற்பஞா 
னம்‌. *: சங்கரனோடொக்கவுறைந்து இவரவனை அவனிவரை விடாதே யுடம்‌ 
தையாய்ச்‌ சவன்றோற்றமொன்றுமே காண்பர்‌” என்றபடி தான்‌ அவன என்‌ 
னும்‌ வேறுபாடு இல்லாதவாறு சிவனைச்‌ தரிெத்துத்‌ தர்மயமாதல்‌; விசல்பம்‌ - 
வேறுபாடு; ௮ஃது இன்மை - நிர்விகல்பம்‌; இதுவே வொத்வைத மெனப்‌ 
படும்‌. த்வைதம்‌ - வேற்றுமை - (ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ வேறெனல்‌ :) 
அதற்கு எதிரானது - அத்வைதம்‌ பஞ்சபூதங்களினாலேயே இயன்ற இவ்வு 
லகங்களிலுள்ள பொருள்களிலெல்லாம்‌ இறைவன்‌ லியாபித்து அவற்றிறகு 
நியாமகனாக நிற்ன்றானென்ப து; ! வெளியும்‌...... களவீசர்‌ ? என்ற தொடரி 
னால்‌ விளங்கும்‌; பாஞ்சபூதிகமான பொருள்களையெல்லாம்‌ சிவபிரான்‌ தனக்‌ 
குத்‌ திருமேனியாகக்கொண்டு அவற்றின்குணங்கட்கெல்லாம்‌ நியாமகனாய்‌ 
நிற்கின்ற னென்பஅ, கருத்து, இவ்வாறு இருக்கும்‌ கடவுளின்‌ சொரூப 
முணர்தல்‌, இரண்டற்றகாட்சியென்று நூல்களிற்‌ கூறப்படுகின்‌ றதென்க, 
ம்பெரும்பூதீங்களுள்‌ முதலில்‌ ஆகாயமும்‌, ஆகாயத்திலிருந்து வாயுவும்‌, 
வாயுலிவிறாந்து அக்கினியும்‌, அக்கினியிலிருந்து அப்பும்‌, அப்பிலிறா்து பிரு 
திவியும்‌ தோன்‌ நின முறைமை மூன்றாமடியில்‌ விவரிக்கப்பட்டது. பஞ்‌ 
சோதியென்று சொல்லும்படி இறைவன்‌ திருமேனி பேரொளிவடிவமான 


்‌ எனப்பட்டது. களவீசரென்பது - 


மையால்‌, ௮௮, “ஒளியொன்‌ றியவுருவம்‌ 
களவு ஈசர்‌ என்றும்‌, கள ஈசர்‌ என்றும்‌ பிரியத்தக்கது. இவற்றுள்‌, முதலது -, 
குறியதன்‌ சீழ்‌ ஆகாசம்‌ குறு உசரமேற்றதும்‌, பின்னது - குறியசன்‌£ழ்‌ 


ஆகாரங்‌ குறுகெதனோடு மாத்திரம்‌ நின்‌றதமாம்‌. (௬) 
1. உள்ளக்கமலத்‌ தினிற்கள வி சரென்னொப்பனையோ 
டெள்ள த்தனையுமகலாக்குடிகொண்டிருள முத்துக்‌ 
கள்ளக்கலரொடுங்கூடாதெளியனைக்காத்தளித்த 
வள்‌ ளற்குண த்‌ தின்றகுதியைமயதென்‌ றுவாழ்த்‌ தவனை. 
(இ-ள்‌.) கள ஈசர்‌, ஒப்பனையோடு - சமதுதேவியாரோடு,--என்‌ - 
எனது, உள்ளம்‌ கமலத்தினில்‌ - மனமாகிய தாமரையில்‌, எள்‌ அத்தனையும்‌ 
அகலா - எள்ளளவும்‌ [(மிசச்சிறபொழுதும்‌] நீங்காமல்‌, குடி கொண்டு - எழுந்‌ 
தருளியிருக்து, இருள்‌ அறுத்து - அஜ்ஞாகவிருளை அறக்கெடுத்து, 'கள்ளம்‌ 
கலருடன்‌ கூடாது - வஞ்சனைக்குணமுள்ள £ழ்மச்சளோடு (யான்‌) சேராத 
வாறு, எளியனை - ஏழையாகிய அடியேனை, காத்து அளித்த - பாதுகாதீதரு 
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ளிய, வள்ளல்‌ குணத்தின்‌ தகுதியை - உதாரகுணச்தின்‌ பெருமையை, ஏதி 
என்று வாழ்த்துவன்‌ -என்னவென்‌ று சொல்லித்‌ துதிப்பேன்‌, (யான்‌)? (எ-று.) 

அழிவென்பது ரிழி.தமில்லாச என்மீது கருணேகொண்டு எனது ஹ்ரு 
தயாரவிரந்சத்‌ தி லெழுந்தருளியிருக்து பலபடியாக ௨ தவிய வெபிரான து உதார 
குணத்தை வரையறுத்துச்சொல்லவொண்ணா தென்பதாம்‌, ஒருவரை ஈற்கதி 
யிற்சேரவொட்டாது நரகத்திற்‌ செலுத்துவனவான அஜ்ஞாரமும்‌, அதனால்‌ 
தோன்றும்‌ இியிணக்கமுமாகிய இவ்விரண்டினின்று்‌ சம்மைக்சாத்த பேருத 
வியை இச்செய்யுளாற்‌ பாராட்டிக்‌ கூறின ரென்ச : இதனால்‌, தமதுவிரோதி 
ஸ்வரூபம்‌ நீங்யெமை பெறப்படும்‌. எள்‌ - இறுமைக்குக்‌ காட்டுவதோ ரளவை. 
பொருள்களின்‌ உண்மைத்தன்மை புலனாகாதபடி, மழைத்தல்பற்றி, ௮ஜ்‌ 
ஞாமம்‌ * இருள்‌ ' எனப்பட்ட து. வள்ளல்குணமாவது - அருளாமைக்குஉரிய 
தீக்குணங்கள்‌ பல சம்மிடத்து நிறைந்திருக்கவும்‌ தாம்‌ வேண்டியிரவா திருக்‌ 
கையில்‌ சானே இறைவன்‌ இஸறவியோடும்‌ வலியத்‌ தம்மிடத்தில்‌ வந்து 
தமது திக்குணத்தை யொழித்து ஆட்கொண்டருளிய உதாரகுணம்‌. அகலா - 
ஈறுகெட்ட எதிர்மறைவினையெச்சம்‌, கலர்‌ - துஷ்டர்‌; வடமொழி, (எ) 


8. வாழ்த்திடநாவுண்டூபாவிக்கநீயுண்மெண்ணிலுறத்‌ 
தாழ்த்‌ இட.ச்சென்னியுமுண்டுகண்டாய்தண்களவின்மல 
ரூழ்த்திடரீழலுறைவாரடியுண்டுனை நிரயார்‌ 
விழ்த்‌ இவொருமுண்‌ டோ ரெஞ்சமேயென்மெலிவ அவே. 


(இ-ள்‌.) நெஞ்சமே - (என த) மனமே!--வாழ்த்திட-(சவபெருமானது 
திருக்குணங்களைக்‌ கூறி) வாழ்ததுதற்கு, கா உண்டு - (கம்மிடத் தில்‌) காக்கு 
உள்ளது; பாவிக்க - (இடைவிடாமல்‌ அப்பிரானைத்‌) தியானிப்பதற்கு, நீ 
உண்டு - நீ இருக்கிறாய்‌; மண்ணில்‌ உற தாழ்தீதிட - பூமியிற்‌ பொருச்தும்‌ 
படி வணங்குவதற்கு, சென்னியும்‌ உண்டு - தலையும்‌ உள்ளது; தண்‌ கள 
வின்‌ மலர்‌ - குளிர்ந்த இருக்களாமரத்தின்‌ புஷ்பங்கள்‌, ஊழ்த்திட - சொரிய, 
நீழல்‌ - (அதன்‌) நிழலில்‌, உறைவார்‌ - வாழ்கின்ற சவபிரானது, அடி - திரு 
வடிசள்‌, உண்டு ஃ (மக்கு ஈற்கதியளிப்பதற்குச்‌) சித்தமாகவுள்ளன; (அவ்‌ 
ஙனமாக), உனை - உன்னை, நிரயம்‌ லீழ்த்திவொரும்‌ - ரகத்தில்‌ தள்ளுபவர்க 
ளும்‌, உண்டோ - உளரோ ” [ஒருவருமிலர்‌] ; (ஆதலால்‌), மெலிவது என்‌ - 
(ரீ) வருக்துவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ ? (௭ - ஓ.) கண்டாய்‌ - முன்னிலை 
யசை ; தேற்றமுமாம்‌, 

கடவுள்‌ தன்னைவழிபட்டு ஈடேறுமாறு ஈமக்குத்‌ இரிகரணங்களையும்‌ 
தீந்து, மக்குத்‌ திக்கதி மேோவொட்டாது பாதுகாத்தற்கும்‌ தான்‌ சித்தனாக 
இருக்கையில்‌ மெலிவதற்குக்‌ காரண மொன்றுமில்லை யென்று தமது கெஞ்‌ 
திற்கு அறிவுறுதீதியவாறு. வெபிரான்‌ தனனைச்சரணமடைர்த மார்க்கண்‌ 
டேயனென்னும்‌ பரமபக்தனைப்‌ பாதுகாக்கும்பொருட்கெ கூற்றுவனை யுசை 
தீத இருப்பாதககளை யுடையவனாதலால்‌, அவனை வழிபடுகின்ற நமக்கும்‌ தீக்‌ 
சதிரேரவொட்டாது அப்பிரான்‌ காச்திடுவ னென்பது, ' களவின்‌. ..சீழலுறை 
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வா ரடியுண்டு உனை கிரயம்‌. வீழ்தீதிவொரு முண்டோ என்பதன்‌ குறிப்பு. 
திரிசரணங்களுள்‌ மெய்யைக்‌ கூறவேண்டியவிடத்துச்‌ சென்னியைச்‌ கூறி 
யது, உத்தமாங்கமாதலி னென்க. 

அருமையான மனிதப்பிறப்பெடுத்ததற்குப்‌ பயன்‌ - பசுபதியாயெ வெ 
பிரானை வாக்கினால்‌ அதித்தலும்‌, மனத்தினால்‌ நினைத்தலும்‌, தலையினால்‌ 
வணங்குதலுமே யென முன்னிரண்டடிகளில்‌ விளங்கும்‌; (6 சண்‌ எதுதலாலய 
கோக்குங்‌ கண்களே கண்கள்‌ கறைக்கண்டன்‌ கோயில்புகுங்‌ கால்களே கால்‌ 
கள்‌, பெண்ணொருபாகனைப்‌ பணிபுக்‌ தலைகளே தலைகள்‌ பிஞ்ஞகனைப்‌ பூசிக்‌ 
குங்‌ கைகளே கைகள்‌, பண்ணவன்‌ சீர்பாடு மன்னாவே ஈன்னா பரன்‌ சரிதையே 
கேட்கப்படுஞ்‌ செவிகளே செவிகள்‌, ௮ண்ணல்பொலங்கழல்கினைச்கு கெஞ்‌ 
சமே கெஞ்சம்‌ அடிகடி ழடிமைபுகம்‌ அடிமையே அடிமை'' என்ற பிர 
மோத்தரகாண்டமும்‌ இங்கு ரோக்கத்தக்கது, “ நாவாயிலுண்டே கீமோ 
நாரணாவென்று, ஒவாதரைக்குமுரையுண்டே - மூவாத, மாக்க திக்கட்செல்‌ 
லும்வகையுண்டே யென்‌ னொருவர்‌, திக்கதிக்கட்‌ செல்லும்‌ திறம்‌” என்ற 
பாசுரத்தின்‌ வாய்பாடு கொண்டது, இச்செய்யுள்‌. 


உண்டு - இருதிணை மைம்பால்‌ மூவிடங்கட்கும்‌ பொதுவான குறிப்பு 
வினைமுற்று. சென்னியும்‌, உம்மை - இறந்கதிசழுவியது. நீழல்‌ - நீட்டல்‌ 
விகாரம்‌, நிரயம்‌ - சற்சமவடசொல்‌, மெலிவதுவே - உயிர்வரக்‌ குற்றியலுகரம்‌ 
கெடாது நின்றது. (௮) 


9. மெலிவிக்கு?காய்க்குமடவா.॥ிமைத்தவிளைக்குழுயிர்‌ 
ஈலிவிக்குங்காலபடர்க்குமஞ்‌ £சன்றமிழ்காவலரான்‌ 
மலிவிக்குஙகீர்த்‌ இக்கள வீ சர்‌ ௩ ன்பிறைவாணிலவாற் 
பொலிலிக்குஞ்செஞ்சடையார்‌ கடுத்தாளப்புகுந்தபின்னே. 


(இ - ள்‌.) கூன்‌ பிறை - (தமதுமுடிமீது அணிந்த) வளைந்த பிறைச்சம்‌ 
திரன ௫, வாள்‌ நிலவால்‌ - ஓளிபொரும் திய கிலாவிஞால்‌, பொலிவிச்கும்‌ - விளங்‌ 
குன்ற, செஞ்‌ சடையார்‌ - செர்நிறமான சடையை யுடையவராகிய, தயிழ்‌ 
நாவலரால்‌ மலிவிக்கும்‌ ர்த்தி கள ஈசர்‌ - தமிழ்ப்புலவர்களாற்‌ சிறப்பித்துப்‌ 
பாடப்பெற்ற புகழையுடைய திருக்கருவைச்‌ சிவபெருமான்‌, தடுத்து - (பிர 
பஞ்சவாழ்க்கையில்‌ உழலாதபடி என்னை) விலக்கி, ஆன - ஆட்கொள்ள, 
புகுக்த பின்‌ - தொடங்கிய பிறகு,--மெலிவிக்கும்‌ நோய்க்கும்‌ - (உடம்பை 
வலியழியச்‌ செய்கின்ற)வியாதிகட்கும்‌, மடவார்‌ இழைத்த வினைக்கும்‌ - இள 
மகளிர்‌ செய்ற காமமயக்கத்திற்கும்‌, உயிர்‌ ஈலிவிச்கும்‌ காலபடர்க்கும்‌ - (அம்‌ 
இமகாலத்தில்‌) உயிரைவருச்த வருகின்ற யம தூ தார்க்கும்‌, அஞ்சேன்‌ - ( இனி) 
அஞ்சமாட்டேன்‌, (யான); (௭ - று.) 

பிரபஞ்சவாழ்ச்கையில்‌ உழலாதவாறு கடவுளால்‌ தாம்‌ தடுத்தாளப்‌ 
பெற்று அவனது கருணைக்கு இலக்காஇிவிட்டமையால்‌, இணிச்‌ தம்மைச்‌ கறா 
மத்தினால்‌ வருவனவான நெரய்களாலும்‌ யமபடராலும்‌ ஒன்றும்‌ ஈலிவுசெய்ய 
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முடியாத என்ற துணிபுகொண்டும்‌, வெபிரானே வலியத்தடுத்சாட்சொண்டு 
காக்குமாறு புரிந்த திருவருள்கோக்கம்‌ தம்‌மிடத்துப்ப இர்‌ திருச்சையில்‌ இனி 
மகளிர்மோகவலையில்‌ மனஞ்சிக்காது என்ற பேருறுதிகொண்டும்‌, சோய்‌ முத 
லியவற்றிற்கு அஞ்சே னென்கிரு ரென்க. எவ்லகைபொய்க்கும்‌ இறைவன்‌ 
மருந்தாவ னென்ப இ, இங்குப்‌ போதரும்‌, 

மடம்‌ * இளமை) ௮தனையுடையவர்‌ மடவார்‌) இனி, மகளிர்க்கு உரிய 
காணம்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு என்ற குணங்கள்‌ ான்க௧னுள்‌ மடமைக்குண 
முடையவர்‌ : மடமாவது - எல்லாமறிந்தும்‌ ஒன்‌ றம அறியாதுபோலிருத்தல்‌ ₹ 
கொளுத்தக்கொண்டு கொண்டதுவிடாமை யெனவும்பமிம்‌. காலன்‌ என்ற 
வடமொழிப்பெயர்‌- (பிராணிகளின்‌) ஆயுட்காலத்தைக கணக்கிபெவனென்று 
காரணப்பொருள்படும்‌. படர்‌ - தூதர்‌: வடசொல்‌, நாவலர்‌ - நாக்கினாற 
பாடல்பாட வல்லவர்‌. ர்த்தி - உரையென்னும்‌ சென்மொழியின்‌ பொருள்‌ 
கொண்ட வடமொழி. பொலிவிக்கும்‌ - பொலியும்‌ : தன்வினைப்பொருளில்‌ 
வந்த பிறவினை : இதனை, வட நூலார்‌ : ஸ்வார்த்தேணிச்‌ என்பர்‌. 


்‌ பிறைநிலவாற்‌ போலிவிக்தத சேத்சடையார்‌ ? என்பதில்‌ அடங்கிய 
கதை: சந்திரன்‌ தகூமுனிவன த புத்திரிகளாகிய அசுவினிமுதலிய இரு 
பத்சேழுடட்சத்திரங்களையும்‌ மணஞ்செய்துகொண்டு அவர்களுள்‌ உரோகிணி 
யென்பவளிடத்து யிகவுங்காதல்கூர்ச்து அவருடனே எப்பொழுதுங்கூடி 
வாழ்க்‌ இருக்ச, மற்றைமகளிரது வருத்தத்தை கொக்கி, முனிவன்‌ அவனை (க்ஷய 
மடைவாயாக ' என்று சபிக்க, அச்சாபத்தாற்‌ சந்திரன்‌ பதினைந்து கலைகளாங்‌ 
குறைந்து மற்றைக்கலையொன்றையும்‌ இழப்பதற்குமுன்னம்‌ வெபிரானைச்‌ 
சரணமடைய, அப்பெருமான்‌ அருள்புரிக்து அவ்வொற்றைக்கலையைச்‌ சன்‌ 
தலையிலணிர் து மீண்டுங்‌ கலைகள்வளர்ந்துவரும்படி அறுக்க, சன னென்‌ 
பதாம்‌. இவ்வரலாற்றால்‌, சிவபிரான்‌ தன்னையடைகதார்க்குச்‌ குறைதீர்த்தரு 
ரூட்‌ தன்மைய னென்பது விளங்கும்‌. (௯) 
10, புகுவதுமூப்புவனப்போடிளமையும்போய இனி 
மிகுவது காயு துயருமென்றாலடன்‌ மேவலரூர்‌ 
ஈகுவதன்முன்னெரித்தோர்கள வீசசைநாம்பணியத்‌ 
தகுவதுகாணெஞ்சமேயிது போ லுஞ்ச இரில்லையே. 


(இஃ ள்‌.) நெஞ்சமே - (எனது) மனமே!--வனப்போடு - உடம்பினழ 
குடனே, இளமையும்‌, பேசய.து - கழிர்திட்ட த ; புகுவது - இனி விரைவில்‌ 
உண்டாவதற்குஉறியது, மூப்பு - முதுமைப்பருவம்‌ ; இனி - இனிமேல்‌, 
நோயும்‌ - வியாதியும்‌, துயரும்‌ - (அதனாலுண்டாகும்‌, துன்பமும்‌, மிகுவது - 
மிகவும்வளர்க்து வறுத்துதற்குஉரியன ; என்றால்‌, அடல்‌ - வலிமையையு 
டைய, மேவலர்‌ - பகைவர்களாடிய ௮அசுரர்கள து, ஊர்‌ - திரிபுரங்களை, ஈகுவ 
தன்முன்‌ எரித்தோர்‌ - சரித்தற்குமுன்னே எரித்துஅழித்தவராயே, களவீச 
ரை, மாம்‌ பணிய தகுவதுகாண - மாம்வணங்குதல்‌ தக்கதாம்‌; இது போலும்‌- 
இச்செயலைப்போன்ற, சதிர்‌ - சாமர்த்தியம்‌, இல்லை - வேறொன்‌ துமில்லை, 


திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 15 


உடல்‌ நிலைகுலைந்து அழியுக்தருணச்தி லிருத்தலால்‌, ௮. அடியோ 
கெடுதற்குமுன்னே அவ்வுடலினுள்ளிருச்கும்‌ உயிர்‌ ஈற்ததிபெறுமாறு செவ 
பெருமானை வணங்குவதே இப்போது செய்வதற்குரிய தக்கஉபாய மென்‌ 
பதாம்‌.  மேவலரூர்ககுவதன்முன்னெரித்தோர்‌ ” என்ற தொடர்‌ - சிவபிரான்‌ 
தீமக்குப்பகைவராய்‌ எதிர்ந்த திரிபுரத்து௮சுரர்களை அழித்ததுபோல, அப்‌ 
பிசானைச்சார்ந்த மமது திவினைகளையும்‌ அக்கடவுள்‌ யிக எளிதில்‌ எரித்து 
விடுவ ரென்ற சருத்தைக்‌ குறிப்பித்தலால்‌, கநத்துடையடைமோழியணி 
பின்பாற்படும்‌. மேவலரூர்ககுவதன்‌ முன்னெரித்தோர்‌ என்றது - காரியத்‌ 
தின்‌ விரைவைக்‌ குறிக்கும்‌ : இவ்வாறு காரியம்‌ முன்னும்‌ காரணம்‌ பின்‌ 
னும்‌ நிகழ்்தனவாகக்‌ கூறுவது - மீகையுயர்வுநவிற்சியணி ; இதனை, லட 
தூலார்‌ அதயந்தாதிமமயோக் தி யென்பர்‌, இளமைப்பருவம்‌ கழியுங்காலத்தில்‌ 
தனனுடளிருக்த அழகும்‌ அழிதல்‌ இயல்பாதலால்‌ ! வனப்போடு இளமையும்‌ 
போய அ” என்றும்‌, முதுமைப்பருவம்‌ பிணிக்ரும்‌ துன்பச்துக்கும்‌ ஆதாரமா 
யிருத்தலால்‌ “ புதுவது மூப்பு; இணி மிகுவது ரோயு$்‌ துயரும்‌” ன்றும்‌, 
வெகு விரைவில்‌ ஈடேறுதல்‌ கர்மம்‌ ஜஞாரம்‌ முதலிய .பாயங்களால்‌ இயலா 
தாகையால்‌ அவற்றையொழித்துச்‌ சிவபெருமான்‌ திருவடிகளை - பாயமாகக்‌ 
கொள்ளுதலே எளிதில்‌ ஈ2டறுதற்குஉரிய -பாய மென்பார்‌ ' களவீசரை 
நாம்‌ பணியத்தகுவது ; இதுபோலுஞ்‌ சதிரில்லை என்றுங்‌ கூறினார்‌. 


மிகுவது ரோயுக்‌ துயரும்‌ - டிருமைப்பன்‌ மைவழுயமைதி : தணித்தனி 
மிகுவது என்க. மேவலர்‌ : பொருந்தாதவர்‌ எனப்‌ பகைவர்க்குக்‌ காரணக்‌ 
குறி. ஈசர்‌ - எல்லாப்பொருளையும்‌ நியயிப்பவர்‌ : வடசொல்‌, பணிய என்னும்‌ 
செயவெனெச்சம்‌, தொழிற்பெமர்த்தன்மைப்பட்டு தகுவது என்ற பய 
னிலைக்கு எழுவாயாக நின்றது. சதிர்‌ - சதுரனிடத்திலுள்ள குணம்‌. 


மேவலநரீ எரித்த கதை :--தாரசாசுரனதுபுத்‌இிரர்சளாயெ வித்யுஈமாலி 
தாரசாகூன்‌ சமலாக்ஷன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ மிக்கசவஞ்செய்து பிரமனிடம 
பெருவரம்பெற்று மயனென்பவனால்‌ சுவர்க்கம்‌ பூமி பாதாளம்‌ என்னும்‌ 
மூன்று இடங்களிலும்‌ முறையே பொன்‌ வெள்ளி இரும்பினால்‌ ௮ரண்வகுத்‌.த 
இயற்றப்பட்டு ஆகாயமார்க்கத்திற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ தன்மையையுடைய மூன்று 
பட்டணங்களைப்‌ பெற்றுச்‌ சிவபூஜைசெய்துகொண்டு அச்ெபக்தியின்‌ மக 
மையால்‌ எவர்க்கும்‌ அழிக்கவொண்ணாதவராய்‌ அத்தகைய மற்றும்பல அசுரர்க 
ளோடு அர்ககரங்களுடனே தாம்நினைத்தஇடங்களிற்‌ பற்ச்துசென்று பல 
விடங்களின்மேலும்‌ இரார்து ௮வ்வவ்விடங்களைப்‌ பாழாக்கிவருகையில்‌, அச்‌ 
துன்பத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரது வேண்டு 
கோளினால்‌ திருமால்‌ மாயையினால்‌ ஜிசாவதாரமும்‌ பு.த்தாவசாரமுஞ்‌ செய்து 
பற்பலதியவழிகளைக்‌ கற்பித்து உபதேசித்து மயக்க அவ்வசுரர்களைச்‌ வ 
தீவேஷிசளாகச்‌ செய்துவிட்டபின்பு, தேவர்கள்பிரார்த்தனைப்படி சிவபெரு 
மான்‌ பூமியைத்‌ சேராகவும்‌, சந்இிரசூரிபர்களைத்‌ சேர்சசக்சரங்களாகவும்‌, 
நான்கு வேதங்களையும்‌ கான்கு குதிரைகளாகவும்‌, பிரமனைச்‌ சாரதியாகவும்‌, 
மகாமேருவை வில்லாகவும்‌, ஆதிசேஷனை வில்நாணியாகவும்‌, விஷ்ணுவை 


10 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 


வாயுவாகிய நெகு அமைந்து அக்கினியை முனையாகவுடைய ௮ம்பாகவும்‌, 
மற்றைத்தேவர்களைப்‌ பிறபோர்க்கருவிகளாகவும்‌ அமைத்துக்கொண்டு யுத்த 
சன்னத்தனாச்‌ சென்‌ று பொர்செய்ய யச்தணித துப்‌ புன்‌சிரிப்புச்செய்து அச்‌ 
சிரிப்பினின்று தோன்றிய நெறாப்பினால்‌ அவ்வசுரர்கள்‌ பலரையும்‌ பட்ட 
ணங்களோடு எரித்தருளின னென்பதாம்‌, (௧0) 
11. ச துரானனனுந்‌ திருகெடுமாலுஞ்சதமகனுக்‌ 
க திராயிரரர்விரிக்குஞ்சுட ரோ னுங்கலா தரனு 
மதிரார்கலிக்கிறையுர்தொழு 2தத்தவருள்புரிந்கோன்‌ 
முதிரா முகழ்முல்யொப்பனைகேளவன்முகலிங்கனே. 

(இ - ள்‌.) முதிரா - இளமைமாறாத, முகிழ்‌ முலை - தாமரையரும்பு 
போன்ற தனங்களையுடைய, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்மைக்கு, கேள்வன்‌ - கணவ 
னாய, முகலிங்கன்‌ - முசலிங்கப்பெருமான்‌,- சதுர ஆனனனும்‌ - (நான்கு 
திச்கையும்‌ போக்கிய) நான்கு முகங்களையுடைய பிரமனும்‌, திரு நெடு மாலும்‌- 
ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவும்‌, சதமகனும்‌ - நூறுஅசுவமேதயாகங்கள்‌ செய்து தேவ 
ராஜ்யத்தைப்பெற்ற இந்திரனும்‌, ஆயிரம்‌ கதிர்‌ விரிக்கும்‌ சடரோனும்‌ - 
(தன த) ஆயிரங்ரெணங்களை வெளிலீசுணன்ற சூரியனும்‌, கலாதரனும்‌ - (பதி 
னாறு) கலைகளைத்‌ தரித்தவனான சர்திரனும்‌, அதிர்‌ ஆர்சகலிக்கு இறையும்‌ - 
ஒவிக்னெற கடலுக்கு அரசனாகிய வருணனும்‌, தொழுது ஏத்த - வணங்கித்‌ 
துதிக்க, அருள்‌ புரிந்சோன்‌ - கருணை செய்தான்‌ ; (௭ - ழு.) 

பிரமன்‌ முதலிய எல்லாத்தேவர்களும்‌ "வபிரான அ இருவருளினாலேயே 
ஸத்தை பெறுநன்றன ரென்று ௮ச்சிவபிரானது தேவாதிதேவனார்தன்மை 
யை வெளியிட்டவாறு, கதிர்‌ ஆயிரம்‌ விரிக்குஞ சடரோன்‌ - ஸஹஸ்ரகரண 
னை சூரியன்‌, ச இரான்‌, பமதமகன்‌, கலாதரன்‌, முகலில்கன்‌ - வடசொற்‌ 
கள்‌. ஆர்கலி - நிறைந்தழசையையுடையது எனப்‌ பொருள்படுங்‌ காரணக்‌ 
குறி; வினைத்தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை. இச்சொல்‌, 
அதிர்‌ என்ற அடைமொழி பெற்றவக்கதனால்‌ உறுப்புப்பொருள்‌ கருதாது 
கடலென்ற மாத்திரமாக நின்‌றதென்க, “ பெற்றாள்‌ சசதண்டங்களனை தீதும்‌ 
மவைபெற்றும்‌, முற்றாமுகழ்முலையாள்‌ '' என்ப வாதலால்‌, “ முதிராமுகிழ்‌ 
முலை யொப்பனை ' என்றார்‌. (௧௧) 

12. முகலிக்கன்றென்கருவைக்களவீசன்முதல்வனன்பர்‌ 
புகலிங்குலிகச்சடிலப்பிரான புழைக்கையுரிகல்‌ 
லகலிங்கமாகவுடுத்தோனடியர்க்கடிமைசெய்யா 
இகலிங்கெவனெஞ்ச மேமுகுதிசார்தலெளிதல்லவே. 

(இ - ள்‌.) கெஞ்சமே-!- முதல்வன்‌ - முழுமுதற்சடவுளும்‌, அன்பர்‌ 
புகல்‌ - தொண்டர்கட்கு அடைக்கலமாயிறாப்பவனும்‌, இங்குலிகம்‌ சடிலம்‌ 
பிரான்‌ - சாதிலிங்கம்‌ போன்ற [செர்கிறமாகிய] சடைமுடியையுடைய 
தலைவனும்‌, புழைக்‌ கை உரி ஈல்ல கலிங்கம்‌ ஆக உடுத்தோன்‌ - யானைச்‌ 
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சோலைச்‌ றந்த ஆடையாகத்‌ தரித்தவனும்‌, முகலிங்கன்‌ - முகலிக்கனென்‌ 
னும்‌ தருநாமமுடையவனுமாயெ, தென்‌ கருவை கள ஈசன்‌ - தெற்கன்க 
ணுள்ள திருச்சருலையிற்‌ கலாமரத்தின்‌ ழ்‌ எழுக்தருளியிருக்கின்‌ ற வெபெரு 
மானது, அடியார்க்கு - அடியார்களுக்கு, அடிமை செய்யாது - சொண்டுசெய்‌ 
யாமல்‌, இங்கு-இப்போ து, இகல்‌ - மாறுபடவத, எவன்‌ - யாதுகாரணமோ 2 
(சீ இவ்வாறே இருப்பாயாயின்‌), முத்தி சார்தல்‌ - நற்கதியடைதல்‌, எளிது 
௮ல்ல - எளிமையான காரியமாகா ௮ [மிகவும்‌ அருமையான தேயாம |; (ஏ - று) 


வெபிரானடியார்கட்கு அடிமைசெய்தால்தரன்‌ முத்திசித்திக்கு மென்று 
தமது நெஞ்சத்தை கோச்சி உபதேரித்தவாறு, அன்பர்‌ புகல்‌ இங்குவிகச்‌ 
சடிலப்‌ பிரான்‌ என்று ஒருசொடராக எடுத்து - தொண்டர்களால்‌ துதிசெய்‌ 
யப்படுகன்ற செக்நிறமான சடைமுடியையுடைய கடவுள்‌ என்றும்‌ ௨சைக்க 
லாம்‌. இப்பொருளில்‌, புகல்‌ என்பது - வினை த்தொகையாம்‌ ; முன்னைய 
பொருளில்‌, புகுதற்கு உரிய இடம்‌ எனச்‌ காரணக்குறியால்‌ வந்த பெயர்ச்‌ 
சொல்‌, புழைக்கை- தவாரத்தையுடைய தஅதிக்கையையுடையது என வேம்‌ 
ற மைத்சொகையன் மொழி. உரி - உரித்தெடுச்சப்படுவது; சோல்‌: செயப்‌ 
படுபொருள்‌ விகுதி புணர்க்து கெட்ட பெயர்‌. (கெடாதாயின்‌, உரிவையென 
நிற்கும்‌.) ரமூத்தி-முச்தி); பற்றுக்களை விட்டு அடையுமிடமென வடமொ 
ழிச்சாரணச்ிறப்புப்பெயா்‌: “ வீடு ' என்ற தமிழ்மொழியும்‌ இப்பொருளதே. 

புழைக்கையுரியைக்‌ கலிங்கமாக உடுத்த கதை:--அருர்சவமியற்றிப்‌ 
பெருவரம்பெற்ற கஜாசரனென்பவன்‌ சேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரை இடை 
விடாது வருந்தித்‌ துரத்த, ௮அஞ்சியோடிவந்து சரணமடைந்த அவர்களது 
வேண்டுகொளினாற்‌ பரமவென்‌ சென்று தன்னை யெதிர்‌,5.தப்‌ போர்செய்ய 
வந்த அவ்வசுரனைக்‌ காலாலுதைத்துத்தள்ளிக்‌ கொன்று தோலையுரித்துப்‌ 
போர்த்தன னென்பதாம்‌. இனி, தாருகவனத்துமுனிவ ரேவிய யானையி 
னுட்‌ சென்று உருத்திரமூர்ச்தி உடல்பிளர்து அதனுரிவையைப்‌ போர்த்‌ 
துச்கொண்டன னென்றுங்‌ கூறுவர்‌, 

இச்செய்யுளில்‌ திரிபு என்னுஞ்‌ சொல்லணி காண்க, இரிபாவது - ஒவ்‌ 
வோரடியிலும்‌ முதலெழுத்துமாத் திரம்‌ வேறுபட்டிருக்க, இரண்டு முதலிய 
பலஎழுத்துக்கள்‌ ஒன்றிநின்று பொருள்‌ வேறுபடுவது ; இதனையும்‌ யமக 
வகையி லடக்குவர்‌ ஒருசாரார்‌. (௪௨) 

13. அ௮ல்லும்பக லுமொழியா துதம்புகழா தரித்துச்‌ 
சொல்லும்படிக்குக்கவிநாவளித்தெனைத்தொண்டுகொண்டார்‌ 
வல்‌ லுக்குழைமுலையொப்பனைபாகர்வரிசிலையாக்‌ 
கல்லுக்குழைத்தபுயத்தர்களாநிழற்கண்ணுதலே. 

(இ - ல்‌.) வல்லும்‌ குழை முலை ஒப்பனை பாகர்‌ - (ஒப்பாகமாட்டாமை 
யாற்‌) குதாகெருவியும்‌ தளர்க்து பின்னிடுகின்ற தனங்களையுடைய உமா 
தேவியை வாமபாகத்தி லுடையவரும்‌, வரி லே ஆ கல்லும்‌ குழைத்த புயச்‌ 
தீர்‌ - கட்டமைந்த வில்லாக மகாமேருமலையையும்‌ வளைத்த திருக்கையை 


2 


18 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 


யுடையவரும்‌, சளா நிழல்‌ கண்‌ நுதல்‌ - திருக்களாநிழலி லமர்ந்த நெற்றிச்‌ 
கண்ணையுடையவருமாயெ சிவபெருமான்‌ ,- தம்‌ புகழ்‌ - தமது இருச்£ர்த்‌ 
தியை, ஆதரித்து - விரும்பி, அல்லும்‌ பகலும்‌ ஒழியாது சொல்லும்‌ படிக்கு - 
இரவும்‌ பகலும்‌ இடைவிடாது சொல்லுமாறு, கவிநா அளித்து - கவி பாட 
வல்ல நாவைத்‌ தந்து, எனை தொண்டு கொண்டார்‌ - என்னை அடிமையாக்க 
கொண்டார்‌ ; (எ று) 

இரும்பை ரஸமிட்டுப்‌ பொன்னாக்ருவதுபோல, 8ம்பொறிகட்கு இலக்‌ 
காகக்‌ கல்நெஞ்சனாய்த்‌ திரிந்த என்னைத்‌ இருவருள்கோக்சஞ்செய்து திருத்‌ 
திப்‌ பணிகொண்டு எப்பொழுதும்‌ தன து தஇருப்புசழ்களையே கவிபாடித்‌ துதி 
க்குங்‌ கவ௩சக்‌ இயையுங்‌ கொடுச்தருளினன்‌ இறைவ னென்பதாம்‌; ““4ன்கவிஞ 
கை வியனாவளித்து நாடோறும்‌, தன்கழலே பாடுந்‌ தரமளித்தான்‌ '” என்றார்‌ 
வெண்பாவநர்தாதியிலும்‌. மகளிர்தனததுக்குப்‌ பிரசித்சஉபமானமாகச்‌ கூறப்‌ 
படுகின்ற சூதாடுசருவியையும்‌ தன அ அழனெயிகு தியால்‌ குழையச்செய்கின் ற 
தனங்கள்‌ என்று உபமானத்திற்கு உபமேயத்தினுங்‌ குறைபாடுதோன்‌ றக்‌ 
கூறியது - எதிர்நிலையணியின்பாற்படும்‌. வரிலையாக்‌ கல்லைக்குழை த்த புயத்‌ 
தா என்ற தொடர்‌ - என துசன்னெஞ்சையும்‌ தம்திறத்துக்‌ குழையச்செய்து 
கவீபாடுவித்தற்கு ஏற்ற திறமுடையவர்‌ என்ற பொருளைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌. 
இவ்வாறு ஒருபொருளை உட்கொள்ளுமாறு அடைமொழியமையவைத்தது - 
கநத்துடையடைமோழியணியாம்‌. வல்லும்‌, கல்லும்‌, உம்மை - உயர்வுறெப்பு. 
கல்‌ என்ற பொதுப்பெயர்‌ இங்குச்‌ சிறப்பாய்‌, மேருமலையைக்‌ குறித்தது. 
ஆ - ஆக என்பதன்‌ விகாரம்‌. கண்றுதல்‌ - கண்ணை துதலிலுடையவரென 
வேற்றுமைத்தொகைப்புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை, (௧௩) 


14, கண்கொண்டுபார்த்தவிடந்தொறுக்தோன்றுங்கருவைப்பிரான்‌ 
விண்கொண்ட திங்கள்குடிகொண்ட வேணியும்வெண்ணகையும்‌ 
பண்கொண்டவேகப்பவளச்செவவாயும்பணைப்புயமுந்‌ 
தண்கொண்டகெரன்றைச்திருமார்புக்தாமமைத்தாள்களு மே. 

(இ-ள்‌.) கருவை பிரான்‌ - திருக்சருவையிலெழு£்தருளியிருக்குஞ்‌ சிவ 
பிரான த, விண்‌ கொண்ட திங்கள்‌ குடி கொண்ட வேணியும்‌ - வான சதிற 
சஞ்சரிக்கன்ற பிழைச்சரந்‌ திரன்‌ சம்கப்பெற்ற சடைமுடியும்‌, வெள்‌ ஈசையும்‌- 
வெண்மையான சிரிப்பும்‌, பண்‌ கொண்ட வேதம்‌ பவளம்‌ செம்‌ வாயும்‌ - ஸ்வ 
ரங்களைச்கொண்டுள்ள வேதங்களை முதலில்வெளியிட்ட பவழம்போலச வெந்த 
வாயும்‌, பணை புயமும்‌ - பருத்த இருக்கைகளும்‌, தண்‌ கொண்ட கொன்றை 
இருமார்பும்‌ - குளிர்ச்சிபொறுந்திய கொன்றைமலாமாலையை யணிந்த அழயெ 
இருமார்பும்‌, தாமரை தாள்களும்‌ £ செந்தாமரைமலர்போன்ற தஇிருவடி.களும்‌, 
கண்‌ கொண்டு பார்த்த இடம்‌ தொறும்‌ தோன்றும்‌ - (எனது) கண்பார்வை 
செல்லுமிடமுழுதுங்‌ சாணப்படும்‌; (௭ - அ.) 

எப்போதும்‌ இருச்சருவைச்‌ வெபிரானேயே இடைவிடாமல்‌ தியானிக்‌ 
இன்ற எனது அந்தத்தியான த்தின்‌ முதிர்ச்சயொல்‌ வெபெருமான து திருவுரு 
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வம்‌ எப்போதும்‌ என்‌ கண்செல்லுமிடங்களிலெல்லாம்‌ வெளிப்பட்டுத்தோன்று 
மென்பதாம்‌: '*என்சண்ணிடத்‌இலகலாதசெல்வ னெழிலார்களாவின்‌ முதல்‌ 
வன்‌ ?? என்றார்‌ பதிற்றுப்பத்தக் சாதியிலும்‌. சடவுளின்‌ சேசாதிபாதபரியந்த 
மான அவயலங்களில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ கூறியவாறு. சிரிக்கும்போது பற்சளினொளி 
வெளித்சோன்‌ றுதல்பற்றி, வெள்ளொளி யெனப்பட்ட து ; பற்களின்‌ வெள்‌ 
ளொளியை ஈகைமேலேற்மிச்கூறிய ௨பசாரவழக்கு. வேதம்‌ - உதாத்தம்‌ ௮ 
தாதீதம்‌ ஸ்வரிதம்‌ ப்ரசயம்‌ என்னும்‌ சான்குஸ்வரங்களையடைய தாதலால்‌, 
்‌ பண்கொண்டவேதம்‌ என்று கூறப்பட்டது. வெபிரான்‌ ஆதியில்‌ தமது 
திருவாக்கால்‌ வேதங்களை வெளியிட்டமைபற்றி, * வெதப்பவளச்செவ்வாய்‌ ' 
என்றார்‌; * மறைமுதற்கிளட்தவாயான்‌ மதிமும்முடித்தவேணி, யிறைவர்‌ ?? 
என றதுங்‌ சாண்க, (௧௪) 


15. தாளாலுதைத்த தஙூற்றுவன மார்பந்தடக்கையுரே 
வாளாலறுத்த துமான்முகன்சென்னிமணிவலபத்‌ 
தோளால்வளைத்ததுமாமேருநெற்றிச்சுடர்விழியரல்‌ 


வேளாடல்செற்றகருவா புரிபுறைவிண்ணவூே. 


(இ-ன்‌.) கருவா புரி உறை விண்ணவன்‌ - திருக்கருவையென்னுக்‌ 
தலத்தி லெழுச்தருளியிருச்சின்ற சிவபெருமான்‌, (தனது), தாளால்‌ - பாசச்‌ 
தால்‌, உதைத்தது - உதைத்துத்தள்ளியது, கூற்றுவன்‌ மார்பம்‌ - யமனது மார்‌ 
பாகும்‌; தட கை உர்‌ வாளால்‌ - பெரியகையிலுள்ள ஈசங்களாதிய வாளி 
னால்‌, அறுத்தது - இள்ளியறுத் தத, நான்முகன்‌ சென்னி * பிரமனது (83 
தார்‌) தலையாகும்‌; மணி வலயம்‌ தோளால்‌-இரச்தினமிழைத்துச்செய்த (கேயூர 
மெனப்படும்‌) வளையலை யணிந்த தொளினால்‌, வளைத்தது - (வில்லாக) வளைத்‌ 
தீது, மா மேரு - மகாமேருபர்லவதமாரும்‌ ; நெற்றி சுடர்‌ விழியால்‌ - நெற்றியி 
லுள்ள அக்சனிஸ்வருபமான திருச்சண்ணினால்‌, செற்.ற(த) - எரித்தழித்‌ 
தது, வேள்‌ ஆடல்‌ - மன்மசனது வலிய ஃடம்பாகும்‌ ; (௭ - ற.) 


வெபெருமான்‌ செயற்கரியதொழிலைச்‌ செய்து தனது உறுப்புக்களாற்‌ 
பகைவரை வலியொடுக்கும்‌ பேராற்றல்படைத்தவ னென்பதாம்‌: 4: மூரலாற்‌ 
ராளான்‌ முளரித்திருக்கண்ணாற்‌, காருலாஞ்சோலைக்‌ கருவேசர்‌ - நேரலரூர்‌, 
சுட்டார்‌ வெங்கூற்றை யுதைத்தார்‌ தொல்வேளையெய்ய, வொட்டாதெரித்தா 
ருடல்‌ '' என்றார்‌ வெண்பாவர்தா தியிலும்‌. 


வேள்‌ - விருப்பம்‌ ; ஆண்பெண்களுக்கு விருப்பத்தை யுண்டாக்குங்‌ கட 
வுளுக்கு ஆகுபெயர்‌ : இனி, சண்டாரால்‌ விரும்பப்படுங்‌ கட்டழகையுடை யவ 
னெனினுமாம்‌ : இச்சொல்‌ முருகக்கட வுளுக்கும்‌ பெயராக வழங்குத லுண்டு) 
இங்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ லந்த சொற்களால்‌, காமவேளை யுணா்ததிற்று, 
ஆடல்‌ - அடல்‌ என்பதன்‌ நீட்டல்‌ : வலிமையென்பது பொருள்‌ : ஆகுபெய 
சால்‌, வலிமையையுடைய .டலை யுணர்த்திற்று: இணி, ஆடல்‌ - தன்மீது 
மலரம்புகளை யெய்த குறும்புததொழில்‌ எனினுமாம்‌ ; இப்பொருளில்‌, இச்‌ 
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சொல்‌ - (ஆடு என்னும்‌ முதனிலையடியாகப்‌ பிறர்த தொழிற்பெயர்‌. செற்ற- 
செற்றது என்பதன்‌ விகாரம்‌; இனி, இச்சொல்லை இவ்வா றகொள்ளாமல்‌ 
பெயரெச்சமாகக்கொண்டு, “நெற்றிச்சுடர்விழியால்‌ வேளாடல்செற்ற' என்ற 
தொடரை ' கருவாபுரியுறைவிண்ணவன்‌ ' என்ற தொடர்க்கு அடைமொழி 
யாக்கி, வெபெருமான துதிறமையை விளக்கவேண்டி முசல்மூன்றடிகளிலும்‌ 
அப்பிரான த ஒவ்வோருறுப்புச்‌ செய்த தொழிலைக்‌ கூறிய ஆசிரியர்‌ ஈற்றடியி 
லும்‌ அவ்வாறே கூறாது அடைமொழியாகக்‌ கூறினா ரெனின்‌, £ீழ்க்கூ.றிவரந்த 
வகையினும்‌ மாறுபடவுரைத்ததாகு மாதலால்‌, எடுப்பழிவு [ப்ரக்ரமபங்கம்‌] 
என்னுங்‌ குற்றமாம்‌; அன்றியும்‌, ஒன்‌ இசெய்ததொழிலைப்பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டியவிடதீது அதனைத்‌ சனியே வடுத்துக்கறுாது அடைமொழியினுட்‌ 
புகவைத்தலும்‌ ஒரு குற்றமாம்‌; இதனை, வடழூலார்‌ “அலிமருஷ்டவிதேயாம்‌ 
ஸமம்‌ என்பர்‌. இச்செய்யுளிலுள்ள ஒவ்வொரு வாக்கியத்திலும்‌ செயப்படு 
பொருள்‌ செய்ததுபோலக்‌ கூறப்பட்டது ; :' செயப்படுபொருளைச்‌ செய்‌ 
தீதிபோலத்‌, தொழிற்படக்‌ ளெத்தலும்‌ வழக்கினு ஞூரித்தே 
ஈன்னூலார்‌. 5 


என்றார்‌ 


 தானாலுதைத்தது கூற்றுவன்‌ மார்பம்‌? என்பதிலடங்கிய கதை: 
மிருகண்டு என்னும்‌ முனிவன்‌ பிள்ளையில்லாக்குறையால்‌ பிரமனைக்குறித்‌ 
அப்‌ பெருச்தவஞ்செய்தபோ.து பிரமன்‌ பிரதியக்மாக, “ ௮றிவின்மையும்‌ 
உறுப்புக்குறையும்‌ பெரும்பிணியும்‌ தீக்குணமு முடையனாய்‌ நூழுபிராயம்‌ 
உயிர்லாழும்‌ புதல்வன்‌ வேண்டுமோ கூரிய அறிவும்‌ அழயெ வடிவழும்‌ 
கோயின்மையும்‌ நற்குணமுமுடையனாய்ப்‌ பதினாறுபிராயமே வாழும்‌ குமா 
ரன்‌ வேண்டுமோ ? இவ்விரண்டில்‌ நீ விரும்புவது யாது *? என்று வினாவ, 
முனிவன்‌ 'அயுள்சறிசேயெனினும்‌ அறிவும்‌ அழகும்‌ குணமுஞ்‌ சிறந்து பிணி 
யிலனாகுஞ்‌ சற்புததிரனையே வேணடனைறேன்‌ ' என்று தன்கருத்தை விண்‌ 
ணப்பிக்க, கான முகக்கடவுள்‌ அவ்வாறே அமறுக்கிரடித்தனன்‌. அங்ஙனம்‌ 
ஊழ்வினையாற்‌ பதினாறுபிராயம்‌ பெற்றுப்‌ பிறந்த புத்திரனான மார்க்கண்டே 
ய்ன்‌ தன த ௮ற்பாயுசைக்‌ குறித்து வருந்திய தாய்தக்தையரைத்‌ தேற்றில்‌ 
தான்‌ விதியைக்கடந்து வருவதாகச்‌ சொல்லி, தீர்ச்சாயுசபெறு தற்பொருட்‌ 
டுத்‌ இனந்தோறுஞ்‌ சிவபூஜை செய்து வருகையில்‌, பதினாறுபிராயம்‌ பூர்த்தி 
யாகவே, யமன்‌ தூதரை யனுப்ப, அவர்கள்‌ மார்க்சகண்டேயனது தவக்கன 
லால்‌ ௮வனையணுசமாட்டாத ௮வன்‌ செய்யுஞ்‌ வெபூசைச்சிறப்பைக்‌ கண்டு 
அஞ்சி வெருண்டோடி யமனிடஞ்‌ செய்திசொல்ல, யமனும்‌ கோபித்துத்‌ 
தனது மந்திரியான காலனை யேவ, அவன வந்து ஈயபயங்களால்‌ அழைககவும்‌ 
மார்க்கண்டேயன்‌ * வரமாட்டேன்‌ ' என்றுசொல்லிவிட, பிறகு, யமன்‌ மிகக்‌ 
கொதித்துத்‌ தானே ரேரில்வர்‌து மார்க்கண்டேயனைக்‌ காலபாசத்தாற்‌ கட்டி 
யிழுச்சத்‌ தொடங்குகையில்‌, அம்முனிகுமாரன்‌ சிவலிங்கத்தைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொள்ள, யமன்‌ ஜவெவிங்கமுமுட்பட வலித்திழுக்கும்போது அளவிலாற்ற 
லுடையவனான வெபிரான்‌ கோபாறுக்ெகங்களுடன்‌ அங்குநின்று வெளிப்‌ 
பட்டு யமனைச்‌ காலாலுதைத்திதீதீள்ளி முனிமகனுக்கு என்றும்‌ பதினாறு 
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பிராயமாகவே ௮கேசகற்பகாலமளவும்‌ இனிதுவாழும்படி தர்ச்சாயுசுகொடுச்‌ 
தருளின னென்பதாம்‌, 


நான்ழகன்‌ சென்னி யறுத்த கதை:--ஒருகாலச்திற்‌ பிரமன்‌ தானே 
முதிற்சடவுளென்று கூறிச்‌ செருக்குற்றிருக்கையில்‌, சிவபெருமான்‌ தானே 
முதல்வனென்று தெரிவிக்குமாறு திவ்வியசொருபத்தொடி அவனெ திரில்‌ 
தோன்ற, அப்பிரமன அ 8ச்சாம்முகம்‌  எனதுெற்றியினின்‌று தோன்‌ றிய 
நீயோ முதல்வன்‌ 2? என்றுகூறிச்‌ ஏவனைப்‌ பழித்தவளவில்‌, அப்பெரு மான்‌ 
தீனது ௮ம்சமான வைரலமூர்த்தியை சோக்கியருள, அவன்‌ தனது இடக்கை 
விரலின்‌ ஈகத்துதனியால்‌ ௮வ்வைச்சாச்தலையச்‌ சொய்‌ துவிட, ,ுக்சபாலம்‌ 
அப்படியே அவன்கையி லொட்டிக்கொள்ளுதலும்‌, உருத்திரமூர்த்தி தரு 
மத்தை உலகத்தவர்‌ அறிக்து அஅஷ்டிக்குமாறு தான்‌ ௮.றஷ்டி ததுக்காட்டும்‌ 
படி வயிசவனை கோக்கு, £ இப்பாவர்‌ தொலைய % பிச்சையெடுக்கவேண்டும்‌ ' 
என்று உரைக்க, அவன்‌ அங்கனமே பலகாலம்‌ பலதலங்களிலுஞ்‌ சென்று 
கைக்கபாலத்தோடு பிகஷாடஈஞ்செய்து இரிரது, பின்பு காசியைச்சேர்கையில்‌ 
அந்த கெஷத்திரமகிமையால்‌ உடனே கபாலம்‌ கையைவிட்டுநீங்கிற்‌ மென்ப 
தாம. 

வேலாடல்‌ சேற்ற கதை: முன்னொருகாலத்திலே கைலாசரியில்‌ 
சிவபிரான்‌ சனகர்முதலிய நால்வர்க்கு யோகநிலையை யுணர்த்துதற்பொருட்‌ 
டுத்‌ தான யோகஞ்செய்துசொண்டிருக் கையில்‌, பிரமனேவலால்‌ மலரம்புகளை 
யெய்து தனது தவத்தைச்‌ கெடுக்கலுற்ற மன்மதனைச்‌ சினர்து நெற்றிக்‌ 
கண்ணேவிழித்து அதன்நெருப்புக்கு இரையாய்‌ உடம்புஎரிக்து சாம்பலாய்ப்‌ 
போம்படி செய்தன னென்பதாம்‌. இவ்வசலாற்றினால்‌, மெல்லிய மலசம்பா 
இய சருவியைக்கொண்டே பிரமன்‌ முதல்‌ எறும்பீறாகவுள்ள எல்லாவுயிர்களை 
யும்‌ வெல்லும்‌ வில்வன்மையுடைய மன்மதனையும்‌ மிக எளிதில்‌ வென்றன 
னெனச்‌ வெபிரானது வெற்றித்திறம்‌ விளங்கும்‌. (௧௫) 


16. விண்ணிடுவில்‌ ஓம்புனன்‌ மேற்குமிழியுமின்‌ அஇமென்ன 
மண்ணிடைத்தோன்றியழியுமிக்காயத்தைமாய்விலதென்‌ 
றெண்ணிடுமெண்ணந்தவிர்த்தழியாமுத்‌தியெறுதற்குப்‌ 


பண்ணிடுமேணிகண்டீர்கள வீசர்பொ,ர்பா தங்களே, 


(இ-ள்‌.) களவீசர்‌ - இராக்சளாமரத்தின்‌ 6 ழெழுர்தருளியிருக்கிற சிவ 
பெருமான து, பொன்‌ பாதங்கள்‌ - அழயெ திருவடிகள்‌, விண்‌ இடு வில்‌ 
லும்‌ - வானத்தில்‌ தோன்றுனெற இரதிரததுசும்‌, புனல்‌ மேல்‌ குமிழியும்‌ - 
நீரினிடத்துத்‌ தோன்றுகின்ற மொக்குளும்‌, மின்னும்‌ - ய்ன்ன லும்‌, என்ன - 
போல, மண்ணிடை தோன்றி அழியும்‌ - பூமியில்‌ தோன்றி இறக்கின்ற, இ 
காயத்தை - இந்த மணிதசரிரத்தை, மாய்வு இலது என்று - அழியாமல்‌ 
நிலைத்து நிற்பது என்று, எண்ணிடும்‌ - (அஜ்ஞாசததால்‌) நினைக்கின்ற, எண்‌ 
ணம்‌ - எண்ணத்தை, தவிர்த்து - நீக்கி, அழியா முத்தி வறுதறகு - (எப்பொழு 
திம்‌) அழியாமல்‌ நிலைத்‌ துநிற்கன்‌ ற முத தியுலகதீ தில்‌ ஏறிசசெல்வதற்கு, பண்‌ 
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ணிடும்‌ - அமைக்கப்பட்டுள்ள, ஏணி - உபாயமாகும்‌; (எ - று,)--கண்டீர்‌ - 


முன்னிலையசை ; தேற்ற மெனினுமாம்‌, 


தழிட த்திலிறார்து மேலிடத்து லேறுதற்கு ஏணி இன்‌ நியமையாக்‌ கருவி 
யாதல்போல, நிலவுலசத்திலிரும்து மேலுலகமாயெ முத்தியுலசத்தி லேறு;ற்‌ 
குச்‌ சிவபெருமான த திருவடிகள்‌ பின்‌ றியமையா,த ஃ.பாயமாகு மென்பசாம்‌) 
“்‌ ஏணியாம்‌ மாக்க திக்குக்‌ கண்ணன்‌ திருவல்லிக்‌, 'கெணியான்‌ சர்‌? என்றார்‌ 
பிறரும்‌. இக்திரவில்‌லும்‌ ஈீர்க்குமிழியும்‌ மின்னலும்‌ இப்பொழுது தொன்றவ 
தென்ற முன்புதெரியா திருந்து சடக்செனச்சோன்‌ றி உடனே உருவழிக்து 
மாய்வதில்‌, ஈ.டம்பிற்கு உயமையாம்‌ ; '' வாணிடுவில்வின்வரவு, ?” “£ படுமழை 
மொக்குளிற்‌ பல்காலுந்சோன்றிக்‌, கெடுமிதோர்யாக்கை,' “ மின்னின்னிலை 
யில மன்னுயிராச்கைகள்‌ ?? என்பன காண்க. “ நில்லாதவற்றை நிலையின 
வென்றுணரும்‌, புல்லறிவாண்மை கடை '' என்றவாறு நிலையில்லாத உடம்பை 
நிலையுள்ளதென்‌ அ மாராகக்கரு து.தல்‌ புல்லறி வாகுதலால்‌,௩ற்க திபெறவிரும்பி 
நல்லறிவை நாடுபவர்‌ அப்புல்லறிவைத்‌ தவிர்த்த பின்னரே முத்திபெறவ 
ரென்க. (௧௬) 


17. பாதாரவிர்தமுஞ்செஞ்சடைக்காடும்பஞ்சாயுதனும்‌ 
வதாவுமின்னமுங்காண்பரியானையென்மெய்த்தவத்தா 

டு உரூ ன ச g ்‌ வி . A ட உட 

னாதாவென்‌ 2றத்‌ இக்கருவைக்களாவினறுகிழற்கீழ்க்‌ 


காதார்வரிவிழியொப்பனையா ளொடுங்கண்டன னே, 


(இ-ள்‌.) (தனது), பாத அரவிக்தமும்‌ - தாமரைபோனற திருவடி 
களையும்‌, செஞ்‌ சடை காடும்‌ - செந்த சடையின்‌ தொகு இயையும்‌, (முறையே), 
பஞ்ச ஆயுதனும்‌ - 8க்து ஆயுதங்களையுடைய திருமாலும்‌, வேதாவும்‌ - பிர 
மனும்‌, (பன்‌ றியாகி மண்ணிடந்தும்‌ அன்னமாக விண்பறக்தும்‌), இன்ன மும்‌ 
காண்பு அரியானை - பனனமுக்‌ கணடறியமுடியாத சிவபெருமானை,-- 
என்‌ மெய்‌ தவத்தால்‌ - எனது உண்மையான ஊழ்வினைப்பயனால்‌, காதா 
என்று ஏத்தி - | எனதுதலைவனே ! ' என்று துதித்த, கரறாவை களாவின்‌ 
ஈறு நிழல்‌ கீழ்‌ - இருக்சகருவையில்‌ திருக்களாமரத்தின த நறுமணமுள்ள நிழ 
லின்்‌£ம்‌, காது ஆர்‌ வரி விழி ஒப்பனையாளொடும்‌ - காதளவும்‌ நீண்ட செவ்‌ 
வரிபரக்த இருக்கண்களையுடைய ஒப்பனையம்மையோடும்‌, கண்டனன்‌ : தரி 
சிக்கப்பெற்றேன்‌, (யான) ; (எ-று) 


திரிமூர்ததிகளுள்‌ மற்றையிருமூர்ததிகளா லும்‌ காணப்பெறாத சிவபெரு 
மானை யான எனம மெய்த்தவத்தாற்‌ சாணப்பெற்றே னென்று, தாம்‌ மீல்‌ 
வினையாற்பெற்ற பேற்றை வியக்துகூறியவாறு. வெபிரான்‌ பக்‌ தியையுடைய 
தம்மைப்போன்ற அடியார்க்கு மிகவும்‌ எளியவனென்‌ றும்‌, பக்தரல்லாத பிறர்‌ 
க்கு மிகவும்‌ அரியவனென்றும்‌ கூறியபடியாம்‌ : ' பூமருவுவேசன்‌ புயல்வண்‌ 
ணன்‌ கண்டறியாத்‌, தாமமணிமுடியுச்‌ தாளிணையும்‌ - யாமறிய, வாழுங்‌ கறா 
லைவளககரில்‌ வந்‌ துகின்றான்‌, தாழுஞ்சடைக்களவீசன்‌ '' என்னும்‌ வெண்பா 
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வந்தாதி இங்கு ஒப்புகோக்கத்தச்கது, சிவபெருமானைத்‌ தாம்‌ ஏதீதுமாறு நேர்க்‌ 
தது தமத முன்னையால்வினையே யென்பார்‌ “ என்மெய்த்தவச்தால்‌ நாதா 
வென்றேத்தி ” என்றார்‌ : £ விண்ணவர்மகுடசோடி வீழ்க்திறைஞ்சம்‌ விரை 
மலர்ச்சேவடிமிசையே,...... ச .கண்ணினீர்வாரக்‌ கருவையம்பானே கட 
வுளே யென்றெடுத்தேத்தப்‌, புண்ணியம்புரிக்தென ? என்றார்‌ பதிற்றுப்பத்‌ 
தந்தாதியிலும்‌. பாதாரலிந்தம்‌ பஞ்சாயுதன்‌ சாண்பரியான்‌, செஞ்சடைக்காடு 
வேதா காண்பரியான்‌ என முறையே சென்று இயைதலால்‌, முன்னிரண்டடி- 
ழறைநீரனீறைப்போநள்‌ கோளாம்‌. 


பஞ்சஆயு,சன்‌ - ஸுதர்ப05மென்னுஞ்‌ சக்கரமும்‌, பாஞ்சஜர்யமென்னுஞ்‌ 
சங்கமும்‌, கெளமோத€யென்னுங்‌ கதையும்‌, ஈந்தகமென்னும்‌ வாளும்‌, சார்ங்க 
மென்னும்‌ வில்லும்‌ ஆச 96 து ஆயுதங்களை யுடையவன்‌ ; திருமால்‌, வேதா 
என்னும்‌ வடசொல்லுக்கு - படைப்புத்தொழிற்கடவுளென்று பொருளாம்‌.() 


18. கண்டேன்கருவைப்பெருமான்றிருவடிகண்டுபற்றிக்‌ 
கொண்டேன்பரசமயங்கு று 2கன்புல்லா கூட்டஈண்ணிப்‌ 
பண்டேபுரிரசபழவினையாவையும்பற்ற றத்‌. தத 
தொண்டேபுரிவதல்லா ற்ரின்னைவே றுசொ ழிலில்லை யே. 


(இ- ள்‌.) (யான்‌ முன்னை ஈல்வினையின்‌ பயனால்‌), கருவை பெருமான்‌ 
இரு௮டி. - திருக்கருவைச்‌ வெபெருமான து திருவடிகளை, கண்டேன்‌ - தரிரிக்‌ 
கப்பெற்றேன்‌; கண்டு பற்றிக்கொண்டேன்‌ - அவற்றைத்‌ சரிரிச்சபின்பு (உபா 
யமென்‌ று) உறுதியாகக்‌ கைக்கொண்டேன ; (இனிமேல்‌), பர சமயம்‌ குறு 
கேன்‌ - (ச.ற்சமயமாகிய சைவசமயத்தைவிட்டுப்‌) புறச்சமயங்களிற்‌ சென்று 
சேரமாட்டேன்‌ ; (இனி எனக்கு), புல்லர்‌ கூட்டம்‌ கண்ணி - அறிவீனர்‌ 
களுடைய கூட்றெவைப்‌ பெற்று, பண்டு புரிந்த - முன்னேசெய்து (சஞ்சித 
மாகச்‌) சேர்த்த, பழ வினை யாவையும்‌ - பழவினைகளையெல்லாம்‌, பற்று அறு 
த்து - (தொடர்புஅறுமாறு) அடியோடு ஒழித்து, தொண்டே புரிவது அல்‌ 
லால்‌ - (வெபிரானுக்கு) அடிமைசெய்வதேயல்லாமல்‌, பின்னை வேறு தொழில்‌ 
இல்லை - மற்றும்‌ வேறுதொழில்‌ ஒன்றுமில்லை; (எ - று.) 


சிவபெருமானது திருவருளால்‌ அப்பெருமானது திருவடிகளையே 
உபாயமாகப்பற்றிய எனக்கு, பரசமயங்களிறசெரதலில்லையாடு, தியிணக்கச்‌ 
தால்‌ தோன்றிய பண்டைப்பழவினைகளையெல்லாங்‌ அடியோடிேழித்து அப்‌ 
பிரானுக்குத்‌ சொண்டுபுரிதலே தொழிலாகு மென்பதாம்‌. * சருவைப்பெரு 
மான்‌ திருவடி ? என்ற சொடர்‌ - இடையேஙின்‌ ற, முன்னுள்ள ' கண்டேன்‌ ? 
என்‌ நதையும்‌, பின்வரும்‌ * கண்டுபற்றிக்சொண்டேன்‌ ? என்பதையும்‌ தழுவுத 
லால்‌, இடை *லைத்தீவகம்‌ எனப்படும்‌; இதனை, மத்யமதீப மென்பர்‌ வட 
நூலார்‌. பழவினை - முற்பிறப்புக்களிற்‌ செய்யப்பட்ட தனால்‌ தம்மைச்செய்த 
உயிர்க்குத்‌ சம்பயனாகிய தன்பத்தைப்‌ பிற்பிறப்புக்களில்‌ தவரு துதருவதாய்‌ 
அநாதியாக வருன்ற திவினை ; இது - ஊழ்‌ என்றுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌, 
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பரசமயம - சைவமல்லாத மற்றைச்சமயங்கள்‌ : அவையாவன - வைஷ்‌ 
ணவம்‌ ஸாக்தம்‌ ஸெளரம்‌ காணபதம்‌ கெளமாரம்‌ என்பன. அறுவகைமதம்‌ - 
சபிலமதம்‌ கணாதமதம்‌ பதஞ்சலிமதம்‌ அ௮க்பாசமசம்‌ வ்யாஸமதம்‌ ஜையிநி 
மதம்‌ என்றும்‌; பெளத்தம்‌ ஜைகம்‌ பைரவம்‌ காளாமுகம்‌ லோகாயதம்‌ சூர்ய 
வாதம்‌ என்றும்‌ பலவகையாகச்‌ கூறப்படும்‌. தொண்டே, ஏகாரம்‌ - பிரிநிலை. 
( புல்லர்கூட்டம்‌ ஈண்ணிப்‌ பரசமயங்குறுகேன்‌ ' என்று இயைத்துப்‌ பொரு 
ளுசைப்பினுமாம்‌, 
19, இல்லாமை. துன்‌பமிரவுகல்லாமையிழிவுமடி 

பொல்லா தகோய்முதலானவெல்லாமன்றுபோர்விசயன்‌ 

வில்லாலடியுண்டபால்வண்ணநா தர்வியன்புகழைச்‌ 

சொல்லா தவரையன்‌ றேபிறப்பேழுர்‌ துயர்செய்யுமே, 


(இஃள்‌,) இல்லாமை - வறுமையும்‌, துன்பம்‌ - துக்கமும்‌, இரவு - 
இரத்தலும்‌, கல்லாமை - படியாமையும்‌, இழிவு - தாழ்வும்‌, மடி - சோம்‌ 
பலும்‌, பொல்லாத கொய்‌ - நிகச்சொடிய வியாதிகளும்‌, முதல்‌ ஆன - முத 
லாகவுள்ள, எல்லாம்‌ - எல்லாத்‌ தீமைகளும்‌, அன்ற - முற்காலத்தில்‌, போர்‌ 
விசயன்‌ வில்லால்‌ - போர்செய்த அருச்சுனன அ விற்கழுந்தினால்‌, அடியுண்ட- 
அடிபட்ட, பால்வண்ண நாதர்‌ - பால்போன்ற வெண்ணிறமுடைய திருச்‌ 
கருவைச்செபிரான, வியன்‌ புகழை - சிறந்த நாத்‌ தியை, சொல்லாதவரை 
அன்றோ-—,பிறப்பு ஏழும்‌-(வினைப்பயன்சொடரும்‌) எழுவ்கைப்பிறப்பிலும்‌, 
துயர்‌ செய்யும்‌ - தன்பஞ்செய்யும்‌ ; (௭ - று.) 

வெபெருமானது திறாப்புகழைதச்‌ அ தியாதவர்களை வறுமை துக்கம்‌ முத 
விய எல்லாத்துன்பங்களும்‌ வந்து வருத்து மென்பதாம்‌ ; எனவே, சிவபெரு 
மானது திருப்புகழைத்‌ துதிப்பவர்‌ வறுமை துச்சம்‌ முதலிய துன்பமொன்று 
மின்றி இனிதவாழ்வ ரென்பது, பெறப்படும்‌. இல்லாமை - நுகரப்படும்‌ 
பொருளொன்ஜறுமில்லாமை ; எனவே, வறுமையாம்‌; இனி, அறிவில்லாமை 
எனச்‌ கொள்வாரு முளர்‌, இரவு - இல்லாமைபற்றி நிகழுஞ்‌ செயல்‌. மடி - 
நல்ல செயல்‌ யாதுஞ்செய்யாது விணேகாலங்கழிக்குஞ்‌ சோம்பல்‌ தன்மை, 
இனி, : மிடி” என்ற பாடத்துக்கு - தாரித்திரியம்‌ என்று பொருளாம்‌, பால்‌ 
வண்ணர்‌ என்பது - திருக்கருவையிலெழுக்தருளிய வெபெருமான அ திருரா 
மங்களு ளொன்று; இது, வெண்மைநிறமுடைமையால்‌ வந்த பெயர்‌. பிறப்‌ 
பேழ்‌ - வினைப்பயன்‌ சொடரும்‌ எழுவகைப்பிறப்பு: அவையாவன - தேவர்‌ 
மனிதர்‌ விலங்கு புள்‌ ஊர்வன நீர்வாழ்வன தாவரம்‌ என்பன. 

விசயனதுவிலலா லடியுண்ட கதை:--பாசுபதம்பெறத்‌ தலநிலைநின்‌ ற 
அருச்சனனை அழிக்கத்‌ தரியோதன னேவலாற்‌ பன்‌ றிவடிவாய்‌ வரத மூகா 
சரன்மேல்‌ வேடவடிவமாத வந்த சிவபெருமான்‌ அம்பெய்ய, அதுபிளக்கு 
முன்னே அருச்சுனன்‌ அம்பொன்று எய்து வராகத்சை விழுத்த, அதிகாரண 
மாச அவ்விருவர்க்கும்‌ உண்டான போரிற்‌ பரமவென எதிரியினது வில்‌ 
நாணியை யறுக்க, பார்த்தன்‌ அவ்விற்சமுந்தா,ற்‌ கடவுளது முடியி லடித்தான்‌. 
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பின்பு வெபிரான்‌ சன து நிஜரூபத்தோடு காட்டுசொடுத்து அவன்‌ வேண்டு 
கோளின்படி பாசபதாஸ்திரத்தையும்‌ வில்‌ அம்பறாத்தூணி முதலியவற்றை 
யம்‌ அருளிப்போயின னென்பதாம்‌. இவ்லரலாற்றினால்‌, அன்பர்கள்‌ செய்யுங்‌ 
குற்றத்தைப்‌ பொறுத்து அருள்‌ செய்யுக்‌ தன்மையன்‌ வெபிரானென்பது 
வீளங்கும்‌. (௪௯) 
20. செய்யன்கரியமிடற்றன்வெண்ணீற்றன்செம்பா இப்பச்சை 
மெய்யன்செழும்பொற்சடாடவியான்‌வெவ்வனலெடுத்த 
கையன்கருவைப்பெருமானிருவினைகட்டறுக்கு 
மையன்சசணஞ்சரணமென்‌ றா துமருமறை 2ய. 


(இஃ ள்‌,) செய்யன்‌ - செந்கிறமுடையவனும்‌, கரிய மிடற்றன்‌ - 
(விடமுண்டசனாற்‌) சறுத்ச கண்டத்தை யுடையவனும்‌, வெள்‌ நீற்றன்‌ - 
வெண்மையான விபூதகியையுடையவனும்‌, செம்‌ பாதி பச்சை மெய்யன்‌ - 
(தனது இருமேனியிற்‌) சரிபாதியாகப்‌ பசுமைகிறமுள்ள வடிவமுடையவ 
னும்‌, செழும்‌ பொன்‌ சடா அடலியான்‌ - செழித்த பொன்மயமாகிய சடைத்‌ 
சொகுதியையுடையவனும்‌, வெம்‌ அனல்‌ எடுத்த கையன - வெற்மையாதகிய 
அக்னியை யேர்திய திருக்கையையுடையவனும்‌, இரு வினை சட்டு அறுக்‌ 
கும்‌ யன்‌ - (அடியார்களது) இரண்டு வினைகளையும்‌ தொடர்பற ஒழிக்னெ ற 
தலைவனும்‌, கருவை பெருமான்‌ - திருக்கருவையிலெழுக்தருளியிருப்பவனு 
மாகிய சிவபெருமானது, சரணம்‌ - திருவடிகளே, சரணம்‌ - (யாவர்க்கும்‌) 
அடைக்கலமாம்‌, என்று--, அரு மறை - (உணர்வதற்கு) அருமையான 
வேதங்கள்‌, ஒதும்‌ - பலமுறை கூறும்‌; (எ - று.) 

சிவபெருமானது திருவடிகளே தஞ்ச மென்பது, வேதத்தின்‌ தேர்ந்த 
கருத்து என்பதாம்‌. சிவபிரானது அர்த்தமாரீ சுவரமூர்த்நியாயெ உருவத்தில்‌ 
வலப்பாதியாகெய சிவரூபம்‌ செர்நிறமாசவும்‌, இடப்பாதியா கிய அம்பிகைவடி 
வம்‌ பசுகிறமாகவும்‌ இருத்தலை உட்கொண்டு : செய்யன்‌ செம்பாதிப்பச்சை 
மெய்யன்‌ ? என்றார்‌ : “£ மணியுமானாய்‌ மரகதத்‌ திரளுமானாய்‌ ?' என்ற தேவார 
மும்‌, * வலப்பாகஞ்‌ செழும்பவளச்‌2சாதியென்ன வாணீலச்சோதியென்ன 
மற்றைப்பாகங்‌, சலப்பான இருமேனி?' என்ற பாரதமும்‌ காண்க. கருமை 
நீலம்‌ பசுமை என்ற நிறங்களை அபேதமாகக்கூறுதல்‌, கவிசமயம்‌. சிவபெரு 
மான்‌ தனது வலப்பால்மேற்கரத்தில்‌ அக்கினியை யேரந்திய்ளளா னென 
அறிக. ஈல்வினையும்‌ பிறப்பிற்கு ஏதுவாதலால்‌, அதனையுஞ்சேர்த்து * இரு 
வினைகட்டறுக்கு மையன்‌ ' என்றார்‌) ** இருள்சே ரிருவினையுஞ்‌ சேரா” 
என்று திருவள்ளுவர்‌ கூறுவதும்‌ இதுபற்றியே. தேவஜர்மம்‌ ஈல்வினைப்பய 
னாற்‌ பெரிதும்‌ இன்பம்‌ நுகருமாறு நேர்வசாயினும்‌ அத்தேவர்சளும்‌ அக்கல்‌ 
வினை முடிர்சவள விலே அவ்வுடம்பு ஒழிய மீளவும்‌ இவ்வுலகத்திற்‌ கருமவசச்‌ 
திற்கு ஏற்ப வேறுபிறவி கொள்பவ ராதலும்‌, உயிரைப்‌ பர்தப்படுத்‌ துவ இற்‌ 
பொன்விலங்கும்‌ இருப்புவிலங்கும்‌ போலப்‌ புண்ணியஜரந்மமும்‌ பாபஜக்ம 
மும்‌ சமமேயாதலும்‌, இவ்விருவகைக்‌ கருமங்சளையும்‌ முற்றும்‌ ஒழிதீதவர்‌ 
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களே சிற்றின்பத் இற்கும்‌ பெருக்துன்பத்துக்குமே இடமான எழுவகைப்‌ 
பிறப்புக்களிலும்‌ புகுதாமற்‌ பேரின்பத்திற்கே இடமான மிளாவுலகமாகிய 
முத்தியிற்‌ சேர்்து மீளவும்‌ பிறத்தலிலராவ ரென்பதும்‌ உணர்க, சரணமென்‌ 
னுஞ்‌ சொல்‌ இரண்டனுள்‌, முன்ன ஐ - சரணம்‌ என்ற வடமொழியின்‌ திரி 
பும்‌, பின்ன து - மரணம்‌ என்ற வடமொழியின்‌ திரிபுமாம்‌. 


ட சய்யன்‌ கரிய மிடற்றன்‌ வேண்ணீற்றன்‌ செம்பாதிப்‌ பச்சை? 
என்ற அடியில்‌ ஒன்‌ றற்குஒன்‌ ற மாறுபாடான நிறங்களையுணர்த்தஞ்‌ சொற்‌ 
கள்‌ அமைக்திருப்பது, ழாணதேோடையாம்‌ ; சொல்லினும்‌ பொருளிலும்‌ 
முரணுதல்‌ முரணே !' என்றது காண்க, இது - பொருளால்‌ லந்த முரண்‌ 
தொடையாம்‌, (௨0) 


21. அருமறையோ தியென்பல்‌ 2வள்விமுற்றியென்னாதரவா 
னருமதைகங்கைமுதற்புனன்மூழ்கியென்னாண்‌ மலர்‌?சர்‌ 
மருமலிசோலைக்கருவைப்பிரான்‌ றிருமர்‌ திரக்தை 


யொருமுறையோ இத்‌ துறக்கம்புகா கவுணர்விலரே. 


(இ-ள்‌,) காள்‌ மலர்‌ சேர்‌ - புதிய மலர்கள்‌ பொருந்திய, மரு மலி - 
நறுமணம்‌ நிரம்பிய, சோலை - சோலைகள்சுழ்க்த, கருவை - இருச்சருலையி 
லெழுர்தருளிய, பிரான்‌ - சிவபிரான த, இறாமந்திரத்தை - றக தமக்திரமாகெய 
பஞ்சாட்சரத்தை, ஒரு முறை ஓதி - ஒருகால்‌ உச்சரித்து, (அதன்பயனாக), 
துறக்சம்‌ புகாத - மேலுலகத்தைச்‌ சென்றுசேராத, உணர்வுஇலர்‌ - நல்லறிவு 
இல்லாதவர்கள்‌,--(சாம்‌ கற்பயன்‌பெறவேண்டுமென்‌ று கருதி), அரு மறை 
ஓது என்‌ - அரிய வேதங்களை ஒதினால்‌ என்ன * பல்‌ வேள்வி முற்றி என்‌ - 
பலவகை யாகங்களைச்‌ செய்தால்தான்‌ என்ன * ஆதரவால்‌ - யிக்கவிராப்பத்‌ 
தோடு, ஈருமதை கங்கை முதல்‌ புனல்‌ மூழ்க என்‌ - ருமதை கங்கை முத 
லிய புண்ணியதீர்த்தங்களில்‌ மீராடினால்தான்‌ என்ன 2 [ஒருபயனுயில்லை 
என்றபடி]; (௪. று.) 


சிவபெருமானுக்கு உரிய பஞ்சாட்சரங்களை உச்சரித்து அப்பெருமா 
லுக்கு ஆட்பதெலால்மாத்திரம்‌ கருமமொழிர்து வீடுபெறலாமே யன்றி, 
வேசமோதுதல்‌, வேள்விசெய்தல்‌, புண்ய தீர்த்தங்களில்ஸ்ராஞ்செய்தல்‌ முத 
லிய வெறுந்தொழில்களால்‌ வினையொழிர்து ஈற்கதிபெற முடியா தென்ப 
தாம்‌, உண்மையறிவின்றிச்‌ செய்யப்படுகின்ற ஒழுக்கங்கள்‌ இறிதும்‌ பயன்‌ 
தீசமாட்டா வென்பது, கருத்து. வேதங்களைப்‌ பலகால்‌ ஒதுவ.து பலயாசங்‌ 
களைச்செய்வது பலபுண்யதீர்‌ததங்களிற்சென்று ஸ்மானஞ்செய்வது முதலிய 
காயச்ிலேசங்களான தொழில்களைச்‌ செய்தும்‌ பெறுதற்கரிய ஈற்பதவியை, 
ஒருகால்‌ சிவபிரானது திருமந்திரத்தை உச்சரித்தமாத்திரத்தாற்‌ பெறலாகு 
மென்று அம்மர்திரத்‌ தின்‌ மசமையை உணர்த்தியவாறு. 4 ஆதரவால்‌ என்‌ 
பதை “அருமறையோ தியென்‌ ”, £ பல்வேள்விமுற்றியென்‌ ' என்றவற்றோடுங்‌ 
கூட்டலாம்‌. இங்கு ! ஆதரவால்‌ ? என்று அடைமொழிசொடுத்தச்‌ கூறியத 
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னால்‌, ரெருப்பென்று உணராது மிதித்தாலும்‌ அது மிதித்தவர்பாதங்களைச்‌ 
சுடுதல்போலத்‌ திருமக்திரத்தை ஆதரவின்றி உச்சரித்தாலும்‌ ௮து தவறாது 
சற்பயனைத்‌ தருமென்பத, தொனிக்கும்‌. 


ஓதி, முற்றி, மூழ்கு என்ற செய்தெனெச்சங்கள்‌ - ஓதினால்‌ முற்றினால்‌ 
மூடிகனால்‌ எனச்‌ செயினென்னும்‌ வினையெச்சமாகப்‌ பொருள்படுசலால்‌, 
எச்ச திரிபுகளாம்‌. மந்த்ரம்‌ - (தன்னை) மராஞ்செய்தவரைக்‌ காப்பசென்று 
காரணப்பொருள்படும்‌ பெயர்‌. அறக்கம்‌ - (ஸம்ஸாரபாசபர்சங்களைதி) 
துற5து அடையும்‌ இடம்‌ எனச்‌ காரணக்குறி, (௨௧) 


22. உணங்குக்தவத்தர்கருக்திலும்‌2வததக்இலுச்சியிலு 
மணங்கொண்டசோலைக்கயிலாயவெற்பிலுமாமறையோர்‌ 
சணங்கொண்டு ?2பாற்றிசெய்பொன்னம்பலக்துங்கருவையிலு 


மிணங்கும்போருளவொன்னிதயாசலிக்கத்‌ இருக்கின்ற 25, 


(இ-ள்‌.) உணங்கும்‌ தவச்சர்‌ கரறாத்துலும்‌ - (உடம்பு) வாடுதற்குக்‌ 
காரணமான தவத்தையுடையவர்கள து மனச்திலும்‌, வேசத்தின்‌ உச்சியிலும்‌ - 
வேதங்களின்‌ அர்சங்களான டபநிஷத்துக்களிலும்‌, மணம்‌ கொன்ட சோலை 
கயிலாயவெற்பிலும்‌ - நறுமணம்‌ பொருந்திய சோலைகளையுடைய திருக்கை 
லாசமலையிலும்‌, மா மறையோர்‌ கணம்‌ கொண்டு பொற்றி செய்‌ பொன அம்‌ 
பலத்‌ தும்‌ - ரறத வேதமுணரந்த அமட்தணர்கள்‌ கூட்டங்கூடி வணங்குகின்ற 
திருச்சிற்றம்பலத்திலும்‌, கருவையிலும்‌ - திருக்கருவையென்னும்‌ இவ்லிய 
தலத்திலும்‌, இணங்கும்‌ - அன்போடு எழுந்தருளிய, பொருள்‌ - பரம்பொ 
ருள்‌,--என்‌ இசய அரவிர்தத்து - எனது மனமாகிய தாமரையில்‌, இருக்கின்‌ 
மீத; (எ- அ.) 

சவெபெருமானை அடியேன்‌ அன்போடு தியானித்தல்பற்றி அப்பேரு 
மான்‌ மான்‌ நினைத்தபடியெல்லாம்‌ எனது மனத்தில்‌ திருவுள்ளமுவர்து வந்தா 
எழு தருளியிருக்ன்‌ றன னென்பது தொன்‌ ற இங்கனங்‌ கூறினார்‌, இனி, வெ 
பிரான்‌ வேதாந்தங்களிலம்‌ இிருக்கைலாசத்திலும்‌ பொன்னம்பலதச்திலும்‌ 
திருக்கருவையிலும்‌ எழுக்தருளியிருப்ப த போல என்மனத்திலும்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கின்றன னென்றுமாம்‌. இருக்கின்றதே என்ற ஏகாரததால்‌, முனிவர்‌ 
கருத்து முதலிய உயர்வான இடங்களி லிருக்கவேண்டிய பரமீபொழுள்‌ 
என முஇசயமாகிய தாழ்ச்தஇடத்திலிருப்பது எனன வியப்போ ! என்ற கருத்‌ 
அத்‌ தொனிக்கும்‌. : இருக்குக்‌ திருக்கோயில்‌ ஏழையேன்‌ கெஞ்சோ, 
மருக்கொள்‌ கயிலைவரையோ - திருக்களவோ, சோதிமணிமன்றே சுடர்‌ 
விசும்போ பால்வண்ண, ஒதுமறையோ வுனக்கு * என்றார்‌, வெண்பாவந 
தாதியில்‌, £ மாமறையோர்‌ கணங்கொண்டு போற்றிசெய்‌ பொன்னம்பலம்‌ ? 
என்றது - இல்லைவாழ5தணர்‌ சூரவாயிரவர்‌ ஏத்துதன்ற கனகசபையை ௨௨.) 


39. இருக்கும்புராணமுமாகம'கோடியுமேன்‌ றுல£ிற்‌ 
பெருக்குங்கோழுகொப்புமி'2 தறிமுத்திப்பிரசமலர்‌ 


28 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 


குருக்குமெய்ஞ்ஞா ன மணம்வீசுந்தேனுண்டுகொள்ளைவண்டு 
செருக்குங்களவினிழற்ழ்முனை த்தவெக்கொழுந்தே, 


(இ - ள்‌.) கொள்ளை வண்டு - தொகு தியாநிய வண்டுகள்‌, தேன்‌ உண்டு. 
தெனைப்‌ பரு, செருக்கும்‌ - களிப்புக்கொள்ளுதற்குஇடமான, களவின்‌ - 
இருக்களாமரத்தின த, நிழல்‌ €ழ்‌- நிழலின்‌ மே, முளைத்த - தென்‌ றிய, சிவம்‌ 
கொழுந்து - பரமிெவமாயெ இளங்கொடியான ௫, - இருக்கும்‌-வேதங்க ளும்‌, 
புராணமும்‌ - புராணங்களும்‌, ஆகம கோடியும்‌ - தொகுதியான ஆகமங்களும்‌, 
என்று - எண்றுசொல்லப்பட்டு, உலகில்‌ பெருக்கும்‌ - உலகத்தில்‌ நிறைந்‌ 
அள்ள, கொழுகொம்புமீது - கொள்கொம்பின்மேல்‌, ஏறி - ஏ றிப்படர்க்து-- 
முக்தி பிரசம்‌ மலர்‌ - முத்தியாயெ தேன்நிறைந்த புஷ்பத்தை (உடைய 
தாகி), குருக்கும்‌ - மேன்மையாக விளங்குகின்ற, மெய்‌ ஞானம்‌ - தத்துவ 
ஞானமாகிய, மணம்‌ - இனிய வாசனையை, வீசம்‌ - வீசாநிற்கும்‌ ; (௭ - அ.) 


சிவபெருமான்‌ வேதம்முதவியவற்றால்‌ ஒதீப்படுதலால்‌ உலகத்தவரால்‌ 
அறியப்பெற்று, அஜ்ஞாகத்தின்சொடர்பென்பது செறிதுயில்லாமல்‌ சத்துவ 
ஞானமே நிரம்பியுள்ள முச்தியுலகத்தைத்‌ சன்னையடைந்த அடியார்க்குத்‌ 
தீர்தருளவ னென்பதாம்‌. சிவபெருமானை இளங்கொடியாகவும்‌, அப்பிரா 
னது ஸ்வரூபரூபகுணவிபவங்கள்‌ முதலியவற்றை விளக்சகெகாட்டக்கூடிய 
வேசஆசமபுராணங்களை இளங்கொடி ஏறிப்படர்க்து பரவுதற்கு ஏற்ற கொழு 
கொம்பாகவும்‌, அப்பிரானால்‌ அளிக்கப்படுகன்‌ ற பெரின்பத்சையுடைய முத்தி 
யைப்‌ படர்ந்த அக்கொடியினற தேன்நிறைந்த மலராகவும்‌, அம்முத்தியினி 
டதீஇதீ தோன்றும்‌ மெய்ஞ்ஞான த்தை அம்மலர்வீசும்‌ நற மணமாகவும்‌ உநவ 
கஜ்செய்சன ரென்ச, 


வேதத்தின்‌ ஒருவகையான பகுப்பைக்‌ குறிக்கெற இருக்கு என்னுஞ்‌ 
சொல்‌, இங்கு இலக்கணையால்‌ வேசங்களையே யுணர்த்திற்று ; இனி, நான்கு 
வேதங்களுள்‌ ருக்வெதம்முதலதாகையால்‌, தலைமைபற்றிஅது எடுத்துக்க றப்‌ 
பட்ட தெனினுமாம்‌ ; வேதங்கள்‌ - ரக்‌ யஜுஸ்‌ ஸாமம்‌ அதர்வணம்‌ என்பன, 
புராணம்‌ . பிராம்மம்‌ முதலாகப்‌ பதினெட்டுவகைப்படும்‌. ஆகமம்‌ - காயிகம்‌ 
மேதல்‌ வாதுளம்‌ ஈறாகவுள்ள இருபத்தெட்டாம்‌ ; இவை - சரியை இரியை 
யோகம்‌ ஞானம்‌ இவற்றை விளக்குகின்ற பஇழாலாம்‌, கொழுகொம்பு - 
கொள்கொம்பு. குருக்கும்‌ - நிறமென்னும்‌ பொருளை யுணர்த்தும்‌ மரு என்‌ 
னும பெயர்ச்சொல்லினடியாப்‌ பிறந்த பெயரெச்சம்‌, (௨௩) 
24. சொழுக்தும்பைவேணிமுடிக்களவிசகுறித்‌ துகெஞ்ற்‌ 
ஜொழுந்தொண்டருக்கருளுங்கருவேசதொனிவிளை க்குஞ்‌ 
செழுந்தொண்டைவாயப்ச்சியர்காமாறுசாகத்‌ இற்க்தையழிக்‌ 
தீழுர்‌தும்பொழுதிலும்யான்மறவேலுன்னடியிையே. 
(இ-ள்‌) கொழுக்‌ தும்பை வேணி முடி களவீச - செழுமையாகிய 
திமபைமலசை யணிக்ச சடை முடியையுடையவனான இறாக்களாமரத்தின்டழ்‌ 


திகக்ககுலைக்கபித்கினிரத த 20 
ன டக்‌ க, 

எழு தருளியிருக்குக தலைவனே ! கெஞ்சல்‌ குறித்து தொழும்‌ தொண்டருக்கு 
அருளும்‌ கருவேச - மனத்தினால்‌ தியானித்துவணங்குன்ற அடியார்சட்குக்‌ 
கருணைபுரிகின்ற தஇிறாக்கருவைச்‌ சிவபெருமானே !-தொனி விளைக்கும்‌ - 
இனிய ஓசையை யுண்டாக்குனெற [ இண்குரலையுடைய], செழுக்‌ தொண்டை 
வாய்ச்சியர்‌ - செழுமையாகிய கொவ்வைக்கனியையொத்த [சிவக்க] வாயை 
யுடைய மகளிரது, காம ௮றுராகத்தில்‌ - காமவின்பச்தில்‌, சிதை அழிது - 
மனவுறுதி குலைந்து பரவசப்பட்டு, அழுச்தும்‌ பொழுதிலும்‌ - மூழ்கிக்‌டெக்‌ 
கும்போதிலும்‌, உன்‌ இணை அடி - உனது திருவடிசளிரண்டையும்‌, யான்‌ 
மறவேன்‌ - நான்‌ மறக்கமாட்டேன்‌ ; (எ - று.) 

நான்‌ சிற்றின்பத்தில்‌ மூழ்சிக்டெக்கையிலும்‌ என்மனம்‌ உன்‌ திருவடி 
களை மறவாது கிற்கு மென்பதாம்‌: : இருக்கினும்‌ நிற்கும்போதும்‌ இரவு 
சண்டுயிலும்போதும்‌, பொருக்கென ௩டக்கும்ிபாதும்‌ பொரு£$இியூண்‌ இய்க்‌ 
கும்போதும்‌, முருக்தெழ்க்கனிவாயாரை முயங்ககெஞ்சழியும்‌2பாதும்‌, இரு 
களாவுடையகஈம்பா ந்தை யுன்பாலதரமிம ?? என்முர்‌ பதிற்றுப்பத்சர்தா தியி 
லும்‌. அழுர்தும்பொழுதிலம்‌ மறவேன்‌ என்ற சிறப்புமமையால்‌, சிவபிரான்‌ 
திருவடிகளை மறத்தற்குஉரிய காலம்‌ அது வென்பது, தோன்றும்‌. 

தும்பை, தொண்டை என்பன - முறைசிய அலற்மின்‌ மலர்க்கும்‌ கணிக்‌ 
கும்‌ முதலாகுபெயர்கள்‌. வேணீ என்ற வடசொல்லில்‌, ஈமிறுஇகரமாயிம்று, 
கருவை எனற சொல்லை அகாரவீருக்கி, குணசர்தியாச ' கருவேச ” என்றார்‌. 
தொனி - த்வநி ; வடசொல்‌, வாய்ச்சியர்‌ - பெண்பன்மை, காம அநுராகம்‌; 
காமாறுராகம்‌) திர்ச்சசந்கிபெற்ற வடசொற்றோடர்‌. ஆசையென்றபொரு 
ரூணர்தீதும்‌ ௮அராகம்‌ என்பது, இங்கு, அவ்வாசையினால்விளையுஞ்‌ சிற்றின 
பத்தைக்‌ குறித்தது: இலக்கணை. இனி, இத்தொடரை ஒருபொருட்பன்‌ 
மொழியெனக்கொண்டு, மிக்ககாமத்தில்‌ என்று பொருள்கூறினுமாம்‌, (௨௪) 

2௦. அடியேனினைவுக்கடங்கா வறிவையளித்‌ துபெஞ்சிற்‌ 
குடி யேபுகுந்தென்னையாளநின்றான்‌ கொண்டன்‌ மேனியனும்‌ 
படி யேழுர்‌ தேடி யுங்காணாமுழுமுதற்பானிறவெண்‌ 
பொடியேறு 2மனியன்றென்கருவா புரிப்புண்ணியனே, 

(இ - ள்‌,) கொண்டல்‌ மெனியனும்‌ - நீர்கொண்ட காளமேகம்‌ போன்ற 
திருமேனியையுடைய திருமாலாலும்‌, படி ஏழும்‌ தேடியும்‌ - (வ ராகரூபியாய்க்‌) 
நீழேழுலகங்களிற்‌ சென்று தேடப்பெற்றும்‌, காறை - காணமுடியாத, முழு 
முதல்‌ - (மும்மூர்த்திகளுள்ளும்‌) முதல்வனான கடவுளும்‌, பால்‌ நிறம்‌ வெள்‌ 
பொடி ஏறு மேனியன்‌ - பால்போன்ற வெண்ணிறத்தையும்‌ லெண்மையாகிய 
திருமீற்றையுமுடைய திருமேனியையுடையவனும்‌, தென்‌ கருவாபுரி புண்ணரி 
யன்‌ - தென்‌ திசையிலுள்ள இருக்கருவை.பி வெழுந்தருளிய புண்பளியஸ் வரு 
பியுமாகிய வபெருமான்‌,--அடியேன்‌ நினைவுக்கு அடங்கா அறிவை அணித்‌ துஃ 
அடியேனது எண்ணத்திற்குள்‌ அடங்காத [அதனிலும்‌ மிகவிசாலமாகிய] 
உண்மையறிவைக்‌ கொடுத்து, நெஞ்சில்‌ குடிபுகுர்து - (எனது மனத்துள்‌) 


30 திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தாதி, 


நிலையாக எழுர்தருளியிருக்து, என்னை ஆள நின்றான்‌ - அடியேனைக்‌ காப்‌ 
பாற்றமாறு சித்தனாக இருக்கிறான்‌) (௭ - று.) 

சேவரெல்லாரினுஞ்‌ சறர்சவனை திருமாலாலும்‌ அறியப்படாத வெ 
பெருமான்‌, காரணமின்றி என்மீது எழுர்த பெருங்கருணையினால்‌ தானே 
வலியவ3து அடியேனுக்கு இவன செய்து, என்னைக்காக்குமாறு என துபெஞ்‌ 
சையெ வாழுமறிடமாகக்‌ கைக்கொண்டருளினான்‌ ; அப்பிரானது பெருங்‌ 
கருணை என்திறத்து இருக்சவாறு என்னே ! என வியந்தவாறு. “£ அதிசய 
முள திற்காட்டி அகம்புறந்தானாக்‌ காட்டித்‌, துதிசெயக்கவிநாக்காட்டித்‌ 
தொடக்க சேயங்காட்டி, மதியினிற்களிப்புங்காட்டி வர்தெனை யாணடு 
கொண்டான்‌, கதியெனவுலகமபோற்றக்‌ களாநங்ழலமர்க்தநாதன்‌?? என்றது, 
பதிற்றுப்பததர்சா தி. 

அறிவுக்கு ஆசர்ரமாகிய மனச்தினும்‌ அம்மனத்தின்கண்‌ அடங்கி நிற்க 
வேண்டிய அறிவாகிய ஆதேயம்‌ பெரிசென்பது படக்‌ கூறியதனால்‌, | நினை 
வுச்சடங்காவறிவையவரித்து ' என்பதில்‌ மிததியணிசோன்று மென்னலாம்‌, 
கொண்டல்‌ - நீரைக்கொண்டிருப்பது எனக்‌ காளமேகத்துச்குச்‌ தொழிலாகு 
பெயர்‌. மேனியனும்‌, உம்மை - உயர்வுசிறப்பு. படி ஏழு - அதலம்‌ விதலம்‌ 
தலம்‌ தலாதலம்‌ ரஸாதலம்‌ மகாதலம்‌ பாதாளம்‌ என்ற கீழுலகங்களேழு: 
உம்மை - இனை ச்தென்‌ றறிபொருளில்‌ வந்த முற்றும்மை. பாணிறம்‌ என்ப 
தை மேனிக்கு அடைமொழியாக்காது வேண்பொடிச்கு அடைமொழியாக 
இன்‌, வெண்மையென்ற அடைமொழி மின்றுவற்று மென்க : இனி, பால்‌ 
வெண்நிறம்‌ பொடி ஏறுமேனியன்‌ என்று கூட்டிப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌ 
பொருக்தும்‌. (௨௫) 

26. புண்ணியனொப்பனைபாகன்புரா தனன்பூங்க நிக்கைக்‌ 
கண்ணியனெங்கள்‌ கருவைப்‌ ிரொன்க௧ளவிசனன்பர்க்‌ 
கண்ணிபன்றன்ன டி யாருடன்‌ கூடவறிவொன்றிலாத்‌ 
குண்ணியவென்னைத்தடுத்தாட்கொளமின்றதற்பர ன, 

(இ - ள்‌.) புண்ணியன்‌-புண்ணியசொருபியானவனும்‌, ஒப்பனை பாசன்‌- 
ஒப்பனையம்மையை இடப்பாகத்திற்‌ கொண்டவனும்‌, புராதனன்‌ - அகாதி 
யானவ்னும்‌,ககெகை பூ கண்ணியன்‌ - கொண்றழைமலர்மாலையைச்‌ குடியவலும்‌, 
அன்பர்க்கு ௮ண்ணியன்‌ - (தன்னிட த்து) மெய்யன்‌ புடையார்க்கு நெருங்க 
யருள்‌ செய்பவனும்‌, எங்கள்‌ கருவை பிரான்‌ - எமது நாட்டிலுள்ள திருக்கரு 
வையி லெழுக்தருளியுளள சுவாமியுமாகிய, களவு ஈசன்‌--, தன்‌ அடியாருடன்‌ 
உட - தனதுமெய்ச்தொணடர்களுடன்‌ சேர்வதற்கு, அறிவு ஒன்று இலா - 
உண்மையறிவு சிறிதும்‌இல்லாத, தண்ணிய என்னை - மிகத்தாழ்ந்த என்னை, 
தடுத்து - (பிசபஞ்சலாழ்க்கையில்‌ உழலாமல்‌) விலக்கி, ஆள்‌ கொள நின்ற - 
அடிமைகொள்ளுமாறு மின்ற, தற்பரன்‌ - சிறக்தகடவளாவான்‌ ; (எ - ழு.) 

சாமவசத்சனாய்‌ மகளிர்பக்கல்‌ மோசங்கொண்டு பிரபஞ்சவாழ்க்சையில்‌ 
அலைம்துதிரிக்து சிவபெருமானது திருவருளுக்குப்‌ பாத்திரமா தற்கெற்ற ஈல்‌ 


திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தா தி, 51 


வினை சிறிதுயின்றித்‌ தன்னடியாருடன்சேர்தற்கு இயைபில்லாது மிகவுர்‌ 
தாழ்ந்த என்னை, தஇிருச்சருவைச்சிவபெருமான்‌ தனது நிர்ஹேதுகடுருபை 
யினால்‌ சடுத்து ஆட்சொண்டருளினா னென்பதாம்‌, அறிவொன்றிலாத்‌ தண்‌ 
ணியஎன்னைச்‌ தடுத்துத்‌ சன்னடியாருடன்்‌கூட ஆட்கொளநின்‌ ற தற்பரன்‌ 
கருவைப்பிரான்‌ என்றுகூட்டிப்‌ பொருளுரைப்பினுமாம்‌, * வேணிற்கலை 
வேள்தொடுகணைக்கும்‌ வீளங்குமகளிருளம்கவற்றும்‌, பானற்கொடியவிழிவ 
லைக்கும்‌ பற்றாய்‌ வருதி யஅதினமும்‌, ஈனத்துயரக்கடலமும்தும்‌ எனையும்‌ 
பொருளா அடிமைகொண்டாய்‌, ஞானத்துருவே தயிழ்க்கருவைம்பா பொது 
வீன்டித்தோனே, சுடரே வலியத்தடுச்சாண்ட துணையே !' என்பர்‌ பதிற்‌ 
அப்பத்தந்தா இயிலும்‌. 


புராதனன்‌ - சனக்குமுன்னே தோன்றினார்‌ ஒருவருயின்றிச்‌ சானே 
முதலில்‌ தொன்‌ றியவன்‌. கண்ணி - நெற்றியின்மாலை. அன்பர்க்கு அண்ணி 
யன்‌ - £ பத்‌ துடையடியவர்க்‌ கெளியவன்‌ : ? அன்பில்லாதார்க்குச்‌ சேய்மை 
யன்‌ என்பது, இத்தொடரில்‌ தொனிக்கும்‌. அ௮ண்ணியன்‌ - அண்மை பன்‌ 
னும்‌ பகு நியடியாப்‌ பிறந்த பெயர்‌. தற்பரன்‌ - தனனினுஞ்சிறக்த கடவுள்‌ 
ஒருவருயின்‌ றித்‌ தானே றந்த கடவுளா யிருப்பவன்‌, (௨௭) 


27. பாகதிக்கேவைப்பையோவறி யன்‌ பெரும்பா தகர்போ 
டரா ்‌ 7 7 
நரக திககேவைப்பை யாவறியெனெங்குநா னுறினுஞ்‌ 
நிக்‌ 2கசெல்விடையாம்‌ ரகா 
சரக இக்‌ கேசெல்விடையாய்களாவுறைசங்கரனே 


வரக இக்கேற்றகின்பா தாரவிந்தம்வழுத்‌ தவனே, 


(இ-ள்‌.) சர கதிக்கே செல்‌ விடையாய்‌ - அம்பின்‌ வேகம்போல 
(விரைந்து) செல்கின்ற விருஷபத்தை வாசனமாசவுடையவனே! களா உறை 
சங்கரனே - திறாக்களாமரத்தினநிழலில்‌ நிச்தியவாசஞ்செய்கன்ற ரிவெபி 
ரானே! பர கதிக்கே வைப்பையோ - (அடியேனை) உயர்ந்த கதியாக 
மு.தீதியுலகத்திற்‌ சேருமாறு கருணைபுரிவாயோ * அறியேன்‌ - அறிகிலேன்‌; 
(அன்றி), பெரும்‌ பாதகர்‌ போம்‌ நரகம்‌ இக்கே வைப்பையோ - பெரும்பாவி 
கள்‌ செல்கின்ற ரேசத்தினிடத்தில்தானே சேருமாறு செய்வாயோ “ அறி 
யேன்‌--.;நான்‌ எங்கு உறினும்‌ - கான்‌ எவ்விடத்திற்‌ சேர்ந்தாலும்‌, வர கதிக்கு 
ஏற்ற - றந்த முத்‌ திப்பதவியைக்‌ கொடுத்தற்குஉரிய, நின்‌ பாத அரவிந்தம்‌ - 
உனது இருவடிச்சாமரைகளை, வழுத்‌ தவன்‌ - துதிப்பேன்‌) (௭- று.) 


திருக்கருவைச்சிவபெருமானே ! தலைவன்‌ இருவுள்ளத்தின்படியே செல்‌ 
லது அடியவனுக்குக்‌ சடமை யாதலால்‌, அடியேன்‌ நினக்கு அடிமைப்பட்ட 
பின்பு, எனக்கு நீ முத்தியுலகம்‌ அளித்தாலும்‌ ரகலோகமே அளித்தாலும்‌ 
ஒருகிகராகவே பாவித்து, எங்கிருந்தாலும்‌ உன அ திருவடிகளையே இடை 
விடாததியானிப்பே னென்பதாம்‌, இதனால்‌, அடியவர்‌ சாம்பெறுஇன்‌ றபேற்‌ 
றைப்பற்றிச்‌ றி. தங்‌ கவலைகொள்ளாது இறைவனிடச்துப்‌ பக்திப்பெருங்‌ 
சாதலைய பெரும்பேறாகக்‌ கொள்வரென்பது பெறப்படும்‌) “£ மேலாம்பதத்‌ 


32 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 


தில்‌ விடுவையொ வன்‌ றி யெனை, யேலாநரக தீ தடவையோ, ”' (( உத திவாளரா 
முடித்த பால்வண்ணனே யுனத, பத்தி வேண்டுவசன்றியே நரடைப்படி 
னும்‌, முத்‌ நிவேண்டிலேன்‌ '' என்பர்‌ மற்றையர்தாதிகளிலும்‌. 


சரகதி - சரத்தின்கநிபோன்ற கதி, மிக்சவிரைவுடன்‌ செல்வதில்‌ 
விடைக்கு அம்பு - உவமை. பரகதிக்கே, நரக இக்கே, ஏகாரஙகள்‌ பிரிநிலை, 
விடை - வருஷம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு. முதலடியில்‌ க திக்கு என்‌ 
பது - கதியில்‌ என ஏழனுருபின்பொருளில்‌ வந்ததும்‌, மூன்றாமடியில்‌ சர 
கதிக்கு என்பது சரகதியால்‌ என மூன்றனுருபின்பொருளில்‌ வந்ததும்‌ - 
வேர்‌.றுமைமயக்சமாம்‌, பமங்கரன்‌ - (அடியார்க்குச்‌) 'சுகத்தைச்‌ செய்பவன்‌ ; 
வடமொழிக்‌ காரணச்சிறப்புப்பெயர்‌. (௨௭) 


28, வழுத்துதல்போற்றல்வணகங்கல்குழைசன்மகழ்‌ தனெஞ்சற் 
பாழத்தவன்புற்‌ றுப்பலகா இருகுதல்பாவனை போய்‌ 
மூாழத்தளின்‌। க்கடன்மூழ்கிக்களி த்தன முகலிங்கன்றா 
ளழு த்‌ தவென்சென்னிகொடுத்தபின்பெற்றத திசயமே. 


(இ-ள்‌.) முகலிங்கன்‌ - இருக்கருலைச்‌ சிவபெரு மான்‌, தாள்‌ - (சனத) 
திருவடிகளை, அழுத்த - அழுக்தவைக்கும்படி, என்‌ சென்னி - எனது தலை 
யை, கொடுத்ச பின்‌ - சமர்ப்பித்த பிறகு [தலையை வணக்கியபிறகு |,--வழுத்‌ 
துதல்‌ - துஇித்சலையும்‌, போற்றல்‌ -வாழ்ச்‌ றுக்கூ று தலை பும்‌, வணங்கல்‌ - வணம்‌ 
கு தலையும்‌, குழைதல்‌ - நெடுழ்தலையும்‌, மகிழ்தல்‌ - சக்தோயநித்தலையும்‌, நெஞ்‌ 
சில்‌ பழுத்த அன்பு உற்று பல சால்‌ உருகுதல்‌ - மனத்தில்‌ முதிர்ந்த அன்பு 
கொண்டு பலமுறை உருகுதலைபும்‌, பாவனை போய்‌ முழுதீத இன்பம்‌ கடல்‌ 
மூழ்டி களித்சல்‌ - (பர்‌ திப்பெருக்கினால்‌) எண்ணமொழிக்து [பரவசப்பட்டு] 
நிறைர்சபேசாஈச்சச்கடலில்‌ முழ்குப்‌ பெருங்களிப்புக்கொல்ளுதலைபும்‌, பெற்‌ 
றது - (யான்‌) அடைந்தது, அதிசயமே - வியப்பாகுமோ * (எ - று.) 


எனவே, சிவபிரான்‌ தனது திருவடிகளை வணங்கிய என்‌ செனனிமிது 
பொறித்தபின்பு, பக்திப்பெருக்கின்செயல்களான வழுத்து சல்‌ முதலியன 
என்னிடத்துத்‌ தோன்றியதில்‌ ஒருசிறிதும்‌ வியப்பில்லை யென்பதாம்‌: ஒன்‌ 
முக்ரும்பற்றாத தம்மையும்‌ ஒருபொருளாகக்கொண்டு அருள்புரிந்து தமது 
முடியின்மேல்‌ சிவபெருமான்‌ திருவடிவைத்த பெருந்தகைமையை வியந்த 
வாழு. வெபிரானது இருவடிகளைச்‌ தலைமீது சொண்டு வணங்கும்‌ பக்தர்‌ 
கட்கு வழுத்துதல்‌ முதலியன தோன்றுதல்‌ இயல்பேயென்க, * கண்ட 
கண்கள்புனல்பாயக்‌ களிப்பா யுள்ளங்கரையழிய, விண்டமொழியும்‌ நாக்குழற 
விம்கிமேணிமயிர்பொடிப்பப்‌, பண்டைவசம்போய்ப்‌ பரலசமாய்ப்‌ பரமாகந்தத்‌ 
தளிநறவ, முண்டுசெவிட்டா வருள்புரிச்தான்‌ சருவைவாழு முரவோனே ?? 
என்ற பதிற்றுப்பத்ததாதி இக்கு கோக்கத்தக்கது. முகலிங்கம்‌ என்பது, 
சிவபிரானது அலபத்தநான்குகூர்‌ தசங்களூு சொன்று. பாவனைபோய்‌ என்ப 
தீற்கு-(யான்‌அடியவன்போல]) ஈடித்த தன்மைமாறி (டண்‌்மையான பக்சனாகி] 


திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தாதி, 33 


என்றும்‌, (கடவுளை தீ) தியானிக்கணனெற சீண்மை மிகு கணு என்றும்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌. அதிசயமே, ஏகாரம்‌ - வினாவகையால்‌, எதிர்மறைகுறித்சது. (௨௮) 
29, பெற்றேனொருவர்பெறாப்பெரும்பே றுபிறவித் துன்ப 
மற்ேனினிமற்றடைவதுண்டோவாண்மூன்றெரியச்‌ 
சற்றேமுறுவல்செய்‌ தார்களவிசர்பொற்றாளிணை க்குக்‌ 
குற்றேவல்செய்ப 5 கமியனிதயங்கொடுத்தவன்றே. 

(இஃ ள்‌.) அரண்‌ மூன்று எரிய - (இரும்பு வெள்ளி பொன்‌ பன்னும்‌ 
இவைகளாலியன்‌ ற) மதிளையுடைய திரிபுரங்களும்‌ சாம்பலாய்‌ எரிச்சொழியு 
மாறு, சற்று முறுவல்‌ செய்தோர்‌ - சிறிது புன்‌ ிரிப்புக்கொண்டவராடிய, 
கலளாஈசர்‌ - திருக்கருவை ்சிவபிரான இ, பொன்‌ தாள்‌ இணைக்கு - பொன்‌ 
போன்ற இரண்டு திருவடிகட்கும்‌, குறு ஏவல்‌ செய்ய - திருச்சொண்டுபுரி 
யும்படி, தமியேன்‌ - அடியேன்‌, இசயம்‌ - (எனது) மனத்தை, கொடுத்த 
அன்றே - சமர்ப்பித்த மாள்‌ தொடங்கியே (கான்‌, ஒருவர்‌ பெறா - (பக்த 
ரல்லாதவர்‌) எவரும்‌ அடை திராத, பெரு ௦ பேறு - பெரிய புருஷார்த்தத்தை, 
பெற்றேன்‌ - அடைர்சென்‌ ; பிறவி துன்பம்‌ அற்றேன்‌ - பிறப்புக்களினாலா 
கிய துன்பங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றேன்‌; இனி மற்று அடைவது உண்டோ - இணி 
மேல்‌ வேறு ௮டையவெண்டிய பயனும்‌ (எனக்கு) உளதோ? | எல்லாப்பயனை 
யும்‌ அடைர்தே னெனறபடி]; (எ- நு.) 

சம்சாசத்‌ தில்‌ அலைந்து பிறகு கன்ஞானமுண்டாக அசனிடச்து வெறுப்‌ 
புக்கொண்டவர்கள்‌ வேண்டுபவை இரண்டு; அவையாவன - வேண்வென 
பெறுதலும்‌ [இஷ்டப்ராப்‌ இ பும்‌], வேண்டாதன ஒழி,சலும்‌ [ அகிஷ்ட நிவ்ரு ச்‌ 
தியம்‌] ஆம்‌. வேண்வெனவாவன - வெபெருமாணிடத்தும்‌ அவன து அடியார்‌ 
களிடத்தும்‌ அன்புகொள்ளுசல்‌ முதலியன : வேண்டாசனவாவன - பிறவித்‌ 
துன்பங்கள்‌: இவை இரண்டும்‌ தமக்குக்‌ சைகூடியதனால்‌, இனி ஆடையற்‌ 
பாலது ஒன்‌ றுமில்லை யென்று தமதுஉள்ளகிறைவை இதனால்‌ வெளியிட்டன 
ரென்க, திரிகரணங்களினாலும்‌ இறைவனை வணங்குதல்‌ அன்பர்கள து கடமை 
யாதலாலும்‌, தாம்‌ பாடல்தொண்டு செய்வதனால்‌ வாயினால்‌ வணங்குதல்‌ 
பெறப்பட்டதனாலும்‌, மற்றை இரண்கெரணங்க பர்‌ சென்னியால்‌ வணங்கிய 
தைக்‌ ழ்ச்செய்யுளினாற்‌ கூறி, மனத்தால்‌ வணங்குதலை இச்செய்யுளால்‌ 
வெளியிட்டன ரென்க. ஒருவர்‌ பெரறாப்‌ பெரும்‌ பேறு - அலபயலாப மெனப்‌ 
படும்‌, பிறவித்துன்பங்கள்‌ - ஆத்யாத்‌.ரிகம்‌ ஆதிபெள திகம்‌ இதிதைவிகம்‌ 
என்பன : இவற்றினிலக்கணங்கல்‌ ழெக்குறப்பட்டன. குற்றேவல்‌ - வெ 
கைங்கரியம்‌. 

பெற்றேன்‌, அற்றேன்‌ என்பன - தெளிவுபற்றி எதிர்காலம்‌ இறந்தகால 
மாகக்கூறப்பட்ட காலவழுவமை திகள்‌. பேறு - பெறப்படுவது: செயப்படு 
பொருள்விகு தி புணர்க்துகெட்டு முதஃமீண்ட பெயர்‌, * இணி' - எதிர்காலம்‌ 
குறிக்கும்‌ இடைச்சொல்‌. மத்று என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ - பிறிது என்னும்‌ 
பொருளது. மூன்‌ று-ககரங்களைக்‌ காட்டிதலால்‌, எண்ணலளலையாகுபெயராம்‌. 


0 


94 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தா தி. 


30. கொடுக்காலபாசக்சைவிசிவெக்கூற்றுக்கொதித்‌ துமுனிக்‌ 
தடுங்காலழுநின்னடிமறவேனலையாழிவெம்பப்‌ 
படுக்காலகூடவிட.முண்டுதேவர்பபக்கெடுத்து 
விடுங்காலகாலகருவாபுரியுறைவே தியனே. 


(இ-ள்‌.) (பாற்கடல்சடைகையில்‌), அலை ஆழி வெம்ப - அலைகளை 
யுடைய பாற்கடல்‌ கொ௫க்கும்படி, படும்‌ - (அதனிடத்துத) தோன்றிய, 
சாலகூட விடம்‌ - மிக்ககொடுவிஷத்தை, உண்டு - உட்கொண்டு, தேவர்‌ 
பயம்‌ கெடுத்துவிம்‌ - தேவர்களது அச்சத்தை அடியோடு ஒழிச்‌ தருளிய, 
சால சால - யமனுக்கும்‌ யமனானவனே ! கருவாபுரி உறை வேதியனே - 
திருக்கருவைஈகீரி லெழுந்தருளியுள்ள அந்தணனே !--வெம்‌ கூற்று-கொடிய 
யமன்‌, கொடுங்‌ காலபாசத்தை வீரி - (சன து) கொடுமைன காலபாசத்தை 
(என்‌ மேல்‌) வீடியெறிர்து, கொதித்து முனிந்து - மனம்‌ வெம்பிச்‌ சினங்‌ 
சொண்டு, அமெ காலமும்‌ - (என்னை) வருத்து ற ௮்திமகாலத்திலும்‌, நின்‌ 
அடி மறவேன்‌ - உனது திருவடிகளை மறக்கமாட்டேன, (யான); (௪ - று.) 


எல்லாச்சரணங்களும்‌ ஒடுங்க அறிவுமழுங்கும்‌ அந்திமகாலத்திலும்‌ 
யான்‌ உனது திருவடிகளையே மறவாமல்‌ தியானிப்பே னென்று தமது மன 
வுறுதியை வெளியிட்டவாறு, ஒருவரது உயிர்‌ உடலைவிட்டு நீங்குனெற 
அந்திமகாலத்தில்‌ நினைக்னெறவாறே மேல்நிகமு மென்பது நூல்களின்‌ 
துணிபு ஆதலால்‌, அதற்கேற்ப : நின்னடி மறவேன்‌” என்றார்‌. கூற்று 
வனையும்‌ உதைத்துத்தள்ளின இருவடி யாதலால்‌, ௮தஇருவடியை அந்திம 
சாலத்தில்‌ தியாணிச்கின்ற எனக்கும்‌ யமபாதை ரேராதவாறு சவெபெருமான்‌ 
திருவருள்‌ புரிவ னென்பது, ' காலகால நின்னடி மறவேன்‌ ' என்றதன்‌ 
குறிப்பு. பாற்சடலினின்‌ று தோன்‌ றிய ஆலாகலமென்ற வீஷத்தைக்‌ கண்டு 
தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ அஞ்சி ஈடுங்கி ஒடிச்‌ சரணமடைய, அச்சமயத்தில்‌ அவர்க 
னது வேண்டுகோட்கு இரங்கி அவ்விஷத்தை உட்கொண்டு அவர்களை யெல்‌ 
லாம்‌ வெபெருமான்‌ பாதுசாத்தருளின தைலால்‌, அப்பிரானை, * அலையாழி 
வெமபப்‌ படுங்‌ காலகூடவிடமுண்டு சேவர்பயங்கெடுத்துவிடும்‌ வேதியன்‌ ? 
எனறார்‌ : இவ்வரலாற்றினால்‌, செயற்சரியசெயல்‌ செய்து உயிர்களைப்‌ பாது 
காக்கும்‌ வி௫ித்திரசச்தியம்‌ திருவருளு முடையவன்‌ வெபிரா னென்பது 
வீளங்கும்‌, 

காலபாசமென்ப த, யமன அ சயிற்றுவடிவமான ஓராயுதம்‌. கூற்று - உட 
லையும்‌ உயிரையும்‌ கூறுபடுத்தும்‌ கடவுள்‌. கொதித்து முனிந்து - ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி. ஆலாகலவிஷதீதைக்‌ சாலகூட மென்றார்‌, விஷமென்ற ஒப்புமை 
பற்றி. வேதியன்‌ என்றதற்கு - வேதத்தை ஆதியில்‌ வெளியிட்டவ னென்றும்‌, 
வேதங்களினாற்‌ பிரதிபா திக்கப்படகின்‌ றவ னென்றும்‌ பொருள்கூறலாம்‌, 


91. வேதியனேயென்றுஞ்சி தானேயென்‌ றுமேனியுமைப்‌ 
பா தியனேயென்‌ றும்பால்வண்ண னையென்றும்பானிறவெண்‌ 


திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 3ம்‌ 


பூதியனேயென்றுநாத்தழும்பேறப்புகழ்௩்‌ துபுகழ்க்‌ 
(தோ இயநேரமெல்லாந்தமியேனெஞ்சுருகியதே, 


(இஃ ள்‌.) வேதியனே என்றும்‌ - வேதியனே என்று விளித்தும்‌, ஈத 
சனே என்றும்‌ - விஷத்தை (ச்‌ கண்டத்தில்‌) தரித்தவனே ! என்று விளித்‌ 
அம்‌, மேனி உமை பாதியனே என்றும்‌ - திருமேனியில்‌ உமாதேவியை 
இடப்பா தியிலுடையவனே ! என்று விளித்தும்‌, பால்‌ வெள்நிறம்‌ பூதியனே 
என்றும்‌ . பால்போன்ற வெண்ணிறமான விபூதியைச்‌ தரித்தவனே ! என்று 
விளித்தும்‌, பால்‌ வண்ணனே என்றும்‌ - பால்வண்ணனே ! என்று விளித்‌ 
அம்‌, சா தழும்பு ஏற - (என தி) ஈாக்கில்‌ வடுவுண்டாம்படி, புகழ்ந்து புகழ்ச்து- 
பலபடியாகச்‌ தித்து; ஒதிய கேரம்‌ எல்லாம்‌ - (உன்னைக்‌) கூறிய காலங்களி 
லெல்லாம்‌, தமியேன்‌ நெஞ்சு - எனது மனம்‌, உருயெது - கெடுழ்ந்து கரைர்‌ 
திட்டத ; (௭. று.) 


நினது இருப்பெயர்களைச்‌ கூறித்‌ அதிக்கும்பொழுதெல்லாம்‌ என்மனம்‌ 
உருகு மென்பதாம்‌: இதனால்‌, சகல்கெஞ்சையும்‌ கரைத்து உருக்கவல்ல சிவ 
பிரானத இருநாமமகிமையை வெளியிட்டலாறு, சீதரன்‌ - ஸ்ரீதரன்‌ என்ற 
வடசொல்லின்‌ திரிபு : ஸ்ரீ - விஷம்‌. புகழ்ந்து புகழந்து - அடுக்கு, பலமுறை 
பற்றியது. இனி, வேதியனே - பிரமனே ! என்றும்‌, சீதரனே - இலக்கு 
மியை மார்பில்தரித்த திருமாலே ! என்றும்‌ பொருள்கூறி, வெபெருமான்‌ 
திரிமூர்த்திஸ்வரூபியா தலால்‌, வேதியனே சதரனே மேனியுமைப்பா தியனே! 
என்று விளித்தாரெனக்‌ கூறுவாரு முளர்‌ ; “£ முனியே மான்முகனே முக்கண்‌ 
ணப்பா ” என்றாற்‌ போல, (௨௪) 


82, உருவாயுருவினொளியாயொளியினொளிகடர் த 
வருவாயனை த்‌ அயிரா கிநின்றாய்குண்டகழுடு த்த 
சுருவரபுரேசவி று தியிற்கூற்றுவன்கைப்படுநாள்‌ 
வெருவாதழைத்திடுவேன்வரல்வேண்டும்விடுவிக்கவே. 


(இஃள்‌.) உரு ஆய்‌ - உருவமுள்ள பொருள்களாகியும்‌, உருவின்‌ ஒளி 
ஆய்‌ - உருவமுள்ள பொருள்களிணிடத்து ஒளிவடிவமாகியும்‌, ஒளியின்‌ ஒளி 
கடந்த அரு ஆய்‌ - ஒளிவடிவமாயிருத்தலோடு பிரகாசிக்கன்‌ றதன்மை நீங்யெ 
உருவமில்லாத அருவப்பொருளாகியும்‌, அனைத்து உயிர்‌ நூ - எல்லாவுயிர்‌ 
களுமாஇயும்‌, நின்றாய்‌ - நின்றவனே ! குண்டு அகழ்‌ உடுத்த - ஆழமுள்ள 
அகழியினாற்‌ சூழப்பட்ட, கருவா புரம்‌ - திருக்கருவைகரி லெழுந்தருளி 
யுள்ள, ஈச - தலைவனே !-- இறுதியில்‌ - (எனத) ௮ந்திமசாலத்தில்‌, கூற்று 
வன்‌ சை படும்‌ சாள்‌-(கரன்‌) யமன்‌ கையில்‌ அசப்படும்போது [மரணவேதனைப்‌ 
படும்போ த], வெருவா து- கலங்காமல்‌, அழைத்‌ திடுவேன்‌ - (உன்னை) அழைப்‌ 
பேன்‌; விடுவிச்ச - (௮வ்யமன்கையினின்‌. று அடியேனை) விடுவிக்கும்‌ 
பொருட்டு, வரல்‌ வேண்டும்‌ - (8) ஏழுச்தருள வேண்டும்‌ ; (௪ - று.) 


20 திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தாதி, 


எப்போதும்‌ உன்னைத்‌ துதிதீதுப்‌ பழகிய பயிற்சியின்‌ மிகு தியால்‌ எனது 
அட்திமகாலத்திலும்‌ நான்‌ மறவா து உன்னைத்‌ துதிப்பே னென்றாலும்‌, கர 
ணங்கள்‌ ஒடுங்கி அறிவுசோர்கின்‌ றகால மாதலால்‌ அப்போது பூர்ணசக்‌ தியில்‌ 
லாது திதிக்கும்‌ என்தோத்திரத்திந்கும்‌ மனமிரங்கச்‌ காட்தெக்து யமபா 
தையை விடுவித்து நற்க இயருளவேண்டு மென்று அப்போதைக்த இப்‌ 
போதே கூறுகின்றன ரென்ச. *! மலனழிந்து மூப்படைர்து மாணழிக்து 
கோயாற்‌, புலனழிர்து கண்புதையும்போதில்‌ - உலக, விறைவியொடும்‌ பால்‌ 
வண்ணா வென்றென்‌ றுனையே, மழூயெழைப்பே னோடிவா '' என்றார்‌ வெண்‌ 
பாவந்தாதியிலும்‌. சவபெருமான்‌ சான்‌ உருவமுள்ளபொருள்களின்‌ வடிவாய்‌ 
நிற்றலால்‌ உருவாய்‌ ” என்றும்‌, உருவமுள்ளபொருள்களில்‌ அந்தர்யாயியாய்‌ 
உறைர்து அவற்றிற்கு ஈாமரூபங்களை யுண்டாக்குதலால்‌ ௫ உருவினொளியாய்‌ ” 
என்றும்‌, ஒளிவடிவமாயிருக்குங்‌ கடவுளே கட்புலனாகாது அருவப்பொரு 
னாய்‌ நிற்றலால்‌ ! ஒளியினஒளிகடரந்க அருவாய்‌ ' என்றுங்‌ கூறினார்‌. வெ 
பிரானே உருவப்பொருளாகயும்‌, அப்பொருள்சளின்‌ உள்ளே உறையும்‌ ௮5 
தீர்யாமியாகியும்‌, அருவப்பொருளாகயும்‌, எல்லாவுயிர்களாகியும்‌ உள்ளா னென்‌ 
பத), முதலிரண்டடியின கருத்து, (௧ ௨) 
98. விடத்தக்க இிந்தவிடக்குடனானெனல்‌வர்களைந் து 

சுட த்தக்ககென்‌ றுமொழியாவெகுளித்‌ அரிசகற்றி 

யட த்தக்கதுமனச்சங்கற்பநெஞ்ச த்தகவயலி 

னடத்தக்கதுகளவிசர்பொற்றாளென்னுதாற்றினையே, 


(இ-௭.) இகத விடக்கு உடல்‌ - (பலவகைதீதன்பங்கட்கும்‌ இடமா 
இய) இக்த மாமிச சரீரம்‌, விட தக்கது - வெறுத்துவிடத்தக்கது [உபேட்‌ 
செக்கத்தக்கது]; மான்‌ எனல்‌ - 4 நான ' என்று பாராட்டும்‌ அகங்காரம்‌, வேர்‌ 
களைந்து சுட தக்கது  அடியோடேழித்து எரிக்கத்தச்கது; என்றும்‌ - எப்‌ 
போதும்‌, ஒழியா - (உடலை விட்டு) நீங்காத, வெகுளி தரிசு - சோபமாகயெ 
குற்றத்தை; அகற்றி - நிக்‌, மனம்‌ சங்கற்பம்‌ - மனத்தினது விலனகற்‌ 
பனையெண்ணம்‌, அட தக்கது - அடியோடு ஒழிக்கத்தக்சது; சன ஈசர்‌ 
பொன்‌ தாள்‌ என்னும்‌ நாற்று - திருக்கருவைச்சிவபிரான து அழகிய இருவடி 
யாகிய நாற்று, பெஞ்சத்து அகம்‌ வயலில்‌ - மனத்தினிடமாகிய கழனியில்‌, ஈட 
தக்கது - (நத்பயன்விளையுமாறு) நடுதற்குத்தகு$தது ; (௭ - மு.) 

இர்சமாமிசதேசத்தினிடத்து அபிமான ததை யொழித்து ௮சம்சாரதசை 
விட்டுக்‌ கோபத்தையும்‌ மனச்சங்கற்பத்தையும்‌ முதலறக்கெடுத்துச்‌ வெபிரா 
னத திருவடிகளை எப்போதும்‌ நெஞ்சிற்‌ பதியவைச்சவேண்டு மென்பதாம்‌, 
* வினையின்வர்தது வினைக்குவிளைவாயனு, புனைவனநீங்கிற்‌ புலால்புறத்திடு 
வது, மூத்துவிளிவுடையது திப்பிணியிருக்கை, பற்றின்பற்றிடல்‌ குற்றக்‌ 
கொள்கலம்‌, புற்றடங்கரவிற்‌ செற்றச்சேக்கை, அவலக்சவலை சையாறழுல்‌ 
?? என்றவாறு 
தூயதல்லாத தாகுதலால்‌, ' விடத்தக்சது இர்த விடக்குடல்‌ ' என்றார்‌. தானல்‌ 


சல்‌, தவலாவுள்ளம்‌ சன்பாலுடையத, மக்கள்யாக்கை யி 
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லாச உடம்பை யான்‌ என்று பற்றுச்செய்வது, ௮சங்கார மெனப்படும்‌; சத்‌ 
அவவுணர்ச்சிமால்‌ அதனைத்‌ தானல்லாத தென்ற உண்மை தெளிர்து அதன்‌ 
சண்‌ பற்றைவிதெல்‌ இன்றியமையாதது என்பதை விளக்க ( கானெனல்‌ 
வேர்களைம்‌ துசுடத்தக்கது' எனப்பட்டது: இங்கு, உபலகஷணத்தால்‌, தன்‌ 
னோடு இயைபுஇல்லாத பொருளை எனதென்றுகருதும்‌ மமகாரத்தையும்‌ விட 
வேண்மி மென்பது கொள்க. :! னமெண்னுஞ்‌ சேர்ந்தாரைக்‌ கொல்லி யின 
மென்னும்‌, ஏமப்புணையைச்‌ சுடும்‌'' என்றவாறு தன்னையும்‌ தன்‌ இன த்தையும்‌ 
அழிச்குர்தன்மையதான வெகுளியை யடக்குவது இன்றியமையாத தென்‌ 
றார்‌, * எண்பதுகோடி நினைந்தெண்ணுவன ”? என்றபடி மனத்தின்‌ வீணான 
கற்பனையெண்ணங்கள்‌ கடவுளைச்‌ இியானிச்தற்குஉரிய பயன்படுங்காலத்தை 
வீண்படுத்து மாதலால்‌, அச்சங்கற்பம்‌ பழியற்பாலதாம்‌. திருவடி நெஞ்சிற்‌ 
பதிந்து பலநறபயன்கள்‌ விளைதற்குக்‌ காரணமாய்‌ நிற்றலால்‌ அதனை “நாற்று? 
எனவும்‌, அதற்கு இடங்கொடுத்து நிற்றலால்‌ பெஞ்சத்தை ' வயல்‌ எனவும்‌ 
உநவகத்செய்தனர்‌. “' றக்க தீதக்க து கருவையான்‌ திருவடிரேயம்‌, மறக்கத்‌ 
தக்கது மற்றளசமயத்‌ தின்மயக்கம்‌, தறக்கத்தச்க திவ்வுடம்பை யானென்று று 
தொடர்பு, பிறக்கத்தக்கது சவொகக்சவாரிமின்‌ பெருக்கே ?) என்ற செய்யுளின்‌ 
வாய்பாடுகொண்ட இ, இச்செய்யுள்‌. 


நாற்றினை - இன்‌ 53 - சாரியைகள்‌ : இவ்வாறுகொள்ளாது இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமைவிரியாகக்கொண்டு பொருள்கூறின்‌ எடுப்பு என்னுங்‌ குற்றச்‌ 
திற்கு இடமாதல காண்க, இனி, விடக்‌ கடல்‌ மு,சலியவற்றில்‌ இரண்டனு 
ருபு தொக்கதெனக்‌ சொண்டு பொருள்கூறுவாரு முளர்‌. நாற்று - மாறுவது 
[தோன்றுவது] எனச்‌ சாரணக்குறி. (௩௩) 


34, காற்றடந்தொடிசையெட்டி ஓ்தட்டகரகளிக்கு ப 
கூற்றடுந்தாளெழுடா தலம்‌போய்ப்புகசக்கொன்றைநறா 
ஷற்றெழுமபொ ன்முடியண்டகடாகமொளிசக்ககின்று 
பாற்றிருமேனிக்கள வீ சனாடும்பவுரிகொண்டே. 
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(இ-ள்‌,) பால்‌ திருமேனி களவீசன்‌ - பால்போன்ற [வெண்மையான] 
திருமேனியையுடைய திருக்கருவைச்சிவபீரான்‌ மால்‌ தட தோள்‌ - (தனது) 
நான்கு பெரியதோள்களும, திசை எட்டிலும தட்ட - எட்டுத்திக்குக்களிலும்‌ 
போய்‌ முட்டவும்‌,--5ரகு அளிக்கும்‌ கூற்று அமெ தாள்‌ - கரகலோகத்தைப்‌ 
பாதுகாக்கின்ற யமனை அழித்த பாதம்‌, எழு பாதலம்‌ போய்‌ புக - (முலகங்க 
ளூள்‌) ஏழாவதாகிய பாதாளலோகத்திற்‌ சென்‌ றுபுசவும்‌- கொன்றை கரு 
ஊற்று எழும்‌ பொன்‌ முடி - (தன்மீது அணிந்த) கொன்றைமலர்களிலி 
ருக்து தேன்‌ ஊற்றெழுச்துபாய்சன்ற அழயெ திருமுடி, அண்ட கடாகம்‌ 
ஒளிக்க - உலசவுருண்டையின்‌ மேன்‌ முகட்டை மறைச்சவும்‌,--நின்று-(இவ்‌ 
வாறு பெரியதொருவடிவத்துடன்‌) நின்று, புவுரிகொண்டு ஆடும்‌ - சுழன்று 
கொண்டு திருகர்த்தனஞ்செய்வன்‌ ; (௭ - று.) 


38 திருக்கருவைக்கலித்துறையக்தாதி. 


சருவசங்காரகாலத்‌ திற்‌ சவெபெருமான்‌ இிருடனஞ்செய்கன்ற இருவுரு 
வத்‌ தின்‌ வளர்ச்சியைக்‌ கூறியவாறு. :( முழகடந்தது சகனகோனகை நெடு 
முசட்டினுச்சப்பாலும்‌, அடிசடர்சது பாதலமேழினுக்‌ சப்புறத்‌ தனலோ 
டும்‌, துடிடெந்தகை கடந்தன திகந்த மாறொல்புகழ்க்சளாவிசன்‌ , பொடி௫ட 
ந்தபான்மேனியன்‌ திரும்‌ புகலுதற்கெளிதோ '! என்றார்‌ பதிற்றுப்பத்தம்‌ 
தாதியிலும்‌. எழு - ஏழாவதுஎன்ற பொருளைச்‌ தந்தது ; இலக்கணை, பவுரி - 
சுழன்றுசுழன்று ஆடுங்‌ கூத்து. (௩௪) 
95. கொண்டாளப்பெற்றவர்‌ தம்மடியார்கள்குறைசெயினுந்‌ 
தண்டாமுனிவுற்றிகழ்தல்செய்பரர்தமியேன்பிழை நூ 
றுண்டாயினும்பொறுத்தாளுக்‌ தகைமையுன துகடன்‌ 
கண்டார்ககைப்பர்களவீ சமீயென்னைக்கைவிடினே. 


(இ-ள்‌) சொண்டு ஆள பெற்றவர்‌ - (தம்மைஅடைக்கலமடைந்த 
வரை) ஆட்கொண்டு பா துகாக்கனெற சலைவர்‌, தம்‌ அடியார்கள்‌ குறை செயி 
னும்‌ - தமதுஅடியவர்கள்‌ குற்றஞ்செய்தாலும்‌, தண்டா முனிவு உற்று 
இகழ்தல்‌ செய்யார்‌ - நீங்காத கோபக்சொண்டு இகழமாட்டார்கள்‌; (ஆத 
லால்‌), தமியேன்‌ - ௮டியேனிடச்தில்‌, பிழை தூறு உண்டாயினும்‌ - மிகப்‌ 
பலதவறுகள்‌ இருப்பினும்‌, பொறுத்து ஆளும்‌ தகைமை - (.9.துகாரணமாசச்‌ 
தண்டியாமல்‌ அக்குற்றங்களைப்‌) பொறுத்து அடிமைகொள்ளும்‌ பெருந்தன்‌ 
மையைக்காட்டுதல்‌, உனது கடன - உனக்குக்‌ கடமையாகும்‌ ; களவீச-— ! 
நீ_, என்னை சைவிடின்‌ --என்னை (ஆட்கொண்டு பா துகாவாமல்‌) உபேட்டித்‌ 
தால்‌, கண்டார்‌ - பார்த்தஎல்லோறாம்‌, ஈகைப்பர்‌ - (அப்படி ௨பேட்சித்த உன்‌ 
னைப்‌) பரிகரிப்பார்கள்‌ ; (௭ - று.) 

தம்மையே கதியென்று ஈம்பிச்‌ சரணமடைந்தவரைக்‌ குற்றம்பாரா து 
பாதுகாத்தல்‌ ௨.லக வியல்பு; ஆதலால்‌, ௨.ன்னையேயம்பிச்‌ சரணமடைக்த அடிய 
வனாயெ என்னையும்‌ குற்றம்பாராட்டாது பாதுகாக்கவேணடியது நினது 
கடமை யென்பதாம்‌. இச்செய்யுளில்‌, அடியார்களது பிழைகளைப்‌ பாராமல்‌ 
பாதுகாத்தல்‌ தலைவா திஇயல்பு என்ற பொதுப்பொருளை க்கொண்டு, எனது 
குற்றதீதைப்‌ பாராது பாதுகாத்தல்‌ நின துகடன்‌ என்ற சறப்புப்பொருளை ச்‌ 
சமர்தீதித்தது - வேற்றுப்போருள்‌ வைப்பணியின பாற்படும்‌. சசலகல்யாண 
குணபரிபூர்ணனெனப்படுகின்‌ ற இறைவன்‌ : அடியாரிழைத்த பிழைகோடி 
கெஞ்னெறியாச ஆ.திமுசல்வன்‌ 1? என்று கறப்படுமாறு ௮க்குணக்களெல்லா 
வற்றினும்‌ தலைமைக்குணமா கிய கருணையைக்‌ கைக்கொண்டு நில்லாவிடின்‌ 
அவன துகுணங்கட்சே ஒரிழிவாதலால்‌, 'கலவீச 8 என்னைக்‌ கைவிடின்‌ கண்‌ 
டார்‌ ஈகைப்பர்‌' என்றார்‌. வேறுகதியின்றிச்‌ சசணமடைந்தவசைக்‌ சாவாது 
சைவிட்டால்‌ விட்டவசையே பலரும்‌ இகழ்ல ரென்றபடி. :: நானிலச்‌ 
தோர்முன்னே கலனழிம்து சானிருந்தாற்‌, கானகறும்பூக்களவீச - ஈனமு 
சைச்‌, தென்னைச்‌ சிரிப்பாரென்‌ றெண்ணதே எம்பெருமான்‌, உன்னைச்ரிரிப்‌ 
பாரு முண்டு ?' என்ற வெண்பாவக்தாதி ஒருசார்‌ ஒப்புரோக்கத்தக்க து. (௩ ௫) 
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80, கைவிட்டுக்கால்விட்டுக்கண்கள்பஞ்சிட்டுக்கலங்கியுயிர்‌ 
மெய்விட்டு்ப்போம்பொழுதஞ்சேலஞ்சேலென்‌ றுவேலைவென்‌ று 
மைவிட்டெ திக்குங்கண்ணொப்பனையோமேழவிடைமே 
னெய்விட்டகுலப்படையண்ணலேவர்‌ அநின்‌ றுகொள்ளே, 


(இ - ள்‌.) கெய்‌ விட்ட - கெய்பூசப்பெற்ற, சூலம்‌ படை - குலாயுதத்‌ 
தையுடைய, ௮ண்ணலே - பெருமையிற்ிறந்சவனே !--கை விட்டு - கைகள்‌ 
சோர்வடைந்து, கால்‌ விட்டு - கால்கள்‌ (ஈடக்கமாட்டாசபடி) வலிமை 
குறைந்து, கண்கள்‌ பஞ்சு இட்டு - கண்கள்‌ (பார்வைகுறைச்த) பஞ்சடைர்து, 
கலங்க . கலச்சங்கொண்டு, உயிர்‌ மெய்‌ விட்டு போம்‌ பொழுது - (எனது) 
உயிர்‌ உடலைவிட்டுப்‌ போகும்‌ காலத்தில்‌ [ அர்திமதசையில்‌], வேலை வென்று- 
வேற்படையைச்‌ சயித்து, மை விட்டு எறிக்கும்‌ - அஞ்சன மெழுதப்பெற்று 
(ஒளி) விசுன்ற, கண்‌ - கண்களையுடைய, ஒப்பனையோடு - ஒப்பனையம்மை 
யுடன்‌, மழ விடைமேல்‌ - இளமையாகிய விருஷபத்தின்மேல்‌ ஏறி, அஞ்‌ 
சேல்‌ அஞ்சேல்‌ என்று - அஞ்சாதே அஞ்சாதே என்று சொல்லிக்கொண்டு, 
வந்து நின்று - (எனக்கு எதிரில்‌) எழுந்தருளிக்‌ காட்டுகொடுத்து நின்று, 
(என்னை), கொள்‌ - (நினது இருவடியிற்‌) சேர்த்‌. துக்கொள்வாய்‌) (௭ - று.) 

எனது கரணங்கள்‌ யாவும்‌ வலியொடுங்கி உயிர்போகின்ற அர்திமகாலத்‌ 
தில்‌ நின்னை நினைப்பது அரியதொருகாரிய மாதலால்‌, அக்காலத்து என்செய 
லைக்‌ கருதாது மறுபிறப்பில்லாதபடி அஞ்சாதேயென்று அபயமளித்து 
நினது திருவடிகளைச்‌ தந்தறாளவேண்டுமென்‌ ற வேண்டியவா ய; “ சாதல்முடு 
இற்‌ றனைமறந்து நாவிறங்கும்‌, மாதுயரிற்‌ சற்றும்‌ வழுத்தறியேன்‌ - ஆதலி 
னால்‌, அப்பொழுதைச்‌ கப்பொழுதே யன்பால்‌ வழு,ச துன்றேன்‌. ஒப்பனை 
யாள்பாகா வுனை '' என்றார்‌ வெண்பாவந்தாதியிலும்‌. மு, சலடியால்‌, மரணாவஸ்‌ 
தையை வெளியிட்டவாறு. 

அஞ்சேல்‌ அஞ்சேல்‌ என்ற அடிக்கு - அச்சம்‌ ஒழியுமாறு தேற்றுதற்‌ 
பொருளை விஎக்குஞ்‌ சொற்றொடரின்‌ ௮.நுவாதம்‌. மழ - இளமைகுறிக்கும்‌ 
உரிச்சொல்‌. துருப்பிடியாமைப்பொருட்டுச்‌ குலம்‌ முதலிய ஆயுதங்களில்‌ 
கெய்பூசு,சல்‌, இயல்பு. இணி, கெய்விட்ட குலம்‌ - பகைவரது நிணம்‌ சோயப்‌ 
பெற்ற சூலம்‌ எனினுமாம்‌. ௮ண்ணல்‌ - ஆண்பாற்‌ சிறப்புப்பெயர்‌ : பெருமை 
யிற்‌ ெந்தவனென்‌ று பொருள்‌, (௩௬) 

37. நின்றாள்வழுத்தநினைவுதர்‌ துள்ளினிலை திறம்பிக்‌ 
குன்றாவகையென்னையாட்கொண்ட தாற்கொடி யேன்புரித 
னன்றாசக்கொள்வதல்லாற்பிழைரசாடலைகாடினருக்‌ 
கொன்றாய்ப்பலவுருவாக்கருவாபுரியுத்தமனே. 

(இ ஃள்‌.) நாடினருக்கு - விரும்பின அடியார்கட்கு, ஒன்று ஆய்‌ - ஒப்‌ 
பற்ற கடவுளாடியும்‌, பல உரு ஆம்‌ - (உலகிலுள்ள) எல்லாப்பொருள்சளின்‌ 
வடிவமாூயு மிருக்‌ற, கருவாபுரி உத்தமனே - திராக்சருவைகரி லெழுந்த 
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ருளிய சிறந்த கடவுளே!--நின்‌ தாள்‌ வழுத்த - உனது இருவடிகளைச்‌ அதிக்‌ 
கும்படி, நினைவு தர்து - (அடியேனுக்கு) எண்ணத்தைக்‌ கொடுத்து, உள்‌ 
ளில்‌ நிலை திறம்பி குன்றா வகை - மனத்தில்‌ உறுதியழிந்து மாறுபட்டுக்‌ குறை 
யாதபடி, என்னை--, ௮ள்கொண்டதால்‌ - (நீ) ௮டிமைசொண்டசனால்‌,-- 
கொடியேன்‌ புரிதல்‌ - தியவனா௫ய யான்‌ செய்யும்‌ தொழில்களை, ஈன்று ஆக 
கொள்வது அல்லால்‌ - நல்ல தொழிலாகச்‌ திருவுள்ளத்இிற்‌ கொள்வதேயல்லா 
மல்‌, பிழை காடலை-(அச்சொழிலிற்‌ சிறிதும்‌ குற்றமுளதாகச்‌ கருதமாட்டாய்‌. 


நீ உனதுதிருவடிகளைத்‌ தியாணிக்கும்படி திருவருள்புரிந்ததோடு உன்‌ 
ளையன்றி வேறுகாடா,ச மனவுறுதியையும்‌ எனக்குத்தர்து ஆட்கொண்டா 
யாதலால்‌, நான்செய்யுக்‌ தொழில்களிற்‌ குற்றத்தைக்‌ சருதாமலவிருப்பதன் றி 
அதனைக்‌ குணமாகவுங்‌ கொள்கின்றா யென்பது பெறப்படு மென்பதாம்‌, 
“ என்ன்டியா ரதுசெய்யார்‌ செய்தாரேல்‌ ஈன்றுசெய்தா ரென்பர்‌ போலும்‌”? 
என்று பிறசமயத்தார்‌ கூறியதும்‌ காண்க, இவ்வாறு ௮டியார்செய்த குற்றத்‌ 
தீக்‌ கடவுள்‌ குணமாசக்கொள்ளுதல்‌ - வாச்ஸல்ய மெனப்படும்‌: (வாத்ஸல்ய 
மாவது - அன்றுரன்ற கன்றின்மிது ள்ள அசுச்தங்களைச்‌ தாயப்பசுவான த 
சிறிதும்‌ அருவருப்புக்கொள்ளாமல்‌ அன்போடு மாவினால்‌ நக்கிப்‌ போக்கிய 
மாகக்சொள்ளுசல்‌ போல்வது ; வதீஸம்‌ - கன்று.) ஒப்பற்ற சடவுளாகயெ 
சிவமே எல்லாப்பொருள்களாகவும்‌ நிற்கின்‌ ற சென்னுஞ்‌ சிவாதவைதம்பற்றி, 
ஒன்றாய்ப்‌ பலவாங்‌ சருவாபுரியுச்தமன்‌ ' என்றார்‌. ஈாடலை - * நாடு? என்‌ 
னும்‌ பகுதியினடியாப்பிறக்த முன்னிலையொருமை யெதிர்மறை வினைமுற்று. 
கொண்ட அ - தொழிற்பெயர்‌. (௩௨௭) 


88. உத்திப்புயங்கமுடிக்களவீசவுன அபத 
பத்திக்குரியயழவடியார்‌ தம்மைப்பாமகளுஞ்‌ 
சுத்‌ கக்கமலையுகல்லிர்‌ திராணியுக்தோய்வதற்குச்‌ 
சித்‌ தச்துமால்கொண்டுசேர்விடந்‌ 2 கடி யுஞ்செல்குவரே. 


(இ-ள்‌) உத்தி - படப்புள்ளிசளையுடைய, புயங்கம்‌- காகத்தை, மூடி- 
இருமுடிமேல்‌ (ஆபரணமாகத்‌) தரித்த, களலீச_— ! உனது பதம்‌ பத்திக்கு 
உரிய - உனது திருவடியிற்‌ பக்‌ செய்வதற்கு ௨ரியவர்களான, பழம்‌ அடியார்‌ 
தம்மை - பழமையான அடியார்களை, பாமகளும்‌ - சரசுவதியும, சுத்தம்‌ 
கமலையும்‌ - பரிசுத்‌ சமான சாமசைமலரில்‌ வசிக்கின்ற இலக்குயியும, 5ல்‌ இந்தி 
ராணியும்‌ - அழயெ இட்திராணியும்‌, தோய்வதற்கு - கூடிவாழ்வதற்கு, த்‌ 
தத்து மால்‌ கொண்டு - மனத்தில்‌ மோகங்கொண்டு, சேர்வு இடம்‌ தேடியும்‌ - 
(அவர்கள்‌) சேர்ந்துள்ள இடத்தைத்‌ தேடியும்‌, செல்குவர்‌ - போவார்கள்‌, 


பெருமானது அடியார்களைச்‌ சரசுவதி முதலியோர்‌ நாடிச்சேர்வ 
ரென்று, சிவபக்தர்களின்‌ பெருமையை விளக்கியவாறு : என்றது - வெபக்‌ 
தர்கட்குக்‌ கல்வியும்‌ செல்வமும்‌ இந்திரபதவியும்‌ வழிதேடி வச்துஅடையு 
மென்பதாம்‌. இனி, சவெபெருமானிடத்துப்‌ பக்திசெலுச்‌ தியவர்களே அச்‌ 
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வெபெருமானது திருவருளால்‌ பிரமனாகவும்‌ விஷ்ணுவாசவும்‌ இர்திரனாகவும்‌ 
தொன்‌ றவ ரெனினுமாம்‌. 

உத்தி - படப்புள்ளி; “ உததிலாளரா முடித்த பால்வண்ணனே ?! 
என்த வீடததிலும்‌ இச்சொல்‌ இப்பொருளித்‌ பயின்றுள்ள து. புயங்கம்‌-புஜங்‌ 
கம்‌: (கால்களில்லாமையால்‌) மார்பினற்‌ செல்வதென்றும்‌, வளைந்து செல்வ 
சென்றங்‌ காரணப்பொருள்படும்‌, பாமகள்‌ - பாவிற்குஉரிய மகள்‌: ஸரஸ்வதி 
யின்‌ ௮ருளினால்தான்‌ பாடல்பாடுந்‌ திறமை யுண்டாகு மென்ற கொள்கை 
பற்றி, அவளை '! பாமகள்‌ ' என்றார்‌: வடமொழியிலே கவாசக்தியை ! ஸார 
ஸ்வதம்‌ ” என்று கூறுதலும்‌ இதுபற்றியே, கமலை - கமலத்தில்‌ வீற்றிருப்ப 
வள்‌ : கமலா என்ற வடசொல்‌ அவீறு யாயிற்று. இக்ச்ராணீ - இந்திரன்‌ 
மனைவியென்ற பொருளில்‌ வருவதாய்‌, £ இந்திரன்‌ ' என்பதன்‌ பெண்பாலான 
வடமொழி, மால்‌ - காமமயச்சம்‌. (௩௮) 


ந 


99. செல்வச்செருக்கர்‌ தலைவாயிறே றுக்‌ திமிர்‌ து இரிர்‌ 
தல்லற்றுயாகொண்டிளை த. துவிட்டேனடியேனினியப்‌ 
புல்லர்க்கெளிமைபுகலா மற்கா த்தருள் பூர்தடமு 
மல்லற்பழுனமுஞ்சூழ்கருவாபுமிவானவனே, 


(இ-ள்‌.) பூ தடமும்‌ - தாமரைப்பூச்கள்‌ நிறைந்த தடாகங்களும்‌, மல்‌ 
லல்‌ பழனமும்‌ - வளப்பம்பொருக்திய வயல்களும்‌, சூழ்‌ - சூழச்‌ துள்ள, கருவா 
புரி . இருக்கருவைகஈகரி லெழுந்தருளியுள்ள, வானவனே - தேவனே!-- அடி 
யேன்‌--,செல்வம்‌ செருக்கர்‌ தலைவாயில்‌ தோறும்‌ - செல்வச்செருக்குடைய 
வர்கள து வீட்டுலாயில்களிலெல்லாம்‌, திரிந்து இரிந்து - பலபடியாக அலைந்து, 
அல்லல்‌ துயர்‌ கொண்டு - பெருர்துன்பமடைமக்து, இளைச்துவிட்டேன்‌ - 
சோர்க்துபோனேன்‌; இனி - இனணிமமல்‌, ௮ புல்லர்க்கு - அந்த அற்பர்களிடத்‌ 
தில்‌, எளிமை புகலாமல்‌ - ஏழைமைப்பேச்சைச்‌ சொல்லாதபடி, காத்து 
அருள்‌ - (அடியேனைப்‌) பாதுகாத்தருள்வாய்‌ ; (௭ - இ.) 

நிலையில்லாத செல்வத்தையும்‌ அகங்காரம்‌ மமகாரம்‌ முதலிய இழிகுணங்‌ 
களையும்‌ உடையரான அற்பமணிதரை யடுத்து அவர்விகெள்தொறுஞ்‌ சென்று 
திரிவதனால்‌ ஒருபயனும்‌ பெறாமல்‌ வாளா வருந்தினேன்‌ ; இனி அவ்வற்பர்ச 
ஸிடத்திற்‌ சென்று எளிமைப்படாதபடி அடியெனைக்‌ குறிக்கொண்டு பாது 
காச்கவேண்டு மென்பதாம்‌. ““அகதீதாரே வாழ்வாரென்‌ றண்ணாந்துரோக்ப்‌, 
புகத்தாம்பெறாஅர்‌ புறங்கடைபற்றி, மிகத்தாம்‌ வருந்தியிருப்பரே?? என்ற 
வாறு செல்வர்களது வீட்டினுள்ளே சென்று இரத்தற்கு நுழையத்தொடங்கி 
வாயில்காவலாளர்களால்‌ தடுச்கப்பட்டுத்‌ தாம்‌ உள்ளே துழையப்பெறாமல்‌ 
வாயிற்புறத்தைப்‌ பிடித்து வருர்‌.தும்படி நேர்ந்த பழம்பிறப்புச்களை நினைத்து 
 செல்வச்செருக்கர்‌ தலைலாயில்தேரறுக்‌ திரிர்துதிரிம்‌, தல்லல்‌ தயர்சொண்டி. 
ளைத்‌. துவிட்டேன ' என்றார்‌. * பதமறிந்து வாய்பார்த துப்‌ பற்றாதபுல்ல, ரித 
மறிட்தாங்‌ இன்சொலியம்பி - மதிகலங்கி, ஈன்னாள்கழித்துவிட்டேன்‌ '' என்‌ 
ரச்‌ வெண்பாவத்தர தியிலும்‌. அல்லல்‌ துயர்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி. (௩௧௯௬) 
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40. வானவரிக்‌ திரனிக்‌ இரைகேள்வன்மறைவிரிஞ்சன்‌ 
ரூனவரென்றுபுகல்வதுண்டோசமரிற்சிலையாற்‌ 
கானவனெற்றுங்கள வீ சரன்‌ றுகடல்விடத்தைப்‌ 
போனகமாகவமுஅசெயயாலவிடிற்பூதலத்தே, 


(இ ன்‌.) சமரில்‌ - போரில்‌, கானவன்‌ - காட்டில்‌ வசித்சவனாயெ அருச்‌ 
சுனனால்‌, சிலையால்‌ - விற்கழுர்துகொண்டு, எற்றும்‌ - அடிச்கப்பெற்ற, கள 
வீசர்‌- , அன்று - (பாற்கடல்கடைர்த) அக்காலத்தில்‌, கடல்‌ விடத்தை ஓக்‌ 
கடலிணின்‌ று தோன்றிய ஆலாசலவிஷச்சை, போனகம்‌ ஆச - உணவாகக்‌ 
கொண்டு, அமுது செய்யாவிடின்‌ - அமுதுசெய்யா திருப்பராயின்‌,--பூத 
லத்து - இப்‌ பூமியில்‌, வானவர்‌ - தேவர்களும்‌, இந்திரன்‌ - (அத்தேவர்கட்‌ 
குதீதலைவனாமெ) இந்திரனும்‌, இர்திசை கேள்வன்‌ - இருமசகள்கொழுகனாயெ 
திருமாலும்‌, மறை விரிஞ்சன்‌ - வேதல்களையோதுனெற பிரமனும்‌, தானவர்‌ - 
அசரர்கனும்‌, என்று, புகல்வது - சொல்லுதல்‌, உண்டோ - உண்டாகுமோ? 

சிவபெருமான்‌ பாற்கடலினின்று தோன்றிய கொடுவிடத்தை அமுது 
செய்யா திறாப்பின்‌, வானவர்‌ தானவர்‌ என்‌ ற சாதிகளும்‌ அவர்கட்செல்லார்‌ 
தலைவரான இட்திரன்‌ விஷ்ணு பிரமன்‌ என்னுந்‌ தேவர்களும்‌ ஆயெ யாவரும்‌ 
அடியோடு அழிர்‌ தபோயிருப்பார்கள்‌; அவ்வாறு அழியாதபடி செவபெருமான்‌ 
விஷத்தையுண்ட தனால்தான்‌, தேவர்கள்‌ தாமும்‌ இந்திரன்‌ பிரமன்‌ முதலிய 
பேர்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு திறினெறன சென்பதாம்‌. வெபிரான்‌ விஷ 
தீதையுண்ட இவ்வரலாற்றினால்‌, அப்பிரான து செயற்கரியசெயல்‌ செய்து 
உயிர்களைப்பா துகாக்கும்‌ விசித்திரசக்‌ தியும்‌ திருவருளும்‌ பரதீதுவழும்‌ விளங்‌ 
கும்‌;  கற்பங்கடர்து கடவுளராய்‌ வாழ்வரோ, பொற்பங்கயன்‌ முதலாம்‌ புத்‌ 
தேளிர்‌ - அற்புதமே, தெவ்வடக்கு குலத்தார்‌ தென்கருவைகாதனார்‌, வெவ்‌ 
விடத்தை யுண்ணாவிடின்‌ '” என்பது, வெண்பாவந்தா தி. 

இந்திரன்‌ - பரமைசுவரியமுடையவன்‌ ; இர்திரை - பரமைசுவரியங்கட்‌ 
குத்‌ தலைவி : இவ்விரண்டும்‌ - சாரணவிடுருறிப்பெயராய்‌ வரும்‌ வடசொற்‌ 
கள்‌. விரிஞ்சன்‌ - (அன்னப்‌) பறவையாற்‌ சுமக்கப்படுபவ னென்றும்‌, பஞ்ச 
பூசங்களைப்‌ படைப்பவனென்‌ றும்‌ அவயவப்பொருள்படும்‌ வடமொழி. சமர்‌-- 
ஸமசம்‌. (௪௦) 
41. பூதகணத்தொடுவேதாவுந்தாளம்புடைக்கவொரு 

பா தமெடுத்‌ துப்பவுரிகொள்‌ ?வோாய்பண்டையாகமத்தும்‌ 

வேதசிரத தும்டொலிகளவீசமெலியவரு 

மேதமகற்றுவதுன்கடனென்கடனே த. வதே. 


(இ-்‌.) பூத சணத்தொடு - பூதகணங்களும்‌, வேதாவும்‌ - பிரமனும்‌, 
தாளம்‌ புடைக்க - (ஈர்தீதனத்திற்‌ சதியிதித்தற்கு ஏற்பத்‌) சாளக்கொட்ட, 
ஒரு பாதம்‌ எடுத்த - ஒருகாலைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு, பவுரி கொள்வோய்‌ - 
இருஈடனஞ்‌ செய்பவனே ! பண்டை ஆகமத்தும்‌ - பழமையாகிய (இருபத்‌ 
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தெட்செ) சைவாகமங்களிலும்‌, வேச செத்தும்‌ - வேதங்களின்‌ முடிவாயெ' 
உபநிடத்துக்களிலும்‌, பொலி - விளக்குடன்ற, களவீச....! ஏத் துவது - (உன்‌ 
னைத்‌) துதிப்பது, என்‌ சடன்‌ - எனது கடமையாகும்‌ ; (௮,சற்குப்ப.திலாக), 
மெலிய - (யான்‌) வருந்துமாறு, வரும்‌ - (என்னை கலிய) வருகின்ற, ஏதம்‌ - 
(பிறவித்‌) துன்பங்களை, அகற்றுவது - நீக்கிப்‌ பாதுகாப்பது, உண்‌ சடன்‌ - 
உனது கடமையாகும்‌ ; (௭-.று,) 
உன்னை வணக்‌இத்துதித்தல்‌ என தகடமை ; இக்கடமையை யானசெய்‌ 
திட்டே தலால்‌, இனி எனது பிறவித்துன்பங்களை யொழித்து முத்திமல்‌ 
இப்‌ பாதுகாத்தல்‌ உன துகடமை யென்பதாம்‌. '' என்செய லுன்றாளி லினிய 
மலர்‌ சாத்துவதே, உன்செய லென்றுன்பமொழிப்பதே - மின்புரையும்‌) 
வேணியாய்‌ சென்கருவைவேக்தே யனலேந்தும்‌, பாணியாய்‌ வேதா திபா ?” 
என்பர்‌ வெண்பாவிலும்‌. சவெபெருமான்‌ இிருடனஞ்செய்யும்போது பூசங்‌ 
களாம்‌ பிரமனும்‌ தாளங்கொட்டுவ சென்ச. ஒருகாலை தூக்கியவண்ணம்‌ மற்‌ 
ரெொருகாலாற்‌ கூத்தாடுதல்‌, ' குஞ்செகடனம்‌' எனப்படும்‌. வெபெருமானது 
சுவரூபச்மைச்‌ சைவாகமங்களும்‌ உபநிஷத்துக்களுமே உள்ளபடி யுணர்தது 
வன வாசலால்‌, 'பண்டையாகமத்தும்‌ வேதரிரத்தும்‌ பொலிகளவீச' என்றார்‌. 
42. ஏத்தியகுவர்தமிழ்மாலைசாத்துமினேயடிக்கென்‌ 

னத்தரும்புன்சொற்றொடைபுனைவாய்செம்பொனாட்டிலைர்‌ தி 

காத்தருகாண்மலாசூடும்புரிசடைக்காட்டெருக்கம 

பூதீதருமாலைபுனைகளவிசபுராந்தகனே. 


(இ - ள்‌.) புர அந்தகனே . திரிபுரங்களை யெரித்தழித்தவனே ! செம்‌ 
பொன நாட்டில்‌ - வரத பொன்மயமான தேவலோகத்திலுள்ள, ந்து கா - 
892 தேவதருக்களும்‌, தரும்‌-கொடுக்கிற, காள்‌ மலர்‌- அன்‌ றுமலர்க்த [புதிய] 
மலர்களை, சூடும்‌ - ௮ணிக்துள்ள, புரி சடை காடு - முறுக்கிச்சட்டிய சடைத 
தொகுதியில்‌, எருக்கு தரு பூ மாலை - எருச்கஞ்செடியினின்று உண்டாகும்‌ 
மலர்களாலாகிய மாலையை, புனை - அணிந்த, சளவீச-- ! ஏத்திய - (பாடல்‌ 
பாடித்‌) துதித்த, மூவர்‌ - மூன்று நாயன்மார்களது, தீயிழ்‌ மாலை - தமிழ்ப்பா 
மாலையை, சாத்தும்‌ - ௮ணிந்துசொண்ட, இணை அடிக்கு - (உன த) இரண்டு 
திருவடிகளில்‌, என்‌ நா தரும்‌ புல்‌ சொல்‌ தொடை - எனது நாவினாற்‌ பாடும்‌ 
இழிவானபாமாலைகளையும்‌, புனைவாய்‌-(விருப்பக்சோடு) அணிந்துகொள்வாய்‌. 


யிகவுஞ்சிறந்த கற்பகமாங்களின்‌ மலர்களோ டொப்ப மிகவும்‌ இழிவான 
எருச்சமலர்களையும்‌ சிவபெருமான்‌ சடைமேலணிரக்துகொள்ளும்‌ இயல்பின 
தைலால்‌, அவ்வாறே தத்துவஞானங்கனிக்த மெய்யடியார்கள்‌ பக்தியோடு 
திருவாய்மலர்க்தருளிய றெந்த சமிழ்ப்பாசுரங்களாகெய தேவாரத்தோடொரப்ப 
அறிவில்லாத தமது யிகதீதாழ்ந்த பாடல்களையும்‌ ௮ங்கேரிப்ப னென்னுர்‌ 
அணிபுபற்றி, இவ்வாறு வேண்டுனெ.றன ரென்க. : செமபொனாட்டி லைர்து 
காத்தருராண்‌ மலர்சூடும்‌ புரிசடைக்காட்‌ டெருக்கம்பூத்தருமாலை புனை” என்ற 
அடைமொழி - முன்னிசண்டடியிம்‌ கூறிய விஷயத்துக்கு உபதாரப்பட 


44 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 


வேண்டுமென்னும்‌ கருத்துப்பட உரைக்சப்பட்டசனால்‌, கநத்துடையடை 
மோழியணியாம்‌. 4 போதமறியேன்‌ புகன்றகவிவிண்ணப்பம்‌, ஏதுக்‌ இருச்‌ 
செவியி லேறுமோ - சீதநிலாத்‌, திங்க எணியுஈ்‌ திருச்சடைமேந்‌ புன்பூளை, 
தீங்கவணியுங்‌ சருவேசா ”' என்ற வெண்பாவர்தாதி இங்குக்‌ கருதத்தக்கது. 


மூவர்‌ - திருஞானசம்பந்தர்‌ சுர்தரமூர்த்திகள்‌ இருகாவுக்சாசர்‌ என 
இவர்‌. கூவர்தமிழ்மாலை - தேவாரம்‌, தேவலோகம்‌ செம்பொன்மயமான 
உலக மாதலால்‌, ௮.து - ' செம்பொனாடு' எனப்பட்டது, 19% துதேவதருக்‌ 
கள்‌ - மந்தாரம்‌ பாரிஜாதம்‌ ஸந்தாஈம்‌ கல்பம்‌ ஹரிசர்தகம்‌ என்பன. இவை 
களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ பருத்தி ஒருசோலைபோலப்‌ பரவிவளர்ந்திருத் தலால்‌, 
 ஐந்துகா ! என்றார்‌. எருக்கம்பூ, அம்‌ - சாரியை. பூ தரு - பூத்தந்த [பூவினா 
லாகிய] எனினுமாம்‌. அந்தகன்‌ - யமன்‌ : புரார்ககன்‌ - புரங்களுக்கு முடி 
வைச்‌ செய்தவன்‌. (௪௨) 


49, புரந்தான்பண்டைப்பழிதீரப்பொன்னிதழ்ப்பூங்கமல 
நிரர்‌ தரஞ்சா ததவருள்புரமிக்தோனிலவோடணிந்த 
சரச்தையஞ்செஞ்சடைப்பால்வண்ணநாதன்கருணைபொங்கி 
வரர்கதருமோவறியேனளியேனிட்டமா மலர்க்கே, 


(இஃள்‌.) பண்டை - முற்காலத்தில்‌, புரந்தரன்‌ - தேவேர்திரன த, 
பழி - பிரமகத்திதோஷம்‌, தீர - நீங்கவும்‌, பொன்‌ இதழ்‌ பூ கமலம்‌ - பொன்‌ 
மயமான இதழ்களையுடைய சாமரைமலர்களை, நிரந்தரம்‌ - எப்போதும்‌, சாதத- 
(தனக்கு அவ்விந்திரள்‌ ) சமர்ப்பிக்கவும்‌, அருள்‌ புரி தொன்‌ - இருபைசெய்த 
வனா நிலவோடு - நிலாவையுடைய பிழைச்சர்திரனுடனே, அணிந்த - 
தரித்த, கரந்தை : கரந்தை மலர்களையுடைய, அம்‌ - அழகிய, செம்‌ சடை - 
வெந்த சடையோகெடடிய, பால்வண்ணகாதன்‌--,-- அளியென்‌ - (சருணை 
யினாத்‌) பாதுகாத்தற்கு உரியவனான அடியேன்‌, இட்ட - (தனக்குச) சமர்ப்‌ 
பித்த, மா மலர்க்கு-றெந்த புஷ்பங்கட்கு, கருணை பொம்தி- திருவருள்பிகுர து, 
வரம்‌ சருமோ - (எனது) விறாப்பத்தைத்‌ தருவானோ ” (அறியேன்‌); (எ-று.) 


தேவேந்திரன்‌ தனக்குப்‌ பொற்றாமரைமலரையணீரந்து வழிபட்டுப்‌ பழி 
திருமாறு அருள்புரிர்த சிவபிரான்‌, அடியேன்‌ மலர்கொண்டு பூசித்து வழி 
பட்டு வணக்குமாறு என்னையும்‌ திருவருள்கொண்டு பாதுகாத்தல்‌ முறை: 
அவ்வாறு திருவருள்பாலிப்பனோ? அன்றிக்‌ சைவிடுவனோ என்பதாம்‌, தேவர்‌ 
கட்கெல்லாக்‌ தலைவனாகிய இந்திரனிடத்துக்‌ சருணைபுரிர்தவன்‌ மனிதரிற்‌ 
கடைப்பட்டவனாய என்னிடத்துக்‌ சருணைபுரிவனோ ? என்று யல்‌ 
கொண்டவாறு. சடம்பவனத்து லக்தமாத்திரத்தில்‌ சன துபாவம்‌ நீக்கப்‌ 
பெற்ற இந்திரன்‌ அத்தலத்து எழுந்தருளிய சிவபெருமானிடத்துப்‌ பொற்றா 
மரைப்பொய்கையினின்‌ று தாமரைமலர்களை தீ தான்‌ சாடோறுஞ்சாத்தும்படி 
வரமவேண்ட, அச்கடவுன்‌ ' சத்திசாபெஎர்ணமிதோறும்‌ சகம்மைப்‌ பூஜை 
செய்தால்‌ வருடமுழுதும்‌ பூஜைசெய்த பயன்‌ இடைக்கும்‌ ' என்று கட்டளை 
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யிட, அவ்வாறே தேவேக்திரன்‌ வருடந்தோறும்‌ செய்னெறன னென்ற 
புராணகதையை உட்கொண்டு : பொன்னிதழ்ப்‌ பூங்கமலம்‌ நிரர்தரஞ்சாத்த 
வருள்புரிக் தோன ” எனறார்‌. 
புரந்தரன்‌ - பகைவர்களினுடம்பை அல்லது ஈகரங்களை யழிப்பவன்‌ ; 
கமலம்‌ - நீசை யலங்கரிப்ப இ ; நிரந்தரம்‌ - இடையீடில்லாத காலம்‌:. இவை - 
வடசொற்கள்‌. நிலவு - இலக்கணையால்‌, பிறைச்சர்திரனைக்‌ குறித்தது. 
பால்வண்ணமாசன்‌ தருமோ - செய்யுமென்‌ முற்று ஆண்பாலுக்கு வந்தது? 
 அருள்புரிந்தோர்‌...பால்வண்ணகாதர்‌ வரம சருமோ ' என்ற பாடம்‌ சிறவாது. 
அளியேன்‌ - இரங்கி அருள்புரிதற்குஉரிய நான்‌. 
ழன்னிரண்டடியிற்‌ தறித்த வரலாறு: முன்னொருகாலத்தில்‌ தெவேம்‌ 
திரன்‌ செல்லச்செருக்கில மூழ்‌சப்‌ பெண்மயலி லசப்பட்டுத்‌ தனுகுருவா 
திய பிரஹஸ்பதி வருகையில்‌ அவர்க்குச்‌ செய்யவேண்டிய வழிபாடிகளைச்‌ 
செய்யாதுபோக, அதிகாரணமாக ௮க்குரு சென்றவிடச்தெரியாது மறை 
நதுவிட, அப்போது பிரமதேவன துகட்டளையின படி தவஷ்டாவின்‌ புதல்வ 
னாகிய விசுவருபனென்னும்‌ அசுரனொருவனைக்‌ குருவாகக்‌ கொண்டு அவனி 
டததுத்‌ தேவேர்திரன்‌ ஒருயாகஞ்செய்யுமாறு வேண்ட, அவனும்‌ புறத்திலே 
 தேவர்சட்டுச்‌ செல்வமுண்டாகுக ' என்று சொல்லி அகத்திலே தம்மவர்க 
ளான அசுரர்கட்கெல்லாம்‌ நன்மையுணடாகுமாறு நினைத்து யாகஞ்செய்ய, 
அதனையறிக்த தெவேட்திரன்‌ சினர்து தன இவச்ரரொயுதத்தினல்‌ அவனது 
சரங்களைக்‌ கொய்தமாத்திரத்தில்‌ அவனைக்கொன்‌ றதனாலாகிய பிரமகத்தி 
தோஷம்‌ தன்னை பெருங்கிப்பிடிக்க, தேவர்கள்‌ அப்பாவதீதை மரமமுதலிய 
வற்றிற்குப்‌ பநிர்ர்துகொடுத்து இந்திரனைப்‌ பழி நீங்கியவ க்க, அப்போது 
தீவஷ்டா தனது மகனைக்‌ கொன்‌ றவனைப்‌ பழிவாங்க நினைத்து யாகமொன்று 
செய்லு விருத்திராசுரனை யுண்டாக்‌ இரந்திரனேக்கொல்லுமாறு ஏவ, இர்தி 
ரன்‌ அவ்வசுரனோடு பொருது அவனையே கொல்ல, கடனே பிரமகத்தி 
தோஷம்‌ மற்றும்‌ சேவேந்திரனை நெருங்கி ஈலிய, அப்போது இகதிரன்‌ 
தன துகுருவாகிய பிரகஸ்பதியின்‌ சொற்படியே பூலோகத்திற்கு வந்து பல 
தலங்களிலுஞ்‌ சென்று முடிவில்‌ கடம்பவன த்தைச்‌ சார்ந்து தனது பிரம 
கத்தி தோஷம்‌ நீங்கப்பெற்று அங்குள்ள பொற்றாமரைப்‌ பொய்கையி 
னின்று பூக்கொய்து வெபிரான த தஇிருவடிசஸி லிட்டு அருச்சித்து அப்பிரா 
னது திருவருளினால்‌ தனது பழையநிலையை படைக்தன னென்பதாம்‌, () 
44. மாமலரன்றிக்குருதிக்கண்சா த தியமாயனுக்குன 
றீமலராழிப்படையளித்தாய்செழுக தறல்வளப்‌ 
பூமலாகொண்டுன்றிரு 2மனிடுற்றும்பொ திந்தவந்தக்‌ 
காமனை யேனெரித்தாய்கருவாபுரிக்காரண 2ன, 
(இ-ள்‌.) கருவா புரி சாரணனே- திருச்சருவையென்னும்‌ சரி லெழுர 
தருளியுள்ன சிவபெருமானே /--மா மலர்‌ அன்றி - சிறந்த தாமரைமலரே 
யல்லாமல்‌, குருதி சண்‌ சாத்திய - (சூன்றெடுத்ததனால்‌) இரத்தஞ்‌ சொரியப்‌ 
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பெற்ற கண்ணைச்‌ சமர்ப்பித்த, மாயனுக்கு - திருமாலுக்கு, உன்‌ - உனது, ந 
மலர்‌ ஆழி படை-நெருப்புச்சுவாலை வீசுகின்ற சக்கராயுதத்தை, அளித்தாய்‌ - 
கொடுத்தருளினாய்‌ ; செழுக்‌ தேறல்‌ வளம்‌ பூ மலர்கொண்டு - செழுமையாதிய 
சேன்பெருச்சையுடைய பொலிவுபெற்ற புஷ்பங்களைக்கொண்டு, உன்‌ திரு 
மேனி முற்றும்‌ பொதிக்த - உனது திருமேனிமுழுவதையும்‌ மழைத்த, அர்த 
சாமனை - அர்த மன்மதனை, ஏன்‌ எரித்தாய்‌ - என்னகாரணச்தினால்‌ எரித 
தழித்தாய்‌ ? (௭ - று.) 


தாமரைமலர்கொண்டு பூசிக்கத்தொடங்கிய திருமால்‌ அத்‌ தாமரைமலர்‌ 
கிடைக்கப்பெறாமையால்‌ அதற்தஈடாகத்‌ தனது தாமரைபோன்ற ஊனக்‌ 
கண்ணெரன்றைக்கொண்டு இருவடிகளி லிடவும்‌ அவனுக்கு நீ அருள்செய்‌ 
தாய; சாமனோ, சாமரைமுதலிய 19% துமலர்களையேகொண்டு உனது திரு 
மேனிமுழுவதும்‌ தூவவும்‌ அவனிடத்துச்‌ சிறிதும்‌அருளில்லாது கோபங்‌ 
கொண்டு அவனையே எரித்சொழித்தாய்‌ ; இம்மாறுபாட்டிற்கக்‌ காரணம்‌ 
வன்னோ ? என்று வினாவியவா.று. இதனால்‌, இறைவன்‌ அகத்திலிருக்கும்‌ 
பக்‌,தியைக்‌ கரு துபவனேயன்றிப்‌ புறத்தேதோன்றும்‌ பொருள்களைக்‌ கருது 
பவனல்ல னென்பது பெறப்படும்‌. ““ஈசற்கு - மல்லோனெ நிலையோ ஈன்‌ 
லுசா லொண்கருப்பு, வில்லோன்மலரோ விறுப்பு ” என்ற ங்‌ காண்க, 


மாயன்‌ - மாயையையுடையவன்‌ ; மாயையாவ - கூடாததையும்‌ கூட்டு 
விக்கும்‌ திறம்‌: கருமிறமுமாம்‌. தீமலர்‌ஆழி - நெருப்பு மலர்கின்ற [மிகுதி 
யாகத்தொன்‌ றுனெற] சக்கரம்‌. மலராழி - வினைத்தொகை. ஆழி - (பகை 
வரை) அழிப்பது என்னாவது, வட்டவடிவமான து என்றாவது காரணப்‌ 
பொருள்படும்‌, தாமரை அசொகு குவளை முல்லை தேமா என்ற மலர்களை 
தும்‌ - மன்மசனது பஞ்சபாணங்களாம்‌. மலர்‌ - சாதியொருமை, காமன்‌ - 
விருப்பத்தைபுண்டாக்குங்‌ கடவுள்‌. காரணன்‌ - எல்லாப்பொருள்சட்குங்‌ 
காரணமானவன்‌; அன்றி, காரலரகமத்தினாற்‌ பிரதிபா இச்சப்படுபவனுமாம்‌, 

திநமால்‌ தநதிக்கண்‌ சாத்திய வரலாறு:--வெபெருமான்‌ தன துதிரு 
வடிவிரலால்‌ தரையிற்க றியுணடாக்டிச்‌ சலர்சசாசுரளைக்கொன்ற சச்கராயுத 
த்தை அரக்கர்முசலியோரை அழித்தற்குப்‌ பெறும்பொருட்டுத்‌ திருமால்‌ 
நாடோறும்‌ அயிரந்தாமரைமலர்களைக்கொண்டு அச்சிவபெருமானை அருச்‌ 
இத்து வழிபட்டுவருசையில்‌, ஒருநாள்‌ பரமசிவன்‌ அவ்விஷ்ணுவினத அன்பு 
நிலையைப்‌ பரிசோதிக்க எண்ணி ஒருமலரை மறைதீதிட, திருமால்‌ மனம்‌ 
தளர்ச்து தன துசெந்ததமரைமலர்போலுல்‌ சண்களு ளொன்றைப்‌ பறித்து 
அருச்சிக்ச, சிலபிசான்‌ இருவுள்ளமுவட்து சக்கசாயுதத்தை மிந்தன னென்‌ 
பதாம்‌, *£ சலமுடையசலந்தரன்‌ றனுடல்தடிந்த ஈல்லாழி, ஈலமுடையமார 
ணற்கன்‌ றுதவியவாறென்னேம, லேமுடையநாரணன ற னயனயிடக்தரனடி 
கீரி, ழலசாசவிடவாழியருளினன்சாண்‌ சாழலோ? என்பது திறாவாசசம்‌. () 


45, காரணனேதென்கருவரபுரியிற்களரநிழற்ழ்ப்‌ 
பூரணனேயென்புபூண்டவனேபொற்பொருப்புவில்லா 
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நாரணனேகணையாப்புரமூன்றெய்தகாயகனே 


யாரணனேயப்பனெயடி யேனுன்னடைக்கலமே. 


(இ- ள்‌.) காரணனே..! என்பு பூண்டவனே - எலுமபுமாலையை 
யணிந்தவனே ! பொன்‌ பொருப்பு வில்‌ ஆ - பொன்மயமான மேருமலையே 
வில்லாகவும்‌, காரணனே கணை ஆ - திருமாலே அம்பாகவும்‌ சொண்டு, புரம்‌ 
மூன்று எய்த - திரிபுரங்களையும்‌ எய்து நீறாக்கின, மாயசனே - தலைவனே ! 
ஆசணனே - வேதங்களினா லுணர்த்தப்படுபவனே! அப்பனே - பரமபிசாவே! 
தென்‌ கருவாபுரியில்‌ களா நிழல்£ழ்‌ பூரணனே - தெற்டுன்கணுள்ள திருக்கரு 
வை £கரில்‌ களாமரதீதின்நிழலி லெழுச்சருளியுள்ள நிறைக்தகடவுளே!-- அடி. 
யேன்‌--, உன்‌ அடைக்கலம்‌ - உனது அடைக்கலப்‌ பொருளாவேன ; (௭-.று.) 

யான்‌ உன்னையே சரணமாக அடைந்து உனனாற்‌ பாதுகாக்கப்படும்‌ 
பொருளாயினே னாதலால்‌, என்னை ஒருகுறைவும்‌ மேராதவாறு பாதுகாக்க 
வேண்டு மென்பதாம்‌. பூரணன்‌ - எங்கும்வியாபிதது நிரம்பியுள்ளவன்‌; எல்‌ 
லாக்குணங்களாலும்‌ நிரம்பியவனுமாம்‌. நாரணன்‌ -- நாராயணன்‌ : சிருஷ்டிப்‌ 
பொருள்‌ கட்கெல்லாம்‌ இருப்பிடமானவ னென்றும்‌, பீரளயப்பெருங்கடலை 
வாமுமிடமாகவுடையவ னென்றும்‌, இன்னும்பலபடியாசவும்‌ காரணப்பொரு 
ஞரைப்பர்‌, அடியேன்‌ உன்னடைக்கலம்‌ என்றவிடத்து-—தன்மையிற்‌ படர்‌ 
ச்கைவந்த இடவழுவமை தயும்‌, இழிப்பினால்‌ (பணிவுபற்றி] உயர்திணை அஃ 
றிணையாக கூறப்பட்ட திணைவழுவமைதியும்‌ இருத்தல்‌ காண்க, 

' என்புபூண்டவன்‌ ? என்பதீல அடங்கிய கதை: -சர்வசங்காரகாலம்‌ 
தோறும்‌ ஒடுங்குற பிரமரது தலைகளையும்‌ விஷணுக்களது எலும்புகளை 
யும்‌ சிவபெருமான்‌ மாலையாகத்‌ தொடுத்து, ' எப்பொழுதும்‌ அழிவில்லாமல்‌ 
எஞ்சிநிற்கும்‌ பொருள்‌ தாம்‌ ஒருவரே! என்று அப்பிரமனாதியோர்‌ அறிம்து 
வழிபட்டு நற்க தியடைதற்பொருட்‌ட ஆபரணமாக அணிவ னென்பதாம்‌. () 

16. அடைக்கிலரைந்துபுலளையுகெஞ்சத்தழுக்ககலத்‌ 
இுடைக்கிலாதோண்டுபுரியத்‌ துணிகிலா தூயபக் தி 
படைக்கிலரநின பகழ்பாடிலர்காலபடரபிடி த துப்‌ 
புடைக்கிலென்செய்‌ திடுவார்களவீசபொறியில 2, 


(இ-ள்‌.) சளவீச--!--பொறி இலர்‌ - ஈல்வினையில்லா தவர்‌ 85 து 
புலனையும்‌ - (தமது) பஞ்ச இட்திரியங்களையும்‌, அடைக்கிலர்‌ - (அவை தம்தம்‌ 
வழியிற்‌ செல்லவொட்டா த) தடுத்துவைக்குந்‌ திறமில்லார்‌; நெஞ்சத்து - 
(தமது) மனத்தில்‌, அழுக்கு - (ஆணவம்‌ மாயை கன்மம்‌ எனலும்‌ மும்‌) மலங்‌ 
களும்‌, அசல - நீங்கும்படி, துடைகலெர்‌ - போக்குக்‌ திறமுடையவரல்லர்‌ ; 
சொண்டுபுரிய - (உன த) கைங்கரியத்தைச்‌ செய்யுமாறு, துணி௫லர்‌ - தணிய 
வும்மாட்டார்‌; தூய பத்தி படைகூலர்‌ - (உன்னிடத் தப்‌) பரிசுத்தமான மெய்‌ 
யன்பைச்‌ கொள்ளவும்மாட்டார்‌ ; நின்‌ புகழ்‌ பாடிலர்‌- உனது இருப்புகழ்‌ 
களை (வாயினாற்‌) பாடித்‌ து.திச்சவும்மாட்டார்‌ ; (ஈற்றொழிலைச்செய்‌ து தமது 
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வாழகாளைச்சபலமாக்சாது விணேகழிச்த ௮வர்கள்‌),--(சமது அக்திமகாலத 
தில்‌), சால படர்‌ - யமடிங்கரர்‌, பிடித்து புடைக்கில்‌ - பிடித்து வருத்தும்‌ 
போது, என்‌ செய்திடுவார்‌ - என்னசெய்ய மாட்டுவார்கள்‌ £? (ஒன்றுஞ்‌ செய்ய 
மாட்டாது தலீப்ப ரென்றபடி] ; (எ- று.) 

உலகத்து மனிதர்கள்‌ ஈல்லறிவடனே தமதுவாணா&ை வீணாளாக்காமல்‌ 
பஞ்செட்திரியங்களையடக்குதல்‌ மும்மலங்களைப்போக்குதல்‌ கைங்கரியஞ்‌ 
செய்யச்‌,துணிதல்‌ முதலிய ஈற்ரொழில்கள்‌ புரிக திடுவராயின்‌ இறுதியில்‌ யம 
பாதைக்கு உள்ளாகாமல்‌ நற்கதிபெறலா மென்பது, கருத்து. இவ்வாறு நற்‌ 
ரொழில்புரியா தவர்ச்கோ யமனுக்குச்‌ குற்றேவல்செய்தல்‌ நேறிடு மென்பசாம்‌. 
(! கரங்சொண்டலர்‌ தூவார்‌ சண்கொண்டுபாரார்‌, சிரங்கொண்டடியிறைஞ்சல்‌ 
செய்யார்‌ - உரங்கொண்ட, எற்றில்வருதென்கருவையீசனுச்‌ காட்செய்யா 
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மற்‌, கூற்றுவற்சாட்செய்வார்‌ குணம்‌” என்பது, வெண்பாவக்சாதி, 


89ர துபுலன்‌ - இங்கு, இலக்கணையால்‌, 8ிம்பொறிகளைக்‌ குறித்தன. 89ம்‌ 
பொறிகள்‌ - மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செவி என இவை. ம்பொறிகளை 
யடக்குதல்‌ - ரமபொறிகளையும்‌ சம்தமக்குஉரிய ஊறு சுவை ஓளி நாற்றம்‌ 
ஓசை என்னும்‌ ம்புலன்களின்மேற்‌ செல்லவொட்டாது தடுத்தல்‌, கெஞ்‌ 
சத்து அழுக்கு - மனக்குற்றம்‌. கொண்டு - செகைங்கரியம்‌. பொறி - ஊழ்‌: 
நல்வினையை யுணர்த்திற்று. பொறியிலர்‌ - அறிவில்லாசவ ரெனினுமாம்‌. () 
47. பொறியும்புலனுக்கலங்கியைம்‌ 2மலிட்டுப்புத்‌ திகெட்டு 
மறியும்போழு திலும்யான்மறவேன்மறியோ டுமழுச்‌ 
செறியுக்கராம்புபமுஞ்செய்யவாயுக்‌ திலக துகற்‌ 


(குறியுக்கருவைப்பெருமான்‌ றிருமண க்கொலமும, 


(இ-ன்‌.) பொறியும்‌ - 1ம்பொறிகளும்‌, புலனும்‌ - (அவற்றிற்குஉரிய) 
8)ம்புலன் களும்‌, கலங்கி - நிலைசமொறி, 8 மீமலிட்டு - கோழை மிகுதியாக 
(கெஞ்சில்‌) நிறைந்து, புதி கெட்டு- பிசஜ்ஞைதப்பிப்போய்‌, மறியும்‌ பொழு 
இலும்‌ - இறக்குந்தருணச்கிலும்‌-— கருவை பெருமான்‌ - திருக்கறாவைச்‌ 
வெபெருமானது, மறியோடு மழு செறியும்‌ கர அம்புயமும்‌ - மானையும்‌ மழு 
வையும்‌ ஏந்திய சாமரைமலர்மீபான்ற இருச்சைகளையும்‌, செய்ய வாயும்‌ 5 
இிவந்ச திருவாயையும்‌, இதல்‌ இலகம்‌ குறியும்‌ - திருரெற்றியி லணிர்துள்ள 
இலகக்குறியையும்‌, திருமணம்‌ கோலமும்‌ - இருக்சல்யாண கோலத்தையும்‌, 
யான்‌ மறவேன-— ; (௭- ற.) 

யான்‌ எப்போதும்‌ வெபிரானதுவடிவச்தைத்‌ தியானிதது நிற்றலால்‌, 
அவ்விறைவனை மறக்குமாறு மேரக்கூடிய அம்திமகாலத்திலும்‌ அப்பிரான து 
திருவுருவத்தை மறலே னென்று தமதுதியானத்தினுறுதியை எடுத்துக்‌ 
கூறின ரென்ச, 

பொறியும்‌ புலனும்‌ சலங்குசல்‌ - 9ம்பொறிகள்‌ தம்தமக்குஉரிய பரிசம்‌ 
முதலிய புலன்களை ௮ுபவிக்குந்தன்னை 2 குன்றிப்போதல்‌, 9ம்மேலிெல்‌ - 


திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 49 


அர்திமகாலத்தில்‌ கெஞ்சிற்‌ கோழை மிகுதியாக அடைத்துக்கொள்ளுதல்‌ ; 
இனி, வாதராடியும்‌ பித்சசாடியும்‌ ஒடுங்கிப்போகச்‌ செளசதுக்குஉரிய ப்லே 
ஷ்மகாடியே தலையெடுத்தலுமாம்‌, கராம்புயம்‌ - திர்க்கசக்திபெற்ற வடமொ 
ழிச்சொடர்‌, அம்புயம்‌- அம்புஜம்‌ : நீரில்தொன்‌ றவ து. வாய்சிவர்திரு த்தல்‌ 
உச்தமவிலக்கணம்‌. (௪௭) 


49. கோலமெடுத்துகடிப்பவர்போலப்பொய்க்‌ கூடுபல 
காலமெடுத்‌ துக்கழித்‌ தவிட்‌டேன்கருப்புச்சிலைமே 
னீலமெடுத்துப்பொரவர்தகர மனை ரீ றுசெய்யப்‌ 
பாலமெடுத்தவிழியழலேவியபால்வண்ணனே. 


(இ - ள்‌.) கரும்பு சிலைமேல்‌ ஃ கறாம்பாகிய வில்லினிடத்தில்‌, நீலம்‌ 
எடுசீது - கருங்குவளை மலராகிய பாணத்தை எடெச்தத்தொடுத்து, பொர வந்த 
(உன்மீது பிரயோடுத்துப்‌) போர்செய்ய வக்க, சாமனை - மன்மதனை, நீறு 
செய்ய - நீறாக்கும்படி, பாலம்‌ எடுத்த விழி - கெற்றியிற்பொருந்திய கண்ணி 
லிருந்து, அழல்‌ ஏவிய - நெருப்பையேவி யழித்த, பால்வண்ணனே-!-- 
கொலம்‌ எடுத்‌ து நடிப்பவர்போல - வேஷம்பூண்டு கூச்‌ தாடுபவர்போல, பொய்‌ 
கூடு பல எடுத்து - பொய்யாடிய பலசரீ ரங்களை(ப்‌ பலகாலங்களில்‌) மேற்கொ 
ண்டு, காலம்‌ சழித்துவிட்டேன்‌ - (எனத) காலங்களையெல்லாம்‌ வீணாக்க 
னேன்‌; (எ.று,) 


அளவிறந்தபலகாலங்களில்‌ வஎண்ணத்தொலையாத மிகப்பல றஈ்மங்களெ 
டுத்து உழன்று வருந்திப்‌ பழுதே பலபகலும்‌ போகடியமைக்கு இரங்கிய 
வாறு ; இணியாயினும்‌ அவ்வாறுஉழலாதபடி குறிக்கொண்டு பாதுகாத்தல்‌ 
வேண்டு மென்பது, குறிப்பு, சாம்‌எடுத்த பலபிறவிகளிலும்‌ உள்ளும்புற 
மும்‌ ஓத்து. ராமல்‌ எண்ணம்‌ வேறு செயல்வேருக இருந்து காலத்தை வீணே 
கழித்ததனால்‌, கோலமெடுத து£டிப்பவரைத்‌ தமக்கு ஃ.வமையாகக்‌ கூறினர்‌; 
உவமையணி, “நடித்தேன்‌ பொய்க்கூடெடுச்‌து அவமே ஈன்னான்சறிய ? 


என்றார்‌, பதிற்றுப்பத்தம்தாதியிலும்‌. 


உயிராகயெபறவை வந்து புகுக்து சலகாலக்தங்டுப்‌ பின்பு மீங்கச்செல்லுங்‌ 
'கபொலுதலால்‌, உடம்பு ௪.” எனப்பட்ட து: உவமையாருபெயர்‌. மன்மத 
னுக்குச்‌ கரும்பு வில்லாதலை ' அலைக்க ரும்பு சிலை! என்றதனாலும்‌ அறிக: 
மன்மதனது அம்புகள்‌ - தாமரைமலர்‌ மாமலர்‌ அசோகமலர்‌ முல்லைமவர்‌ 
நீலோற்பலமலர்‌ எனபன. இவற்றின்‌ பயன்‌ - முறையே, உர்மத்தம்‌, மதம்‌, 
ஸம்மோஹம்‌, ஸந்தாபம்‌, வசீகரணம்‌ என்பன : இலை செய்யும்‌ அவஸ்தை- 
முறையே, சுப்பிரயோசம்‌, விப்பியோசம்‌, சோசம்‌, மோகம்‌, மரணம என்‌ 
பன. அவையாவன.-சுப்பியோகம்‌ - சொல்லும்‌ நினைவும்‌ ; விப்பிரயோகம்‌ - 
வெய்‌தயிர்த்‌திரல்சல்‌; சோகம்‌ - வெதுப்பும்‌ துய்ப்பனதெவிட்டலும்‌ ; 
மோகம்‌ - அழுங்க லும்‌ மொழிபலபிதற்றலும்‌ ; மசணம்‌ - அயாப்பும்‌ மயக்க 
மும்‌. “நினைக்கும்‌ அரவிந்தம்‌ நீள்பசலை மாம்பூ, அனைத்துணவுரீச்கும்‌ 

யு 


50 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. 


அசோகு - வனத்திலுறு, முல்லை இடைகாட்டும்‌ மாசே முழுநீலங்‌, கொல்லும்‌ 
மதனம்பின்குணம்‌ '' என்ற இரத்‌ இனச்சுருச்சத்தையும்‌ காண்க. இவற்றில்‌, 
86, சாவ தாகிய குவளையை எடுத்துக்கூறியது - ௮ம்மலரே கொடியதாய்‌ மரண 
வேதனையை யுண்டாக்குதலா லென்க, 


நீலம்‌ - பண்பாகுபெயர்‌. பாலம்‌ - வடசொல்‌, விழிப்பது - விழி ; வினை 
முதற்பொருள்விகுதி புணர்க்துகெட்ட பெயர்‌. கரும்பு 4 வில்‌ கருப்புவில்‌ ; 
சிறுபான்மை அல்வழியில்‌ மென்றொடர்‌ வன்றொடராயிற்று. (௪ ௮) 


49, பால்வண்ணஞ்சொல்லென்‌ அம்பங்கேருகவண்ணம்பாதமென்றுஞ்‌ 
சேல்வண்ணங்கண்ணென்‌ றுமிவ்வண்ணமா தர்‌ திறம்புகழ்ந்‌ த 
மூல்வண்ண நுண்ணிடை.யொப்பனைபாகநொந் தனினியுன்‌ 


கால்வண்ணநாண்மலர்க்கோரளியாகக்கருத்தளிஃய, 


(இ-ள்‌) நூல்‌ வண்ணம்‌ - நூலின்‌ தன்மைபோனற, நண்‌ இடை 
மெல்லிய இடையையுடைய, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்மையை, பாக - (வாம) 
பாகத்திற கொண்டவனே !--: சொல்‌ - பேச்சு, பால்‌ வண்ணம்‌ - பால்போல 
இன்சுவையுடையது, ' என்னும்‌, “பாதம்‌ - பாதங்கள்‌, பங்கேறாகம்‌ வண்‌ 
ணம்‌-தாமரைமலர்போல மென்மையும்‌ அழகு முடையன ', என்‌ றும்‌—, “சண்‌ - 
கண்கள்‌, சேல்‌ வண்ணம்‌ - கெண்டைமீன்போலச்‌ தோற்றமும்‌ பிறழ்ச்சியு 
மூடையன, ' என்றும்‌--, இ வண்ணம்‌ - இவ்வாறு, மாதர்‌ இறம்‌ புகழ்ங்து - 
மகளிரது அழசை வருணித்துக்கூறி, கொச்சேன்‌ - (அதனால்‌ யாதொரு பய 
னும்‌ இடைக்சப்பெரறாமல்‌) வருந்கினேன; இனி - இனிமேல்‌, உன்‌ கால்‌ வண்‌ 
ணம்‌ நாள்‌ மலர்க்கு - உனது இருவடிகளாகற அழகிய அனறு மலர்ந்த 
தாமரையினிடத் தில்‌, கருத்து - என்னெண்ணத்தை, ஓர்‌ அளி ஆக - ஒரு 
வண்டுபோன று இன்சுவையை அனுபவிக்கும்படி, அளி - சருணைசெய்வாயாச, 


தாமதகுணத்தொடு சிற்றின்பவாசைகொண்டு மகளிர்பக்கல்‌ ஈடுபட்டு 
அவாது அவயவங்கட்கு ஒப்புமைதேடி எடுத்துச்சொல்லிக்‌ சோண்டாடி 
என்மனம்‌ ஒராஙிலையின்‌ றித்‌ திரிதலால்‌, யான்‌ மிகவும்‌ அலுத்துப்போனேன்‌ ; 
இனியாவது நீ உன துதிருவடிகளின்‌ போக்கயதையைக்‌ காட்டி அங்குயில்‌ 
கும்‌ அலைந்து இரியவொட்டாது அதனைப்‌ பிணித்து உன்திருவடிகளிலேயே 
ஈடுபடும்படி கருணைபுரியவேண்டு மென்பதாம்‌. சிவபெருமானது திருவடி, 
களைத்‌ தாமரையாகக்‌ கூறியதற்கு ஏற்ப, அதில்‌ஈபெட்டு அறுபவிக்கவேண்‌ 
டிய தமதுமனத்தை அத்தாமரைமலரில்‌ சேனுண்ணும்‌ வண்டாகக்‌ கூறினார்‌. 
உநவகவணி. வண்ணம்‌ என்ற சொல்‌ ஒருபொருளில்தானே பலமுறை வர்‌ 
தது - சோற்போநடபின்வநநிலையணீியும்‌, அளி என்ற சொல்‌ வெவ்வேறு 
பொருளில்‌ வந்தது - சோற்பின்வர$லையணியுமாம்‌. ௮ளியாகக்‌ கருத்தளி 
என்பதற்கு - (திருவடிதீதாமரையில்‌) கான்‌ வண்டாகும்படி (எனக்குக்‌) கருத்‌ 
தைத்‌ தரவேண்டு மென்று உரைப்பாரு முளர்‌. பக்கேருஹம்‌ - சேற்றில்‌ 
முளைப்பது எனச்‌ காரணப்பொருள்படும்‌ ; தாமரைக்குக்‌ காரணவிடுகுதி, () 


திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி. ol 


00. கருத்துறுமாயையிருளுக்குத்திபல்கழிபிறவிப்‌ 
பெருத்கெழுநோவுக்கமிர்தசஞ்சிவினிபேதித்துள்ளம்‌ 
வருத்திடுதுன்பத்‌ திரைவாரிதிக்குவடவைமன்றத்‌ 
தருத்தியினாரிங்க நவைப்பிரான்‌ றிருவஞ்செழுத்தே, 

(இ-ள்‌.) மன்றத்து - சபைகளில்‌, அருதீதியின்‌ -ததரதசொடு, ஆடும்‌ - 
நர்த்தனஞ்செய்ன் ற, கருவை பிரான்‌ - திருக்கருவைச்‌ சிவபெருமானது, 
திரு அஞ்சு எழுத்து - ஸ்ரீபஞ்சாட்சசமான இ, கருத்து உற - மனத்திற்‌ 
பொருக்திய, மாயை இருளுக்கு - அஜ்ஞாமாயெ அம்தகாரத்திற்கு, பம்‌ - 
ஒரு விளக்குப்‌ போன்றது; கழி பிறவி - பிகப்பலபிறப்புக்களாகிய, பெருத்து 
எழு கோவுக்கு - மிகுதியாககேர்கிற வியாதிக்கு, அமிர்த சஞ்சீவினி - (வியா 
தியைப்போக்கி ._று.இயான வாழ்நாளைத்‌ தருகின்ற) அமிருசசஞ்சிவினி 
யென்னும்‌ மருக்துபோன்றது ; உள்ளம்‌ பேதித்து - மனத்தை மாறுபடுத்தி, 
வருத்திடு - வருத்துகின்ற, துன்பம்‌ - பிறவித்‌ துன்பஙசளாகிய, திரை வாரி 
திக்கு அலைகளையுடைய கடலுக்கு, வடவை - வடவாமுகாக்கினிபோன்ற து. 


அஜ்ஞாமமாகிய அம்மகாரத்தை யொழித்தற்குக்‌ காரணமா நிற்ற 
லால்‌ தீபமாகவும்‌, பிறப்பா அழிக்கவொண்ணாத வியாதியை நீக நிலை 
நின்ற நற்கதியை யளித்தற்குக்‌ காரணமாகி நிற்றலால்‌ அமிருதசஞ்சீவினி 
யாகவும்‌, பிறவித்தன்பங்களை எரித்தொழித்தலால்‌ வடவாமுகாக்கினியாகவும்‌ 
சிவபெருமானது ஸ்ரீபஞ்சாட்சரத்தைப்‌ பாராட்டிக்கூறின சென்ச. இவ்வாறு 
ஒருபொருளிடத் தள்ள பலபண்புகளைக்‌ கொண்டு அப்பொருளிற்‌ பலபொரு 
ளின்‌ தன்மையை ஏநிட்கெகெறுவது - பலபடப்புனைவணியாம்‌; வடநூலார்‌ 
உல்லெகாலங்கார மென்பர்‌. '£ விண்ணுறவடுக்யெ விறகின்‌ வெவ்வழ, லுண்‌ 
ணியபுக லவையொன்‌ அயில்லையாம்‌, பண்ணிய வுலகினிழ்‌ பயின்‌ றபாவத்மை, 
நண்ணிகின்‌ நறுப்பது 'ஈமச்சிலாயவே ??, 4 இல்லகவிளச்சது விருள்கெடுப்‌ 
பது, சொல்லகவிளக்கது சோதியுள்ள ஹு, பல்லசவிளக்கது பலருங்காணபது, 


நல்வகவிளக்க து ஈமச்சிவாயவே ”' 


என்ற நமச்சிவாயப்பதிகத்துப்பாசுரங்கள்‌ 
இங்குக்‌ கருதத்தக்கன. வடவை - பெண்ருதிரை; இது, கடலினிடையே 
இருந்துகொண்டு மழை முசலியவற்றினால்‌ கடலின்‌ மீர்ப்பெருக்கு மிகாதபடி 
தனது முகத்திலுள்ள நெருப்பினால்‌ -.றிஞ்சுமென்பது, மூற்கொள்கை ; 
படபா-வடசொல்‌. வாரிதி-நீர்தங்குமிடமெனக்‌ கடலுக்குக்‌ காரணக்குறி.(இப) 
51. அஞ்செழுத்‌ தொ தித்‌ இரு றணிர்‌ தன்னடி க்கமல 
நெஞ்சமுத்தித்தொண்டுசெய்வ தல்லா ந்றண்ணிலா மதியின்‌ 
பிஞ்சமு,த்துஞ்சடையாரியகா தபிறிதுசெய்யேன்‌ 
பஞ்சமுத்௮ும்பதத்தாரின்பவாரிபடி.யினு 2ம. 
(இ-ள்‌.) சண்‌ நிலா மதியின்‌ பிஞ்சு அழுத்தும்‌ சடை - குளிர்ந்த ௪ 
இரிகையையுடைய இளமபிறைச்சம்திரனை யணி்த சடைமுடி யையுடைய, 
ஆரிய நாத - ஆரியகாட்டார்க்குத்‌ தலைவனே !- பஞ்சு அழுத்தும்‌ பதத்தார்‌ - 
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செம்பஞ்சச்குழம்பையணிந்த பாதங்களையுடைய மகளிரது, இன்பம்‌ வாரி - 
இற்றின்பப்பெருக்கில்‌, படியினும்‌ - மூழ்கிச்டெந்தாலும்‌,--அஞ்சு எழுத்து 
ஒதி - (உனத) ஸ்ரீபஞ்சாக்ூரத்திருமம்‌ தரத்தை வாயினாலுச்சரித்து, இரு 
நீறு அணிந்து - விபூதியைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, உன்‌ அடி கமலம்‌ நெஞ்சு 
அழுத்தி - உனது திருவடி த்‌ தாமரைமலர்களை மனத்திறபதியத்‌ தியானித 
துக்கொண்டு, தொண்டு செய்வது அல்லால்‌ - கைங்கரியஞ்செய்வதேயல்லா 
மல்‌, பிறிது செய்யேன்‌ - (நான்‌) வேறொன்‌ அஞ்‌ செய்யமாட்டேன்‌) (௭. று) 
நான்‌ எப்போதும்‌ எனது திரிசரணங்களினாலும்‌ உன்னையே வர்தித்து 
வழிபட்டுத்‌ தொண்டுசெய்வே னென்பதாம்‌, 'அஞ்செழுத்தோதி என்பத 
னால்‌ - வாக்னொலும்‌, ' இருநீறணிர்து' என்பதனால்‌ - காயத்‌ கினாலும்‌, 'உன்ன 
டிக்கமலம்‌ நெஞ்சழுத்தி ' என்பதனால்‌ - மனச தினாலம ஆகத்‌ திரிகரணங்களி 
னாலும்‌ தாம்‌ சொண்டு செய்யுட்‌ தன்மையை விளக்கின்‌ ரென்க, “முருக்கி 
தழ்க்கனிவாயாரை முயங்கி நெஞ்சழியும்போதம்‌, திருக்களாவுடையமம்பா 
சிந்தையுன்பாலதாமே என்றது காண்க. திருச்கருவைஈகர்‌ அரியகாட்டி. 
லிருக்கன்ற தலமாதலால்‌, ஆரியகாசன்‌ என்பது - இருக்கருவைச்செபிரான்‌ 
திருசாமமாம்‌. பஞ்சு - செம்பஞ்சுக்குழம்பிற்கு இலக்கணை: அதனை மகளிர்‌ 
பாதத்திலணிதல்‌, மென்மையும்‌ செக்நிறமும்‌ உண்டாதற்பொருட்டாம்‌. (௫௧) 
02. படியிற்பிறர்‌ துவிழுர்‌ நிட்டயாக்கைபலகுவிர்தால்‌ 
வடி.விற்பெரியவடவரைபே லுமற்றிப்பிறப்பி 
லடியற்கெளியகள வீ சநின்னருளாக்கம்பெற்றேன்‌ 
முடி.விற்பழவடி யேன்பிறவாவண்ணமுத்திநல்கே, 

(இ-ள்‌.) அடியற்கு எளிய களவீச - அடியவனாயெ என்திற;்தில்‌ 
எளிதில்‌ திருவருள்பாலிப்பவனாடிய களவீசனே !-— படியில்‌ - இந்தப்பூமியில்‌, 
பிறந்து விழுந்திட்ட - பிறந்து இறந்து விழுக்த, யாக்கை பல - பல (பிறவி 
யில்ரெர்க்தஎன த) சரீரங்களெல்லாம்‌, குவிந்தால்‌ - ஒருங்குசேர்க்தால்‌, வடி வின 
பெரிய - உருவத்தாற்‌ பெரியதான, வட வரை போலும்‌ - வடக்கன்கணுள்ள 
மகாமேருபருவதத்தை யொக்கும்‌) இ பிறப்பில்‌ - இந்தப்பிறப்பிலே, கின்‌ 
அருள்‌ ஆக்கம்‌ பெற்றேன்‌ - நினது திருவருளாகிய பெருஞ்செல்வச்தைப்‌ 
பெற்றேன்‌) (அதன்பயனாக), பழ அடியேன்‌ - உனது பழர்தொண்டனாயெ 
யான, பிறவா வண்ணம்‌ - இனிப்‌ பிறப்பெடுத்து அலையாதபடி, முடிவில்‌ - 
அட்திமதசையில்‌, முத்தி ஈல்கு - மோகூலோசத்தைத்‌ தந்தருள்வாய்‌; (௭ - று.) 
மற்று - வினைமாற்று. 

* முனனம்பிறக்த பிறப்போ முடிவில்லை!” என்றபடி கான்‌ இதுவசை 
யிற்‌ பலபிறவிகளையெடுத்து உழன்ற வருந்தினேன்‌ ; இப்போது உனக்குப்‌ 
பாடல்திருத்தொண்டு செய்யுமாறு வாய்த்‌ இருத்தலால்‌, உனது இருவருள்‌ 
என்மிது பதிர்துநிற்றல்‌ தெற்றென விளக்குனெறது ; இனியாவது யான்‌ 
பிறச்திறர்து உழலாத பிறப்பற்ற மு.த்தியடையுமாறு இருவருள்புரியவேண்டு 
மென்று வேண்டியபடி. இப்பூமியில்‌ யான்‌ இதுவரையில்‌ எடுத்த பிறவி 
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களின்‌ உடல்கள்‌ ஒருசேரக்குவிந்தால்‌ அக்குவியல்‌ வடமேருவைப்போலாகு 
மென்றது -௨ய்த்துணர்வணியை அங்கமாசக்கொண்ட உவமையணி; இதனை 
வடநூலார்‌ அங்காங்பொவேகளங்கராலங்கார மென்பர்‌: சென்மொழியில்‌, 
உறுப்புறுப்பிச்‌ சேர்‌ வையணி எனப்படும்‌. தாமெடுத்த பிறப்புக்கள்‌ எல்லையில்‌ 
லாதனவென்ப அ, இவ்வடியின்‌ தேர்க்தபொருள்‌. “£ தாரரங்கா பலதாயர்‌ தந்த, 
மூலைப்பாற்கட லூன்‌ திருக்கழலாணி வெண்முத்தெறியு, மலைப்பாற்கடலி 


்‌ என்பதுபோன்ற வாய்பாடுகொண்ட து, 


னளவாமெனின்‌ மற்றதுவுமனறே 
இச்செய்யுள்‌. யாக்கை - தோல்‌ எலும்பு முதலிய எழுவகைத்தாதுச்சகளாற்‌ 
கட்டப்பட்டது எனச்‌ காரணப்பொருள்படும்‌. மேருமலை எங்கு உள்ளதென்‌ 
றால்‌ வடக்கின்களுள்ளதென வேண்டுதலின்‌, அ௮சனை “வடவரை என்கின்‌ 
ன ரென்பர்‌. உயிர்‌ எப்போதும்‌ கடவுட்ரு அடிமைப்பட்ட காதலின்‌, தாம்‌ 
அடியவசென்பதைப்‌ பலபிறவிகளிலும்‌ அறியா இருப்பினும்‌ தம்மை ' பழவ்டி 
யேன்‌ ' என்று கூறல்‌ தீரும்‌; இணி, “ஏழாட்காலும்பழிப்பிலோ ம்‌ ?? என்ற 
படி, சமதுகுலத்து முன்னொர்‌ சொடங்கிச்‌ சிவபிரானுக்கு அடிமை பூண்டு 
நிற்றலால்‌, தம்மை ' பழவடியேன்‌ என்று கூறினாருமாம்‌, (௫௨) 
03. நல்காதொழியினுசல்கினுகின்னடி நாயடி யேன்‌ 

பல்கா லுமேத்‌ இப்பணி தல்செய்வே னன்பருவால்கண்‌ 

டொல்காதளித்‌ துப்புரச்‌ திடல்‌ 2வண்டுமயாவிசம்பிற்‌ 

செல்கா கிளைக்கும்பொழிற்கருவாபுரித்தேசிகனே. 

(இ-ள்‌.) உயர்‌ விசும்பில்‌ - உயர்க்த இகாசத்தில்‌, செல்‌ - வீசனெ ற, 
கால்‌ - காற்றானது, திளைக்கும்‌ - நிரம்பப்பெற்ற, பொழில்‌ - சோலைகளை 
யுடைய, கருவா புரி - திருக்கருவைரகரி 'லெழும்‌ ருசிய, (2 சக - (என த) 
மெய்ஞ்ஞானகுருவே!--(8ீ), ஈல்காது ஒழியினும்‌ - (என்விஷயச்‌ ற்‌) கருணை 
செய்யாது உபே-்ஷிச்‌ தவிட்டா ஓம்‌, நல்கினும-கருணசெய்தா லும்‌, நின்‌ அடி: 
உனது திருவடிகளையே, மாய்‌ அடியேன்‌ - நாய்போற்‌ கடைப்பட்ட கான்‌, 
பல்‌ காலும்‌ எத்தி - எப்போதும்‌ | துதிச்து, பணிதல்‌ செய்யேன்‌ - வணங்கு 
வேன்‌ ; என்‌ பருவரல்‌ கண்டி - எனது பிறவிச்துன்பங்களைப்‌ பார்ச்து, ஓல்‌ 
காது - உபேக்ஷியாமல்‌, அளித்து - கருணைபுமிக்து, புரம்திடல்‌ வேண்டும்‌ - 
(அடியேனைப்‌) பாதுகாக்கவேண்டும்‌ ; (எ - நு.) 


ரீ என்னிடம்‌ கருணே கொண்டு அருள்செய்தாலும்‌ செய்யாவிட்டாலும்‌ 
எனக்கு உன்னையொழிய வேறுகதியில்லை யாதலால்‌, நான்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உனது திருவடிகளையே தியானிப்பேன்‌ ; என்னைக்‌ ருறிசகொண்டு பாதுசாம்‌ 
தல்‌ நின துகடமை யென்பதாம்‌; “களைவாய்‌ துன்பங்‌ களையாசொழிவாய்‌ 
களைகண்மற்றிலேன்‌,?! * எண்ணியகரும முடியினும்‌ முடியாசொழியினு மீச 
னை ச்சொழுசல்‌, புண்ணியம்‌,” “தரு தயரந்தடாயே லுன்சரணல்லாற்‌ சரணில்‌ 
லை” என்பன இருக்‌ கரு,தததச்சன. ! என்பருவரல்கண்டொல்காதளித் துப்‌ 
புரக்திடல்வேண்டும்‌ என்பதற்கு - எனது (துன்பச்தையுண்டாக்கச்கூடிய) 
பாபத்தைக்‌ கண்டு (* இிவ்வளவுபாவியா யெ இவனை மாம்‌ ஏற்ற நரகத்தில்‌ 
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தள்ளரது பாதுகாத்தலும்‌ தகுதியோ 2? என்று) உபேக்ஷியாமல்‌ (₹ இவன்‌ 
இப்போது ஈம்வமயே சரணமடைந்ததனால்‌ இவனைக்‌ கைவிடலாகாது ? 
என்று) கருணைசொண்டு பாதுகாத்தலே நினக்குத்‌ தகுதியாகு மென்று 
பொருளுரைப்பினுமாம்‌. இப்பொருளில்‌, பருவரல்‌ என்பது-இலக்சணையால்‌, 
துன்பத்திற்குக்‌ காரணமான பாவத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. மற்றை நான்குபூதங்கட்‌ 
கும்‌ இடங்கொடுப்பதுபற்றியும்‌, மற்றைப்பூதங்கட்கெல்லாங்‌ காரணமாதல்‌ 
பற்றியும்‌, எல்லாப்பூதங்சட்கும்‌ மேலிடச்திலிருப்பதுபோலத்‌ சோன்றுதல்‌ 
பற்றியும்‌, (உயர்‌ விசும்பு” எனப்பட்டது. இனி, உயர்‌ விசும்பில்‌, செல்‌ கால்‌ - 
மேகங்களின்‌ வரிசைகளை, திளைக்கும்‌ - (சமது உயர்ச்சியால்‌ அப்பாற்செல்ல 
வொட்டாத) கட்டுப்படுத்‌ தன்‌ ற, பொழில்சூழ்‌ - சோலைகள்சூழ்ந்த, கருவா 
புரி எனினுமாம்‌. கருவாபுரிக்கு *உயர்விசம்பில்‌ செல்கால்‌ திளைக்கும்‌ பொழில்‌” 
என்ற அடைமொழி கொடுத்‌ துச்கூறியது - அனைத்‌ தலகங்களையும்‌ தனது 
உடைமையாகவுடைய சிவபிரான்‌ திருவுள்ளமுவக்து நித்தியவாசஞ்செய்வ 
தீற்கு ஏற்ற குளிர்ச்சியும்‌ வளப்பமு முடைய இடமென்று தெரிவித்தற்கு 
என்க. :* செல்காரிளைக்கும்பொழில்‌ £ என்ற பாடத்துக்கு - செல்லுகின்ற 
மேகங்கள்‌ இளைப்பாறப்பெற்ற பொழில்‌ என்று பொருளாம்‌, (டு௩.) 
94, தேசிகனாகக்கனவில்வர்தாண்டருள்செய்தவட 


காசியனெ ங்கள்கருவைப்பிசான்‌சவைக்கோட்டுவிடை 


வாசியனொப்பனைபாகனென்றேத்தியென்வாய்‌ இறந்து 
பேசியபோதுள்ளமானந்‌தவாரிபெருகயதே, 


(இ-ள்‌.) £ தேசன்‌ ஆக - நல்லாசிரியனாக, கனவில்‌ வந்து - (என) 
கனாவி லெழுந்தருளி, ஆண்டு - அடிமைகொண்டு, அருள்செய்த - கறாணே 
புரிந்த, வட காரியன்‌ - வடக்கின்சணுள்ள காசியென்‌்னலுந்தலத்தி லெழுந்தரு 
ஸியலனும்‌, கவை கோடு விடை வாயன்‌ - இரட்டைக்கொம்புகளையுடைய 
விருஷபத்தை வாகனமாகக்கொண்டவனும்‌, ஒப்பனை பாகன்‌-ஒப்பனையம்மை 
யை இடப்பாகத்திலுடையவனுமாகிய, எங்கள்‌ கருவை பிரான்‌--,” என்று, 
என்‌ வாய்‌ இறந்து ஏத்தி பேரிய போது - எனதுவாயைத்திறந்து புகழ்ந்து 
பேசிய காலத்தில்‌, உள்ளம்‌ -(என த) மனத்தில்‌, ஆனந்தம்‌ வாரி பெருகயெ.து- 
ஆனந்தவெள்ளம்‌ பொங்வெழிகின்றது ; (எ - று.) 

தெவிட்டாத அ௮முதம்போன்றுள்ளதனால்‌, உனது திருமாமங்களை உச்‌ 
சரித்தமாத்திரத்தில்‌ எனது மனத்தில்‌ பேராகந்த முண்டாகின்ற செனச்‌ 
தமதுமனம்‌ இறைவனது திருமாமங்களை யோதவதிற்‌ போன்‌ புகொண்டிருத்‌ 
தலை விளக்கியவாறு. கீழ்ச்செய்யுளிற்‌ கருவாபுரித்தேரசிகன்‌ என்றதை, இச்‌ 
செய்யுளின்‌ முதலடியால்‌ விளக்கினார்‌. வாஜி என்ற வடசொல்லின்‌ விகார 
மாகிய குதிரையையுணர்த்தும்‌ வாசியென்ற இறெப்புப்பெயர்‌- இங்கே பொதுப்‌ 
பெயராய்‌ வாகனமென்‌ றமாத்திரமாய்‌ நின்றது. இயல்பினால்‌, பெருகியது 
என இறந்தகாலத்தாற்‌ கூறினார்‌; காலவழுவமைதி, கா9 - கங்கைக்கரையி 
லுள்ளதொரு சிவதலம்‌ ; இது, முத்திதரும்‌ சரம்‌ ஏழனுள்‌ ஒன்று. (௫௪) 
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55. பெருங்காலெறியகடுங்குங்கொடியினிற்பீழையுற்றுக்‌ 
கருங்காலதாதரிற்தியோர்சலியக்கருத்தழிர்‌2தன்‌ 
வருங்காலகஞ்சு ண்டமாரைக்காத்தவாதமுத்த 
தருங்காலதண்டமிழ்த்தென்கருவரபுரிச்சங்கரனே. 

(இஃள்‌,) வரும்‌ - (பாற்கடலினின்‌ ௮) தோன்றிய, சால ஈஞ்ச - அல 
சாலவிஷத்தை, உண்டு - அமுத செய்து, அமரரை காத்த - சேவர்கள துபயத்‌ 
உத நீக்கப்‌ பாதுகாத்த, வரத - வரதனே ! முத்தி தரும்‌ கால - (ஈம்பிச்சரண 
மடைந்தவர்ச்கு) மோகூலோகத்தைத்‌ தருகின்ற திருவடிகளையுடையவனே ! 
தண்‌ தமிழ்‌ - குளிர்ந்த [ இனிய] தீமிழ்ப்பாஷை வழங்குகின்‌ ற, தென்‌ கருவா 
புரி - தெற்கன்கணுள்ள திருக்கருவை யென்னும்‌ தலத்தி லெழுர்தருளி 
யுள்ள, சங்கனே - வெபெருமானே!-- கருங்‌ கால தூதரின்‌ திமோர்‌ - கருநிற 
முள்ள யமதூதரைக்காட்டிலும்‌ சொடியவர்களாகிய இலர்‌, நலிய - (என்னை) 
வருத்த, (அதனால்‌),—பெருங்‌ கால்‌ எறிய நடுங்கும்‌ கொடியினில்‌ - பிரசண்ட 
மாருதம்‌ வீசும்போது மிசவும்‌ அலைகின்ற கொடியைப்போல, பீழை உற்று - 
பெருர்‌ தன்பமடைர்‌ அ, கருத்து அழிக்தேன்‌ - மனங்கலங்கிப்போனேன்‌. 

அச்சலக்கத்தைரீக்டு கற்க திபெறுமாறு உடனே திருவருள்புரியவேண்டு 
மென்பது, குறிப்பு. உண்ணவொண்ணாத ஈஞ்சை உண்டு ௮மரசைக்காத்‌ 
தருளிய உனக்கு என்னைக்‌ காத்தருளுதல்‌ ஒரு பொருளன்‌ றென்ப.து, குன்றா 
மடியில்‌ விளங்கும்‌. கருங்காலதூ.தரின்‌ தயோ ரென்றது - கற்க தியிற்செல்ல 
வொட்டாது எப்பொழுதும்‌ தங்கட்காகவே உழைக்கும்படி. கால்கட்டித்‌ 
தம்வசப்படுத்‌.துகின்‌ ற மனைவி மக்கள்‌ முதலியோரை யென்னலாம்‌: இவர்களை 
யமதூதரினும்‌ திய ரென்றது - பிரதிகூலராய்‌ அந்திமகாலத்தில்மாத்திரம்‌ 
வந்து வருத்துகின்ற அந்த யமபடர்கள்போலவல்லாமல்‌ இவர்கள்‌ ௮நுகூலர்‌ 
போல எப்போதும்‌ உடனிருந்து தம்மைக்‌ கெடுத்தலா லென்க, ஆகவே, 
தூதரின்‌ என்னுமிடதீது ஐந்தனுருபு - உறழ்பொருவாம்‌; உலமப்பொரு 
வன்று, வரதன்‌ - (அடியார்கட்கு வேண்டிய) வரத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ கடவுள்‌. 
பாற்கடலினின்‌ று தோன்றிய ஈஞ்சத்தைச்‌ கண்டு அஞ்சிச்‌ சரணமடைக்த 
தேவர்கட்கு அபய மளித்து அர்ஞ்சையுண்டு அத்தெவர்கள அ வேண்டுகொளை 
நிறைவேற்றின இறைவ னென்பார்‌ * வருங்காலகஞ்சுண்டு அமாரைக்காத்த 
வரத? என்றார்‌. காலம்‌ - ஹாலாஹலம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபாகய ஆல 
காலம்‌ என்ற சொல்லின்‌ குழை) நாமைகதேஙேராமச்ரஹணமாம்‌ ; இனி, 
நஞ்சு கருநிறமுடையதாயிருக்கு மென்ற காரணம்‌ பற்றி, ' காலநஞ்சு என்‌ 
ராருமாம்‌ ; காலம்‌ காளம்‌ - சறப்பு. இச்செய்யுளில்‌ திரிபு என்னுஞ்‌ சோல்‌ 
லணி காண்க. (௫௫) 

56. சங்கக்குழையனை த்தென்கருவாபுரித்தா ணுவைவான்‌ 
கங்கைச்சடையனைப்பாடல்செய்யா துகவிப்புலவீ 
ரங்கச்சமைகொண்டெழுகான்குகோடியழிகாகப்‌ 


பங்கத்‌ தில்வீ ழவென்னோபொன்‌ றுவரர்‌ தமைப்பா டுவிரே, 
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(இ-ன்‌,) கவி புலலீர்‌ - கவிபாடுநன்ற புலவர்களே !_ சங்கம்‌ குழை 
யனை - சங்னொற்செய்த குழையென்னும்‌ சாசணியை யுடையவனும்‌, வான்‌ 
சங்சை சடையனை - ஆகாசகங்காகதி தங்கப்பெற்ற சடையையுடையவனு 
மாயெ, தென்‌ கருவா புரி தாணுவை - தெற்கன்கணுள்ள திறாக்சருவையி 
லெழுந்தருளிய சிவபெருமானை, பாடல்‌ செய்யாது - கவிபாடித்‌ துதியா 
மல்‌,--அங்கம்‌ சுமை கொண்டு - உடம்பாகிய பாரத்தை வைத்துக்கொண்டு, 
எழு நான்கு கோடி அழி ஈரகம்‌ பங்கத்தில்‌ வீழ - இருபத்தெட்டுக்கோடிக்‌ 
கணக்கான அழிதற்குஉரிய நரகச்சேற்றில்‌ வீழ்ந்‌துவறார்‌ தும்படி, என்னோ * 
என்னகாரணத்தினாலோ, பொன்றுவார் தமை - (உங்களைப்போலவே) அழிக்‌ 
தொழியுர்தன்மையுள்ளவர்களை, பாடுவிர்‌ - பாடித்துஇிக்னெ றீர்கள்‌? (௭ - று,) 


எல்லையில்லாத பரமைசுவரியமுடையவனும்‌ அஈந்தகல்யாணனகுணகண 
நிதியும்‌ என்‌ அம்‌அழியாது நிலைச்‌ துகிற்கும்‌ பரம்பொருளும்‌ கவிபாடித்து தி 
தீ.சமாத் இரத்தில்‌ மீளாவுலகமாகய முத்தியுலகத்தைத்‌ தந்தருள்பவனுமா இய 
ெபெருமானைச்‌ கவிபாடித்து தியாமல்‌, நிலையில்லாத செல்வத்தையும்‌ அசங்கா 
ரம்‌ மமகாரம்‌ முதலிய இழிகுணங்களையு முடையவரும்‌ வெகுவிரைவில்‌ ஈ9ிக்‌ 
குர்தன்மையருமான அற்பரைச்‌ கவிபாடித்து இத்தலால்‌ நீங்கள்‌ உங்கட்குமுன்‌ 
னமேயுள்ள நிலையையும்‌இழக்து அதோக தியடைவதேயன்றிப்‌ பின்‌ ஒர்பயனை 
யும்‌ பெறுதல்‌ இயலாத ஆதலால்‌, அங்கனஞ்செய்யலாகா து என்று மானிடம்‌ 
பாடுநின்‌ ற உலகத்தார்க்கு உபதேரித்தவா று. வீழப்பொன்றுவார்தமை என்று 
இயைத்துப்‌ பொருளுரைப்பினுமாம்‌. சங்கக்குழையன்‌ - 4 சங்கவேண்டோ 
டுடையன்‌. '? தாணு - ஸ்தாணு; எப்போதும்‌ அழியா அறிலைநிற்பவ னென்று 
வெபிரானுச்குக்‌ காரணக்குறி. பொன்றுவார்தமைப்‌ பாடுவிர்‌ என்றது - தங்‌ 
களைப்பாதுகாத்‌்துக்கொள்ள வகையின்றி ஆழிச்‌. தவரு துன்ற அவர்கள்‌ 
உங்களை எவ்வாறு பாதுசாக்கப்போடின்றார்க ளென்ற சருச்தைச்‌ தரும்‌, 
இனி, பொன்‌ றுவார்தமை - என்‌ ஓம்‌௮ழியாத சிவபிரான்போலன்‌ றி இடையே 
அழிர்தொழியும்‌ மற்றைத்தெய்வங்களை யெனினுமாம்‌. எழுகான்குகோடி அழி 
நரகம்‌ - மிக்கபெரும்பாவங்களைச்‌ செய்தோர்‌ சென்று சேர்வதற்கென்று ஏற்‌ 
பட்ட இருபத்தெட்ட்கோடி கொடுகரகங்கள்‌ ; அவை - கோரம்‌, €ழ்க்கோ 
ரம்‌, அதிகொரம்‌, சோரதரம்‌, கொரரூபம்‌, தரளதரம்‌, பயாககம்‌, காளராத்திரி, 
பயோற்கடம்‌, சண்டம்‌, மகாசண்டம்‌, சண்டகோலாலம்‌, சண்டதரம்‌, சரோ 
ருகம்‌, சலசவ தி, வீமம்‌, வீமவீடணம்‌, கரளம்‌, விகரளம்‌, குலிசம்‌, முக்கோ 
ணம்‌, 896 துகோணம்‌, தர்க்க தரம்‌, பரிவர்த்துளம்‌, மகசாரெளரவம்‌, அதிதமம்‌, 
அதிசம்‌, அதிவெப்பம்‌ என்னும்‌ இருபத்தெட்டனுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஓவ்‌ 
வொருகோடியாகப்‌ பெருகு மென்பர்‌. 


வான்கங்கைச்சடைய னேன்பதி லுள்ள கதை:--சூரிய குலத்துச்‌ 
தோன்றிய பரேதசக்கரவர்த்தி கபிலமுனிவரது கண்ணின்‌ கோபத்திக்கு 
இலக்காய்‌ உடலெரிந்து சாம்பராட ஈற்க தியிழந்த தன அமூதாதையரான சகர 
புத்திரர்‌ அறுபதினாயிரம்பேரையும்‌ ஈற்கதிபெறுவித்தற்பொருட்‌ட கெடுங்கா 
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லக்‌ தவஞ்செய்து சகங்சாரதியைத்‌ தேவலோசத்திலிறாரக்து £முலசத்துக்குக்‌ 
சொணர்கையில்‌ அதன்‌ விசையோடுவரும்‌ வெள்ளப்பெருச்கை ஏற்றுச்கொள்‌ 
தற்கு ஏற்ற வலிமை பூமிக்குஇல்லையென்ற காரணத்தால்‌ அவ்வரசன்‌ வெ 
பிரானைப்‌ பிரார்த்திக்க, அவன்வேண்டுகோளின்படி அப்பெருமான்‌ அந்தி 
யைச்‌ சடைமுடியிலேற்றப்‌ பின்பு சிறிதுசிறிதாகப்‌ பூமியில்‌ விட்டருளின 
னென்பதாம்‌. (௫௬) 


01. பாடுவ அன்றிரு நாமங்கனாடொறும்பத்‌ இசெய்‌ து 
சூடுவதுன்பொற்றிருவடி தீ சாமரசைதொண்டுசெய்து 
கூடுவதுன்னடியார்‌ திருக்கூட்டமக்கூட்டத்துட 
னாடிவதுன்னிலைகாண்கருவாபுரிகாயகனே. 


(இ-ள்‌,) கருவாபுரி காயகனே--!-.நாள்‌ தொறும்‌ - இனர்தோறும்‌, 
பத்தி செய்து - பச்திகொண்டு, பாடுவது - (மான்‌) பாடல்பாடித்‌ துதிப்பது, 
உன்‌ இருமாமங்கள்‌ - உனது இருகாமங்களாகும்‌ ; சூடுவது - (தலைக்குஅலங்‌ 
காரமாகச்‌) தரிப்பது, உன்‌ திருவடி தாமரை - உனது அழகி திருவடித்தாம 
ரைகளாகும்‌ ; தொண்டு செய்து - அடிமைசெய்து, கூவெது - போய்ச்சேரு 
வது, உன்‌ அடியார்‌ திரு கூட்டம்‌ - உன பக்தர்களின்‌ தஇருக்கூட்டமாகும்‌ ; 
௮ கூட்டத்துடன்‌ - அர்தமெய்யடியார்கூட்டத்தோடு, நாடுவது - ஆராய்ச்சி 
செய்வது, உன்‌ நிலை - உன ததன்மைகளேயாகும்‌; (௭ - று.)--சாண்‌ - முன்‌ 
னிலையசை; தேற்றமுமாம்‌. 


நான்‌ எப்போதும்‌ வெபிரான்‌ விஷயமாகவே என அபொழுதைப்‌ போக்‌ 
குவசனால்‌, அவ்விறைவன்‌ தவறாத என்மீ த திருவருள்‌ புரியவேண்டு மென்‌ 
பதாம்‌, ‘நாடொறும்‌ பத்திசெய்து ' என்பதை எல்லாவாக்யெங்களோடுற்‌ 
கூட்டுக, இறைவன நிலையை, “*எவனுயிர்ச்குமிரா யெள்ளு மெண்ணெயும்போ 
லெங்கணு யிடையறாநின்றா, னெவ னனைத்துலகு மீன்று காத்தழிக்க விறை 
மைசான்‌ மூவுரு வெடுத்தா, னெவன்‌ முதலிடையீறின்றி யெஞ்ஞான்று 
மீறிலா மழறைமுடியிருப்பான்‌ என்ப த முதலாகக்‌ கூறிய விடங்களிற்‌ காண்க. 


58, 'ஈரயினுந்‌ தியபிறவியெல்லாஞ்செ ன்‌ றுகான்பிறர்‌ து 
மாயினுக்தேவர்பதவியில்வா ழினுமவஞ்சமில்லா த்‌ 
தாபினுமன்புடையொப்பனைபா கநின்றாளிணைக்கழ்‌ 
மேயினுமன்பொன்றுமேயடியேன்பெறவேண்டுவதே, 


(இஃ ள்‌.) வஞ்சம்‌ இல்லா - வஞ்சனைக்குணயில்லாத, தாயினும்‌ - பெற்ற 
தாயைக்காட்டிலும்‌, அன்பு உடை  அன்பையுடைய, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்‌ 
மையை, பாக - வாமபாகத்திற்‌ கொண்டிருப்பவனே ! கான்‌--,காயினும்‌ திய - 
(இழிக்தபிறப்பையுடையதாகிய) நாயைக்காட்டிலுல்‌ கொடிய, பிறவி எல்‌ 
லாம்‌ - பிறப்புக்களிலெல்லாம்‌, சென்று பிறந்து - போய்ப்‌ பிறர்‌து, மாயினும்‌ - 
அழிச்தாலும்‌,--தேவர்‌ பதவியில்‌ வாழினும்‌ - சேவபதவியைப்பெற்று வாழச்‌ 

Q 
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தாலும்‌, (அன்றி), நின்‌ தாள்‌ இணை £ழ்‌ மேயினும்‌ - நினது திருவடிகளின்‌ 
€ழ்ப்‌ பொருர்திவாழ்ந்தாலும்‌, (எப்படியிருந்தாலுஞ்சரி)), அடியேன்‌ பெற 
வேண்டுவது - அடியேன்‌ பெறும்படி விரும்புவது, அன்பு ஒன்றுமே - (உன்‌ 
திறத்திற்‌ கொள்ளும்‌) பக்தியொன்‌ றமேயாம்‌ ; (௭ - ம.) 


நான்‌ எக்‌ சமிலையையடைந்தாலும்‌ உனது பச்தியோன்றையே வேண்‌ 
டுவே னென்பதாம்‌, இதனால்‌, சிவபெருமான து விஷயமான பச்தியின்பெரு 
மையும்‌, ௮ப்பகச்தியினிடத்துச்‌ தமக்குள்ள வேண்டற்பாட்டின்‌ அருமையும்‌ 
தோன்றும்‌. '' வேண்டுவதொன்று தமியே னெப்பிறப்பும்‌ வெந்தழல்£ரடை 
விழினும்‌, காண்டகுசறப்பி னரம்பையர்‌ சூழச்‌ சற்பகநீழல்‌ வைூடினும்‌, 
தூண்டகுசுடரே களாநிழலமர்க்தசோ தியே கருவைகாயகனே, ஆண்டகாய்‌ 
நினது இிருவடிக்கமலத்‌ தன்பெனு மழிவிலாப்பொருளே, ?” “ உத்திவாளரா 
முடித்த பால்வண்ணனே யுனத, பத்திவேண்டுவதன்றியே ஈரடைப்படி 
னும்‌?” என்றார்‌ பதிற்றுப்பத தந்தா தியிலும்‌, தேவர்பதவி என்றது - அஷ்ட 
வசுக்கள்‌, அசுவிநீதேவர்கள்‌, ஏகாசசருத்திரர்‌, தவாதசாதித்தியர்‌, இச்பாலகர்‌ச 
என்பவர்களின்‌ பதவி போல்வது. (௫௮) 


59, வேண்டிய வேண்டியவெல்லாமெ திரும்வினையக னு 
மீண்டியமுத்திப்பெருவாழ்வுசேருமிடசொழியும்‌ 
பாண்டியமீத்தக்கருவாபுசிகின்றபால்வண்ணனைப்‌ 
பூண்டி கழ்மென்முல்யொப்பனைபா கனைப்போற்றினர்க்கே, 


(இ - ள்‌.) பாண்டியர்‌ எத்த - பாண்டியராசர்கள்‌ துதிக்கும்படி, கருவா 
புரி நின்ற - திருக்கருவையி லெழுந்தருளியுள்ள, பால்வண்ணனை - பால்வண்‌ 
ணனென்னுர்‌ திருநாமமுடையவனும்‌, பூண்‌ திசழ்‌ மெல்‌ முலை ஒப்பனை 
பாகனை - ஆபரணங்கள்‌ விளங்கு ன்‌ ற மெல்லியசனங்களையுடைய ஒப்பனை 
யம்மையை (இடப்‌)பாக த திலுடையவனுமா£ிய சிலபிரானை, போற்றினர்க்கு- 
வணம்‌ஜனவர்க்கு, வேண்டிய வேண்டிய எல்லாம்‌ ௪ திரும்‌-(தாம்‌) விரும்பிய 
எல்லாப்பொருள்களும்‌ தாமேவந்துசேரும்‌) வினை அகலும்‌ - (பிறப்பிற்குக்‌ 
காரணமான) இருவினைகளும்‌ ஒழியும்‌; ஈண்டிய முத்தி பெரு வாழ்வு சேரும்‌- 
(இன்பம்‌) நிறைந்த வீட்லெகத்தில்‌ வாழ்னெற (என்றும்‌ மிளுதலில்லா து 
நிலைத்துநிற்னெ ற) பெருவாழ்வும்‌ டெைக்கும்‌ ; இடர்‌ ஒழியும்‌ - பிறவித்துன்‌ 


பங்களயாவும்‌ நீங்கும்‌ ; (௭ - ௮.) 


திருக்கருவைச்‌ வெபெருமானை வழிபட்டார்க்கு இம்மைமறுமைப்பயன்‌ 
கள்‌ ஒருங்கே வாய்க்கு மென்பதாம்‌. * செல்வமியுஞ்‌ சிறப்புமளித்‌ தளத்‌, 
தல்லநீர்க்கு மறிவையுதவிடும்‌, கல்விநல்குங்‌ கதிதரும்‌ பொற்கிரி, வல்விலான்‌ 
களவீசனை வாழ்த்தவே, ?? 4 இசையுஞ்‌ செல்வரும்‌ இருவு மின்பமும்‌, அசை 
விலாத பேரறிவு முத்தியும்‌, விசையமுக்‌ தருங்‌ கருவைமேவினோன்‌, திசை 
யுடுத்தவன்‌ சீர்படிக்கவே ? என்பன பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, வினையென்று 
பொதுப்படக்‌ கூறியதனால்‌, புண்ணியம்‌ பாவம்‌ என்ற இருவினையும்‌ “அடல்‌ 
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கும்‌; ஈல்வினையும்‌ இிவினைபோலப்‌ பிறவியைநீக்ு மோக்த்தையடைதற்‌ 
குப்‌ பொன்விலங்குபோன்று தடையாயிருத்தலால்‌, அம்5ல்வினையும்‌ நீங்கிய 
பின்னரே முச்திடைக்கு மென்க. வேண்டிய வேண்டிய - பொருளின்‌ 
பன்மை குறிக்கும்‌ அடுக்கு : இச்சொல்‌ - அஃறிணைப்‌ பலவின்பாம்‌ பெயர்‌. 
60, போற்றிப்பணியுமடியார்பழவினை போகவெறி 
காற்றிற்கருகெனமாற்றும்பிரான்களவிசற்கன்பா 
யாற்றுப்புனல்கொண்டுமஞ்சனமாட்டியலாசொரியார்‌ 
கூற்றுக்கொ தித்‌ துவருகாளென்செய்வர்கெரடியவ 27, 


(இ - ள்‌.) போற்றி பணியும்‌ அடியார்‌ - (தன்னைத்‌) துதித்து வணங்கு 
இன்ற அடியார்களது; பழ வினை - பூர்வகர்மங்களை, எறி காற்றில்‌ சருகு என - 
வீசுன்ற பெருங்காற்றி லகப்பட்ட சருகுபோல, போக - (அவர்களைவிட்டு) 
ஒழியும்படி, மாற்றும்‌ - போக்குந்தன்மையுள்ள, பிரான்‌ - பிரபுவாஇிய, களவீ 
சற்கு--, அன்பு ஆய்‌ - பச்திகொண்டு, ஆறு புனல்‌ கொண்டு - ஆற்றின்‌ நிர்த்தத்‌ 
தைக்‌ கொண்டுவக் து, மஞ்சனம்‌ ஆட்டி - திறுமஞ்சனஞ்செய்‌ ௫, அலர்‌ சொரி 
யார்‌ - மலர்கொண்டு அருச்சனை செய்யா தவரா நிய, கொடியவர்‌ - பாவிகள்‌, 
கூற்று கொதித்து வரும்‌ நாள்‌ - யமன்‌ னெங்கொண்டுவருகின்‌ ற அந்திமகாலத்‌ 
தில்‌, என்‌ செய்வர்‌ - யாதுசெய்வார்களோ ? (எஃறு,) 

சிவபிரான அதிருவுள்ளத்திற்கு மிகவும்உவப்பாயெ அபிஷேக த்தையும்‌ 
௮ர்ச்சனையையுஞ்‌ செய்துவக்கவர்கள்‌ அர்‌ இிமகாலத்தில்‌ யமபாழையின்‌ றி நற்‌ 
கதிபெறுவ்‌ சென்பதாம்‌, சூறைக்காற்றி லகப்பட்ட சருகுகள்‌ இருந்தவிடம்‌ 
தெரியாது தாம்‌ முட்திரின்ற இடத்தை விட்டு ௮ப்பாற்சென்று விலகிவிடுதல்‌ 
போல, சிவபிரானது அடியார்களின்‌ நல்வினை திவினைகளாகயெ பழவினைக 
ளிரண்டும்‌ அப்பரமனது திருவருளால்‌ அவ்வடியார்களிட தீதினின்று நீங்கி 
முறையே அவர்களது ஈண்பரிடத்தும்‌ பகைவரிடச்‌ அஞ்‌ சென்று சேர்ச்‌ துவிடு 
மென்ற நூல்துணிபைத்‌ தெரிவித்தற்கு, * அடியார்பழவினை எறிகாற்றிற்சரு 
கெனப்‌ போக மாற்றும்‌ பிரான்‌ ' என்றார்‌. ' இற்றுப்புனல்‌ என்றது - நல்ல 
நீர்‌ என்ற கருத்தைச்‌ தெரிவிக்கும்‌, மஞ்சனம்‌ - மஜ்ஜும்‌ ; வடசொல்‌, (௬0) 

61. கொடியாடும்வெள்விடைகொன்றையிலாடுக்குலச்சுரும்பர்‌ 
முடியாடுக்கங்கைமுகமாடுமுச்சுடர்முற்றும்வெள்ளைப்‌ 
பொடியாடுமேனியரவாடுஞ்சோரிப்புலவுகமழ்‌ 
வடியாடுஞ்சூலக்கருவேசராடி யமன்‌ நிடத்தே, 

(இ - ள்‌.) சோரி புலவு கமழ்‌ - (பகைவரது) இரத்தத்தோடகெடிய மாயி 
சம்‌ நிறைந்து விளங்கப்பெற்றதும்‌, வடி ஆடும்‌ - கூர்மைபொருக்‌ திய து மான , 
சூலம்‌ - சூலமென்னும்‌ ஆயுதத்தையேர் திய, கருவேசர்‌ - திறாக்கறாவைச்‌ சவ 
பிரான்‌, ஆடிய - ஈர்த்தனஞ்செய்த, மன்றிடத்து - திருச்சபையில்‌, --கொடி - 

[அப்பிரானது) தவசத்தலே, வெள்‌ விடை - வெண்மையாகிய ருஷபம்‌, 
ஆடும்‌ - அசைந்தாடும்‌ ; கொன்றையில்‌ - (அப்பிரான்‌ சடைமித௮ணிர்துள்ள) 
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கொன்றைமலர்மாலையில்‌, குலம்‌ சரும்பர்‌ - கூட்டமாகிய வண்டுகள்‌, அடும்‌--) 
முடி - (அப்பிரான இ) சடைமுடியில்‌, கங்கை - கங்காதி, ஆடும்‌; முகம்‌ - 
திருமுகத்தில்‌, முச்‌ சுடர்‌ - (குரிய சந்திர அக்கனியர்‌ என்னும்‌) முச்சுடர்‌ 
களின்‌ வடிவமாகிய மூன்‌ றுதிருக்கண்களும்‌, அமெ ; முற்றும்‌ வெள்ளை 
பொடி ஆடும்‌ மேனி - எல்லாவிட.மும்‌ வெண்மையாகிய விபூதி நிறைந்துள்ள 
திருமேனியில்‌, அரவு - (ஆபரணங்களாகிய) சர்ப்பங்கள்‌, ஆடும்‌; (எ- று.) 
செவெபிசான்‌ தாண்ட வமாடுகையில்‌, அவரைச்சார்ந்துள்ள பொருள்களெல்‌ 
லாம்‌ தாமும்‌ கூடவே ஆடு மென்பதாம்‌. வெபிரானுச்கு ருஷபம்‌ வாகனமாக 
வும்‌ துவசமாகவும்‌ அமையு மென்க. வெபிரான திறாமார்பிலும்‌ திருவரையி 
லும்‌ திருத்சோள்களிலும்‌ திருக்கரத்திலும்‌, ஆரமாகவும்‌ கச்சையாகவும்‌ அங்‌ 
கதமாகவும்‌ கங்கணமாகவும்‌ தரிப்பவை சர்ப்பங்களே யாதலால்‌, திருமேனி 
முழுதிலும்‌ அரவுஅடு மென்க. அடும்‌? என்ற சொல்‌ ஒருபொருளிற்‌ பல 
முறை அடுக்திவந்தது - சோற்போநட்பின்வநநீலையணி. முகமாடும்‌ முச்‌ 
சுடர்‌ - இறைவனுக்குச்‌ கண்மூன்றும்‌ முச்சுடராம்‌. சுரும்பு என்பது சரும்‌ 
பர்எனக்‌ குற்றியலுகரத் துக்கு “அர்‌” போலியாய்‌ வந்தது. சொரிவது - சோரி 
எனச்‌ காரணப்பெயர்‌. (௬௧) 
02, மனறிடத்தேநின்‌ றுதாண்டவமாடுவன்வான்கயிலைக்‌ 

குன்றிட த்தேயண்டர்போற்றிடநிற்பன்குறித்‌ துமன 

மொன்றிடத்தெதன்னை த்தானாகப்பாவிப்பனுள்ளடியார்‌ 

கன்றிடத்தேயுதவுங்கருவே சன்கனல்வண்ணனே, 

(இஃள்‌.) கனல்‌ வண்ணன்‌ - ரெருப்பின்‌சவாலைபோன்ற செர்நிற 
முடையவனும்‌, உள்‌ அடியார்‌ கன்றிடத்தே உதவும்‌ கறாவேசன்‌ - (தன்னைச்‌) 
தியானிக்கின்‌ ற மெய்யடியார்கள்‌ (துன்பத்தினால்‌) வருந்தும்போது (அவர்‌ 
கட்குத்‌) திணைநிற்ின்ற திருக்கருவையிலெழுர்தருளியிருச்குந்‌ தலைவனு 
மாகிய சிவபெருமான்‌ அ மன்றிடத்தே - திருச்சபைகளில்‌, நின்று - நின்று 
கொண்டு, தாண்டவம்‌ ஆடவன்‌ - திருநர்த்தனஞ்செய்வன்‌ ; வான்‌ கயிலை 
குன்றிடத்தே - ஆசாயத்தையளாவிய திருக்கைலாயமலையினிட த்தில்‌, ௮ண்‌ 
டர்‌ போற்றிட நிற்பன்‌ - தேவர்களெல்லாம்‌ வணங்கும்படி நின்‌ றருளூவன்‌ ; 
மனம்‌ குறித்து ஒன்று இடத்து - மனமானது (ஒன்றைப்பற்றித்‌) தியானித்‌ 
அப்‌ பொருந்தியிறாக்னெறபோது, தன்னை தான்‌ ஆச பாவிப்பன்‌ - தன்று 
உண்‌ மையான பரஞ்சோதிவடிவத்தையே தான்‌ தியானிப்பன்‌ ; (௪ - று.) 

சிவபெருமான்‌ மன்‌ நிடத்தில்‌ தாண்டவமாடுதலும்‌, கயிலைவெற்பில்‌ நிற்ப 
திம்‌, தன்னைத்தானாகப்பாவித்தலும்‌ எல்லாம்‌ அடியார்கட்கு உதவுதற்பொ 
ருட்டேயாகு மென்பது, இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. ஒன்றானுங்குறைவின்‌ றி 
எல்லாவீற்றா லும்‌ பரிபூர்ணனான இறைவன்‌ எவ்வாற்றாலாயிலும்‌ தன்னையுணர்‌ 
ந்து உயிர்கள்‌ ஈடேறவேண்டு மென்று நிர்ஹேதுகமாகப்‌ பொங்குகின்ற 
பெருங்கருணையுடனே எல்லாத்தொழில்களையும்‌ புரின்று னென்பஅ, நூற்‌ 
கொள்கை. ஸ்கர்‌ ஸாந்தகர்‌ ஸத்குமாரர்‌ ஸஈத்ஸுஈஜாதர்‌ என்னும்‌ தேவ 
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ரிஷிகள்‌ நால்வர்க்கும்‌ தன த, சவவொழுச்ச த்தால்‌ யோகஞ்செய்யும்‌ வகையை 
இறைவன்‌ உணர்த்தின னென்பது பிரசித்தம்‌; அவ்வாறு உணர்ச்‌ த கையில்‌ 
* காரணகச்துத்யேய! ”” என்ற வேதவாக்டியத்தின்படி சாரணப்பொருள்‌ எது 
வோ ௮.துலே தியானித்தற்கு விஷயமாதலாலும்‌, எல்லாப்பொருள்கட்கும்‌ 
ஆதிசாரணமாக௰ய பரம்பொருளான தனக்குத்‌ தியானவிஷயமாவ அ தன்னைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ வேறாக ஒன்றும்‌ இல்லாமையாலும்‌, “குறித்து மனமொன்றி 
டத்தே தன்னைத்‌ தானாகப்‌ பாவிப்பன்‌ ' என்றார்‌. இணி, இத்தொடர்க்கு - (தன்‌ 
அடியார்கள்‌) தன்னை ச்தியானிச்கும்போது ஸோஹம்பாவனையால்‌ “வோ 
ஹம்‌” என்று தியானிக்குமாறு திருவருள்புரிவ னென்று வொத்வைதமாகக்‌ 
கூறுவர்‌ ஒருசாரார்‌. (௬௨) 


08. வண்ணங்கரியதிருமால்கழியென்புமாலிகையுந் 
தண்ணங்கமலத்தயன்றலைமாலையுஞ்சாத்‌ இமண்ணும்‌ 
வீண்ணும்பொ இர்தவுகரந்தபிரளயமவிரின்று 
பண்ணொன்றுவீணைபயிலுங்களாவிற்பாஞ்சுட.2. 


(இ ஃள்‌.) களாவின்‌ பரஞ்சுடர்‌ - களாமரச்தின்‌ ழெழுக்தருளியுள்ள 
பெரியசோ திவடிவமான திருக்கருவைச்‌ சிவபெருமான்‌ கரிய வண்ணம்‌ 
திருமால்‌ - கருநிறநமுடைய திருமாலின த, கழி என்பு மாலிசையும்‌ - இறந்த 
உடம்பினின்று (எடுத்துத்தொடுத்த) எலும்புமாலையையும்‌, தண்‌ அம்‌ கம 
லத்து அயன்‌ - குளிர்ந்ச அழயெ தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற பிரமதேவன த, 
தலை மாலையும்‌ கலைகளை க்கொண்டுதொடுத்த மாலையையும்‌, சாத்தி - அணிந்து 
கொண்டு மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ பொதிந்த - நிலவுலகுக்கும்‌ மேலுலகுக்கும்‌ 
ஒருசேரநிகழ்நின்‌ ற, உகாந்த பிரளயம்‌ - யுகங்களின்‌ முடிவாடிய பிரளயகாலத்‌ 
தில்‌, மேவி நின்று - (தான்‌ ஒருவனே அழியாமற்‌) பொருந்தியிருக்‌ து, பண்‌ 
ஒன்று வீணை பயிலும்‌ - இராகங்களமைந்த வீணையை (வைத்துக்கொண்டு) 
வாசிப்பான்‌ ; (எ - று.) 


வெபெருமான்‌ எல்லாவுலகங்களும்‌ அழிசன்ற கற்பாந்தகாலத்திலே 
பிரள்யகாலக்தொறும்‌ அழிகின்ற பிரமவிஷ்ணுக்களது தலைமாலையெலும்பு 
மாலைகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, எப்பொழுதும்‌ அழியாமல்‌ நிலைத்துநிற்றெ 
கடவுள்‌ தானொருவனேயென்று விளங்குமாறு வீணைவாடத்‌ துக்கொண்டு நிற்ப 
னென்பதாம்‌. பிரளயம்முதலியன இறைவனது திருவிளையாட்டுச்செயல்ச 
ளென்பத, இதனாற்‌ போதரும்‌. 4 மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ பொதிந்த உகாந்த 
பிரளயம்‌” என்றது - பிரமனுக்கு ஒருநாள்‌ ஆகுந்தோறுந்‌ தோன்றுகிற தைநர்‌ 
இனபிசளயம்போலல்லாமல்‌ யாவும்‌அழிசன்ற மகாபிரளய மென்று விளக்கு 
தற்பொருட்டாம்‌. உகாந்தம்‌:-யுகார் தம்‌. இங்கு, யுகமென்றது - இலக்‌ 
கணையால்‌, கற்பத்தை யுணர்த்திற்று. பரஞ்சுடர்‌ - உலகத்துத் தோன்‌ நன்ற 
முச்சுடர்களினும்‌ மிகவும்‌ மேம்பட்டுச் தோன்றும்‌ பேரொளிவடிவமான சவ 
பெருமான்‌. (௬௩) 
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04. பாஞ்சுடர்முக்கட்பமமன்‌சதானம்தன்பற்றலரமுப்‌ 
புரஞ்சுடவாங்குபொருப்புவில்லான்பொருந்தா ததக்கன்‌ 
சிரஞ்சுடக்கொய்துமுத்தியிட்டபால்வண்ணன்றென்றிசைக்‌ 


னுூஞ்சுடத்காளுதைக்கோன்றிருநாமங்களோதுமிே. [கா 


(இ-ள்‌.) பொருந்தாத - (மனத்திற்‌) பொருத்தமில்லாத [பகைமை 
பாராட்டுகின்ற], தக்கன்‌ - தக்மூனிவன து, சிரம்‌ - தலையை, சுட- (சோபம்‌) 
லெதுப்பியதனால்‌, கொய்து - அறுத்து, முத்‌ தி இட்ட - (கார்ஹபத்யம்‌ 
ஆறைலநியம்‌ தகதினாக்கி என்னும்‌) மூன்றுபகுப்பையுடையதாகிய அக்னி 
யில வீழ்த்தி (யாகத்தை) யழிச,௪, பால்வண்ணன்‌ - திருக்கருவைச்சிவபெரு 
மான ௮, இருகாமங்கள்‌ - இருப்பெயர்களை,-- * பரஞ்சுடர்‌ - சிறந்தஒளிவடி 
வானவன்‌, முக்கண்‌ பரமன்‌ - (முச்சுடராகிய) மூன்றுகண்களையுடைய உயர்க 
தவன்‌, சதா ஆனந்தன்‌ - ஒழிவில்லாத ஆனம்தமயன்‌, பற்றலர்‌ முப்புரம்‌ சட 
வாங்கு பொருப்ப வில்லான்‌ - சத்துறாக்கள த திரிபுரங்களை யெரித்தொழிப்‌ 
ப,சற்காச வளைத்த (மேரு) மலையாதிய வில்லையுடையவன்‌, தென்‌ திசை 
கொன்‌ உரம்‌ ௪ட தாள்‌ உதைத்தான்‌ - தெற்குத்‌ திக்குப்பாலகனாகிய யமன்‌ 
அழியும்படி (அவனுடைய) மார்பில்‌ திருவடியினால்‌ உசைச்தவன்‌, (என்று 
இவ்வாறாக), ஒதுயின்‌ - சொல்லுங்கள்‌ ; (௭ - று.) 

வெபெருமான து பலவகைத்திருநாமங்களை ஒதுமாறு உலகத்தார்க்கு 
அறிவுறுத்தியவயாற, சிவபெருமானது திருகாமசங்கீர்ச்சாத்தாற்‌ பெறலாகும்‌ 
பயனை, “ வரந்தரு யிப்பார்புரக்கும்‌ வாழ்வுதரும்‌ விண்ணோர்‌, தரந்தரும்‌ பேரின்‌ 
பந்தருமால்‌ - பரந்து, துளவீசன்தேடும்‌ தணேத்தாட்கருவைக்‌, களவீசனென்‌ 
அரைத்தக்கால்‌ ? ஏன்ற திறுக்கருவைவெண்பாவக்தாதிச்செய்யுளா லறிக, 
ஸதாகந்தன்‌ [ஸதா 4- கந்தன்‌] என்ற இிர்க்கசந்திபெற்ற வடமொழித்தொ 
டர்‌ - தான்‌ எப்போதும்‌ ஆனம்‌ சமயமாயிருப்பதோடு தன்னைச்சரணமாக 
அடைந்த அடியார்க்கும்‌ அழியாப்பேரின்பமனிப்பவ னென்ற பொருளைத்‌ 
தரும்‌; இணி, பமதாமர்தன்‌ என்ற வடமொழித்தொடரின்‌ விகாரமெனக்‌ 
கொண்டு, சத அந்தன்‌ எனப்பிரித்து, எல்லையில்லாத ஆரந்தத்தையுடையவ 
னென்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. இல்வாறு பரம்பொருள்‌ எல்லையில்லாத 
ஆனந்தகுணமுடையசென்பசை, தைத்திரியத்து ஆகந்தவல்லி முதலிய 
இடங்களிற்‌ காணலாம்‌. கொய்து - (வீரபத்திரச்சடவுளைக்கொண்டு) கொய்‌ 
வித்து என்றபடி ; ஏவுதற்கருத்தா. 

தக்கன்‌ சிரங்‌ கொய்த வரலாறு:--தச்சன்‌ - சகன்‌. பிரமனது குமார 
னாய இவன்‌ தன்வேண்டுகோளின்படி தனதுமகளாய்த்சோன்றித்‌ தாகஷ£ 
யணியென்றும்‌ சதியென்‌ றும்பெயர்சொண்ட உமாதேவியைச்‌ சலபிரானுச்கு 
மணஞ்செய்துகொடுத்தபின்பு, அப்பெருமானோடு மாறுபட்டு, ௮மமகளையும்‌ 
மருமசனையும்‌ வரவழையாமல்‌ வெபிரானுக்கு அவிர்ப்பாகமுங்‌ கொடாது 
அவமதித்துப்‌ பெரியதொருயாகஞ்செய்சையில்‌, உமாதேவி தான்மாத்திசம்‌ 
அவ்வேள்விக்குச்சென்‌ று அங்கு அம்முனிலன்‌ தன்னை அலட்சியஞ்செய்து 
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தன்கணவனையும்‌ பழித்தமைபற்றி அக்னிபிரவேசஞ்செய்து தகூபுத்திரி 
யான உருவத்தை ஒழித்துவிட, ௮ தனையறி* து சோபங்கொண்ட சவெபெரு 
மான்‌ லீரபதீதிரக்கட.வுளை யுண்டாக்டித்‌ தகனைத்தண்டிக்கும்படி அனுப்ப, 
அக்கடவுள்‌ காளியோடும்‌ பூதகணங்களோடுஞ்‌ சென்று அம்ரு விவனை த்‌ 
தலை தணித்து அல்யாகத்தீயிலிட்டு அந்தயாக த்தைச்‌ சன்ன பின்னப்படுத் தின 
னென்பதாம்‌, 4 கண்டு மற்றது வீரபத்திரனெனுங்கடவுள்‌, கொண்ட 
மொடேடயே தகச்கனைக்குறுக, ௮ண்டரோடு நீ மீசனையிகழ்க்தனை யதனால்‌, 
தண்டமிதென வாள்கொடே யவன்தலைதடிந்தான்‌, ! “ அற்றதோர்சென்னி 
வீழுமு னிறைவ ஸனங்கையினாற்‌, பற்றி யாயிடையலமரும்‌ பாவகற்‌ பாராத, 
இற்றியீதெனச்‌ கொடுத்தனன்‌ கொடுத்தலுஞ்‌ செந்தி, மற்றொர்மாத்திரைப்‌ 
போதினின்‌ மிசைந்தது மன்னோ ” என்ற கந்தபுராணம்‌ இங்குக்‌ காணத்‌ 
நீக்க, (௬௪) 
65. மின்கொண்ட.பொன்முடியா யிரமாயிரமெய்‌ ததொ மில்கள்‌ 


சேவடியாயிரமாயிரம்பூக்தடங்கண்‌ 


பொன்கொண்ட 
முன்கொண்டநாமங்களாயிரமாயிரமூரித்‌திண்டோள்‌ 


கொன்கொண்டசூலப்படைக்கருவாபுரிக்கொற்றவற்கே, 


(இ - ள்‌.) கொன்‌ கொண்ட - பெருமைபொருந்திய, சூலம்‌ படை - குல 
மென்னும்‌ ஆயுதத்தை யேந்திய, கறாவாபுரி கொற்றவற்கு - இருக்கருவை 
யென்னும்‌ தலச்திற்குத்‌ தலைவனாகிய சிவபெருமானுக்கு மின்‌ கொண்ட 
பொன்‌ முடி - ஒளிவீசுன்‌ற பொன்மயமான இிரீடத்தையணிந்த தலைகள்‌, 
ஆயிரம்‌ - ஆயிரமாம்‌) மெய்‌ தொழில்கள்‌ - திருமேனியினாற்செய்யும்‌ தொழில்‌ 
கள்‌, ஆயிரம்‌--; பொன்‌ கொண்ட சே அடி - பொன்மயமான இலந்த திரு 
வடிகள்‌, ஆயிரம்‌; பூ தட சண்‌ - தாமரைமலர்போன்ற பெரிய கண்கள்‌, 
ஆயிரம்‌; முன்‌ கொண்ட நாமங்கள்‌ - (அடியவர்களால்‌) தியானிக்கப்படு 
இன்ற திருகாமங்கள்‌, ஆயிரம்‌, ; மூரி இண்‌ தோள்‌ - பெரியவலியதோள்கள்‌, 
ஆயிரம்‌; (எ - அ.) 


இங்சே ஆயிரமென்றது - அளவில்லாத சென்னும்‌ பொருளது, அங்‌ 
ஙனங்‌ கொள்ளாவிடின்‌, முடியாயிரம்‌ சேவடியாயிரம்‌ முதலியன சேராவாம்‌. 
ஆகலே, அளவற்ற திருமுடி முசலியவற்றை யுடையவன்‌ இறைவ னென்‌ 
பதாம்‌. அபரியிதமாய்‌ அற்புதமாயிருக்றறெ மகாஞானமும்‌ மகாசக்தியு முடை 
யவ னென்பது, தேர்ந்தபொருள்‌, சிவபெருமான்‌ சகலஇக்திரியங்களாலே 
யாதல்‌ ஓரிர்திரியத்தாலெயாதல்‌ திருமேனியாலெயாதல்‌ திவ்யா த்மஸ்வளூபத்‌ 
தாலேயாதல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ எப்போதும்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ அறினெற 
வனும்‌ செய்கனெறவனுமாக விருச்சின்றா னென்பது, கருத்து. இங்கனமே 
யன்றி, அனேகர்திரறுமுடிகள்‌ அனேகம்தொழில்கள்‌ அனேகர்திருவடிகள்‌ 
அனேகர்திருக்கண்கள்‌ அனேகர்திருத்தோள்கள்‌ என்‌ ற இவற்றையுடையான்‌ 
வெபெருமானென்பது, கருத்தன்று. அளவில்லா தகண்‌ முதலியவற்றையுடை 
யலன எப்படி அளவில்லாத காட்சி முதலானவற்றை உடையவனாயிருப்பனோ 
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அப்படியே வெபிரானும்‌ என்று எடுத்துக்காட்டியபடியாம்‌, இங்குச்‌ லெர்‌, 
உலகமெல்லாம்‌ சிவபெருமானுடைய ஸ்வரூபமாதலால்‌, உலக்த்திலுள்ளோ 
ருடைய மூடி தோள்‌ முசலியவையெல்லாம்‌ அவனுடையனவா மென்று 
கறாத்துக்‌ கூறுவர்‌; ௮, பலவிதத்திலும்‌ பொருந்தா தென அறிக. இது வெ 
பிரானுடைய திவ்யாத்மஸ்வரூபங்‌ கூறியபடி. 
கொன்‌ - பெருமையுணர்த்தம்‌ உரிச்சொல்‌; இனி, கொன்‌ கொண்ட 
குலப்படை - (பகைவர்க்கு) அச்சத்தைத்‌ தன்னிடத்திற்‌ கொண்ட குலா 
யுதம்‌ என அச்சப்பொருளதாகவும்‌ பொருள்கூறலாம்‌ ; *: அச்சம்‌ பயமிலி 
காலம்‌ பெருமையென்‌, றப்பால்‌ நான்கே கொன்னைச்சொல்லே ? என்றது, 
தொல்காப்பியம்‌. பொன்‌ முடி யென்றதசை அன்மொழித்தொகையரகவாவது, 
அடையடுத்த ஆகுபெயராகவாவது கொள்ளவே, சிரசை யுணர்த்தும்‌. இனி, 
பொன்‌ என்பதை, அதனாலாகிய இிரீடத்துக்குக்‌ கருவியாகுபெயரெனக்‌ 
கொண்டு, முடி - சரசு எனினுமாம்‌, முன்‌ - முசனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. முன்‌ 
சொண்ட - ஆ திதொடங்கிஏற்பட்ட என்றுமாம்‌, காமங்களாயிரம்‌ - ஸஹஸ்ர 
நாமங்கள்‌. (௬௫) 
66. கொற்றக்கவிகைநிழற்றப்‌ பொ தஅவறக்கோனடத்தி 

முற்றப்புவனம்புரப்பவரேனுமுகலிங்கர்‌ தாஞ்‌ 

சற்றுத்‌இருவருள்கோடின சேலத்தகுஇகெட்டுப்‌ 

பற்றற்றகூழும்டையா திரப்பரிப்பாரிடத்தே. 


(இ-ள்‌.) புவனம்‌ முற்ற - நிலவுலகமமுழுவதையும்‌, கொற்றம்‌ கவி 
கை நிழற்ற - வெற்றிக்குஅறிகுறியான (தமத) குடையானது நீழலைச்‌ 
செய்ய, பொது அற - (பலஅரசர்க்குப்‌) பொதுவென்னுக்சன்மை நீங்க [ஏக 
சக்கராதிபதியாக], கோல்‌ ௩டத்தி - தனிச்செங்கோல்‌ செலுத்தி, புசப்பவர்‌ 
ஏனும்‌ - அரசாளுபவராயினும்‌,-— முகலிங்கர்‌ - இருக்கருவைச்சிவபெருமான்‌, 
தாம்‌--, இருஅருள்‌ சற்று கோடினர்‌ ஏல்‌ - திருவருள்‌ சிறி துமாறினராயின்‌, 
அ தகுதி கெட்டு - (அவ்வரசர்கள்‌) அந்தத்‌ தமது பெருமை யழிகச்ு, பற்று 
அற்ற கூழும்‌ - பருக்சையில்லாத கூழும்‌, தஇிடையா அ - இடைக்கப்பெறாமல்‌, 
இ பாரிடத்தே - இந்தப்பூமியில்‌, இரப்பர்‌ - இரந்து திரிவார்கள்‌ ; (எ - று.) 

வபெருமானது திருவருள்‌ சறிதுகோடினாலும்‌, ௮தன்பயனாக, ஒரு 
நாயகமாயோடவுலகுடனாண்ட சச்சாவர்ச்திசளும்‌ மிச்சகவறுமையடைல ரென்‌ 
பதாம்‌. வெபெருமானது திருவருள்‌ கோடினமாச்‌.திரத்தில்‌ இவ்வாறு ஆவ 
ரென்றதனால்‌; அப்பிசானது திருவருள்‌ சிறிதுசோன்றியமாத்திரத்இில்‌ மிக்க 
வறியவரும்‌ பெருஞ்செல்வச்‌சறப்புப்பெற்று ஏசசக்கராதிபதியாக இந்நில 
வுலகமுழுவதையும்‌ ஆட்‌புரிவ ரென்பது, அருத்தாபத்தியாற்‌ பெறப்படும்‌. 
புவனம்‌ முற்றவும்‌ புரப்பவர்‌ இப்பாரிட த்தெ யிரப்பர்‌ என்றதனால்‌, தரம்‌ முன்பு 
செல்வராய்‌ வாழ்ந்தவிடத்திலேயே அந்நிலைமைமாறி இரப்பசென அவர்கட்கு 
நேரும்‌ இழிபை விளக்கியவாறு. கூழ்‌ - யிசத்தாழர்தடணவு ; அதனை இரப்‌ 
பர்‌ எனவே, யிகவுந்தாழ்ர்தவரிடத்தும்‌ போய்‌ இரப்பசென்பது பெறப்படும்‌. 
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67. பாரிடஞ்சூழ்வரத்தான்பலீகொண்டுந்தன்பா தமலர்‌ 
சோடியார்க்குப்பெருவாழ்வளிப்பன்‌ றிரைக்கடலவிற்‌ 
கார்விடந்தா னுண்டும்போற்றும்‌ புத்‌ தளிரகடும்பசுகோய்க்‌ 
காரமுதூட்வென்ழென்கருவாபுரியாரியனே, 


(இ - ள்‌.) சென்‌ கருவா புரி ஆரியன்‌ - தெற்குத்‌ திசையிலுள்ள திருக்‌ 
கருவைககரி லெழுக்தருளியுள்ள சிவபெருமான்‌, பாரிடம்‌ சூழ்‌ வர- பூத 
கணங்கள்‌ (தண்னைச்‌) சுற்றிவர, தான பலி கொண்டும்‌ - தான்‌ பிச்சையெடுத்‌ 
தாலும்‌, தன்‌ பாதம்‌ மலர்‌ சேர்‌ அடியார்க்கு - (தனது) திருவடித்தாமரை 
மலரை (ஈம்பிச) சரணமைடைக்த மெய்யடியார்சட்கு, பெரு வாழ்வு அளிப்‌ 
பன்‌ - மிச்ச செல்வவாழ்க்கையை ஈந்தருளுவன்‌ ; (அவ்வாறே), திரைகடலில்‌ 
கார்‌ விடம்‌ தான்‌ உண்டும்‌ - அலைகளையுடைய பாற்கடலில்தோன்றிய கரா 
நிறமான ஆலாகலமென்ற விஷத்தைத்‌ தான்‌ உண்டாலும்‌-— போற்றும்‌ - 
(தன்னைப்‌) புகழ்ந்து துதித்த, புத்தேளிர்‌ - தெவர்களது, கடு பசி ரோய்க்கு - 
கொடிய பரசியாதிய கோயைத்‌ தீர்ப்பதற்கு, ஆர்‌ அமுது ஊட்டுவன்‌ - அருமை 
யாகிய தேவாயிருதத்தை உண்பிப்பன்‌ ; (௭ - று.) 

தான்‌ வருந்தியாயினும்‌ தன்னைஈம்பிச்‌ சரணமடைக்தாரைப்‌ பாதுகாக்‌ 
குஞ்‌ சிலபிசானது கருணை தீதிறத்தை லியர்தவாறு, £ தான்பலிசொண்டவன்‌ 
தன்‌ திருவடிகளைச்‌ சேர்ந்தார்க்குப்‌ பெருவாழ்வளிப்பன்‌ ', £ தன்பசிரோய்க்‌ 
குக்‌ கார்விடமுண்டவன்‌ தன்னைப்போற்றும்‌ புத்தேளிரது சடும்பசசோய்‌ 
க்கு ஆரமுதுஊட்டுவன்‌ ? என்ற வாக்கியங்களில்‌ - மேல்கோக்கில்‌ மாறுபாடு 
சோன்றுமாயினும்‌ ஊன்ஜிப்பார்க்குமிடத்‌ து இறைவனது வி௫த்திரசச்‌ தயால்‌ 
எல்லாம்‌ நிகழலாமென அ௮ம்மா.றுபாடு ஒழிக்திடுதலால்‌, ழரண்வினளைந்த மிவணி 
யாம்‌. சாருகவனத்துமுனி௰ரது பத்தினிமாரின்‌ கற்புநிலையைக்‌ கெடுத்தற்‌ 
காக விடசங்கமத்திருவுருவங்‌ கொண்டபோதும்‌, கையில்‌ ஒட்டிக்கொண்ட 
பிரமகபாலம்‌ நீங்குதற்காகப்‌ பலதலங்களிலும்‌ இரிக்தபோதும்‌ சிவபெருமான்‌ 
பிக£டஈஞ்‌ செய்தன னென உணர்க, வாழ்வு - வாழ்வுக்குக்‌ காரணமாகிய 
செல்வத்திற்குச்‌ காரியவாகுபெயர்‌, ஆரியன்‌ - ஆர்யன்‌ ; பூஜிக்க த்தக்கவன்‌; 
ஆரியமாட்டி லெழுக்தருளியிருப்பவனுமாம்‌. (௬௪) 

05, ஆரியன்‌ வேண்ட ததிருமேனிபூரித்தறமெலிக்த 
சீரியன்செல்வக்கருவைப்பிரான றிருத்தொண்டுசெய்யாப்‌ 
பூரியர்கூட்டம்புகாதன்பர்கூட்டம்புகுத்‌ தியது 
காரியங்காணெஞ்சமேபிறப்பேழுங்கடப்பதற்கே, 

(இ - ள்‌.) ரெஞ்சமே - மனமே ! ஆரியன்‌ - ஆரியகாட்டானொருவன்‌, 
வேண்ட. - பிரார்த்தித்ததனால்‌, திருமேனி பூரித்து - (தனத) திருவுடம்பு 
பருச்கப்பெற்று, அற மெலிந்த - (பிறகு) மிகவும்‌ தளர்ந்த, சீரியன்‌ - சிறப்‌ 
புடையவனாயெ, செல்வம்‌ கருவை பிரான்‌ - செல்லச்ிறப்புற்ற திருக்கரு 
வைத்தலத்துச்‌ வெபெருமான்‌,— திரு தொண்டு செய்யா - (தனக்குத்‌) திருத்‌ 

ட] 
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தொண்டுகளைச்‌ செய்யாத, பூரியர்‌ கூட்டம்‌ - €ழ்மக்களத கூட்டத்தில்‌, (அடி 
யேனை), புகாது - சேராதபடி (சசெது), அன்பர்‌ கூட்டம்‌ - (தனக்குத்‌ 
தொண்டுசெய்யும்‌) மெய்யடியார்கள த கூட்டத்தில்‌, புகுத்தியது - சேருமாறு 
செய்தது, (யான்‌), பிறப்பு ஏழும்‌ - (வினைப்பயன்தொடரும்‌) எழுவகைப்‌ 
பிறப்புக்களினின்‌ றும்‌, கடப்பதற்கு - தப்பிகற்க திபெறு சற்கு ௮றிகு றியாகய, 
காரியம்‌ - செயலாகும்‌ ; (௭ - று.)--சாண்‌ - தேற்றம்‌. 
இருச்கருவைச்வெபெருமான்‌ அடியேனைச்‌ தியவருடன்‌ கூடவொட்டா 
மல்‌ தனதுமெய்யடியார்குழாத்துடன்‌ கூடுமாறு திருவருள்புரிக்ததனால்‌, இனி 
அடியேன்‌ பிறவித்‌ துன்பங்களொழிக்து ஈற்கதிபெற்று உய்வேனென்பதாம்‌. 
முதலடியால்‌ இருச்சருவைத்தலச்சைச்‌ தன்னிலேயுடைய ஆரியகாட்டி. 
லுள்‌ ளானொருவன்‌ வேண்டியபோது அவன து வேண்டுகோளுக்கு இணங்கிச்‌ 
சிவபெருமான்‌ திருமேனி பூரித்தும்‌ மெலிர்தும்‌ சாட்டின னென ஒருவர 
லாறு இருக்கவேண்டு மென்று தோன்றுகின்ற த ; அதன்‌ விவரம்‌, எமக்கு 
விளங்கவில்லை: (எவரேனும்‌ எமக்குச்‌ செரிவிப்பாராயின்‌, அதனை அவர்பெய 
ருடன்‌ ௮ச்சிட்டு வெளிப்படுத்தி அவர்பக்கல்‌ என்றும்‌ ஈன்றிபாராட்டக்‌ கட 
மைப்பட்டி ௬க்கின்றோம்‌.) “ திருவாதவூடிசள்வேண்டச்‌ வெபெருமான்‌ திரு 
மேனிபூரித்து அருள்கூர்க்த து! திருப்பெருர்‌ துறையில்‌ குருந்தமரத்தடியில்‌ 
திருவாதவூரடிகளை அடிமைசொள்ளச்‌ சிவபெருமான்‌ அந்தணர்‌ திருவுருவங்‌ 
கொண்டெ மழுர்சருனியபோ து என்ற அறிக என்று இச்செய்யுளின்‌ முதலடி 
யைக்‌ குறித்துக்‌ கூறினாரு முளர்‌, (௬௮) 
69. கடல்விடமுண்டிபுறங்காடரல்னாகன இருவ 

மடல்விடை யூர்‌ திபுலியகளாடையழலமிழ்வாய்ப்‌ 

படவரவாரங்க மிதலைதாரெனிற்பால்வண்ணனை 

மடவரலொப்பனையெவவா றசேருமன மகிழ்ந்தே, 


(இ-ள்‌.) (சிவபிரானுக்கு),--உண்டி - உணவாவது, சடல்‌ விடம்‌ - 
பாற்கடலில்‌ தோன்றிய ஆலாகலவிஷமாம்‌ ; அரங்கு - ஈடனஞ்செய்யுயிடம்‌ , 
புறங்காடு - சுகொடாம்‌; உருவம்‌ - திருமேனியின்கிறம்‌, கனல்‌ - அக்கனியாம்‌; 
ஊர்தி - வாகனம்‌, அடல்‌ விடை - வலிமைபொருந்திய விருஷபமாம்‌ ; ஆடை- 
வஸ்திரம்‌, புலி அதள்‌ - புலித்தோலாம்‌ ; ஆரம்‌ - ஆரம்‌ முதலிய ஆபரணங்கள்‌, 
அழல்‌ உமிழ்‌ வாய்‌ படம்‌ அரவு - விஷாக்கனியைக்‌ சக்குகின்‌்ற வாயையும்‌ 
படத்தையு முடைய பாம்புகளாம்‌ ; தார்‌ - மாலை, கழி தலை - இறந்த (பிரமர்‌ 
கள.து) தலைகளாம்‌ ; எனின்‌ - என்றால்‌, பால்வண்ணனை - (அப்படி உணவு 
முதலியவற்றால்‌ வெறுக்குமாறஉள்ள) இருக்கருவைச்சிவபிசானை, மடவரல்‌ - 
இளம்பெண்ணாகய, ஒப்பனை - ஒப்பனைதேவி, மனம்‌ மகிழ்ந்து - மனத்தில்‌ 
இருப்‌திகொண்டு, எ ஆறு சேரும்‌ - எப்படித்‌ தழுவுவாள்‌ 2 (எ - று.) 

“ யவ்வனமு மழகுஞ்‌ சார்ம்த, சலம்‌ வேண்டுமென்‌ நிருப்பார்‌ நாறுகுழற்‌ 
கன்னிமார்‌ ஈலத்தின்யிக்கார்‌'' 'கர்யா வரயதே ரூபம்‌!?, என்றபடி மகளிர்‌ புரு 
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னது அழகையே விரும்பி மணமகனாக வரிப்பது இயல்பு ஆதலால்‌, உணவு 
உறையுள்‌ வடிவம்‌ ஊர்தி ஆடை ஆபரணம்‌ என்னும்‌ இவைகளில்‌ ஒருவாற்றா 
லுஞ்‌ சிறப்புப்பெறாத சிவபெருமானை, மகளிரது ஈல்லிலக்கணங்களில்‌ ஒன்றா 
லுங்‌ குறைவில்லாத பார்வதிதேவி எவ்வாறு விரும்பினாுளோ என்று லியர்த 
இதனால்‌, வெபெருமான்‌ வேண்டுதல்‌ வேண்டாமை யில்லாத முழுமுதற்கட 
வுள்‌ என்று துதித்தவாறு, இங்ஙனஞ்‌ சிவபிரானைப்‌ பழிப்பதுபோலப்‌ புகழ்ந்த 
இது - வத்சப்புகழ்ச்சியணியின்பாற்‌ படும்‌; இதனை வடநூலார்‌ 'வ்யாஜ 
ஸ்துதி? என்பர்‌. வேண்டுசல்வேண்டாமையில்லாசவனாகிய இறைவன்‌ தனக்‌ 
சென்று ஒன்றுமின்றி உணவுமுதலிய எல்லாவற்றையும்‌ பிறர்பொருட்டாகவே 
கொள்பவ னாதலின்‌, உணவு அணிகலம்‌ முதலியவற்றின்‌ இழிதகைமையினால்‌ 
அப்பிரானுக்குச்‌ இழப்புத்‌ தோன்‌ றுமேயன்றி இழிபு உண்டாகா தென்க. 
ஆரம்‌ - மற்றையணிகலங்கட்கு உபலட்சணம்‌, 
இமவான த புத்திறியாகப்‌ பிறந்த உமாதேவி வெபிரானேை மணமகனாகப்‌ 
பெறவேண்டுமென்று தவஞ்செய்தபோது அத்தேலியாரது தவநிலையைப்‌ 
பரிசோதிக்குமாறு, சிவபிரான்‌ முூதியஅர்தணவடிவங்கொண்டு சென்று அம்‌ 
தீப்பார்வதியைக்‌ குறி, (( இடைதோல்‌ விடையேறுவ தணிகலமரவென்பு, 
சேடில்வெண்டலைமாலிகைகேழலின்‌ மருப்பின்ன, வோடுகொள்சல மூண்பலி 
வெய்யகஞ்சு உலப்புற்றோர்‌, காடதே£டம்புரியிடம்‌ கண்ணுதற்கடவுட்கே, !" 
“4 லேய்க்துகொள்வது வெள்ளெருக்கறுகுநீர்வியன்கொன்றை, பாட்‌ சள்கொச்‌ 
சியே மத்தமென்றினையனபலவுண்டாற்‌, சாந்சம்வெண்பொடி குலமானமழுத்‌ 
அடி சழலம்சை, யேர்துகின்றது பாரிடஞ்குழ்படையிறையோற்கே, ” “ அன்‌ 
னை தாதைகேள்வடிவொடுகுணங்களிலனையானுச்‌, கின்னவாகிய பலவளனுண்‌ 
டவையெவையுந்தா, நின்னவாகவோதவம்புரிக்தெய்த்தனை கெடுர்தொல்‌£ர்‌, 
மன்னன்மாமகட்டுயைவதேயித்‌ தணைவழக்கென்றான்‌ ”' என்று வெபிரானாபயெ 
தன்னையே நிர்தித்துக்கூறியதும்‌, '£ வேண்டுதல்‌ வேண்டிடாமை யில்லதோர்‌ 
விமலன்‌ றன்னை, யீண்டுநீயிகழ்ச்தவெல்லாம்‌ யாரையுமளிக்குமன்பு, பூண்டிடு 
குறிசாணற்றாற்‌ புசழ்ச்சியாமன்றி முக்க, ணாண்டகையியற்கையெல்லா மார்‌ 
சொலோவறியடிற்பார்‌,? * போதனே முதலாவுள்ளபுங்கவர்‌ வழிபட்டேத்த; 
வேதமிலிறைமையாற்றல்‌ யாவையும்‌ புரிந்த நாதன்‌, காதலும்வெறப்புமின்‌ றிக்‌ 
கருணைசெய்கிலைமையேசாண்‌, பேதைநீ யிகழ்ச்சியேபோற்பேெெதன் மை 
யெல்லாம்‌ ?” என்று அந்தப்‌ பார்வதிதேவியார்‌ அதனை மறுத்துக்கூறியதும்‌ 
இங்குச்‌ சாணத்தச்சன. (௬௯) 
10. மனப்பகையாயெவைவரைமாய்த்‌ அன்வழியடி.யா 

ரினத்துடனெனனையுமாட்கொள வையோபண்டிகல்புரிந்த 

புனத்துளவோனுக்கமலத்‌ துவேதனும்போற்றிசெய்யுங்‌ 

கனற்றிருமேனிக்கருவா புரியிற்கறைக்கண்டனே, 


(இஃ ள்‌.) பண்டு - முற்காலத்தில்‌, இகல்‌ புரிந்த - (ஒருவர்க்கொருவர்‌) 
மாறுபாடுசொண்ட, புனம்‌ துலவோலும்‌ - கொல்லையில்தொன்‌ றுகன்ற திருச்‌ 


08 திருக்கருவைக்கலித்துறையந்தாதி, 


துழாயை யணிந்த திருமாலும்‌, கமலத்து வேசனும்‌ - சாமரைமலரில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற பிரமதேவனும்‌, போற்றி செய்யும்‌ - வணங்கிச்‌ துதஇிச்டின்ற, சனல்‌ 
திருமேனி - அனற்பிழம்பினுருவத்தையுடைய, கருலாபுரியில்‌ கறை கண்‌ 
டனே - தஇிருக்கருவைஈகரி லெழுர்தருளிய (வீஷமுண்டதனாற்‌) கறுத்த 
திருக்கண்டத்தையுடைய சிவபெருமானே !--மனம்‌ பகை அகிய வரை - 
(கல்வழியிற்செல்ின்‌ ற எனத) மனத்துக்கு (அவ்வழியிற்செல்லவொட்டா த) 
தடுக்கின்ற பகையாகய பஞ்சேக்திரியங்களையும்‌, மாய்த்து - (அவ்வா ற செய்ய 
வொட்டா து) வலியடக்கி, உன்‌ வழி அடியார்‌ இனத்துடன்‌ - உனது பழைய 
அடியார்களுடைய கூட்டத்தோடு, என்னையும்‌ ஆள்கொள்வையோ - அடி 
யேனையும்‌ (ஒருவனாக) அடிமைகொள்வாயோ ? (எ- று.) 
அடியேனையும்‌ உனஅமெய்யடியார்சளுள்‌ ஒருவனாக ஆட்கொண்டு 
என்னைவருத்‌துகின்ற பஞ்சேக்திரியங்களின்‌ வலியை யொடுச்ச அதனால்‌ 
மனங்கலங்காதவாறு திருவருள்செய்து எனக்கு கற்க தியருளவேண்டு மென்று 
வேண்டியவாறு. இர்திரியநிக்கெகம்‌ பண்ணாசவர்கள்‌ சிவனடியார்‌ கூட்டத்‌ 
இற்‌ புகுதற்கு உறியரல்ல ரென்க. மாறுபட்ட பிரமவிஷ்ணுக்களது அம்மாறு 
பரட்டை யொழித்து அடிமைகொண்ட துபோலவே, 8ம்பொறிகளால்‌ மாறு 
பட்ட மனத்தையுடைய அடியெனையும்‌ அம்மாறுபாட்டை யொழித்து ஆட்‌ 
கொள்ளவேண்டு மென்ற குறிப்பு - விளிக்குக்‌ கொடுத்துள்ள அடைமொழி 
யாற்‌ பெறப்படுதலால்‌, இது - கநத்துடையடைமோமியணியாம்‌. அஃறிணை 
யாய 8ம்பொறிகளை : 88வர்‌? என உயர்திணையாற்‌ கூறியது - செறலினால்‌ 
வந்த திணைவழுவமை தி, (௪௦) 
11. கறைகொண்டசூலத்தலையிலுங்கையிற்கபாலத்திலு 

நறைகொண்டபங்கயப்பொற்றாளிணையிலுராங்கள்கண்டோ 

மறைகொண்டதென்கருவைப்பெருமானுக்குமாயவனார்‌ 

நிறைகொண்டபேருடலும்பசுஞ்சோரியுகீள்கண்‌ ணுமே, 


(இ-ள்‌.) மறை கொண்ட - வேதங்களினாற்‌ (பரம்பொருளென் ற ) 
கூறப்படுகின்ற, தென்‌ கருவை பெருமானுக்கு - தெற்கின்கணுள்ள திருக்‌ 
கருவைச்‌ வெபெருமானுக்கு-கறை கொண்ட சூலம்‌ தலையிலும்‌ - இரத்தக்‌ 
கழை பொருந்திய குலாயுததீதின்‌ நுனியிலும்‌, கையில்‌ கபாலத்திலும்‌ - கையி 
லொட்டிக்கொண்ட பிரமகபாலத்திலும்‌, கறை கொண்ட பங்கயம்‌ பொன்‌ 
தாள்‌ இணையிலும்‌ - சதேன்பொருக்திய தாமரைமலர்போன்‌ ற அழகிய இரண்டு 
திருவடிகளிலும்‌, (முறையே), மாயவனார்‌ - மாயையையுடைய திருமாலி 
னது, நிறை கொண்ட பேர்‌ உடலும்‌ - உறுதிபொருக்திய பெரிய உடம்பை 
யும்‌, பசு சோரியும்‌ - பச்சை [புது] இரத்தத்தையும்‌, மீள்‌ கண்ணும்‌ - நீண்ட 
கண்ணையும்‌, மாங்கள்‌ கண்டோம்‌; (எ- று.) ௪ 

வெபெருமான அ திருக்கையிலேச்திய குலத்தின்‌ அனியில்‌ திருமாலினு 
ட.ம்பும்‌, கையிலுள்ள பிரமகபாலத்தில்‌ திருமாலின்‌ இரத்தமும்‌, திருவடிகளில்‌ 
திருமாலினது கண்ணும்‌ பொரு்தியிருத்தலைக்‌ கண்டோ மெனச்‌ சென்று 


திருக்கருலைக்கலித்துறையந்தாதி, டு 


இயைதலால்‌, முறைநீரனிறைப்போநள்கோளாம்‌; முறை$ரனிறையணி 
யெனவும்படும்‌. இதனால்‌, மும்மூர்த்திகளுள்‌ முதல்வனென்று இலெராற்கரு தப்‌ 
படுகின்ற திருமாலுக்கு முதன்மை சிறிதுமில்லை யென்று நிரூபித்தவாறு, 


ரூலத்தலையில்‌ மாயவனார்பேருடல்‌ கண்டோ மென்றது - பாற்கடல்‌ 
கடைக்தகாலத்தில்‌ மத்தாகுய மந்தரமலை அழுக்தாவண்ணம்‌ கூர்மாவதாரங்‌ 
கொண்டு அதனைச்‌ தாங்கி அதனினின்‌ அ எழுக்த அமுதத்தைத்‌ திருமால்‌ 
தேவர்கட்குப்‌ பகிர்ச்துகொடுத்தபிறகு, அவ்வாமை கடல்கனேழையுமல்‌ கலக்கி 
உலகத்துயிர்களைப்‌ புசித்து அழிக்க த்தொடங்யெபோ ௮, அதுகண்டு அஞ்சிய 
தேவர்‌ முதலியோர்‌ சிவபெருமானைச்‌ சரணமடைய, அப்பெருமான்‌ அத்தே 
வர்கட்கு அபயமளித்துத்‌ திருமாலாகிய ஆமையி னருற்‌ சென்று தனது 
திருக்கையிலிருந்த சூலாயுதத்‌ இனால்‌ அதன அஉடலைக்‌ குடைந்து அழித்த சனா 
லாகும்‌, 


மாயவனார்‌ பசஞ்சோரி கண்டது கையிற்கபாலத்தி வென்றது - சிவபிரா 
னது அம்சமாகிய வைரவக்கடவுள்‌ பிரமன துகிரத்தைக்‌ கிள்ளிய பாவத்தாற்‌ 
பிச்சையேற்க த்தொடங்கிப்‌ பலவிடங்களிலுஞ்‌ சென்‌ ற து போலவே சிவசணங்‌ 
களோமிம்‌ திருமாலினிருப்பிட த்திற்குச்‌ செல்ல, திருமால்‌ வந்த காரணத்தை 
வினாவ, வைரவமூர்ச்இ பலிக்கு வந்தோம்‌; உன த சித்திலிருர்து பெருகுஞ்‌ 
செர்கீரைத்‌ தறாக? என்று வேண்ட, திருமால்‌ அதற்குஇசைச்து தனது 
கத இனால்‌ கெற்றியிலுள்ள நரம்பொன்றைப்‌ பிளந்து வைரவமூர்த்‌ தியின து 
சைக்கபாலத்தில்‌ இரத்தஞ்‌ சொரியும்படி விட, அவ்விரத்‌,தப்பெருக்கு ஆயிரம்‌ 
லருடம்‌ இடைவிடாது ஒழுகயசனா லாகும்‌, £ உன்றலைப்படுசோரிமீரை 
யுகுத்தியென்ன கத்தினால்‌, சன்றனெ ற்றிபிளக்‌ து சோரிதனைப்‌ டொழிந்நிட 
ஈம்பிரான்‌, வென்றிசேரயனார்‌ பெருஞ்சிரமீதி லேற்றன னூறுதூ, றென்று 
கூறி மாண்டுசெல்ல வீளைத்து மாயன்‌ விழுந்தனன்‌ '' என்பது கந்தபுரா 
ணச்சருக்கம்‌. வெபிரான்‌ சேவடியில்‌ நீள்கண்‌ சண்ட வரலாறு, கழகச்‌ கூறப்‌ 
பட்ட து. (௭௧) 

2, நீளமடுத்ததடர்தோடிசையைரெருக்கச்சக்ச 
வாளமடுத்துச்சடை.க்காடுசூழ்வரமா துமையா 
 டாளமடுப்பச்ச அமறையபாற்றச்சரணமண்ட 
கோளமமடுப்ப£டி க்குங்கருவைக்கொ முஞ்சுட ரெ, 

(இ - ள்‌.) கருவை சொழுஞ்‌ சுடர்‌ - இருக்சறுவையி லெழுக்தருளிய 
பெருஞ்சோ திவடிவாயெ வெபிரான்‌,-—(தன த), மீளம்‌ அடுத்த தட தோள்‌ - 
நீட்சிபொருக்திய பெரிய தோள்கள்‌, திசையை நெருங்க - திக்குக்களின்‌ 
எல்லையைச்‌ சென்றுசேரவும்‌,--சடை சாடு - சடைத்தொகுதி, சக்ர வாளம்‌ 
அடுத்து குழ்வா-சக்கரவாளமலையை யடுத்து கெருங்கிச்சூழவும்‌,--மாது உமை 
யாள்‌ - உமாதேவி, தாளம்‌ அடுப்ப - தாளங்கொட்டவும்‌, சதுமறை போற்ற - 
நான்கு வேதங்களும்‌ வணங்கித்து திக்கவும்‌-- சரணம்‌ - ஒரு திருவடி, அண்ட 


10 திருக்கருவைக்க லித்துறையந்தாதி. 


கோளம்‌ அடுப்ப - உலகவுருண்டையின்‌ மேன்முசட்டில்‌ நெருங்கவும்‌, நடிக்‌ 
கும்‌ - திருகடனஞ்செய்தருளுவான்‌ ; (௪- று.) 

யாவும்‌ அழிகின்ற சர்வசங்காரகாலத்தில்‌ இவ்வாறு சவெபிரான்‌ ஈடனஞ்‌ 
செய்தருளுவ னென்க. சக்ரவாளம்‌ - ஏழு மசாத்வீபங்களைச்‌ சூழ்ச்திருக்கன்‌ ற 
எழுபெருங்கடல்களுக்கும்‌ அப்பால்‌ பதினாபிரம்யோசனை உயரமும்‌, பதினா 
யிரம்யோசனைப்‌ பரபபு முள்ளதாய்க்‌ கோட்டைமதில்போலச்‌ சூழ்ந்துள்ள 
தொரு பெருமலை ; சச்ராகாரமாக [வட்டமாக]ப்‌ பூமியைச்‌ சுழ்்திருத்தல்‌ 
பற்றி, அதற்குச்‌ சக்ரவாளமலை யென்று பெயர்‌, ஆடுகின்ற வேகத்தினால்‌ 
சடைக்காடு சக்சரவாளமலையைச்‌ குழு மென்க. இச்செய்யுளினால்‌, சர்வசங்கார 
காலத்தில்‌ வெபெருமானது நடனமூார்ச் சத்தின்‌ இருமேனிப்பருமை விளங்‌ 
கும்‌.,ஒரு திருவடி ௮ண்டகோளச்தின்‌ மேன்முகட்டை மெட்டு மென்‌ ற தனால்‌; 
இது, ஊர்த்துவதாண்டவத்தைச்‌ சுட்டுமென்க; அன்றி, அண்டகோளம்‌ 
என்பது உலசவுருண்டையின்‌ €ழ்முகட்டைக்‌ குறிக்கு மென்பாரு முளர்‌, 


15. சுடர்கின்றமண்டலமென்னுமுக்கோணமுந்தொல்விசும்பும்‌ 
படர்கன்றசோ இக்கருவைப்பிரான்பொற்பதம்பணிக்தார்‌ 
குட ருந்தசையுங்குரு இயுமென்புங்குவிக்‌ கவிந்த 


வுடலென்றபா ரஞ்சுமவார்கண்மீண்டி வ்வுலில்வர்‌0, த, 


(இ-ள்‌.) சுடர்கின்ற - ஒளிவீசுகின்‌ற, மண்டலம்‌ என்னும்‌ - மண்ட 
லங்களென்டிற, முக்‌ கோணமும்‌ - (சூரியன்‌ சந்திரன்‌ அக்னி என்ற) மூன்று 
லட்டஙகளிலும்‌, தொல்‌ விசும்பும்‌ - பழமையான ஆகாசத்திலும்‌, படர்கின்ற - 
சென்றுபரவுகற, சோதி - ஒளிவடிவமான, கருவை பிரான்‌ - திருக்கருவைச்‌ 
சிவபெருமானது, பொன்‌ பதம்‌ - ௮ழூய திருவடிகளை, பணிந்தார்‌ - வணக்‌ 
இனவர்கள்‌,--மீண்டு - மறுபடியும்‌, இ உலகில்‌ வந்து - இவ்வுலகத்திற்‌ பிறப்‌ 
பெடுத்து, குடரும்‌ - குடலும்‌, தசையும்‌ - சதையும்‌, குருதியும்‌ - இரத்தமும்‌, ' 
என்பும்‌ - எலும்பும்‌, குவிந்த - சேர்ந்தசேர்க்கையினா லுண்டாகய, இந்த உடல்‌ 
என்ற பாரம்‌ - இந்த உடம்பென்னுஞ்‌ சுமையை, சுமவார்கள்‌ - சுமக்சமாட்‌ 
டார்கள்‌ ; (௭ - று.) 


இருச்சருவைச்‌ வெபெருமானது இருவடியிற்‌ சரணமடைக்தவர்கள்‌ 
மீண்டு பிறத்தலில்லாமல்‌ முத்தியடைவ ரென்பதாம்‌, முதலிரண்டடிக 
ளால்‌, சூரிய சர்‌ திர அக்கனிய ரென்னும்‌ மும்மண்டலங்களிலும்‌ அவற்றிற்கு 
இடங்கொடுக்கின்ற ஆகாசச்திலும்‌ விளங்குகின்ற சிவபெருமானது ஒளி 
வடிவமான திருமேனியின்‌ தன்மையை வினக்இனார்‌. மூன்றாமடி - மனிதரு 
டம்பின்‌ இழிவை விளக்கும்‌; இதனை :/ என்பினைகரம்பிற்பின்னி யுதிரக்‌ 
தோய்ச்‌ திறைச்சிமெத்திப்‌, புன்புறந்தொலைப்போர்திது மயிர்புறம்பொலிய 
வேய்ச்திட்‌, டொன்ப து வாயிலாக்கி யூன்பயில்குரம்பை ?” என்ற சிந்தாமணி 
யோடு ஒப்பிடுக. இவ்வாறு உடம்பினிட த்தில்‌ அருவருப்புத்தோன்றக்‌ கூறி 
யது, டஇழிப்புசீசுவையின்பாற்படும்‌. பஞ்சயூதங்களுள்‌ ஆகாயம்‌ முதலிற்‌ 
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படைக்கப்பட்ட பூத மாதலால்‌, 4 தொல்விசும்பு ' என்றார்‌. குடர்‌ குடல்‌: லக 
ரத்துக்கு ரகரம்‌ போலியாய்‌ வந்தது. தசை சதை ; இலக்கணப்போலி, 
குவிக்து அவிந்த என்று பிரித்து - குடல்முதலியவை இரண்டு அழியுக்தன்‌ 
மையதான உடல்‌ என்று உரைப்பினுமாம்‌, (௪௩) 


14, உலகத்திலுள்ளமனைவாழ்வு சற்றமுறுபு தல்வ 
ரலகற்றசெல்வர்தொலையா தணி இயாயவெல்லா 
மிலகுற்றமின்னெனகில்லா துபோய்விடுமென்பதெண்ணித்‌ 
திலகத்திருஅ தலொப்பனைபா கனை ச்சிந்‌ தியு மே, 


(இ - ள்‌.) (நிலவுலகத்தவர்களே ! நீங்கள்‌), உலகத்தில்‌ உள்ள - பூமி 
யிற்‌ பொருந்திய, மனை - வீடும்‌, வாழ்வு - இல்வறவாழ்ச்கையும்‌, சுற்றம்‌ - 
உறவினரும்‌, உறு புதல்வர்‌ - இறந்த புசல்வரும்‌, அலகு அற்ற செல்வம்‌ - 
அளவில்லாத (சானியம்‌ முதலிய) செல்வங்களும்‌, தொலையாத நீள்‌ நீதி- 
எடுக்கஎடுக்சக்‌ குறையாத மிச்சபெருஞ்செல்வமும்‌, ஆய - ஆயெ, எல்லாம்‌ - 

-எல்லாப்பொருள்களும்‌, இலகு உற்ற மின்‌ என - விளக்கமுள்ள மின்னல்‌ 
போல, நில்லாது போய்விடும்‌ - நிலைநில்லாமல்‌ அழிர்‌துபோம்‌,” என்பது - 
என்‌ றசன்மையை, எண்ணி - ஆலோடத்தறிந்து, (இனி அவற்றிற்காக நுமது 
காலத்தை வீணேகழியாமல்‌), திலகம்‌ திரு நுதல்‌ ஒப்பனை பாகனை - இலக 
மணிக்த அழகிய நெற்றியையுடைய ஒப்பனையம்மையை இடப்பாசத்திற்‌ 
கொண்ட சிவபிரானை, இந்தியும்‌ - தியானியுங்கள்‌; (௭ - அ.) 

மனைமுதலிய பொருள்களின்‌ நிலையில்லாமையை அஆராய்க்தறிர்து தெளி 
ந்து அவற்றினிடத்துப்‌ பற்றை யொழித்து, நிலையுள்ள முத்திச்செல்வத்தைப்‌ 
பெறுமாறு திருக்கருவைச்ெபிரானைச்‌ தியானியுங்க ளென உலகத்தார்க்கு 
உணர்த்தியவாறு, “£ பெருஞ்செல்லம்‌--எல்லிற்‌, கருங்கொண்மூவாய்‌ இற; த 
மின்னுப்போல்தோன்‌ றி, மரங்க றக்கெட்டுவிடும்‌ என்றார்‌ சாலடியாரிலும்‌, 
மனை - இடவாகுபெயராய்‌, மனைவியையும்‌ குறிக்கும்‌, ராஜாங்கம்‌ மக்கள்‌ சற்‌ 
றம்‌ பொன்‌ மணி நெல்‌ வாகனம்‌ அடிமை என்ற இவை - அஷ்டை சவரியங்க 
ளாம்‌. இவற்றுள்‌, கூறியன போக மற்றவற்றை “ அலகற்ற செல்வம்‌ ' என்ற 
தனாற்‌ குறித்தார்‌. நீதி - புதையல்‌; வடமொழி, (௭௪) 

75. சிந்தித்‌ தருகியுருகியெப்போ துகின்‌ 2சவடியை 
வந்தித்‌ திருப்பதோர்வாழ்வளித்தாய்மறைவேதனுக்குஞ்‌ 
சந்‌ தித்‌ திடற்கெளிதோவிந்தவா ழ்வுதழைக்குஞ்‌ செவ்வா 
னர்‌ இப்பிறைமுடியோய்கருவாபுரியாள்பவனே, 


(இஃ ள்‌.) தழைக்கும்‌ - செழித்துள்ள, செம்‌ வான்‌ - செவ்வானத்தை 
யுடைய, அந்தி - மாலைச்சாலத்‌ துத்‌ தோன்றுகின்ற, பிறை - பிழைச்சந்திரனை, 
முடியோய்‌ - சடைமுடியிலுடையவனே ! கருவா புரி ஆள்பவனே - இருக்கரு 
வைககர்க்குத்‌ தலைவனே !-௭ போதும்‌ - எக்காலத்திலும்‌, நின்‌ செடியை . 
உனது சிவந்த திருவடிகளை, சிச்தித்து - தியானித்து, உரு உருகி - மனம்‌ 
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ரெடுழ்ர்துகரைம்‌ ௮, வந்தித்து இருப்பது - வணங்கியிருப்பதாகிய, ஒர்‌ வாழ்வு- 
ஒப்பற்ற வாழ்வை, அளித்தாய்‌ - (அடியேனுக்கு 8) கொடுத்தறாளினாய்‌; இந்த 
வாழ்வு - இந்தப்‌ பாக்கெயமானத, மறை வேசனுக்கும்‌ - (தனது நான்குமுகங்‌ 
களினாலும்‌ ஈான்கு) வேதங்களை எப்போதுங்‌ கூறிக்கொண்டிருக்கிற பிரம 
தேவனுக்கும்‌, சந்தித்திடற்கு-கிடைத்தற்கு, எரிதோ-சுலபமானதொன்றோ ? 
[மிகவும்‌ அருமையான தென்றபடி]; (எ - து.) 


அடியேனிடச்‌.தச்‌ காரணமின்றி யெழுந்த நினது பெருங்கருணையினால்‌ 
நின துதிருவடியை இடையீடின்றி எப்போதும்‌ த இக்கின்ற பெருவாழ்வை 
எனக்கு அளித்தருளினாய்‌; இப்பேறு பிரமனுக்குங்‌ கடைதீசற்கரியதாமென்‌ ற 
வாறு. வெபெருமான த திருவடியைச்‌ ஏந்தித்‌ து வணங்கி வாழ்பவரது பேற்‌ 
றுக்குப்‌ பிரமன தவாழ்வும்‌ நிகரன்றென்ப அ, தொனிக்கும்‌. இவ்வாறு இற்‌ 
இலரிடத்துமாச்திரம்‌ சிவபெருமான்‌ காரணமின்றி அருள்புரியக்‌ காரணம்‌ - 
நிரஹங்காரராயிருப்ப தும்‌, மற்றோரிடத்‌ தப்‌ புரியாததற்குக்காரணம்‌ - அவ்‌ 
வாறில்லாமையுமா மென்பர்‌. உருக உருக என்ற அடுக்கு - தொடர்ச்சியொய்‌ 
எழுகின்ற அன்பின்பெருக்கைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. (எட) 


16. பவக்கடல்கிழ்ர்‌துதடுமாறிவேறொருபற்றுமின்றி 
யவத்‌ இனினீச்‌ தித்தளர்கன்றதியனுக்‌ கம்பியெனத்‌ 
தவத்துறைவோர்தொழுச்தாள்காட்டிமுத்‌ இத்தடங்கரைமேற்‌ 
லுவக்கறவேற்றுவையோகருவாபுரித்தூயவனே. 


(இ-ள்‌) சருவாபுரி தூயவனே - திருச்சருவையிலெழுந்தருளிய பரி 
சுத்தமூர்த்தியே !-பவம்‌ சடல்‌ - பிறவியாயெ சமுத்திரத்தில்‌, வீழ்ச்‌ து - விழு 
நீது, தடுமாறி - அலைந்து, வேறு ஒரு பற்றும்‌ இன்றி - வேரோராசாரமு மில்‌ 
லாமல்‌, அவத்தினில்‌ நீந்தி - வீணாக நீந்தி (பயனில்லாமல்‌ உழைத்து], தளர்‌ 
இன்ற - சோர்வடைகின்ற, இயனுக்கு - தீக்குணமுடைய எனக்கு, தவத்து 
உறைவோர்‌ தசொழமும்‌ தாள்‌ - தவஞ்செய்கன்ற முனிவர்கள்‌ வணங்குகின்ற 
(உனத) திருவடியை, அம்பி என - மரச்கலமாக, காட்டி - கொடுத்து, 
முத்தி தட கரை மேல்‌ - மோக்ஷமாகிய பெரிய அச்கரையில்‌, அவக்கு அற - 
(பிறவித்‌) தொடர்ச்சி யறும்படி, ஏற்றுவையோ - (என்னைக்‌) கரையேறச்‌ 
செய்வாயோ? (௪ - று.) 

கடலில்வீழக்தவர்‌ மரக்கலதீதின்‌உதவியின்ற்‌ கரைசேர்தல்போலப்‌ பிற 
வியில்வீழ்ர்த எனக்கு நினது திருவடியைத்‌ துணையாகத்‌ தந்து முத்தியிற்‌ 
சேர்ச்சவேண்டு மென்பதாம்‌. **அறவாழியர்‌ தணன்சதாள்‌ சேர்ந்சார்ச்சல்லாற்‌, 
பிறவாழிரீந்தலரிது,'? ' பிறவிப்பெருங்கடல்சீர்‌ துவர்நீர்தா, ரிறைவனடிசேரா 
தார்‌?) என்ற திருக்குறளும்‌, “£ பிடித்தேன்‌ பிறவிக்கடனீந்தப்‌ பெரியபுணையா 
வுனதடியை ”? என்ற பதிற்றப்பத்தந்தா இயம்‌ இங்கு ரோக்கதீதக்கன.. கார 
ணகாரியத்தொடர்ச்சியொய்க்‌ கரையின்‌ றி வருதலால்‌ பிறவி £ கடல்‌ ? எனவும்‌, 


கடவுளருளாற்‌ பிறப்பற்று முத்‌திபெறவேண்டுதலால்‌ அக்கடவுளது அடி 
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அம்பி” எனவும்‌ கூறப்பட்டன. தாளுக்கு * தவத்துறைவோர்‌ தொழும்‌ ? 
. என்று அடைமொழி கொடுத்ததற்கு ஏற்ப, சாற்றுமுதலியவத்ராற்‌ கவிழ்ந்து 
தன்னை யடைக்தவர்களை அலையவிடத்தக்க மற்றைப்புணைகளினும்‌ வேறுபாடு 
உடையதாக அமீபியைக்‌ கருதுக. பிறவியைக்‌ கடலாகவும்‌, இறைவன து திரு 
வடியை மரக்கலமாகவும்‌, முத்தியை ௮க்கரையாகவும்‌ கூறியது - ழற்றுநவக 
வணி. இறைவனது திருவடிகளைத்‌ இயானியாமல்‌ இங்குச்‌ செய்கன்ற 
மற்றைத்தொழில்கள்யாவும்‌ பயன்படாமலிருத்தலோடு பின்னுச்‌ திமைக்சே 
காரணமா மென்பார்‌, ' அவத்தினில்நீக் தித்‌ தளர்கன்‌ ற இயன்‌ ) என்றார்‌.(௭௬) 
17. தூயபங்கேருகன்செவ்வாயுன து தரகபந் இ 
பாயொலிப்பாற்கடலம்புபெய்துணிவன் பா தலங்கள்‌ 
சேயொளிமாமணிப்பொற்பணிப்பெட்ட கந்தென்கருவை 


நாயகநின்புகழாரேயறிந்‌ அவி லுவரே, 


(இஃள்‌,) தென்‌ கருவை நரயச - தெற்குத்திசையின்௧ணுள்ள திருக்‌ 
கருவாபுரிக்குத்‌ தலைவனே 1-- தூய பங்கெறாகன்‌ - பரிசுத்தனாய தாமரை 
மலரில்தோன்றிய பிரமனது, செம லாய்‌ - செக்கிறமான வாயானது, உனது - 
உன்னுடைய, அரக பந்தி - குதிரைச்சாலையாகும்‌ ; பாய்‌ ஒலி பாற்கடல்‌ - 
அலைவீசுநின்‌ ற ஓசையையுடைய திருப்பாற்கடலான த, அம்பு பெய்‌ தூணி - 
அம்பை வைத்துள்ள கூடாகும்‌ [அம்பறாத்‌ தூணியாகும்‌]; வல்‌ பாதலங்கள்‌ - 
வலிய பாதாளலோகங்கள்‌, சேய்‌ ஒளி மா மணி பொன்‌ பணி பெட்டசம்‌ - 
வந்த ஒளியுள்ள இறக்த மாணிச்சங்களிழைத்துப்‌ பொன்னினாற்செய்த ஆப 
ணங்க ஸிட்டுவைச்கின்ற பெட்டியாகும்‌; (இவ்வாறிருப்பதனால்‌), நின்‌ புகழ்‌ - 
உனது இர்த்தியை, ஆரே - எவர்தாம்‌, அறிந்து ஈவிலுவர்‌ - உள்ளபடி அறிந்து 
சொல்பவர்‌ 2 (ஏ - று, 

திரிபுரசங்காரசாலத்தில்‌ வெபெருமானுக்கு கான்குவேசங்களும்‌ குதிரை 
களாதலால்‌ அவ்வேதங்கள்‌ பயிலுமிடமான பிரமனது வாயைச்‌ சிவபிரானது 
குதிரைச்சாலை யென்றும்‌, திருமால்‌ அம்பாதலால்‌ அப்பரமன்‌ பள்ளிகொள்‌ 
ரூம்‌ பாற்கடலை அம்பறாத்‌ தூணி யென்றும்‌, மாணிக்கங்களைத்‌ தமதுஉச்சியி 
லுடைய நாகங்கள்‌ ஆபரணங்களா தலால்‌ அவை வாழ்கின்ற பாசாளலோகத்‌ 
தை ஆபரணப்பெட்டியென்‌ ஐம்‌ கூறினார்‌. இச்செய்யுளில்‌, “வேதங்களே குதி 
ரைகள்‌” என்பது முதலியனவாக இயல்பாகக்கூ றவேண்டுவதை விட்டு வேறு 
வகையாகக்‌ கூறியது, பிறிதினவிற்சியணியாம்‌ ; இதனை, வடழூலார்‌ பர்யா 
யோக்தாலங்கார மென்பர்‌. ௮காதியான வேதங்களே குதிரைக ளாகவும்‌, திரி 
மூர்த்திகளுள்‌ ஒருமூர்த்‌ தியான திருமாலே அம்பாகவும்‌, தம்மைத்‌ திண்டி 
னாரை இறக்கச்செய்கன்‌ற கடுவிடமுடைய மாகங்களே ரத்ராபரணங்களாக 
வும்‌ அமையப்பெற்ற தனால்‌, 'நின்புக ழாரே யறிச்து ஈவிலுவர்‌' என்றார்‌. 

தூய என்பதைச்‌ செவ்வாய்க்கும்‌ அடைமொழியாக்கலாம்‌, உனது ' 
என்பதை, அம்புபெய்தூணி பொற்பணிப்பெட்டகம்‌ என்‌ றவற்றோடுவ கூட்‌ 
டுக. பங்கேருஹம்‌ - சேற்றில்‌ முளைப்பது எனத்‌ தாமரைக்குக்‌ காரணவிடு 
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குறி: அதில்‌ வாழ்பவன்‌ - பங்கேருகன்‌. தூணி - தூணீரம்‌ என்ற வடசொல்‌ 
லின்‌ சிதைவு. செம்மை 4 ஒளி--சேயொளி,. பெட்டசம்‌ -பேடிகா: வட 
சொல்‌, இடப்பன்மைபற்றி, 4 பாதலங்கள்‌ ? எனப்‌ பன்மையாச்‌ கூறினார்‌. () 


18, உவராழிவையத்திழிகுலத்தேவர்‌ து இத்தவருஞ்‌ 
சிவசா தனம்பெறிற்றேவர்கண்டீர்தென்கருவைப்பிரான்‌ 
௮வர்வாய்மணிரஈகைபங்கன்பொத்றாளை த்தொழா திருப்போ 
செவசாயினுமற்றவசேகுலத்‌ தினிழிந்தவரே, 


(இ-ள்‌.) உவர்‌ அழி வையத்து - ௨ப்புக்கடல்சூழ்ச்ச நிலவுலசத்தில்‌, 
இழி குலத்து - தாழ்ந்த சாதியில்‌, வந்து உதித்‌ தவரும்‌ - வந்துபிறந்தவரும்‌, 
சிவசாதனம்‌ பெறின்‌ - (விபூதி ருத்கிராகூங்களாகயெ) சவூன்னங்களைப்‌ பெற்‌ 
திருப்பாரானால்‌, /அவர்கள்‌,) சேவர்‌ கண்டீர்‌ - தேவர்சளேயாவர்‌ ; அவர்‌ வாய்‌ 
மணி ஈகை பங்கன்‌ - பவழம்போலச்‌ வெந்த வாயையும்‌ முத்துப்போன்ற 
[ வெண்ணிறமான ] புன்‌சிரிப்பையுமுடைய உமாதேவியை (ச்‌ தனதஇட)ப்‌ 
பச்சத்திலுடையவனாகய, தென்‌ கருவை பிரான்‌ - தென்கருவைச்‌ சிவபிரா 
னது, பொன்‌ தாளை - அழயெ திருவடிகளை, தொழாத இருப்போர்‌ - வணங்‌ 
காமலிருப்பவர்‌, எவர்‌ ஆயினும்‌ - எவ்வளவு உயர்குலத்திற்‌ பிறந்தவராயினும்‌, 
அவரே - அவர்தாம்‌, குலத்தின்‌ இழிர்‌சவர்‌ - தாழந்தகுலத்திற்‌ பிறகசோராவார்‌. 


மிசவும்‌ இழிகுலத்திற்‌ பிறந்தவரும்‌ வெசாதனத்தைப்‌ பெற்றமாத்திரத்‌ 
இல்‌ அதன்‌ மகிமையால்‌ தெவரைப்போல மேன்மைபெற்றவராவர்‌ ; எவ்வளவு 
உயர்குலத்திற்‌ பிறந்தவராயினும்‌ வெபெருமான த திருவடியை வணங்கா தவர்‌ 
இழிகுலத்தவரேயாவ ரென்பதாம்‌. இதனால்‌, உயர்வுதாழ்வுகட்கு ஏ.து - பிறவி 
யன்று; சடவுளதுசம்பந்த மிருத்சலும்‌ இல்லாமையுமேயா மென்பது, 
பெறப்படும்‌, தேவர்‌ என்பது - நான்கு சாதிகட்குள்‌ உயர்க்தவராய்ப்‌ பூமி 
யில்‌ தெவர்சள்போல விளங்குசலால்‌ பூதேவரெனப்படுகனெற அந்தணரைச்‌ 
குறிக்கு மென்றலும்‌ பொருந்தும்‌. 4! பாதியாயழுயெகால்கையரேனும்‌ பழி 
தொழிலுமிழிகுலமும்படை தீதாரேனும்‌, ஆதியாயரவணையாயென்பராடி லவ 
ரன்றோ யாம்வணங்குமடிகளாவார்‌, சாதியா லொழுக்கத்தான்‌ மிக்கோரே 
னுஞ்‌ சதுமறையால்‌ வேள்வியால்‌ சக்கோரேனும்‌, போதில்கான்‌ முகன்‌ 
,பணியப்‌ பள்ளிசொள்வான்‌ பொன்னரங்கம்‌ போற்றாதார்‌ புலையர்தசாமே ” 
என்ற வாய்பாடுபற்றி வந்தது, இச்செய்யுள்‌. 

கண்டீர்‌ - தேற்றம்‌; முன்னிலையசையுமாம்‌. துவர்வாய்‌ மணிசகை - 
அன்மொழித்தொசைப்‌ பன்மொழித்தொடர்‌. ஏசாரங்கள்‌ - தேற்றப்பொரு 
ளன, உம்மைகள்‌ இரண்டனுள்‌, முதலது -இழிவுறெப்பும்‌,' இரண்டாவது - 
உயர்வுசறப்புமாம்‌. (௭௮) 


19. இழியும்பிறவிப்படுகுழிக்கேவிமுக்தெய்த்தவென்மேற்‌ 
பொழியுக்கருணைவிழித்‌ இருப்பார்‌ வைபுரிர்தனை யேன்‌ 
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மொ.ழியுங்கவலைமனமாச.றுத்‌ தின்பமூழ்கிமுத்தி 
வழியும்புகப்பெறுவேன்கருவாபுரிவா ழ்பவனே, 

(இ-ள்‌.) கருவா புரி வாழ்பவனே - திறாக்கருவை8கரில்‌ டித்‌ தியவாசஞ்‌ 
செய்பவனே! இழியும்‌ பிறவி படுகுழிக்கு - (பல்வசைக்குற்றங்கட்கு இடமா 
யிருத்‌ தல்பற்றித்‌) தாழ்ச்சியடைதற்குக்‌ காரணமான பிறப்பாடிய படுகுழியில்‌, 
விழுக்து எய்த்த - விழுந்து [பலதரம்பிறந்ததனால்‌] இளைத்துப்போன, என்‌ 
மேல்‌-., கருணை பொழியும்‌ விழி திரு பார்வை - கருணைமழையைச்சொரி 
கின்ற உன ததிருச்கண்களின்‌ இறர்தசடாக்ச்தை, புரிக்தனை ஏல்‌ - வைப்பா 
யானால்‌,--மொழியும்‌ - சொல்லப்படுகின்ற, கவலை - துன்பங்களையுடைய, 
மனம்‌ மாச - (எனது) மனத்திலுள்ள களங்கத்தை, அறுத்து - போக்கு, இன்‌ 
பம்‌ மூழ்க - ஆனந்தக்கடலில்‌ முழுக, முத்தி வழியும்‌ புக பெறுவேன்‌ - மோக்ஷ 
மார்க்கத்திலும்‌ செல்லும்‌ பாக்கியத்தை யுடையவனாவேன்‌, (யான்‌); (௭- மு.) 

உளது இருவருள்கோக்கம்‌ என்மீது பதியுமாயின்‌, அதன்பயனால்‌ பிற 
வித்‌ துன்பங்களெல்லாம்‌ அற்றுப்‌ பேராகர்தப்பெருவாழ்வு பெறுலே னென்ப 
தாம்‌, படுகுழி - யானைமுதலிய விலங்குகளை அகப்படுத்துங்‌ குழி. படுகுழிக்கு 
விழுர்து-- படுகுழியில்‌ விழுக்‌ து: வேற்றுமைமயக்கம்‌, ஏகாரம்‌ - இசைநிறை. 
மூழ்கு என்னும்‌ வினையினாற்றலால்‌, இன்பம்‌ கடல்‌ எனப்பட்டது. ' புரிந்த 
னையே என்றும்‌ பாடம்‌ உண்டு, (௭௯) 

50, வாழ்விப்பர்‌தம்மைமறவா தவரைமறந்‌ தவரை 
வி ழ்விப்பர்‌ தீயகாகத்‌ துளேயெலுமெய்ம்மையெண்ணிச்‌ 
சூழ்வித்தகொன்றைமுடி ச்களவீசர்‌ அணையடிக்கழ்‌ 
தாழ்விக்குஞ்செஞ்சடையாசல்லரோமுத்‌ திசார்பவ, 

(இ-்‌.) :(சவபிரானார்‌),--தம்மை மறவாதவரை - தம்மை மறவாமல்‌ 
எப்போதும்‌ தியானிப்பவரை, வாழ்விப்பர்‌ - முதீதிவாழ்வு பெறச்செய்வர்‌ ; 
மறந்தவன்ர - (தம்மைத்‌ தியானியாமல்‌) மறந்து வாளாவிருப்பவரை, திய 
நரகத்துளே - கொடியரகத்தில்‌, வீழ்விப்பர்‌ - விழச்செய்வர்‌), எனும்‌ - என்‌ 
இன்ற, மெய்ம்மை - இவ்வுண்மையை, எண்ணி - ஆலோ௫த்து,-- கொன்றை 
சூழ்வித்த - கொன்றைமலர்மாலையைச்‌ சுற்றிலுமணிக்த, முடி - சடைமுடி 
யையுடைய, களவு ஈசர்‌ - திருக்சளாவின்‌ 8 ழெழுந்தருளிய திருக்கருவைச்‌ 
வெபிசானத, இணை ௮டிச்£ழ்‌-இரண்டு திருவடி சளிலே, தாழ்விக்கும்‌-வணக்கு 
இன்று, செம்‌ சடையார்‌ அல்லரோ - செக்கிறச்சடைமுடியையுடைய தபோ 
தீனரல்லவோ, முத்தி சார்பவர்‌ - மோக்ஷத்தையடைபவராவர்‌ ; (எ - று.) 

வெபெருமானை மறவாமல்‌ தியானித்தவர்க்கு ஈற்க தியும்‌, மறந்து தியானி 
யாமல்‌ வீண்பொழுதுபோக்குபவர்க்குத்‌ திச்சதியும்‌ உண்டாகு மென்பது, 
தூல்களில்‌ - தேர்ந்த உண்மையானபொருள்‌ ; இவ்வுண்மையையுணர்ந்து வெ 
பெருமானது திருவடியை வணங்கெவர்க்கே முத்தி சித்திக்கு மென்பதாம்‌, 
தியரசம - அக்கினியையுடைய தப்தகும்பம்‌ கும்பீபாகம்‌ முதலியன, செஞ்‌ 
சடையார்‌ என்றது - விசதாநுஷ்டாஈமுடையவ ரென்‌ றமாததிரமாய்நின்றது., 
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81. முத்திக்கொருவித்‌துமோகாடலிக்குமுழங்குசெந்தி 
இத்‌ தக்கவலைப்பிணிக்கோர்மருர்‌ துசிவதவஞ்சேர்‌ 
புத திக்கொடிக்குப்படருங்கொழுகொம்புபோலுக்கண்டீர்‌ 
அத்திப்பணியணியுங்கள வீசர்‌ தனையடியே. 


(இ-ள்‌.) தத்தி - படப்புள்ளிகளையுடைய, பணி - பாம்புகளை, அணி 
யும்‌ - ஆபரணமாக அணிந்துள்ள, களவிசர்‌ - இருக்கருவைச்‌ வெபிரான ௮, 
அணை அடி - உபயபாதங்கள்‌-— முத்திக்கு - மோகூமாயெ நற்பயனை விளைத்‌ 
தற்கு, ஒரு வித்து (போலும்‌) - ஒப்பற்ற விதையாகும்‌) மோகம்‌ அடவிக்கு - 
அவிச்சையாயெ காட்டை எரித்தழித்தற்கு, முழங்கு செக்‌ (போலும்‌) - ஒலித்‌ 
துச்கொண்டுஎரிகன்ற இவெர்தசாட்டுச்தீயாகும்‌; சித்தம்‌ சவலை பிணிக்கு - 
மனச்சவலையாகிய கோயைச்‌ தீரத்தற்கு, ஒர்‌ மருந்து (போலும்‌) - ஒப்பற்ற 
மருந்தாகும்‌ ; வெ தவம்‌ சேர்‌ புத்தி கொடிக்கு - வெத்தியானம்‌ அறாத அறி 
வாகிய கொடிக்கு, படரும்‌ கொழுகொம்பு போலும்‌ - படர்ந்து ஏறுதற்கு 
உரிய கொழுசொம்பாகும்‌ ; (௭ - று.) கண்டீர்‌ - முன்னிலையசை ; தேற்றமு 
மாம்‌) (இதனை) அறிவீ ரெனினுமாம்‌. 
வெபிரானது திருவடிகள்‌ தம்மைத்தியானிச்கின்ற அடியார்கட்கு, சவ 
சாதனங்களை மேன்மேலும்‌ வளர்த்து, மனக்கவலையை மாற்றி, அவிச்சையை 
அடியோடுதொலைத்து, முத்திப்பயனைக்‌ கைகூட்டுவிக்கு மென்பதாம்‌. முத்‌ 
திக்குக்காரணமாதலால்‌ ' முத்திக்குவித்து ' என்றும்‌, அவிச்சைத்தொகுதியை 
அறத்தொலைத்தலால்‌ (மோகாடவிக்குச்செர்தி? என்றும்‌, பீடிக்னெ ற மனக்கவ 
லையைமாற்றுதலால்‌, 'கவலைப்பிணிக்குமருக்து” என்‌ றும்‌, சிவபக்‌ தியை மேன்‌ 
மேலும்‌ தழைத்‌ தவளரச்செய்தலால்‌  சிவதவஞ்சேர்புத்திக்கொடிக்குப்‌ பட 
ருங்கொழுகொம்பு ' என்றுங்‌ கூறினார்‌ ; உநவகவணியை அங்கமாகச்கொண்டு 
வந்த உவமையணி. :: முத்திக்குவித்‌ துனடியார்கள்‌சர்தைமுளரிக்கருக்கன 
மொழியெண்‌, சித்திக்குமூலக்‌ தவயோகிகட்குத்தெளிகன்னலூ அமயிர்தம்‌, 
பத்திக்குகித்சமருள்‌ லீசுகொண்டல்‌ களவீசனெங்கள்பரம, னச்திக்குழுன்னம்‌ 
வரமேயளித்தசருவேசனம்பொனடியே”' என்றார்‌,பதிற்றுப்பத்தந்தா தியிலும்‌, 
 பத்திச்கொடிக்கு ? என்றும்‌ பாடம்‌. மோஹாடகவீ - தீர்க்கசச்திபெற்ற 
லடமொழிச்சொடர்‌, சிவதவம்‌ ௫ வதபஸ்‌. (௮5) 
82. அணேக்கோலவாசிகைவணியிற்சா ததித்‌ தலல்குதிரு 
மணக்கோலத்தோடிமவான்‌டகளோடுமழவிடைமே 
லிணர்க்தோலச்சோலைக்கரு2வசவென்முனெழுந்தருளக்‌ 
கணக்கோகணக்கல்லவாவறியேனுன்கருத் தினை ய, 


(இ ஃன்‌.) இணர்‌ கோலம்‌ சோலை கறாவாஈச - பூங்கொத்துக்களால்‌ 
அழகுபெற்ற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருக்கறுவைச்‌ வெபிரானே [_.தணே - 
(தனக்குத்தானே) ஒப்பான [வேறஉலமைபெரா த], கொலம்‌ - அழகிய, வாசி 
கை - மலர்மாலையை, வேணியில்‌ சாததி - சடைமுடியில்‌ தரித்து, இமவான்‌ 
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மகளோடு - இமயமலையரசன்‌ புத்‌ இிரியாயெ உமாதேவியோடுங்கூடி, துலங்கு- 
விளங்குனெ ற, திருமணக்சோலத்தோடு - இருமணச்கோலம்கொண்டு,---மழ 
விடைமேல்‌ - இளமைபொருந்திய விருஷபவாகன த்தின்மிது (ஏறி), என்‌ 
மூன்‌ எழுந்தருள - எனது கண்ணுக்கு எதிரில்‌ எழுந்தருளிக்‌ சாட்சிகொடு 
க்க, கணக்கோ - (உனக்குத்‌) இருவுள்ளமுண்டோ 2 கணக்கு அல்லவோ - 
திருவுள்ளயிலலையோ 2 உன்‌ கருத்தினை - உனது திருவுள்ளக்கருச்தை, 
அறியேன்‌ - (யான்‌) இன்னதென்று அறியேன்‌ ; (௭ - து.) 


திருமணக்கோலத்தோடு விருஷபாரூடராய்ச்‌ சேவைசாதிக்கவேணடு 
மென்று சிவபெருமானை வேண்டியபடி. இமவான்‌ ஹிமவாச்‌: பனியை 
யுடையது என்பதுபற்றிய பெயர்‌; இங்கு, இச்சொல்‌ - அம்மலையரசனைக்‌ 
குறிக்கும்‌. எண்ணுதல்‌ என்பது - தியானித்தல்‌ கணக்கெண்ணுதல்‌ என்னும்‌ 
இருபொருளிலும்‌ வருதல்போல, கணக்கு என்ற சொல்லும்‌ அவ்விருபொரு 
ளிலும்‌ வரும்‌: இது - “கண்‌? என்னும்‌ வடமொழிமுதனிலைபடியாப்‌ பிறக்து 
“கு'விகுதிபெற்ற தொழிற்பெயர்போலும்‌. (௮௨) 
83, உன்கருத்தேதென்றறியேன்கருவையினுதக்தமனே 
மின்கருக்குஞ்சடையும்பிறைக்கற் றும்வீழிமலரும்‌ 
பொன்கருக்கும்கொன்றைமாலிகைமார்புகின்பொற்கழலு 
மென்‌ கருத்‌ தூுடுவைத்தெப்போ அம்வர்‌ தித்‌ நிறைஞ்சு வனே. 


(இ - ன்‌.) கருலையின்‌ உத்தமனே - திருக்கருவையி லெழுச்தருளிய 
சிறக்தகடவுளே !_ நின்‌ - உனது, மின்‌ கருக்கும்‌ சடையும்‌ “ (மிக்கவொளி 
யுள்ள) மின்னலையும்‌ கருமிறமுடையதாகச்செய்னெற [மின்னலிலும்‌ யீகச்‌ 
சிவந்த] சடைமுடி யையும்‌, பிறை திற்றும்‌ - (அதனமிது அணிச்த) ற்றுவடிவ 
மான இளம்பிழைச்சட்திரனையும்‌, விழி மலரும்‌ - தாமரைமலர்போன்ற திருக்‌ 
கண்களையும்‌, பொன்‌ கருக்கும்‌ கொன்றை மாலிகை மார்பும்‌ - பொன்னின்‌ 
நிறத்தையும்‌ கருகிறமுடையதாச்குசன்ற [பொன்னிலும்‌ மிக்குவிளங்கு 
கின்ற) கொன்றைமலர்மாலையை யணிக்த திருமார்பையும்‌, பொன கழலும்‌ - 
பொன்னாலாகிய வீரக்கழலை யணிக்த திருவடிகளையும்‌, எப்போதும்‌ என்‌ 
கருதீதூ வைத்து - எப்பொழுதும்‌ எனது மனத்திற்‌ கொண்டு, வந்தித்து 
இறைஞ்சுவன்‌ - வணங்கி வழிபடுவேன்‌, (யான்‌); உன்‌ கருத்து ஏது என்று 
அறியேன்‌ - உனதுதிருவுள்ளச்சருத்து (என்லிஷயத்தில்‌) இன்னதென்று 
அறியேன்‌ ; (எ - று.) 

நான்‌ உனது இருவுருவத்தை எப்போதும்‌ மனத்திற்கொண்டு தியா 
னித்தலையே கடமையாகக்கொண்டுள்ளேன்‌ ; உனக்குக்‌ கடமையாதிய நற்‌ 
க. யளிக்குந்திறத்தில்‌ நீ யாதுசெய்வாயோ ? என்பதாம்‌. ஆதலால்‌, நீ நற்கதி 
யருளவேண்டு மென்பது கருத்து. கழல்‌ - திருவடிக்கு, தானியாகுபெயர்‌. 


84, இறையவனேயெனக்குன்ன டிபோற்றவியல்பளித்த 


மறையவனேயென்மன த்தவனேவடிவராக்தகண்டக்‌ 
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கறையவனேதென்கருவேசனேசடைக்காடணிந்த 
பிறையவனேயடியேன்பிறவாவ ண்ணம்பேறருளே. 


(இ - ள.) இறையவனே - (எப்பொருள்கட்குர்‌) தலைவனே ! உன்‌ அடி. 
போற்ற எனக்கு இயல்பு அளித்த மறையவனே-உன த திருவடிகளை வணங்கு 
மாறு (எனக்கு) ஈற்குணத்தை ஈந்தருளிய வேதஸ்வரூபியே ! என்‌ மனத்த 
வனே - எனது மனத்தி லெழுந்தருளியிருப்பவனே ! வடிவு ஆர்க்த கண்டம்‌ 
சுறையவனே - அழகுறிறைர்த திருச்கழுத்தில்‌ (விஷமுண்டதனாற்‌) கறுத்த 
இருகிறமுடையவனே ! சடை காடு அணிந்த பிறையவனே - சடைமுடியிற்‌ 
பிழைச்சந்திரனை யணிச்தவனே ! தென்‌ கருவேசனே - தெற்கின்‌ சண்உள்ள 
திருக்கருவைநகர்க்குத தலைவனே !-அடியேன்‌ பிறவாவண்ணம்‌ - அடியேன்‌ 
மீண்டும்‌ பிறப்பெடுக்காதபடி, பேறுஅருள்‌ - முச்திப்பேற்றை அருள்வாயாக. 

*வரிவார்ச்சசண்டக்கமையவனே' என்ற பாடத்துக்கு வரி - இரேகை 
சள்‌, வார்ர்ச - ீண்டமைந்த, சண்டசகறையவனே ! என்க. மறையவனே - 
அர்தணனே எனினுமாம்‌, (௮௪) 

85, அருவிப்புனலிற்குமிழியிற்றோன்‌ றியழிந்தனன்யான்‌ 
கருவைப்பாமன்கவிஞனுக்காக்கமலாலயத் திற்‌ 
பரவைக்கரவிற்றிருத்தூ துசென்றபதம்படவத்‌ 
தெருவிற்சிறு துகளாய்க்கெர்தேனில்லை தீவினை யே. 


(இ-ள்‌.) சருவை பரமன்‌ - இருச்கருவையிலெழுக்தருளிய பரம்பொரு 
ளாகிய சிவபெருமான்‌, சவிஞனுக்கு ஆ - பாடல்தொண்டுசெய்யுஞ்‌ சும்தர 
மூர்த்திராயனார்க்காக, கமலாலயத்தில்‌ - திருவாரூரில்‌, பரவைக்கு - பரவையா 
ரிடத்தில்‌, இரவில - இசாப்பொழுதில்‌, திரு தூது சென்ற - தூதுசென்றரு 
ளிய, பதம்‌ - திருவடிகள்‌, பட - (என்மீது) படும்படி, ௮ தெருவில்‌ - அதீ 
இருவாரூர்‌த்தெருவில்‌, று துகள்‌ ஆய்‌ - புழு தியாய்‌, டெர்தேன்‌ இல்லை - 
இடச்சப்பெற்றிவேன்‌ ; (அதலால்‌), அருவி புனலில்‌ - ஆற்‌.றுநீர்ப்பெருக்கல்‌ 
சோன்றுஇன்‌ ற, குமிழியின்‌ - மொக்குள்போல, யான்‌--, தோன்றி - பலபிறப்‌ 
பெடுத்த, அழிந்தனன்‌ - (இதுவரையிலும்‌) இறக்தொழிந்தேன்‌ ; (இவ்வாறு 
நேர்தற்குக்‌ காரணம்‌), திவினையே - (யான்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த) பெரும்‌ 
பாவமேயாகும்‌ ; (௪ - று,) 

திருவாரூர்த்தெருவில்‌ பரவையார்விட்டிற்குச்‌ சிவபிரான்‌ ௪ர்தரமூர்த்தி 
சாயனாசது தூதமாகச்‌ சென்றபோது அவா துதிறாவடி தீண்டுமாறு புழுதியாக 
வாவது எனக்கு ஜந்மம்ரெர்ந்திருக்குமாயின்‌, அத்திருவடி தீண்டப்பெறு தலால்‌ 
பிதப்பிற்குச்‌ காரணமாகிய தீிவினையெல்லாம்‌ தீர்ந்து முத்திபெற்றிருப்பேன்‌ ; 
அவ்வாறு பெறாமையால்‌, பிறம்து இற்‌ துஉழலவேண்வேதாயிற்று ; இதுவும்‌ 
எனது திவினையே யென்பதாம்‌. சிவபிரானது திருவடி தீண்டப்பெற்றார்க்கு 
மீண்டும்‌ பிறவிகேராது முத்திகடைத்தல்‌ தண்ணமா மென்க. உலகத்தில்‌ 
பெயர்‌ வழங்குமா முள்ள ஒவ்வொருபொருட்கும்‌ உயிருண்டென்ப து வேதாக்தி 
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சளின்கொள்கை யாதலால்‌, ஏறு துகளாய்ச்‌ கடர்சேனில்லை” என்றார்‌. இச்‌ 
செய்யுளில்‌ தமக்குப்‌ பிறப்புஇறப்புச்சள்‌ தீர்ச்திடா இரு,ச்‌,சல்பற்‌.மி, வெபெரு 
மான்‌ தூதுசென்றபோது அவரத திருவடி தீண்டப்பெற்றிலாமையை அற 
மித்தலால்‌, அநுமாநாலங்காரம்‌. * புலேயாம்பிறவிபிறந்தென் செய்தோம்‌ - 
பொன்னிபொன்கொழிக்கும்‌, அலையார்‌ திருவரங்க தீதெம்பிரா னமதன்னை 
யொடுெர்‌, தொலையாதகானங்கடகந்தவந்காள்‌ தடந்தோறும்‌ புல்லாய்ச்‌, லை 
யாய்க்‌ டெர்திலமே நெஞ்சமே கழல்திண்டுகைக்கே ? என்ற வாய்பாட்டை 
ஒருசார்‌ ஒற்றியது, இச்செய்யுள்‌. 

கவிஞன்‌ - சவிபாடுபவன்‌ ; ஞ்‌ - பெயரிடைநிலை. பரமன்‌ - யாவரினும்‌ 
உயர்ந்தவன்‌, பரவைக்கு-- பரவையினிடச்தில்‌ : உருபுமயக்கம்‌. கமலாலயம்‌ - 
திருவாரூர்க்கு வழங்கும்‌ பெயர்களு ளொன்று: இது - அவ்வூர்த்£ீர் த்தத்தின்‌ 
பெயர்‌ திருப்பதிக்கு ஆனதோர்‌ இலக்கணை, இது - சோழராட்டுச்‌ வெதலங்‌ 
சளுள்‌ ஒன்று, இருமசள்‌ வெபிரான.து திருவடிகளை வணங்கி எல்லாச்செல்‌ 
வத்தையும்‌ எக்காலத்தும்‌ அழிவில்லாத மாங்கலியத்சையும்‌ தான்பெறுமாறு 
சிறப்பாகச்‌ தவஞ்செய்‌ த வரம்பெற்ற தலம்‌, மநுநீதிகண்டசோழமசாராசனைப்‌ 
பசுவாகச்சென்று சோதித்த சலம்‌ ; தன்னிற்பிறந்தவர்க்கு முத்திகொடுக்குக்‌ 
தலம்‌. இதிலுள்ள சிவபெருமான்‌ திருராமம்‌-தியாகராசர்‌, புற்றிடங்கொண்டார்‌: 
அம்பிகை - அல்லியங்கோதை. திர்த்தம்‌ - கமலாலயம்‌ முதலிய பலதிர்தீதங்‌ 
கள்‌. விருக்ஷம்‌ - பாதிரி, 


கவிஜனுக்காத்‌ நாதுசேன்றகதை :-—சந்தரசகூர்ச்‌ திகொயனார்‌ திருவொற்றி 
யூரிலே சங்கிலியாரை மணஞ்செய்‌் தகொண்டு லெநாள்‌ வாழ்ந்திருந்த பின்பு 
திருவாரூர்க்குச்‌ செல்லவிரும்பி ௮ங்குச்சென்றபோது, சங்கலியாரை மணஞ்‌ 
செய்துகொண்ட சங்கதியைக்‌ கேள்வியுற்று மிகவுங்கோபங்கொண்டிரார்த 
அவர துமுதன்மனை வியராகியபரவையார்‌, நாயனார்‌ தம்மிடதீ துவருதற்கு உடன்‌ 
படாமல்‌ ₹ வந்தால்‌ ப்ராணத்யாகம்‌ பண்ணுவேன்‌ ? என்று சொல்ல, அதனை 
யறிந்த சந்தரமூர்தீதி பரமரிவனை தீ தியானித்து 'பரவையாரதுஊடலைத்‌ திர்க்‌ 
கத்‌ தூ.துசென்றருளவேண்டும்‌ ? என்று பிரார்த்‌ திக்க, சிவபெருமான்‌ சிவார்ச்‌ 
சனைசெய்கின்‌ றஓர்‌ ஆ இிசைவர தவடிவங்கொண்டும்‌ தாமார்சன்‌ மையறிதற்கு 
ஏற்ற கோலத்தோடும்‌ அர்த்தராத்திரியில்‌ இருமுறை தூதடந்துசென்று 
பசலையார்ச்குச்‌ சமாசானஞ்சொல்லி அவள்கொண்டகசோபத்தை ஆற்று 
விக்க, பின்பு நாயனார்‌ பரவையாரது வீட்டிற்குச்‌ செல்ல, பிறகு இருவரும்‌ 
முன்போலவே அர்யோர்யமாக வாழ்க்திருந்தன ரென்பதாம்‌. இவ்வரலாற்றி 
னால்‌, கடவுள்‌ அடியவர்க்கு எளியவ ரென்பதும்‌, போக மோக்ஷ்ங்க ளிசண்டை 
யும்‌ கொடுத்தருள்‌ ன்‌ றவ ரென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. (௮௫) 
86. தீவினைசெய்‌.துவெதவகங்கைவிட்டுச்சில்பகலிற்‌ 
சாவினைமேற்கொள்சழக்செசேதண்டமிழ்க்கருவைக்‌ 
கோவினைநாவினிற்கொண்டேத்திச்செம்பொற்குரைகழவிற்‌ 
பூவினையிட்டிறைஞ்£ரென்கொலாமுங்கள்‌ புல்லறிவே, 
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(இஃள்‌.) திவினை செய்து - பாவச்செயல்களைச்‌ செய்து, வெ தவம்‌ 
கைவிட்டு - சிவபிரானைக்குறித்துத்‌ தியானஞ்செய்வதை அடியோடுவிட்டு, 
சில்‌ பகலில்‌ - இன்னுஞ்‌ சலெநாள்கட்குள்‌, சாவினை மேற்கொள்‌ - இறக்தொழி 
தலை மேற்சொள்ளுனெற, சழச்கினசே - குற்றமுடையவரே !_தண்‌ தமிழ்‌ 
கருவை கோவினை - குளிர்க்த [இனிய] தமிழ்ப்பாஷை வழங்குனெற திருக்‌ 
கருவையி லெழுந்தருளிய வெபிரானை, ஈாவினில்‌ கொண்டு ஏத்தி - நாவிற்‌ 
கொண்டு துடித்த, செம்‌ பொன்‌ குரை சுழலில்‌ - வெந்த பொன்மயமாகய 
வீரக்கழலையணிந்த (அவரது) திருவடிகளின்மிது, பூவினை இட்டு - மலர்களை 
யிட்டுஅருச்சித்‌. து, இறைஞ்சீர்‌ - வணங்கமாட்டீர்‌; உங்கள்‌ புல்‌ அறிவு - உங்‌ 
களது அற்பபுத்தி, என்‌ஆம்‌ - (இருந்தவாறு) என்னே ! (௭ - று.)--கொல்‌ - 
அசைநிலை, 

பெறுதற்குஅரிய மனிதப்பிறவியை யெடுத்தும்‌, திரிகரணங்களினாலும்‌ 
வெபெருமானை வழிபட்டு ஈற்சதிபெறாமல்‌ மேன்மேலும்‌ திவினைகளையே 
செய்து மிகவிரைவில்‌ அழிந்தொழிகின்ற திக்குணமுடையோரத புல்லறி 
வாண்மையை இசழ்ந்துகூறியலாறு, இவ்வாறுகூறியது, இறப்புவருதற்கு 
முன்னே திச்குணச்தைவிட்டு நற்க திபெறும்‌ உபாயத்தை நாடவேண்டுமென்‌ 
அ குறிப்பிததற்கு. (௮௬) 

87. புல்லியர்தியபுணர்ப்பினராவுரிபோர் த்‌ துவரும்‌ 
வல்லியமென்ன ததவமிழைப்‌் போர்புரிவஞ்சகத்‌தா 
லெல்லையிறுன்பக்கடலமுக்தாமலெடுத்தருள்வாய்‌ 
மெல்லியல்பாகதமிழ்க்கருவாபுரிவித்தகனே, 

(இ - ள்‌.) மெல்‌ இயல்‌ பாக - மெல்லியதன்‌ மையையுடைய உமாதேவி 
யை இடப்பக்க ததிலுடை யவனே ! தமிழ்‌ கருவா புரி வித்தகனே - செக்‌ 
திமிழ்வழங்குகின்‌ ற இருக்சகருவைஈகரி லெழுந்தருளிய ஞானஸ்வரூ பியே !-... 
ஆ உரி போர்த்து வரும்‌ வல்லியம்‌ என்ன - பசுவின்தொலைப்‌ போர்த்துக்‌ 
கொண்வெருகற புலியைப்போல, புல்லியர்‌ - அற்பகுணமுடையவரும்‌, திய 
புணர்ப்பினர்‌ - கொடிய நினைவுள்ளவரு மா, தவம்‌ இழைப்போர்‌ - தவ 
வேஷத்தை மேற்கொண்டிருக்கும்‌ வஞ்சகர்கள்‌, புரி - செய்கின்ற, வஞ்சகத்‌ 
தால்‌ - வஞ்சனையினால்‌, எல்லை இல்‌ இன்பம்‌ கடல்‌ அழுந்தாமல்‌ - அளவில்லாத 
துன்பக்கடலில்‌ மூழ்கவிடாதபடி, எடுத்து அருள்வாய்‌ - (அடியேனை) மீட்‌ 
டுக்‌ காத்தருள்வாய்‌; (எ- று,) 

திக்குணமும்‌ கெடுநினைவுமுடைய வெளிவேடம்‌ பூண்டவரது வஞ்சனை 
க்கு வசப்பட்டுச்‌ துன்பமடையாதபடி. அடியேனைப்‌ பாதகாத்தருளவேண்டு 
மென்று வேண்டியவாறு. மனத்தைத்‌ தம்வழிப்படுத்தும்‌ வலிமை யில்லா 
இருக்கையிலும்‌ யாவரும்‌ தம்மை£ம்புமாறு மனத்தைச்‌ தீம்வழிப்படுத்‌ தும்‌ 
வலிமையையுடைய முனிவர்களின்‌ வேஷத்தைப்‌ பூண்டு தியவழியில்‌ நடக்‌ 
இன்ற வஞ்சகர்க்கு, பிறபிராணிகள்‌ தன தஅவல்லுருவத்தைக்கண்டு வெருண்டு 
ஓடிவிடாதிருத்தற்பொருட்டப்‌ பசுவின்தோலைப்‌ போர்த்துக்கொண்டிருர்து 
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அருகே பிராணிகள்வரும்போது அவற்றின்மேற்‌ பாய்ன்‌ ற புலியை உவமை 
கூறினார்‌; உவமையணி. மேல்தோத்றச்தில்‌ சாதுவாயிருந்து செயலில்‌ 
கொடுமையையுடைய தன்மையில்‌ உவமை : “பார்வைக்குப்‌ பசு, பாய்ந்தாற்‌ 
புலி ' என்பது, பழமொழி. 4 வலியில்நிலேமையான்‌ வல்லுருவம்‌ பெற்றம்‌, புலி 
யின்தோல்‌ போர்த்து மேய்ந்தற்று ? என்று இவ்வுவமையைத்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
மாற்றிச்கூறியுள்ளார்‌.  ஆவுரிபோர்த தவரும்‌ வல்லியமென்னத்‌ தவறிழைப்‌ 
போர்‌ என்ற பாடத்துக்கு - தவவேடமுூடையவராய்‌ மறைந்சொழு௫க்‌ 
கொடுஞ்செயலைச்‌ செய்யும்‌ தீயவர்‌ என்று பொருள்‌ காண்க. மெல்லியல்‌ - 
பண்புத்தொகையன்மொழி. (௮௪) 


88. தகனம்படுத்‌ இிப்பகிரண்டகூடமுஞ்சாம்பர்சேய் து 
ககனம்பதத்‌ இனின்றாடும்பிரானைக்கமலமன்ன 
முகமைர்‌ தடையகருவா புரியின்முதல்வனையா 
னகரைர்‌ திராப்பகலேத்‌ இடுவேனெஞ்சமுக்கறவே. 

(இஃள்‌.) (யாவும்‌ அழியும்‌ சர்வசங்காரகாலத்தில்‌), தகனம்‌ படுத்தி - 
(உலகத்துப்பொருள்களையெல்லாம்‌) எரிந்தழியச்செய்த, பிர்‌ அண்ட கூட 
மும்‌ சாம்பர்‌ செய்து - அண்டகூடத்தினுடைய உள்ளிடத்தையும்‌ வெளியிடத்‌ 
தையும்‌ சாம்பலாக்கி, சகனம்‌ நின்று - ஆசாயசத்தில்‌ நின்‌ அகொண்டு, பதத்தில்‌ 
ஆடும்‌ - கால்களால்‌ ஈர்த்தனஞ செய்கின்ற, பிரானை - பிரபுவும்‌, சமலம்‌ 
அன்ன முகம்‌ 8க்து உடைய - செந்தாமரைமலர்போன்ற ந்துமுகங்களையு 
டைய, கருவாபுரியின்‌ முதல்வனை - திறாக்கருவை£கர்க்குத்‌ தலைவனு மாயெ 
சவெபிரானை, யான்‌ - மான்‌, ௮கம்‌ நைந்து - மனமுருக, இரா பகல்‌ - இரவி 
லும்‌ பகலிலும்‌, செஞ்சு அழுக்கு அற - (எனது) மனத்திலுள்ள களங்கம்‌ நீங்‌ 
கும்படி, ஏத்திடுவேன்‌ - அதிப்பேன்‌ ; (௪ - று.) 

சர்வசங்காரமூர்த்தியாய்த்‌ இரு௩டனஞ்செய்கின்ற சிவபிரானே என்‌ 
மனத்திலுள்ள அவிச்சை நீங்கும்படி ௮5வரதமும்‌ ரெஞ்சிற்கொண்டு துதிப்பே 
னென்பதாம்‌. ப௫ரண்டமும்‌ சாம்பர்செய்து என்ற இறந்ததுதழுவிய எச்ச 
வும்மையால்‌, ௮ண்டகூடத்தின்‌ வெளிப்புறத்தையேயன்றி உட்புறத்தையும்‌ 
சாம்பர்செய்தமை பெறப்படும்‌, ககனம்‌ பதத்தில்‌ நின்றும்‌ பிரான்‌ என்ப 
தற்கு-ஆசாயமாகிய தானத்தில்‌ நின்றுகொண்டு நடனஞ்செய்கின்‌ ற சிவபிரான்‌ 
என்று உரைப்பினுமாம்‌, சிவபிரானது 8 துமுகங்கள்‌ - ஸத்யோஜாதம்‌ வாம 
தேவம்‌ அகோரம்‌ தத்புருஷம்‌ ஈசாஈம்‌ என்பன, (௮௮) 

89. அழுக்கற்றரெஞ்சிலும்பொன்னம்பலத்‌ அமமர்ந்‌ துகின்ற 
முழுக்கற்றையஞ்சடிலக்களவிசனைமுன்னியன்பு 
பழுக்கத்‌ திருத்தொண்டுசெய்யார்கள்காலபடர்காகுக்‌ 
இழுச்சக்கமுத்தித்கபிறிடும்போ அமற்றென்செய்வ சே, 


(இ-ள்‌.) அழுக்கு அற்ற நெஞ்சிலும்‌ - களங்கயில்லாத (பெரியோர்க 
ளது) மனத்திலும்‌, பொன்‌ அம்பலத்தும்‌ - (தெம்பரத்துச்‌) கனகசடையிலும்‌, 
11 
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அமர்ந்து நின்ற - மனம்பொருக்தி யெழுந்தருளியிருச்சற, முழு கற்றை அம்‌ 
சழிலம்‌ களவீசனை - பெருந்தொகுதியாகிய ௮ழூய சடைமுடி யையுடைய 
இருச்சளாவின்‌£ மெழுச்சருளியுள்ள தஇருச்சருவைச்‌ சிவபெருமானை, 
முன்னி - மனத்திற்கொண்டு தியானித்து, அன்பு பழுக்க - பச்திமுதிர, திரு 
தொண்டு செய்யார்கள்‌ - அடிமைசெய்யப்பெறாத வீணர்கள்‌,--கால படர்‌ - 
யமகிங்கரர்கள்‌, ஈரகுக்கு இழுக்க - நரகலோகத்துக்கு இழுத்தச்செல்லும்‌ 
பொருட்டு, கழுத்தில்‌ கயிறு இடும்‌ போது - கழுத்திலே பாசக்கயிற்றை மாட்‌ 
மெபோஅ, என்‌ செய்வர்‌ - யாதசெய்யமாட்பவோர்கள்‌ £? (௪- அ.) 
சிவபெருமானை வணங்கி வழிபட்டவர்ச்குத்தான்‌ அர்திமசாலத்தில்‌ யம 
பாதையொழிந்து ஈற்கதிபெறலாமேயன்‌ றி, மற்றை வீணர்க்கு யமபாதையி 
ணின்‌ ஐம்‌ தப்ப வழியில்லை யென்பதாம்‌. மற்று - அசை. (௮௯1 


90. என்செயலாவதியாதொன்றுமில்லைமற்றியான்புரித 
னின்செயலாகநினைவளித்தாயுன்னினீக்கமற்றேன்‌ 
புன்செயலிதென்‌ றுன்செயலீதென் றும்புச்‌ தஇசெய்யே 
னுன்செயல்யாவுமென்றேகருவேசவுளந்தெளிர்‌2த. 


(இ-ள்‌.) கருவேச--!--என்‌ செயல்‌ ஆவது - எனது தொழிலாயிருப்‌ 
பது, யாது ஒன்றும்‌ இல்லை - ஏதொன்‌ றுமில்லை ; யான்‌ புரிதல்‌ - யான்‌ செய்‌ 
யுக்‌ சொழிலைப்பற்றி, நின்‌ செயல்‌ ஆக - உனது செய்கையாகவே, (இருக்‌ 
இன்ற உண்மையை உணருமாறு), நினைவு அளித்தாய்‌ - எண்ணத்தை (எனக்‌ 
குத்‌) தந்தருளினாய்‌; (யான்‌), உன்னின்‌ - உன்னினின்றும்‌, நீக்கம்‌ அற்‌ 
றேன்‌ - நீங்குதலொழிந்தேன்‌ ; யாவும்‌ - எல்லாத்தொழில்களையும்‌, உன்‌ 
செயல்‌ என்றே உளம்‌ தெளிந்து - உனதுசெய்கை யென்றே மனத்தில்‌ 
செளிவுகொண்டிராத்தலால்‌, ஈது புல்‌ செயல்‌ என்றும்‌ - இது திச்செய்கை 
யென்றும்‌, ஈது ௩ல்‌ செயல்‌ என்றும்‌ - இது ஈற்செய்கை யென்றும்‌, புந்தி 
செய்யேன்‌ - (மனத்தினாழ்‌) கருதவும்மாட்டேன்‌ ; (௪ - று.) 

ஜீவாத்மா ஸ்வாதர்த்ரியமின்றிப்‌ பரமாதீமாவுக்கே அடிமையாதலையும்‌, 
உடம்பினுள்‌ உயிர்போல ௮ந்தஜீவாச்மாவினிடச்துப்‌ பரமாத்மா அந்தராத்மா 
வாய்‌ இயக்குதலையும்‌ மோக்குமிடத்து, எனக்கென்றுசொல்ல ஒருசெயலு 
மில்லை; இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ எல்லாம்‌ இறைவனான உனக்கே உரியன வென்று 
சொல்லத்தகும்‌ ; இவ்வாறான ததீதுவவுணர்ச்சியை நீ எனக்குக்‌ கருணை 
செய்ததனால்‌, நானென்று சொல்லுமாறு உன்னினின்றும்‌ வேறபட்டுத்‌ 
தோன்‌ றுன்‌ ற அகங்காரம்‌ நீங்கப்பெற்றே னாதலால்‌, பிறர்க்கு கான்‌ செய்‌ 
வதுபோலத்‌ தோன்றுகின்ற செயல்கள்யாவும்‌ உன்னுடையனவே யாதல்‌ 
பற்றி, அத்தொழிலில்‌ தோன்றுன்ற ஈன்மைதீமைகளில்‌ இனி எனக்கு 
யாதொருதொடர்டி மில்லை யென்றவாறு, இதனால்‌, கவி தாம்பெற்ற தத்‌. தவ 
வுணர்ச்சியின்‌ தன்மையை வெளியிட்டன ரென்ச. “£ எனக்கெனச்‌ செயல்‌ 
வேறிலை யாவுழிங்கொருநின்‌, தனக்கெனத்தகும்‌ ” என்றார்‌ தாபுமானவரும்‌. 
£ நின்னின்‌ நீச்சமற்றேன்‌ ' என்றது - ரீ என்னுள்‌ அந்தராத்மாலாய்‌ வித்த 
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லால்‌ மான்‌ உன்னைப்பிரியுமாறு இல்லை என்றவாறு: *£ பிறியுக்தன்‌ மையில்லா 
வகை கலக்கின்ற பெரியோய்‌ '' என்றது காண்க, எல்லாம்‌ கடவுளின்செய 
லே யாதலால்‌, அச்சத்‌ தவவுணர்ச்சியையுடைய தாம்‌ அதீதொழில்களில்‌ குற்ற 
ஈற்றம்பேசுவது பெரியதோரபசாரமாகுமென்பார்‌ “ புன்செயலீதென்‌ றும்‌ 
ஈன்‌ செயலீதென்‌ றும்‌ புந்திசெய்யேன்‌ ' என்றார்‌. 

மற்று - வினைமாற்று. செயலாவதியா அ, மற்றியான்‌ - குற்றியலிகரங்கள்‌; 
இவற்றுள்‌ முந்தியது அலகுபெற்றும்‌, பிக்தியது அலகுபெறா தும்‌ வந்தன, 

91. உளந்கெளியும்படியெப்படிவேதமுமுண்மைநிலை 
யளந்தறியாதகருவைப்பிசானம்பவள.பன்ன 
வளர்கருவணியுஞ்சங்கக்குழையும இமுகமுங்‌ 
களச்தருகீலமும்பாவித்‌ இடா தகயவருக்கே, 

(இ-ள்‌.) வேதமும்‌ - எல்லாவேதங்களும்‌, உண்மை நிலை ௮ளச்து அறி 
யாத - (சனது) ஸ்வருபத்தின்‌ தன்மையை ஆசாய்ச்சறியப்பெராத, கருவை 
பிரான்‌ - திருக்கருவைச்‌ சிவபெருமானது, ௮ம்‌ பவளம்‌ அன்ன - அழயெ 
பலழம்போன்ற [சிவந்த], வளம்‌ தரு வேணியும்‌ - செழித்துள்ள சடைமுடி 
யையும்‌, சங்கம்‌ குழையும்‌ - சங்கத்தினாற்செய்யப்பட்ட. காதணியையும்‌, மதி 
முகமும்‌ - பூர்ணசந்திரன்போன்ற திருமுகத்தையும்‌, களம்‌ தரு நீலமும்‌ - 
திருக்கழுத்திற்‌ பொருந்திய நீலநிறத்வதயும்‌, பாவீத்திடாத - (மனத்தினால்‌) 
தியானிச்கப்பெரறாத, கயவருக்கு - €ழ்மக்கட்கு, உளம்‌ தெளியும்‌ படி - மனம்‌ 
தெளிவடையும்‌ விதம்‌, எப்படி - எவ்வாறு? (எ- று.) 

சிவபிரானது அங்கங்களையெல்லாம்‌ ஈன்றாகப்பாவித்து அனுபவிக்கும்‌ 
மேன்மக்களுக்கே மனம்‌ தத்துவவுணர்ச்சியைப்பெற்றுத்‌ தெளிவடையுமே 
யன்றி, மற்றைச்‌ ழ்மச்கட்கு ஒருகாலும்‌ மனந்தெளிவடையா தென்பதாம்‌. 

வேதமும்‌ உண்மைநிலை அளச்தறியாத சருவைப்பிரான்‌ ? என்றதனால்‌, உல 

கத்துநூல்களுட்‌ சிறந்த வேதத்தினாலும்‌ உண்மையறியப்பெறாத வெபெரு 
மான்‌ தனதுசடைமுடி முதலியவற்றை அன்போடுதியானிப்பவர்சட்கு, 
இருவருளினாலேயே தனது உண்மைநிலையை அறிவிப்ப னென்பது போத 
ரும்‌. £ அம்பவளமென்ன என்றும்‌ பாடம்‌, (௯௧) 

02. கயங்கொண்டடீரின்மதிநிழல்போலக்கலங்கிநின்‌ று 
மயங்குங்கவலைமட நெஞ்ச மேமலைமங்கைகொங்கை 
முயங்குங்கருவைப்பெருமானென்‌ னட்பகைகூன்‌ அம்வென் று 
சயங்கொண்டிருக்குனக்கொருகா லுந்தளர் வில்லையே, 


(இ - ள்‌.) கயம்‌ கொண்ட நீரில்‌ - குளத்திற்பொருந்திய நீரிலே காணப்‌ 
படுகின்‌ ற, மதி நிழல்‌ போல - சம்திரன பிரதிபிம்பம்‌ (ஒருமிலைநில்லா த 
தளும்பு தல்‌) போல, கலங்? நின்று - கலச்சமடைந்து நின்று, மயங்கும்‌ - 
மயங்குகின்ற, சவலை - துன்பத்தையுடைய, மட நெஞ்சமே - அறியாமை 
யுள்ள (என து) மனமே ! மலை மங்கை கொங்கை முயங்கும்‌ - பார்வதிதேவி 
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யினது தனங்களை த தழுவுகன்ற, கருவை பெருமான்‌ - திருக்கருவைச்‌ வெ 
பெருமான்‌, என்‌ உள்‌ பகை மூன்றும்‌ - எனத உட்பகைவர்க்கமாயெ (காமம்‌ 
வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌) மூன்றையும்‌, வென்று - (தனது அருளென்னுக்‌ 
தீண்ட தீதா லடித்து வலியடக்கிச்‌) சயித்து, சயம்‌ - தானே, கொண்டு - (தனக்‌ 
குச்‌ சுவாதினமாகக்‌) கொண்டு, இருக்கின்‌ - (உன்னிடத்தில்‌) வீற்றிருப்பா 
னாயின்‌, உனக்கு, ஒரு காலும்‌ - எச்காலத்திலும்‌, தளர்வு இல்லை - தளர்ச்சி 
யுண்டாகாது ;(௭ஃ று,) 
காமம்‌ வெகுளி மயக்க மென்னும்‌ முக்குற்றங்களும்‌ சம்வசப்படுத்‌ தியத 
னால்‌ அவற்றின்‌ கையிற்‌ சிக்குண்டுதவிக்‌ இன்‌ ற தமதுமனத்தை நோக்க, “சிவ 
பெருமான்‌ தனது அருளென்னும்‌ தண்டினால்‌ முப்பகைகளையும்‌ அடித்த 
ஒட்டி உன்னைத்‌ தன்வசமாக்கிக்கொண்டு தனது வெற்றி தோன்ற உன்னி 
டத்து வீற்றிருக்கப்பெறுலாயாயின்‌, பிறகு ஒருகாலும்‌ உனக்குப்‌ பிறவித்தடு 
மாற்றமுண்டாகாமல்‌ நற்கதிபெறுவாய்‌ ” என்று உபதே$ூத்துத்‌ தேற்றிய 
வாறு. காற்றுமுசலியவற்றாற குளத்‌.துநீர்‌ ததும்புகின்‌ற இயல்பையுடையதாக 
அசீனுள்தொன்றஞ்‌ சக்கிரபிம்பமும்‌ தளும்புதல்போல, இருவினையினால்‌ 
ஆன்மா வருடக்துவதாக அதனுள்ளிறாக்கும்‌ மனமும்‌ சமொறுஇன்ற தென உவ 
மையால்‌ விளக்கினார்‌. காமம்‌ க்ரோதம்‌ லோபம்‌ மோஹம்‌ மதம்‌ மாத்ஸர்யம்‌ 
என்று வடநாலார்‌ உட்பகையை ஆறு என்றுகூறவும்‌, அவை காமம்‌ வெகுளி 
மயக்கம்‌ என்னும்‌ மூன்றனுள்‌ அடங்குதல்பற்றி, இங்கு * உட்பகைமூன் று ? 
என்றார்‌. உட்பகையாவது - மனத்தில்தங்கி அதனை ஈல்வழியிற்‌ செல்லமொட்‌ 
டாத கெடுக்கும்‌ தன்மைய து; “' காமம்‌ வெகுளி மயக்க மிவைமூன்‌ றன்‌, காமங்‌ 
கெடச்‌ கெடும்‌ நோய்‌ ?” என்றார்‌ திரறுவள்ளுவனாரும்‌, இனி, இச்செய்யுட்கு-- 
சம்திரன்‌ தனக்கு இயற்கையில்‌ ஆட்டமொன்றும்‌ இல்லா திருக்தும்‌ நீரினுள்‌ 
தோன்றும்போது அங்கு அசைக்து தோன்றுதல்போல, இவபெருமான்‌ 
தனக்கு விகாரமொன்றும்‌ இல்லாதிருக்தும்‌ அவிச்சையால்‌ தான்‌ ஜீவாத்மா 
வாகத்தோன்றும்போது வருந்துவதாகத்‌ தொன்றவன்‌ ; அந்த ஜீவாத்மா 
ஸோஹம்பாவனையால்‌ அவிச்சைநீங்கின்‌ மனந்தெளிவடைவ னெனச்‌ சிவாத்‌ 
லைதமாகப்‌ பொருள்கூறுவாரு முளர்‌. 
சயங்கொண்ட ஈீர்‌ - ஆழங்கொண்ட ஈர்‌ என்று பொருளுரைப்பாரறாமுளர்‌. 
கயம்‌ - யானை யெனினுமாம்‌. சயம்‌ ஸ்வயம்‌. இனி, வென்று - வலியடக்கி, 
சயம்‌ [ஜயம்‌] கொண்டு - வெற்றிகொண்டு என்று உரைப்பினுமாம்‌. (௯௨) 
93. தளர்‌ வுவந்தெய்‌ தன்வி இயினைகோவர்‌ தழைக்குஞ்செல்வக்‌ 
கிளர்வுவந்தெய்திற்றமைத்தாம்புகழ்வர்களைத்தபசுந 
துளவுவந்தோனுமுளரிவக்தோலுந்துதஇத்‌ துநிற்பக்‌ ' 
களவுவந்தோன்செய்தகற்பனையீதென்‌ றுகாண்லெரே, 
(இ - ள்‌.) *ஈது- (சுகதுக்கங்கட்குக்காரணமான) இரந்த ஊழ்வினை 
இளைத்த - தழைத்த, பசும்‌ துளவு - பசுமையான தள்‌ மொலையை, உவக்தோ 
னும்‌ - விரும்பியணிந்த; இிறாமாலும்‌, முளரி வ்தொனும்‌ - (அத்திருமாலின இ 
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உந்தித்‌) தாமரையில்‌ தோன்றிய பிரமதேவனும்‌, துதித்து மிற்ப.- தோத்திரஞ்‌ 
செய்துநிற்க, களவு உவர்தோன்‌ - திருக்களாவின்‌ நிழலில்‌ விரும்பியெழுந்த 
முளியிருக்கன்ற சிவபெருமான்‌, செய்த... ,சற்பனை - சங்கற்பமேயாகும்‌," 
என்று--, காண்கிலர்‌ - உண்மையறியாதவர்கள்‌,--.சளர்வு வந்து எய்தின்‌ . 
(தமக்கு) ஒருதளர்ச்சி வந்தால்‌, விதியினை கோவர்‌ - (அதற்குக்காரணமான ) 
ஊழ்வினையை வெறுப்பார்கள்‌ ; தழைக்கும்‌ செல்வம்‌ கிளர்வு வம்து எய்தின்‌ - 
மேன்மேற்பெருகுகின்ற செல்வக்கிளர்ச்சி (தமக்கு) வந்தால்‌, (அப்பொது 
மாத்திரம்‌), தமை தாம்‌ புகழ்வர்‌ - (அதற்குக்காரணமர்‌ தாமேயென்‌ ம) தம்மைச்‌ 
தாமே மேம்படுச்திப்‌ பாராட்டிக்கொள்வார்கள்‌ [ஊழ்வினைப்பயனென்று சிறி 
அங்கருதார்‌ என்றபடி |; (எ - ற.) 
சடவுளின துகிக்சரசருபமான சங்கல்பச்‌ திற்குக்காரணமாகும்‌ வினை பாப 
மென்றும்‌, ௮நுக்ொகருபமான சங்கல்பத்இற்குக்‌ காரணமாகும்‌ வினை புண்ய 
மென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌; புண்ணியத்தின்பயனாகச்‌ செல்வமும்‌, பாவ த்தின்‌ 
பயனாக வறுமைமுதலியதுன்பங்களும்‌ கேர்கின்றன ; உண்மை இவ்வாறிரு 
க்க, இதனைஅறியாத உலகத்துமனிதர்‌, தமக்குத்‌ சளர்வுதேர்ச்தால்மாச்‌ திரம்‌ 
௮.து விதியின்‌ கொடுமையால்‌ நேர்ந்த தென்று அவ்விதியை வெறுத்தலும்‌, 
செல்வவாழ்க்கை மோந்தபோது தமதுவிதயின்பயனாகவே அஅதவுமமெர்ந்த 
தென்று கருதாமல்‌ தமதுதிறமையால்‌ நெர்ந்தசென்று தம்மை மதித்துச்‌ 
செருக்கு சலும்‌ செய்க்‌ றனர்‌ என்று அவர்கள தஅஅறிவின்மையை எடுத்துக்‌ 
காட்டியவாறு, ' செல்வம்வக்துற்றகாலைத்‌ தெய்வமுஞ்சிழிதுபேஞீரர்‌,... 
வல்வினைவிளை வுமோரார்‌ மண்ணின்மேல்‌ வாழுமார்தர்‌ '' என்றதும்‌, “*ஈன்றாங்‌ 
கால்ஈல்லலாச்சாண்பவ ரன்றாங்கா, லல்லற்படுவ செவன்‌ ?' என்ற திருக்குற 
ஷின்‌ விசேடவுரையில்‌, * தாமே முன்செய்துகொண்டமையானும்‌ பட்டா த 
கழியாமையானும்‌ இசண்டும்‌ இயைந்து அனுபவிக்கற்பால ; அவற்றுள்‌ ஒன்‌ 
மற்கு இயைந்து௮னுபவித்து ஏனையதற்கு அதுசெய்யாது வருந்துதல்‌ அறி 
வன்‌ அ என்பதாம்‌ என்றதும்‌ இங்குக்‌ காணத்தக்கன. *:மெய்த்திரு வம்‌ 
தற்றாலும்‌ வெந்துயர்‌ வர்துற்றா லும்‌, ஒத்திருக்கு முள்ளச்‌ தரவோன்‌?? என்ற 
வாறு எப்போதும்‌ ஒருஙிலையில்நிற்றலே உத்தமர்களின்‌ தன்மை யென்க. 
அளவு - துளஷீ; வடசொல்‌, முளரி - முளன்ளாகியஅரையையுடைய 
தெனத்‌ தாமரைக்குச்‌ சாரணவிடுகு றிப்பெயர்‌. நிற்ப உவக்தொன்‌ என இயை 
யும்‌. களவு லர்சோன்‌ என்‌ அம்பிரிப்பர்‌. ஈது - செய்யுளில்‌ சுட்டு நீண்டுவந்த ௮. 
94, காணப்பெற்றேன்‌ கருவைப்பெருமானைக்களாநிழற்கிழ்ப்‌ 
பூணப்பெற்மிறன்செய்யபொன்னடி த்தா மரைபூணுமன்பு 
பேணப்பெற்றேனவன்பேசாயிரங்களும்‌ 2பசப்பெற்றே 
ணைப்பெற்றேன்கொடும்பா வமென்பால்வர்‌ துகண்ணுதழ்கே. 
(இ -ள்‌:) (யான்‌), கருவை பெருமானை - திருக்கருவைச்‌ வெபெரு 
மானை, களா நிழல்‌ £ழ்‌ - திருக்களாவின்‌ நிழலிலே, காண பெற்றேன்‌ - தரி 
சக்சப்பெற்றேன்‌ ; செய்ய - சிவந்த, பொன்‌ அழ. தாமரை - (அப்பிரான து) 
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அழகிய திருவடித்தாமரைகளை, பூண பெற்றேன்‌ - (தலையின்மீது) தரிக்கப்‌ 
பெற்றேன்‌; பூணும்‌ அன்பு-( அப்பெருமானிடத்துச்‌) கொள்ளவேண்டிய அன்‌ 
பை, பேண பெற்றேன்‌ - (என்னிடம்‌) பொருர்தப்பெற்றேன்‌ ; அவன்‌ பேர்‌ 
ஆயிரங்களும்‌ - அவனது ஆயிரர்இருகாமங்களையும்‌, பேச பெற்றேன்‌ - உச்ச 
ரிக்கப்பெற்றேன்‌ ; கொடும்‌ பாவம்‌ என்பால்‌ வந்து ஈண்ணுதற்கு - கொடிய 
தீவினை என்னிடம்‌ வர்துசேர்தற்கு, காண பெற்றேன்‌ - கூச்சமடைந்தேன. 


பின்னர்ச்கூறிய செயல்கட்செல்லாங்‌ காரணம்‌ வெபெருமான துதரி 
சனமே யாதலால்‌, அதனை முன்னர்‌ எடுத்துச்கூ றினார்‌. (௯௪) 
95, ஈண்ணலர்முப்புரம்விற்கா மன்றன்புரநன்னகைத்திக்‌ 
கண்ணன லவிச்சுடுகளவீசர்கடலினஞ்சம்‌ 
விண்ணவர்வா முவருக்‌ தியகாலையுமெய்யில்வைக்கும்‌ 


பெண்ணவளங்குவிலகாதொழிக்கென்‌ பதைமையே, 


(இஃ ள்‌.) ஈண்ணலர்‌ முப்புரம்‌ - பசைவர்களாகிய ௮சார்களது மூன்று 
பட்டணங்களையும்‌, வில்‌ காமன்‌ சன்‌ புரம்‌ - கரும்புவில்லையுடைய மன்மதன்‌ அ 
உடம்பையும்‌,-- (முறையே), ஈல்‌ ஈகை தி - நல்லசிரிப்பாகிய செருப்பையும்‌, 
கண்‌ அனல்‌ - நெற்றிக்கனாணின்‌ நெருப்பையும்‌, எலி - பிரயோகிதது, சட - 
சுட்ட, களவீசர்‌-—, விண்ணவர்‌ வாழ - (அஞ்சிய) தேவர்கள்‌ உயிர்வாமுமாற, 
கடலின்‌ கஞ்சம்‌ - பாற்கடலில்தொன்றிய (ஆலாகல) விஷச்தை, அருக்திய 
காலையும்‌ - உட்கொண்டபோஜதும்‌, மெய்யில்‌ வைக்கும்‌ பென்ணவள்‌ - (தமது) 
உடம்பின்‌ இடப்பாதியிற்‌ கொண்டுள்ள உமாதெவியானவள்‌, அங்கு - அவ்வி 
ட.சீ தினின்‌ றும்‌, விலகாது ஒழிச்தது - விட்டுச்செல்லாமல்‌ (அங்கேயே) தங்கி 
யிருந்தது, என்‌ பேதைமையே - என்ன மடமைச்குணமோ ₹ (எ - நு) 

ஒருவன்‌ ஈஞ்சுண்டால்‌ அதனால்‌ ஆபச்துகேர்தல்‌ கண்கூடாகவிருக்க, 
சிவபெருமான்‌ ஈஞ்சுண்டகாலத்தில்‌ அப்பிரான த திருமேனியிற்‌ செம்பாதி 
்‌ என்று அஞ்சி 
விலகாமல்‌ அப்போதும்‌ உடன்‌ இருந்தது என்னபேதைமையோ! என்று வத்‌ 
சப்புகழ்ச்சியணி வகையால்‌, இறைவருடம்பினின்‌ ॥ உமாதேவி எப்போதும்‌ 
பிரியாது ௨டனுறையும்‌ உறுதித்தன்மையை விளக்கியவாறு; இறைவனைச்‌ 
சார்ந்தார்க்கும்‌ கஞ்சு முதலியவற்றால்‌ ஈலிவுபிறவாமை இங்கு விளங்குதல்‌ 
காண்க. முப்புரங்களை ஈகைத்தீயினாலும்‌ சாமனது௨டம்பைக்‌ சண்ணனலி 
னாலும்‌ சட்ட களவீசர்‌ என்று முறையே சென்று இயைதலால்‌, ழறைநீர 
னிறைப்போநள்கோள்‌. புரம்‌ - பட்டணமும்‌, உடம்பும்‌. காலையும்‌, உம்மை - 
உயர்வுசிறப்பு. (கடு) 


யாக இருக்கின்ற உமாதேவி “தனக்கும்‌ பத்து மேரச்கூடும்‌ 


96. பேதாஇபேகப்பிறவிகமீடாறும்பிறக் தளை த்தேன்‌ 
மாதாவும்பெற்‌ றுவளர்த்திளைத்தாள்கொடுமாமறலி 
தூதாளுங்கொன்‌றிளை த்தான்௧ளவிசவித்‌ இன்பத்‌ துக்கோ 
ராதாரநின்னிருபாதாரவிர்தத்தடைவ துவே. 


திருக்கருவைக்கலித்‌ துறையந்தாதி, QT 


(இஃ ள்‌.) களவீச! (கான்‌),--பேசம்‌ அதிபேதம்‌ பிறவிகள்‌ சோறும்‌ - 
பலவகையிலும்‌ வேறுபாட்டையுடைய பிறப்புக்சளிலெல்லாம்‌, பிறந்து - பல 
தீரம்‌ பிறந்துபிறம்‌து, இளைத்தேன்‌ - சலிப்படைக்சேன்‌ ; மாதாவும்‌ - (அவ்‌ 
வப்பிறவியில்‌ எனக்குத்‌) தாயாயிருக்சவளும்‌, பெற்று வளர்த்து இளைத்‌ 
தாள்‌ - பெற்றுப்பெற்று வளர்த்துவளர்த்து மெலிந்தாள; மா கொடு மறலி 
தூது ஆளும்‌ - மிச்ககொடிய யமனது தூசனாகய இங்சானும்‌, கொன்று 
இளைத்தான்‌ - (பிறவிதோறும்‌ எனது) உயிரை வாங்வொங்டுச்‌ சலித்துப்‌ 
போனான்‌) இ துன்பத்துக்கு - இவ்வாறு ஒயாதுவருகின்ற துன்பங்களை 
நீக்கு தற்கு, ஒர்‌ ஆதாரம்‌ - ஒப்பற்ற துணையாவது, நின்‌ இரு பாத அரவிஃதத்‌.த 
அடைவது - உனது இரண்டு திருவடி த்தாமரைகளிழ்‌ சேர்வதேயாம்‌; (எ - று,) 

சிவபெருமானது திருவடிகளை யடைவதே பிறவிச்துன்பங்கள்‌ நீங்கி 
நற்க இிபெறுதற்கு உபாயமா மென்பது, கருத்து யான்‌ ெபிரானது திருவடி 
யைச்‌ சேர்்ததனால்‌, இனி எனக்கும்‌ பிறக்கும்படி நேராது; தாயர்கட்கும்‌ 
பெற்றுவளர்க்குஞ்‌ சிரம மிரா.து; யமதூதர்க்கும்‌ என து உயிரைவாங்குகன்‌ ற 
சிரமம்‌ ஒழியு மென்பது, இங்குப்‌ போதரும்‌, பேதாதிபேதம்‌ - பேத அதி 
பேதம்‌ எனப்‌ பிரிக்க; பேதமாவது - ஒரினத்திற்குள்‌ நிகழும்‌ வேறுபாடு ) 
அதாவது - தெவசாதியாருள்‌ வித்தியாதரர்‌ யக்ஷர்‌ கந்தர்வர்‌ சன்னரர்‌ என்றாற்‌ 
போல்வது: இது, ஸஜா$ீயபேச மெனப்படும்‌. அதிபெதமாவது - வேறுபாடு 
டைய இனத்திற்குள்‌ சோன்றும்‌ வேறுபாடு: அதாவது - தேவர்‌ மக்கள்‌ 
விலங்கு புள்‌ என்றாற்‌ போல்வது: இது - விஜாதீயபேத மெனப்படும்‌. தன்‌ 
பதீதக்கு ஓராதாரம்‌ - * துன்பத்திற்கு யாரே துணையாவார்‌”? என்றாற்‌ போல 
நின்றது. (௯௬) 

91. அடையும்படிக்கொருறுதிகிட்டா மலகலிட தத 
மிடையுஞ்சமயப்படுகுழிவி ழ்‌ துமெலிர்‌ தமன 
மிடையும்பருவத்துமெய்ஞ்ஞானக்க ண்டந்தெனைப்புரக்த 
கடையும்படைவிழியொப்பனையாண்மனக்கா தலனே. 


(இ-ள்‌.) சமயம்‌ படுகுழி வீழ்ந்து - புறச்சமயங்களாகிய படுகுழியிலே 
விமுக்து, மெலிந்து - தளர்வடைந்து, மனம்‌ இடையும்‌ பருவத்து - மனங்‌ 
கலங்குஞ்சமயத்தில்‌, அடையும்‌ படிக்கு - (சிலபிரானாகிய தன்னைச்‌) சோக 
உய்யுமாறு, ஒர்‌ உறுதி கட்டாமல்‌ - ஒருபற்றுச்கோடுங்‌ திடைக்கப்பெறாமல்‌, 
அகல்‌ இடத்து - (மான்‌) விலகிப்போகக்கூடிய தருணம்‌ சேரும்போது 
எனை புரந்த கடையும்‌ படை விழி ஒப்பனையாள்‌ மனம்‌ காதலன்‌ - என்னைப்‌ 
பாதுகாத்தற்குஉரிய அராவியவேற்படைபோன் ற கண்களையுடைய ஒப்பனை 
யம்மையின்‌ மனவிருப்பத்திற்கு உரியவனாகிய பெருமான்‌, மெய்‌ ஞானம்‌ 
கண்‌ தம்து - (எனக்கு) உண்மையறிவாகிய கண்ணைக்‌ கொடுத்த, மிடையும்‌ - 
(அருள்கொண்டு) நெருங்கினான்‌ ; (௭ - று.) 

யான்‌ உண்மையான சற்சமயம்‌ இதுவென்று உணராது தடுமாற்றங்‌ 
சொண்டு பலவசைச்சமயங்களிலும்‌ புகுந்து வெபிரானாயெ பம்றுக்கோட்‌ 
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டைக்‌ கைவிட்டு உறுதிப்பொருள்கிடையாத தடுமாறி வருர்துங்காலத்தில்‌, 
காரணமின்றி யெழுந்த தன அபெருங்கருணையினால்‌, வெபெருமான்‌ எனக்கு 
மெய்ஞ்ஞான தீதையளிதச்து என்னிடத்‌அச்சேர்ந்தன னென்பதாம்‌. தன்னில்‌ 
அசப்பட்டார்‌ ஈடேறுதல்‌ அருமையாசல்பற்றி, பிறசமயத்தைப்‌ படுகுழி 
யென்றார்‌, உண்மையைக்சாணுதற்கு ஞானமே கருவியாகநிற்றலால்‌, அத 
னைக்‌ கண்‌ என்றல்‌, மரபு. காதலன்‌ மிடையும்‌ - செய்யுமென்முற்று ஆண்பா 
லுக்கு வந்தது. “யிடைந்தான்‌? என இறந்தகாலத்தரற்‌ கூறவேண்டியவிடத்து 
நிகழ்கால எ திர்கரலங்கட்குஉரிய செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டு முற்றாயெ £ மிடை 
யும்‌? என்ற சொல்லாற்‌ கூறியது - இயல்பினால்வர்த காலவழுவமை தியாம்‌. 
93. காதல்விளைத்துத்‌ தணைசெய்தவேளுடல்கட்டழித்த 

கோதமன த்திற்குறித்துக்கொலோகுலவெற்புதவு 

மா துமையொப்பனைபாலவண்ணனே கின்வடி.விலொரு 

பாதிதனக்குவடி விருப்பாகப்பறித்த அவே. 

(இ - ள்‌.) பால்‌ வண்ணனே - திருக்கருவைச்சிவபெருமானே !_குலம்‌ 
வெற்பு உதவும்‌ - அஷ்ட குலாசலங்களுளொன்றா கய இமவான்‌ பெற்ற, மாது 
உமை - உமாதேவியாகிய, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்மை காதல்‌ விளைத்து - 
(சன்னிடத்தச்‌ வெபிரானுக்கு) ஆசையையுண்டாக்கி, துணேசெய்த-( தனக்கு) 
உதவிசெய்த, வேள்‌ - மன்மதன த, உடல்‌ - உடம்பை, கட்டு அழித்த - 
(நெற்றிக்கண்ணினால்‌) உருக்குலைத்ததுபற்றித்‌ (சனக்குத்‌) தோன்றிய, சோ 
தம்‌ - கோபத்தை, மனத்தில்‌ குறித்து கொல்‌ ஓ - தன்மனத்திற்‌ சொண்டு 
தானோ, நின்‌ வடிவில்‌ - உனது திருமேனியில்‌, ஒருபா தி - ஒருபா திபாகத்தை, 
தனக்கு வடிவு இருப்பு ஆக - தனதுஉடம்பாக அமையுமாறு, பறித்தது - கவர்‌ 
ந்துகொணடது 2 (எ - று.) 

உமாதேவி பிருங்கிமுனிவரால்‌ தனக்கு நேர்ந்த அவமானச்சைப்‌ 
பொறுச்சமாட்டாமல்‌ தவஞ்செய்து செவபிரானது இருமேனியின்‌ ஒர்பாகத்‌ 
தில்‌ இடைவிடாது தான்‌ உடனுறைதலைக்குறித்து, தனக்குத்‌ துணையாக 
நின்‌ ஓ வெபிரானுக்குக்‌ காதலைவிளை தூத மன்மதனை ௮ச்சிவபெருமான்‌ எரித்து 
அழித்த கோபத்தால்‌ அப்பிரான ௫ திருமேனியிற்‌ பாதிபா கத்தைக்‌ கவர்ச்தன 
ளென்‌ வேறொருகாரணங்‌ கற்பித்துக்கூறியது - ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி 
யின்பாற்படும்‌. (இந்தூலாசிரியர்‌ மற்றோரிடத்தில்‌ வெபிரானது திருமேனி 
பாதியாதற்குக்‌ காரணத்தை ““ஏதுபட்டுல்‌ கல்லா லிருஞ்சிலையா லெற்றுண்டும்‌, 
மாறுசட்டமாற்றாலடியுண்டும்‌ - ஊறுபட்ட, வாதையாலோ கருவைவாணனே 
பொன்மேனி, பாதியாய்த்தேய்ந்தாய்‌ பகர்‌ ? 
சோதம்‌ க்ரோதம்‌ ; வடசொல்‌, (௯௮) 

99, பறியாவினையைப்பறித்‌ திலனமாற்றிரின்பா தமன்‌ றி 
யறியாவறிவளித்தாண்டவனேயடியேனுக்குன்னைப்‌ 
பிறியா வரமன்‌ றிவேண்டுவ இல்லைபிரசமலர்‌ 


வெறியார்சளாவினிழற்‌€ழ்கிலைபெற்றமெய்ப்பொருளே. 


என்று வருணித்துச்கூ ஐவர்‌.) 
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(இ-ள்‌.) பறியா வினையை - களையப்படாத [அுபவிச்தே 2ரவேண்‌ 
டிய] இருவினைகளையும்‌, பறி.த்‌ இலன்‌ - நீர்த்தற்குஉரிய உபாயத்தை நாடாமல்‌ 
வெறுமனே இருந்தேனாக[ நான்‌ஒருமுயற்ியுஞ்‌ செய்யாதிருச்சையில்‌],மாற்றி- 
(அவ்வினைகளை ) ஒழித்து, நின்‌ பாதம்‌ அன்றி - உனது திருவடிகளையல்லாமல்‌, 
அறியா - (வேறொன்றையும்‌) அறியாத, அறிவு - உண்மையறிவை, அளித்து- 
(எனக்குக்‌) கொடுத்து, ஆண்டவனே - (என்னை) அடிமைகொண்டவனே ! 
பிரசம்‌ மலர்‌ - தேன்நிறைந்த மலர்களின்‌, வெறி ஆர்‌ - நறுமணம்‌ நிறைந்த, 
களாவின்‌ கிழல்‌£ழ்‌ - திருக்களாமரத்தின்‌ நிழலிலே, நிலை பெற்ற - நிலையாக 
எழுந்தருளியுள்ள, மெய்‌ பொருளே - எப்போதும்‌ அழியாத கடவுளே !-- 
அடியேனுக்கு - (உனது) அடியவனாகிய எனக்கு, உன்னை பிறியா வரம்‌ 
அன்றி - உன்னைவிட்டு ரீங்காத வரமேயல்லாமல்‌, (வேறுஒன்றும்‌), வேண்டு 
வது இல்லை - வேண்டாம்‌ ; (௭ - று.) 

உன்னைப்பிரியாது நிற்கும்‌ வரமொன் றையே அடியேனுக்குத்‌ தந்தருள 
வேண்டு மென்று சிவபிரானை வேண்டியவாறு, “ பறித்தலன்மாற்றி” என்று 
பாடங்கொண்டு, பறித்து - (எனதுவினைகளை) அழித்து, ௮ (ல்‌) லல்‌ மாற்றி - 
(பிறவித்‌ துன்பங்களை) ஒழித்து என்று பொருளுரைப்பாரு முளர்‌. (௬௯) 
100. பொருள்காட்டிமாசற்ற போ தமுங்காட்டியப்போ தால்கு 

மருளகாட்டிச்சந்ததமானர்தமகாட்டியடாந்தகங்கு 
லிருள்காட்டும்பூங்குமலொப்பனைபாகளிருளறுத்‌ துத்‌ 
தெருள்காட்டிப்பாதமலர்சூட்டவென்றலைசிர்பெற்றதே, 

(இ-ள்‌.) அடர்க்த - கெருங்யெ, கங்குல்‌ இருள்‌ சாட்டும்‌ - இரவின்‌ 
இருளை யொத்த மிகக்கறுத்துத்தோன்‌ றன்‌ ற, பூ குழல்‌ - பூவையணிந்த கூர்‌ 
தலையுடைய, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்மையை, பாக - (வாம)பாகத்தி லுடைய 
வனே!-(எனச்கு), பொருள்‌ காட்டி - உண்மைப்பொருளை (இன்னசென்‌ ற) 
தெரிவித்து, மாச அற்ற போதமும்‌ காட்டி - (அப்பொருளையறிதற்குஉரிய) 
குற்றமற்ற தத்துவஞான த்தையும்‌ உண்டாக்கி, ௮ போதம்‌ நல்கும்‌ அருள்‌ 
காட்டி - அந்த நல்லறிவினாலுண்டாடின்ற (உனது) விசேஷமான சருணையை 
யும்‌ (என்னிடச்துத்‌) சோற்றவித்து, (பிறகு), சந்ததம்‌ ஆனந்தம்‌ காட்டி - 
எப்போதும்‌ (உன்னையே ந்தித்சலாலாகய) பரமாகச்தத்தையும்‌ உண்டாக்கி, 
இருள்‌ அறுத்து - (அவிச்சையாகய) இருளை அடியோடுஓழித்து, தெருள்‌ 
சாட்டி - (மனத்தில்‌) தெளிவை யுண்டாக்கி, பாதம்‌ மலர்‌ சூட்ட - (உனது) 
இருலடிச்தாமரைமலரைச்‌ சூட்டியதனால்‌, என்‌ தலை- எனது இரசு, சீர்‌ பெற்‌ 
றது * சிறப்பை யடைந்த,து; (௭ - ற.) 

வெபெருமான்‌ காரணயின்‌றியெழுந்த தன்பெருங்கருணையால்‌ உண்‌ 
மைப்பரம்பொருளையறிவித்தல்‌ முதலிய ஈல்லருட்சாரியங்களை யுண்டாக்கி 
என்‌ தலைமி து தன து திருவடிசளைப்‌ பொறித்ததனால்‌, என து தலை தான்‌ பெறு 
தற்குஉரிய .நற்பயனைப்‌ பெற்றுச்‌ சிறப்படைந்த தென்பதாம்‌, காட்டும்‌ - 
உவமவுருபு. (௧௦0) 
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வையர்சொறுங்‌ ௨.7 


ரீ 
திருக்கருவைவெண்பாவந்தா தி, 


(திரு என்னும்‌ பலபொருளொருசொல்‌, வடமொழியிலே ஸ்ரீ என்பது 
போல, சமிழிலே தேவர்கள்‌, அடியார்கள்‌, ஞான நூல்கள்‌, மந்திரங்கள்‌, புண்ணிய 
ஸ்தலங்கள்‌ முதலிய மேன்மையையுடைய எப்பொருள்களுக்கும்‌ விசேஷணபத 
மாதி, அவற்றிற்‌ தமுன்‌ மமமைப்பொருளை உணர்த்திவரும்‌ : ஸ்ரீஅனந்தேசுவரர்‌, 
ஸ்ரீமாணிச்சவாசகர்‌, ஸ்ரீவாதுளாகமம்‌, ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரம்‌, ஸ்ரீசாவிவாடிபுமம்‌, ஸ்ரீபா 
தீம்‌ எனவும்‌; திருமுருகர்‌, திருகாளைப்போவார்‌, திருக்கோவையார்‌, * இருவைர்‌' 
தெழுத்த, திருநெல்வேலி, திருவடி எனவும்‌ வழங்குமாற்றால்‌ அறிக; இதனை ஸ்ரீ 
என்பதன்‌ சிதைவென்டாரு முளர்‌, இங்கே, (திரு? என்பது - கருவைக்கு அடை 
மொழி; வெண்பா வர்தா திக்கு அடைமொழியாகவுமாம்‌, 


கருவை - சிலஸ்தலங்களில்‌ ஒன்று; இது, பாண்டியநாட்டைச்‌ சேர்ந்த 
ஆரியராட்டி லுள்ளது: கரிவலம்வந்தநல்லூர்‌ எனப்படும்‌, குலசேசரபாண்டியன்‌ 
வேட்டையாடும்போது எதிர்ப்பட்ட ஒருபானையைத்‌ அரத்த, அது வேகமாய்ப்‌ 
பொய்க்‌ கடவுள்‌ இருந்த புதரை வலமரீகச்சென்‌ று பிறகு வெகணமாகப்பெற்றமை 
யால்‌, அத்தலம்‌, இப்பெயர்பெற்ற ந, இத்தலத்தில்‌ எழுந்தருளியுள்ள சிவபிரான்‌ 
திருநாமம்‌ - பாஷவண்ணநாதர்‌, ழகலிங்க।, திரக்களாவீரர்‌. அம்மை - ஒப்பனை 
தேவி. தலவிருஷ்ஷம்‌ - திநக்களா. 


வெண்பா வந்தாதி - வெண்பாக்களினால்‌ அந்தாதித்தொடையால்‌ நூறு 
பாடல்‌ பாடு௨த. 'கலித்துறையந்தாதி, 'பற்றுப்பத்தந்தாதி என்னும்‌ பிரபந்தங்‌ 
களினும்‌ வேறுபாடு விளங்குதற்கு, 'வெண்பாவந்தாதி எனப்பட்டது. ப இற்றந்‌ 
தாதி நூற்றந்தாதி என்ற வகைகளில்‌ இந்நூல்‌ நூற்றந்தாதியாம்‌, அதாவது - 
நூறுவெண்டாவினாலேனும்‌, தூறகட்டளைக்கலித்‌துறையினாலேனும்‌ அந்தாதித்‌ 
தொடையாற்‌ கூறுவது. இந்நூல்‌ அந்தாதித்தொடையால்‌ அமைந்த நாறவெண்‌ 
பாக்களை யுடையது. அந்தாதி - அந்தத்தை ஆதியாசவுடைய து; வேற்றுமைத்‌ 
தொசைப்புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை, வடமொழித்தொடர்‌; தீர்ச்சசந்தி, 
அந்தாதியாவது - முன்நின்ற பாட்டின்‌ இற இிபெழுத்தாயினும்‌ அசையாயினுஞ்‌ 
ராயினும்‌ அடியாயினும்‌ பின்வரும்‌ பாட்டின்‌ முதலாக அமையும்படி. பாடுவது. 
இங்ஙனம்பாடும்‌ நூலீன து, ஈற்றுச்செய்யுளின்‌ அந்தமே முதந்செய்யுளின்‌ ஆதி 
யாச அமையவைத்தல்‌ மண்டலித்த லெனப்படும்‌, இது - தொண்ணுர்‌ ற்றாறு 
கைப்‌ பிரபந்தங்களுள்‌ ஒன்றாம்‌. சொற்றொடர்நிலைச்செய்யுள்‌ பொருட்டொடர்‌ 
ன்‌ லைச்செய்யுள்‌ என்ற வகையில்‌, இது - சொற்றொடர்நிலை; “செய்யுளந்தாதி 
சொற்றொடர்நிலையே”? என்றார்‌ தண்டியலங்காரத்தும்‌,. எனவே, திருக்சருவை 
யென்னுர்‌ திருப்பதியைப்‌ பற்றிப்‌ பாடியதோர்‌ நூலென்பது, பொருள்‌; அத்‌ 
திருப்பதியில்‌ இருக்கோயில்சொண்டு எழுந்தருளியிருக்ன்‌ற வெபெருமானைப்‌ 
பாடிய தென்பது, கருத்து. 


௨ திருக்கருவைவேண்டாவத்தாதி. 


ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌, செய்யுளியலில்‌ “விருந்தேதானும்‌, புதுவது 
இளந்த யாப்பின்‌ மேற்றே”? என்பதனால்‌, 'விருந்‌ து தானும்‌ பழங்கதைமேலதன்‌ 
திப்‌ புதிதாகத்‌ சாம்வேண்டியவாற்ருற்‌ பலசெய்யுளூர்‌ தொடர்ந்‌ துவரச்‌ தொடுக்கப்‌ 
படும்‌ தொடர்நிலைமேலது என்று கூறினமையின்‌, இவ்வந்தாதி அங்ஙனம்‌ 
கூறிய விரந்தாமென்று உணர்க; இனி, இதனைச்‌ ரறுகாப்பியத்துள்‌ அடக்குவர்‌ 
பிற்காலத்தார்‌. இப்பிரபந்த.ம்‌, தோத்திரருபமான அ, இதனை 'தட்டித்திருவாசகம்‌' 
என வழங்குவது முண்டு, 
அதிவீரராமபாண்டிய்‌*, 
இந்தூலாசிரியராகிய அதிவிரராமபாண்டிய என்பவர்‌, தென்னாட்டில்‌ 
தேன்காசியிற்‌ செங்கோல்செலுத்திய சர்திரஉம்சத்துச்‌ சிற்றரசர்சளில்‌ ஒருவர்‌. 
இவர்கால.ம ஏறக்குறைய ஆயிரம்வருஷங்களுக்கு முன்பென்றும்‌, இவருடைய 
ஜ்யேஷ்ட சசோசதராது பெயர்‌ வாதுங்கராமபாண்டிய சென்றும்‌, அவர்‌ திருக்‌ 
கருவையில்‌ அரசாண்டுகொண்டிருந்தன ரென்றுங்‌ கூறுவர்‌. இவர்செய்த வேறு 
நூல்கள்‌ - நைடதம்‌, கூரமபுராணம்‌, இலிங்கபுராணம்‌, காசிகாண்டம்‌, திநக்‌ 
கநவைக்கலித்துறையந்தாதி, திநக்கநுவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாத்‌, நறுந்தோ, 
கை எனப்படும்‌ வேற்றிவேற்கை முதலியன. இவர்‌ செய்துள்ள நூல்களால்‌, 
இவர்‌ இலக்கிய இலக்கணங்களிலும்‌ பலவகைக்‌ கலைஞானதூல்ஃளிலும்‌ மிகத்‌ ' 
தேர்ச்சிபெற்ற மகாகவியென நன்றாகத்திதரிகின்றது. இந்நூல்களில்‌ முதல்‌ 
நான்கு நூல்களால்‌, இவருக்கு வடமொழிப்பயிற்டி இரு ச்தல்வேண்டு மெனத்‌ 
தணியப்படுகின்றத. திருக்கருவை விஷயமாக இவர்‌ பாடிய கூன்‌ அ அந்தாதிக . 
ளாலும்‌, இவருக்குப்‌ ..ரமசவனிடத்திலுள்ள மெய்யன்பு தெளிவாக வெளியா 
தின்றது. கொச்கோகம்‌ எனப்படும்‌ மதனறூலும்‌ இவர்செய்ததென்பது, இலர்‌ 
கொள்கை, 
இவர்‌ இந்த அந்தாதிகள்‌ இயற்றியதற்குக்‌ காரணம்‌:---இவர்க்குக்‌ காம 
வொழுக்கமிகுதியால்‌ தொழுநோய்‌ நேர்ந்ததுபற்றிக்‌ கழிவிரக்கங்கொண்டு இருச்‌ 
கருவைத்சலத்தில்‌ வந்து சிவபிரான்மிது அந்தாதிகள்‌ மூன்றையும்‌ பாடித்ததித்த 
மாத்திரத்தில்‌ அந்ரொய நீங்கப்பெற்று நற்கதிபடைந்தனர்‌ என்று கூறுவர்‌, 
இவர்க்குக்‌ சல்விகற்பித்த ஆரியர்‌ சுவாமிநாததேவர்‌, தக்ஷகுந-- 
அகோரசிவாசாரிய/, இந்த இரண்டு அரரியரையும்‌ பற்றித்‌ தாம்‌ பாடிய லெ 
நூல்களில்‌ வணக்கங்‌ கூறியுள்ளார்‌, 
காப்பு. 
காப்பு - காத்தல்‌; அது - இங்கு, காக்கின்ற கடவ்ள்‌ விஷயமான வணக்கத்‌ 
துக்குத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌: ஆகவே, கவி தமச்குநேரிடத்தக்க இடையூறகளை 
நீக்கத்‌ தம.துஎண்ணத்தை முடிக்கவல்லதோர்‌ பொருளின்‌ விஷபமாகச்‌ செய்யுத்‌ 
' தோத்திரம்‌ என்பது கருத்து, கடவுள்வணக்கம்‌, இரண்டுவசைப்படும்‌; வழிபடு 
கடவுள்வணக்க மென்றும்‌, ஏற்புடைக்கடவுள்வணக்க மென்றும்‌, வழிபடுகட 
வுள்‌ வணக்கமாவது - தாம்தாம்‌ குலதெய்வமாகக்கொண்டு ஆராதிக்கன்ற கட 
வளை வணங்குதல்‌. இதற்கு உதாரணம்‌ - வைஷணவல்சமயத்தார்‌ விஷ்ணுவை 
யும்‌, சைலமதததவர்‌ வெனையும்‌ வணங்குதல்‌ போல்வன. ஏற்புடைக்கடவுள்‌ 


திருக்கருவைவேண்டாவர்தாதி. ௯ 


வணக்கமாவது - தாம்தாம்‌ செய்ய எடுத்துக்கொண்ட காரியத்‌ திக்குத்‌ தகுதியை 
யுடைய கடவுளை வணங்குதல்‌; இதற்கு உதாரணம்‌ - இராமாயணங்‌ கூறுபவர்‌ 
இராமனையும்‌, கந்தபுராணமுரைப்பவர்‌ சுப்பிரமணியர்‌ தீதியையும்‌ வணங்குதல்‌ 
போல்வன, இக்காப்புச்செய்யுள்‌, சிவபிரானது மூத்ததிருக்குமாரான விராயக 
ரைப்‌ பற்றியது, சைவசமயத்தவரான இர்தாலாசிரியராற்‌ கூறப்பட்ட இச்சகாப்‌ 
புச்செய்யுள்‌ தம்மைச்‌ சசரணமடைந்தவர்கள்‌ தொடங்குந்‌ தொழில்கட்கு வருகிற 
விக்னெங்களைப்‌ போக்குதலாலும்‌, தம்மையடையாமல்‌ அகங்கரித்தவர்கள்‌ ஆசம்‌ 
பிச்கின்ற செய்கைகட்குப்‌ பலஇடையூறகளை உண்டாக்குதலாலும்‌ “விக்ரேச்‌ 
வரர்‌? என்று இருகாமம்பெற்றுள்ள ஸ்ரீவிமாயகமூர்த்தியைக்‌ குறித்ததாதலால்‌, 
வழிபகெடவுள்வணக்கமாம்‌. 
நண்பான தென்கருவை நாதனார்‌ தம்பேரில்‌ 

வெண்பாவர்‌ தாதி விளம்பவே---பண்பாக 

மைம்மலையு மெய்ம்மலையு மாற்று புகழ்படைத்த 

கைம்மலையு மாமுகத்தோன்‌ காப்பு. 

(இ - ள்‌.) ஈண்பு ஆன - (அடியார்கள்பக்கல்‌) அருளுடையவராடிய, தென்‌ 
கருவை நாசனார்தம்‌ பேரில்‌-அழயெ தஇிருக்கருவைப்பதியில்‌ எழுந்‌ தருளியிருக்கிற 
(யாவர்க்கு) தலைவ ராதிய சிவபெருமான்‌ விஷயமாக, வெண்பா அந்தாதி - வெண்‌ 
பாக்களாற்செய்யும்‌ அந்‌,தா தியென்னும பிரபந்தத்தை, விளம்ப - சொல்லும்பொரு 
ட்ட பண்பு ஆக - தகுதியாக, மை மலையும்‌ - ஆணவமாகிய மலையையும்‌, மெய்‌ 
மலையும்‌ - மாயையாகிய மலையையும்‌, மாற்று - நீக்குற, பாழ்‌ படைதத -ீர்த்தி 
யைப்பெற்ற, கை மலையும்‌ மா முகத்தோன்‌ - கையையுடைய விலஙகாகய யானை 
யின்‌ முகத்தையுடைய விராயகச்சடவுள்‌, காபபு - (எனக்குக்‌) காவலாவர்‌;(௭-அ,) 

தென்‌ கருவை - தென்நாட்டிலுள்ள கருவையுமாம்‌. மை - ஆணவம்‌; ஞானத்‌ 
தைமறைப்ப அ. மெய்‌-மாயை; தனுகரணபுவனபோகங்களுக்குச்‌ காரணமான து. 
மும்மலங்களுள்‌ இவ்விரண்டுகூறவே, மற்றொன்றாயெ கன்மமும்‌ அடங்கும்‌. 
அளக்கலாகாத ௮ளவுடைமையும்‌ எளிதில்‌ ௮.சைச்சவொண்ணாச நிலையடைமை 
யும்‌ பற்றி, மலங்கள்‌ மலை யெனப்பட்டன. மலைதல்‌ - குடுதல்‌, உடைத்தாதல்‌. 


நூல்‌. 
௧. ிரணிர்த தென்கருவைச்‌ செல்வனே யொப்பனையாள்‌ 
வாரணிந்த கொங்கை மணநகதோனே-—காரணிந்த 
"கண்டனே நின்பொற்‌ கழலல்லாற்‌ காதலித்த 
தொண்டனேற்‌ குண்டோ துணை. 
(இ - ள்‌.) சீர்‌ அணிந்த - சிறப்புப்பொருர்திய, தென்‌ கருவை - அழகிய கரு 
வையில்‌ எழுந்தருளிய, செல்வனே - எல்லா ஐசுவரியங்களையு முடையவனே ! 


ஓப்பனையரள்‌ - அழசையுடைய உமாதேவியின்‌, வார்‌ அணிந்த - கச்சைப்பூண்ட,' 


: கொங்கை - தனத்தை, மணந்தோனே - கூடினவனே ! கார்‌ அணிந்த - (ஈஞ்சுண்‌ 
டதீனாறி) கருமையைப்பொருந்திய, சண்டனே - இருச்சழுத்தடையவனே ! 
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த்‌ திருக்கர்க்வவேண்டாக்ந்தர்தி; 


நின்‌ பொன்‌ கழல்‌ அல்லால்‌ : உனது அழயெ இருவட்கசளேயல்லாமல்‌, சாத 
வலித்த தொண்டனேற்கு - (அதனையே எப்பொழுதும்‌) விரும்பிய அடியவனா௫யெ 
என்க்கு, தணை-,உண்டோ - வேறு உள்தோ? (எ - த்‌) இல்லையென்ற்பமி., 
எல்லா.நூல்களும்‌ மங்கலமொழி முதல்‌ வகுத்துக்‌ சூறவேண்டு தலால்‌, எர 
என்று தொடங்கினார்‌, “வழிபடு தெய்வவணக்கஞ்செய்‌ து, மங்கலமொழி முதல்‌ 
வகுதீ, தெடுத்துக்சொண்ட விலக்கண விலக்கியம்‌, இடுக்கணின்‌ நி யினி தமுடி. 
யும்‌", “சர்‌ மணி பரிதி யானை இரு நில முலகு திங்கள்‌, கார்‌ மலை சொல்‌ லெழுத்‌ 
அக்‌ கங்கை நீர்‌ கடல்‌ பூத்‌ தெர் பொன்‌, ஏரு.று மிவை மூவாறும்‌ இதன்பரியாயப்‌ 
பேரும்‌, ஆரு மங்கலச்சொல்‌ செய்யுளாய்ந்து முன்வைக்க நன்றாம்‌! என்பன 
நோக்குக. ஒப்பனை - அலங்காரம்‌; உடையவளுக்குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌, ஒப்பனை 
யென்பது, தஇருக்கருவைப்பிரான.த தேவியார்‌ திருநாம மென்பர்‌, திருப்பாற்‌ 
கடல்‌ கடைந்தகாலத்து அதனினின்று உண்டான அலாகலவிஷச்தைச்‌ கண்டு 
அஞ்சியோடின தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளால்‌ சிவபிரான்‌ அதனை உண்டு கண்‌ 
டத்தில்‌ நிறுத்தியதனால்‌, 'காரணிந்தகண்டன்‌? என்றார்‌, “காரணிந்தகண்டன்‌' 
என்றதனால்‌ - செய்தற்கரிய செயல்களைச்‌ செய்தாயினுந்‌ தன்னடியார்களின்‌ 
ஆபத்தைத்‌ தீர்த்தருளும்‌ தன்மை விளக்கப்பட்டது. பொற்கழல்‌ - பொன்னாலா 
இய கழலென்னும்‌ அணியை அணிந்த அடி யென்றுமாம்‌, (௧) 
௨. துணைவியொடு மால்விடைமேற்‌ >றோன்றிவினை நீக்கி 
யிணைமலர்த்தா ளென்சிரத்தி லேற்றிட்‌--பணிவிடைக்கு 
வேண்டாத வென்னை வலியவிலை கொண்டுதடுத்‌ 

தாண்டான்‌ கருவை யான்‌. 

(இ-ள்‌.) கருவை - கருவையில்‌ எழுந்தருளிய, அரன்‌- பரமசிவன்‌ துணை 
வியொடு - தன்மனைவியான உமாதேவியுடன்‌, மால்‌ விடைமேல்‌ - பெரியவிருஷ 
பத்தின்மேல்‌, தோன்றி - எழுந்தருளி (எனக்குத்தரிசனந்தந்‌த), வினை நீக்கி - 
(எனது) கருமங்களைப்‌ போக்கி, இணை மலர்‌ தாள்‌ - ஒன்றோடொன்றொத்த 
[வே றஉவமைபெறா த] தாமரைமலர்போலுந்‌ திருவடிகளை, என்‌ சிரத்தில்‌ ஏற்றி- 
எனது தலையின்மேல்‌ வைத்து, பணிவிடைக்கு வேண்டாத - (அவ்வெம்பெருமா 
லுக்குத்‌, திருச்தொண்டுகள்செய்ய விரும்பாத, என்னை--,வலிய - பலாத்காரமாக 
[தாகைவே], விலை கொண்டு - விலைகொடுத்துவாங்கெ அடிமையாகக்கொண்டு, 
தடுத்து - (பான்‌ தியவழியிற்‌ செல்வதைத்‌) தடைசெய்து, ஆண்டான்‌ - காத்தரு 
ளினான்‌; (௭ - ௮.)--இது என்ன திருவருள்‌! என்று அதன்‌ அருமைபெருமை 
களை வியந்தபடி. 

மால்விடை - திருமாலாகிய விருஷப மென்றுங்‌ கூறுவர்‌. இணைத்தாள்‌ - 
உபயபாதமுமாம்‌, அரன்‌ - ஹரன்‌; (தன்னை அடைந்தவர்களின்‌ துன்பங்களனைச்‌ 
ஞதயும்‌) அழிப்பவன்‌. ஈல்வினையும்‌ பிறப்பிற்கு ஏதுவாய்‌ நின்று முத்திக்குத்‌ 
தடையாதலால்‌, பொதுப்பட, “வினைரீக்கி! என்றார்‌. ''இருள்சேரிருவினையுஞ்‌ 
சேரா!” என்று திருவள்ரூவர்‌ கூறுவதும்‌ இதுபற்றியே. தேவஜர்மம்‌ நல்வினைப்‌ 
பயனாற்‌ பெரிதும்‌ இன்பம்‌ நுக்ருமாறு நேர்வதாயினும்‌ அத்தேவர்களும்‌ அந்ந்ல்‌ 
வினை முடிந்தவளவிலே அவ்வுடம்புஒழிய மீளவும்‌ இவ்வுலகதீதிற்‌ கறாமல௫த்‌ 


திற்குஏற்ப வேறுபிறவி கொள்பவராதலும்‌, உயிரைப்‌ பந்தப்படுத்துவதிர்பொன்‌ 
விலங்கும்‌ இருப்புவிலங்கும்போலப்‌ புண்ணியஜர்மமும்‌ பாபஜந்மமும்‌ சமமேயாத 
லும்‌, இவ்விருவகைச்‌ கருமங்களையும்‌ முற்றும்‌ ஒழித்தவர்களே சிற்றின்பத்துக்‌ 
கும்‌ பெருந்துன்பத்துக்குமே இடமான எழுவசைப்பிறப்புச்சளிலும்‌ புகுதாமற்‌ 
பேரின்பத்துக்கே இடமான மீளாவுலசமாயெ முத்தியிற்‌ சேர்ந்து மீளவும்‌ பிறத்த 
வீலராவரென்ப தும்‌ உணர்க, (௨) 
௩. அரவணிந்த தென்கருவை யாளுடையான்‌ வேசம்‌ 

பரவுங்‌ களவிற்‌ பரமன்‌--றிருவடியை 

கோந்தார்க்‌ கணித்தாகு நேரா துளமயக்கஞ்‌ 

சேர்ந்தார்க்கு முத்தியது சேண்‌. 

(இ - ள்‌.) அரவு அணிந்த - நாகங்களை ஆபரணமாகத்தரி தத, தென்‌ கருவை- 
தென்கருவையில்‌ எழுந்தருளிய, ஆள்‌ உடையான்‌ - (யாவரையும்‌) அடிமையாகவு 
டையவனும்‌, வேதம்‌ பரவும்‌ - வேதங்களெல்லாம்‌ புகழப்பெற்ற, களவீன்‌-களா 
மரத்தின்கீழ்‌ எழுந்தருளிய, பரமன்‌ - செறந்தகடவுளுமாதிய சிவன அ, திரு அடி 
மை, நேர்ந்தார்க்கு - சரணமாகஅடைந்த அடியார்களுக்கு, முத்திறுது - மோட்‌ 
சம, அணித்து ஆகும்‌ - சமீபத்திலுள்ள சாம்‌; நேராது - (அதனை) அடையாமல்‌, 
உளம்‌ மயக்கம்‌ சேர்ந்தார்க்கு - மனம்மயங்குதல்பொருந்தினவர்க்கு, சேண்‌ - 
(௮௮) தூரத்திலுள்ள தாம்‌; (௪ - அ.) 

அரவணிந்த கதை:—ஒருகாலத்திற்‌ பரமசிவன்‌ தம்மைமதியாத தாருக 
௮னத்திலுள்ள முனிவர்கள,து மனநிலைமையைப்‌ பரீஈதிக்க எண்ணித்‌ தாம்‌ ஒரு 
விட சங்கமத்திருவுருவங்கொண்டு அவரில்லந்தொறுஞ்சென்று பிஷாடனஞ்செ 
ய்‌.து தம்மைநோக்டுச்‌ காதல்கொண்ட அம்முனிபத்தினியர்களது கற்பு நிலைமை 
யைக்‌ கெடச்செய்ய, அதுகண்டு பொறாமற்கோபம்மூண்ட அம்முனிவர்கள்‌ அபி 
சாரயாகமொன்று செய்து அவ்வோமததியினின்‌ றம்‌ எழுந்த நாகங்கள்‌, பூதங்கள்‌, 
மான்‌, புலி, முயலகன்‌, வெண்டலை முதலியவற்றைச்‌ சவனைக்கொன்றுவரும்‌ 
படிஏவ, சிவபெருமான்‌ தம்மேற்பொங்கிவந்த நாகங்களை ஆபரணங்களாகவும்‌, 
பூதங்களைத்‌ தமது சணங்களாகவுங்‌ கொண்டு, மானைக்‌ கையில்‌ஏந்தி, புலியைத்‌ 
தோலை உரித்துஉடுத்து, முயலகனை மு.துற்காலால்‌௨ன்்‌ றி, வெண்டலையைக்‌ 
கையிற்பற்றிச்‌ சடைமேல்‌ அணிந்து, அவற்றையெல்லாம்‌ பயணிலவாகச்செய்த 
விட்டன சென்பதாம்‌. 

இங்கு மயச்கமாவது - மறுபிறப்பும்‌ இருவினைப்பயனுங்‌ கடவுளும்‌ இல்லை 
யெனவும்‌ மற்றும்‌ இத்தன்மையனவுஞ்‌ சொல்லும்‌ மயக்கதூல்வழக்குக்களை மெய்ம்‌ 
அல்வழக்கென்று துணிதல்‌ ; மயக்கம்‌, மருள்‌,விபரீ தஞானம்‌, அவித்மைஎன்பன- 
ஒருபொருட்சொழ்கள்‌, முத்தியது என்னும்‌ எழுவாய்‌, முன்வாக்கெயெத்திலுங்கூட்‌ 
டப்பட்டது; ‘அது? - முதல்வேற்றுமைச்‌ சொல்லுறாபு, “சேண்‌” என இடத்தி 
லுள்ளதை இடமாக உபசரித்தார்‌, இனி, முத்தி சேணது என்றுமாம்‌. ௬) 

௪. சேணிற்‌ கொடிநுடங்குர்‌ தென்கருவை யம்மானே 
கோணைப்‌ பிறையணியுங்‌ கோமானே பேணித்‌ 
தொடுக்குங்‌ கவிதைத்‌ தொழும்பனுக்கு வந்த 
கிடுச்சனா சன்யாச தென, 


௬ திருக்கருவைவேண்டாவத்தாதி. 


(இ - ள்‌.) கொடி - துவசங்கள்‌, சேணில்‌ - ஆகாயத்தில்‌, அடங்கும்‌ - அசை 
யப்பெற்ற, தென்‌ கருவை - தென்கருவையில்‌ எழுந்தருளிய, அம்மானே - தலை 
வனே ! கோணை - வளைந்தவடிவமாகிய, பிறை - ஒற்றைக்கலையிளஞ்சந்திரனை, 
அணியும்‌ - (திருமுடியில்‌) தரித்த, கோமானே - கடவுளே ! பேணி - விரும்பி 
[பதீதிகொண்‌டு], கவிதை - பாடல்களை, தொடுக்கும்‌ - (உன்விஷயமாகப்‌) பாடு 
இன்ற, தொழும்பனுக்கு - அடியவனாகிய எனக்கு, வந்த - நேர்ச்த, இடுக்கண்‌ - 
பிறவித்துன்பங்களை, களையாதது - (நீ) ரீக்காதத, என்‌ - யாதுகாரணம்‌? (௭ இ.) 

பச்தியுடைய அடியார்களது துன்பங்களையெல்லாம்‌ தொடர்ச்சியறத்‌ 
தொலைத்தல்‌ அருளுடைய கடவுளுக்குக்‌ கடமையன்றோ வென்றபடி. “சேணிற்‌ 
கொடி நுடங்கும்‌” என அந்நகரத்து மாடமாளிகை மதில்‌ முதலியவற்றின்‌ உயர்ச்‌ 
சியைக்‌ கூறினர்‌. கோணை, ஐ - சாரியை. தன்‌ திருவடிகளை அடைசர்தார்ச்குச்‌ குறை 
தீர்த்து அருளுந்‌ தன்மைய னென்பது தோன்ற 'கோணைப்பிறையணியுப்‌ கோ 
மான்‌? என்றார்‌. இடுக்கசணாவது - மலர்ந்தகோக்சமின்றி மையல்கோக்கம்பட 
வரார்‌ துன்பம்‌; இடுங்குகண்‌ என்பதன்‌ சம்பந்தத்தால்‌ வந்த பெயர்‌, 


பிறையணிந்த கதை:--சந்திரன்‌ தக்ஷமுனிவர அ புத்திரிகளாகய அசுவினி 
முதலிய இருப த்தேமுகக்£ த்‌ திரங்களையும்‌ * மணஞ்செய்துசொண்டு, அவர்களுள்‌ 
உரோதிணியென்பவளிடத்து மிகவுங்காதல்கூர்க்‌து அவளுடனே எப்பொழுதுங்‌ 
கூடி.வாழ்ந்திருக்க, மற்றை மகளிரது வருத்தம்நோக்டித்‌ தன்னை “க்ூஷமடைவா 
யாக? என்று சபித்த அம்முனிவர்சாபத்தாற்‌ சந்திரன்‌ ப. தினைர்‌ துகலைகளுங்‌ 
குறைந்து மற்றைக்கலையொன்றையும்‌ இழப்ப தற்குமுன்னஞ்‌ வெபிரானைச்‌ சரண்‌ 
மடைய, அப்பெருமான்‌ அருள்கூர்ந்து அவ்வொற்றைக்கலையைத்‌ தந்தலையில்‌ ' 
அணிந்து மீண்டுங்கலைகள்வளர்ந்துவரும்படி அனுக்‌கிரடித்தா ரென்பதாம்‌. (௪) 
டூ, என்னெஞ்சில்‌ வைத்தற்‌ கனியதவம்‌ யாதுசெய்தேன்‌ 
பொன்னஞ்‌ சிலையாற்‌ புரமெரித்த முன்னவனே 
யன்னம்‌ பயில்கருவை யானே யரவுதொழப்‌ 
பொன்னம்‌ பலத்தாடும்‌ ந: 


(இ-ள்‌) பொன்‌ அம்‌ சிலையால்‌ - அழகிய பொன்மலையாதிய வில்லினால்‌, 
புரம்‌ - மூன்‌ அபட்டணங்களை, எரித்த - அழித்த முன்னவனே - முதற்கட 
வுளே! அன்னம்‌ பயில்‌ கருவையானே-அன்னப்பறவைகள்‌ சஞ்சரித்தற்கு இட 
மான கருவைக்கு நாதனே! அரவு தொழ-ஆதிசெ ஷன துஅம்சமாகிய பதஞ்சலி 
பகவான்‌ வணங்கும்படி, பொன்‌ அம்பலத்து - பொன்மயமான சடையில்‌ [சிதம்‌ _ 
பரத்தில்‌], ஆடும்‌ - ஈர்த்தனஞ்செய்த, பூ - (உனது) தாமரைமலர்போலும்‌ இருவ ' 
டிகளை, என்‌ நெஞ்சில்‌ வைத்தற்கு - எனது மனத்திலே (எப்பொழுதும்‌) வைத்‌ 
துக்கொண்டு தியானிப்பதற்கு, இனிய தவம்‌ யாது "செய்தேன்‌ - நல்ல எந்தச்‌ 
தவத்தை (முற்பிறப்பிற்‌) செய்தேனோ? (௭ - ஐ.) 

என்றது, இப்படி ப்பட்டமகாபாக்கியம்‌ முற்பிறப்பிற்‌ பெருந்தவஞ்செய்தார்ச்‌ 
கன்றி எளிதிற்‌ கூடா தாதலின்‌; அன்றிக்கே, யாசொருகல்வினையஞ்‌ செய்யாத 
யான்‌ உன்‌ திருவடியை எப்பொழுதும்‌ இயானிச்கப்‌ பண்ணின து சாரணமில்லாம 


திருக்கருவைவேண்பாவர்தாதி. ௭ 


லியல்பாகவே யுண்டாகின்ற உனதுகருணையினாலேயன்றி வேறன்றென்பது 
கருத்தாசவுமாம்‌, லைஎனபதற்கு - இசட்டுறமொழிதலால்‌, மலையென்றும்‌ வில்‌ 
லென்றும்‌ பொருள்சொள்ளப்பட்ட.து. 

அன்னம்‌ - ஹம்ஸமென்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு. 'அன்னம்பயில்கருவை? 
என அன்னங்கள்‌ வர்.துதங்கி வாழ்தற்கு இடமான தாமரையின்‌ செழிப்புக்குச்‌ 
காரணமாகிய நீர்வளச்சிறப்புக்‌ கூறினார்‌. தேவர்களுக்காகத்‌ இிருச்கைலாசத்திலும்‌, 
காளிக்காகத்‌ இருவாலங்காட்டி லும்‌, பதஞ்சலிபகவான்‌ வியாக்கிரபாதமுனிவர்க 
ளூக்காகச்‌ சிதம்பரத்திலும்‌, தடாதகைப்பிராட்டியார்‌ திருக்கலியாணத்துக்கு வந்த 
மேற்கூறிய முனிவர்க்காகத்‌ தென்மதுரையிலும்‌ திருகடனஞ்செய்தருளினதென 
அறிக, பூ - உவமவாகுபெயர்‌. வைத்தற்கு - (ரீ) வைப்பதற்கு எனவுமாம்‌, 

புரமேரிதத கதை: சாரசாசுரனது புத்திராகளாதிய வித்யு்மாலி, தாரகா 
கூன்‌, கமலாக்ஷன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ மிக்கசவஞ்செய்‌.த மயனென்பவனாற்‌ சுவர்‌ 
ச்சமத்தியபாதாளமென்னும்‌ மூன்றிடத்திலு ॥ முறையே பசும்பொன்‌ வெண்‌ 
பொன்‌ கரும்பொன்களால்‌ அரண்வகுக்கப்பட்ட ஆகாயமார்க்கத்திற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ 
தன்மையையுடைய மூன்று பட்டணங்களைப்‌ பெற்று மற்றும்பல அசுரர்களோ 
டும்‌ ௮க்நகரங்களுடனே தாம்நினைத்த விடங்களிற்‌ பறந்துசென்று பலவிடங்க 
ளையும்‌ பாழாக்கிவருகையில்‌, அத்துன்பத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத தேவர்‌ முனி 
வர்‌ முதலியோரது வேண்டுகோளால்‌, சிவபெருமான்‌ பூமியைத்‌ தேராகவும்‌, சக்‌ 
திரகுரியர்களைத்‌ தேர்ச்சக்கரங்களாகவும்‌, நான்குவேதங்களைக்‌ குதிரைகளாகவும்‌, 
பிரமனைச்‌ சாரதியாகவும்‌, மகாமேருவை வில்லாகவும்‌, ஆதிசேஷனை நாணாகவும்‌, 
விஷ்ணுவை வாயுவாநிய சறகமைந்து அக்கினியை முனையாகவுடைம அம்பாக 
வும்‌, மற்றைத்தேவர்களைப்‌ பிறபோர்க்கருவிகளாஃவும்‌ அமைத்துக்கொண்டு யுத்த 
சந்நத்தராகிச்‌ சென்று போர்செய்ய யத்தனிர்கையில்‌, தேவர்கள்‌ தத்த து வல்ல 
மையை நினைந்து அகங்கரித்ததனை உணர்ந்து சினந்து அவர்களுதவியைச்‌ சிறி 
தும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌, தாமே புன்சிரிபபுச்செய்து அசுர ரனைவமையும்‌ பட்ட 
ணங்களோடு எரித்தருளின சென்பதாம்‌, (௫) 

௬. பூமருவு வேதன்‌ புயல்வண்ணன்‌ கண்டறியாத 

தாம மணிமுடியுற்‌ தாளிணையும்‌--யாமறிய 
வாழுங்‌ கருவை வள௱கரில்‌ வர்துநின்றான்‌ 
ரூழுஞ்‌ சடைக்களவீ சன்‌, 

(இ-ள்‌.) தாழும்‌ சடை-தாழ்ந்துதொங்குகின்ற (கபர்த்தமென்னுஞ்‌) சடை 
மையுடைய, கள ஈசன்‌-திருக்களாமரத்தின்்‌கீ ழெழுந்தருளிய சிவபெருமான்‌, பூ 
மருவு வேதன்‌ - (திருமாவின்‌ சாபீகமல)மலரில்‌ தோன்றிய வேதம்வல்ல பிரம 
னும்‌, புயல்‌ வண்ணன்‌ - மேகம்போன்ற திருகிறமுடைய திருமாலும்‌, சண்ட 
அறியா - தரிசித்து அறியமாட்டாமற்போன, தாமம்‌ அணி முடியும்‌: (கொன்றை) 
மாலையைச்‌ குடிய திருமுடியையும்‌, தாள்‌ இணையும்‌ - உபய திருவடியையும்‌, யாம்‌ 
அறிய - நாமெல்லாம்‌ அறியும்படி, வாழும்‌ கருவை வள ஈகரில்‌ - எல்லாவாழ்க்கை 
களுக்கும்‌ இடமான வளங்களையுடைய திருக்கருவாபுரியில்‌, வந்து நின்றான்‌ - 
வந்து நிலேயாக எழுந்தருளி நின்றான்‌ ; (௭ - ௮.)--இது என்ன திருவருளின்‌ 


அ திருக்கருவைவெண்பாவந்தாதி. 


சடவுள்‌ பக்தியையுடைய அடியார்களுக்கு மிகவும்‌ எளியவரென்றும்‌, பக்க 
சல்லாத பிறர்க்கு மிகவும்‌அரியவரென்‌ றுல்‌ கூறிபபடியாம்‌, திரிமூர்த்திகளுள்‌ மற்‌ 
றையிருமூர்த்திகளாலுங்‌ காணப்பெறாத சிவபெருமான்‌ எனது நல்வினைப்பய 
னால்‌ எனக்குச்‌ காட்சியளித்தன னென்பதாம்‌. “பாதாரவிந்தமுஞ செஞ்சடைக்‌ 
காடும்‌ பஞ்சாயுதனும்‌, வேதாவு மின்னமுங்‌ காண்பரியானை யென்மெய்த்தவத்தா, 
ன தாவென்றேத்திச்‌ கருவைச்களாவினறுநிழற்டூழ்க்‌, காதார்வரிவிழி யொப்பனை 
யாளொடுங்‌ கண்டனனே? என்றார்‌ கலித்துறையாதாஇியிலும்‌. வேதன்‌ - வேதா 
என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபாய்‌, விதிக்குங்கடவுளாகிய பிரம னென்‌ அமாம்‌, 
அடியரர்களையெல்லாங்கூட்டி யாம்‌” என்றார்‌; உளப்பாட்டதெ சன்மைப்பன்மை, 
வளம்‌ - ஜலவளம்‌, நிலவளம்‌ முதவிய பலவளங்கள்‌, சடை - ஜடாஎன்‌ பதன்‌ 
திரிபு. கள - குறியதன்‌€ழ்‌ ஆ குறுகிற்று, i 

முன்‌ இரண்டடி - ழுறைநானிறைப்போருள்கோள்‌; வேதன்‌ காணாத முடி 
யும்‌, புபல்வண்ணன்‌ காணாத தாளும்‌ என முறையே இயைத்துப்‌ பொருள்சொ 
ள்க. இவ்வாறுகூறியது - தாந்தாங்‌ கடவுளென்னுங்‌ கருத்துக்கொண்டு ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ பகைமைபூண்ட பிரமவிஷ்ணுச்சளின்‌ மாறுபாட்டை ஒழிக்கும்பொ 
ருட்டப்‌ பரமசிவன்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ ஈடுவில்‌ ஒருபெரிய அனற்பிழம்பினுருவமா 
ய்த்‌ தோன்றி நின்று “இப்பிழம்பின்‌ அடியையும்‌ முடியையும்‌ தேடுமின்‌' என்ன, 
அவ்வடிமுடிகளில்‌ஒன்‌ றை முன்னங்கண்டவரே முதல்வரென்று சொல்லிப்‌ பிர ' 
மன்‌ அம்சரூபியாய்‌ முடியினைக்காண விண்பறந்தும்‌, விஷ்ணு வராகரூபியாய்‌ 
அடியினைக்காண மண்ணிடந்துஞ்‌ சென்று பலநாள்தேடியும்‌ முடிவுகண்டிலராய்ப்‌ 
போயினரென்பதோர்‌ கந்தபுராண த்துக்கதையை உடகொண்டு. (௬) : 

எ. ஈசனே யென்று மிமயமயி லொப்பனையா 
ணேசனே யென்று நினைந்‌ துருகிப்‌-— பேசினே 
னல்வினையைக்‌ கண்டே னவையற்றேன்‌ வாழ்வுற்றேன்‌ 
வல்வினையைக்‌ கண்டிலேன்‌ மற்று. 

(இ - ள்‌.) ஈசனே என்றும்‌ - தலைவனேயென்‌ றும்‌, இமயம்‌ - இமவத்பாவ ச 
ராசன்‌ மகளாகிய, மயில்‌ - மயில்போலுஞ்சாயலை.புடைய, ஒப்பனையாள்‌ - அழ 
சையுடைய உமாதேவியின்‌, நேசனே என்றும்‌ - அன்புள்ள சணவனே யென்‌ 
றும்‌, நினைந்து - தியானித்து, உருகி - (மனங்‌) கரைந்து, பேசினேன்‌ - சொல்‌ 
லித்துதித்தேன்‌; (அதனால்‌), நல்வினையை-(யான்‌ முற்பிறப்பிற்செய்‌ துள்ள) நல்ல 
புண்ணியத்தை, கண்டேன்‌ காணப்பெற்றேன்‌ ; ஈவை அற்றேன்‌ - (காமம்‌ முத 
லிய) குற்றங்கள்‌ நீங்னேன்‌ ; வாழ்வு உற்றேன்‌-முத்தியுல௫த்துப்‌ பேரின்பவாழ்‌ 
ச்கையைப்‌ பெற்றேன்‌; மற்று - பின்பு, வல்‌ வினையை கண்டிலேன்‌ - வலியஊழ்‌ 
வினையைக்‌ கண்டேனில்லை; (௭ - று.) ்‌ 

இங்ஙனமே யாவருர்‌ தியானித்துத்‌ துதித்து வினையற்று வாழ்வுபெறுவீராக 
என்றபடி. நேசம்‌ - கேயமென்பசன்‌ போலி. வாழ்வுஉற்றேன்‌' என இறம்துதர 
லத்தாற்கூறின அ, செளிவும்‌ விரைவும்‌ பற்றி; இவ்வுலகத்திவிருச்கும்பொழுதே 
உயிர்‌ அலிச்சை முதலிய மாச நீங்‌ நிரதிசயஇன்பம்பெத்று நிற்கும்‌ வன்முத்தி 
கிலேமையைச்‌ கருஇயாகவுமாம்‌, (௭) 


திருகக்குஸவைவேண்பாகந்தரத்‌ க்‌ 


அ. மற்ற்மொரு தெய்வத்தை வாழ்த்தேன்‌ முழுக்காதல்‌ 
பற்றி யுளத்துவைத்துப்‌ பாவியேன்‌--சிற்றடியே 
இும்பருமா ஓும்போற்‌ ஜறொருவன்‌ கருவைநகா 
நம்பெருமா னல்லா.து நான்‌. 


(இ - ள்‌.) று அடியேன்‌ - சிறியதொண்டனாயெ, நான்‌, உம்பரும்‌ - 
(பிரமன்றாதலிய) தேவர்களும்‌, மாலும்‌ - திருமாலும்‌, போற்று - அதிக்கின்ற, 
ஒருவன்‌ - ஒப்பற்றவனாபயெ, கருவைககர்‌ நம்பெருமான்‌ அல்லாது - திருக்கருவாபுரி 
யில்‌ எழுந்தருளிய ஈமச்செல்லாந்தலைவனாகிய பரமசிவனையே யல்லாமல்‌, மற்றும்‌ 
ஒரு தெய்வத்தை - வேறொருகடவுளையும்‌, வாழ்த்தேன்‌-அதிக்கமாட்டேன்‌;; முழு 
காதல்‌ பற்றி - பூர்ணமானபத்தியிலல்‌, உளத்து வைத்து - மனத்திலேவைத் அ, 
பாவியேன்‌ - தியானிக்கவும்மாட்டேன்‌;; (௪ - அ.) 

இங்ஙனம்‌ மறந்தும்‌ புறந்தொழாத தமதுமனவுறுதியை வெளியிட்டவாறு, 
இனம்பற்றி, கண்ணாற்காணவும்மாட்டேனென்ப துல்‌ கொள்க, மால்‌ - இந்திரள 
சவுமாம்‌, அல்லாது - எதிர்மறைக்குறிப்புவினையெச்சம்‌. (௮) 

௯. நானிலத்தோர்‌ முன்னே நலனழிந்து கானிருந்தாற்‌ 
கான நறும்பூங்‌ களவிச--வினமுரைத்‌ 
தென்னைச்‌ சிரிப்பாரென்‌ றெண்ணாதே யெம்பெருமா 
னுன்னைச்‌ சிரிப்பாரு முண்டு. 

(இ-ள்‌. கானம்‌ - சாட்டில்தோன்‌ அன்ற, நறு பூ - வாசனைவீசுறெ பூச 
களையுடைய, கள ஈச - களாமரத்தின்‌£ழ்க்கடவுளே! எம்பெருமான்‌ - எமது தலை 
வனே!நான்‌ - (உன துஅடியவனாகய) யான்‌, நானிலத்தோர்‌ முன்னே - இந்நில 
வுலக்த்துள்ள மனிதர்களுக்கு எதிரே, நலன்‌ அழிந்து - ஒருநன்மையையும்‌ பெரு 
மல்‌, இருந்தால்‌ - (இவ்வாறு) இருந்தால்‌,--(கண்டவா கேட்டவர்‌ எல்லோரும்‌, 
ஈனம்‌ உரைத்து - இழிவானசொற்களைச்சொல்லி, என்னை சிரிப்பார்‌ என்று - 
என்னையே பரிகரித்து ஈகைப்பார்களென்‌ று, எண்ணாதே - நினையாதே; உன்னை 
இிரிப்பாரும்‌ - உன்னை ஈசைப்பவர்களும்‌, உண்டு--; (௪ - று.) 

தம்மையே கதியென்று நம்பிச்‌ சரணமடைந்தவரைச்‌ குற்றம்டாராது பாது 
காத்தல்‌ உலகவியல்பு; ஆதலால்‌, உன்னையே நம்பிச்‌ சரணமடைந்த அடியவனா 
இய என்னையும்‌ குற்றம்பாராட்டாது பாதுகாக்கவேண்டியது நினது கடமை யெ 
ன்பதாம்‌, இச்செய்யுளில்‌ அடியார்களது பிழைகளைப்‌ பாராமற்‌ பாதுகாத்தல்‌ தலை 
வசதுஇயல்பு என்ற பொதுப்பொருளைக்கொண்டு எனதுகுற்றத்தைப்‌ பாராது 
பாதுகாத்தல்‌ நினதுகடன்‌ என்ற சிறப்புப்பொருளைச்‌ சமர்த்தித்தத, வேற்றுப்‌ 
போநவ்வைப்பணியின்பாற்படும்‌, சகலகல்யாண்குணபரிபூர்ண னெனப்படு 
இன்ற இறைவன்‌ “£ அடியாரிழைத்தபிழைகோடிநெஞ்சனெறியா த ஆதிமுதல்வன்‌?? 
என்றுகூறப்படுமாறு அக்குணங்களெல்லாவற்றினுர்‌ திலைமைக்குணமாதிய சரா 
ணையைக்‌ கைச்சொண்டுநில்லாவிடின்‌ அவன துகுணங்கட்கே ஒரிழிவாதலால்‌, 
க்ளஃச்‌..... உன்னைச்சிரிப்பாருமுண்டு'என்றார்‌.வேறுகதியின்‌ நிச்‌ சசணமடைம்‌ 
தில்ஸ்ரக்‌ காலாது கைவிட்டால்‌, விட்டவரையே யாவரும்‌ இகழ்வ சென்ற்ப்டி, 


கட்‌. நிருக்ருவைவேண்டாவந்தாதி. 


“சொண்டாளப்‌ பெற்றவர்‌ தம்மடியார்கள்‌ குறைசெயினுர்‌, தண்டா முனிவுற்‌ 
நிகழ்தல்செய்யார்‌ தமியேன்பிழைநூ, அண்டாயினும்‌ பொறுத்‌ தாளுர்‌ தகைமை 
யுனதுகடன்‌, கண்டார்‌ ஈகைப்பர்‌ களவீச நீயென்னைக்‌ கைவிடினே”' என்றார்‌ 
இருக்கருவைச்சலித்துறையந்தாஇியிலும்‌, கானிலம்‌ - நான்காகிய நிலத்தையுடை 
யது; பண்பு ச்தொகைப்புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை: நான்கு நிலங்களா 
வன - முல்லை, குறிஞ்சி, பாலை, மருதம்‌, நெய்தல்‌ என்பவைகளிற்‌ பாலைநீங்க நன்‌ 
மக்கள்‌ குடியிருத்தற்கு உரிய மற்றை நான்கும்‌. எண்ணாதே - ஏவலொருமை 
முற்ற. பெருமான்‌ - அண்மைவிளி., (௯) 
௧௦. உண்டுபல குற்ற முனையடைந்தே னாதலினாற்‌ 

கண்டு பொறுத்தல்‌ சகடன்சண்டாய்‌--பண்டுதிரஞ்‌ 

சிந்த வடித்தவனைச்‌ சீரூது பாசுபதந்‌ 

தந்தமுக லிங்கநா தா. 

(இ-ள்‌.) பண்டு - முன்னே, உதிரம்‌ ந்த - இரத்தம்‌ ஒழுகும்படி, அடித்‌ 
தவனை - (வில்லினாற்‌) புடைத்த அருச்சுனனை, சீரு.த-கோபியாமல்‌, (அவனுக்கு), 
பாசுபதம்‌ - பாசுபதாஸ்திரத்தை, தந்த - கொடுத்தருளின, முகலில்கநாதா - இரு 
முகம்மலர்ந்த லிங்கத்தின்‌ வடிவமாகவுள்ள தலைவனே!--பல குற்றம்‌ உண்டு - 
(என்னிடம்‌) பலகுற்றங்கள்‌ உள்ளன; (அவற்றை), உனை அடைந்தேன்‌ ஆதலி 
னால்‌ - (யான்‌) உன்னைச்‌ சரணமடைந்தேனாகையால்‌, கண்டு - கடாகதித்து [அரு 
ளோடுரோக்‌ி], பொறுத்தல்‌ - பொறுத்துவிடுதல்‌, கடன்‌ - (உனக்குக்‌) கடமை 
யாகும்‌; கண்டாய்‌ - அறிவாய்‌; (௭ - அ.) - 

உயிர்களுக்குத்‌ தலைவனாதலாலும்‌, விருஷபத்துக்குத்‌ தலைவனாசலாலும்‌, 
பசுபதியென்‌ அ சிவனுக்குப்பேர்‌; அவன அ சம்பந்தமான து, பாசுபதம்‌: சத்திதாந்த 
நாமம்‌, குற்றத்தைப்பொறுத்து அருள்செய்தற்குத்‌ இருஷ்டாந்தமாக இவ்வரலாற்‌ 
றை எடுத்துச்கூறினார்‌. உதிரம்‌ - ருதிரம. 

அருச்சுனன்‌ வில்லால்‌ அடித்த கதை :-- பாசுபதம்பெறத்‌ தவறிலைநின்ற 
அருச்சுனனைஅழிக்க,த்‌ தரியோதனனேவலாற்‌ பன்றிவடிவாய்வந்த மூகாசுரன்‌ 
மேல்‌ வேடவடிவாய்வந்த சிவபெருமான்‌ அம்பெய்ய,அதுபிளசக்குமுன்னே அருச்‌ 
சுனன்‌ ௮ம்பொன்றுஎய்து வராகத்தை விழுச்த, அதுகாரணமாக அவ்விருவர்ச்கும்‌ 
உண்டான போரிற்‌ பரமசிவன்‌ எதிரியது வில்ராணியை அறுக்க, பார்த்தன்‌ அவ்‌ 
விற்கழுந்தாற்‌ கடவுளது முடியில்‌ அடி த்தான்‌; பின்பு சிவபிரான்‌ தமது நிஜரூபத்‌ 
தோடு காட்சிகொடுத்து அவன்‌ வேண்டுகோளின்படி. பாசுபதாஸ்திரத்தையும்‌, 
வில்‌ அம்பறாத்தூணி முதலியவற்றையும்‌ அருளிப்போயினர்‌ என்பதாம்‌, (௪௦) 

௧௧. நாதா தமிழ்க்கருவை நம்பா வெனக்கினிய 
தாதா வெனவுன்‌ சரணடைந்துங்‌--காதுெ 
்‌ "வெவ்விடையின்‌ வீதி விடங்கனே நாடோறு 
மிவ்விடரின்‌ வாடுவதென்‌ யான்‌, 


(இஃ ள்‌.) காது - (பகைவரை) அழிக்கும்படியான, சினம்‌ - கோபத்தை 
யுடைய, வெம்‌ - (பகைவர்க்குப) பயங்கரமான, விடையின்‌ - விருஷபத்தை 


திருக்கருவைவேண்டாவந்தாதி. க்க 


வாகனமாகவுடைய, வீதி விடங்கனே - வீதிவிடங்கப்பெருமானே ! நாதா - தலை 
வனே ! தமிழ்‌ கருவை நம்பர - செந்தமிழ்‌ வழங்கும்‌ திருக்கருவைச்‌ வெனே !-- 
எனக்கு இனிய தாதா என - (8) எனக்கு ஈல்லகொடையாளியென் று எண்ணி, 
உன்‌ சாண்‌ அடைந்தும்‌ - உனறு திருவடியைச்‌ சாணமாக அடைந்தபின்பும்‌, 
யான்‌- -, நாள்தொறும்‌, இ இடரின்‌ வராவெறு - இப்பிறவித்‌ துன்பங்களில்‌ 
வருந்துவது, என்‌ - யாதுகாரணம? (௪ - று.) 

விரைவிற்‌ போக்கியருளவேண்டு மென்றபடி, தமிழ்க்கருவை - இணி.பகரு 
வை யென்றுமாம்‌. தமிழ்கம்பாஎன இயைத்து, தமிழுக்கு உரியகடவுளே யென்று 
மாம்‌, நம்பன்‌ - யாவராலும்‌ நம்பிச்சசணமடையபபடுபவன்‌ ; இனி,ஈமக்குஇன்னா 
னென்னும பொருள்பட வருவதோர்‌ உயர்ச்சிச்சொல்லாகவுமாம்‌, சாண்‌ - இரட்‌ 
டுறமொழிதலால்‌, அடியும்‌ அடை கலமும்‌ எனப்பட்டது. காரனம்‌ - வினைத்‌ 
தொகை. வெவ்விடை - விரும்பப்படும்‌ விருஷ மூமாம்‌, விடங்கன்‌-டங்கத்தினாற்‌ 
செய்யப்படாதவன்‌; டங்கம்‌ - உளி; எனவே, சுயம்பு என்ற படி, வீதியில்‌ எழுக்‌ 
தருளுதலால்‌, வீதிவிடங்கனென்று வழங்குவர்‌; இனி, வீதிக்கு அழகைச்செய்‌ 
பவனென்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌: விடங்கம்‌ - அழகு. 'வாவெதென்‌ னியான்‌? என்‌ 
றும்‌ பாடம்‌. (கக) 


௧௨. யாவ னமர ரிடர்‌ஜீர ஈஞ்சுண்டான்‌ 
யாவன்‌ கருவை யினி.துறைந்கான்‌— யாவன்‌ 
றவரேர்மை கண்டு தனக்கடிமை கொள்வா 
னவனே யெனையாண்‌ டவன்‌. 

(இ - ள்‌.) யாவன்‌ - எக்கடவுள்‌, அமரர்‌ இடர்‌ ர - தேவர்கள்‌ துன்பம்‌ நீங்‌ 
கும்படி, ஈஞ்சு உண்டான்‌ - விஷத்தை உட்கொண்டானோ? யாவன்‌, கருவை- 
திருக்கருவையில்‌, இனிது உறைந்தான்‌ - இனிமையாக எழுக்கருளிகின்றானோ? 
யாவன்‌, தவம்‌ நேர்மை சண்டி - (உபிர்கள த) தவத்தின்‌ அமைதியை நோக்கி, 
தனக்கு அடிமை கொள்வான்‌ - (அவ்வுயிர்களைத) தனக்கு அடிமையாக்கிக்கொள்‌ 
வானோ? அவனே - அம்முழுமுதற்கடவுளே, எனை ஆண்டவன்‌ - என்னை அடி 
மைகொண்டவனாவன்‌ ; (௭ - அ.) 

இனிது-குறிப்புமுற்று வினையுரியாய்‌ நின்றது; கிரியாவிசே ஷண மென்பர்‌. 

௧௬. ஆண்டவனே தென்சருவை யாதியே யாடரவம்‌ 

பூண்டவனே யென்றுதினம்‌ போற்றிடவ--நீண்டதுயர்‌ 
போகா திருக்குமோ பொங்கிருளு சிற்குமோ 


மாகா தவன்றோ வரின்‌. 


(இ - ள்‌.) “ஆண்டவனே - ௮டிமைகொணடவனே ! தென்‌ சருவை அதி 

ய - தென்கருவையிலெழுந்தருளிய மு,தற்கடவுளே! ஆடு அவம்‌ பூண்டவனே- 
ன்‌ தீது) ஆடுகிற நாகங்களை ஆபரணமாக அணிந்தவனே!” என்று - என்று 
சொல்லி, தினம்‌ - நாள்தோறும்‌, போற்றிடவும்‌ - அதிக்கவும்‌, மீண்ட அயர்‌ - 
மிகுந்த பிறவித்துன்பங்கள்‌, போகாது இருக்குமோ - ஒழியாமல்‌ நிலைநிற்குமோ? 
(கில்லாவாம்‌]; (அது எதுபோலவென்றால்‌),--மா கு - பெரிய ஆகாயத்தில்‌, அத 
வன்‌ தேர்‌ - சூரியனது இரதம்‌, வரின்‌ - உதித்துவந்தால்‌, பொங்கு இருளும்‌ - 
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க்‌்‌. திருக்கருவைவேண்பா்வந்தாதி. - 


(அதற்குமுன்னே) மிகும்‌ துள்ள இருட்டுமுழுவ தும்‌, நிற்குமோ - ஒழியாமல்‌ நிலை 
நிற்குமோ? [நில்லாத]; (௭ - அ.) 
சிவபிரானைத்‌ அதித்தமாத்திரத்தில்‌ பிறவித்துன்பங்கள்‌ இருந்தவிடம்‌ தெரி 
யாது ஒழிதலை உதாரணங்காட்டி விளக்கினர்‌. எடூத்துக்காட்டுவமையணி, 
மாகு - மஹாகம்‌ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு. தேர்‌ - மண்டலம்‌. (௧௬) 
௧௪. வரந்தருமிப்‌ பார்புரச்கும்‌ வாழ்வுதரும்‌ விண்ணோர்‌ 
தரந்தரும்பே ரின்பச்‌ தருமால்‌— பரந்து 
அளவீசன்‌ நேடுக்‌ தணேத்தாட்‌ கருவைக்‌ 
களவிச னென்றுரைத்தக்‌ கால்‌. 


(இ - ள்‌.) அளவு ஈசன்‌ - திருத்துழாய்‌ மாலயையுடைய திருமால்‌, பரந்து: 
விசைந்துசென்று, தேடும்‌ தேடின, துணை தாள்‌ - உபயபாதங்களையுடைய, கரு 
வை கள ஈசன்‌ - திருக்கருவைத்‌ திருக்களாவின்‌ £ழ்க்கடவுள்‌, என்று உரைத்தச்‌ 
கால்‌ - என்று (ஒருதாஞ்‌) சொன்னால்‌, (அச்சொலவு), வரம்‌ தரும்‌ - வேண்டிய 
வரங்களையெல்லாங்‌ கொடுக்கும்‌; இ பார்‌ புரக்கும்‌ வாழ்வு - இந்நிலவுலகமுமுவ 
தையும்‌ (ஏகசக்கராதிபத்‌ தியமாய்‌) அரசாளும்‌ வாழ்க்கையை, தரும்‌--;விண்ணோர்‌ ' 
தரம்‌ - தேவர்களது பதவியை, தரும்‌; பேர்‌ இன்பம்‌ - முத்தியுலசத்து நிரதி 
சய இன்பத்தையும்‌, தரும்‌ -- ; (௭-௮. 

சிவபிரானது திருகாமசங்£ர்‌ த்தன த்தால்‌ உண்டாகும்‌ பயன்களை விளக்கிய 
வாறு, (௧௪) 

௧௫. காலத்தாற்‌ கால படராற்‌ கருமறலி 

சூலத்தா லாவி தொலைவனோ---ஞாலத்துட்‌ 
டேன்பற்றும்‌ பூங்களவிற்‌ செல்வன்‌ திருவடியைத்‌ 
தான்பற்றும்‌ பற்றுடையான முன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஞாலத்துள்‌ - பூமியில்‌, தேன்‌ பற்றும்‌ பூ களவின்‌ - தேன்‌ 
பொருந்தின பூக்களையுடைய களாவின்‌€ழ்‌ உள்ள, செல்வன்‌ - எல்லாச்செல்வமு 
முடைய கடவுளது, திரு அடியை - சீர்பாதங்களை, பற்றும்‌ - சரணமாக அடைந்த, 
பற்று உடையான்‌ - அன்டையுடைய அடியவன்‌,--காலத்தால்‌ - யமனாலும்‌, கால 
படமால்‌ - யமதூதர்களாலும்‌, கரு மறலி குலத்தால்‌ - கருகிறமுடைய யமனது 
சூலாயுதத்தாலும்‌, ஆவி தொலைவனோ - உயிர்ஒழிவனோ? (௭ - ௮,)--ஒழியான்‌, 
முத்திபெறுவ னென்றபடி. 

இலெபிரானுச்கு ஆட்பட்டவன்‌ யமபாதையின்றி நற்கதிபெறுவ னென்ப 
தாம்‌, தாலன்‌ - உயிர்களின்‌ ஆயுள்நாளைக்‌ கணக்கிடிபவன்‌. தேவர்களை உயர்‌ திணை 
யாகவும்‌ அஃறிணையாகவுஞ்‌ சொல்லலா மாதலால்‌, “காலத்தால்‌! என அஃறிணை 
யாற்‌ கூறினார்‌. இனி, காலக்கடவு ளாகவுமாம்‌. (௧௫) 

௧௬. தானேவர்‌ தென்னைத்‌ தடுத்தடிமை கொண்டானை 
யானே பிறச்கு மெழுபிறப்பும்‌--வானிற்‌ 
இறந்திருக்குக்‌ தென்கருவைச்‌ செல்வனையெண்‌ ணாமன்‌ 
மறந்திருக்கு மோவென்‌ மனம்‌. 


திருக்கருவைவேண்டாவர்தா தி. ௧௩ 


(இ-ள்‌.) தானே வந்து என்னை தடுத்து அடிமை கொண்டானை - (என்‌ 
வேண்டுகோளில்லாமல்‌) தானாகவே வலியவந்து என்னைத்‌ (இியவழியிற்செல்வ 
தைதி தடைசெய்து[நல்லறிவு,சந்து] அடிமையாக்கிக்கொண்டவனாெ, வானின்‌ 
சிறந்திருக்கும்‌ சென்கருவை செல்வனை-பெருமைபினாற்ரிறப்புற்றிருக்குக்‌ தென்‌ 
கருவைக்கடவுளை, யானே பிறக்கும்‌ எழு பிறப்பும்‌ - நானாகவே (ஊழற்வினையாற்‌) 
பிறக்கும்‌ எழுவகைப்பிறப்புக்களிலு.௦, என்‌ மனம்‌ - எனது நெஞ்சம்‌, எண்ணா 
மல்‌ - தியானியாமல்‌, மறந்திருக்குமோ - மறந்‌ துவிடுமோ? (மறவாது] ; (எ-று) 

பேருதவிசெய்த பெருமானை யான்‌ எப்பொழுதும்‌ மறவே னென்றதாம்‌, 
வானில்றந்திருக்கும்‌-மு)த்தியுலகத்திற்‌ றக்‌ அவிற்றிருக்கிற வென்‌ அமாம்‌. “எழு 
பிறப்பும்‌? என்பதற்கு - இனித்‌ தொடர்ச்சியாக நேரும்‌ ஏமுபிறபபு வரையிலும்‌ 
என்றபடி; அன்றி, வினைப்பயனால்நேரும்‌ எமழுவகைப்பிறப்புக்களில்‌ என்றுமாம்‌, 
எழுவகைப்பிறப்புக்சளாவன - ஊர்வன, நீர்வாழ்வன, மானுடம்‌, பறவை, விலங்கு, 
தேவர்‌, தாவரம்‌ என்பவை. (௧௬) 

௧௭. மனமொழிர்து காம மயக்கொழிந்து மாறாச்‌ 
சினமொழிந்து வாதனையுந்‌ தேய்ந்தா---லினிய 
குருக்களாய்‌ வரதடிமை கொண்டுவி டுய்ச்குந்‌ 
திருக்களா வாழுஞ்‌ சிவம்‌. 

(இ-ள்‌.) மனம்‌ ஒழிந்து - (ஒருவன்‌) மனம்‌ (பலவழியிலுஞ்சென்று) தடு 
மாறுவதை ஒழிந்து [ஒருவழிப்பட்டு], காம மயக்கு ஒழிந்து - காமமயக்கங்கள்‌ 
நீங்கி, மாறா சனம்‌ ஒழிந்து - நீங்குதற்கு௮ரிய கோபமும்‌ நீங்கு, வாதனையும்‌ 
தேய்ந்தால்‌ - பழையபயிற்சிவசத்தால்‌ (இவற்றிற்‌) செல்லும்‌ நினைவும்‌ நீங்கினால்‌, 
(பின்பு),--திரு களா வாழும்‌ வெம்‌-அழயெ களாவின்€ழ்‌ நித யெவாசஞ்செயயும்‌ 
பரமவெம்‌, இனிய குருக்கள்‌ ஆய்‌ வந்து நல்ல ஆசாரியூ்த்திபாய்‌ வந்‌.து(காட்டு 
தீந்து), அடிமை கொண்டு - (அவனை) அடிமையாக்கிக்கொண்டு, வீடு உய்க்கும்‌ - 
மோக்ஷத்திற்‌ செலுத்தும்‌; (௭-ற.) 

காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌ மூன்றுகுற்றங்களுர்‌ திவினைக்குச்‌ காரண 
மாய்ப்‌ பிறவித்துன்பங்களைத்‌ தருதலால்‌, அவைஓழிதல்‌ ஒருதலைபாக வேண்‌ 
டற்று, அனாதியாகய அவிச்சையும்‌, அதுபற்றி யானென.௦திக்கும்‌ அகங்காரமும்‌, 
அதுபற்றி எனக்கு இதுவேண்டுமென்னுஃ அவாவும்‌, அதுபற்றி அபபொருளிற்‌ 
செல்லும்‌ அசையும்‌, அதுபற்றி ௮தன்மறுதலை.பிற்‌ செல்‌ ஓங்கோபமும்‌ என வட 
தூலார்‌ குற்றம்‌ ஐந்தென்றார்‌; தமிழ்நூலார்‌ அவற்றுள்‌ அகங்காரம்‌ அவிச்சையி 
லும்‌, அவாவுதல்‌ ஆசையிலும்‌ அடங்குதலால்‌, மூன்றென்பர்‌, “காமம வெகுளி 
மயக்க மிவைமூன்ற, னாமங்‌ கெடச்‌ கெடரோய்‌?? என்றார்‌ திருவள்ளுவனார்‌, காம 
மயக்கு - உம்மைத்தொகை. மயக்கு - முதனிலை திரிக்ததொழிற்பெயர்‌. வாதனை - 
வாசனை, இனியகுருக்கள்‌ - ஈல்லதத்துவஞான தீதைச்‌ செவ்வையாக உபதேசக்‌ 
கும்‌ ஆசிரியர்‌. குருக்கள்‌ - மரியாதைப்பன்மை. (௧௭) 

க.ய. சவகருமஞ்‌ செய்யார்‌ இருகறு சாத்தார்‌ 
தவநிலையாஞ்‌ சைவநெறி சாரா--ரவனிதனிற்‌ 
கான்பரந்த பச்சைக்‌ களாநிழலைக்‌ கைதொழா 
ரேன்பிறந்தார்‌ மானிடரா யின்று, 


சச திருக்கறுவைவேண்பாவந்தாதி. 


(இ-ள்‌) அவனிதனில்‌ - பூமியில்‌, (இலர்‌),--வெகருமம்‌ செய்யார்‌ - வெ 
னுக்குஉரிய அடிமைத்தொழில்களைச்‌ செய்ன்றாரில்லை; தரு மீறு சாத்தார்‌ - 
மேன்மையான விபூதியைத்‌ தரிச்சன்றாரில்லை; தவம்‌ நிலே ஆம்‌ சைவம்‌ நெறி 
சாரார்‌ - உண்மையான நிலைமையாயெ சைவசமயமார்க்கத்தைச்‌ சேருநின்றா 
ரில்லை;கான்‌ பரந்த - வாசனைவீசுறெ, பச்சை - பசுமையாயெ, களா - திருந்களா 
வின்‌, நிழலை, கை தொழார்‌ - கைகூப்பித்‌ தொழுகின்றாரில்லே; (இவர்கள்‌), 
இன்‌. - இப்பொழு, மானிடர்‌ ஆய்‌ - மணிதர்களாய்‌, ஏன்‌ பிறந்தார்‌? 

மானிடப பிறப்பெடுத்தற்குப்‌ பயன்‌ வெகருமஞ்செய்தல்‌ முதலியனவே 
யாதலால்‌, அவற்றைச்செய்யாதவர்‌ பிறப்புப்‌ பயனற்ற தென்பதாம்‌. சைவம்‌ , 
வெனைத்தெப்வமாசவுடைய மதம்‌. பசுமையென்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌, ஈறுபோ.ப்த்‌ 
தன்னொற்திரட்டி ஐசாரம்பெற்றுப்‌ பச்சையென நின்றது. கைதொழுதல்‌-அஞ்‌ 
சலிசெய்து வணங்குதல்‌. ஏன்‌ - எவனென்பதன்‌ விகாரம்‌, (௧௮) 

௧௯. இன்று வருந்துயரந்‌ தாந்தோ மினிச்சிலகாள்‌ 
சென்று வருந்துயரர்‌ தீர்ப்பாரா--ரென்று 
வருந்தாதே நெஞ்சே மலர்க்களவி னீழ 
லிருந்தா னொழிப்பா னிடர்‌, 

(இ - ள்‌.) நெஞ்சே - மனமே!--இன்று வரும்‌ துயரம்‌-இன்றைக்குவருறெ 
துன்பத்தை, திர்ந்தோம்‌ - (கடவுளருளால்‌) நீங்கனோம்‌; இணி சிலநாள்‌ சென்று 
வரும்‌ துயரம்‌ - இன்னுஞ்‌ சில சாலங்கழித்து வரவிருக்கும்‌ துன்பத்தை, தீர்ப்பார்‌ 
ஆர்‌ - (அப்பொழுது) எவர்‌ நீக்குவர்‌? என்று - என்றெண்ணி, வருந்தாதே - 
வருத்தப்படாதே; மலர்‌ களவின்‌ நீழல்‌ இருந்தான்‌ - பூக்களையுடைய இரு£களா 
மரத்தின்‌ நிழலில்‌ எழுந்தருஃரியிருக்கின்ற கடவுள்‌, இடர்‌ - துன்பங்களை, ஒழிப்‌ 
பான்‌ - (எப்பொழுதும்‌) நிக்குவான்‌; (௪ - அ.) 

இன்‌.றுவருந்துயர்‌'என்றது - சம்சாரக்கிலேச த்தை; 'சிலகாள்சென்று வருந்‌ 
துயர்‌ என்ற அ - மாணவேதனையையும்‌, மறுமை தீதுன்பத்சையும்‌, (௧௧) 

௨௦. இடர்க்கடலுக்‌ கோட மிதயவிருட்‌ ரெவி 

யுடற்பகையை வேரறுக்கு மொள்வா-—ளிடப்புறத்தைச்‌ 
சூல்வண்ண மேகச்‌ சுரிகுழலுக்‌ சந்தருளும்‌ 
பால்வண்ண காதன்‌ பதம்‌. 

(இ-ள்‌.) குல்‌ - கருக்கொண்ட [சீர்கொண்ட], வண்ணம்‌ - கருகிறமுடைய, 
மேகம்‌ - மேகம்போற்‌ கரிய, சுரி குழலுக்கு-கடைகுழன்ற கூந்தலைபுடைய உமா 
தேவிக்கு, இடம்‌ புறத்தை - வாமபாகத்தை, ஈந்தருளும்‌ - கொடுத்தருளிய, பால்‌ 
வண்ண நாதன்‌ - பால்போலும்‌ வெண்மையான தஇிருநிறமுடைய கடவுளது, 
பதம்‌ - திருவடி, இடர்‌ கடலுக்கு - பிறவித்துன்‌ பமாதிய கடலைச்‌ கடத்தற்கு, 
ஓடம்‌ - புணையாம்‌; இத.ப இருட்கு - மனத்திலுள்ள அறியாமையாகிய இருளை 
ஒழித்தற்கு, இரவி-சூரியனாம்‌; உடல்‌ பகையை - உடட்ப:யெ விரோதியை,வேர்‌ 
அறுக்கும்‌ - அடியோடு அழிக்கிற, ஒள்‌ வாள்‌ -. ஒளியையுடைய வாளாகும்‌;(௭- ஐ.) 

ஈது! கலிரிதிாது து சதிப்‌ ஒரசி கெய்ய, 


திருக்கருவைவேண்டாவந்தாதி. ௧௫ 


காரணசாரியத்‌ தொடர்ச்மொய்க்‌ கரையின்‌ நிவருதலால்‌ “இடர்ச்சடல்‌” என்‌ 
றார்‌ ; £ழ்‌ ௧௩- ஆம்‌ பாட்டில்‌ 'நீண்டதுடர்‌' என்றதும்‌ இதுபற்றியே: “பிறவிப்‌ 
பெருங்கட. ஸீந்துவர்‌ நிந்தார்‌, இறைவ னடி சேராதார்‌”? என்றார்‌ திருவள்ளுவ 
னாரும்‌. குல்வண்ணமேசச்சரிகுழல்‌ - அன்மொழித்தொகை, இருந்கருவைச்‌ வெ 
பிரான த இருமேனிநிறம்‌ வெளுப்பு. ஒருபோருளிற்‌ பலபொருளின்‌ தன்மையை 
ஆசோபித்தசனால்‌, பலபடப்புனைவணி; வடநூலார்‌ உல்லேக மென்பர்‌, 

இடப்புறந்தைர்சுரிதழலு*கஈந்கது:--பிருங்கன்னும்‌ மகாமுனிவர்‌ பரம 
ிவனைமாத்திரம்‌ பிரதசுதிணஞ்செய்மக்கண்ட பார்வதிதெவி தன்பநியைரோக்கி 
(முனிவர்‌ என்னைப்‌ பிரதஈதிணஞ்‌ செய்யாமைக்கு ஏது என்ன”? என்று வினவ, 
உருத்திரமூர்த்தி “இஷ்டி.த்திபெற விரும்புபவர்‌ உன்னையும்‌, மோக்ஷம்பெற 
விரும்புபவர்‌ என்னையும்‌ வழிபடுவர்‌” என்ன, அதுகேட்ட தேவி பெருமானேடு 
பிரியாதிருக்குமாறு தவம்புரிக்து வாமபாகம்‌ பெற்றா ரென்பதாம்‌, (௨0) 


௨௧. பதமறிந்து வாய்பார்த்துப்‌ பற்றுத புல்ல 
ரிதமறிந்தாங்‌ கன்சொ லியம்பி--மஇ௫கலங்க 
நன்னாள்‌ சழித்துவிட்டே னாகமுக லிங்கவுனை 
யெர்நா ணினைப்பே னினி. 


(இ - ள்‌.) நாத! முகலிங்க--! (நான்‌), மதி கலங்கி - அறிவுகெட்ட, பற்‌ 
ராத புல்லர்‌ - ஒன்‌ ஐக்கும்பற்றாத அற்பர்கள.து, பதம்‌ அறிந்து - சமயத்தைத்தெரி 
ந்தகொண்டு, வாய்‌ பார்த்து - (அவர்கள்‌) வாயிலை நோச்கிச்சென்று, இதம்‌ அறி 
ந்து - (அவர்களுக்கு) இனியது (இன்னதென்று) அறிந்து, அங்கு - அதற்கு 
ஏற்ப, இன்‌ சொல்‌ இயம்பி - இனிமைபானசொற்களைச்‌ சொல்லி, நல்‌ நாள்‌ - 
(என தீ) ஈல்ல ஆயுள்காளையெல்லாம்‌, கழித்துவிட்டேன்‌ - வீணாகப்போக்டிவிட்‌ 
டேன்‌; இனி--, உனை - உன்னை, ௭ நாள்‌ - எப்பொழுது, நினைப்பேன்‌ - தியா 
னிப்பேன்‌? (௭ - று.) 

“செல்வச்‌ செருக்கர்‌ தலைவாயில்‌ தோறுந்‌ இரிந்து இரிந்து, அல்லற்‌ ஐயர்‌ 
கொண்‌ டிளைத்துவிட்டே னடியே னினியப, புல்‌ஃர்ச்‌ கெளிமை புகலாமற்‌ காத்‌ 
தீருள்‌ பூர்தடமு) மல்லற்‌ பழனமுஞ்‌ சூழ்‌ கருவாபுரி வானவனே? என்றார்‌ கலித்‌ 
துறையந்தாதியிலும்‌. பற்றாத - சேரத்தகாத என்றுமாம்‌, வாய்‌ பார்த்து - அவர்‌ 
கள்வாய்ச்சொல்லைப்‌ பார்த்து என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. நன்னாள்‌ - பயன்படுதற்கு 
உரிய நாள்‌. (௨௧) 

௨௨. இனிய வமுதை யிருங்களா வின்கட்‌ 

கனியைவளர்‌ முக்கட்‌ கரும்பைப்‌ பனியிமயக்‌ 
கொம்பினொடும்‌ கண்டேன்‌ கொடும்பாவ மோகவிடாய்‌ 
வெம்புதுயர்‌ கண்டிலேன்‌ மேல்‌, 

(இஃ ள்‌) இனிய - இனிப்பான, அமுதை - அமிருதத்தை, இரு களாவின்‌ 
சண்‌ - பெரிய களாவின்சமுள்ள, கனியை - பழத்தை - வளர்‌-(அங்குத்தோன்‌ நி) 
-வளர்க்ச, முச்சண்‌ - மூன்றுகண்களையுடைய, கரும்பை---,பனி இமயம்‌ சொம்பி 
'ணொடும்‌ - குளிர்ந்த இமயமலையின்மசளாதிய பூங்கொம்புபோன்ற உமாதேவியுட 


க்சு திருக்கருவைவேண்பாவர்தாதி. 


னே, சண்டேன்‌ - பார்த்தேன்‌; மேல்‌ - பார்த்தபின்பு, கொடு பாலம்‌ - கொடிய 
திவினையாலாதிற, மோகம்‌ விடாய்‌-மூர்ச்சையையும்‌ தாபத்தைபுந்‌ தருற, வெம்பு 
அயர்‌ - கொடிய பிறவித்‌ துன்பங்களை, கண்டிலேன்‌ - கண்டேனில்லை; (௭ - று) 

“உள்ள தில்லதென்‌ றழைத்திடும்‌ பொருளை யுய்த்துணராச்‌, கள்ளர்ஈாவினி 
வினித்திடாச்‌ களா£றுங்‌ கனியைத்‌, தெள்ளு செந்தமிழ்ச்‌ கருவையிற்‌ னெகரம்‌ 
புகுந்து, மெள்ளநான்சென்‌ அ காண்டலும்‌ தீர்ந்தது விடாமே?” என்றார்‌ பதிற்றுப்‌ 
பதீதந்தாதியிலும்‌. அமுது, கணி, கரும்பு என்பன - சிவத்‌.துக்கு உவமவாகுபெயர்‌. 
உண்ணஉண்ண நாக்குக்கு இனிப்பைத்தரும்‌ அமுதம்முதலியன போலக்‌ கடவுள்‌ 
தம்மைத்‌ துதிக்கத்துதிக்க நாவுக்கு இனிபபைத்தருதலினால்‌, அவையாக உருவ 
கப்படுத்தினார்‌. கனி என்றது - அப்பொழுதே அகரலாம்படி பக்குவபலமாயிரு 
ப்ப தென்றபடி. கரும்பு என்றதற்கு ஏற்பக்‌ கண்கூறினார்‌; கண்‌என்று கணுவுக்‌ 
கும்‌ கேத்திரத்துக்கும்‌ பெயர்‌. (௨௨) 

௨௩. மேலாம்‌ பதத்தில்‌ விடுவையோ வன்றியெனை 

யேலா நரகத்‌ திநிவையோ---லேமிலா 
வன்சித்த ர௬ள்ள மருவாக்‌ களவீச 
வுன்‌சித்த மேதோ வுரை. 

(இ - ள்‌.) சீலம்‌ இலா - ஈல்லொழுக்கமில்லாத, வல்‌ சித்தர்‌ - வவிய மனத்‌ 
தையுடைய அடியரல்லாதவரது, உள்ளம்‌ - மனத்தில்‌, மருவா - சென்‌ சேராத, 
கள ஈச - களாவின்டீழ்க்கடவுளே ! (8)---எனை - (உன்‌அடியவனாகிம) என்னை, 
மேல்‌ ஆம்‌ பதத்தில்‌ - (எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌) மேம்பட்டதான முத்தியில்‌, விடு 
வையோ - செலுத்துவாயோ? அன்றி - அல்லாமல்‌, ஏலா நரகத்து இடுவையோ- 
தகாத [மிகக்கொடிய] ஈரகலோகத்திற்‌ போகவிடுவையோ? உன்‌ சித்தம்‌ - உனது 
மனம்‌, எதோ - எதுவோ? (அறியேன்‌); உரை - சொல்லு; (௭ - அ.) 

தன்வசமின்‌ நி உன்வசமாய்‌ அடிமையான என்னை ஈற்கதியிற்செலுத்துவது 
உனது பாரமே யென்றதாம்‌, வன்சித்தர்‌ - வெத்தைநினைத்து நெஞ்சருகா தவர்‌, 
“பூரததிக்கே வைப்பையோ வறியேன்‌ பெரும்பாதகர்போ, நரகதிக்கே வைப்பை 
யோ வறியே னெங்குநானுறினுள்‌, சரக.திக்கேசெல்விடையாய்‌ களாவுறைசங்கர 
னே, வரகதிக்கேற்ற நின்பாதாரவிந்தம்‌ வழுத்துவனே”? என்றார்‌ கலித்துறையர்‌ 
தாதியிலும்‌. (௨௭) 

௨௪, உரைகடந்த வேதத்‌ துயர்வெற்பை யுள்ளல்‌ 

கரைகடர்த ஞானக்‌ கடலை---விரிபூ 
மருக்கோல வண்டுநுகர்‌ வண்களா நீழற்‌ . 
நிருக்கோயி லிற்சண்டேன்‌ சென்று. 

(இ - ள்‌.) உரை கடாம்‌ - சொல்லளவை அதிக்நிரயித்த, வேதத்து - வேதங்‌ 
களில்‌, உயர்‌ - நெப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகின்ற, வெற்பை - மலைபோன்ற தம்‌, 
உள்ளம்‌ கரை கடந்த - மனத்தின்‌ எல்லையைக்‌ கடர்து மேற்சென்ற, ஞானம்‌ - 
அறிவுக்கு, கடலை - கடல்போன்ற துமாகிய வெத்தை, விரி பூ-மலர்ர்த பூச்சளின்‌ 


திருக்கருவைவேண்டாவக்தாதி. ௧௭ 


கு: நறுநாற்றத்தை, கோலம்‌ வண்டு - அழயெ வண்டுகள்‌, நுகர்‌ - உட்கொள்ளு 
ஆழ்க இடமான, வள்‌ களா - றந்த களாவின்‌, நீழல்‌ - நிழலில்‌, திரு கோயிலில்‌- 
மேன்மையான இருக்கருவையால.பத்தில்‌, சென்று - போய்‌, கண்டேன்‌ - தரிசித்‌ 
தேன்‌; (௪ - று.) 
வேதங்கள்‌ அனந்தமாதலால்‌, 'உரைகடர்சவேதம்‌! என்றார்‌. சலியாமையும்‌ 
பெருமையும்‌ உயர்வும்‌ பற்றி, “வெற்பு? எனப்பட்டது. நீர்நிரம்பிய கடல்போல 
அறிவுநிரம்பிய தென்பது, ஞானக்கடல்‌ என்றதன்‌ கருத்து, கோ.-இல்‌-சோ 
வில்‌: இது கோயில்‌ என யகரம்பெற்றுவந்தது, இலச்சணப்போலி, (௨௪) 


௨டு. சென்றது காலஞ்‌ சிதைந்த தளமைகல 
நின்றதுசா வென்று நினைந்‌ துரு மன்றி 
னடிக்நின்ற பால்வண்ணர்‌ நாமமெண்ணா மாந்தர்‌ 
படிக்கின்ற நூலெல்லாம்‌ பாழ்‌. 


(இ-ள்‌.) சாலம்‌ சென்ற அ-ஆயுள்ராள்‌ கழிந்தது ; இளமைலம்‌ சிதைந்தது: 
இளம்பருவத்தின்‌ நன்மை கெட்டது; சாவு நினறது - (இனி) மரணம்‌ வரற்பா 
லதாய்‌ நின்ற ,”என்‌ அ நினைந்து - என்றுஎண்ணி, உருக - மன ம்‌உருகி, மன்றில்‌ 
ஈடி.க்ன்ற பால்வண்ணர்‌ நாமம்‌ எண்ணா - நடனசபையில்‌ திருநிருத்தஞ்செய்‌ 
றெ பால்வண்ணப்பெருமான அ இருகாமங்களைத்‌ தியானிபாத, மாந்தர்‌ - மனிதர்‌, 
படிக்கின்ற, நூல்‌ எல்லாம்‌ - சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌, பாழ்‌ - வீணாம்‌; (எஃறு,) 

நூல்களைச்‌ கற்றற்குப்‌ பயன்‌ கடவுளைத்திபானித்தலே யென்றசாம்‌. “கற்ற 
தனாலாய பயனென்கொல்‌ வாலறிவ, னற்றாடொழாஅரெனின்‌? என்றார்‌ இருக்‌ 
குறளிலும்‌. நாமம்‌ - பெயர்‌, நூல்‌ - சாஸ்திரத்‌ துக்கு உவமவாகுபெயர்‌: பஞ்சினால்‌ 
தூற்கப்படும்‌ நூல்போலச்‌ சொல்லாற்‌ கோக்கப்படுதலாலும்‌, நூல்‌ மரம்முதலிய 
வற்றின்‌ கோணலைத்‌ தீர்ப்பதுபோல மனத்தின்‌ கோணலைத்‌ தீர்த்துச்‌ செப்பஞ்‌ 
செய்தலாலும்‌ வந்த பெயர்‌ என்று அறிக. (உடு) 

௨௬. பாழிற்‌ சமயப்‌ படுகுழியில்‌ வீழாம 

லூழி லெனைக்காத்‌ துதவினாய்‌--காழி 
வருமதலைச்‌ சொற்கா மலர்ந்தமுக லிங்கா 
பெரும தலையாய பேறு. 


(இ-ள்‌.) காழி - சீர்காழியில்‌, வரு - அவதரித்த, மதலை - இளம்பருவ 
முடைய திருஞூனசம்பர்‌தமூர்‌ த்தி நயனா ௮, சொற்கு ஆ - திருப்பதிசச்சொல்‌ 
லுக்காக, மலர்ந்த - முகம்மலர்ந்த, முஃலிங்கா - லிங்கத்தில்‌ மூகமமையப்பெற்ற 
வனே ! பெரும - பெருந்தன்மையை யுடையவனே! பாழின்‌-பயனற்றனவாகிய, 
எமயம்‌ - வெவ்வேறு மதங்களாகிய, படுகுழியில்‌ - பெரும்பள்ளங்களில்‌,வீழாமல்‌- 
விழாதபடி, எனை - என்னை, ஊழில்‌ - முறைப்படி, காத்து - இரட்டுத்து, தலை 
ஆய பேறு - (எல்லாப்பதவிகளினுஞ்‌) சிறந்ததாசிய முத்தியுலகத்துப்‌ பதவியை, 
உதீவினாய்‌ - (எனக்குக்‌) கொடுத்தாய்‌; (௭ - அ.) 

சமயம்‌ - பெளத்தம்‌, ஜைனம்‌, பைரவம்‌, காளாமுகம்‌, லோகாயதம்‌, சூனிய 
வாதம்‌ என்னும்‌ அறென்றும்‌; லோகாயதம்‌, பெளத்தம்‌, சமணம்‌, மீமாஞ்சை, 


கப , திருக்ககுவைவேண்டாவக்தாதி, 


பாஞ்சராத்திரம்‌, பாட்டாசாரியம்‌ என்னும்‌ ஆறென்றல்‌ கூறுவர்‌, படுகுழி-யானை 
முதலியவற்றை உள்ளேவிமுந்து அகப்படச்செய்யும்‌ பெருங்குழி, சமயங்கள்‌ 
திம்மிடஞ்சேர்க்தவரை மீளவொண்ணாதபடி அகப்படுத்துதலால்‌, படுகுழியாகக்‌ 
கூறப்பட்டன. பெரும - பெருமான்‌ என்பதன்‌ விளி; ஈறுசெட்டதும்‌, ஈற்றயல்‌ 
குறுகினதும்‌ - உருபு, ஊழில்‌ - ஊழ்வினையினின்‌ ஐல்‌ காத்து என்றுமாம்‌, (௨௬) 
௨௭. பேறுபெற்றேன்‌ வாழ்ந்தேன்‌ பிறருக்‌ இனியஞ்சே 

னாறுபெற்ற வேணியலுக்‌ காட்பட்டே--லூறுவட்டஞ்‌ 

சிந்தித்தே னெஞ்சிற்‌ றிருக்களவைக்‌ கைகூப்பி 

வந்தித்தேன்‌ நீர்ந்தேன்‌ மயல்‌. 

(இ-ள்‌. ஆறு பெற்ற வேணியனுக்கு - கங்காநதியையுடைய சடையை 
யுடைய சிவபிரானுக்கு, ஆள்பட்டேன்‌ - அடியவனானேன்‌; நூறுவட்டம்‌ - நூறு 
தீரம்‌, நெஞ்சில்‌ - மனத்தில்‌, இந்தித்தேன்‌ - (அவனைத்‌) தியானித்தேன்‌; திரு 
களவை - (அவன்‌ எழுந்தருளியிருககிற) மேன்மையான களாமரத்தை, கைகூப்பி- 
அஞ்சலிசெய்து, வந்தித்தேன்‌ - வணங்கினேன்‌; (இதல்‌), மயல்‌இிர்க்தேன்‌ - 
மயக்கம்‌ நீங்கனேன்‌; பேறு பெற்றேன்‌ - (நல்ல) பாக்தியத்தை அடைந்தேன்‌; 
வாழ்ந்தேன்‌ - பெருவாழ்வு பெற்றேன்‌; இனி-,பிறருக்கு - (யமன்‌ பஞ்சேந்திரி 
யங்கள்‌ முதலி.ப) அபலாருக்கு, அஞ்சேன்‌ - (சிறிதும்‌ அஞ்சமாட்டேன்‌; (௪-.று.) ' 

நூறு - பலவென்னும்‌ பொருள்‌ உணர்த்திற்று, “நூறுவட்டம்‌? என்பதனை 
(வந்தித்தேன்‌? என்பதோடுஞ்‌ சேர்க்கலாம்‌. மயல்‌ - அவிச்சை, (௨௭) 


௨௮. மயக்கமொழி நெஞ்சே மதிமுகமு மூன்று 
கயக்கமல மன்னதிருக்‌ கண்ணும்‌— வியக்குகடை 
யன்ன வயற்கருவை யாமியன்று ஞர்தொழுதாற்‌ 
பின்னைஈமக்‌ குண்டோ பிறப்பு. 

(இ - ள்‌.) நெஞ்சே - (எனது) மனமே! மயக்கம்‌ ஒழி . கலக்கத்தை நீங்கு; 
வியக்கும்‌ நடை. - அதிசயப்‌ படத்தக்க [மிக ௮ழயெ] ஈடையையுடைய, அன்னம்‌: 
அன்னப்பறவைகளையுடைய, வயல்‌ - கழணிகளையுடைய, கருவை - இருக்கறா' 
வையிலுள்ள, ஆரியன்‌ - சறெந்தகடவுள து, மதி முகமும்‌-பூர்ணசந்திரன்‌ போன்ற 
இருமுகத்தையும்‌, கயம்‌ கமலம்‌ அன்ன - நீர்நிலையிலுள்ள தாமரைமலர்களைப்‌ 
போன்ற, மூன்று இரு கண்ணும்‌ - மூன்று அழகிய கண்களையும்‌, தாளும்‌ - இரு 
வடிகளையும்‌, தொழுதால்‌ - வணங்கினால்‌, பின்னை - பின்பு, ஈமக்கு--, பிறப்பு - 
மறுஜனனம்‌, உண்டோ - உளதாகுமோ? (௭ - ௮.)-ஆகாது, மீளாவுலகமாகயெ 
முத்தியைப்‌ பெறலாம்‌, 

குளிர்ச்சியும்‌ ஒளியும்‌ கண்டவர்சண்களைக்‌ களிப்பித்தலும்பற்றி மது-முகத்‌ 
துக்கும்‌, செம்மையுக்‌ தண்மையும்‌ மென்மையும்‌ அழகும்பற்றிச்‌ கமலம்‌ - கண்‌ 
ணுக்கும்‌ உவமை, பறிக்கப்படாமல்‌ நீரிலேயுள்ள அன்‌ அமலர்ந்த மலர்‌ என்பது 
தோன்ற, 'கயக்சமலம்‌? என்றார்‌, “வியக்சவுடை.? என்றும்‌, (தாடொழுதால்‌!' என்‌ 
௮ம்‌ பாடம்‌ உண்டு. (௨௮) 


திருக்கருவைவேண்டாவக்தாதி. ௧௯ 


௨௯. பிறந்த பிறப்பிற்‌ பெரும்பயனை யோரா 
இறந்தவுட லெண்ணிறந்த।தென்ப--கறித்இருக்துங்‌ 
கானடரும்‌ பச்சைச்‌ களவீச வென்னாமன்‌ 
மானிடரா யேன்பிறந்தார்‌ வந்து, 

(இ ஃ ள்‌.) (இலர்‌), இறந்த உடல்‌ எண்‌ இறந்தது என்பது அறிந்திருந்தும்‌ - 
(தாங்கள்‌ பிறந்‌ துபிறந்‌ து ஒருபயனை புமபெறாமல்‌) இறந்துபோன உடம்பு அள 
வில்லாததென்பதைத்‌ தெரிந்திருக்கும்‌, பிறந்த பிறபபின்‌ பெரு பயனை ஓராது - 
தாம்‌ பிறந்தபிறபபின்‌ பெரியயயனை இன்னதென்று அறியாமல்‌, கான்‌ அடரும்‌ 
பச்சை கள ஈச என்னாமல்‌ - மணமிகுந்த பசுமையாடிய களாவின்கழ்க்‌சடவுள 
ஏன்று தியானியாமல்‌, வந்து - (இவ்வுலகத்தில்‌) வந்து, மானிடர்‌ ஆய்‌ - மனிதர்‌ 
களாய்‌, ஏன்‌ பிறந்தார்‌? (௪ - று) 

இதனைக்‌ கீழ்ப்‌ பதினெட்டாங்கவியோடு ஓபபிடுக, (௨௧) 

௬௦. வந்து மனமறுக்க மாற்றாமல்‌ வல்வினையேன்‌ 
வெரக்‌.தயரம்‌ பார்த்திருக்க வேண்டினைகொல்‌--கொந்துமல 
ரம்பினான்‌ மேனி யழித்தமுக லிங்கவுனை 
ஈம்பினார்க்‌ தோ நலன்‌. 

(இ - ள்‌.) கொந்து மலர்‌ அம்பிஞன்‌-கொத்துக்களில்‌ உண்டாகிற பூக்களை 
அம்பாகவுடைய மன்மதன த, மேனி - உடம்பை, அழித்த-,முகலிங்க-—! (5), 
வந்து - (எதிரே) வம்‌! (தரிசனந்தந்‌த), மனம மறுக்கம்‌ மாற்றாமல்‌ - (எனத) 
மனத்தின்‌ கலக்கங்களை ஒழிக்காமல்‌, வல்‌ வினையேன்‌ - வலிய கருமத்தையுடைய 
எனது, வெம்‌ துயரம்‌ - கொடிய அன்பங்களையே, பார்த்திருக்க - கண்டுகொண்‌ 
டிருக்க, வேண்டினை கொல்‌ - விருமபினயோ” உனை ஈம்பினார்ககு உன்னை ஈமபிச்‌ 
சரணமடைந்தவருக்கு, ஈதோ நலன்‌ - இதுதானோ (ரீசெப்யும) நன்மை; (எ ஐ.) 

மறுக்கம்‌ - தொழிற்பெயர்‌; மறுகு - பகுதி. கொல்‌ - வினா. கொந்து - பூங்‌ 
கொத்து; மெலித்தல்‌. மன்மதனை மேனியழித்த வரலாறு: இருக்சமிலாயத்திற 
பரமசிவன்‌ சனகர்முதலிய நால்வருக்கு யோகநிலையை உணர்த்து தல்நிமித்தந்‌ தாம்‌ 
யோகஞ்செய்துகொண்டிருக்கையிற்‌ பிரம னேவலால்‌ மலரம்புகளை எய்து தவத்‌ 
தைக்‌ கெடுக்கலுற்ற மன்மதனைச்‌ சினந்து நெற்றிக்கண்ணை விழித்து அதன்நெருப்‌ 
புக்கு இசையாய்‌ உடம்பு எரிந்துபோம்படி. செய்தன சென்பசாம்‌, (௬) 

௬௧. ,கலனழிந்து மூப்படைந்து நாணழிந்து நோயாத்‌ 
புலனழிர்‌.து கண்புதையும்‌ போதி. லுலக 
லிறைவியொடும்‌ பால்வண்ணா வென்றென்‌ நனையே 
மறுயெழைப்‌ பேலேடி. வா. 

(இ - ள்‌.) நலன்‌ அழிர்‌து - எல்லாநன்மைகளுங்கெட்டு, மூபபு அடைந்து - 
இழ.த்தனம்‌௮டைந்து, நாண்‌ அழிந்து - நாணங்கெட்டு, கோயால்‌ - வியாதியினால்‌, 
புலன்‌ அழிந்து - ஐம்புலன்களும்‌ தத்தமநிலைகெட்டு, கண்‌ புதையும்‌ போதில்‌ - 
(யான்‌) கண்ணைமூடிக்கொண்டு இறக்கும்போதில்‌, மறு - மனங்கலங்கி, பால்‌ 
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௨௦ திருக்ககுவைவேண்டாவந்தாதி. 


வண்ணா என்று என்று - பால்வண்ணனே யென்று பலதரஞ்சொல்வி, உனையே- 
உன்னையே, அழைப்பேன்‌ - கூப்பிடுவேன்‌; (அப்பொழுது), உலகம்‌ இறைவி 
யொடும்‌ - உலகங்களுக்செல்லார்‌ தலைவியாயெ உமாதேவியுடனே, ஓடி வா -( நீ) 
விசைந்து வந்தருளுவாயாக; (௭ - று.) 

எப்போதும்‌ உனனைத்துதித்துப்பழயெ பயிற்சியின்மிகுதியால்‌ எனது அந்‌ 
திமகாலத்திலும்‌ கான்‌ மறவாது உன்னைச்‌ அதிப்பே னென்றாலும்‌ கரணங்கள்‌ 
ஓடுங்கி அறிவுசோர்கன்ற காலமாதலால்‌ அப்போது பூரணசக்தியில்லாது அதிக்‌ 
கும்‌ என்தொத்திரத்திற்கும்‌ மனமிரங்கிக்‌ காட்தெந்து யமபாதையை விடுவித்து 
நற்கதியருளவேண்டுமென்‌ று அப்போதைக்கு இப்போதே கூறுனெறன ரென்க; 
“குண்டகழுடுத்த கருவாபுரேச விறுதியிற்‌ கூற்றுவன்‌ கைப்படுநாள்‌ வெருவா 
தழைத்திடுவேன்‌ வரல்வேண்டும்‌ விடுவிக்கவே'? என்றார்‌ கலித்துறையந்தாதி 
யிலும்‌, புலன்‌அழிதல்‌ - சண்பஞ்சடைதல்‌, சாதுகேளாதாதல்‌ முதலியன. (௬௧) 

௬௨. ஓடுஞ்‌ சகட்டி னுருளைபோல்‌ வட்டமிட்டுக்‌ 
கூடும்‌ பதத்திலெனைக்‌ கூட்டாம---னாடியருள்‌ 
பூமலர்க்காச்‌ சூழ்கருவைப்‌ புண்ணியனே பூர்தளவன்‌ 
ரேமரைக்கண்‌ வைத்த சரண்‌, 

(இ-ள்‌.) பூமலர்‌ கா சூழ்‌ - அழகிய பூக்களையுடைய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, 
கருவை - கருவையிலுள்ள, புண்ணியனே - நல்வினையின்‌ வடிவமாகவுள்ளவனே! 
ஓடும்‌ - விரைந்துசெல்லுறெ, சகட்டின்‌ - வண்டியின்‌, உருளைபோல்‌ - சக்கரம்‌ 
போல, வட்டமிட்டு கூடும்‌ - சுழன்று சுழன்று மீண்டும்வருகற, பதத்தில்‌-பிறப்பு 
வழியிலேயே, எனை - என்னை, கூட்டாமல்‌ - இனிச்சேர்க்காதபடி, பூ துளவன்‌ - 
பூக்களையுடைய திருத்‌ அழாய்மாலையையுடைய திருமால்‌, தாமரை சண்‌ வைத்த -' 
செந்தாமரைமலர்போலுர்‌ தமது திருக்கண்ணை இட்டு அருச்சித்த, சரண்‌ - திரு 
வடியை, நாடி அருள்‌ - (எனக்கு) விரும்பி அருளுவாயாக; (எ - று.) 

ஊசல்‌ வடம்போ லூர்ச கடம்போ லொழியாமே, நாச வுடம்போ டாவி 
சுழன்றே ஈலிவேனோ?என்றார்‌ பிறரும்‌. ௪கடு - ஸமசடம்‌. 'பூந்துளவன்‌ தாமரைக்‌ 
கண்வைத்தசா ன? என்றவரலா று: சலந்தராசுரனைக்கொன்ற சக்கராயுதத்தை 
அரக்கர்முதலியோரைஅழித்தற்குப்‌ பெறும்பொருட்டுத்‌ திருமால்‌ வெபெருமானை 
நாள்தொறும்‌ அயிரந்தாமரைமலர்களைக்கொண்டு அருச்சித்து வழிபட்டுவருகை 
யில்‌, ஒருகாள்‌ பசமசிவன்‌ அவ்விஷ்ணுவின அ அன்புசிலைமையைப்‌ பரிசோதிக்க 
எண்ணி ஒருமலரை மறைத்திட, திருமால்‌ மனந்தளர்ந்து தமது செந்தாமரைமலர்‌ 
போலுங்‌ கண்களைப்‌ பறித்து அருச்சித்தார்‌ என்பது, கூர்மபுராணகதை, (௬௨) 

௩௬. சரண கமலர்‌ தலைமேல்வைத்‌ தாண்டு 
மரண பவமிரண்டு மாற்றிக்‌ -கருணைசெய்து 
பேறான தென்கருவைப்‌ பெம்மா னொழித்தானே 
மாரா விதயமன மால்‌. 

. (இ- ள்‌.) பேறு ஆன - (அடியார்களது) பாக்கியமாயெ, தென்‌ கருவை 
பெம்மான்‌ - தென்கருவைச்‌ வெபிரான்‌, கருணைசெய்து - திருவருள்புரி்து, சமண 


திருக்ககுவைவேண்பாவக்தாதி. ௨௧ 


சமலம்‌ - தாமரைமலர்போலும்‌ சன து இிருவடியை, தலைமேல்வைத்து - (எனது) 
சிரசின்மேல்வைத் அ, ஆண்டு (என்னை) ௮டிமைகொண்டு, மரணம்‌ பவம்‌ இரண்‌ 
டும்‌ மாற்றி - இறப்பு பிறப்பு என்னும்‌ இரண்டையும்‌ (எனக்கு) ஒழித்து, மாறா. 
நீங்காத, இதயம்‌ மனம்‌ மால்‌-(என.து) இதயமெனபபடும்‌ மன த்தின்மயக்கத்தை, 
ஒழித்தான்‌ - நீக்கனான்‌; (எ - று.) 

பெம்மான்‌ - பெருமான்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. ஹ்ருதயம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ 
லுக்குப புலன்களால்‌ அபகரிக்கபபடுவதென்று பொருளாதலால்‌, இதயமனமென்‌ 
ரர்‌. இனி, மனம்‌ புத்தி சத்தம்‌ அகங்காரம்‌ என்னும்‌ நான்கு அந்தக்கரணங்களுள்‌ 
சித்தம்‌ மனம்‌ என்பவற்றை *இதயம்‌', “மனம்‌” என்ற தாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌, அளித்‌ 
தானே” என்னும்‌ பாடத்துக்கு - என்மனத்தில்‌ என றும்நீங்காத பத்தியை உண்‌ 
டாக்கியருளினா னென்று பொருள்‌. (௬௬) 

௬௪. மாலுண்டு நெஞ்சே வருந்துவதென்‌ பால்வண்ணன்‌ 
காலுண்‌ டலர்சொரியக்‌ எசயுண்டை... நூலுண்டு 
. வாழ்த்திடகா வுண்டு வரதன்‌ களாவுண்டு 
தாழ்த்திடவு முண்டே தல்‌. 

(இ-ள்‌,) நெஞ்சே - மனமே! (8), மால்‌ உண்டு - மயக்கமடைந்து, வருந்து 
வது - வருத்தப்படுவது, என்‌ - எதற்காக? [வருந்தவேண்டா மென்றபடி]; பால்‌ 
வண்ணன்‌ - பால்வண்ணப்பெருமான அ, கால்‌ - திருவடி, உண்டு - (புகலிடமாக 
அடைதற்கு) உள்ளது; அலர்‌ சொரிய - (அதிற்‌) பூக்களை அருச்சித்தற்கு, கை 
உண்டு - (ஈமக்குக) கை உளது; நூல்‌ உண்டு - (அவன்பெருமையை அறிவித்‌ 
தற்குச்‌) சாஸ்திரங்கள்‌ உள்ளன; வாழ்த்திட - (௮வனைதி அதித்தற்கு, நா-நாக்கு, 
உண்டு; வரதன்‌ - கேட்டவர்ங்களையெல்லாங்கொடுக்றெ அபபெருமான்‌ எழுந்‌ 
தருளியிருக்றெ, *களா - திருக்களாமரம்‌, உண்டு - (இருக்கருவையில்‌) உள்ளது; 
தாழ்த்திட - (அதனை) வணங்குதற்கு, தலையும்‌, உண்டே - (மக்கு) உள்ள 
தே; (௭ - ௮.) 

கடவுள்‌ தன்னை வழிபட்டு ஈடேறுமாறு நமக்குத்‌ திரிகரணங்களையும்‌ தந்து, 
நமக்குத்‌ தச்சதிரேரவொட்டாது பாதுகாத்தற்கும்‌ தான்‌ சித்தனாக இருக்கையில்‌ 
மெலிவதற்குச்‌ காரணமொன்‌ றுமில்லே யென்‌ ஐ தமத நெஞ்சிற்கு அறிவுறுத்திய 
வாறு, “வாழ்த்திடராவுண்டு ! ஈலிக்சரீயுண்டு மண்ணிலுறத்‌, தாழ்ததிடச்சென்‌ 
னியுமுண்டு கண்டாய்‌ தண்களவின்மல, ரூழ்‌,த்திடரீழலுறை வாரடியுண்டுனைநிர 
யம்‌, வீழ்த்திடுவாருமுண்டோ செஞ்சமேயென்மெலிவதுவே” என்றார்‌ கவித்‌ 
துறையந்தாதியிலும்‌, வரதன்‌ - சுட்டுபபெயர்மாத்திரையாய்‌ நின்றது. (௬௪) 

௬௫, தலையாய தென்கருவைத்‌ தாணுவே மேருச 
லெயாற்‌ புரமெரித்த தேவே--யலக 
லடியவரார்‌ தேவ ரமுதுண்ண நீதான்‌ 
கொடியவிட முண்டதென்ன கூறு. 

(இஃ ள்‌) தலை ஆய - (வாவர்க்குரி) தலைவனான, தென்‌ கருவை தாணுலே - 
தென்‌ சுருஸ்லச வெபெருமானே ! மேரு சிலையால்‌ - மேருமலையை வில்லாகக்‌ 


௨௨ திருக்கருவைவேண்டாவந்தாதி. 


கொண்டு, புரம்‌ எரித்த - திரிபுரத்தைச்‌ சுட்டருளிய, தேவே - தேவனே! அலகு 
இல்‌ - அளவில்லாத, அடியவர்‌ ஆம்‌ - (உன்‌) தொண்டர்களாதிய, தேவர்‌-தேவர்க 
ளெல்லாரும்‌, அமு துஉண்ண - அமிருதத்தை உண்ணாநிற்க, நீ - (அவர்களுக்குத்‌ 
தலைவனாகிய) ரீ, கொடிய விடம்‌ உண்டது - கொடுந்தன்மையையுடைய விஷச்‌. 
தைப்‌ புசித்தது, என்ன - யாதுகாரணத்தால்‌? கூறு - சொல்லு; (௪-௮) 
நீ வருந்தியாவ.து உன்னைச்சசணமடைந்த அடியார்க்கு அருள்செய்யுந்‌ திறம்‌ 
வியக்கற்பாலது என்றவாறு, தாணு - ஸ்தாணு ; பிரளயகாலத்திலும்‌ அழிவில்‌ 
லாம விருப்பவன்‌. விடமுண்ட து - தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளினாலும்‌ திருவருளி 
னாலு மெனக, (௬௫) 
௬௬. கூறு படுமதியக்‌ கோடீரம்‌ விண்ணுடைக்க 

நாறுமலர்த்‌ தாளுரக நாடுடைக்கப்‌--பேறுபெற்ற 

மாயவனார்‌ போற்ற வளருந்‌ தமிழ்க்கருவை 

நாயகனா ராடு நடம்‌. 

(இ - ள்‌.) தமிழ கருவை - தமிழ்வழங்குந்‌ திருக்கருவையி லெழுந்‌ தருளிய, 
காயகனார்‌ - (யாவர்க்கும்‌) சலைவராயெ சிவபிரான்‌, ஆடும்‌ - காத்தனஞ்செய்கன்‌ ற, 
நடம்‌ - தருநடனமானது,--கூறு படு-(ஒற்றைக்‌) கலை பொருந்திய, மதியம்‌ - சந்‌ 
இரனை அணிந்த, கோடீரம்‌ - திருமுடி, விண்‌ உடைக்க - மேலுலகத்தைத்‌ தாக்க 
வும்‌, நாறு மலர்‌ தாள்‌ - மணம்‌ வீசுகற தாமரைமலர்போலும்‌ திருவடி, உரகம்‌ நாடு 
உடைக்க - நரகங்கள்‌ வாசஞ்செய்யுமிடமாகிய பாதாளலோகத்தைத்‌ தாக்கவும்‌, 
பேறு பெற்ற - நல்லபாக்கியத்தைப்பெற்ற, மாயவனார்‌ - திருமால்‌, போற்ற - 
புகழ்ந்து துதித்‌.து வணங்கவும்‌, வளரும்‌ - இறப்புற்றிருக்கும்‌ ; (௭ - று,) 

இங்ஙனம்‌ ஆடுதல்‌ சருவசஙகராகாலத்தி லென்க. “முடிகடந்தது ககன 
கொளகை நெடுமுகட்டினுக்கப்பாலு, மடிகடந்தது பாதலமேழினுக்‌ சப்புறத்தன 
லோந்‌,துடிஇடர்த கைகடந்தன இகந்தமாறொல்‌ புகழ்க்சளாவீ சன்‌, பொடிடெர்த 
பான்மேனியன்‌ நிரு£டம்புகலுதற்கெளிடிதா??, “நாற்றடந்தோடிசையெட்டிலும்‌ 
தட்டமாகளிக்குங்‌,--கூற்றடிக்காளெழுபாதலம்போய்ப்புகக்‌ கொன்றைறா, வூற்‌ 
நெழும்பொன்முடி யண்டகடாகமொரி47கின்று, பாற்றிருமேனிக்‌ களவீசனாடும்‌ 
பவுரிகொண்டே”' என்றார்‌ மற்றைபந்தாதிகளிலும்‌, பேறு - இவ்வாறு புகழ்தல்‌ 
முதலியன செய்தற்கு ஏற்றது. (மாயன்‌), *காயனார்‌' என்‌.றும்‌ பாடமுண்டு, தமிழ்‌ 
வளருங்‌ கருவைகாயஞார்‌ நடமாடும்‌ என்று கூட்டலுமாம்‌, (௬௪) 

௬௭. நடம்புரிதாள்‌ போற்றிகின்ற ஈன்முனிய தென்றோ 
விடங்கொ டமிழ்க்கருவை யீசா--வடுங்கூற்றை 
வேலினாற்‌ போர்மழுவால்‌ வெல்லாமற்‌ செங்கமலச்‌ 
காலினால்‌ வென்ற கருத்து. 

(இஃ ள்‌.) இடம்‌ கொள்‌ - பரப்பைக்கொண்ட, தமிழ்‌ கருவை - தமிழ்க்‌ ௧௬ 
வையிலுள்ள, ஈசா - தலைவனே ! அடும்‌ - (மார்க்கண்டேயசைச்‌) கொல்லவந்த, 
கூற்றை - யமனை, வேலினால்‌ - வேலாயுதத்தனாலாவது, போர்‌ மழுவால்‌ - போ 
ருக்குஉரிய மமுவாரயுதத்தினாலாவ து, வெல்லாமல்‌ - (பொருதி) வெற்றிகொள்ளா 


திருக்கருவைவேண்பாவந்தாதி. ௨௬ 


மல்‌, செம்‌ கமலம்‌ காலினால்‌ - செந்தாமரை மலர்போலுர்‌ திருவடியால்‌ (உதைது.த), 
வென்ற - (8) வெற்றிகொண்ட, கருத்து - எண்ணம்‌, டம்‌ புரி தாள்‌ - ஈடனஞ்‌ 
செய்றெ அத்திருவடி, போற்றிரின்ற ஈல்முனியது என்றே - வணங்வெழிபட்டு 
நின்ற நல்ல அம்முனிவருடைய தென்றுதானோ? (௪ - று.) 
இருவடியைப்போற்றும்‌ முனிவனை வருத்தத்தொடங்கிய சமனை அத்திரு 
வடியைக்கொண்டே வெல்லவேண்டுமென்று எண்ணி அதனாலேயே உதைத்து 
வென்றாய்போலுமென்று கருத்து. ஊழ்வினையாற்‌ பதினாறுபிராயம்பெற்ற மிரு 
சண்டுபுத்திரராகிய மார்க்கண்டேய ரென்பவர்‌ கூற்றுவன்‌ வந்து காலபாசத்தாற்‌ 
கட்டியிமுக்குங்காலத்துப்‌ பரமசிமனைச்‌ சரணடைய, அப்பெருமான்‌ யமனைக்‌ 
காலால்‌ உதைத்துத்தள்ளி முனிகுமாரருக்கு என்றும்பதினாறாகத்‌ தர்ச்சாயுசு 
கொடுத்தருளின ரென்பது, வரலாறு. இச்சதையால்‌ அனுபவிதீதெதீரவேண்டும 
பெருவலியதாதிய ஊழ்வினையையும்‌ தம்‌ அடியார்க்குக்‌ சடக்சச்செய்கற கடவுளது 
திருவருளுடைமை விளங்குறெ து. (௬௭) 


1 


௬௮. கருத்தழிந்து சன்மச்‌ கலைமறந்து கண்டார்‌ 
விருத்தனிவ னென்று வெறு;த்‌ துச்‌--சிரிக்கமுது 
காடுகுடி யேற்றாமுற்‌ காத்‌.துமுச லிங்காவுன்‌ 
னாடுகுடி யேற்றுவதே ஈன்று, 

(இ - ள்‌.) முகவிங்கா - முகலிங்கப்பெருமானே ! கருத்து அழிர்‌து - மனம்‌ 
தடுமாறி, கன்மம்‌ கலை மறந்து - செய்யுக்தொழிலின்‌ வகைகளை மறந்து, கண்டார்‌ 
விருத்தன்‌ இவன்‌ என்று வெறுத்து சிரிக்க - பார்த்தவர்யாவருங்‌ நழவன்‌ இவன்‌ 
என்றுசொல்லி இகழ்ந்து பரிகசித்துச்‌ சரிச்கும்படி (கிழ தனம்‌ அடைந்து இற 
ந்தபின்பு, என்னை), மு.துகாடு குடி ஏற்றாமுன்‌ - தொன்‌. தொட்டு வருகிற மயான 
வனத்திற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பதன்‌ முன்னமே, காத்து - ரக்ஷித்தருவி, உன்‌ 
நாடு குடி ஏற்றுவதே - உனது உலகத்திற்‌ சென்ற சேரச்செய்வ தவே, ஈன்று - 
நல்லது; (௭ - று,) 

இப்பிறப்பில்கானே என்னைக்‌ காத்துச்‌ சிவலோகத்தை அடையச்செய்ய 
வேண்டு மென்பது, கருத்து. கருத்தழிதலுங்‌ கன்மக்கலைமறத்தலும்‌, முதுமை 
யின்‌ முதிர்ச்சியாலாவன. 'காமக்கலைமறந்து" என்‌.நும்‌ பாடம்‌, (௬௮) 

௩௯. ஈன்சவிஞ னாகவிய னாவளித்து காடோறுந்‌ 
தன்கழலே பாடுர்‌ தரமளித்தா--னன்கவைத்த 
சூலத்தான்‌ றென்பொதியத்‌ தொல்லோன்‌ ஜொழுதமணக்‌ 
கோலத்தான்‌ றென்கருவைக்‌ கோ. 

(இஃ ள்‌.) நல்‌ கவைத்த - நல்ல (மூன்‌.று) பகுபடையுடைய, சூலத்தான்‌ - 
சூலாயுதத்தை யுடையவனும்‌, தென்‌ பொதியம்‌ தொல்லோன்‌ சொழுத-தெற்இ 
லுள்ள போதியமலையிலெழுர்தருளிய பழைய[பெரிய] அகததியமுனிவர்‌ வணங்‌ 
இன, மணம்‌ கோலத்தான்‌ - இருக்கலியாணக்காட்சியை யுடையவனுமாதிய, தென்‌ 
கருவை சோ - தென்கருவைப்பிரான்‌, ஈல்‌ கவிஞன்‌ ஆக - (யான்‌) கல்ல பாடல்‌ 
களைச்‌ செய்யவல்ல புலவனாமபடி, இயல்‌ நா அளித்‌.து-கல்வியோடுகடிய காக்கை 


௨௪ திருக்கருவைவேண்டாவந்தாதி. 


(எனக்கு)க்‌ தொடுத்தருளி, நாள்தொறும்‌ - எந்நாளும்‌, தன்‌ கழலே பாடும்‌ தரம்‌ - 
தனது திருவடியையே புகழந்துபாடுந்தன்மையையும்‌, அளித்தான்‌ - உண்டாக்கி 
யருளினான்‌ ; (௪ - அ.) 

இரும்பை ரஸமிட்டுப்‌ பொன்னாக்குவதுபோல ஐம்பொறிகட்கு இலக்கா 
இச்‌ கல்கெஞ்சனாய்ச்திரிர்த என்னை ச்‌ இருவருள்‌ ரோக்கஞ்செய்து திருத்திப்பணி 
கொண்டு எப்பொழுதும்‌ தனது திருப்புகழ்களையே சவிபாடித்‌.து.இச்குங்‌ கவன 
சக்தியையுங்‌ கொடுத்தருளினன்‌ இறைவ னென்பதாம்‌; “அல்லும்பகலுமொழி 
யாது தம்புகழாதரித்துச்‌, சொல்லுமபடிக்குக்‌ கவிராவளித்‌ தெனேத்‌ தொண்டு 
கொண்டார்‌? என்ற கவித்துறையந்தாதியும்‌ கருதத்தக்கது. கவிக்கு நன்மை - 
சொல்லும்‌ பொருளும்‌ முதலியன இனியனவாதல்‌, கவைத்த - கவைஎன்னும்‌ 
பெயாடியாப்பிறந்த குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌. கவைஎன்றது - சூலத்தின்‌ தலைகளை. 
பரமசிவனார்‌ பார்வதிதேவியாரை த்‌ திருமணஞ்செய்துகொள்ளும்பொழுது எல்லா 
வுலசங்களிலுமிருக்கற தேவர்‌ முணிவர்‌ முதலிய யாவரும்‌ வந்தசேர்ந்து இம்ய 
மலையினிடத்து ஒருங்குதிண்டதனாற்‌ பூமி வடதிசைதாழ்ந்‌ து தென்திசைஉயர, 
அதுகண்டு அனைவரும்‌ இதற்கு என்செய்வதென்‌ று அலமர, வெபெருமான தமக்‌ 
குச்சமமான' அசக்தியமகாமுனிவரைநோக்கி “நீர்தார்‌ தெற்குப்பக்கத்து இருத்‌ 
தற்கு உரியவர்‌ என்றுசொல்லி விடைகொடுத்து அனுப்ப, அவரும்‌ வொஜ்ஞை 
யை மறாமத்‌ பொதியமலைக்குப போதகின்றவர்‌ உமாமகேசுவரர்கள து இருமணக்‌ 
கோலக்காட்சியைக்‌ காணப்பெற்றிலேனேயென்‌ று மிகவும்‌ மனம்வருந்த, அப்‌ 
பொழுது அவருக்கு உருத்திரமூர்த்தி தென்‌ இசையிற்‌ காட்சிகொடுப்போமென்று 
௮ருளிச்செய்து அங்ஙனமே பின்னர்த்‌ தரிசனந்தந்தருளினரென்ப து இங்குக்‌ 
குறித்த வரலாறு, (௬௧) 


௪௦. கோவா யமரர்‌ குழாம்போற்ற வாழ்ந்தாலுந்‌ 
திவாய்‌ ஈரகிடைப்போய்ச்‌ சேர்ந்தாலும்‌ -பாவையிடத்‌ 
தாண்டகையே தென்கருவை யையா வடியேற்கு 
வேண்டுவதுன்‌ பேரே மிக, 


(இ - ள்‌.) பாவை இடத்து - சித்திரப்ப, துமைபோன்‌ ற உமாதேவியை வாம 
பாகத்திலுடைய, ஆண்‌ தகையே - ஆண்மைக்குணமுள்ளவனே ! சென்கருவை 
ஜயா தென்கருவை நாதனே !-(யான்‌),அமார்‌ குழாம்‌ போற்றஃதேவர்கள்கூட்‌ 
டம்துதிக்கும்படி, கோ ஆய்‌ - ( அவர்களுக்கெல்லாந்‌) தலைவனாகிய இந்தினாய்‌, 
வாழ்ந்தாலும்‌ - வாழ்வுபெற்றாலும்‌, தீ வாய்‌ - நெருப்பின்‌ தன்மை (வெப்பம்‌) 
பொருந்திய, கர௫டை - நரகத்தில்‌, போய்‌ சேர்ந்தாலும்‌, அடியேற்கு - (உன்‌) 
தொண்டனாகய எனக்கு, உன்‌ பேரே - உனது திருநாமமே, மிக வேண்டுவது - 
(மனத்திலுஞ்‌ சொல்லிலும்‌) மிகுந்திருக்கவேண்டிய து; (எ. து.) 


நான்‌ எந்தநிலையையடைந்தரலும்‌ உனது இருகாமசங்தேத்சனமொன்றையே 
வேண்டுவே னென்பதாம்‌; இதனால்‌, லெபிரானது விஷயமான பச்தியின்பெரு 
மையும்‌, அப்பக்தியினிடத் துதி தமக்குள்ள வேண்டற்பாட்டின்‌ அருமையும்‌ 


ர்‌ . 


தோன்றும்‌, (௪0) 


திருக்கருவைவேண்டாவந்தாதி. ௨௫ 
௪௧. மிகத்தேடு செம்பொன்னும்‌ வேட்டமனை யாளு 


மகப்பேறு மங்குதவ வாரா--பகைத்துறுக்கிக்‌ 
கையாற்‌ கதையேந்திக்‌ காலன்‌ வரிற்கருவை 
யையாவென்‌ றோதா தவர்க்கு. 


(இ-ள்‌., கருவை ஐயா என்று ஓதாதவர்க்கு- திருக்கருவைநாதனேயென்‌ று 
(ஒருதர்மாயினுஞ்‌) சொல்லித்து தியாதவர்களுக்கு, காலன்‌ - யமன்‌, பகைத்து - 
விரோதங்கொண்டு, உறுக்கி - அத்ட்டிக்கொண்டு, கையால்‌ கதைஏந்தி - கையினால்‌ 
(சனத) தண்டாயுதத்தை எடுத்துக்கொண்டு, வரின்‌ - வந்தால்‌, அங்கு - அப்‌ 
பொழுது, மிக தேடு செம்‌ பொன்னும்‌ - அதிகமாத்தெடிவைத்த வெந்தபொன்‌ 
னும்‌, வேட்ட மனையாளும்‌ - விரும்பி மணஞ்செய்‌ தகொண்ட மனைவியும்‌, மக 
பேறும்‌ - புத்திரபாக்கியமும, உதவ - (அவ்யமனைத்‌ தடுத்து) உதவலிசெய்தற்கு, 
வாரா - வரமாட்டாவாம்‌; (எ - அ.) 

வேட்ட, வேள்‌ - பகுதி. பொன்‌ பேறு என்னும்‌ ௮ஃறிணைகளும்‌, மனை 
யாள்‌ என்னும்‌ உயர்‌ திணையும்‌ - அடுக்கி, மிகுதியினால்‌ “வாரா? என்னும்‌ அஃறிணை 
வினை கொண்டது. கருவை ஐயனேயென்று ஒருசாலாயினும்‌ ஓதியவர்க்கு யம 
னால்நேரும்‌ வருத்தம்‌ ஒன்‌ றும்‌ உண்டாகாது என்பதாம, (௪௧) 

௪௨. அவல விடக்கை யழியுமலக்‌ கூட்டைக 
கவலை நிறைத்த கடத்தைப்‌-—புவனிதொ றும 
வாளாச சுமக்கும்‌ வருத்தமொழி பால்வண்ணா 
தாளா வயித்தியநா தா. 

(இ-ள்‌) பால்வண்ணா - பால்வண்ணனே! தாளா - திருவடியின்‌ மகிமை 
யையுடையவனே ! வயித்தியராதா - வைத்தியராதனென்னுர்‌ திருநாமமுடைய 
வனே! அவலம்‌ - வருத்தத்தைத்தருகற, விடக்கை - மாம்சமயமான தும்‌, அழியும - 
(நிலையில்லாமல்‌) அழியும்படியான, மலம்‌ கூட்டை - (ஆணவம மாயை காமியம்‌ 
என்னும்‌ மூவகை) மலங்களையும்‌ அடைதீதுவை தீதிருக்றற கூண்டுபோன்ற தம்‌, 
கவலை நிறைத்த கடத்தை கிலேசங்களை நிரப்பிவைத்த பாத்திரம்போல இருப்‌ 
பதுமான உடம்பை, புவளிதொறும்‌ - உலகங்கள்தோறும்‌, வாளா - வீசை, 
சுமக்கும்‌ - பரிப்பதகற லூண்டாதிற, வருத்தம்‌ - வருத்தத்தை, ஒழி - (எனக்குப்‌) 
போக்கயெருளவாயாக; (எ - று., 

எனதுபிறப்பை ஒழித்து முத்தியளிக்கவேண்டு மென்றதாம்‌. முத்திபெற 
விரும்புவார்க்குப்‌ பலதுன்பங்களுக்கும்‌ இடமான உடம்பு பாசமாகவும்‌ அவ்வுடம்‌ 
பை ஒம்புதற்குச்‌ செய்யுந்தொழில்களெல்லாம்‌ வீணகவுர்‌ தோன்‌ றுமாதலால்‌, இங்‌ 
ஙனங்கூறினார்‌. “வினையின்வந்தது வினைக்குவிளைவாய து, புனைவனநீட்டுற்புலால்‌ 
புறத்தியெது, மூத்துவிளிவுடையது இிபபிணியிருக்கை, பற்றின்பற்றிடங்‌ குற்‌ 
றக்கொள்கலம்‌, புற்றடங்கரவிற்‌ செற்றச்சேக்கை, அவலக்கவலை கையாறமுங்கல்‌, 
தவலாவுள்ளம்‌ தன்பாலுடைய த, மக்கள்யாச்கையிது”” என்றபடி மக்கள்யாக்சை 
தூயதல்லாததாகுர்‌ தன்மையை முதலிக்ண்டடியில்‌ விளக்கினார்‌, புவனி - புவ 

மன்‌ பதன திரிபு. (௪௨) 


௨௬ திருக்கருவைவேண்டாவத்தாதி. 


௪௩. காதனென வந்துன்னை கானடைந்தே னீயுமெனை 
யாதரித்தெ னுளளுருக்கி யாட்கொண்டாய்‌--பேதித 
திடைபோகத்‌ தள்ளா தியத்கருவை காதா 
கடைபோகக்‌ காத்தல்‌ கடன்‌, 

(இ - ள்‌.) இயல்‌ கருவை நாதா - இலச்கணமஅமைந்த திருக்கருவைக்குத 
தலைவனே! நான்‌-, உன்னை, நாதன்‌ என - கடவுள்‌என்‌ று எண்ணி, வந்து 
அடைந்தேன்‌ - வந்து சரணமடைந்தேன்‌; நீயும--, எனை - என்னை, ஆதரித்து- 
அன்புவைத்து, என்‌ உள்‌ உருக்கி-என துமனத்தைச்‌ கரையச்செய்து, ஆள்‌ கொண்‌ 
டாய்‌ - அடிமைகொண்டாய்‌; இடை - இடையில்‌, பேதித்து - ரீ) மனம்‌ வேறு 
பட்டு, போக சள்ளா.து- என்னை) அழிஈதுபோம்படி. தள்ளிவிடாமல்‌,கடைபோக- 
முடிய, காத்தல்‌ - பாதுகாப்பது, கடன்‌ - (உனது) கடமையாம்‌ ; (௪ - அ.) 

(அ துலனென்‌ றள்ளுருக' என்றும்‌ போதித்து” என்றும்‌ பாடமானபோது- 
கதியற்றவனென்‌ அ எண்ணி மனமிரங்கியென்றும்‌, (தத துவஞான த்தை) உபதே 
இத்து என்றம்‌ பொருள்கொள்க (௪௧) 

௪௪. கடலுலக மண்டாண்டங்‌ காயழலி னீற்றி 
யடலையுடன்‌ முற்று மணிநது-ச௬டலைதனிற 
ருழ்சடிலத்‌ தென்கருவைத்‌ தாணு தமியனா 
யேழிசையாழ்‌ வாசித திடும. 

(இ - ள்‌.) தாழ்‌ சடிலம - தாழ்ந்த சடையையுடைய, தென்‌ கருவை தாணு. 
தென்கருவைச்‌ சிவபிரான்‌, கடல்‌ உலகம - சடலிஞற்‌ சூழபபட்ட நிலவுலகத்தை 
யும்‌, அண்டர்‌ அண்டம்‌ - தேவர்களது உலகங்களையும்‌, காய்‌ அழலின்‌ - எரிஇன்ற 
நெருபபினால்‌, நீற்றி - சாம்பலாம்படி. எரித்து---அடலை - அச்சர்ம்பலை, உடல்‌ 
முற்றும்‌ - உடம்புமுழுதும்‌, அணிந்து - பூசிக்சொண்டு,---சுடலைதனில்‌ - மயான, 
மாகிய அவ்விடத்தில்‌, தமியன்‌ ஆய்‌ - வேறு துணையில்லாதவராய்‌, ஏழ்‌ இசை 
யாழ்‌ - சப்தசுரங்களையுடைய வீணையை, வா௫த்திடும்‌ . வாசிப்பர்‌; (௭ - று;) 

அடலை - அடப்பட்டது; அடுதல்‌ - எரித்தல்‌, சுடலை - சுட்டெரிச்குமிடம்‌, 
ஏழிசை - குசல்‌, தத்தம்‌, கைக்களை, உழை, இளி, விளரி, தாரம்‌ என்பன; இவற்‌ 
திற்கு எழுத்துச்சள்‌ - சரி ச மப த நி என்பன, (௪௪) 
௪௫. வாரித்தே னில்லை வாதன்‌ சிவாகமத்தைப்‌ 

பூசித்தே னில்லையவன்‌ பொன்னடியை-நேசித்தே 
யொப்பனையாள்‌ கேள்வனென வோதித்‌ துதிக்கிலே 
னெப்படியா னீடேறு வேன்‌. 

(இ - ள்‌.) வரதன்‌ - பரமசிவனால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட, வெ ஆகமத்தை - 
சிவவிஷயமான (காமியம்முதலிய இருபத்தெட்டு) ஆசமங்களு ளொன்றையும்‌, 
வாசித்தேன்‌ இல்லை - படிதீதேனில்லே; அவன்‌ பொன்‌ அடியை அவ்வெம்‌ 
பெருமானது பொன்போலரிய திருவடியை, நேசித்து - அன்புவைத்து, பூசித்‌ 
தேன்‌ இல்லை - அருச்சித்து வழிபட்டே னில்லை; ஒப்பனையான்‌ கேள்வன்‌ என. 


திருக்ககுவைவேண்டாவந்தாதி. ௨௭ 


ஒப்பனையம்மையது கணவலனென்‌ ற, ஒதி - சொல்லி, துஇக்கிலேன்‌ . துதித்தே 
னில்லை; யான்‌ எப்படி ஈடே றவேன்‌-நான்‌ எப்படி சடைத்தேறகேன்‌; (௭-௮. 
--ஈடேறுதல்‌ - நற்கதிபெறுதல்‌, 

(நேசித்து? என்பதை மத்திமதிபமாசப்‌ பின்வாக்கியத்திலுங்‌ கூட்டுக, (௪௫) 
௪௬. ஏறுவது கொல்லே மெரிசுடலை யாடரங்கு 

கூறைபுலித்‌ தோன்மணிப்பூண்‌ கோளரா--தா.று 

கரந்தை யணிகருவைக்‌ காபாலிக்‌ கென்பால்‌ 

வரந்தரவே றண்டோ வகை, 


(இ ள்‌.) கருவை - திருக்கருவையி லெழுந்தருளிய, காபாலிக்கு - (கையிற்‌) 
கபாலதீதையுடைய பரமவெனுக்கு, ஏறுவது! - ஏறிநடத்தும்வாகனம, கொல்‌ ஏற- 
கொல்லுச்தன்மையையுடைய விருஷபமாம்‌;ஆடு அரங்கு-சாத்தனஞ்செய்யுமிடம்‌, 
எரி சுடலை - எரிக்குமிடமான மயானமாம்‌; கூறை - உடுக்கும்‌உடை, புவி தோல்‌- 
புலியின்‌ தோலாம்‌; மணி பூண்‌ - அழயெ இரத்தினாபரணம்‌, கொள்‌ அரா - உயிர்‌ 
கொள்ளுந்‌ தன்மையையுடைய நாகங்களாம்‌; அணி : அணியப்படும்‌ மாலை, நாறு 
கரந்தை - வாசனைவீசுகிற கரந்தைச்செடியின்மலராம்‌; (ஆகையாலி, என்பால்‌ - 
எனக்கு, வரம்‌ தர - வரமாக (கான்‌ வேண்டியதை)ச்‌ கொடுக்க, வேறு வசை உண்‌ 
டோ - (அவருக்கு)வேறே வழி உளதோ” (௨ - ௮ு.)--இல்லை யென்றபடி. 

வாசனம்‌ முதலியவைகளில்‌ ஒருவாற்றா லும்‌ சிறப்புப்பெறாத வெபெருமான்‌ 
எனக்கு எவ்வா. ற வரந்சருவனென வியந்தவாறு; என்றது - விருஷபம முதலிய 
வற்றை எனக்குத்‌ தந்து சாரூப்பிய பதவியை எளிதில்‌ அருளுவார்‌ என்றதும்‌, 
வத்சப்புகழ்சீசியணி; வட நூலார்‌ நிந்தாஸ்‌,து.திஎன்பர்‌. “எருமையு மரையும்‌ பெற்‌ 
றமு மன்ன?” இதனால்‌, ஏறென்றார்‌. காபாலி - ஈபரலியயென்பதன்‌ நீட்டல்‌; கபா 
லம்‌ - தலையோடு; ஒருகாலத்திற்‌ பிரமன்‌ தானே முதற்கடவுளென்று கூறிச்‌ 
செருக்குற்றிருக்கையில்‌, சிவபிரான்‌ தாமேமுதல்வரென்‌ ற தெரிவிக்குமாறு இவ்‌ 
வியசொருபத்தோடு எதிரில்தொன்ற, அவ்வபனது ஐந்தாமுகம்‌ “என துகெற்றியி 
னின்றுக்‌ தோன்றிய நீயோ முதல்வன்‌” என்றுகூறிச்‌ செனைப்‌ பழித்தவளவில்‌, 
அப்பெருமான்‌ தமது அம்சமாகிய வயிரவரை ரோக்கெருள, அவர்‌ தமது இடச்‌ 
கைவிரலின்‌ ஈகத்து நுனியால்‌ அவ்வைந்தாந்தலேயைக்‌ கொய்‌ ஐவிட, அக்கபாலம்‌ 
அப்படியே அவர்கையில்‌ ஒட்டிக்கொள்ளுதலும்‌, உருச்‌ இரமூர்த்தி தருமத்தை உல 
கத்தவர்‌ அறிந்து அனுஷ்டிக்குமாறு தாம அனுஷ்டித்துக்காட்டும்படி வயிரவசை 
நோக்கி (இப்பாவந்தொலையப்‌ பிச்சையெடுக்கவேண்டும்‌' என்றுஉரைச்ச, அவர்‌ 

'ங்ஙனமே பலகாலம்‌ பல தலங்களிலுஞ சென்று கைக்கபாலத்தொடு பிக்ஷா 
டனஞ்செய்தன ரென்பது, வரலாறு, (௪௪) 
௪௭. வ௫ர்மதியக்‌ கண்ணியான்‌ வாணுதல்பா கத்தான்‌ 
புகர்முகக்கைம்‌ மாவுரியைப்‌ போர்த்தான்‌-— முகரித்துத்‌ 
தென்னா தெனாவென்று வண்டிரைக்குந்‌ தென்கருவை 
- யென்னாதன்‌ வானோர்க்‌ மை. 
. 20 


உ௮ திருக்ககுவைவேண்பாவக்குதி. 


(இ - ள்‌.) வடிர்‌ மதியம்‌ சண்ணியான்‌ : பிளவ்பட்ட சந்திரனைத்‌ தலையிற்‌ 
சூடும்‌ மாலை.பாக உடையவனும்‌, வாள்‌ நுதல்‌ பாகத்தான்‌ - ஒளியையுடைய நெற்‌ 
தியையுடைய உமாதேவிபை இட ப பச்கத்திற்‌ கொண்டவனும்‌, புகர்‌ முகம்‌ கை 
மா - புள்ளிகளையுடைய முகத்தையுடைய துதிக்கைமையுடைய யானையினது, 
உரியை - தொலை, போர்த்தாள்‌ - மேலே போர்த்துக்கொண்டவனும்‌, வண்டு - 
வண்டுகள்‌, தென்னா தென ப்தி, முகரித்து இரைக்கும்‌ - மிகவும்‌ ஆரவாரிக்‌ 
இற செள்கருவை-தென்‌ கருவையிலுள்ள, என்‌ நாதன்‌-எனது தலைவ னும்‌ ஆகிய 
வெபிராே எ, வானோர்க்கு இறை - தேவர்களுக்செல்லாந்‌ தலைவனாவன்‌; (௭-௮. 

வாணுதல்‌- அன்மொழித்தொகை, உரி-உரிக்கப்படுவ து; செயப்படுபொருள்‌ 
விகுதி புணாக்துகெட்ட பெயர்‌: கெடரச்கால்‌ உரிவை என நிற்கும்‌. முகரித்து 
இசைத்தல்‌ - ஒருபொருட்‌ பன்மொழி. 

கைம்மா பரியைப்பேடத்த்கதை:--அருந்தவமியற்நிபபெருவரம்பெற்ற கஜா 
சுரனென்பவன்‌ தேவர்‌ முனிவர்‌ முஎலியோரை இடைவிடாது வருத்தித்திரத்த, 
அஞ்சியோடின அவர்களது பிரார்த்தனையாற்‌ பரமசிவன்‌ தம்மைஎதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
செய்மவந்ச அள்வசுரனைக்‌ காலாலுதைத்துத்‌ தள்ளிச்‌ கொன்ற! தொலைஉரித்துப்‌ 
போர்த்தருளின தென்றாயினும; தாருவனமுனிவர்‌ ஏவி.ட பானையினுட்சென்று 
உருத்திரமூர்த்தி உடல்பிளர்‌.து அத்‌ னுரிவையைப்‌ போர்த்‌ சச்சொண்ட சென்றா 
யினுங்‌ சொள்க. (௪௭). 


௪௮. இறைப்பொழுது நீங்கா திருகண்ணு நெஞ்சுங 
கறைச்சளமுஞ்‌ செஞ்சடிலக்‌ காடும்‌--பிறைக்கொழுந்தும்‌ 

புண்ட ரிக வாண்முகமும பூங்களவி னீழலோ 

ஜனொண்டாளப்‌ புன்மூர லும்‌. 

(இ- ள்‌.) பூ களவின்‌ நீழிலோன்‌ - பூக்களையுடைய [அல்ல த.௮ழகய] திருக்‌ 
சளாவின்‌ நிழலிலுள்ள பபரமலவென து, கறை களமும்‌ - விஷரமுண்டுகறுத்த திருக்‌ 
கழுத்தும்‌, செம ஈடிலம காடும்‌ - காடுபோல அடர்ந்த சிவந்தசடையும்‌, பிறை 
கொழுக்க £ - (அச்சடையில்‌ அணிந்த) இளஞ்சதிரனும்‌, புண்டரிகம்‌ வாள்‌ முக 
மும்‌ - சாமரைமலர்போல்‌ அழகிய ஒளிபையுடைய திருமுகமும்‌, ஒள்‌ தரளம்‌ புல்‌ 
மூரலும ஒளியையுடைய முத்துப்போன்ற [வெள்ளிய] புன்சிரிப்பும்‌,--இரு கண்‌ 
ணும்‌ -( னது) இரண்டுகண்ணையும்‌, கெஞ்சும்‌ - மனத்தையும்‌, இறை பொழு 
தும்‌ - கணபபொழுதும்‌, நீங்காது - (தனித்தனி) விட்டுநீங்காது; (௪ - அ.) 

எபபொழுதும்‌ அக்கடவுளின்‌ களம்‌ முதலி.பலற்றையே தரிசித்துத்‌ தியா 
னிபபே னென்றதாம. என்றது - உருவெளிப்பாடுகாணுதலை உட்கொண்டாகது 
மாம்‌. நீங்காது - ஒருமைபபன்மை மயக்கம்‌; பால்வழுவமைதி. (௪௮) 
௪௯. மூரலாற்‌ றுளான்‌ முளரித்‌ திருக்கண்ணாற்‌ 

காருலாஞ்‌ சோலைக்‌ கருவேசர்‌-—கேரலரூர்‌ 
சுட்டார்வெங்‌ கூற்றை யுதைத்தார்தொல்‌ வேளையெய்ய 
வொட்டா தெரித்தா ருடல்‌. 


திருக்ககுவைவேண்டாவந்தாதி. ௨௯ 


(இ-ன்‌,) கார்‌ உலாம்‌ சோலை கருவா ஈசர்‌ - மேகங்கள்வர்து தவழப்பெற்ற 
(கீசஉயர்க்த) சோலைகளையுடைய தஇருக்கருவையிலுள்ள சிவபிரான்‌, --மூமலால்‌ - 
(சமது புன்‌) சிரிப்பினாலும்‌, தாளால்‌ - இருவடி.பாலும்‌, முளரி திரு சண்ணால்‌ - 
ரெருபபுவடிவான அழயெ நெற்றிக்கண்ணினாலும்‌, (முறையே), சேரலர்‌ ஊர்‌ சட்‌ 
'டார்‌ - (தெவர்க்குப்‌) பசைவர்களாடிய அசுரர்கள ௮ முப்புரங்களை எரித்தார்‌; வெம்‌ 
கூற்றை உதைத்தார்‌ - கொடிய யமனை உதைத்துத்தள்ளினர்‌; சொல்‌ வேளை - 
தொன்‌ றதொட்டுவருறெ மன்மதனை, எய்ய ஒட்டாது - (மலரம்புகளைத்‌ த.ம்மெல்‌ 
மீண்டுர்‌) சொடுக்கவொட்டாமல்‌, உடல்‌ எரித்தார்‌ - உடம்பை எரித்தார்‌; (௭ று.) 

சிவபெருமான்‌ செயற்கரிய தொழிலைச்செய்து தமதுஉறுப்புக்களாற்‌ பகை 
வரை வலியொடுக்கும்‌ பேராற்றல்‌ படைத்தல ரென்பதாம்‌, மூரலால்‌ ஊர்சுட்‌ 
டார்‌, தாளால்‌ கூற்றை உதைத்தார்‌, கண்ணால்‌ வேளைஉடலெரித்தார்‌ என முறை 
யே இயைதலால்‌, மறைநீரனிறைப்போரல்கோன்‌. நேரவர்‌ - சேராதவர்‌, வேள்‌. 
விருப்பம்‌; ஆண்பெண்கருக்கு விருப்பத்தையுண்டாக்குங்‌ கடவுளுக்கு ஆகு 
பெயர்‌; இணி, கண்டாரால்விரும்பப்படுங்‌ கட்டழகுடையவ்‌ னெனினுமாம்‌: இச்‌ 
சொல்‌ முருகவேளுக்கும்‌ பெயராக வழங்குத லுண்டு, இங்கு! எரித்தாருடல்‌ 
என்றதனால்‌, காமவேளை யுணர்த்திற்‌ றென்க. (௪௯) 
௫௦. உடலி லுயிரா யுயிர்க்குயிரா னானைக்‌ 

கடலுலகெல்‌ லாந்தேடிக்‌ காணேன்‌--கொடியதொரு 

புன்கருவை மாற்றிப்‌ புரந்தவனைப்‌ புண்ணியனை 

நன்கருவை யிற்கண்டே. னான்‌. 

(இ - ள்‌.) உடலில்‌ உயிர்‌ ஆய்‌ - எல்லாவுடமபுகளுள் ளம்‌ தங்கு ஜீவாத்மா 
வாய்‌, உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆனனை-அவ்வான்மாக்களுள்ளும்‌ மறைக்‌ த.தங்குற அந்த 
ராத்துமாவுமாகிய பரமாத்மாவும்‌, கொடியது ஒரு பல்‌ கருவை - கொடுந்தன்மை 
யையுடையதாதிய இழிவான பிறப்பை, மாற்றி - (தன்‌ அடி பார்களுக்கு) போகி, 
புரத்தவனை - (அவர்களைச்‌) காத்தருளினவனு ௦, புண்ணி.பனை - ஈல்லினையின்வடி 
வாக உள்ளவனுமாகிய சிவபிரானை, ரான்‌ --, கடல்‌ உலகு எல்லாம்‌ - ஈடலாற்‌ 
சூழப்பட்ட நகிலவுலகமுழுவதிலும்‌, தேடி. - சேடிப்பார்த்தும்‌, காணேன்‌ - காணாத 
னாய்‌, (பின்பு), ஈல்‌ கருவையில்‌ - ஈல்ல இருக்கருவை த்தலத்தில்‌, கண்டேன்‌ - 
தரிசித்தேன்‌; (எ - ௮) 

உடலுக்குள்‌ உயிர்தங்யிருத்தல்‌ போலப்‌ ஏமாத்துமா ஜீவாத்மாவினுள்‌ 
விற்றிருத்தலால்‌, உயிர்க்கு உயிரானான்‌' என்றா. (௫) 
௫௧. நானே யறிந்தவனை நாடற்‌ கெளிதாமோ 

கானேர்‌ பசிய களாவனத்தான்‌-ுனேயென்‌ 

னுள்ளச்‌ சிலையை யுலவாய்‌ மெழுகெனவே 

மெள்ளக்‌ கரைக்கா விடின்‌. 

(இ - ன்‌.) சான்‌ ரேர்‌ - வாசனைபொருர்திய, பரிய - பசுமைபாகிய, களா 
வைத்தான்‌  இருச்சளாவனத்தில்‌ எழுர்தருளியிருக்குங்‌ கடவுள்‌, தானே - தானா 


௬௦ திருக்கருவைவேண்பாவர்தா தி. 


சவே [என்முயற்சியில்லாமலே,) என்‌ உள்ளம்‌ லையை - எனது மனமாகிய 
கல்லை, உலை வாய்‌ மெழுகு எனவே - உலைக்களத்துத்‌ இயிடத்இிற்பொருந்திய 
மெழுகு உருகுல.துபோல, மெள்ள - மெதுவாக, கரைச்காவிடின்‌ - உருகச்செய்யா 
விட்டால்‌, அவனை - அப்பிரானை, நானே - சானாகவே, அறிந்து - தெரிந்து, 
நாடற்கு - விரும்பியடைதற்கு, எளி.து ஆமோ - எளியதாகுமோ? (௪ - று,)--: 
ஆகா தென்றபடி, 

மெள்ள - மெல்ல வென்னுங்‌ குறிப்பு வினையெச்சத்தின்‌ போலி, (௫௧) 


௫௨. விட்டேன்‌ பரசமய மேவாது வேர்களைந்து 
சட்டேன்பொய்க்‌ காமத்‌ தொடர்பெல்லாம்‌--பட்டநுதற்‌ 
கைம்மா வுரித்த களவீச னைக்கருவைப்‌ 
பெம்மானை யான்பணிந்த பின்‌, 


(இ): ள்‌.) யான்‌--, பட்டம்‌ - பட்டத்தையணிந்த, நதல்‌ - நெற்றியை 
யுடைய, கை - துதிக்கையையுடைய, மா -யானையை, உரித்த-உரித்துத்தோலைப்‌ 
போர்த்துக்கொண்ட, கள ஈசனை - களாமரத்தின்‌ தழக்கடவுளும்‌, கருவை பெம்‌ 
மானை - திருக்கருவைத்தலைவனு:மாதிய சிவனை, பணிர்சபின்‌ - வணங்னெபின்பு, 
பர சமயம்‌ - வேறுமதங்களை, மேவாது - விரும்பாமல்‌, விட்டேன்‌ - நீக்கி 
விட்டேன்‌; பொய்‌ - வஞ்சனைக்கு இடமான, காமம்‌ - சாமத்தினது, தொடர்பு 
எல்லாம்‌ - தொடர்ச்சி முழுவதையும்‌, வேர்‌ களைந்து - வேரோடுஅறுத்து, சுட்‌ 
டேன்‌ - எரித்தேன்‌; (௭ - அ.) (௨) 
௫௬. பின்னை தழுவும்‌ கணையேன்‌ பெரும்பாந்தண்‌ 

மன்னு நெடுமாண்‌ மலைவில்லேனென்னே 

பகைத்தவர்த முப்புமோ பால்வண்ணா நீயே 

நகைக்தெரிக்கப்‌ போமே நமக்கு, 


(இ - ள்‌.) பால்வண்ணா - பால்வண்ணனே! பகைத்தவர்‌ தம்‌ முப்புரமோ - 
(தேவர்களை) விரோதித்த அசுரர்களது மூன்றுபட்டணமோ என்றால்‌, நீயே 
நகைத்து எரிக்க-(வெ அதுணயில்லாமல்‌) நீமாத்திரமேபுன்சிரிட்புச்செய்து தடிக்க, 
போமே - அழிச்‌ கபோய்விிமே; (இப்படியிருக்க), நமக்கு - உனக்கு, பின்னை 
தழுவும்‌ கணை - (தருஷ்ணவதாசத்தில்‌) நப்பின்னைப்பிராட்டியை ஆலிங்கனஞ்‌ 
செய்த (திருமாலாகிய) அம்பு, ஏன்‌ - எதற்காக” பெரு பாந்தள்‌ - பெரிய (ஆதி 
சேஷனென்னு!) பாம்பு, நெடு நாண்‌ மன்னு - பெரிய நாணீமாகப்பொருர்திய, 
மலை வில்‌ - மேரு ஃலையாயெவில்‌, ஏன்‌ - எதற்காக? என்னே - (இவற்றைத்‌ துணை 
யாகக்கொண்ட அ) என்ன காரணத்தால்‌ 2 (௭ - ௮.) 

எல்லாம்வல்ல இறைவனான நீ திரிபுரசங்காரகாலத்தில்‌ கணை முதலிய தணை 
யை விரும்பியது, உன தஅமாயை யென்பதாம்‌. பின்னை - ஓர்‌ ஆமர்சலைவன்மகள்‌; 
இப்பெயர்‌ கொண்ட அரசன்மகளொருதீதியும்‌ உண்டு; அவளையுங்‌ கண்ணன்‌ 
மணஞ்செய்துகொண்டான்‌. 'மமக்கு' என்பதில்‌, சாம்‌என்னும்‌ உளப்டாட்டுத்‌ தன்‌ 
மை உயர்வுசோன்ற முன்னிலையில்‌ வந்தது; திருச்கோவையாரில்‌ “காமரைவென்ற 


| திருக்கருவைவேண்டாவந்தா தி. ௬௧ 


சண்ணோன்‌” என்ற செய்யுளில்‌ “நா மசையாமத்தென்னோ வந்து வைத கயந்தது 
வே?) என்றவிடத்திலும்‌, கம்பராமாயணத்தில்‌ ஆரணியகாண்டத்தில்‌ குர்பபண 
சைப்படலத்தில்‌ “செங்கயல்போல்‌ கருநெடுங்கண்‌”' என்னுஞ்‌ செய்யுளில்‌ “தாம 
ரையுறையும்‌, ஈங்கையிவ ரென நெருகல்‌ ஈடந்தவரோ நாமென்ன” என்றவிடச்‌ 
இலும்‌ போல? இடவழுவமைதி; இவ்வாறுகூறுதல்‌ வழக்கத்திலுங்காண்க, நீயே 
என்றதற்கு ஏற்ப (நினக்கு? எனச்சொல்லவேண்டும்‌ ஒருமையிற்‌ பன்மைவர்தது, 
ஒருமைப்பன்‌ மைமயக்கம்‌; இதுவும்‌, உயர்வுபற்றியதே. (௫௩) 


௫௪. நமரங்கா டென்கருவை நாதனடு வெஞ்சூக்‌ 
குமரனுக்கா ளாய்ப்பணிந்த கோமான்‌---றமரக 
கருங்கடனஞ்‌ சுண்ட களவிச னென்றுன்‌ 


மருங்கடரு மோதுயரும்‌ வந்து. 


(இ - ள்‌.) நமரங்காள்‌ - நம்மவர்களே!--தென்கருவை நாதன்‌--,வெம்‌ சூர்‌ 
௮௦ - கொடிய சூரபதுமாசரனைச்‌ சங்கரித்த, குமரனுக்கு - முருகக்கடவுளுச்கு, 
ஆள்‌ ஆய்‌ - அடிமையாய்‌, பணிந்த - வணங்கின, கோமான்‌ - தலைவன்‌, தமரம்‌ - 
ஆரவாரத்தையுடைய, ௧௬ கடல்‌ - பெரிய பாற்கடலில்‌ தோன்றிய, ஈஞ்சு-விஷ த்‌ 
தை, உண்ட - புசித்த, கள ஈசன்‌--! என்றால்‌ - என்‌ சொன்னால்‌, (பின்பும்‌), 
துயரும்‌ - பிறவித்‌ துன்பங்களெல்லாம்‌, மருங்கு வந்து அடருமோ - அச்சொன்ன 
வரிடம்‌ வர்‌.துசேர்ந்து வருத்துமோ“ (வருத்தாது என்றபடி]; (௭ - அ, 


(குமர னுக்காளாய்ப்பணிர்தகோமான்‌'என்‌ றது, பரமரிவனுக்குச்‌ சுப்பிரமணி 
யச்கடவுள்‌ பிரணவப்பொருளுஃர தததை உட்கொண்டு. விஷத்தின்கிறச்சாற்‌ 
பாற்கடலும்‌ வெண்மைநீங்கிச்‌ கருமையடைந்ததென்பார்‌ 'கருங்கடல்கஞ்சு' என்‌ 
ருர்என்‌ அங்‌ கொள்ளலாம்‌; கருமையை நஞ்சோடு கூட்தெ லுமாம்‌. நமரந்காள்‌-- 
கமர்‌, சாம்‌ - பகுதி, அம்‌-சாரியை: கள்‌ - விகுதிமேல்விகுதி; ஈற்றயல்நீண்ட து, 
விளியுருபு. 


தமான்‌ தரபதுமனை யட்டகதை:---அசுசேசன்மசளாகிய மாயையென்னும்‌ 
பெயர்பெற்ற சரசையென்பவள்‌ காயெபமகாமுனிவமைக்‌ கூடிப்பெற்ற புத்திரர்‌ 
களாகிய சூரபதுமன்‌, சிங்கமுகன்‌, தாருகன்‌ முதலான பல்லாயிரம்‌ அசராகள பரம 
கெனைக்குறித்து யாகமும்‌ தவமுஞ்‌ செய்து அவசருளால்‌ அளவிறந்தவரங்களைப 
பெற்றுச்‌ செருக்கு ந்றுத்‌ தமது குருவாகிய சுக்திரபகவானது தீயஉபதேசத்தால்‌ 
இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களனைவரோடும்‌ போர்செய்தவென்‌ ஐ பற்பலவசையாக 
வருத்தின வளவில்‌, அச்‌ துன்பம்பொறுக்கலாற்றா அ! தேவர்கள்‌ இருச்சைலாயமடை 
ந்து பரமிவனைத்தொழுது ததிசெய்து (தவரீரைப்போல ஒருபுத்திரனை உண்‌ 
டாக்கி அசுரர்களைஅழித்து எங்கள்‌ தின்‌ பத்தைப்போக்கிக்‌ காத்தருளல்வேண்டும்‌' 
என்றுபிரார்த்திக்க, சிவபெருமான்‌ அவ்வேண்டுகொளுக்கு இரங்கிக்‌ குமாரக்கட 
வுளை உண்டாக்கி அனுப்பியருள, அவர்‌, வீரவாகுதேவர்‌ முதலான வெபுத்திரர்க 
ளோடும்‌, மற்றும்பலலட்சம்கீ ரர்களுடனும்‌ போய்‌ யுத்தஞ்செய்து, அவ்வசுரர்ச 
எனைவனரயும்‌ அழித்திதீ தேவர்களைக்காத்தனர்‌ என்பதாம்‌. (௫௪) 


திருக்ககுவைவேண்டாவந்தூதி. 


ப 


ட்‌ 


. வத்தடர மாட்டாய்‌ பிரிவை மனச்கொண்டு 
நைந்து துயருழக்கு ஈல்குரவே---யைந்து தலை 
நாக்கவைத்த பாம்பணியு நாதன்பால்‌ வண்ணனமை 
நீக்கவைத்தா லென்செய்வாய்‌ நீ. 


(இ - ள்‌.) வந்து அடர மாட்டாய்‌ - (துணிவாய்‌ எம்மை) வர்தி சேர 
மாட்டாமல்‌, பிரிவை மனம்‌ கொண்டு - (எம்மை விட்டெ) பிரிர்துபோவதை 
எண்ணி, நைந்து - தளர்ந்து, துயர்‌ உழக்கும்‌ - தன்பப்படுன்ற, ஈல்குரவே - 
வறுமையே !--ஐந்து தலை - ஐந்து தலைகளையும்‌, கவைத்த நா - பிளவுபட்ட [இச 
ண்டு] நாக்குக்களையுமுடை.ய, பாம்பு - நாகங்களை, அணியும்‌ - ஆபரணமாகஅணி 
ந்த, நாதன்‌ பால்வண்ணன்‌ - பால்வண்ணநாதர்‌, நமை - எம்மை, நீக்க வைத்‌ 
தால்‌ - (உன்னினின்‌ அம்‌) நீங்கும்படி. இருவறாள்செய்தால்‌, (அப்பொழுது), 8, 
என்‌ செய்வாய்‌ - யாதுசெய்வை? (௪ - று.) 

சிவபிரான்‌ அருள்செய்வராயின்‌, இருந்தவிடந்தெரியா அ ஒழிவாய்‌ என்‌ ப தாம்‌, 
அடரமாட்டாய்‌ - முற்றெச்சம்‌. நல்குரவு - தொழிற்பெயர்‌ ; நல்கூர்‌ - பகுதி; 
நல்குர்‌ எனக்‌ குறுனெது - விகாரம்‌ ; ௮ - சாரியை, வ்‌ - சந்தி, ௨ - விகுதி. (௫௫) 
௫௬. நீயேவர்‌ துற்ற நெடுந்துயரர்‌ தீர்த்திலையே 

னாயேனை யார்புரந்து நாட்டுவார்‌--போயிருவ 

ராங்களவா வண்ண மழலுருவாய்‌ நீண்டுவளர்‌ 

பூங்களவி னாதா புகல்‌. 

(இ ள்‌.) இருவர்‌ - பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌, போய்‌ - சென்று, அளவாவண்‌ 
ணம்‌ - (அடிமுடிகளை) அளந்து சாணவொண்ணாதபடி, அங்கு - அக்காலத்தில்‌, 
அழல்‌ உரு ஆப்‌ - அனற்பிழம்பின்வடிவமாய்‌, நீண்டு வளர்‌ - நீட்வயொடிவளர்ந்த, 
பூ களவின்‌ நாதா - பூக்களையுடைய களாவின்மெக்கடவுளே ! நீயே வந்து - நீயா 
கவே வந்து, உற்ற நெடு துயரம்‌ - (யான்‌) அடைந்த பெரிய பிறவித்துன்பங்‌ 
களை, இர்த்திலையேல்‌ - நீக்சாமற்போனால்‌, நாயேனை - நாய்போற்கடைப்பட்ட 
என்னை, யார்‌ - வேறயார்‌, புரந்து - காத்து, நாட்வொர்‌ - (நற்கதியில்‌) நிறுத்து 
வார்‌? புகல்‌ - சொல்லு ; (௪ - று.) 

எவரும்‌ இலர்‌ என்றபடி. துயரம்‌, அம்‌ - சாரியை, உரு - ரூபம்‌, ஏல்‌ - 
என்னில்‌ ; மரூஉ. (இக) 
௫௭. புகழ்ந்திடுவேன்‌ யானோ புவியேழு மாய 

னகழ்ந்திடவுங்‌ காணா வடிக--ஞகந்தோறுக்‌ 
தோற்றுமுக நான்காற்‌ ஈருதிக்‌ கவிவிரிஞ்சன்‌ 
சாற்றுமுக லிங்கநா தா. 

(இ-ள்‌.) சுறாதி சவி விரிஞ்சன்‌ - வேதங்களைப்பாராயணஞ்செய்ிற பீர 
மன்‌, தோற்றும்‌ முகம்‌ ஈான்கால்‌ - தோன்றிய (தனத) சான்னாமுசங்களாலும்‌, 
உசச்‌ தோறும்‌ - எல்லாயுகங்களிலும்‌, சாற்றும்‌ - துஇிச்இின்ற, மு௫ஸீற்சகாதால! 


திருக்கருவைவேண்டாவந்தர்தி. ௩௩ 


மாயன்‌ - மாயையையுடைய திருமால்‌, புவி எழும்‌-சழேழுலகங்களையும்‌, ௮கழ்ர்‌ 
இடவும்‌ - (பன்றிவடிவமாய்தி தொண்டிச்சென்‌ ற தேடிபபார்க்கவும, காணா - கா 
ணமாட்டாமற்போன, அடிகள்‌ - (உனது) திருவடிகளை, யானோ - எளியஅடியே 
னே, புகழ்ந்திடுவேன்‌ - துதித்திடவல்லவன்‌ ” (௭ - று.) 


உசந்தோறுஞ்‌ சாற்நுமென இடை யும்‌. கருவைபபிரானைப பிர தேவர்வணங்‌ 

இத்‌ அதித்தலை “சதுரானனனுந்‌ இருநெடுமாலுஞ்‌ ச௪தமகனுங்‌, கதிராயிரம்‌ 

விரிக்குஞ்‌ சடசோனுட்‌ சலாதானும்‌, அதிரார்கலிக்கிறைபுர்‌ தொழு தேத்த 

வருள்புரிந்தோன்‌, முதிரா முகிழமுலை யோபபனை கேள்வன்‌ முகலிங்கனே”? 

என்னும்‌ கலித்துறையக்காதிச்செய்யுளாலும அறிக, (௫௭) 
ப 


௫௮. முகலிங்க நாதா முழுதுங்காத்‌ தோமபும 
புகலிப்‌ கடியனுக்குன்‌ போலச--சகதலததிற 
காருண்ட சோலைக்‌ சருவேச டீயன்றி 
யாருண்டு சொலவா யறிகது. 


(இஃள்‌.) கரா உண்ட கோலை கருவா ஈச மெகங்கலை அளாவுன்ற 
[மிச உயர்ந்த சோலைகளையுடைய திருககருவைககுத்‌ தலைவனே!--முகவிங்க 
நாதா-_! அடியனுக்கு - (உன்‌) தொணடகாயெ எனக்கு, இங்கு - இவ்வுல$ில்‌, 
முழுதும்‌ காத்து ஒம்பும புகல்‌ - முழுவதும்‌ ரகஷித்சருஞூன்ற தஞ்சமா 5 அடை 
யப்படும்‌ பொருள்‌, நீ அன்றி - நீயேயல்லா ல்‌, உ௱்போல, சகதலத்தில்‌ இர 
நிலவுலகத்தில்‌, யார்‌ உண்டு வேறே யாவருளர்‌ * அறிந்து சொல்வாய்‌ - செரிந்து 
சொல்வாயாக: (௭ - று) 


காருண்ட சோலை - கருமைபொரும்‌ நிய சோலை யென்‌ மாம்‌, (௫௮) 


௫௯. அறியேன்மற்‌ றென்று மருமபொருளே யென்ற 
குறியே னெழுத்தைநதுங்‌ உறேன்‌--வறிதே 
பிறந்தலுததேன்‌ றென்க ரவப பெமமானே மீள 
விறந்த.லுத்தே னென்செய்தே னியான்‌. 


(இ - ள்‌.) தென்‌ கருவை பெம்மானே - தென்கருவைத்தலைவனே ! மற்று 
ஒன்றும்‌ அறியேன்‌ - (இவ்வுல கத்த! இன்பதுன்பங்களையேயனறி) வேறொன்‌ 
றையும்‌ ௮றிகிறேனில்லை; அரு பொருளே என்‌ ஐம்‌ குறியென்‌ - அறிவதற்கரிய 
தத்துவப்‌ பொருளையே எப்பொழுதும ஆராய்கின்றேனில்லை, எழுத்த ஐந்தும்‌ 
கூறேன்‌ - ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரமந்திர ததை உச்சரிக்கிறேனில்லை; வறிதே-ஒருபயனுயில்‌ 
லாமல்‌ வீணாக, பிறந்து - பலபிறபபெடுத அ, அலுத்தேன்‌ - சலித்துப்போனேன்‌; 
மீள - மீண்டும்‌, இறந்து - (அபபிறபபுக்கள்தோ.றம்‌) மரித்து, அலுத்செனு; 
யான்‌, என்‌ செய்தேன்‌ - வேறென்ன நன்மையைச்‌ செய்தேன்‌ (எ - று) 

ஒன்றையுஞ்‌ செய்தேனல்லே னென்றபடி உய்யும்வகை ஒன்றுமில்லாத 
என்னை அருளாற்‌ காக்கவேண்டு மென்‌ பதாம்‌. (௫௪) 


௬௪ திருக்கருவைவேண்பாவந்தாதி. 


௬௦. என்செயலுன்‌ மாளி லினியமலர்‌ சாத்துவதே 
யுன்செயலென்‌ றன்ப மொழிப்பதேஃ.மின்புரையும்‌ 
வேணியாய்‌ தென்‌ கருவை வேந்தே யனலேந்தும்‌ 

பாணியாய்‌ வேதாதி பா. 

(இ-ள்‌.) மின்‌ புரையும்‌ வேணியாய்‌ - மின்னலையொத்துச்‌ செம்மையாய்‌ 
விளங்குகிற சடைடையுடையவனே! தென்‌ கருவை வேந்தே-தென்கருவைக்கு ச்‌ 
தலைவனே! அனல்‌ ஏந்தும்‌ பாணிபாய்‌ - நெருபபையேந்தின இடத்திருக்கை 
பையுடையவனே! வேத அதிபா - வேதங்களுக்குத்‌ தலைவனே ! என்‌ செயல்‌ - 
எனது தொழில்‌, உன்‌ தாளில்‌ - உன திருவடிகளில்‌, இணியப மலர்‌ சாத்துவதே - 
இனிப்பான பூக்களை இட்டு அருச்சிப்ப துவேயாம்‌; உன்‌ செயல்‌ - உன்தொழில்‌, 
என்‌ துன்பம்‌ ஒழிப்பதெ - எனதுதுன்பங்களைத்‌ இர்பப அவேயாம்‌; (௪ - அ.) 

“சளகீச மெலிபவரும்‌, ஏத மசற்றுவ துன்கடன்‌ என்கட னேத்துவதே” 
என்றார்‌ கலித்‌ துறையந்தாதியிலும்‌. (௬2) 
௬௧. பாகம்‌ பழுத்த பவளக்‌ குணக்குன்றே 

மோகம்‌ கடர்த முதல்வனே யாகமநூ 

லாய்கருவை யானே யமலா வடியேனைத்‌ 

தாய்கருவை யானே சரண்‌. 

(இ-ள்‌) பாகம்‌ பழுத்த - இடபபக்கங்‌ கனிந்த [உமாதேவி வாசஞ்செய்‌ 
யப்பெற்ற], பவளம்‌ - பவழமயமான, குணம்‌ - திருத்கவிபாண குணங்கள்‌ நிரம்‌ 
பிய, குன்றே - மலைபோன்‌ தவனே ! மோகம்‌ கடந்த மாபையைக்கடந்துநின்‌ ற, 
முதல்வனே - மூதற்கடவுளே! ஆகமம்‌ நூலய்‌ - ஆகமசாஸ்‌இரங்களை யுடைய 
வனே! கருவையானே - திருச்கருவைக்கடவுளே, அமலா - குற்றமற்றவனே! அடி. 
யேனை - (உன்‌) அடியனாகிய என்னை, தாய்‌ கரு வையானே - தாயின்கருப்பத்தில்‌ 
(மீண்டும்‌) வைத்திடாதவனே ! சரண்‌ - (நீயே எனக்குத) தஞ்சம்‌; (௪ - று.) 

சிவபெரு மான ௮ திருநிறஞ்‌ செம்மையாதலால்‌, (பலளக்குன2 என்றார்‌; 
“வலப்பாகஞ்‌ செழும்பவளச்‌ சோ 'தியென்ன வாணீலச்‌ சோதியென்ன மற்றப்‌ 
பாகங்‌, கலப்பான திருமேனி” என்றார்‌ பிறரும்‌. எல்லாவற்றையும பொறுத்த 
லும்‌, சலியாமையும்‌, அளவிடப்படாத பெருமையும்‌, யாவராலும்‌ அறியப்படும்‌ 
உயர்ச்ரியும்‌, தன்னை யடைர்தவர்களுக்கெல்லாம்‌ எபபொழுதும்‌ பயன்கொடுக்குர்‌ 
தன்மையும்‌, அழித்தற்கருமையும்‌ முதலிப குணங்கள்பற்றி, (குணக்குன்‌ 2? எனப்‌ 
பட்டது. குன்‌ .போன்றவனை (குன்று? என்றது, உபசாரவழக்கு. “தாய்கருவை 
யான்‌? - பிறப்பில்லாமல்‌ முத்திபெறுமாறு அருள்பவ னென்று கருத்து, சரு - 
கர்ப்பமென்‌ னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு. (௪௪) 
சூ... சரணம்‌ விதியின்‌ றலையழித்தாக்‌ கந்தர்‌ 

பரம கதியருட்கண்‌ பார்க்கிற றிருவடியார்‌ 

வன்பிறவித்‌ துன்பமெல்லா மாற்றுமுக விங்காவென்‌ 
புன்பிறவித்‌ துன்பமெல்லாம்‌ போம்‌. 


திருக்கருவைவேண்டாவந்தாதி. ௩௫ 


(இ -'ள்‌.) விதியின்‌ - பிரமதேவன ௮, தலை - (ஐந்தாவது) ரெசை, அழித்து- 
கொய்து, அக்கம்‌ இர்‌ - (அவனத) செருக்கைப்‌ போக்கியருளின, பரம கதி - 
(யாவர்க்குஞ்‌) சிறந்த புகலிடமாகவுள்ளவனே ! இரு அடியார்‌ - மேன்மையான 
(உனத) தொண்டர்களின்‌, வல்‌ பிறவி தூன்பம்‌ எல்லாம்‌ - வலிய பிறப்புத்துய 
சங்களெல்லாவற்றையும்‌, மாற்றும்‌ - போக்குகிற, முகலிங்கா--!---சரணம்‌ - (நீயே 
எனக்குத்‌) தஞ்சம்‌; அருள்‌ கண்‌ பார்க்ன்‌ - (நீ என்னை உனது) அருளோடு 
கூடிய இருக்கண்ணாற்‌ (சற்றே) பார்த்தருளினால்‌, என்‌ - எனது, புல்‌ பிறவி துன்‌ 
பம்‌எல்லாம்‌ - இழிவான பிறப்புத்துன்பங்களெல்லாம்‌, போம்‌-போய்விடும்‌;(௭- அ.) 

அவ்வா றுபார்ததருளவேண்டுமென வேண்டியபடி. விதியின்‌ றலையழிவாக்‌ 
கந்தர்‌” என்ற பாடத்துக்குப்‌ பொருள்‌ நன்கு விளங்கவில்லை. (௬௨) 
௬௬. போத மறியேன்‌ புகன்றகவி விண்ணப்ப 

.மேதுந்‌ திருச்செவியி லேறுமோ--சதநிலாத்‌ 

திங்க ளணியுர்‌ இருச்சடைமேற்‌ புன்பூளை 
தங்கவணி யுங்கருவே சா, 


(இ - ள்‌.) சதம்‌ நிலா - குளிர்ந்த நிலாவையுடைய, திங்கள்‌ - சந்தினை, 
அணியும்‌ - தரித்த, திரு சடைமேல்‌ - அழகிய ஜடையின்‌மேல்‌, புல்‌ பூளை - இழி 
வான பூளைச்செடியின்மலரை, தங்க - தங்கும்படி, அணியும்‌ - கூடின, கருவா 
ஈசா - இருக்தருவைத்தலைவனே! போதம்‌ அறியேன்‌ - தத்துவஞான ததை அறி 
யாதயான்‌, புகன்ற - சொன்ன, கவி - பாடல்களாதிய, விண்ணப்பம்‌ - வணக்கத்‌ 
தோடு சொல்லுஞ்‌ சொல்‌,ஏதும்‌ - சிறிதாயினும்‌, திரு செவியில்‌ - அழகிய (உன த) 
காதுகளில்‌, ஏறுமோ - கேட்கப்படுமோ? (எ - ஐ.) 

திங்களைஅணிந்த இருச்சடையிற்‌ பூளைமலமையும்‌ ௮ணிதல்போலத்‌ தத்துவ 
ஞானங்கனிந்த சம்பந்தர்முதலிய மெய்யடியார்கள்‌ பத்தியோடு திருவாய்மலர்ந 
தருளின திருப்பதிகங்களைக்‌ கேட்டருளின திருச்செவிகளில்‌ அறிவில்லாத 
என துபுன்சொல்லையுங்‌ கேட்டருளல்வேண்டு மெனப்‌ பிரார்த்தித்தபடி; “ஏத்திய 
மூவர்‌ தமிழமாலை சாத்து மிணையடிக்சென்‌, னாத்தரும்‌ புன்சொற்றொடை புனை 
வாய்‌ செம்பொன்னாட்டிலைந்து, காத்தரு நாண்மலர்‌ சூடும்‌ புரிசடைக்காட்டெருச்‌ 
கம்‌, பூத்தருமாலை புனகளவீச புராச்தகனே”' என்றார்‌ கலிச்துறையர்தாதியிலும்‌, 
விஜ்ஞாபறம்‌ என்னும்‌ வடமொழி - பிராடருதபாஷையில்‌ (விண்ணாணம்‌' எனத்‌ 
திரிர்து, தமிழில்‌ “விண்ணப்பம்‌? எனச்‌ சிதைர்துவந்தது. (௬௩) 
௬௪. சாதன்‌ முடுகிற்‌ றனைமறர் து நாவிறங்கு 

மா.துயரிற்‌ சற்றும்‌ வமுத்தறியே--னாதலினா 
ல்ப்பொழுதைக்‌ இப்பொழுதே யன்பால்‌ வழுத்துனைறே 
னொப்பனையாள்‌ பாகா வனை. 

(இ ள்‌.) ஒப்பனையாள்‌ பாகா - அழசையுடைய உமாதேவியை இடப்பக 
கத்திற்கொண்டவனே!- சாதல்‌ முடுகின்‌ - மரணம்‌ ரெருங்னொல்‌, தனை மறர்து- 
தன்னைத்‌ தானே மறந்து, ரா இறங்கும்‌ - நாக்குப்‌ பேச எழாமல்‌ மெலிர்துபோ 
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௩௮ திருச்கருவைவேண்பாவந்தாதி. 


இன்ற, மா துயரில்‌ - பெருந்துன்பம்‌ நேரும்‌ அக்காலத்தில்‌, சற்றும்‌ - சிறிதும்‌, 
வழுத்த அறியேன்‌ - (உன்னைத்‌) துதிக்க அறியமாட்டேன்‌; ஆதலினால்‌---, 
அப்பொழுதைக்கு - அக்காலத்து ஈற்கதியளித்துச்‌ க ஈச்கும்பொருட்டு, இப்பொ 
முதே-, அன்பால்‌ - பக்தியினால்‌, உனை - உன்னை, வழுத்துகின்றேன்‌ - துஇக்‌ 
றேன ; எ-று) 


என துகரணங்கள்யாவும்‌ வலியொடுங்கி உயிர்போதனெற அந்திமகாலத்தில்‌ 
நின்னைநினைப்பது அரியதொருகாரிய மாதலால்‌, அக்காலத்து என்செயலைச்‌ கரு 
தாது மறுபிறப்பில்லாதபடி அஞ்சாதேயென்று அபயமளித்து நின அதிருவடி 
களைத்‌ சந்தருளவேண்டுமென்ற வேண்டியவாறு, “எய்ப்பென்னைவர்து நலியும்‌ 
போ தங்கேது நானுன்னை நினைக்க மாட்டேன்‌, அப்போதைக்‌ இப்போதே 
சொல்லிவைத்தேன்‌ அரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளியானே”? என்றார்‌ பிறபெரியா 
ரும்‌, தன்னை மறத்தல்‌ - தன்வசர்தப்புதல்‌. வழுத்தறியேன்‌ - விகாரம்‌. (௬௪) 


௬௫. உனை த்துதித்த நாலா லுறு 'தியென்றோர்‌ தெய்வந்‌ 
தனைத்துதியேன்‌ சென்னியுறத்‌ தாழேன்‌-— நினை த்‌.துணையுஞ்‌ 
சிந்தியேன்‌ வாழ்த்தேன்‌ றிருக்களவி யகனே 


வந்தியேன பற்றேன்‌ மனம்‌, 


(இ - ள்‌.) திரு ஈளவின்‌ காயகனே - திருக்களாவின்‌€ழத்‌ தலைவனே! 
உறுதி என்று - (எனக்கு) ஈன்மையைத்தரும்‌ பொரு ளென்று எண்ணி, உனை 
துதித்த நாலால்‌ - உன்னைத்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்த நாக்கினால்‌, ஓர்தெய்வந்தனை - 
வேறொரு தெய்வத்தை, தினை துணையும்‌ - இனையளவும்‌, தநியேன்‌ - தோத 
திரஞ்செய்யமாட்டேன்‌ ; சென்னி உற தாழேன்‌ - (என்‌) தலை அத்தெய்வத்தின்‌ 
அடியிற்‌ பொருந்த ஈமஸ்கரிச்சமாட்டேன்‌ ; சிந்தியேன்‌ - நியானிக்கமாட்டேன்‌ ; 
வாழ்தீதேன்‌ வாழ்த்தமாட்டேன்‌ ; வந்தியேன்‌ - கைகூப்பித்தொழராட்டேன்‌ ; 
மனம்‌ பற்றேன்‌ - மனம்பொருந்தி நினைச்சவும்மாட்டேன்‌ ; (௪ - ற) 

உறுதியைத்‌ தருவதனை உறுதி? என்றது, காரியவாகுபெயர்‌. இனை - ஒரு 
வகைத்தானியம்‌ ; இது, சிறுமைக்குச்‌ காட்வெதொரு அளவை. (௬௫) 


௬௬. பற்று தழற்கடலை மன்றிற்‌ பதமெடுத்துச்‌ 
சுற்று பவுரிகொளுந்‌ தாயோனே---கொழற்றவனே 
மட்டொழுகும்‌ பூங்களா வள்ளலே யென்றுரைக்கன்‌ 


விட்டொழிந்து போமே வினை, 


(இ - ள்‌.) (தழல்‌ பற்று - நெருப்புப்‌ பற்றி எரிகின்ற, சுடலை - மயானவன 
மாகிய, மன்றில்‌ - நடனசபையில்‌, பதம்‌ எடுத்து - ஒருகாலைத தூக்கிக்கொண்டு, 
சுற்று பவுரி கொளும்‌ - தானே சுழன்று சுழன்று வருதலாகிய பவுரியென்னுர்‌ 
திருக்சூத்தை ஆடுன்ற, தூயோனே - பரிசுத்குணமுடையவனே!_ “கொற்ற 
வனே - வெற்றியையுடையவனே ! மட்டு ஒழுகும்‌ - தேன்பெருகுநறெ, பூ - 
,ூச்களையுடைய, களா - சளாவின்£முள்ள, வள்ளலே - வசையாதுகொடுக்குந்‌ 


திருக்கருவைவேண்பாவந்தாதி. ௬௭ 


 தன்மையுடையவனே ! என்று உரைக்கின்‌ - ஏன்று (வாயாறி சொன்னால்‌, 
வினை - கருமங்களெல்லாம்‌, விட்டு ஒழிந்து போம்‌ - (சொல்பவரை) விட்டு நீங்‌ 
இப்போம்‌ ; (எ-று) 

ஏ - தேற்றம்‌, பவுரி - கூத்தின்‌ விகற்பம்‌. (௬௭) 
௬௭. வினைவிலங்கை வெட்டுமருள்‌ வீட்டின்பங்‌ காட்டு 

நினையுகினை வெல்லா நிரப்புங்‌--கனவிதழிப்‌ 

பூமாலை யெண்டோட்‌. புனிதன்‌ களாவனத துக்‌ 

காமாரி பொன்னம்‌ கழல்‌. 

(இ-௭.) கனம்‌ - பருத்த இதழி பூ - சொன்றைமலர்களினாலாயெ, 
மாலை - மாலையையுடைய, எண்‌ தோள்‌ - எட்டுத்தோள்களையுடைய, புனிதன்‌ . 
பரிசுத்தகுணமுடையவனும்‌, களா வனத்து - இருக்களாவன த்திலெழுர்தருளிய, 
காம அரி - மன்மதனை அழி,த்தவனுமாதிய செவெபீரான த; பொன்‌ - பொன்போல்‌ 
அரிய, ௮ம்‌ - அழயெ, கழல்‌ - இருவடி,- வினை விலங்கை - (தன்‌ அடியார்களின்‌) 
கருமமாகிய தளையை, வெட்டும்‌ - அணிக்கும்‌; அருள்‌ - தருவருளினாற்‌ பெறப்‌ 
படுறெ, வீடு இன்பம்‌ மோக்ஷசுகத்தை, காட்டும்‌ - (அடியார்கள்‌ அடையகி 
காண்பிக்கும்‌; நினையும்‌ நினைவு எல்லாம்‌ - (அவர்கள்‌) எண்ணும எண்ணங்களை 
மெல்லாம்‌, நிரப்பும்‌ - பூர்தீதியாகச்செய்யும்‌ ; (ஏ- று.) 

எண்டோளை யுடையஞதைல்‌ - ஒரு காலவிசேஷத்தில்‌ ; “மாறாப்போர்மணி 
மிடற்‌ றெண்கையாய்‌”” என்றார்‌ கவித்தொகைக்‌ கடவுள்வாழ்தீதிலும்‌. (௬௪) 


௬.௮. கழலாப்‌ பிறவிக்‌ கடற்சழியிம்‌ பட்டுக்‌ 

சுழலா வறிவு தொலைந்தே--னிழல்‌ஈளித்துக்‌ 

குன்றதிர்க்கு மாவுரிவைக்‌ கோமானே பால்வண்ணா 

வென்றழைப்பேன்‌ வேறறியே னே. 

(இ - ள்‌.) கழலா - மீண்டுகரையேறவொண்ணாத, பிறவி-பிறப்பாகிய, கடல்‌ 
சுழியில்‌ - கடலின்‌ நீர்ச்சழியிலே, பட்டு - அகப்பட்டுக்கொண்டு, சுழலா - (பல 
காலமாகச்‌) சுழன்று, அறிவு தொலைந்தேன்‌ - அறிவழிர்தவனாயெ யான்‌ 
நிழல்‌ சுளித்து - (தன்‌) நிழலைக்‌ (சுண்டு வேறு யானை யென்று எண்ணிச்‌) கோ 
பித்து, அதிர்க்கும்‌ - சர்ச்சிக்ன்ற, குன்று - மலைபோன்ற, மா - யானையின்‌, உரி 
வை - தோலைப்போர்வையாகவுடைய, கோமானே-தலைவனே! பால்வண்ணா--!? 
என்று அழைப்பேன்‌ - என்று கூப்பிடுவேன்‌ ; வேறு அறியேன்‌ - வேறொன்‌ 
றையும்‌ அறிநேனில்லை ; (எ - ற.) 

“தன்னிழல்‌ கண்டு றங்‌ கருத்தது'” என்றார்‌ மகாபாரதத்‌ தம்‌. (௬௮) 
௬௯. ஏத மகந்றி யிருமை பெருமையெனும்‌ 

வாத மகற்றியெனை வாழ்வித்தான்‌--கா புலித்‌: 

தோலுடையான்‌ பைங்களவின்‌ ணா ுடையான்‌ கூற்றுதைத்த 

காலுடையான பஞ்சாக்‌ கரன்‌. 


(இ-ள்‌.) காது புலி தோல்‌ உடையான்‌ - கொல்லுச்தன்மையையுடைய 
புலியின்‌ தோலை உடுக்கும்‌ ஆடையாகவுடையவனும்‌, பை சளவின்‌ தால 


௬௮ திருக்கருவைவேண்பாவக்தா தி. 


உடையான்‌ - பசிய இிருக்களாவின்‌ அடியை இடமாகவுடையவனும்‌, கூற்று 
உதைதீத கால்‌ உடையான்‌ - யமனை உதைத்த திருவடியை யுடைய 
னும்‌, பஞ்ச அக்கரன்‌ - திருவைர்செழுத்தை யுடையவனுமாகிய வெபிரான்‌ 
ஏதம்‌ அகற்றி - (எனது) அன்பங்களைப போக்கி, இருமை பெருமை எனும்‌ 
வாதம்‌ அகற்றி- இம்மை மறுமைகளே பெருமையுடையன வென்னும்‌ தருக்கத்தை 
ஒழித்து, எனை- என்னை, வாம்வித்தான-முத்திவாழ்வுபெறச்செய்தான்‌;; (௭- அ.) 

இருமை பெருமை எனும்‌ வாதம்‌ அகற்றி - பிறப்புஉயர்கந்கதோ முத்திஉயர்‌ 
ந்ததோ என்னும்‌ வாதத்தை ஒழித்து (முத்தியே உயர்க்ததென்று சித்தாந்கஞு 
செய்து] என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌, (௬௯) 
௪0, கரக்கொண் டலா தாவார்‌ கண்கொண்டு பாரார்‌ 

சிரங்கொண்‌ டடியிறைஞ்சல்‌ செய்யா--ருரங்கொண்ட 

வேற்றில்வருர்‌ தென்கருவை யீசனுச்காட்‌ செய்யாமற்‌ 

கூற்றுவற்காட்‌ செய்வார்‌ குணம்‌. 

(இ - ள்‌.) (சிலர்‌), கரம்கொண்டு - கையால்‌, அலர்‌ தூவார்‌ - (பால்வண்ண 
நாதனைப்‌) புஷ்பங்களையிட்‌டு அருச்சியார்‌; கண்கொண்டு - கண்களால்‌, பாரார்‌ - 
தரிசியார்‌; ரெம்கொண்டு - தலையால்‌, அடி. - (அவன்‌) இருவடிகளை, இறைஞ்சல்‌ 
செய்யார்‌ - வணங்குதலைச்செய்யார்‌; (இவையெல்லாம்‌), உரம்‌ கொண்ட -வவிமை 
யைக்‌ கொண்ட, ஏற்றில்‌ - விருஷபதீதின்மேல்ஏறி, வரும்‌ - வருறெ, தென்‌ 
கருவை ஈசனுக்கு - தென்கருவைப்பிரானுக்கு, ஆள்செய்யாமல்‌ - அடிமைசெய்‌ 
யாமல்‌, கூற்‌ றுவற்கு ஆள்‌ செய்வார்‌ - யமனுக்கு அடிமைப்படுபவர்கள து, குணம்‌: 
திக்குணங்களாம; (௭ அ.) 

உலகத்‌. துமனிதர்கள்‌ மல்லறிவுடனே தமதுவாளாளை லீணாளாக்காமல்‌ பஞ்‌ 
சேந்திரியங்களையடக்குதல்‌ மும்மலங்களைபபோக்குதல்‌ கைங்கரியஞ்‌ செய்யத்‌ 
துணிதல்‌ முதலிய ஈற்றொழில்கள்‌ புரிக்திடுவராயின்‌ இறுதியில்‌ யமபாதைக்கு 
உள்ளாகாமல்‌ நற்கதிபெறலாமென்பது கருத்து. இவ்வாறு நற்ரொழில்புரியா ச 
வர்ச்கோ யமனுக்குச்‌ குற்றெவல்செய்தல்‌ நேரிடு மென்பதாம்‌. “அடைகலெ 
ரைந்துபுலனையுகெஞ்சத்தழுக்ககல தீ, துடைக்லெர்‌ தொண்டுபுரியத்‌ துணிகிலர்‌ தூய 
பத்தி, படைக்கிலர்‌ நின்புகழ்பாடிலர்‌ காலபடர்பிடித துப்‌, புடைக்கிலென்செய் திடு 
வார்களவீசபொறியிலரே?? என்றது, கலித்துறையந்தாதி. ‘கரங்கொண்டு? என 
வும்‌, 'சண்கொண்டு' எனவும்‌, 'சிரங்கொண்டு', எனவும்‌ வேண்டாது கூறினார்‌; 
அக்‌ சரம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பெற்றதற்குப்‌ பயன்‌ அலர்தூவுதல்முதவியன செய்‌ 
தலே யன்றி வேறன்‌ றென்பதை அறிவித்தற்கு, 'உரங்கொண்ட ஏற்றில்‌ வரும்‌” 
என்பதைச்‌ கூற்றுவற்குங்‌ கூட்டி, வலிமைகொண்ட எருமைக்கடாவில்‌ ஏறிவரு 
இற என்றுமாம்‌. (ஏ) 
௭௧. குணக்குன்றே தென்கருவைக்‌ கோவே ஈறும்பூ 

மணக்கும்‌ களாவனத்‌ அ வாழ்வே கணப்பொழுது 
மன்னை மறந்த வருங்குழவி யுய்ந்தா லு 
முன்னைமறர்‌ அய்யா அயிர்‌, 


திருக்கருவைவேண்டாவந்தாதி. க 


(இ - ள்‌.) குணம்‌ குன்றே - இருக்சலியாணகுணங்களுக்கு மலைபோன்ற 
வனே! தென்‌ கருவை கோவே - தென்கருவைத்தலைவனே! நறு பூ மணக்கும்‌ - 
நல்ல பூக்கள்‌ வாசனை வீசுகின்ற, களா வனத்து - களாவனத்தி லெழுர்தருளிய, 
வாழ்வே - எல்லரவாழக்கைகளையும்‌ தருபவனே!-அன்னை மறந்த-தாயை மறந்து 
விட்ட, அரு குழவி - அருமையான குழந்தை, உய்ந்தாலும்‌ - பிழைத்தாலும்‌, 
உன்னை மறந்‌.து---, உயிர்‌ - (எனது) உயிர்‌, சணம்பொழுதும்‌ - கூணப்பொழுதா ' 
யினும்‌, உய்யாது - பிழையாது; (எ - று.) 

என்றது, எனக்குத்‌ தாயினும்‌ இன்‌ றியமையாதவன்‌ மீ என்றபடி, குழவி - 
இளமையையுடையது; குழ - இளமை, உரிச்சொல்‌, “மழவுங்‌ குழவு மிளமைப்‌ 
பொருள; இ-பெயர்விகுதி, உய்ந்தாலும்‌ என்ற உம்மை, அது உய்தலின்‌ அரு 
மையை விளக்நிற்று, (௪௧) 
௭௨. உயிரிறந்த பொய்க்கூட்டை யுற்றா ரெடுத்து 

வயிரவிற நிற்றி மடுத்‌ துப்‌--பெயாரழியச்‌ 
சுட்டுரீ மூக்குமுன்னஞ்‌ சொல்லீர்‌ கருவைமன் றி 
னட்டமிடுங்‌ காலி னலம்‌. 


(இ-ள்‌.) உயிர்‌ இறந்த - உயிர்‌ நீங்கின, பொய்‌ கூட்டை - (நிலையில்லா 
மையாற்‌) பொய்யாகிய உடம்பை, உற்றார்‌ - உறவினர்‌, எடுத்து - எதெதுச்கொ 
ண்டுபோய்‌, வயிரம்‌ விறகின்‌ - வயிரம்‌ பொருந்திய விறகுகளால்‌, இ மடுத்து - 
ரெருப்புப்பற்றவைத.து, பெயர்‌ அழிய - பேரும்‌ அழியும்படி, சட்டு - எரித்து, 
நீறு ஆக்கு முன்னம்‌ - சாம்பலாக்குமுன்னமே [பிழை த்திருக்குமபொழுதே], ௧௫ 
வை - திருககருவையில்‌, மன்றில்‌ - ஈடன சடையில்‌, ஈட்டமிடும்‌ - திரு௩டனஞ்‌ 
செய்கின்ற, காலின்‌ - (சிவபிரான்‌) திருவடியின்‌, ஈலம்‌ - நன்மையை, சொல்லீர்‌. 
சொல்வித்ததியுங்கள; (௪ - று,)--ஈற்கதிபெறலா மென்றபடி. ஈட்டம்‌ - ஈருத்த 
மென்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு. 

பறவைக்குக்‌ கூடுபோல உயிருக்கு உடல்‌ சிலகாலம்‌ தங்குதற்கு இடமா 
யிருத்தலால்‌, “கூடு” எனப்பட்டது; “கூடுவிட்டிங, காவிதான்‌ போயினபினபு?? 
என்றார்‌ ஒளவையாரும்‌.““காலன்‌ வருமுன்னே கண்பஞ்‌ சடைமுன்னே, பாலுண்‌ 
கடைவாய்‌ படுமுன்னே-மேல்விழுந்தே, யுற்று சமுமுன்னே யூரார்சுுமுன்னே, 
குற்றாலத்தானையே கூற? என்பதனோடு இச்செய்புளை ஒப்பிட. (௭௨) 
௭௬. ஈலனழிர்து நல்வினைபோய்‌ நாணழிர்து நலல 

குலனழிந்து நல்குரவு கூர்ந்து--பலரிகழ 

நிற்ப ரனைத்துயிராய்‌ நின்றானைத்‌ தென்கருவைத்‌ 

தற்பானைத்‌ தாந்துதியா தார்‌. 

(இ -ள்‌.) அனைத்து. உயிர்‌ ஆய்‌ நின்றானை - எல்லாவுயிர்களின்‌ வடிவமாய்‌ 
நின்றவனும்‌, தென்கருவை-தென்கருவையிலுள்ள, தற்பரனை - சடவுளுமாகய 
இவெபிசானை,9 துதியாதார்‌ -, தோத்திரஞ்‌ செய்யா தவர்‌--ஈலன்‌ அழிந்து - எல்லா 
கன்மைசளுங்கெட்டு, மல்‌ வினை போய்‌-நல்லபுண்ணியமெல்லாம்‌ ௮ழிக்து, மாண்‌ 


௪௦ திருக்கருவைவேண்டாவந்தாதி. 


அழிந்து - இலச்சை செட்டு, நல்ல குலன்‌ அழிந்து - உயர்ந்த குலத்தின்‌ பெருமை 
கெட்டு, நல்குரவு கூர்க்து - வறுமை யிகுர்‌து, பலர்‌ இகழ நிற்பர்‌ - எல்லோரும்‌ 
இகழும்படி, நிற்பார்கள்‌ ; (௭ - று,) 

சிவபிரானைத்‌ அதிமாதவர்க்கு நேரக்கூடிய இமைகளை எடுத்துச்‌ காட்டினர்‌, 
தற்பரன்‌ - தத்பமன்‌; தானே பரதேலதை. (௭௩) 
௭௪. தாரமனை மட்டு தனையறிந்தோ ரூரமட்டுஞ்‌ 

சேருமுற வவலூர்த்‌ தெருமட்டுஞ்‌--சார்வதன்றி 

நங்கருவை யானென்ற நல்வினைபோம்‌ செல்கதியி 

னெங்குமுத வாரே யிவர்‌. 


(இ-ள்‌.) தாரம்‌ - மனைவி, மனை மட்டும்‌ - (இறந்தவனது) வீட்டு 
வாயில்‌ வரையிலும்‌, தனை அறிந்தோர்‌ - அவனை அறிந்த ஈண்பர்கள்‌, ஊர்‌ மட்‌ 
டும்‌ - அவ்வூரெல்லைவரையிலும்‌, சேரும்‌ உறவு - பொருந்திய பந்துக்கள்‌, ௮ 
ஊர்‌ தெருமட்டும்‌ - அந்தகளரின்‌ செருவரையிலும்‌, சார்வது அன்றி - உடன்‌ 
சென்று மீளுவதேயல்லாமல்‌,--நம்‌ கருவையான்‌ என்ற-*ஈமது கருவைப்பிரான்‌” 
என்று சொன்னதாலுண்டான, நல்‌ வினைபோல - புண்ணியம்போல, இவர்‌ - 
இம்மனைவி முதலியவர்‌, செல்‌ கதியின்‌ எங்கும்‌ - மறுமையிர்‌ செல்லுங்‌ கதிகளி 
ளெல்லாம்‌, உதவாசே - சென்று உதலமாட்டார்கள்‌; (௪ - ு,) 

மனையாளு மக்களும்‌ வாழவுந்‌ தனமுந்தன்‌ மாசல்மட்டே, யினமான சுற்ற 
மயானமட்டே வழிக்‌ கே.துதுணை, தினையா மளவெள்ளளவாூனு முன்பு செய்த 
கவர்‌, தனையாள வென்‌ அம்‌ பரலோகஞ்‌ சத்திக்குஞ்‌ சத்தியமே” என்றார்‌ பட்டி 
னத்துப்பிள்ளையாரும்‌. உறவு - உறுதல்‌; சப அசுப காலங்களில்‌ வந்து நெருங்கு 
தல்‌; இத்தொழிற்பெயர்‌ - உறவினர்க்கு ஆகுபெயர்‌, (௭௪) 
௭௫, இவருறவ ரென்ப ரிவர்பகைஞ ரென்ப 

ரவரவராற்‌ செய்வதொன்றங்‌ காமோவெவரேனுந்‌ 

தேனெொழுகும்‌ பூங்களவார்‌ செய்விப்ப தன்றியிர்‌ த 

மானிடரா லுண்டோ வசம்‌, 

(இ - ள்‌.) இவர்‌ உறவர்‌ என்பர்‌ - “இவர்‌ (எமக்கு) உறவினர்‌ என்று சொல்‌ 
வர்கள்‌ ; இவர்‌ பகைஞர்‌ என்பர்‌-*இவர்‌ (எமக்குப்‌) பகைவர்‌” என்றுசொல்வர்கள்‌; 
அவர்‌ அவரால்‌ - அவ்வம்மனிதர்களால்‌, செய்வது ஒன்று - (தம்‌ இஷ்டப்படி) 
செய்யப்படுவதொரு நன்மைதிமை, அமோ - உண்டாகுமோ? எவரேனும்‌ - எவ 
சாயினும்‌ (அவர்களைக்கொண்டு), தென்‌ ஒழுகும்‌ பூ களவார்‌ - தேன்பெருகுற 
பூக்களையுடைய திருச்சளாவின்‌ ழக்கடவுள்‌, செய்விப்பது அன்றி - சன்மை 
இமைகளைச்‌ செய்விப்பதல்லாமல்‌, இந்த மானிடாால்‌ - இவ்வுலகத்து மனிதர்‌ 
களால்‌, (ஒரு ஈன்மையையாயினும்‌ திமைமையாயினுஞ செய்ய), வசம்‌ உண்‌ 
டோ - சுவாதீனம்‌ உண்டோ? (இல்லை யென்றபடி); (௪ - அ.) 

ஒருவன்‌ மறைந்துநின்று பிரதிமைகளைக்‌ கூத்தாட்டுதல்போலக்‌ சடவுள்‌ 
மறைக்துநின்‌று பிராணிகளைச்கொண்டு எல்லாத்தொழிலையுஞ்‌ செய்விப்பசென்‌ 
பது கருத்து. அங்கு - அசை. (ஷி) 


திருக்கருவைவேண்பாவக்தாதி: ௪௯ 


௭௬. வசமறுகத்‌ துன்பம்‌ வருத்தமெலிர்‌ காலு 

மசையுறுநோய்‌ கொண்டாலு மையா--.விசையளிசோ 

தாமமர௫ு வேணித்‌ தமிழ்க்கருவை காதாவுன்‌ 

னமமற வாதடியே ன. 

(இ - ள்‌.) ஐயா - தலைவனே ! இசை அளி - இசைபாடு தலையுடைய வண்டு 
கள்‌, சேர்‌ - மொய்க்கின்ற, தாமம்‌ - பூமாலைகள்‌, அறா - நீங்காத, வேணி - சடை. 
யையுடைய, தமிழ்‌ கருவை நாதா -துமிழவழங்குங கருலைக்கடவுளே!- துன்பம்‌ 
வருத்த - துன்பங்கள்‌ வருந்தச்செய்தவினால்‌, வசம்‌ மற - என்வசர்தப்பி [பச 
வசமாகி, மெலிக்தாலும்‌ - சோர்ந்தாலும்‌, அசை உ௱ நொய்‌ - கலக்கர்தருதற்குக 
காரணமான வியாதிகள்‌, கொண்டாலும்‌ - அடைந்தாலும்‌, அடியேன்‌ நா -(உன்‌) 
அடியவனாடிய எனது நாக்கு, உன்‌ காமம்‌ - உனத திருகாமங்களை, மறவாது - 
(எப்பொழுதும்‌) மறக்கமாட்டாது; (௪ - று.) 

சிவபிரானது திருநாமங்களை மறத்தற்குரிய நுன்பக்காலம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ 
நாக்கு அவற்றைஉச்சரித்தலை மறவா ஐ எனத்‌ தமது சாவின்‌ சிவராமோச்சாணப 
பயிற்சிமிகு தியை விளகச்நியவா 2. அசை - கலக்கம்‌; முதனிலைச்தொழிற்பெயர்‌. 
இயல்பாகத்‌ சேவர்கள்‌ மாலையில்‌ வண்டுகள்‌ மொய்க்கா என்பது நாற்றுணிபாயி 
னும்‌, இங்கே மொய்ப்பது கடவுளின்‌ திருவருளின்‌ சிறப்பினா லென்க, (௭௬) 


௭௭. நாவுக்‌ கழகுன து காம நயகதுரைக்கும்‌ 
பாவுக்‌ கழகுனையே பாவெது-— தாவில்‌ 
கலைக்கழகுன்‌ ஞானங்‌ சருவையா னேயென்‌ 
றலைக்கழகு நின்கமலத்‌ காள்‌, 


(இ-ள்‌) கருவையானே--1--ஏன்‌ - எனது, நாவுக்கு - சாவிற்கு, அழகு - 
அழகைத்தருவது, உனத--, காமம்‌ - இருகாமங்களை உச்சரித்தலாம; நயந்து 
உரைக்கும்‌ - விரும்பிப்பாடுஇன்ற, பாவுக்கு - பாடல்களுக்கு, அழகு--, உனையே 
பாடுவது - உன்னையே புகழ்க்துபாடுவதாம்‌; தா இல்‌ - குற்றமில்லாத, கலைக்கு - 
கல்விகளைச்‌ கற்றற்கு, அழகு-, உன்‌ ஞானம்‌ - உன்விஷயமான அறிவைப 
பெறுதலாம்‌; தலைக்கு, அழகு--, நின்‌ கமலம்‌ தாள்‌ - உனது திருவடி த்தாமரை 
யைச்‌ சூவெதாம்‌; (௭ - று.) 

தா - உரிச்சொல்‌, 'உன்ஞானம்‌ என்ற த, வெஞானத்தை. (௭௭) 


௭.3, தாளா லெனது தலையெழுத்தை யுஞ்சிதைக்‌.து 

மீளா வடிமை விலையெழுதிபாளா 

யுளவருத்தந்‌ தீர வுவந்தெனைவர்‌ தாண்டான 

களவனத்தி லொப்பனைபா கன்‌, 

(இ - ள்‌.) கள வனத்தில்‌ - களாவனத்தில்‌ எழுந்தருளிய, ஓப்பனைபாகன்‌ . 
ஒப்பனையம்மையை இடப்பக்கத்திலுடைய சிவன்‌,---தாளால்‌-(,சன்‌) திருவடியை 
வைத்தலால்‌, எனது தலை எழுத்தையும்‌ சிதைத்து - என்‌ தலையில்‌ விதித்து எழு 


௪௨ திருக்கருவைவேண்பாவக்தாதி. 

இன எழுத்துக்களையெல்லாம்‌ அழித்து, மீளா அடிமை விலை எழுதி - (என்றும) 
மிண்டுபோக வொண்ணாத அடிமையாக விலைப்பட்டவனாக எழுதி, , ஆள்‌ ஆய்‌ - 
(அவனுக்கு) அடிமையாய்‌, உளம்‌ வருத்தம்‌ திர - (என்‌) மனவருத்தம்‌ எல்லாந்‌ 
இரும்படி, எனை - என்னை, வந்து---, உவந்து - மகிழ, ஆண்டான்‌ - அடிமை 
கொண்டான்‌; (எ - து.) (௪௮) 


௭௯. சன்னற்‌ சிலைவளையக்‌ கால்வளைய நோபுருவ 
வன்னமனை யார்கலவிக்‌ காளாக--முன்னித்‌ 
இரிந்ததெல்லாம்‌ போதுமப்பா தென்கருவை ே வந்தே 
பரிந்தடிமை கொள்வாயிப்‌ பால. 


(இ - ள்‌.) அப்பா - சுவாமியே! தென்‌ கருவை வெந்தே - தென்கருவைச்‌ 
தலைவனே!--சன்னல்‌ சிலை வளைய ஃ (மன்மதன க) கருப்புவில்‌ (போருக்கு) 
வளையும்படி, கால்‌ வளைய நேர்‌ - அடிவளைதற்கு நேர்கிற, புருவம்‌ - புருவத்தை 
புடைய, அன்னம்‌ அனையார்‌ - (கடையால்‌) அன்னத்தைப்போன்ற மகளிரது, 
கலவிக்கு - புணர்ச்சொல்வரும்‌ இன்பத்திற்கு, ஆள்‌ ஆ௫ - அடிமைப்பட்டவ 
னாய்‌, முன்னி - (அதனையே எப்பொழு,துஞ்‌) சிந்தித்து, திரி்கது எலலாம்‌ - 
(அதன்பொருட்டு) அலைந்ததெல்லாம்‌, போதும்‌--; இப்பால்‌ - இப்பொழுதாயி 
னும்‌, பரிந்து - அருள்வைத்து, அடிமை கொள்வாய்‌ ; (என்னை) ஆட்கொள்வா 
யாக; (௭ - இ.) 

மங்கையர்புருவஞ்‌ சிறி. துவளைந்த மாத்திரத்தில்‌ மைந்தரெல்லாங்‌ காமகோ 
யுறுவரென்பது, முதலடிக்குக்‌ கருத்து. இணி, காமனது கருப்புவில்லுக்‌ தோற்‌ 
கும்படி காலவளைகிற புருவ மென்‌ அமாம்‌, 'கால்வளையுமின்புருவத.து என்றும 
பாடம்‌, கலவி - கலத்தல்‌; தொழிற்பெயர்‌; வீ - விகுதி. திரிந்தது எல்லாம்‌ - ஒரு 


மைப்பன்‌ மைமயக்சம்‌. (௪௯) 
௮0. பாலன்‌ பஇக்கிரங்பெ பாற்கடலை யிந்தருளு 
நீல மணிமிடற்ற னீயன்றோ--சோலைதொறுக 
தேனிரங்குர்‌ தென்கருவைச்‌ செல்வா கொடுந்துயரால்‌ 
யானிரங்க நீயிரங்கா யென்‌, 


(இ- ள்‌.) சோலை தொறும்‌ - எல்லாச்சோலைகளிலும்‌, தேன்‌ இரங்கும்‌ - 
வண்டுகள்‌ ஒலிக்னெற, தென்கருவை செல்வா - தென்கருவையிலெழுந்தருளிய 
செல்லனே! பாலன்‌ பசிக்கு இரங்கி - வியாக்செபாதமுனிவர.து குமாரராகிய்‌ உப 
மந்யுமகாமுனிவாது பசிகோயைச்‌ கண்டு இரக்கங்கொண்டு, பால்‌ கடலை ஈர்தரு 
ளும்‌ - பாற்கடலை (ப்பருகும்படி அவருக்கு) அளித்தருளிய, நீல மணி மிடற்‌ 
தன்‌ - நீலஇர தீதினம்போலும்‌ கரிய ஸ்ரீகண்டத்தை யுடையவன்‌, நீ௮ன்றரோ--? 
8- அப்படிப்பட்ட அருளுடைய நீ, கொடு துயரால்‌ யான்‌ இரங்க - கொடியதுன்‌ 
பங்களால்‌ நான்‌ வருந்த, இரங்காய்‌ - (என்பச்கல்‌) இரச்சங்கொள்ளுடராயில்லை; 
என்‌ - (இதற்கு) யாதுகாரணம்‌? (௪ - று.) 


திருக்ககுவைவேண்பாவர்தா தி. ௪௩ 


முதலடியிற்‌ குறித்த சதை:--வியாச்சொபாதமுனிவர்‌ தமதுதஈதையின்‌ கட 
டளைப்படி. வசிட்டமாமுனிவர தி உடன்பிறர்சவளை மணஞ்செய்‌ தகொண்டு 
உபமநயுவென்னும்‌ குமாரரைப்‌ பெற, அக்குழக்தையை மாமனாகிய வட்டரும 
அவாமனைவியான அருர்ததியும்‌ எமித்துக்சொண்டுபொய்த்‌ தமது பர்ணசாலை 
யிற்‌ காமதேனுவின்‌ பாலை ஊட்டி வளர்ச்‌ துவருசையில்‌, ஒருகாள்‌ தந்தைதாயரா 
ன வியாச்‌இரபாசரும்‌ அவர்மனைவியாமும்‌ அன்பினாற்‌ சென்று அக்குழக்தையைத்‌ 
தமதுபர்ணசாலைக்கு எடுத்‌ துக்கொண்டிவக்து தமக்குப்‌ பால்‌ பெடையாமையால்‌ 
மாவை நீரிலேசரைத்து ஊட்ட, அதனை அக்குழந்தை உட்கொள்ளாது உமிழ்ந்து 
விட்டுச்‌ காமதேனுவின்பாலைக்‌ கருதி விரும்பி யய, ஈல்ல! ஈலூட்டிச்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்த வழியில்லாமல்‌ அக்குழந்தையைத்‌ தந்தை சிவசன்னிதானத்திற்‌ கொண்டு 
விட, அங்கு அக்குழந்தை படியாற்றா த அழுத! வெபிரானருளாற்‌ பாற்சடலைப்‌ 
பெற்று உண்டு வளர்ந்த.அ என்பதாம்‌, (அப) 


௮௧. இரங்கா யெனினு மிரங்கினும்யான வேண்டும்‌ 
பரங்காண்‌ கருவைப்‌ பம்னெ-நிரரீகரமு 
மிறகணவ னீத்தாலு நீங்கா இருச்குமொரு 
பொற்புடைய கறபுடையாள போல்‌. 


(இ-ள்‌) கருவை - இருக்கருவையி லெழுர்தருளிய, பாளே - மேம்பட்ட 
வனே! இல்‌ - இல்வாழ்க்கைக்குரிய, கணவன்‌ - புருஷீண்‌, நீத்தாலும - விட்டிட்‌ 
டாலும்‌, நிரர்தரமும்‌ - எப்பொழுதும்‌, நீங்காதிருக்கும்‌ - (அவனைவிட்டு) நீங்காம 
விருக்கற, ஒரு--, பொற்பு உடைய - நற்குண நற்செய்கைகளை யுடைய, கற்பு 
உடையாள்‌ போல்‌ - கற்பு நிலமையையுடைய மனைவிச்சூப்போல, (8), இரங்‌ 
காய்‌ எணினும்‌ - (என்பக்கல்‌) இசச்சங்கொள்ளாமற்போனாலும்‌, இரங்கினும்‌ 
இசக்கங்கொண்டாலும்‌, யான்‌ வேண்டும்‌ பரம்‌ - நான்‌ விரும்பி அடையுங்கட.வுள்‌, 
(எனக்கு நீயே யாவை); (௪ - ௮.)--காண்‌ - தெற்றம்‌. 


அணைத்தரலும்‌ அடித்தாலும்‌ கற்புடைய மனைவிக்குக்‌ கணவனை யனறி 
வேறொரு கதி யில்லாசலாறுபோல, இரக்கினாலும்‌ இரங்காவிட்டாலும எனக்கு 
உன்னையன்றி வேறுகதி இல்லை என்றதாம்‌; “கண்டா ரிசழ்வனவே காதலன்‌ 
ரான்‌ செய்திடினுங்‌, கொண்டானை யல்லா லறியாச்‌ குலமகள்போல்‌,விண்டோய 
மதில்புடைகுழ்‌ வித்துவக்கொட்‌ டம்மா னீ, கொண்டாளா யாதிலு முன்‌ குரை 
கழலே கூறுவனே? என்றார்‌ பிறபெரியாரும்‌. (௮௧) 
௮௨. கற்பங்‌ கடந்து கடவுளராய்‌ வாழ்வரோ 

பொற்பங்‌ கயன்முதலாம்‌ புத்தேளி--ரற்புதமே 

தெவ்வடக்கு சூலத்தார்‌ தென்கருவை நாதனா 

வெவ்விடத்தை யுண்ணா விடின்‌. 

(இ-ள்‌.) தெவ்‌ அடக்கு - பகைவர்களை அடங்கச்‌ செய்கின்ற, குலத்தார்‌. 
சூலாயுக த்தை யுடையவராகிய,தென கருவை நாதஞர்‌--,ே வம்‌ விடத்தை . கொ 
டிய (பாற்கடலில்‌ தோன்றிய) விதத்தை, உண்ணாவிடின்‌ - புசித்தருளாவிட்‌ 
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ச்ச்‌ திருக்கருவைவேண்பாவந்தாதி, : 
டால்‌, பொன்‌ பங்கயன்‌ முதல்‌ ஆம்‌ - அழயெ தாமரையில்‌ தோன்றிய பிரமன்‌ 
முதலாகிய, புத்தேளிர்‌ - தேவர்கள்‌, கற்பம்‌ கடந்து,- அரேக கல்பகாலங்களைச்‌ 
கழித்து அப்பாலும்‌, கடவுளர்‌ ஆய்‌ - தேவர்களாய்‌, வாழ்வரோ - வாழ்வார்களோ? 
[வாழார]; அற்புதமே - (இது) ஒரு ஆச்சரிடமோ ? (௭ - அ.) 

கற்பம்‌ - காலத்தின்‌ ஒரு பெரும்‌ பங்கு, பகைமை யுணாரத்துந்‌ தெவ்‌ என்‌ 
னும்‌ உரிச்சொல்‌, பகைவர்க்கு ஆகுபெயர்‌, “வானவர்‌ இந்திரன்‌ இந்திசை கேள்‌ 
வன்‌ மறைவிரிஞ்சன்‌, தானவரென்று புகல்வதுண்டோ சமரிற்‌ சேயாத்‌, சா 
னவ னெற்றுங்‌ களவீச ரன்‌ஐ கடல்விடத்தைப்‌, போனகமாக வழுதுசெய்யா 
விடிற்‌ பூதலத்தே? என்றது காண்க. (௮௨) 
௮௩. விடக்குடலிற்‌ புக்கு விரிநதவிருண்‌ மாயைத்‌ 

தொடக்கறுத்த ஞானச்‌ சுடரை--நடத்திற்‌ 

றலைமைபெற்ற தென்கருவைத தாணுவைக்கண்‌ டுள்ள 

நில்மைபெற்றே னீடேறி னேன்‌, 


(இ - ள்‌.) விடக்கு உடலில்‌ - (எனது) மாம்சமயமான [இழிவாகிய) உடம்‌ 
பினுள்ளே, புக்கு - வந்து எழுந்தருளி, விரிந்த - அங்குப்‌ பரவியுள்ள, மாயை- 
அவிச்சையாயெ, இருள்‌ - இருளின்‌, தொடக்கு - சம்பந்தத்தை, அறுத்த - 
போக்கியருளிய, ஞானம்‌ சுடரை - அறிவுமயமான விளக்காக வுள்ளவனாகய, 
நடத்தில்‌ தலைமை பெற்ற தென்‌ கருவைத்‌ தாணுவை - திரு நடனத்தில்‌ மேன்‌ 
மையைப்பெற்ற தென்கருவைச்‌ சவெபிரானை, கண்டு - தரிசித்து, உள்ளம்‌ 
நிலைமை பெற்றேன்‌ - (யான்‌) மனம்‌ (பல வழிகளிலுஞ்‌ செல்லாமல்‌) ஒரு 
வழிப்படப்பெற்றேன்‌; (அதனால்‌), ஈடேறினேன்‌ - கடைத்தேறினேன்‌;(எ- அ.) 

நடம்‌ - வடசொல்‌. 'நீலைமைபெற்றே னீடேறி னேன்‌? என்றதில்‌, வரி 
வடிவை நோச்சாது ஒலிவடி.வினால்‌ ஈகரத்துக்கு னகரம்‌ மோனையாயிற்று. (௮௩) 
௮௪. ஏறுபட்டும்‌ கல்லா விருஞசிலையா லெற்றுண்டு 

மாறுகட்ட மாற்று லடியுண்டூ மூறுபட்ட 

வாதையா லோகருவை வாணனே பொன்மேனி 
பாதியாய்த்‌ தேய்ந்தாய்‌ பகர்‌. 

(இ - ள்‌.) கருவை வாணனே - கருவையில்‌ வாழ்பவனே! நீ, கல்லால்‌- 
(சாக்கியநாயனாரால்‌ எறியப்பட்ட) கல்லினால்‌, ஏறுபட்டும்‌ - அடிக்கப்பட்ட, 
இரு இலையால்‌ - (அருச்சுனன த) பெரிய வில்வினால்‌, எற்றுண்டும்‌ - அடிக்கப்‌ 
பட்டும்‌, மாறு கட்ட மாற்றால்‌ - பகைவரை அழித்த (அரிமர்த்தன பாண்டிய 
னது) பிரம்பினால்‌, அடியுண்டும்‌ - அடிபட்டும்‌, ஊறு பட்ட - புண்பட்டதனாலா 
இய, வாதையாலோ - வருத்தீதீதினாலோ, பொன்‌ மேனி பாதி ஆய்‌ சேய்ச்தாய்‌ - 
அழூயெ திருமேனி பாதிமாத்‌ சேய்ர்துவிட்டாய்‌; பகர்‌ - சொல்லு ? (எ-று) 

உமாதேவி பிருங்கமுனிவரால்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட அவமானத்தைப்‌ பொறு 
ச்சமாட்டாமல்‌ தவஞ்செய்து செவெபிரானத திருமேனியின்‌ தர்பாகத்தில்‌ இடை 
விடாது தான்‌ உடனுறைதலைச்குறித்து, கல்லாலெறிபதெல்‌ முதலிய வாதைச 


திருக்கருவைவேண்பாவந்தாதி, சட 


ளால்‌ திருமேனி பாதியாகத்தேப்ந்ததென வேறொருகாரணங்கற்பித்துச்கூறிய 2, 
ஏதுத்தற்கறிப்பேற்றவணியின்பாற்படும்‌. அரிமர்த்தன னென்னும்‌ பெயருக்குப்‌ 
பகைவரை அழிப்பவனென்‌ ௮ பொருளாதலால்‌, அவனது தன்மையைப்‌ பிரம்‌ 
பின்மேலேற்நி, 'மாறுகட்டமாறு? என்றார்‌; இனி, உவமைநீங்கயெ என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌, கட்ட - களைந்த ; இறந்தகாலபபெயரெச்சம்‌: கள்‌ - பகுதி, 
ட்‌ - இடைநிலை, ௮ - விகுதி, £மாதபட்ட?? என்றும்‌ பாடம்‌. வாதை - பாதா 
என்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு, வாணன்‌ - வாழ்நன்‌ என்பதன்‌ மரூஉ, (௮௪) 


கல்லாலேறியுண்ட கதை: திருச்சங்கமங்கையில்‌ வேளாளர்‌ குலத்தில்‌ 
உதித்த ஒருவர்‌ பெளத்த சமயத்திற்‌ பிரவேசித்து அது சற்சமயமன்‌ றென்று 
தெளிர்‌து பரமசிவனே பதியென்று அறிந்து அச்சாக்கியசமய வேஷத்தைத்‌ 
அறவாமலே தினந்தோறஞ்‌ சிவலிங்கத்தைத்‌ தரிசனஞ்‌ செய்தபின்பே போச 
னஞ்‌ செய்யவேண்டு மென்று விரும்பிச்‌ சமீபத்தி விருக்கற ஒரு லிங்கத்தை 
நாடோறும்‌ தவறாமல்‌ தரிசித்து அருந்‌ இடக்குங்‌ கல்லே யெடுத்து அன்பினோடு 
அதன்மேல்‌ எறிந்து அருச்சித்துவர, ஒருநாள்‌ பரமசிவன்‌ உமாதேவியாரோடும்‌ 
இடபாரூடராய்‌ ஆகாயத்திலே தோன்றிக்‌ காட்ரிதந்து, அவரைத்‌ தமது திருவடி. 
யிற்‌ சேர்த்தருளினார்‌ என்பதாம்‌. - ட்‌ 

சிலையாலேற்றுண்ட கதை:-- பாசுபதாஸ்திரம்‌ பெறும்பொருட்டுச்‌ வெ 
பிரானை கோக்கித்‌ தவஞ்செய்ச அருச்சுனனை அழிக்கத்‌ தரியோதனனேவலாற்‌ 
பன்றிவடிவாய்வந்த மூகாசுரன்மேல்‌ வேடவடிவாய்வந்த சிவபெருமான்‌ அம்‌ 
பெய்ய, அது பிளக்குமுன்னே அருச்சுனன்‌ அம்பொன்‌ அஎய்து வராகத்தைவிழு 
தீத, அதுகாரணமாக அவ்விருவர்க்கும்‌ உண்டான போரிற்‌ பரமரிவன்‌ எதிரியின்‌ 
வில்நாணியை அறுக்க, பார்த்தன்‌ விற்கழுந்தால்‌ கடவுளது முடியில்‌ அடித்தவள 
விலே, வெபிரான்‌ தமது நிஜரூபத்தோடு காட்சிகொடுத்து அவன்‌ வேணடுகோ 
ளின்படி. அம்புமுதீலியவற்றை அருளிப்‌ போயினர்‌ என்பதாம்‌. 

மாற்றலடியுண்ட கதை:--வாதவூரடிகளை வருத்தியதன்பொருட்டு அரிமர்த்‌ 
தனபாண்டியன்மீ.து உண்டான கோபத்தாற்‌ சிவபெருமான்‌ வையையாற்றை 
அவன்ஈகர்மேல்‌ ஏவ, ௮க்5தி மதுரையை அழிக்குமாறு பெருவெர, அமக்ககரத்தார்‌ 
யாவரும்‌ அரசன்கட்டளைப்படி கூவி.பாட்சள்‌ வைத்துச்‌ சரைகோலுகையில்‌, 
சோமசுர்தரச்சடவுள்‌ பிட்டுவிற்றுண்ணும்‌ வந்தியென்னும்‌ மலட்டுக்கிழவிக்குத்‌ 
தன்கருணையினால்‌ வேலை.பாளாக வந்து அமர்ந்து அவள்சமைத்த பிட்ளென்னும்‌ 
உணவையே கூலியாகக்கொண்ட அதனைத்‌ இன்றுகொண்டே முடியின்மேற்‌ 
கூடையில்‌ மண்ணைச்‌ சுமந்து கொண்டுபோய்க்‌ கொட்டி அவளது பாகத்துக்கு 
உரிய கரையைக்‌ கட்டாது திருவிளையாடல்செய்ய, அதுகண்ட பாண்டியன்‌ 
தனதுசைப்பிரம்பினால்‌ அடித்த மாத்திரத்தில்‌ சிவபிரான்‌ மறைந்தருள, கரை 
கட்டப்பட்டது என்பதாம்‌. 
௮டு. பகர வருமெழுத்திற்‌ பால்வண்ணா நின்னை 

யகரமுத லைம்பத்தொன்‌ ராக்கிப்‌--புசலாதே 

யஞ்செழுத்தா னென்பதென்‌ னாதி மறைமுதனூ 

னெஞ்சழுத்தி வாழு நிலம்‌, 


௪௯ திருக்கருவைவேண்பாவந்தாதி, 


(இ - ள்‌.) பால்வண்ணா--! அதி - பழமையாதிய, மறை முதல்‌ - வேதம்‌ 
கள்‌ முதலிய, நூல்‌ - சாஸ்திரங்களை, நெஞ்சு அழுத்தி - மனத்திற்‌ பதியவைத்து, 
வாழும்‌ - வாழ்றெ, நிலம்‌ - நிலவுலகத்துள்ள பெரியோர்‌, நின்னை - உன்னை, 
பகர வரும்‌ எழுத்தில்‌ - சொல்லபபட்வெருறெ எழுத்துக்களில்‌, அகரம்‌ முதல்‌ 
ஐம்பத்தொன்‌.று ஆக்கி புகலாதே - அகாரம்முதலிய ஐம்பத்தொரு அக்ஷசங்களையு 
முடையவகஒகச சொல்லாமல்‌, அஞ்சு எழுத்தான்‌ என்பது - ஐர்துஅகரங்களை 
யுடையனென்ற சொல்வது, என்‌ - யாதுகாரணம்‌ ; (எ - இ.) 


கீ பஞ்சாஷாத்தும்கு. மாத்திரமே யன்றிச்‌ சகலாக்ஷரத்துக்கு முரியவ 
னென்றபடி.. என்றது, கடவுள்‌ எல்லா வெழுத்துக்களின்‌ வடிவமாக வுள்ளவ 
னென்றும்‌, எல்லா வெழுத்துக்களிலும்‌ ஐந்தெழுத்துச்‌ றந்ததென்றுங்‌ கூறிய 
தாம்‌, வடமொழியில்‌ உபிரெழுத்துப்‌ பஇனாறும்‌, மெய்யெழுத்து முப்பத்தைச்‌ 
தும்‌ ஆக எழுத்து ஜம்பச்தொன்‌ றென அறிக. உலகமென்ப துபோல, நிலம்‌ என்‌ 
பது - இங்கே உயர்ந்தோரை உணர்த்இற்று. (௮௫) 
௮௬. நிலத்திற்‌ பிறந தட,னே மாகோய்‌ பசுமட்‌ 

கலத்திற்‌ சிதையுமிக்தக்‌ காய ஈல்ததிற 

கடியேறு பூங்களவிற்‌ கண்ணுதலே மீள 

வடியேன்‌ ஈமவா கருள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈலத்தின்‌ . எல்லாகன்மைகளையுக தரவல்ல, கடி. ஏறு பூ களவில்‌ - 
வாசனையிகுந்த பூக்களையுடைய இருக்களாவின்‌ முள்ள, கண்‌ நூதலே - நெற்றி 
யில்‌ இருக்சண்ஃனயுடைய கடவுளே! நிலத்தில்‌ - பூமியில்‌, பிறந்து - தோன்றி, 
உடனே - விரைவிலே, நீர்‌ சோய்‌ பசு மண்‌ சலத்தின்‌.நீரை நெடுங்காலம்பெய்.து 
வைத்த பசிய மண்பரதீதிரம்போல, சிதையும்‌ - அழிர்‌ து பொந்தன்மையதாதிய, 
இந்த காயம்‌ - இந்த உடம்பை, மீள - மீண்மெ, அடியென்‌--, சுமவாது - எடுச்‌ 
காமல்‌ [பிறப்பற்ற முத்சிபெறுமபழு], அருள்‌ - அருள்செய்வாயாக; (௪ - று.) 

“பகமட்‌, கலத்து ணீர்‌ பெய்திரீஇ யற்று? என்றார்‌ திருவள்ளுவரும்‌, இவ 
வுவமை, சிறிசேனும்‌ நிலைத்திராமல்‌ உடனே சிதைதலை விளக்கும்‌. பசுமை - 
ஈ2த்தின்மேலது. கண்ணுதல்‌ - அன்மொழித்தொகை, (௮௭௬) 


௮௭. அருளுதவுக்‌ துன்ப மகற்றியறி வாக்குக 

தெருளுதவும வீ ட்டினபஞ்‌ சோக்கு— மருவார்‌ 

புனக்களவைக்‌ கோயில்கொண்ட புண்ணியனென்‌ ரோத 
மனக்களவைத்‌ தீர்க்கு மருந்து, 

(இ-ள்‌.) மரு ஆர்‌ - வாசனை மிகுந்த, புனம- வன தீதில்தொன்‌ றிய, களவை- 
இருக்சளாவை, கோயில்‌ கொண்ட - இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டருளிய, புண்ணி 
யன்‌ - பரிசுத்தமூர்த்தி, என்று ஒத - என்று (ஒருகால்‌) சொல்ல,--மனம்‌ சளலை 
திர்க்கும்‌ மருக்‌.து-மன த்‌ இலுள்ள மயக்கமாகியநோயைஓழிக்கிற மருந்தாகிய சிவம்‌, 
அருள்‌ உதவும்‌ - கருணையைச்‌ செய்யும்‌; துன்பம்‌ அகற்றி - பிறவித்‌ துன்பங்களை 
ஒழித்து, அறிவு ஆக்கும்‌ - கத்துவஞானத்தை உண்டாக்கும்‌; தெருள்‌ உதவும்‌ - 


திருக்கருலைவேண்டாவந்தாதி. ௪௭ 


(அதனால்‌) தெளிவை உண்டாகச்செயயும்‌; லீடு இன்பம்‌ சேர்க்கும்‌ - முத்தி 
யின்பத்தை அடைவிக்கும்‌; (எ - று) 

உடலுக்கு நேரும்‌ நோயைமாத்திரம்‌ நீக்கும்‌ மருந்துபோலன்றி, உயிர்க்கு 
நேரும்‌ எல்லாத்துன்‌ பங்களையும்‌ வெபிரான்‌ ரீக்குவ னென்பசாம்‌. (௮௪) 
௮௮. மருந்தா லொழியா மனத்துன்ப நோயா 

யிருந்தா லுனையெவ்வா ேத்திதஇ ரந்துபுகழ்ச்‌ 

சொன்மாலை சாத்துவேவ்‌ சொற்கருவை யாய்கடுக்கைப்‌ 

பொன்மாலை மார்பா புகல்‌, 

(இஃ ள்‌.) சொல்‌ - புகழையுடைய, கருவையாய்‌ - திருச்கருவையானே! 
கடுக்கை பொன்‌ மாலை மார்பா - பொன்னிறமான கொன்றைப்பூ மாலையை 
யணிர்ச திருமார்பையுடையவனே! மனம்‌ துன்பம்‌ மணத்தின்‌ கவலைகள்‌, மருந்‌ 
தால்‌ ஒழியா கோய்‌ ஆய்‌ - மருந்தின்‌ திராத கோ.யை ஒத்து, இருந்தால்‌ - வருது 
தப்படுத்திக்கொண்டி ரு£தால்‌ [இருத்தலால்‌ என்றபடி], உனை உன்னை, ஏத்தி - 
தித்த, இருந்து புகழ்‌ செல்‌ மாலை - குற்றமில்லாத (உண ஆ) புகழைப்‌ பாடுகிற 
சொல்லால்‌ தொடுக்கும்‌ பாமாலையை, எ ஆறு - எப்படி, சாத்துவேன்‌ - (உனக்‌ 
குசி) சமர்ப்பிப்பேன்‌* புகல்‌ - சொல்லு; (எ நட்‌ 

மனக்சவலையற்று எப்பொழுதும்‌ உன்னையே அதித்துப பாடும்படி. அருள 
வேண்டு மெனபதாம்‌, (௮௮) 
௮௯. புகையும்‌ தழற்கண்ணிற்‌ பொங்குனெத்‌ தாலே 

பகைகொண்டு நாலபடர்‌ பற்றிமிகவுந 

தணவாத்‌ அயாதருமுன்‌ றண்களா விசன்‌ 

கணநா தனைமனமே காண்‌. 


(இ - ள்‌.) மனமே - நெஞ்சே!--சால படர்‌ - யமதாதர்கள்‌, பொங்கு சனத்‌ 
தாலே - மிருந்த கோபத்தால்‌, புகையும்‌ தழல்‌ கண்ணின்‌ - புகைகின்ற தெருப்‌ 
புப்பொறியை வீசுகிற கண்களோடு, பகைகொண்டு - விரோதங்கொண்டு வந்து, 
பற்றி - (என்னைப்‌) பிடித்து, தணவா துயர்‌ - நீங்காத துன்பத்தை, மிகவும்‌ தரும்‌ 
முன்‌ - மிகுதியாக (எனக்குச்‌) செய்தற்குமுன்னமே, கணம்நாதன்‌-பிரமதகணங்‌ 
களுக்குத்‌ தலைவனா, கண்‌ களா ஈசனை - குளிர்ந்த இருக்களாவின்டீழ்க்‌ கட 
வுளை, சாண்‌ - இயானிப் பாயாக; (௪ - அ.) 

கணங்களாவார்‌ - எப்பொழு தஞ்‌ ரிவனுடனிருக்க உபசரிக்குஞ்‌ சண்டி, 
தந்‌.இ, மசாகாளன்‌, பிருங்கி ம தலிபவர்‌. (அக) 
௯0. காவென்றுஞ்‌ சங்கென்றுங்‌ கார்முலென்‌ ஐங்கவர்மேற்‌ 

பாவென்றும்‌ பாடப்‌ பதந்தெரிக்த--நாவென்றுக்‌ 

தன்னைப்பா விக்கத்‌ தமிழ்க்கருலை நாதனா 

சென்னைப்பா வித்தாரிட்‌ பார்‌. 

(இ- ள்‌.) தமிழ கருவை நாதனார்‌, இ பார்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, கா என்றும்‌- 
(நினைத்ததைச்‌ கொடுத்தலால்‌) கல்பக விருகஷமென்‌ றும்‌, சங்கு என்றும்‌ - (அன 


௫௮ திருக்கருவைவேண்பாவந்தாதி. 


வில்லாமல்‌ தருதலால்‌) சங்கினுருவமாய்க்‌ இடக்குஞ்‌ சங்கநிதியென்றும்‌, கார்‌ 
முல்‌ என்று -(கைம்மாறு கருதாமல்‌ ஈதலால்‌) காளமேகமென்‌ றும்‌, அங்கு - அங்‌ 
கங்கே, அவர்‌ மேல்‌ - அச்தந்தச்‌ செல்வவானகள்‌ விஷயமாக, பா - பாடல்களை, 
என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, பாட - பாடுவதற்கு, பதம்‌ தெரிந்த - சொற்களை 
அறிந்த, ௩ா-(என,து) நாக்கு, என்றும்‌-எந்நாளும்‌, தன்னை- தன்னையே, பாவிக்க - 
அதிக்கும்படி, என்னை -, பாவித்தார்‌ - அடிமையாக நினைத்தார்‌; (எ-று. 

'கார்முகிலென்‌ அ? என்பதல்‌, எண்ணும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது. நாத 
னார்‌,” பாவித்தார்‌ என்றவற்றுக்கு ஏற்ப, * தம்மை? என்மைல்‌ “தன்னை? என்ற து- 
ஒருமைப்பன்மை மயக்கம்‌, 'பாலித்தார்‌' என்றும்‌, “இப்பால்‌! என்றும்‌ பாட 
முண்டு, (௯0) 
௯௧. பருவ மழைத்துளியைப்‌ பார்ப்பதுபோ னாயே 

னுரு ச யுணங்கி யுடைந்தே--னரிவையுமை 
வல்லவனே தென்கருவை வள்ளலே நீயுதவு 
நல்லருளைப்‌ பார்த்திருந்து நான்‌. 

(இ- ள்‌.) உமை அரிவை வல்லவனே - உமாதேவியின்‌ கணவனே ! தென்‌ 
கருவை வள்ளலே - தென்கருவையிலுள்ள வரையாது கொடுப்பவனே! பருவம்‌ 
மழை துளியை - பெய்யும்பருவத்துப பெய்கற மேகத்தின்‌ நீர்த்துளியை, பார்ப்‌ 
பதுபோல - (யாவரும்‌) எதிர்பார்த்திருபபதுபோல, ஈாயேன்‌ - சாய்போற்‌ சடைப்‌ 
பட்டவனாகிய, கான்‌--, நீ உதவும்‌ ஈல்‌ அருளை - நீசெய்யும்‌ நல்லகருணையை, 
பார்த்து இருந்து - எதிர்பார்த்திரார்‌ ௫, உரு மனமுருகி, உணங்கி - ஒரிக்து, 
உடைக்தேன்‌ - நெடுழ்ந்தேன்‌ ; (௪ - று.) 

பவான்பார்க்கும்‌ பைங்கூழ்போல்‌ வாளா வுனதருளே, யான்பார்க்க நீபார்த்‌ 
இிரங்லொய்‌” என்றார்‌ பிறரு ௦. அரிவை - தெய்வபபெண்‌; இங்கே பருவபபெய 
ரன்றிக்கேவந்த பொதுபபெயர்‌ வல்லவன்‌-வல்லபன்‌; பிரியமுள்ளவன்‌. (௬௯௧) 


௬௨. இருச்குந்‌ திருக்கோயி லேழையே னெஞ்சோ 
மருக்கொள்‌ கயிலை வரையோ- திருக்காவோ 
சோதிமணி மன்றோ சுடர்விஈம்போ பால்வண்ணா 
வோது மறையோ வுனக்கு. 

(இ-ள்‌) பால்வண்ணா---! உனக்கு, இருக்கும்‌ இரு கோயில்‌ =. எழுந்‌ 
தருளியிருச்கும்‌ மேன்மையான இடம்‌, ஏழையேன்‌ நெஞ்சோ - அறிவில்லாத 
எனது மனமோ 2 மரு கொள்‌ கயிலை வரையோ - அழகைக்கொண்ட ஸ்ரீகைலாச 
இரியோ 2 இரு களவோ - திருக்களாமரமோ 2 சோதி மணி மன்றோ - ஒளியை 
யுடைய அழகிய சிதம்பரசை யொ? சுடர்‌ விசும்போ-ஒஓளியையுடைய மேலுள்ள 
முத்தியுலகமோ 2 ஒதும்‌ மறையோ - ஓதபபடுகிற வேதமோ 2 (௭ - று.) 

சிவபெருமானை அடியேன்‌ அன்போடு தியானித்தல்பற்றி அப்பெருமான்‌ 
ரான்‌ நினை த்தபடியெல்லாம்‌ என தமன த்தில்‌ திருவுள்ள முவந்து வந்‌.து எழுந்தருளி 
யிருக்கின்றன னென்பது தோன்ற இங்ஙனங்‌ கூறினர்‌. கடவுள்‌ அடியார்‌ 
மனத்திலும்‌, கைலையிலும்‌, களவிலும்‌, மன்றிலும்‌, விசும்பிலும்‌, மறையிலும்‌ 


திருக்கருவைவேண்பாவந்தாதி. ௪% 


எழுர்சருளியிருககறார்‌ என்றபடி; “'உணங்குந்தவத்தர்‌ கருத்திலும்‌ வேதத்தி 
னுச்சியிலு, மணங்கொண்ட சோலைக்‌ கயிலாயவெற்பிலு மாமறையோர்‌, சணங்‌ 
சொண்டு போற்றிசெய்‌ பொன்னம்பலத்துங்‌ கருவையிலு, மிணங்கும்‌ பொரு 
“ளென்‌ னிதயாரவிக்தத்‌ இருக்கின்றதே! என்றார்‌ கவித்‌ துறையந்தாதியிலும்‌.(௬௨) 
௯௬. உனக்கடிமை கானல்லா துண்டுபல ரேனு 

மெனக்குடீ யல்லாமல்‌ யாரே---நினைக்களிவா 

னைழைத்‌தெ னென்றாலு ஈற்கமுலை யானேரி 

தானழைத்தா லன்றொ தரம்‌, 

(இ-ள்‌. கல்‌ - கல்ல, கருவையானே--! உனக்கு--, அடிமை - அடியவர்‌, 
கான்‌ அல்லாது - என்னை யல்லாமல்‌, பலர்‌ உண்டு ஏனும்‌ - பலர்‌ உளராயினும்‌, 
எனக்கு--, நீ அல்லாமல்‌, யாரே - (வேறுகதி) யாவருளர்‌? [எவருமில்லை]; 
நினை - உன்னை, கனிவால்‌ - கனிந்த அன்பினால்‌, நான்‌-, அழைத்‌ தன்‌ என்றா 
லும்‌ - அழைத்தேனாயினும்‌, ௩--, அழைத்தால்‌ அன்ற - (என்னை) அழைத்‌ 
கருளிலைன்றோ, தரம்‌ - தகுதி; (எ - று.) 

உனக்கு என்னைப்போல அடியார்கள்‌ பலருஎசென்பதையும்‌, எனக்கு உன்‌ 
னையன்‌ றி வேறுகதியில்லையென்பசையும்‌ விளஃயெவாறு, தான்‌ - அசை, கனிவு- 
தொழிலாகுபெயர்‌. (௧௬) 
௯௪. தரம்பிரித்துக்‌ கொள்ளு தமிழ்ப்பாடல்‌ சொண்டு 

வரம்பிரித்‌து வாழ்வு வழங்கின்‌---விரிந்தநிலா 

வேணிவைத்த தென்கருவை வெள்ளைவள்ள லேயுனச்கு 

நீணிலத்தி லுண்டோ நிகர்‌. 


(இ - ள்‌.) விரிந்த நிலா - ஒளிபரவிய சந்திரனை, வேணி வைத்த - சடை 
யிலே வைத்தருளிய, தென்‌ கருவை - தென்கருவையிலுள்ள, வெள்ளை - வெண்‌ 
ணிறமுடைய, வள்ளலே - வரையாதுகொடுப்பவனே ! தரம்பிரித்து கொள்ளும்‌- 
தன்மைகளை வகுத்து ஆராய்ந்து கொள்ளப்படுதின்‌ ற, தமிழ்‌ பாடல்‌ - (எனது) 
தமிழ்ப்பாடல்களை, கொண்டு - (8) ஏற்றுக்கொண்டு, வரம்‌ பிரித்து - (யான்‌ 
(வேண்டும்‌) வரங்களைத்‌ தனித்தனி கூறசெய்து கொடுத்து, வாழ்வு வழங்கின்‌ - 
பேரின்ப வாழ்க்கையையும்‌ (எனக்கு) அருளினால்‌ [அருளுதலிஞல்‌ என்றபடி], 
உனக்கு, நீள்‌ நிலத்தில்‌ - பெரிய பூமியில்‌, நிகர்‌ உண்டோ - ஒப்பு உளதோ ? 
(எ - று)--இல்லை மென்றபடி, 

தீரம்‌ - சொல்‌, பொருள்‌, தொடை, ஈடை, துறை, அணி முதவீயவற்றின்‌ 
தன்மைகள்‌. வரம்பு இரித்து எனப்‌ பதம்பிரித்து - யோகிகளுச்சே முத்நியைக்‌ 
கொடுப்பதென்னும்‌ வரம்பை அழித்து என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. (௧௪) 
கூடு, நிகரற்ற தென்கருவை நித்தனெனை யாளுக்‌ 

தகரக்‌ குழலி தலைவன்‌---சகமடுத்த 

வெள்வடி.வ னெந்தை விளங்கியுறை யுங்கோயிற்‌ 

களவடியுர்‌ தண்பூங்‌ களா, 


௫௦ திருக்ககுவைவேண்டாவந்தா தி. 


(இ-ன்‌.) நிகர்‌ அற்ற - ஒப்பில்லாத, தென்‌ கருவை - தென்சறாலையி 
ஓள்ள, நித்தன்‌ - (பிறப்பிறப்பில்லாமல்‌) என்றும்‌ ஒருபடியா யிருப்பவனும்‌, 
எனை ஆளம்‌ - என்னை அடி.மைகொள்ளுகறெ, தகரம்‌ குழவி தலைவன்‌ - தசரமரத்‌ 
இன்‌ சாந்தை யணிந்த கூந்தலையுடைய உமாதேவியின்‌ சணவனும்‌, சசம்‌அடுத்த- 
உலகமெல்லாஞ்‌ சரணமாக அடைடிற, வெள்‌ வடிவன்‌ - வெண்மையாதிய உருவு 
முடையவனுமாயெ, எந்தை - எமதுசுவாமி, விளங்க உறையும்‌ - எழுந்தருளி 
விளங்கு, கோயில்‌-இடம்‌, கள்‌ வடியும்‌ தண்‌ பூ களா - தேனொழுகுங்‌ பு 
பூக்களையுடைய தஇருச்களாவாம்‌ ; (௭ - அ.) 

நித்தன்‌ - நித்யன்‌. தகரமென்னும்மரத்தின்‌ பெயர்‌, அசன்‌ டன்‌ ஆகு 
பெயர்‌ ; இது, ஐந்து விரைகளி லொன்று, சகம்‌ - ஜகத்‌, (௬௫) 


௯௬. களவிட்ட நெஞ்சாற்‌ கருவையாய்‌ நின்‌ 
ரளவிட்‌ னெத்‌துதிப்பே னல்லே---னுளவிட்டம்‌ 

பெற்றதின்றி காயேலும்‌ பித்தாய்ப்‌ பிதற்றுபுன்சொல்‌ 

குற்றமின்றி ஈன்றிதெனக்‌ கொள்‌. 

(இ - ள்‌.) கருவையாய்‌ - திருக்கருவையானே ! (யான), களவுஇட்ட - வஞ்‌ 
சனை பொருந்திய, நெஞ்சால்‌ - மனத்தினால்‌, நின்‌ £ீர்‌- உனது புகழை, அள 
விட்டு - இவ்வளவினதென் று அறிந்து, உனை - உன்னை, துதிப்பேன்‌ ௮ல்லேன்‌- 
தோத்திரஞ்‌ செய்யும்‌ தன்மையுடைய னல்லேன்‌ ; நாயேன்‌ - நாய்போற்‌ சடைப்‌ 
பட்டவனாியெ யான்‌, உளம்‌ இட்டம்‌ பெற்றது இன்றி - மனத்தில்‌ பக்தி பொறார்‌ 
திய தில்லாமலே, பித்து ஆம்‌ - பயித்தியமபிடித்தவனை யொத்து, பிதற்று - 
பிதற்றுதிற, புல்‌ சொல்லும்‌ - இழிவான சொல்லையும்‌, குற்றம்‌ இன்றி ஈன்று 
இது என - குற்றமில்லாமல்‌ நல்லது இது வென்று, கொள்‌ - அங்கேரித்‌ தருள்‌ 
வாயாக ; (எ- னு.) 

இட்டம்‌ - இஷ்டம்‌. இழிவு சிறப்பும்மை, மாற்றப்பட்டது, (௬௪) 
௯௭. கொள்பவனா னீயே கொடுக்குமவன்‌ கொள்பொருட்டால்‌ 

விளவதென்‌ கைம்மாறு வேண்டுமோ--வுள்வதென்கா 
றேனிறைகொன்‌ ழைச்சடிலச்‌ செல்வச்‌ களவீச 

பானிறமெய்‌ கொண்டாயிப்‌ பார. 


(இ- ள்‌.) தேன்‌ நிறை கொன்றை சடிலம்‌ செல்வம்‌ கள ஈச - தேன்‌ நிறை 
தத கொன்றைப்பூவை யணிந்த சடையையுடைய எல்லாச்‌ செல்வங்களுக்கும்‌ 
உரிய திருக்களாவின்டழ்க்‌ கடவுளே ! பால்‌ நிறம்‌ டெய்‌ கொண்டாய்‌ - பால்போ 
ன்ற திருநிறத்தையுடைய திருமேனியை யுடை பவனே !-கொள்பவன்‌ நான்‌ - 
(எல்லா இன்பங்களையும்‌ உன்னிடம்‌) பெற்றச்கொள்பவனாவேன்‌ யான்‌; நீயே 
கொடுக்குமவன்‌-(அவ்வின்பங்களை யெல்லாம்‌) கொடுத்தருளுபவன்‌ நீயேயாவை; 
கொள்‌ பொருட்டு விள்வது கைம்மாறு என்‌ - (யான்‌) கொள்ளும்பொருட்டாகச்‌ 
சொல்லப்படுகின்ற பிரதியுபகாரம்‌ யாது? வேண்டுமோ - (உனக்குச்‌ கைம்மாறு) 
வேண்டுமோ ? (வேண்டுமாயின்‌), இ பார்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, உள்வது என்கொல்‌. 
(8) நினைப்பது யாதோ ? (௪ - று.)--ஆல்‌ - ஈற்றகை, 


திருக்கருவைவேண்டாவர்தாதி. இத 

யான்‌ அடிமைப்பட்ட பொழுதே எனது உடல்‌ பொருள்‌ அவி என்னுமிவை 
யெல்லாம்‌ உனதாயின வாசலால்‌, என்னிடம்‌ யான உளது என்றபடி, “உள்ளா 
தென்‌ கொல்‌' என்றும்‌ பாடம்‌, கைம்மா. கருசாம லாரிம்குங்‌ சடவளின்‌ ௧௫௬ 
ணையை இதனால்‌ வெளியிட்டார்‌ “கொள்‌. வண்‌ ஈன்‌, நீயே கொடுச்தும 
வன்‌” என்பன - தன்மையிலும்‌ முன்னிலையிலும படர்்சை வந்த இடவழு 
வமைதிகள்‌. (௧௭) 


௯௮. பாாமுதலாய்‌ வானப்‌ பாப்பா யனைத்தினுர்குங்‌ 
+ க ப்‌ ப ர » ஸ்‌] (1 ST 
காாமுதலா புண்டியருள காப்பாக ௪-௪ முதலா 
& ¥ ச [க * உ 
பாக்குக்‌ துணையாக சளவீச கின்னையன றி! 1 
ாக்கினுண்டோ வின்பம்‌ பகர்‌. 


(இ-ள்‌.) பார்‌ முதல ஆய்‌ - நிலம்‌ முதலிய ஈன்கு பூசஙகசாஇயும, வானம 
ப/சபபு ஆய்‌ - (இவற்றிற்குக்‌ காரணமாகி எங்கும்‌) பரவியுள்ள ஆசாசமாதியும்‌, 
முதல்‌ கார்‌ ஆய்‌ - (எல்லாவுயிர்களம்‌ பிழைத்தற்குகி, காரணமாகி மேகத்தின்‌ 
வடிவமாதியும்‌, அனைத்தினுக்கும்‌ உண்டி. அருள்‌ காப்பு ௮௫ வல்லா வுமீர்க ரக்‌ 
கும்‌ அவ்வவற்றிற்கு ஏற்ப உணவை அளித்துக்‌ காப்பவனா பு ர, ஈர்‌ முதல்‌ ஆய்‌- 
சிறந்த முதற்கடவுளாதியும்‌, யார்க்கும்‌ த அம்‌- யாவர்க்கு தராவலுமாடிய, 
கள ஈச - திருக்களாவின்‌ டஈீழ்ஃ்‌ கடவுளே ! பார்க்கின்‌ - ஆராப்ந்னு பார்த்தால்‌, 
நின்னை அன்றி - உன்னை ie முதலியன) அல்லாமல்‌, இன்பம்‌, 
உண்டோ - வேறு உண்டோ * | இல்லை என்றபடி]; பகர்‌ - சொல்லு ; (௭ - து.) 


உண்டி - உண்ணப்பவெது ; இ - செயப்படு பொருள்‌ விகுதி, ட்‌ - எழுத்‌ 
துபபே.ற, காப்பு, துணை - அகுபெயர்கள்‌. (௯௮) 


௯௯. கங்கர்‌ தொடருங்‌ கழுமுட்‌ படைபுடையாய 
மங்கையுமை யொப்பனையாள்‌ வாரணிந்த_கொங்கை 


தழுவு திருமார்பந்‌ தாணுணரா நாயேன்‌ 
முழுவெந்‌ துயரமும்போ மோ. 


(இ ள்‌.) கங்கம்‌ தொடரும்‌ - (பகைவரது ஊன்‌ தாயக்திருத்தலாற) கழுகு 
கள்‌ பின்தொடர்கின்ற, கழுமுள்‌ படை உடையாய்‌ - சூலாயுதததை யுடைய 
வனே ! மங்கை உமை ஒப்பனையாள்‌ - (எப்பொழுதும்‌) மங்சைப பருவ த்தையே 
யுடைய ஒப்பனை யம்மை யென்னும்‌ திருநாமம்‌ பூண்ட உமாதேவியின ௮, வார்‌ 
அணிந்த கொங்கை - கச்சை அலங்கரித்த தனத்தை, தழுவும்‌ - அலிங்கனஞ்‌ 
செய்ன்ற, இரு மார்பம்‌ - (உன த) அழகிய மார்பை, உணரா - அறியாத, நாயேன்‌- 
நாய்போற்‌ கடைப்பட்ட எனது, முழு வெம்‌ துயரமும்‌-கொடிய துன்பங்களெல்‌ 
லாமும்‌, போமோ - அழியுமோ ? (௭ - ௮ு.)--அழியுமாறு அருள்‌ செய்யவேண்டு 
மென்றபடி. (௯௯) 
௧௦0. மோன விரத முனிவர்‌ விழித்துறங்கு 

ஞான துரியமுத னண்ணுவோர்‌-மானதததி 

னுள்ளூவ ந்‌ தன்னைமறந்‌ தொன்றுவதும்‌ பால்வண்ணா 

தெள்ளுவது நின்மலர்த்தாட்‌ சர்‌, 
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%ே நிருக்கருவைவேண்பாவந்தாதி. 


(இ - எ.) பால்‌ வண்ணா - பால்‌ வண்ணனே ! மோன விரதம்‌ - மெளன 
விரதத்தை யுடைய, முனிவர்‌ - முனிவர்களும்‌, விழித்து உறங்கு - சண்‌ விழித்‌ 
அச்கொண்டே (பிரபஞ்ச விஷயத்தில்‌) துயிலுகின்ற, ஞான துரியம்‌ முதல்‌ ஈண்‌ 
ணுவோர்‌ - ஞான சம்பந்தமான தரீயாவஸ்தையைப்‌ பொருந்திய சன்மார்க்ச 
நிலையுடையோரும்‌, மானதத்தின்‌ - மனத்தில்‌, உள்ளுவதும்‌ - எண்ணுவதும்‌, 
தன்னை மறந்து - தன்வசம்‌ தப்பிப்‌ பரவசப்பட்டு, ஒன்றுவதும்‌ - இடைவிடாமல்‌ 
தியாணிப்பதும, தெள்ளுவதும்‌ - ஆராய்வதும்‌, நின்‌ மலர்‌ தாள்‌ £ர்‌ - உனது 
தாமரைமலராபோலுர்‌ திருவடியின்‌ புகழேயாம்‌ ; (௭ - று.) 

மோனம்‌ - வடசொற்றிரிபு ; பேசாதிருத்தல்‌, இது, சாத்துவிக குணங்களு 
சொன்று, விழித்து உறங்குதல்‌ - ! ரம்பொருளிடத்திலேயே சண்வைத்து இவ்‌ 
வுலக வாழ்க்கையிற்‌ கருத்துச்‌ செலுத்தா திருத்தல்‌ ; “பாசங்‌, கழித்த சண்ணினா 
லரனுருக்‌ கண்டுகொண்‌ டுலகில்‌, விழித்த கண்குருடாத்திரி வீரரும்‌ பலரால்‌” 
என்றார்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணத்தும்‌. துரியம்‌-நான்காம்‌ அவத்தை ; அதாவது- 
தியானத்தில்‌ ௮சைவற்‌ நிருத்தலாகிய அங்க சிவயோக மென்திற சமாதி, மான 
தீம்‌ - மாகஸம்‌. ஒன்றுதல்‌ - இடைவிடாது நினைத்தல்‌ ; “மலர்மிசை யேடஇஞான்‌ 
மாணடி சோந்தாரி' என்பதில்‌ சேர்தல்‌ போல. (௪ப0) 


௨. 
க்‌ 
சேவிசகாயம்‌. 


ட பஅககஇறும்வமை 


கட்ணக்‌ 


ல. தி 
த ச தரம பாரடா 


சதாசசுவாமிதளென்றுர்ப ஸல்‌ 
இருப்புகழ்ச்சுவர்‌ மிகஜென்றும்‌ 11, 


விளங்குகின்ற 
ஸ்ரீமத்‌ ல தண்டபாணிசுவாமிகள்‌ 


திக 


சைதாப்பேட்டை 
வித்வான்‌ 
திரு - நாராயணசாமிமுதலிபாரவர்கள்‌ 
விருப்பத்‌ இன்படி 
சென்னை: 
திவாட்சார்த்தசித்தச்பையாரால்‌ 
சென்னை: 
இந்து தியலாஜிகல்‌ உரச்சியந்திரசாலையிங்‌ 


விஜய௫ி) கார்த்திகைமீ்‌, 


கட 


தேவிசசாயம்‌, 


சாத்துகவிகள்‌, 


அவ்டாவதானம்‌ 
பூவை - கலியாணசுந்தரமுதலியாரவர்களியற் றிய 
ஆசிரியப்பா. 


காமகட்‌ இனிய நான்முகற்‌ கனையாம்‌ 
பூமக ளாக்கம்‌ பூரித தார்தா 
விணரவி ழிலஞ்சியு ளிருர்தளை நெடழத்‌ 
அணர்குழ்‌ மூளரிச்‌ சரிமலர்‌ ஞாங்கர 
வயாவுறு கடி.ராள்‌ வத்திரத்‌ தடங்யெ 
இியாத மாதர்‌ இளர் சன்‌ கேள்வனோ 
டொத்தெரி வலம்வர முஞற்று வார்போன்‌ 
முத்துற ழோதிம முன்னுறும்‌ பெடையுடண்‌ 
திரிகரூஉக்‌. தண்டுறை திகழ்தர மரீஇய 
திருரெல்‌ வேலியாக்‌ இப்பிய ஈகரிற்‌ 
றவமே தாவியர்‌ சருக்கு வாய்ப்ப 
வவதரித்‌ இட்ட வபர வருண 
இரியென யாரும்‌ நிளர்க்குஞ்‌ சந்த 
வரிசைத்‌ தமிழிற்‌ லெக்சணம்‌ வகுத்த 
சாபக்‌ கவிஞன்‌ சைவ ஞானப்‌ 
பிரபுவென றிலங்கும்‌ பெரியரிற்‌ பெரிய 
னுலகிலெப்‌ புலவரு முரைக்க முடியா 
கொலியலச்‌ தாதி யொருமூன்‌ ஓரைத்தோ 
னாயிர மாயிர மனேகம்‌ திருப்புகழ்‌ 
மாயிரு ஞாலம்‌ வழங்க வருளினோன்‌ 
பசுக்கொலை யாதி பாரினிற்‌ பாற 
வசிச்குமா மாதையில்‌ வளர்தவம்‌ புரிவான்‌ 
புசழ்முழு நீறு பூசிய முனிவரன்‌ 
,தஇிகழ்கவு மாரச்‌ செல்வ திவாகர்‌ 
னெண்டி.சை சனிலு மிணைதனக்‌ இில்லாத்‌ 

. தண்ட பாணிச்‌ சாமி வரோாசய 
னிருவசைப்‌ பொருளு மிணைவிழி யாயுறம்‌ 
பெருமைசே ரெய்கள பிராமி யம்மையி 
னருமையாங்‌ கடைக்க ணருளைப்‌ பெறா௨உந்‌ 


திருமகள்‌ தாதி இறக்கச்‌ சொற்றன 


௪ சரத்‌ துகவிகள்‌: 


னித்சசை நாலை யெவரு மேத்திப்‌ 
பத்தியாயப்‌ பராஅய்ப்‌ பாடி காளு 
ஈன்றிசண்‌ முற்று நாடிட வச்ிட்‌ 
டொன்றையா யிரமா யுதவின னியார்க்குங்‌ 
சளெரொளி கார்த்தி கேயச்‌ செவ்வேள்‌ 

வளர்‌ இருப்‌ போரூர்‌ வந்த வள்ளல்‌ 
பயிரான்மூ வுலகையும்‌ பரிடா விக்கு 
முயர்வே ளாளரு ளூ. தித்த வண்ணல்‌ 

பத்‌ தியிற்‌ சிறந்தோன்‌ பண்ணிற்‌ ெந்தொன்‌ 
வித்தையிற்‌ சிறந்தோன்‌ விறலிற்‌ றந்தோ 
னறிவின்‌ மிக்கோ னழகின்மிக்கோ 
னெறியின்‌ மிச்சோ னிதியின்‌ மிக்கோன்‌ 
சீரார்‌ முகுர்தச்‌ சர னடிகொளூ௨. 

காரா யணசாமி நாவ லோனே, (௪) 


ட 2௮ அ 


அரன்வாயல்‌ 
தங்கவேலுப்பிள்ளையவர்களியற்றியன 
ணன வடா 1 இ வைய்‌ 

சந்தனப்பொ,நியைக்குறமுனிவழங்குந்தாம்பீரவன்னிமாநதிகுழ்‌ 
சுந்தரத்‌ இருகெல்வேலியிற்றோன்‌ றிச்சுப்பிரமணியசோவிழை பஞ்‌ 
சந்தவண்பனுவற்றிறைபலகொழிக்குஞ்சதீதசாகரப்பெருவெள்ளப்‌ 
டைந்தமிழ்முருகதா சன ற்றண்டபாணியார்‌ திருப்புகழ்ச்சாமி, (க) 
சஞ்சசர்‌ தமக்குச்‌தருவருவொன்றேதானெஒஞ்சரசான்குணர்ச்தே 
செஞ்சரோருகப்பூர்சளியில்லிற்றிருக்குஞ்‌ செம்பொனேரிழைத்‌ திருஉனிதசை 
பிஞ்சிளம திச்செஞ்சடி லாயகற்குப்பின்‌ வருந்தங்கையிச்‌ இரைச்கோர்‌ 
செஞ்சொலக்தா இத்துதய இமதுரத்சேன்‌கடன்மடை திறந்தாங்கு, (௨) 
சச்‌ நுவகெஞ்சசெச்குசெக்குருகிச்சார்சருமெண்வகைச்‌ திருவாஞ்‌ 
சச தியுமுச்திப்பேறும்‌?வட்டருளாற்றிழ் திரு வாய்மலர்ச்தளிப்ப 
வித்‌ தகவாழ்வென்றிருகி திச்செல்வன்விளங்குராராயணச்சாமி 
முத்தமிழ்ப்புலவன்முத்‌ திரித்‌ துலக முழுவ தம்டரவுறப்புரிர்சான்‌. (க) 
பவளமால்வஸை நேர்பேனிப்பர மனைப்புரையுங்கும்பன 
றவளமாதனையர்கூடித்தகுந்தகுக்சகுமென்றேத் தித்‌ 
திவளவற்றுயநாடிக்தத்‌திருமசளர்‌ தா தச்ச 
ரிவளவெனறளவிட்டென்னாலியம்பலார்தகைமைத்தன்‌ “ற, (௪) 


முற்றிற்று, 


உ 
'கேவிசகாயம்‌. 


துருமகளதந்தாதி, 


காப்பு. 
'நேரிசைவேண்பா. 


மருமமதிற்சந்தசரூமாயன்வைச்துச்சாச்கும்‌ 
திருமகளுக்கம்தா திசெப்பக்‌ - குருமரபிற்‌ 
பட்டார்குழாமிசழாப்பன்னிரண்டாழ்வார்பசமுச்‌, 
கட்டாயமானபெருங்சாப்பு. 


தூல, 
கட்டளைக்கலித்துறைகள்‌- 


திருமகளே இருப்பாற்கடலூடன்றுதேவர்சொழ 
வருமசளேயுலகெல்லாருமென்‌ றென்றும்வாழவைக்கு 
மொருமசகளேகெடுமாலுரத்தேயற்ற ரம்பெரிது 
தீருமகளேதமியேன்‌ றலைமி அறின்றளைவையே. (௪) 


தாளையென்‌ சென்னியின்மேனிவைத்தால்வெர்தரணிமுதற் 
கோளைவன்‌ நீ வினைப்பேயோடுவெனற குலாவுவன்‌ காண்‌ 
வாளையொப்பாம்விழியானெடுமாலைமயக்கியப்பால்‌ 
வேளைகல்‌கப்பலுலசோரும்வாழச்செய்மின்கொடியே, (௨) 


மின்கொடியன்னவிடை யாரனேகர்மிகவிசழும்‌ 

வன்‌ கொடி.சேனும்‌ தவிர க்கின்றிலாயென ற வாழ்விப்பையோ 
மென்கொட்றுண்ணத்திறாமாலுகடந்துவியனபொலீ£ப்‌ 
பொன்கொழு.ட்பூதலத்தோர்தம்மையாளும்பொ றியணங்கே, (௩) 
பொதியரவிற்றுயில்கூரும்பிரானருட்புச்‌ திசுவர்க்‌ 

தெறிக திர்த்தாமரைப்பூகி த வாமுமொரேட்‌ திழையே 

மறியறுத்‌ தண்‌ சன்றபொல்லார்க்குஞ்செம்பொன்வழங்டிடுரீ 
யறிவினிற்கும்‌ தமிய ற்கிரக்காமைய இசயமே, (௪) 


சயமசளிச்‌ திர்பல்லோர்வணங்குபொற்றாட்டிருவோர்‌ 
கயமுயக்காத்தவன்‌ றன்னுயிர்போலுங்சமலையிர்‌ ச 
வியனுலகூடெனைச்சோ திக்கன்றாள அவிட்டொழித்தா 
லயமுறழ்சிக்தையர்தம்பாற்சையேற்பதறுமுற்றுமே. (6) 


திருமகளந்தாதி, 


முற்ற ற்பவளச்சிலைபோன்முகுந்தன்‌ றன்‌ மொய்ம்மில்‌ வளர்‌ 
கொற்றத்திருமட ர்‌ சாயடியேன்சலிக்சோடையிடை 
பற்றற்றமேலவர்தங்கோல த்தேர்பெதைக்கைநன்றே 
சற்றற்புதீக்கருணேக்கசடலாட்ட த்தயைசெய்‌ தியே. 
செய்யதண்டாமரைப்பூமேல்விச்குர்‌ இருமடக்தாய்‌ 
வையகரீசர்கைப்பட்ட தனாலுண்‌ மிழ்‌ ன்றையோ 
மையணி௫ண்ணப்பெருமான்றனாணையிவ்வம்பொழித்‌ தியா 
முய்யநின்‌ றண்ணறாள்வாரி நியாட்டற்குளங்கொண்டிடே. 
உளக்கெ £ஈண்டபேருளெத்தனைதேவருறச்செயினுர்‌ 
சளங்கொண்ட சாமரையாளருளின்றெனிற்சஞ்சலமே 
களங்கொண்டாஞ்சன்முசலாயதெய்வக்கணங்களுமவ்‌ 
வளங்கொண்டலாச்‌ இனம்புண்பட்டவாம்பலவாறுள வே, 


பலவாறுலகுக்ததெஞ்செய்யகாடுமென்பான்மைஈச்‌ 
யுலவாக்கருணைபுரியா இருச்சையுசிதங்கொலோ 
கிலவார்சடைப்பெருமான்‌ றங்சையாய்ப்பெருநீலவண்ணன்‌ 
கலவாமழெமனையாயவன்மார்பிற்கவின்‌ ற பொன்னே. 
பொன்னுமணியும்பு வியாள்‌ செங்கோலுமென பூர்‌ தகலு 
மின்னுமகுட முதலா யபூணுமவியனழகு 
மன்னும்வல்லீரமும்வாசையுமாஇயவா ழ்வனைத்‌ த 
ஈன்னுசற்செர்‌ திருமங்சைசன்னாட்டங்கணல்குபயே. 
கல்குரவஞ்செளிர்கடல்சூழிக்தகானிலத்தோர்க்‌ 
கொல்குமென்னைக்ககனத்தாரும்போற்றிசை த அன்னச்செய்லாய்‌ 
பல்குருவாயர சாய்ப்புவிகாச்கும்பக வனுரு 
கல்குலம்போருசப்பாவா ய்நின்‌ றண்ணருட்சாக்சமுண்டே. 
அச்கமென்றுள்ளனவெல்லாம்பொருர்‌ துமரும்பொருளாய்ச்‌ 
சேச்சமலாகனச்துற்றாய்விண்ணாடர்தினம்பணியுர்‌ 

தாக்கஃசங்சேயென்‌ றமிழ்மாலைகொண்டன்‌ றசாற்றியசொற் 
காக்கவும்‌தாம.சஞ்செய்ன்றையேயென்னகாரணமே. 


காரணங்கோடுவெண்பானேரணங்குங்கரு தியசெஞ்‌ 

சரண்‌ கேயென்கலிசோய்முற்றிக்கணந்தர்தீசருளோர்‌ 
வாரணங்காப்பத்சணிபோய் த சவளவளைமுழக்கு 
நாரணன்றொட்டநரின்மக்கலங்கோடிஈலம்பெறுமே, 
ஈலந்தரீதசாரணன்பன்னியென்றியாருகவிலமல்‌ 

ரிலந்்‌ தச்‌ தவாழ்வுடைப்பாவாயைந்தேவருமேத்தெடுக்கும்‌ 
பொலக்சக்தமென்கழர்பூவையென்றோருமென்‌ புன்சலிதர்த்‌ 
தலக்சச்சவொன்னலமெல்லாகடுங்கவருஞுல்கே, 


(௪) 


(௪) 


(௮) 


(௧) 


(0) 


(௪௪) 


(62) 


(௪௧) 


(௧௪) 


திருமக்னந்தாதி. 


அருளும்பொருளுகின்னாடலென்றோர்ச்‌ திமலெதீதிள்ளே 
யிருளுச்‌ அபாழ்ம ஃப்பேயால்‌ வருக்தெற்ிெங்கலென்றோே 
சுருளுங்கருங்குழற்றோகாய்விண்ணாடர்தொழமுனிவர்‌ 
தெருளும்‌ இருரெமொோலுரத்தேகளாசெர்‌ திருவே. 

செர்‌ திருவேநின்னருள்போ ற்றிநின்‌ றஞ்செகதீ திலுள்ளார்‌ 
தீச்‌ இருவேட்டுத்தயங்குன்றேனெனைத்தாங்கலென்‌ ரே 
சச்‌ திரனோடுமமுதோடும்டாற்சடறன்னில்வர்‌,த 
விந்திரையென்னப்பலர்கூறுஞாயமிலங்கு றவே. 
இலக்கும்‌ திருவருளேதஞ்சமாமென்றியம்புமு ண்மை 
அலங்கும்படியெனைக்கா த்தருள்வாய்பல்சுரக்சண முங்‌ 
கல்ங்கும்படிபொருந்தான்‌வராண்மைகழியவெல்லும்‌ 
டலங்குன்நிடாநெமொலசன்மார்பிற்பழசணங்கே. 
பழங்கணனேசத்‌ இிற்பட்ழென்றியான்பல்பருப்ப சத்‌ ஏற்‌ 
இழங்குண்டமாதவர்தாமுசத்தாப்பெருங்கீர்த்திரட்டேன்‌ 
வழங்கும்‌ திறமையுனக்கில்லேையோவளைவாயில்வைத ஜீ 
முழங்குர்திருநெமொற்குயிரேகிகசாமொய்குழலே. 


மொய்குழற்பாவையரோடுவச்‌ ௪ ன்கூரியம்பு 


பெயகுதற்காற்றுல்லேன்‌ றனைடபாழ்மிடிப்பேயும்தொட்டாற்‌ 


செய்குவதென்னையறிநன்றிலேனருட்‌ரருள்வாய்‌ 
வைகுலவைம்படையான்‌ றன்னையாண்ட மலர்டிகளே, 
மலரிற்பிறம்‌ துரெடுமாலுரத்‌ தில்வரிக்குமின்னே 
யலகற்றபேறவிஓழவேற்கவ்வண்ணமருள்செய்‌ திட்டா 
அலகிற்குஈன்மையுண்டுன்றனக்கும்புசழுண்கெண்டாய்‌ 
பலமிச்சசானவனல்லேனனமானிடப்பாலகனே. 

பாலன்ன மேனிக்கலைமகளார்வம்படைத்துமுன்றன்‌ 
சேலன்னசண்ணருளெய்சாமையான்மிசச்சரழிக்தேன்‌ 
மாலன்னதெய்வமற்றில்லாமையோர்ம்தவன்மார்பில்வைகு 
மாலன்னசிற்நிடைப்பாவாய்சற்றேயின்றுரோக்கு தியே.., 
கோச்கஞ்சிறி தென்‌ மேலவைத்திலாய்மிகரெரட்திளை த்‌ துங்‌ 
காக்கவல்லாற்கருள்செய்தநினகட்கடைக்காசலுற்றே 
னூக்சமுமெய்யுணர்வுல்கொடுத்தாண்டிவ்வுலகறிபே 
ராச்சமுர்தந்தருள்வாய்செய்யசாமரையாரணங்கசே, 
ஆசணக்கூப்பிடிலெட்டாசொளித்‌ இட்டரும்புனத்தோர்‌' 
வாரணம்சாச்திடச்சென்றாலுரத்தின்மருவுபெருஞ்‌ 
சிரணங்கேதமியேன்‌ றன்னைவெள்ளிச்சிலம்பில்வைகுங்‌ 
சாரணங்காளிறைபோல்வாமுமாறுசடாட்சத்திடே, ' 


(1௯) 


(௪௯) 


(௨௦) 


(௨௧) 


திரும்சளத்தாதி, 


கடறுகொண் டரீரிருகுஞ்சரமாட்டக்கமலமல 
ரிடங்கொண்கொழுமொரேச்‌திழையேசெல்வமியாவுநின்பொற்‌ 
மடக்சொண்டசென்னியினார்சொர்தமேயெனச்சாற்றுமுண்மைத்‌ 
திடங்கொண்டவென்னைக்கருதாதெங்கயொர்க்கிதஞ்செய்கு தியே, (௨௫) 
செய்யபொன்‌ மேனித்‌ திருவேசெர்‌ தா மரைச்‌சர்மகளே! 
கையசச்துஞ்செழுச்சாமராயேச்‌ துங்கனங்குழையே 
வையமுற்றோர்குடைக்ழ்வைத்துசாரைமறக்தனையே 
லையமில்கேற்பினுமெய்‌ சாமலேக்கெலைகுவரே, (௨6) 
அலைகடற்பள்ளிசோண்டோன்கைசளாலெடுத்தன்‌ றணிர்த 
விலையினின்மங்கலஞ்சரன்றாவென்‌ றன்னைவெறுத்தவிடேல்‌ 
புலையுடைப்புல்லியர்‌ சம்பாலுமேற்றுட்புமுங்குறமிச்‌ 
நில்யொழித்தேற்பவர்வேட்கைரல்சார்வநிறைவருளே, (௨௬) 


நிறைகன்றபூரணனாநெடுமாலகனெஞ்சகத்தி 

லுறைகின்‌ நநீயென்றனுண்மையுளியா அருணர்‌லையோ 

வழைஇன றபாடல்கட்சென்‌ ரோர்பரிசமருள்‌ கலையே 

மறைகன்‌ றறுண்ணிடைச்செம்பொன்வெற்பாங்கஞ்சமாமகசளே, (௨௭௪) 
மாமறைகீதிமுழு தஇம்தணம்‌ திம்மகிதலத்திற்‌ 
காமவினோதமதேமுயல்வாரிற்கடைப்பட்டெய்த்தே 
னீமூழ்ந்தென்னைத்தொடர்ந்தாளச்ச ற்றுகினைத்தருள்செச்‌ 
தாமரைப்பூம்பொகுட்டி ன்‌ றலைமேயதனியணங்கே, (௨௮) 
தீனியெயிரர்‌ த திரிவார்‌ தம்மிதுசெர்தாமரையாள்‌ 
டனிநீலக்கண்ணருட்பார்வைசற்றெய்‌ திற்படைப்பெருக்குங்‌ 
குணிவார்சிலைமன்னர்சொண்‌ டாடும்லீரமுல்கோதொழிச்த 
முனிவோர்சொல்லாடியுமா திய£ர்வந்துமொய்ச்‌ திடுமே. (௨௯) 
மொய்யார்செர்தாமரைட்பூமேற்குடிகொள்ளுமு தீதரகைச்‌ 
செய்யாளையன்றிமற்றோர்தெய்வமின்றிச்செகத்தினிடை. 
செய்யார்வெட்திமிற்கொடி தாயபாழ்த்தநிரப்பொழித்து 
மெய்யாயசெல்வப்பெருக்கூடுவப்பவிடுப்பதற்கேஃ (௩௬௦) 
பதற்களெல்லாமும்பிறப்போடி றப்பில்பரத் துவ? 
மிசங்சண்மற்றியாவுகனகாரரயில்வேறில்லையெட்டெமுத்தா 
ணிதம்களிகூர்பெருமானெஞ்சின்‌ மேவிகிருதர்‌ சமமேற்‌ 
குதக்களுஞ்செய்யும்பெருக்தேவியார்‌ திருக்கண்ணருளே, (௩௧) 
சண்ணசன்ஞாலஙய்சளிகூருமாறுகரு தமென 
தெண்ணமொன்றேனுமுடியாதொழியிலிஎப்பமன்றோ 
விண்ணவர்கூட்டங்களிகூரப்பாற்திருவேலைகடைக்‌ 
துண்ணருதிர்தபெருமான்‌ றன்மார்ப த்‌ திறைபலட்சே, (௬௨) 


திருமகளந்தாதி, 


பவனன்‌ நன்மைர்‌ தன்று தலாஞ்சில்வீரரும்பங்கயக்கண்‌ 
ணவனுஞ்்‌சிவனுமொப்பாந்தேவர்‌ தாமுமறைந்தசொற்க 
ளிவணொனறுமெய்ப்படக்‌ காண்டுன்‌ நிலேன்மலரேய்க்‌ திருக சூட்‌ 
தவளங்குலாநகைச்செர்‌ இருநோக்கந்தராமையினே. 
தராயிற்புசைத்தபொருள்கரியாசத்தயங்குசரு 
மனாயிற்றரிக்கத்துணியுமிலா திங்கலைபவருல்‌ 
சரையற்றதுன்பக்சடலூடமிழ்ச்‌ துசலல்குநருக்‌ 
திரையிற்பிறந்தயர்‌மோட்டிகண்ணருள் சேர்க்‌ இலரே, 
சேரி யஞ்செம்பிரும்பா தியிற்பொன்செயுஞ்சரியரும்‌ 
பாரீர்க்கடற்பல இவுடனாண்டுயர்பான்மையருஞ்‌ 
சூரீர்க் துபெற்றசெயத்தாலளவறத்துள்ளுகரும்‌ 
வாரி. ரக்கொங்கைச்திருமாதுகண்ணருள்வாய்க் சவர, 
வாயசமோநரியோபூனையோவென்னும்வஞ்சகர்க்கு 
மேயபல்சீருமொருச்சாற்கொடுக்குமிறைவியிட 
மாயவன்மார்புக்துளசியுமியானைவகனமுகற்‌ 
அயவரில்லமும்வில்ல முட்‌ $பரமூஞ்சொன்னமுூமே, 
சொன்னங்கொடுப்பசொன்றேதிருமாதருட்டோற்றமென்னுஞ்‌ 
இன்னமதிப்புலவீர்கன்மையாவுமச்செல்விபக்கே 
கனனலின்சொல்லவள்சேய்மனையாட்டிகனிர்தருள்வ 
இன்னலெல்லாமவண்முன்‌ பிறந்தாள்பங்கெனச்சொன்மினே, 
எனக்குன்கடைக்கண்ணருள்வாரியின்‌ றுளியின்‌ றருளி 
லுனக்கும்புகழுண்‌ லெடற்குகன்மையுண்னெகணவன்‌ 
றனக்குங்களிப்புண்டசத்தியமேயென்சொற்றள்ளிவிடேல்‌ 
கனக்குர்துணைமுலையோ திமம்போலுங்கமலமின்னே, 
கமலாதனத்தனின்சேய்நெமொனின்கணவனரன்‌ 
சமமானசோதரன்மற்றோரெல்லாந்தொழத்தச்கதொண்ட 
ரெமதினவன்கலிதீர்த்தாள்வ திற்றடையாதுளதோ 
வமலேன்றாமவைகுன்றாததாமெய்யருட்செல்வியே, 
மெய்யனல்லேன்‌ றவனல்லேன்சர தவிரதனல்லேன்‌ 
பையரவிற்றுயில்கூர்பெருமானெழும்பான்மைசொன்னா 
யையமில்சீர்ச்சடசோபனுமாங்குரைத்தான்சண்டிலே 
னுய்யவென்றாண்டருள்வாய்பதமாதனத்தத்தமியே, 
உத்தமச்சற்குருசேவையெய் தா திங்குமலுமேெனக்‌ 
இத்தனையாசைகொடுச்திட்ட தார்‌சற்றியம்புகண்டாய்‌ 
மத்தகவேழம்புரந்தபிரானைமனத்திலுன்னிப்‌ 
பத்தமுற்ரர்களையெர்நானாங்காக்கும்பதமமின்னே, 

௨. 


(௯௪) ௪ 


(௬௫) 7 


(௧௬) 


(௧௭) 


(௬௮) 


(௬௯) 


(0) 


(௪ ச] 


தஇிருமகளநத்தாதி. 


பதுமம்புனைச்தப தமச்சையாற்பொற்பரிசருளின்‌ 
மதுவுண்டபேம்க்குரங்கன்னாரிகழ்‌ச்சியின்மாழ்குவனோ 
விதுவொனள்றுசென்னிப்பிரானாக்கயிலையின்‌மேவுமுண்மை 

ய துசண்டுளார்க்செளியாய்செம்பொன்மேனியணங்கரசே (௪௨) 


அணங்கரசிர்‌ இரையம்பிகைக்கன்பமருளிறைவி 

கணங்களெல்லாம்‌ தொழுங்கா லுடையாளெனைக்கண்‌ கொண்டா 
லிணங்கலர்செனைக்கெமனாகுவேனடுத்தேத்தியன்பால்‌ 
வணம்கவல்லரர்க்கன்னையாவேனிதெயென்றன்வண்குணமே £ (௪௯) 
குணநீடபொண்டவர்க்காச்தானைப்போலும்பல்கோடிரித்தர்‌ 

மணமார்‌ துழாயணிப்பைங்சொண்டதூடென்றம்வாழவைச்சாய்‌ 
நிணமவேட்டுக்சன்றுங்கொல்டின்றார்ப்பகைக்குமென்னெ ஞ்ச ழிந்தோர்‌ 
பிணமாயித்தேகம்விழச்செய்‌ திடேன்‌ மலர்ட்பெய்வையே, (௪௪) 
பெய்யுங்கனமுகிலோ ரேழுமொல்கட்பிறங்கலெடுத்‌ 
அய்யும்படிடல்ப சுக்கா த்தநாசனின்றூன்விழைர்‌ அ 

கொய்யும்புலையர்ம்‌ ரசாளுமாவங்கொடுக்ததென்னோ 

செய்யுச்‌ துசெங்கமலப்பொகுட்டேவளர்சேரிழையே. (௪௫) 


ரேராரனேகரிரதீச்க்கடலிடை நீர்‌ துபெரும்‌ 

போராடுமார்வசுதரியாவரெ ன்றாற்பசும்பொற்புமலி 
ரநாராயணன்பதமேதஞ்சமாமென்காடுமன்பாற்‌ 
திரார்செம்பொற்றிருமாதருணோகுறுஞ்சிற்சிலரே, (௪௬) 
இற்பரசத்‌துவஞானமும்பார்மகள்சீர்பெறற்சாப்‌ 
பற்பலமன்னர்குடிகேடுசெயனை றபண் புப மண்ணில்‌ 
கற்பொருகொங்கைக்கலவியும்வேட்டுழல்காசஓள்ளீ 
ரற்புதராரணன்மார்பிலுற்றாளையடு ச்‌ துயம்பினே (௪௭) 
அடுத்‌ திரைஞ்சும்புலவோர்பெற்றுவாழ்வுறவம்புபப்பூ, 

நடும்‌ திகழசெய்யவணல்காததொன்றில்லைகாகமிசை 

படுத்‌ தியங்குர்‌ இருமாலுர்‌ இயா பட துமமுனனாள்‌ 
கொடுத்திடலம்தவன்கைசெய்‌ சசாமண்டசோடியுள்ளே (௪௮) 
உள்ளக்கமலச்‌ தில்வர் துவர்‌ தாடுமூன தருளிவ்‌ 
வெள்ளக்கமலப்புலியோர்முற்ச ற்றவிளஙகலென்றே 
கள்ளக்கமலனைப்பெற்றானெர்‌ சாரு ௩ஙசலச்‌ துவரை 
கொள்ளக்சமலமலர்மேற்குலாவீயகோல்‌உளையே, (௪௯) 


கோலவுருவுஞ்சமைந்கசல்பார்துயர்சொய்தகெடு 

மாலடியாரடிமை4 திறமேமிகவெளவுமென்னைச்‌ 
சாலமனந்சளரககணசளொயெனற சாக்கக்கொள்வா 
யாலமுநீலமும்போலவிருண்கணணணித தரு 2௨. (௫௦ 


திருமகளத்தாதி, 


அணித்தாகுநீன்னருளென்‌ றவப்பாகுமறிவடையப்‌ 
பணித்தாய்சில்சால்பயன்பாலிச்‌.துமாற்றினைபாவமன்றோ 
வெணித்தாழ்வுரகலமென்‌ றரு ள்வாயென்றுமெம்பெருமான்‌ 
மணித்சாமமார்பைவிட்டோவாதுவாழுமடஉன்னமே. 


அன்னமொப்பாயமருமசளார்வமடைந்தவர்க்குக்‌ 
இன்னஞ்செய்வாயெனப்டல்லோருலூற்ளெத்திடும்பொய்ச்‌ 
சொன்னம்பிலேன௫ளாய துரீயென்றுணிவடைந்தே 
னின்னமுஞ்சோதனைசெய்யேல்கமலதச்திருந்தவளே, 
இருக்தையொப்டாமுருவாய்ந்தவெஞ்சாரணரீடழித்த 
வருந்தவன்சொல்வ ழிச்சென்‌ றறியேன்று இச்காசைகொண்டாய்‌ 
்‌ சருந்தனமேனுந்தருஇன்‌ நிலாய்‌ தண்கருணையின்றே 
மருச்சததனோடுவெண்பாற்கட லூடன்றுவர்தபொன்னே, 


வர்‌ தனஞ்செய்பவர்குற்றேவலுஞ்செய்யுமாயன து 

பைம்‌ சகைமார்பிற்குடியேறிவாழும்பதுமமகள்‌ 
சொர்தமெல்வாயுரைசர்தாஸினேகவித்‌ துன்பமறு 
மந்தரத்தோர்கிலத்சோர்பிலத்தோரென்னனைவர்க்குமே. 


அனைவரு ம்போற்றுமெடுமாலுரீயுமட ற்கருடன்‌ 
ஐனையெழில்வாகனமாக்கொண்டெலுள்வருஞ்ச த்‌ தியத்தைப்‌ 
பினையுள்ளபேரறியத்தக்கவாறருள்பெய்வசென்றோ 
மனையென த்தாமரைப்பூவையெல்லாங்கொள்ளுமாணிக்கமே. 


மாணிக்கமேனியுடனுன்னைநாடிமலர்சொரிக் து 
பேணிக்கைகூப்புமபயனிந்தவாறில்குபெற்திரும்‌.து 
மாணிக்கனகமுளார்‌ தங்கள ண்மைகண்‌ டஞ்சிமுக 
நாணிக்கவிழதரலாமோபொன்போலுநளின மின்னே, 
நளினக்கதொறமவளர்ரங்காய்நின கொண்கனெனனற்றமிழ்க்காப்‌ 
புளினம்பொலியல்விக்கேணியிற்றம்சபுதியகைச்£சீட்‌ 
டொளிர்ளெறச௪த்‌ தியமாகாவிட்‌ டால்‌ தவூறுனக்சே 
களிறுண்டவெள்ளிற்சனிடோன்றுள்ளேனிலைசண்டருளே,. 


கண்டங்கரியன்‌ முழு துங்கரியன்கடகரிய 
னண்டங்கடக்‌ சவனா தியதேவரனை வருகின்‌ 

ரொண்டன பினாலுய்ர்‌ தளாரேயென்றோருமென்றுன்பொழித்தா 
ளொண்டங்கமேனித்‌ இருவேயெச்€ருமுடையவளே. 
உடைமணிச்சேயுருவாச்‌ இருமாவிவ்வுலகில்வந்தாற்‌ 
பெடைமயிற்சாயல்வடிவா இத்தானும்பிறக்கவொல்காள்‌ 
படைமலாச்திண்கரத்தங்கசவேனளைப்பயர்தபண்பாற்‌ 

சடையுச ச்தினருமெள்ளாதசீர்கொள்கன கமின்னே. 
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(௫௧) 


(௫௪) 


(௮) 


(6௬) 


(6௪) 


(௮) , 


(௧) 


க 


திருமகளர்தாதி. 


சனசம்டொருளலவென்பாரைவன்சினக்சாலன்‌ வெளவு 
மனகமதேயென்றுளரர்‌சித்தராய்விண்ணிலா டல்செய்வார்‌ 


தன சனைத்தோழமைக்கொண்டானென்பாம்பணிச்சம்புவுமென்‌ 


மன தறிமாமல.ராளருளில்லவர்மார்‌ ரன்றே, 
மார்தரிற்டிற்ிலராத்‌ திருமாலென்றும்வண்புலவர்‌, 
தி்தமிழ்ப்பாடல்களா ம்செப்புமாறுஞ்செயத்சச்சநீ 
பாக தளிற்றீபமிடியாலெற்றுன்பப்படுத்தனன்றோ 
வேர்தலர்ப்பீடச்‌ துளாயண்டகோடி.முற்றீன்‌றவளே. 


ஈன்றாளிகழவுஞ்செய்கின்‌ றபாழமிடியிற்கயங்கு 


நானரானிற்போற்றத்‌ துணிர்தேன்கொலோவுன்‌ றனல்லருளுட்‌ 
டோன்றாதுகின்றெனைத்தாண்டியதோவுண்மைசொற்றருள்வாய்‌ 


போன்றாரிலாத்திருமாலுரத்தேவளர்பூங்கள்ளையே, 
பூங்கணைமாரனைப்பெற்றாய்சகலபுவனத்‌ தினு 
மோங்கருட்சார்முகனெஞ்சங்கவர்ர்‌ இட்ெர்ச் பெற்றாய்‌ 
வேங்கன ற்போலுமெனடாழ்மயிடி தீர்க்கும்விறலில்லையேோ 
மாங்கலியத்திரு நால்சாட்சியாச்சொன்‌ மலர்‌ ததையலே, 
மலராதனத்திருக்தாணெமொற்கருள்வாழ்க்கை£ல்கிப்‌ 
பலகசோடியண்டமுங்காப்பாள வளைப்பழிச்சுனெ றேன்‌ 
சிலர்வாயிற்சென்றிரவாதளித்தாலத்திரு த்‌ திகொண்டு 
புலவேர்களைச்‌ துபிறவாதவீட்டிற்புகுவனன்றே, 
வனத்தொமொரகருஞ்சமமாமனவாதனைபோ 

யினத்தொ டவொழும்பெருங்களிட்பெய்‌ தமிகலழியுங்‌ 
கனத்தொடுரேருரெடியோனையாண் கெமலமுற்றுக்‌ 
தனத்தொடவொழ்மயில்போன்‌ றொளிர்வாளருள்சார்ஈ்‌ திடினே. 
சாரணர்புச்தர்முதலோரும்போற்றத்தரணியுண்‌... 
காரணன்மார்பத்‌ இருக்‌ ஜன்றபாவைநளினக்கையே 
காரணநன்மைக்குரக்திமைக்குமென்னக்கழறவல்லார்‌ 
பூாணஞானமுற்றோர்மற்றையோர்‌ிறுபும்‌ இயரே. 

புர்‌ திக்கலக்கமலிர்‌ துன்னைநாடிப்புல்ம்புன்றேன்‌ 

இர்‌ இக்சுவல்லனல்லேனென்னையின்னமுஞ்சீரழியே 

னிம்‌ இக்க த்தக்கவரும்புக ழார்வநிறைவருள்வாய்‌ 

வர்‌ திக்கவல்லகுறுமாமுனிபின்‌ வரும்‌ தருவே. 

வருர்‌ இடநீடுக்கலிமுற்றுர்தீரசின்மைக்தன்சொல்லாற்‌ 
திருச்‌ இயசான்மறைத்தேவரெல்லார்க்குஞ்செயமுரைத்தேன்‌ 
பொரும்‌ இயபேறுதம்தாரிலரா லனைப்போற்றலுற்றேன்‌ 
மறுக்‌ தணைச்சொற்றிருவேநீயுமங்கனம்வஞ்சியலே, 


(௬ம்‌) 


(௬௧) 


(௬௨) 


(௬௪) 


(௬௦) 


(௬௬) 


திருமகளந்தாதி. 5௩ 


வஞ்சமன்சன்னடதேயா திபன்சின்மடா திரைக்‌ 

கெஞ்சியுமென் றனக்கெய்தாதசெம்பொன்பல்‌ழவர்பான்‌ 
மிஞ்சிடச்செய்யுல்கொடுமையெல்லாமென்றவிட்டொழிப்பாய்‌ 
கஞ்சினுந்தேவரமு தினுஞ்£ீர்த்தகண்ணாரணியே. (௬௯) 
காரணிகாராணன்பன்னியென்றோர்வறாநாவலர்தம்‌ 
பேரணிதானும்பெரிதொங்கும்பாரிற்பிறந்தெய் ச துளே 
னீரணிசென்ளியன்‌்கைம்மண்டையோட்டுண்‌ டி நீக்யெருட்‌ 
சீரணிவெள்ளிவெ ற்பிற்குடியேறச்செய்செய்யவளே, (எ௰) 


செய்யதண்டாமரைப்பூவுடையாளருள்செய்யப்பெரு 

_ வையருமிச்‌ திரன்றானும்பிரமனுமைக்துபடைக்‌ 

கையனுமீசனுமா தியர்தாம்பட்டகட்டமெல்லாம்‌ , 
பொய்யறக்காட்டும்பராச.ரன்சேய்சொற்புராணம்களே, (௭௧) 
புசாதனரசான்மறைக்கெட்டாதுவாழ்பரிபூரணனை 
நிராதானென்றுரைப்பாரெண்ணிலார்சற்றுநெஞ்சஞ்சிடா 
இராகிகர்கூக்தற்றிருமா துசம்பட்‌ தமெய்‌ தியதாற்‌ 

சராசரமின்‌ றுளனென்‌ றுரைப்பேனெச்சொற்ச த இியமே. (௪௨) 


சத்தியனச்‌ சமுக்தானாகிரின்‌ றசலசஉல்லி 

சித்‌ தியுமுத்‌தியும்வேண்டியபேர்க்கருள்‌ செய்யுந்தெய்வம்‌ 

பத்‌ தியின்மிச்குயர்பாண் டவர்‌.தூ.தனைப்பாடுமன்பர்‌ 

ஈத்‌ இியவா றுசெய்யா திறாக்தாற்கெகொன்‌ மறையே (௭௩) 
நான்மறையீற்றினிற்பாம்பின்‌ றலையினடித்தருளுங்‌ 
கானமலர்க்கார்முகிலன்னானைமாடிக்கசிபவர்க்கு 
மான்மழுச்செங்கைச்சிவனா தியர்மெச்சுமாண்பருளு 
தேன்மலர்ப்பீடப்பிராட்டியவேபலசெல்வமுமே. (௪௪) 


செல்வச்செருக்சர்மனைவாயிறோறுக்‌ திரிக்தலுத்துச்‌ 
சொல்வக்கணைப்பொய்ப்புலவோர்களான்மிகத்துன்புற்றுளே 
னெல்உட்டமென்னத்‌ தினஞ்சேவைகல்டியினிதருள்வாய 
வில்வத்தருநிழலின்‌ றலைமேயவியன்‌ நிருவே. (௭௫) 
வியப்பாருமுத்தமிழப்பாவெகுவாகவிளம்புமென்னை 
நயப்பாரிலாமையினணுஜனெழேன்‌ றுங்கநான்மருட்புக்‌ 
கயப்பான்மையோரு௩டுங்குறுமா றுகனகால்காய்‌ 

செயப்பாவையே இருமாலென்றுமோகருஞ்சீரணங்சே, (௪௬) 
ச ரணஞ்செய்யுமிடி சோயிற்பட்டுத்‌ தியங்குகின்‌ றி 
ராரணஞ்சொல்லும்பலகோடி.செய்வமுமா தரித்துக்‌ 
காரணகாரியமோராதுவீணிற்கலக்கன்மினோ 
சாரணன்றேவியைசெஞ்சகப்பூவிடை.காமினே, (௭௭) 


இரு மகள்‌ நீ தர்‌ இ. 
நாடுஈகருமதிக்ெ றபேறுளினமலர்த்‌ 
தோடுஞ்சுரும்புர்‌ துணையாக வாழுஞ்சுரிகு ழலைப்‌ 
பாமெவரும்பணிடன றவரும்பழு தில்செம்பொற 
சோடுமழ்செஞ்சகத்தாலெண்ணுவாருங்கொளத்சக்கதே. 
சக்கம்வியாசரணம்பரசம்புரைசாச்‌ திரந்தேச்‌ 
மிக்சவர்தம்மையுமெண்ணாக்குரோ தவிரோ தியறாங்‌ 
மைக்களிகறொான்றரித்தான்மனையாட்டிதன்சண்ணருளாற்‌ 
செக்களவம்பொனுற்றர்‌ சமைப்போற்றுவர்செண்டனிட்டே 
இட்டிண்வொழ்கைமிக்கேற்றமென்‌ றேமறையாவுஞ்சொலலு 
மட்ணெதெமமுபிர்மட்டளிீப்பார்க்கும்பொனாதரமாழ்‌ 
கட்டுண்டுரலொடுழன்றான்‌ மன்னாமபடி கண்டருளி 
மட்ண்ட தாமரை மேல்வப்பாளைவமுத்தனனழறே, 
வழுவற்றசெர்தமிழ்ப்பாட லனேகம்வழங்குமவர்‌ 
குழுவிற்கும்வேட்கைபொன்மேலன்‌ நிவேறிலலைகோக்கலுழ 
னெழு கற்றகேதனத்தெமபெரு மான மனைமிகையதாற 
ரொழுிட்டவளைப்பலவா ற நாளும்‌ த இக்கைஈன்றே, 
து இச்கைக்சரியிரண்டாட்டுஈகன்னீர்சசைத்தோகையன்னாள்‌ 
வ திக்சைப்பிரமனையின்றான்‌ றனெ ஞ்ச த்‌ தின்‌ மேவுமினனாண்‌ 
மதிக்கைக்சடலமுதத்தோடுதித்தவனிதையென்னுட்‌ 
கெ.திக்சை ததுயரெரழித்தாளினல்லான்‌ முத்தி ழ்ப்படமே. 


தழோரைக்கெஞ்சியலையா தவா அுருபைசெய்‌ திட்‌ 
டாழோசவாரியிற்பொல்லாரைவெல்லுமடலுசல்கா 
யேழோடெொரககரமுள்ளாணுரச்‌ திலிருர்‌ கொண்டே 
வீழோர்மையாளரிலம்தோ றுஞ்சென்‌ றும்வீளங்கன்னையே. 


அன னையென்ழெவ்வுலகும்‌ சருவ ஈன்சொலமுதழியாப்‌ 
பொன்னையொப்பாம்‌ திருமேனிப்பிராட்டி புகழ்ப்பெருக்க£ 
சன்னைமெய்யன்பருக்கிவாளென்பாற்சொல்சரதமொன்றுண்‌ 
டென்னையசென்செய்யுமோவறியேனென்னினத்‌ தினமே, 


இனமாயமாதவற்கும்புலவோர்க்குமிரப்பவர்க்கும்‌ 
தனமா தியபொருளெல்லால்கொடுக்குக்தகைவிழைக்தேன்‌ 
கனமானமேணியம்மான்மனையரட்டி.சடைக்சண்கசென்‌ 


மனமாமலாத்தொட்டவாறெனைத்தீண்டிலவ்வா ழ்வெய்தமே, 


வாழ்வுவரினுமனைதோறிரந்‌ துண்‌ மொ ம்குபெரும்‌ 
தாழ்வுவரினுக்தமியேன்மறக்கும்‌ தகு தயவோ 
வாழ்வுறஞ்சிர்சைப்புலவோர்பல்லோர்சொழுமாளரியும்‌ 
வீழ்வுறஞ்செம்பொற்றிருமாது தாட்டணேமென்‌ மலரே. 


(௭௮) 


(௭௯) 


(௮6) 


(௮௨) 


(௮௩) 


(௮௪) 


(௮௫) 


(௮௪) 


மென்மதம்வன்‌ மதமாமிருகடறம்விரும்புவ.து 
தன்மமெல்லாஞசெயத்தச்ச அவே தர்‌ சளிற்பிரியும்‌ 
களமமுன்னாகுமுக்சா ண்டருகாளுங்கரு தவத 
பொன்மலர்ப்பா வையருளால்விளையும்பொருட்குவையே, 
பொருளல்லவரையும்போதிறிட ச்செய்யுமமபொன்னெனவே 
செருளுமுன்னூற்றலைசெப்பிடச்சேட்‌ மிஞ்செருக்சதனா 
விருளுரெஞ்ச த இனரேத்தெகெயார்புவீயேழுமுணடோன்‌ 
மருளு ஈத்தாககும்விழியாடனா துமலிபுகழே. 

பலியுங்கருணை திருமா துநீச்ச ஓ மவானவாச 
ரொலிதங்குபாற்கட ற்புகக திரல்சலுமுற்ற இங்கேட்‌ 
டவியன்றியாணன்றிப்பெணணன்‌ நியனனவையாயநிசழமா 
னலிவின்தியனடுமாபினையேமிகஈண்ணு துமே. 


ஈண்ணலர்சே னைநலங்குலைப்டா செங்கை ஞாய்கரினு 
முண்ணலுதெதலபலலோர்க்கிடுவா£ சம திளள ச திலும்‌ 
கவெண்ணகைப்பாலையர்‌ மல்கலமியா வினுமவேதத தனும 
பன்ணவாபோற்றுச்‌ தருமாதுகண்ணறாடபாா£லையுண்டே 


உண்டற்குவெண்டுமவையுமெய தா திக்குழல்பகரைத்‌ 
தொணடாககொர்‌ தூதனுமா கெமொல்புணாதொன்மனை வி 
கணடற்புதககருணைக்சடலாட்டிடிற்கணணிமையா 
வணடாககுமேலவராய்ததிகழ்வாரெனசொலன்றிதுவே, 


அன்றைக்கெனசொற்பனததேவம்‌ அகூறியவற்பு சசசொல 
லொன்றைககரு திமிகமதிழ்ந்தேன்பயனுண லெனீ 
யென்றைகனெயருள்வாயிறிசேனுமினறீயினன்றா 


கொன்றைச்சடைசசம்பிரானறஙசையாநிசழ்கோமளமே, 


கோமளச்செொ திருமங்கைல்லாள்சனைச்கொண்டலலெட்சுஞ்‌ 


சாமளமேனிப்பிரான மனையிண்டென்‌ றன துநிலைக 
காமளவிற்றயைசெய்நன்றிலாளயர்‌ க தேனையகோ 
சாமளவாத்தவததிருயற்காமொசொற்சாறறுமினே. 


சாற்றணியாலயந்தோறுகிலாவ ற்கு3 சாரணியின்‌ 
மேறறவசதோர்குழுககூடிகஞுலாவற்கும்வேறெலை்கு 
மாற்‌ றனல்குஙகடைச்சண்ணாள்‌ செர்தாமராயாளென வே 
தேற்றவல்லாரையிகழ்வாபலருஞ்சிதடர்களே, 
சிசனடியாரிற்சிலாச்ுங்சருணை செயுங்கமலை 
புதனிசர்பாவலாபல்லோவருக்துறப்புணசெயகின்றா 
ளிசமருள்வாளெனக ரனம்பியேயினிதேத்துகன்றேன்‌ 
மதலையர்தம்மிடை கூட்டிக கொணடானனறமாநிலமே, 


(௮௭) 


(௮௮) 


(௮௯) 


(௯௦) 


(௯௪) 


(௯௨) 


(௯௯) 


ஜர்‌ 


 திருமகளத்தர்தி. 
மாநிலமங்ஸாசதனக்னியாட்குமலாமசட்கு 
வேனில்விழாமதற்பெற்றாட்குத்தண்பொலிவெண்கடலிற்‌ 
பானிலவோடுமுஇித்தாட்குப்பாடல்பகருமவ 
ரானியில்பேறடைவாளொன்றுதேறலரிதரிதே, (௯௬) 
அரிமாமுஃங்களொராயிரத்தோடுற்றரிகனச 
னெரிராணு ஜ்செங்குடர்மாலையிட்டாடலிடும்பொழு து 
முரியானென்றோர்க்தணைத்‌ இின்புறம்பாவையென்னோர்கலிப்பேய்‌ 
பெரிதாமென்றஞ்சுங்கொலோபுலவீரசண்டுபேசுமினே, (௬௭) 


பேசுஞ்ச தமனறறைத்செய்லமெலாமென்பெருங்கவித் தீ 
விசுஞ்சவாலைசணடஞ்சியொறுங்கவெறும்பினீ 
யேசும்பழி (படைந்தாலடியேனிவணெங்கனுய்வேன்‌ 
மாசண்டகெ்சருணராத?ர்த்‌ திருமா தரசே, (௯௮) 
அரசநிழ/லச்சொழும்புலப்புத்தரருவருக்கும்‌ 
விரசமதச்‌ சரும்வாழகவைத்தாயெற்சைவிட்டுவிடேல்‌ 
சிரச இன்‌ மய்யடியார்பதத்தாணமிசச்சேர்த்துளன்காண்‌ 
சரசகுணத ஒருமாலருளாய சனிப்பொன்மினே, (௯௯) 
தீரிட்புறு  பாகமுயன்ற தரிச்‌துத்தழைமலர் பெய்‌ 
சினி பபுறசேோ ச திமுஞ்செய்யவல்லவர்க்கெத்‌ இசையும்‌ 
தொனிப்பு றட ததிசல்கிக்கவியா இபதுன்பொழித்துச்‌ 
செனிப்பு றகன்மழுந்தீர்ப்பாள்கமலத்‌ திருமகளே, (௧௦0) 
இருமணர்சாதி முற்றிற்று. 
கபி க உன 
ஆழ்வார்‌ இருவ? நளே சரணம்‌, 
நேரிசை வேண்பா., 


செப்புமருமைத்‌ திருமகளர்தாநிமுற்ற௩ 
தப்புவராமற் ற திக்கச்‌ க்தககவர்க்குடமுப்புவனத்‌ 
அிள்ளவரும்போற்றமுயர்வுண்டாயோசாலு 
மெள்ளரியலீசிமெய்‌.துமே, 


தெய்வமேதுணை, 

வாழீவிநத்தம்‌. 
பார்வாழிவான்‌ வாழிபழு இில௪ அமறைவாழிப தின்மர்செஞ்சொற் 
சீர்வாழிதிருவரக்கத்தலம்வா ழியரவனையிற்றிருமால்வாழி 
பேர்வாழியெட்டெழுத்‌அம்வாழியவற்றொன்றேனும்பிடித்தோர்வாழி 
சார்வாழிசவம்வாழிசன்மையெல்லாமிசவாழிராளுச்தானே, 

சுருபா தமேக தி, 
a 


எல்லாம்வல்லிச்தகுறாதணை, 
சேன்னை சீவரட்சார்த்த சித்தர்‌ சபாலய 


தருமவைத்தியசாலை, 


சீபைகிதியின்‌ உத்தேசங்கள்‌ அரா இதொட்டு ஊழங்கிவர்த சமது மசா 
,ன்சளாகிய அகஸ்‌ தியரா தி முனிபுக்கவர்கள்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்சருளிய ச8 தச 
மச்‌ திர யந்திர வைத்திய சாஸ்திரங்களும்‌, ச.ற்பமாஇ அருமையான மகா அவு 
ஷூசங்சளும்‌, சாலவித்‌தியாசத்தால்‌ சாளுச்கு காள்‌ குறை தி, மறைரது, இன்‌ 
ஜஞ்சிலசாளில்‌ முற்றமில்லை யென்னும்படியாய்‌ விடுமென்று பயங்சொண்டு 
ராஜதானியாக விஎங்கு௫ சென்னைமாசசரத்தில்‌ நிராதரவான சதேசரோயாளி 
கரூச்கும்‌ ஆ இசைவாள்முதலிய வை திசாளுக்கும்‌ உண்டி முதவலியவைகளையி 
ட்டுத்‌ சருமவைச்தியஞ்செய்ய அகஸதியர்கூடமேன ஒருசுதேசவை த்‌ நியசா 
லைசட்டி. அதில்‌ சீவரட்சாரித்த மந்திர யந்திர வைத்தியசித்தர்‌ சபையேன 
கொன்று தாபித்தி, அச்கூடத்தில்‌ இ துசாறும்‌ அச்சிட்ட து மச்டொசதுமான 
சுதேசமந்திர யச்நிரவைத்திய சாஸ்திரங்சளைச்‌ சேகரித்து ஐயுள்வேதநிலைய 
மொன்றுண்டாக்கி, பற்பல மசா அருமையான சாஸ்‌ திரங்களைத்தமுவிய சுதே 
சதஷதங்களை முடித்து அல்குவறாம்‌ ஏழை சோயாளிகளுக்கும்‌ சதேசவை 
தீதியர்சளுக்கு மற்றுமுள்ள ஒளஷதாபிமானிசளுக்கும்‌ உபயோச மாகும்யடி. 
' * சிவதானயோகிகள்‌ மநந்துசாலை'? ஏற்படுததி மாதம்தோறும ஆயுள்வே 
தப்புலவர்களால்‌ பிரசங்சஞ்‌ செயவித்‌ தம்‌, மகாமச்‌திரம்சகளின்‌ இரசசியத்தை 
பும்‌ பர்திரங்சளின்‌ உண்மையையும்‌ னவச்தியங்களின்‌ அனுபவங்களையும்‌ தச்‌ 
சபுத்திமான்‌சளுச்குச்‌ கற்பித்துவரும்‌ பாலசுப்பிரமண்ணிய வைத்தியகா 
லே வொன்ற எற்படுத்தவும்‌, சதேசவைத்திய உபகாரல்சளைப்பற்றி “செ, 
ன்னை சித்தர்‌ சபாபதி?” என்ற வைத்திய பத்திரிசை எழுதிவரவும்‌,சர்வஜன 
உபயோகமான சவெசாருண்ணியமாடிய காரியத்தை மேற்சொள்ள அடியிற்கை 
வொர்ப்ப மிட்டிருககும சாங்களெல்னோரும்‌ தற்காலம்‌ சென்னை குஜிலி ஈயினி 
ப்ப ராயகர்‌ தெருவு ௬-வது நெம்பர்‌ வீட்டில்‌ ஒர ஈபையாராகச்‌ செர்ச்தி 
ருச்கிறோம்‌. மற்ற மிவற்தின்‌ விரிலை இப்போது அச்சிட்டு வெளிப்படுத்‌ தியி 
க ச்கம்‌,* சிலரக்ஷார்த்த மச்‌ திர யச்‌.இர வைத்‌ திய நூலில்‌ விளல்சச்சாணலாம்‌, 


ப உ 


* விலை அணா மூன்று சபையிலும்‌, சைதாபேட்டை சேஷாசலமுதலி 
யா்‌ ஜீதியி'லிறாக்கும்‌ வித்துகான்‌ இரு, சாராயணசாமி முதலியார்‌ குமார 
இறு டளேயமுத்லியாரிடத்திலும்‌, இட்து தியலாஜிகல்‌ யச்‌ திர சாலையிலும்‌ 


(சியசியசியசிமரியசியகியசியசியசியசிய 
ன்‌ | 
முருகன்‌ துணை, 
பாயிரம்‌, 
தமல்‌ 
நேரிசை வெண்பா, 


செட்தமிழ்க்குவாய்த்த இருச்செர்இற்பஇவா முங்‌ 
கந்‌ தனுக்குப்பிள்ளைக்‌ கவிசெய்தா---னந்தோ ' 
இருமாத சேர்மார்பன்‌ நேர்ப்பாகற்கன்பு 


கீருமால்‌ பகழிக்‌ கூத்தன்‌, (௧) 


அவையடக்கம்‌, 


அத்தனையும்புன்‌ சொல்லே யானாலும்பார்வேந்த 
ரசெத்தனையுய்கண்மெ8ழ்௩்‌ தெப்துவார்‌ - முத்தி 
புரக்குமரன்‌றந்தகந்தன்‌ பூணணிமுந்கானகு 
கரக்குமரன்பிள்ளைக்‌ கவி, (௨) 


சிவமயம்‌, 
தருச்செ ந்‌.தூர்பிள்வீாத்‌ தமிழ்‌. 
மம DED 
காப்புப்பருவம்‌, 
சிவபெருமான்‌ அதி. 

உடல்வளைகுறவி மதியமுகதியு முக முமொழுகு செஞ்சடைக்கச 
ட்டின, ர௬ுமைமுலைமுழையமருவியபுனிதருரைகொடுபரவுதொண்டசைக்‌ 
காத்தவ, ருமிழ்திரைமகர சலதியில்வினையு முறுவிடவடவைகண்டமட்‌ 
டேற்றின, ருடைமணிகனகபரிபுரமுரல வொருமுறைபவுரி கொண்ட 
மெய்க்கூத்‌ இனர்‌, வடவரைமுதிகுகெளிகெளிகெளிய வரிரில்யென வேச 
சம்பினைக்கோத்சவர்‌, பருவறுமுழுவெண ணிலலெழுமுறுவல்‌ஊரொ 
ளியிருள வனங்கெடப்பூத்தவர்‌, மருவியசகள வடிவின ர றிய வட கலைதமி 
ழை வனலம்பெறர்சேர்த்தலர்‌, மதரையிலிறைவ ரிரசதபொதுவர்‌ மணம 
லிபதவுதம்களைப்போற்றுது- மிடவியமதுர வரியளிகுமிறி யிடறியகள 
ப குங்குமத்தூட்பொதி, யிமசலமொழுகு கனதனவிரக மெழுகுறவனி 
தை சிக்கையிறசேர்ப்பனை, யிடிபமிமுசச முழவுடனதிர வெதிர்பொரு 
நிருதர்‌ தம்படைப்போர்க்கள, மிடமறதமுதிய சுழுதுகணடன மிடவடல்‌ 
புரியு மொய்ம்பனை ச்‌ தூற்றிய, கட கடவமுவை முகமுளகடவுள்‌ கருணே 
யமின்முதிய கம்‌ யைப்பார்ப்பதி, கரமலரணேயில்‌ விழிதுயின்மருவு களி 
பெருகு கலை மைக்கனைப்பூப்பயில்‌, கடிகமழ்கருவி னிழைமகள்புதியல 
வியினமுழுகு கொணகனைப்போற்றிசெய்‌, கலைமகளபரவு குமரனைமது 
ச கவிசருகுருசில்‌ கக்சனைக்காக்கவே, (௨) 


மகாவிஷ்ணுதுது. 
பூமாதிருக்கும்பசுங்களபப்‌ புயபூதாத்தப்புருகூதன்‌ 
போஜற்றக்ககனவெளிமுகட்டுப்‌ புத்கேள்பரவப்பொஇகைமலைக்‌ 
கோமாமுனிக்குத்‌ தமிழுசைத்த குருதேசிகனைக்குரைகடற்குக்‌ 
குூடக்கேகுடிகொண் டி.ருட்சசெந்திம்‌ குமரப்பெருமான்தளைக்காக்கச்‌ 
தேமாமலாப்பொம்செழும்பொகுட்டுச்‌ செக்தாமரையில்வித்திருக்குக்‌ 
தேவைப்படைத்துப்படைக்குமுதல்‌ சேரப்படைத்‌ துப்படைச்குமுயி 
சாமாறளவுக்களவாஇயனைத்துக்‌ தழைக்கும்படிகருதஇ 
யழிக்கும்படிக்குத்தளியசங்‌ சாழிபடைத்தபெருமாளே. (க) 


௪ திருச்செத்தூர்பிள்ளைத்தமிழ்‌ 


உமையவள்‌. 

அரிபிரமரசம்கதம்புசுழ்ந்‌ இடு பரசுடையம௩ம்பர்பல்‌இன்‌ மென்கொடி. 
யகிலலோகமுமாகரத்தாற்‌ படைத்தவ, ளரிவைமடமஙல்கைமென்‌ கனய்கு 
ழைதிரிபுரைம ணங்குகங்கை மம்பிகையசளமா யனுபூதயிற்பூத்த பொற்‌ 
கொடி, யபினவைமுகுர்‌ தர்‌ தங்கைசுந்தமியுரகபணடந்திகெொண்டகங்கணி 
யமுதமூறியபாடலுக சேற்றசொற்குயி, லறுசமையமுங்கஉந்து நின்றவ 
ண்மதலிபரவும்ப்ரசணடசங்கரிட ழகெலாமிதுகானெனப்‌ போழ்றுடித்தி 
J, முரிபுருவவஞ்சிஇங்கடம்‌யஇருமுகமலாந்தபைங்கருங்‌ இளி முதல்வி 
பூசணிஞானவித்த! ய்க்களேத்சவண்‌, முருருவிசொக்களம்‌ பிநல்கெயம 
ணிமவுலி மண்டலல்கொள்செஞ்சடை முடிமனோேன்மணி வாலற்றாக்‌ 
குணக்கடன்‌, முனெமுலைசுமட்து மொந்தசைந்இிறு மிறுமென மருய்‌ிர 
ங்கவின்புறு மு.றுவலாடிய கோமள தீதாறபெறுத்தவண, முறைமுறை 
முழங்குகன்‌ ற கணெடுணிபரிடர மலம்புசெமபகமபுரைமுளரி காணமலர்‌ 
வரழ்வெனப்‌போற்றிநிற்கு து, முரியபதி னெண்கணய்க ளுஞ்ச துமறைமு 
னிவரும்பரிந துகினகழலுறுதிகானெனநரவெடுத்தேத்தநித்தலு, முளமி 
கமதிழ்‌௩து செங்கரங்களின மலர்கொடுவணங்கியஞ்சலென்‌ றமையுடை 
மையரயருணீயெனக்கா த்‌ த௩ட்பனை, யுிமுகடதர்க்து மீண்ட லங்கூமரி 
யபகிரண்டமும்‌ பிளக்திடவுசறுதோகைம।ரனை கீதோற்றமுற்றெழு, மு 
பனிடசமந்தரதந்நிரந்கனில்சபையி லடய்குமைம்புலன்களி லுவகைகூ. 
ருமனோகரக்கூக்‌ கனைட்பொரு, தரியலர்கெருங்கு செய்களம்புரு நிசார்‌ 
அணீிந்கவெம்பரந்தலைகமுருபாடலபிசாகனைப்பாற்சடற்றரு, சசளஈகை 
செய்கருங்கணிம்திரைகுறமகண்மணமபுணர்்ததண்புயச யில மே கனமா 
ர்பனேக்‌ே சாட்டிகுழ்ப்பொத, தழைமுகையுடைம்துவீண்டரும்பிப புது 
நறவுசிக்‌ துபைய்கட ம்பணி கருண சிதளவா கனைக்கோட்ட கத்துயர்‌, சரவ 
ணமிலங்கவர்‌ தகம்கலை முருகனை விளம்ருசெக்‌ தில ந்திடு சமசமோகன 
வேலனைக்காத்தளிக்கவே- 

கணபதி, 

கருணையின்வழிபடு முதியவடனையுடர்‌ கயிலையினொருமுறையுய்த்‌ 
கவிதத்இனர்‌, கனவடஇரிமிக.௪ குருருலமா பினர்‌ கதைதனை யெழுதிமே 
ட.க்தகருத்‌ தினர்‌, கலைமதியினையிரு பிளவுசெய்கொருபுடைக இசெழகிறு 
விய வொழற்ழைமருப்பினர்‌, கடு ஐகர்பரமனை வலதறைகொடுநிறை களி 
கவர்விரகுள புக்திமிகுக்தவர்‌, டொருவருமீமகிரி மருவியபிடிபெறுபெர 
ருகளிரொனமிகுபொர்புவிளைத்கவர்‌, பொதஇபவிழ்க அமல ரணைமிசை தம 
துடல்‌ புளகமரெழவொருசச்திதரி.த சவர்‌, பெரதுவறவிசெடர்‌ முழும 
ணியெசளிவி பொலிவெழுபவளமதித்தநிறத் இனர்‌, புகர்முகமுடைய்‌ 
வர்‌ குடவயி றுடையலர்‌ புகழிருசெவியினிறுத்நிவழுத்துது, மிருமையு 
முதலிய சிவபரசமையமு மிமையவருலகு மஸித்த களிப்பனை, யிசை 


திருச்செந்தூர்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. டு 

முரன்மதுகர முறைமுறைபெடையுட னிடறியமுகைவிரிசெச்சை வன 
ப்பனை, மிள யெபுளடதமலைமுலை பரமகளிகலிபபுஃவியகற்றுமழுப்பனை, 
"யிகல்புரிபரகிசி சரர்குலகலகனையெனை வழியடி. மைபடைத்திடுநட்பனைய 
ருமறையுரை தருபிரமனையமாரு மடிகொழவிடுகிறை வீட்டதிறத்தனை, 
யடியவாகொடுவீனை துகள்படஈடமிடு மழபெசரணமளிமத்வரத்தனை, ய 
ளவறுகலவையின்‌ முழுயெசூறைமக ளழகினிலொழுகியிருக்குமயபக்கனே 
லேயெறிதிருநகா மருவியகுமரனை யறுமுக முருகளை நித்கல்புரக்கவே, 

கலைமகள்‌. 


அவனிபருக்யமா திருவுந்தியி லமருமொருபிர மா மெனுமந்க்ண, 
னரியச துமமைநரவிலிரும்தவ எளவில்டல௩லையோதியுணாம்மவு டவள 
முளரியில்வாழ்வுபுரிக்தகடவளமணிவட மாலைபுனைமமவ - டஉளவடிவுள 
வாணிசுமங்கலிதனுபரிபு/பாதமிலைஞ்சுது- முலரிழுது தடர்பாயவிட 
ம்பொதியுரகனமணிமுடி தூள்படம%2ர முலையவெற சுழனமாருக மெய்‌ 
கணு முகறுசிறைமயிலவாகனனின பு று-கவரில்வா வளை சூ கொடுறங்கி 
யகமடமுதுனிடே றதெடுந்திரைஃ கதறுகடலலலாயமாருகனபெறுகரு 
ணேதகருகவிமாலைவீளங்கவே, 


% 


அரிகரபுத்திரன்‌. 


வரியுசீள்ச,ிலததிடைமகுடசாரிதரி12வர்‌ வளையுகீகெருப்புவின்ம 
துசவாளிசொடும்தவர்‌ ரரியபூரணேபுட்சலை யரிவைமாரிருபக்கமு மழகு 
கூரு மஇழைச்சிய ரடிவிடரமல்வழுத்‌ த து-முரியகான்மறைடித்தலு மு௮தி 
யாகவழுத்‌தியவுவகையாசுகவித்‌ துறை யுதவுஈரவலன்‌ முற்றிய - பதியவச 
ளைகுதிச்தெழுபரவைரூழுககர்க்கிறை பழனிவேலனை ப்புகழழ்பனுவனமா 
லைகழைக்கவே, 
பகவதி. 
விளையுஞ்‌ செழுக்தேனுடைந்து முகைவிணடொழுகு வெண்டாம 
ரைப்பொகுட்டு-வேதாமுடித்கலை முடிக்குஞ்சடாடவியள்‌ வெங்கொ 
லேமடங்கலேறி - வளையும்பனிப்பிறையருப்புக்கு அல்கணெடு மயிடாசுர 
ன்‌சிரத்தில்‌-வலிய௩டமிகுமரி பகவஇசரோருகமகர்த்தாள்‌வணக்கமுறு 
வா-முனையுந்தடந்இிரைத்திமிரதமரக்குழியுவர்ப்பறுமகரவேலை- யொலி 
யிடுங்குண்ட கழிசுவறிமேடாகவே லுள்ளுறைகழித்துநிருதக்‌- களையுங்‌ 
களைந்துகலனணிபுலோமிசைதன்மங்கலநரணளித்‌ தபெருமாள்‌ -கடி.யமயி 
ல்வாக்னப்பெருமாளுவந்தெனது கவிமாலைகொண்டருள்கவே, எ 


௬. திருசெந்தூர்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌; 


காளி: 

காயுங்கொடும்பகைத்தாருகவிகாசனி சபசலிகல்காளி£லி-காளிமு 
க்கண்ணியெண்டே ளிமாதரிவீரிகவுரிகலையூர்‌ திகன்‌ ணி-பாயுக்தமற்புகை 
ப்பாலைக்ிழச்‌திவெம்பண்ணம்பண த்திமோடி. - பசசுகரனுடனடனமிடு 
சூலிசாமுண்டிபாதார விந்தநினைவா- மாயும்பெரும்பனுவலாசுகவிமதுர 
கவி யரிபசித்‌இசகவிைவிம்‌-தாரகவியிடுமுடிப்புக்குளமயங்காமலடி.யவ 
ர்க்கருள்குருபரன்‌ - றேயும்பனிப்பிறைத்திருதுகற்க_ன்மகளிர்‌ தெண்‌ 
ணித்திலங்கொழித்துச்‌- சிற்றிலலீளையாடல்புரியும்‌ இருச்செந்தில்வரு 
சேவகன்‌ புகழ்பா _வே, Al 

ஆதித்தர்‌. 

வெள்ளப்பெருந்‌ களியிறைக்ரும்‌ பெருங்காற்று வெண்‌ டி.ரையின்மூ 
ழகியேழு - வெரபுசவியொற்றைபாழிம்தடந்தேபேறிவேதபாரகரிறைஞ்‌ 
௪ப்‌ - பள்ளக்கடற்றிரைகலக்கியூ மியினிருட்‌ படலமுழுது£ துடைத்துப்‌ 
படர்சுடர்விரித்‌ துவரு.னனிருபதங்கா பொற்பாதமலர்சென்னிவைப்பச 
முள்ளக்களிப்பறுவரிவண்டுபணபாட வோதிமகடிச்கமுள் வா - யுட்குடக்‌ 
கூன்வலம்புரிமுத்தமுமிழீரோடையிற்குருசுகாணக்‌-சள்ளக்கருங்கட்சி 
வக்தவாய்‌ வெணணகைக்கடை யர்‌ நுளைச்‌ கியருளங்‌-களிகூ ௬ுமலைவர யுக 
ந்தவேலனை யெங்கள கந்தனேைக்காக்க வென்றே, ௯ 

முப்பத்துமுக்கோடி தேவர்கள்‌. 
பொதுவிலாமெத்தற்குரீடு பொருளையோதியெரப்பித்‌.தசலா்‌ 
புணரிதோய்ககர்க்குச்சகாயர்‌ புலமைநீதியொப்பற்றகேள்வர்‌ 
குசலைவாப்மொழிச்சத்திபாலர்‌ குருதியாய்க இர்க்கொற்றவேலர்‌ 
குறவர்பாவைசொற்கக்தின்மோகர்‌ குமரர்காவலுக்கொ கீ ககா வன்‌ 
மதுரதெவிற்பத்திவாணர்‌ மகு_வேணிமுத்துத்தரீகர்‌ 
மவுனமோனபத்திக்கலாபர்‌ மனையில்வாழ்வுவைப்புற்றகேயர்‌ 
முதுமையானசொற்பெற்றநரவர்‌ மூனிவர்வேள்வியிச்சிக்குமூணர்‌ 
முடிவிலாதகற்பக்திலாமி முதல்வர்சேவர்முப்பத்துமூவரே, ௰ 
சப்புப்பருவம்‌-முற்றிற்று, 
0 


செங்கீபைப்பருவம்‌: 
வெங்காளகூட விடமொழுகுபற்பகுவரய்‌ விரித்துமாசுணமுமிழ்க்‌ 
த-வெங்கஇர்மணிக்கற்றையூ பியிருளைப்பருக கேய்முத்‌ துஇிர்்துசொரிய 
க்‌-கங்காளர்முடவைத்த சங்காக இக்க நிர்கடுப்பக்கு இல்கவைக்காற்‌-கவரி 
மின்பருமுல்க்கண்டிறந்தொழுகுபரல்‌ கதிர்வெயிற்படமுரிக்‌ து* மங்காம 
விசசகத்தகடெனச்சுடர்விட மலைக்குறவர்கண்டெடுத்‌ துஃவண்டினைக்கெ 
ரு&டஞ்சாரலிற்சரியகுறமகளிருளமூசலாடச்‌செங்காவிவிழியருகு பன்‌ 


திருச்செந்தூர்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 1 


னிருகைமேகமே செல்€சையாடியருளே- இரை பறியுமலைவரயுக ந்தவடி 
வேலனே செல்சோயாடியருளே,. க 

கறைகொண்டமுள்ளெயிற்‌ றுத்துத்தவரியுடற்‌ சட்செவிப்பஃத 
லைகெடும்‌-கா கோதரச்சிரநெளிக்கவடபூகசங்கால்சாயமகரமெதியுக்‌ - து 
றைகொண்டகுண்டசழ்ச்சலசாசியேழுஞ்‌ சுறுக்கெ ழமுறுக்கெயிழ்றுச்‌, 
சூசன்பயங்கொளச்‌ சந்த்ரசூரியர்கள்‌ செக்தூளியினமறைந்திடத்‌ இண்‌ 
பொறைகொண்ட சுரர்மருவுமண்டகேர எகைமுகடுபொ திரெ றியநிருதரு 
ட்கப்‌- பூச்சக்ரவரளதிரிகிடுதிடெனவச்‌ிரப்புருகூகன்வெருவிவேண்டுர்‌- 
இறழைகொண்டளக்கவரு மயிலேறுசேவகாசெய்கரையாடியருளே- திரை 
யெறியுமலைவாயுகந்தவடி வேலனே செங்கீசையாடியருளே, 2. 


ஏர்கொண்டபொய்கைகனி னிற்குமொருபேரரசி னிலை£ழ்விழிழ்‌ 
பறவையா-மிதுநிற்கநீர்வி(பிற்‌ கயலாமிதன்றியோ ரிலையங்குமிங்குமாக 
ப்‌-பார்கொண்டபாஇயுமபறவைதானாகவப்பா தியுஞ்சே லதாகபஃபார்கெர 
ண்டிழுக்கவது நீர்கொண்டி முக்கவிப்‌ படிக்கண்டதஇசயவென-நீர்கொ 
ண்டவாவிதனினிற்குமொருபேழ்வாய்‌ நெடும்பூதமது கொண்டுபோய்‌- 
நீள்வரையெடுத்ததின £ழ்வைக்குமதுகண்டு நீதிநூன்மங்காமலே - 8ர்‌ 
கொண்டகக்‌€ரனைச்‌ சிறைவிடத்தவா செய்சையாடியருளே- திரையெதி 
யுமலைவாயுகந்தவடிவேலனே செங்கீரையாடியருளே, 
கந்தமலிநெட்டி தழ்க்கு ௮ முசைப்பாசடைக்கமலமலசைக்கறித்துக்‌ 
கடைவாய்குதட்மெபுனிற்றெருமைதன்குமழக்கன்றுக்கிரங்‌யோடிக்‌ 
கெரந்தவீழ்கருங்குவளை யோடைத்தடாகக்குரம்பைக்கடக்துசெந்கெற்‌ 
குலைவளைக்கும்பழக்குலேமட ற்கதலிக்குருத்தறமிதிக்துமீளப்‌ 
பந்தரிடசூலடிப்பலவு சருமுட்குடப்பழமெலாமிட றிவெள்ளைப்‌ 
பணிலஞ்செரரிந்தநித்‌ திலமுறு சீதப்பதபதைத்‌ தமுலைபா லுடைகது 
சிக்தமகரா ழியலையொடபொருத செந்‌ தூரசெம்கீரையாடியருளே 
செக்நிறக்குடுமிவெண்‌ சேவற்பதரகையாய்‌ செக்கீரையாடியருளே, 
வீராடவெக்கதிர்ப்புகர்முகச்கூரிலை மிகுத்தவேலுறைகழித்து 
வெவ்வாய்பிளஈ்‌ தறுகட்பேரிடாடனிகள்‌ விளையாட வெல்கவந்த 
மாமுளமுதுபகட்டுயர்பிடர்க்கரியநிற மறலியிருகைசலித்து 
மன்றாடஉடல்விழிக்குருல்கொண்டாடகெமோ கமுகடிடைவெளிபறப்‌ 
பாருடவம்பொற்திரீடம்பரித்தலகைபந்தாடவிந்தாடவிப்‌ 
பாலைக்கிழத்திமுக்கவரிலைச்சூலம்பசுங்கொழுக்குருதிவெளளச்‌ 
சேருடவென்றுறுமுறுவலாடும்குமா செரையாடியருளே 
செக்நிறக்குடுமிவெண்‌ சேவற்பதாகையாய்‌ செக்கசையாடியருளே. இ 
மகாசலராகிதனில்வருணன்வந்தடிபரவிவை த்தமணிமுத்துமாலை 
வடபூதச,ச்தில்விழுமருவியெனவுத்தரிசமார்பிவூடாடமன்னுக்‌ 


௮ திருச்செத்‌.தூர்பிள்ளைத்தமிழ்‌, 

தகரமலரிதழ்முருகு கொப்புளிக்குஞ்சிகைத்தமணியச்சுட்டியாடத்‌ 

தவளமுமுமதியமுத்துலியெரத்‌ திருமுசுத்தாளவெயர்வாடமுமுதம்‌ 

பகரவருமறைமுநிலர்‌ கொண்டாடமழுவாளி பங்கரளிதருமுலைப்பால்‌ 

பருகக்குழைக்‌ துசிறுபணடியுந்தணடையும்‌ பா தமும்புழுதியா டச்‌ 

சகெரவரையாமகளீர்சறுமுறுவலாடமீ செய்ரையாடியருளே 

செம்நிறக்குமிவெண் சேவற்பதாகையாய்‌ செம்கசையாடியருளே, ௬ 
வறு, 

'இம்திரனுஞ்சரியும்பரவும்படி யிங்கே௩ட்தார்கா 

ணி%திசையுங்க சய்கமுகுந்தனுமிர்‌ தாவந்தார்பா 

ச$தணலுங்கலைமங்கையுகினசரணஞ்சேர்கின்றாபோ 

யண்டருடன்பலதொணடர்பணி$தன ரஞ்சேலெனறுளாய்‌ 

மும்‌ துகட௩்திரையும்‌ துலலம்புரிமெரண டேகொண்டே 

முன்‌ நிரொ மந்தா எங்க ரறமிழந்திடமும்‌ நூர்கம்‌ தூருஞ்‌ 

செந்தில்வளம்பறிவந்கருளுங்குமசெய்கோசெடக்கிரை 

தென்றன் மணங்கமழ்‌ குனறுபுமந்தவ சேய்கோசெம்கரை. டா 
வன, 

உரைசெய்வரையர மகளிர்ருரறைமுறை யும்‌ பெயர்தொண்டாட 

வுலகுமிமையவ ருலகுமரகர உயட்தோமென்றாட 

வரைசெய்வனமுலை மைளிரெழுவரும்‌ வம்தேபண்பாட 

மலையமுனியொடுபிரமழுனிமா ழவம்கார்சண்டாயே 

கரையின்‌ மண விடுக மியினெடியகலஞ்சேருஞ்சார்பித்‌ 

கரியமு துபனையடி. யில்வலை ஞர்கண ஞ்சூழ்மென்கானிழ்‌ 

ஹிரையில்‌களை தவழ்‌ ஈரரில்வருகுக செய்கோசெல்கரை 

செருவீனிசிசர இமிர தனக செங்கோபெங்கீரை. ௮] 
வேறு, 

வரைபொருபுளகித மலைமுலையரிவெயர்‌ வந்தார்பட்தாட 

மறிகடலிறைதரு நவமணிவடமது வண்டார்‌ தண்டார்பா 

ருரைபொருகவிஞரு முனிவருமமசரு முன்போலுணடோதா 

னுசையெமர்வழிவழி யடிமையி துன தென வுன்பரலன்பானார்‌ 

கரை பொருகடறிட ரெழமயின்மிசைவரு கந்தாசெச்தூரா , 

கழிமடவனமொடு முதுகுருகொருபுடை கண்சரய்தண்கானற்‌ 


றிராபொருஇருககர்‌ மருவியகுருபர செய்கோசெல்கீனா 
செருவினிலெதிர்பொருகிரசிசராஇினகரசெங்கோசெய்கரை, ௯ 


ேே வறு, 


குனமுகைவிண்டரெட்டிலைத்தரழையடியில்‌.விளைக்தமுட்குடக்கா 
யிலிளியகுவளையேடையில்விண்டோயுந்கேவர்‌- குணலைபுரிர்தகற்பகச்‌ 


திருச்செந்தார்பிள்ளைத்தமிழ்‌. ௯ 


கற்பகச்செரலைநிழலிநிழனிடப௩்கரிட்டடெொ ற்‌ நாணீலளவர்குடி லில்வாச 
லினின்றேடுக்தூணரி, குழுவொடுஃந்துவீட்டி ரேப்பாறு தஜையினிளம 
ணல்வண்டலிட்வேற்றாத பழையகுமிழிவா மீல்‌ வண்டானம்சாவும்‌, குச 
வுநெருங்குமெக்கரிற்கானற்‌ சுியிலுமுகர்பரம்பினெற்குலைம்‌ சாளிலிளை 
யகுமரரூர்சிறு தணடேர்மென்காவி, லிறருரும்பையொம்கபொழ்பசச, 
சஇலமகளிரிரும்‌து வைத்கலைப்பூச, லருபிலினைஞரூடலில்‌ வண்டரர்த 
ண்டாரி-லெவருமூழ்க் சி ம்குரச்சாலே, நிழலினவமணிதுன்று செற்றி 
யிற்றேகர்‌, மகுடமிடறுபூழியில்கங்காளஞ்னைமெனமொழி சங்குமழ்பு 
தத்திவில்‌, வணிகர்விலையிின்ற மிக்கடட்டாடை, வகையிலெறியுமார 
வடம்‌ பூணும்பூணி, லிரைகவர்ஜெணர்முக்குளிம்‌ தூற, மளறுகொழு 
இகிடம்லெவித்துிக்சாரம்‌, தூரவிலிசிமுன்‌ வேலியில்‌ மெய்காமன்கா 
ண, முறுகவிளைந்து முற்றிமுத்தே ஐகரிபவொளிய கரும்புகஜ்‌.துசிற்றா 
லை: நிலையினமுழியசா(நியில்கெஈ்தா ஓம்பா இனமுழ.யை விளம்பிவைக்‌ 
துமுட்டானு, சடைசிகொடுவேருனெற ஈட்குடப்பானே, ுீனெழருனளோ 
சொள்சாலியின்‌ மேன்பூகந்தோறு, முருருதிரும்பு கொத்துடைப்பா 
பா, தெரிமணிகருர்தாட்த பித்தீகைப்பி., மறுஇன்முகலவர்தேலீயா பட்‌ 
தாடுகாவின்‌ முனியர்விரும்பு கர்புடைபபான்மை, மகளிர்கெளி புனல்‌ 
மொண்டெடுத்‌ தகைச்சர லின்‌ மடுளின்‌ முழுகுமேதியிலவம்பேசெஞ்சே 
ல்பாய்‌, செறுவில்விளைந்தகெற்குலைக்காயி, லுழுதகெளியிலுடைந்ககட்‌ 
டரிற்பார, மதகுசெ றியுமேரியினமஸ்‌ மேம்பரனல்‌, செருமிமுழங்।ு கற்‌ 
பிளப்பானபுடையின் மடையில்‌ விழும்புனற்பெருக்கான, சமர இமிரவா 
வியிலெய்கெயுர்காவும்‌, தினாயில்வலம்புரிக்கணத்தோடு, பணிலமுமுஅ 
ந்‌ சவழந்த பட்டினக்காவற்‌, நிகிரிமுருகவேலவ செல்கேோரசெம்கரை, இ 
னக ரரஞ்சவிட்புலம்சேகர்‌, மறுகமகபதிழுன் குவித்த விக்தார, மவுலி 
திரைகொள்சேவக செய்கோ செங்ரை, (0) 


செஃகரைப்பருவம்‌-முற்றிற்று, 


0 
தாலப்பருவரம்‌, 


அடரும்ப்ருகவமனி முடிடமரருமமரர்க்கிறைவனு சீ 

டளகைநரா தியு மீசொனட 'இன்மரு (௦௬.௦! முனிவோருஞ்‌ 

சுடருக்கருமிரு சுட ரும்பர விய தோகையசெழுவருமூம்‌ 

தொழின்முக்கடவு ற ர சொல்லிதது இசெய்தார்‌ 

படருல்‌திரணப்‌ பருதநெடுல்‌ கதிர்‌ க்‌ 
பழுமரமென்னப்‌ பனையெனகிமிரும்‌ ப [நிக்கைகீட்டி டித்‌ 

தடவும்புகர்முக சந்திக்களையாய்‌ தர லோதாலேஜேட்‌ 


(௧) 


லெ 


௬௦ திருச்செந்தூர்பிள்ளைத்தமிழ்‌. 
கங்குல்பெரருக்திய குவளைக்குழிமிற்‌ கழியிற்பழனத்திற்‌ 


கனாயிற்கனா ர ரிவி ௧ கவைக்கரஃ்வரியலவன்‌ 
பொங்குகுறுந்தளி வாடையினெக்கு பொருதேடெ யில்க।யும்‌ 
புசினததிடரிம்‌ கவரிற்றுரவிழ்‌ புன்னைக ௩தா இற்‌ 

கொய்‌ குளிரிக்தமடற்‌ பொ தஇிதாழைக்‌ குறுமுட்கரியபசுல்‌ 
கோலச்சிறியகுடக்காயிழ்பு। ல்‌ கெொழுஅஞ்செய்குன்‌ திற்‌ 

சனக பபச தமல்‌ தாலோ தாலேலேர 

சமைய சோஇகலிமிர இவா கச்‌ தூாகோதா லேகோ. (௨) 


வேறு, 


தண்டே னெழுகுமொ ழிமட வார்‌ கர்மங்கொழுதிச்‌ சுருணடிருண்டு 
கமரக்களிவணடடைஇடஈது தறை ண்பன்‌ அன்த 
கொணடேபெலிந்ததல்லாது குரும்பைக்களபமுலைசுமந்து 
சொமயோனமருள்கு௪குடி.வாள்க்க குழையிற்குதித்ம்வி[நிக்கயலைக்‌ 
கண்டே வெருவிக்கயனம.றுகச்‌ கனகஃவெயினமாளிலாயுடுச்‌ ஐக்‌ 
ககனந்மட கோ புரத்தை கருஜிவடவெற்பெனக்கஇரோன்‌ 
திணடேர்மருகுந்திருச்செ்தூர்க்‌ செல்வா தாலோதா லேலோ 
தெய்வக்களி.ட்ளற மணமபுணர்கத சிறுவாதாலோதா லேலோ, (௩) 


பாம்பாலுச இபனேக்கடம்தூ படருங்கொடுங்கார்சொரிமழைக்குப்‌ 
பரியவரையைக்குடைகவிம்துப்‌ பசுக்கள்வெருவிப்பச ரம்‌ 

கரம்ப' லீிசையினறொனிபழைத்துக்‌ ககறுந்தமரக்காளிகஇக்‌ 
கரையினிைப்பின்னேந டங்க கண்ணனமருகாமுகையுடைக்கும்‌ 
பூம்பாசடைப்பங்கயம்தடத்‌ இற்‌ புனித்றுக்கவரிமுலைமெரிக்துப்‌ 
பொழியும மும்க்கனைக்கணடு புனலைபபி ரித்‌ துப்பேட்டெ கின 
தீமபரல்பருகுந்திருச்செந்தூர்ச்‌ செல்வா தாலோதா லேலோ 

செய்‌? ச்களித்றை (ணமபுணர்ந்த றுவாதா லோதா லேலோ, (௪) 


வேறு, 


மங்கலமல்கல நூ லெங்குமொ ழி்தனர்காண்‌ வானோரேனோர்போய்‌ 
உந்து ணங்கனெர்மே லச்கரதுந்துமிகேள்‌ வாருடாடாதே 

கொல்‌ சசுமக்திடை நா வஞ்சுமணங்கனையார்‌ கூடா தூட்ரரோ 
கொண்டவரந்கருவா யண்டாபெருந்தவமே கோமானாமாரீ 
செல்கமலந்தனிலே பைய்குமுதங்களிலல சேல்பாய்‌ வானாடர 
தகென்றலுடறைமிழசேர்‌ கெனபொியம்டயில்வாழ்‌ தேஞார்சார்மார்பா 
சங்குவலமபுரிசூழ்‌ செந்தில்வளம்பஇயாய்‌ தாலோ தாகேலோ 
சய்கரிதனகுமசா மங்கையாகனகணவா தாலோதாலேலோ (௫) 


வேறு. 


மரகதவடி.வஞ்செய்கநீர்கெயிலால வாசாய்வாடாதோ 
மதிமுகமுமுதுந்தண்ளிதரவே வார்லெர்சோராதேர 
சசமலரணைதந்‌ இன்பு௮ம_வார்காணா?போமோ 
கனமணிகுலவுல்‌ குணடலமனாஞா ணோடேடோனால்வார்‌ 


திருச்செந்தூர்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌: க்க 


பொருமியமுலையுக்‌ தந்டவுடனே தாய்மார்கோடாரோ 
புசவலரெவருல்‌ கண்டடிகெ। முவார்‌ போதாய்போதாநிள்‌ 
சசவணபருவு£ தண்டமிழ்முருகா த லோதராலேலோ 
ச.துமறைபரவுஞ்‌ செந்திலையுலடயாய்‌ தாலோ சாலேலோ, (௬) 


வேறு, 


கூருமிகல்சாய்ம்க விசா இதிராதார்மார்பா 
கூறுமிபல்பார்த்துன்‌ மேலேபாரார்பாடா தரர்‌ 
மேருவரைநாட்நீவோழ்‌ வார்வானுடாள்வர்போல்‌ 
வேளையெனமீட்டு௪ மேலேயிழ்வார்சூழ்வார்பா 
சாருமிபைபார்த்து நீணிளருடேதாராமே 
யானகழிமீக்கி மேலேகோவாயேோடேசேல்‌ 
சேருமலைவாயக்கு நாதாதாலோதாலேலோ 
சேவர்டிறைமீட்ட மழேவாமாலோதாலேலோ. (ச) 
வேறு, 

அரைவட. முற்‌ சண்டையுமின்புரையமைமணியுல்கிண்‌ இணியுங்கல 
னணியுமாறாயி ஜார்‌ ச, ரறுமுகமுக்கொய்ஃல்சுமந்கபன்‌ - னிருகரமுங்கு 
ண்டலமுங்குழை மழ்கு மாசார்பாராதார்‌, விரைடொருமென்கு ஞ்சியளம 
பிப புழுதியும்‌ சங்குழைபண்டி.யு மெலியுமேலே வீழ்லார்பார்‌, வெகுவி 
தமுங்கொண்டிதவிழ்க்திடி லவரவர்‌ கங்கண்கள்‌ படிம்பிழைவிளையுமேசெ 
னேகாகே, வரைமணியுக்தங்கமு மொன்றியகனபரியங்கந்கனிலின்‌ றக 
ண்‌ வளசவாராய்வாழ்வேடரீ, மணிஈகையுங்கொண்டுதயின்‌ நிலை விரல 
முஃக்‌ கொண்‌ டுசடந்தனை மதுரமாய்‌பேசாயோ, இிரைபொருதென்செ 
நீதில்‌ வளம்பதிலள வருங்‌ கந்தசிவன் பெறு சிறுவாகாலோ தாலேலோ, 
திசைமுகணு ஞ்சங்கரியு ஞ்‌ சதாமறையுமிறைஞ்சும்பரையம்பிகை றுவா 
தாலோதாலேலோ, (2) 

வேறு, 


அ சவுறுபிறையி கழி இ.பபசகைபொதிசடி.லர்‌ பாலாவேலாதேர 
ருணவெயிலிரவிசுழ லிமகிரியிலரிவைபெறுவாழ்வய்வாழ்வேநே குசவ 
ருளம$ழவுபர்‌ குருவடி வுசருடெருமை கோடாய்தாடாளா, குமர சரப 
சமுருக குகலைமொழி தெரியவுரை கூருய்மாசாசே, யிரவலருமூனிவ 
ர்களு மிமையவருமுனதடிமை யாமேயாமே£, யெமைமுனிபிலொருது 
ணையு மிலையடிமையடிமையெனவீழ்வார்சூழ்வார்பார்‌ பரசமையகுலகல 
ச சிவசமையகுலதிலக தாலோதாலேலோ, பணிலமுமிழ்‌ மணியைய 
லை யெறியுககர்‌ வருகடவுள தா லோதா லேலோ, (௯) 


௬௨ திருஈசெந்தூர்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. 
. சேறு, 


பங்கயன்முகலோ ரிக்தினிமைபோர்‌ பாரோரேனோ்பார்‌, பண்‌ 
புடனுனேயே சிக்தையினினைவரர்‌ பரனிமால்கூறாய்‌, வெங்கடகரிகுழெ 
ண்டி.சையுறைவார்‌ வீணாள்காணாதே, மின்பரிபுரத' ள்‌ பொன்புரை முடி, 
மேல்‌ சேய்யாவீரானே, செய்கனிமணரிவரய்‌ தய்‌இபககைதாகேவாசிறா 
தே, இண்டிறன்முருகா தண்டமிழ்விரகா சேரார்‌ போரேறே, சம்கறிம 
ருகாசங்கரிசிறுவாதாலோதாலேலோ, சந்ததமியல்கேர்‌ செந்திலையுடை 
யாய்‌ தாலோதாலேலோ, (ம) 


தாலப்பருவம்‌-முற்றிற்று. 
த்ரி 9 ந ப்‌ 

சப்பாணிப்பருவம்‌: 
பரவரியகவ ॥ணி யழுக்துகலனுக்கழகு பாலித்துவிறுபெற்ற, ப 
ன்னிருபுபல்குலுல்காமனீள்‌ குழைதொறு ! பருவயிரகுண்டலங்க, ளிச 
வியொளிமட்கமின்‌ றசையாமலமுகொழுகு மிர்‌ துமுகமண்டலத்திலெ 
முகரிய இருந தற்புண்டரங்குறுவெயர்‌ விறைக்கச்சிதைந்திடாமற்‌, கர 
சமலமலர்விரல்‌ சிவப்புறாமற்கடக கங்கணமொலித்‌இடசமற்‌, கழிவண்‌ 
டலம்புங்‌ கருங்குவளையோடை சூழ்‌ கழிதொறுக்கானரறோறும்‌ தரளமு 
முமணிகிலவுதருசெர்‌ இல்வேலவா சப்பாணிகொட்டியரளே, சமசமுக ௪ 
ணவீர பரசமையதிமிராரி சப்பாணிகொட்டியருளே; (0௧) 


அண்டர்தந்துயரொழித்தனமென் று கொண்டாடியாவலங்கொட்‌ 
டமன்னு, மயிரரணிகலவியமுதுண்டன மெனத்தேவ ரரூிருகரங்கள்‌ 
கொட்டத்‌, துண்டவெண்பிறைபுரை யெயிற்றுவெஞ்சூருளட்‌ தண்ணெ 
னப்பறைகொட்டகீள்‌, சுருதீயகணரிடட்‌ தொறுமய்கலப்பெ றுக்‌ தூரிய 
ய்கொட்ட முட்டப்‌, பண்டருபெருங்க வீட்புலமைக்குரிசொன்னபடி இண்‌ 
ழ.மங்கொட்டவெம்‌, பகைகிசாசரர்‌ உளம்பஇிமுழு திதெய்கலம்பறை கெ 
ட்டவெள்களைதருந்‌, தண்டரள மலைமொணடு கொட்டுககராஇபா சப்பா 
ணிகெ-ட்டியருளே, சமரமுகரணஙீர பாசமைஇமிராரி சப்பாணிகொ 
ட்டியருளே, (௨) 

பெளலமெதிசடலாடை யுலலொருவேடுவள்‌ பழவைக்குகிறைபு 
குந்து பா.த்திபன்பானவயுமிபத்குலச்சிறையும்பணித்‌ தருளமதுரைபுக்க 
தீ தெவ்வரிடதிருமடத்‌ சதரிசெழிய னுடலுறச்‌ சென்றுபற்றலுமெவர்‌ 
க்கும்‌, திராதவடவையனல்‌ வெப்புமுதுகூணுக்‌ இருத்தியொருவாதுவெ 
ன்று, வெவ்வழலிலெழுதியிி மேடும்பெருக்காற்றுவிட்டதமிழேரிமொ 
க்க,வேகாமலெதிரேகுடக்கேறவெய்சமுவில்லெய்பச மண்மூகரேறச்‌,சை 
வநெதி யீடே றவருகவுணிபக்குழவி சப்பாணிகொட்டியருளே, சமரமு 
சுரணவிர பரசமைபதிமிராரி சப்ப: ணிகொட்டியருளே. (௩) 


திருச்செந்தூர்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. ௧௩ 


பைக்காடழைச்சிறைக்‌ கானவாரணமருவு மக்சரிடுமுல்லை வேலி 
பாயுமுட்டணைமருப்‌ பேறுகழுவியு முடைப்பாலமுமேனிமட வார்‌, கெ 
-நீதார்குரும்பை யின வனமுலை முகக்கோடு சூத்கக்குருந்சொசித்தங்‌, சூ 
அங்கழைத துண்டந்கனில்‌ சிறுதளைக்கருி. சுன்‌ அருகஙின்பழைக்குஞ்‌, 
செந்காமசைக்லை விரல்கெ। 5 புதைத்தஞ்சுருஇ செரியவிரன்‌ முறையி 
ல்விட்டுர்‌; தேணுவின பிறகே திரி துங்கவுட்குழி திற துமதமா மிசி% தும்‌, 
தீந்தாவளந்தனக்‌ குகவு இருமான்மருக சப்பாணி கொட்‌ டியனுளே, கள 


மெறிகரையில்ல ளைசஉழ்செ ந்‌ இல்‌ வலவ சப்பாணி ட்‌ டயம சே, ௪) 


சார்கொண்டபேரண்ட கூடமோரேமு கட்டிக்கு க்ஜிரசாலை, க 
ற்பதாருவின்புயத்‌ திலுக்கணிற லை கட்டட எர்கந்சனஎன ஞ்‌, ொோகொண் 
டபுருகூதனுக்தேலர்‌ உமுவுகின்‌ திருகாமமறவாகபேர்‌, எகெரசனகாசல 
முழுனதுஇருவாபசண சேர்வைசேர்‌ பேழைகடனீர்‌, போர்கொண்ட 
வேலின புலால்கழுவு 8 மு பெொழிலுமல்தனை தீவு "மோர்‌, பொலிவினு 
டனேநின்‌ சலாபமயில்வையாளி போய்‌ £ளும்வி திபென வொாதார்கொண 
டமணிமார்ப செந்தில்கடி வேலனே சப்ப ணி, கொட்டியருளே, தாள 
மெறி கரையில்வளை தமழ்செட்தில்‌ வேலவா சப்பாணிபெொட்டியருளே, 


கவள £கவெத்புகிலை யுலகூபசவப்ரபைகொள்‌ கைச்காமரைக்கட 
கபூண்‌, கதிரொளிவிரிக்கஊளர்‌ சசையிவிடு சுட்டி மிசை கட்டாணிமுத்‌ 
தொளிரவே, பவளயிகஃழ்புத்சமுகமொழுகுமகலை சகுகலேபற்பா திசொற் 
தெரியவே, பரிபுரமெ' லீக்கவரு குறுககையெழுப்பியிட பைச்சேடனு 
ச்சிகுழிபா, யுவளகமனை தீ துமின வரிவளைமுழக்கவெடியுற்றேபெருக்த 
கயல்போ, யொருயுடைகுதிரக௰ரி யலகனணையிற்புகுகவுப்பூறுரெட்ட 
சழிதோய்‌, தவளமணிமுத்தையலையெறியுகருக்சதிபசப்பாணிகொட்டி, 
யருளே, சருவியபுழச்சமைய விரதியர்குலக்கலக சப்பரணிகொட்டி. 
யருளே, (௬) 

ேவறு, 


கருதியகமனியமணியமைவடமிகெட்டுவடத்தோடுய்‌ 
கழலிபேரிபுரமொலீயெழமணியுமிழ்‌ கைக்கடகப்பூணு 
மிருசுடரொளிபெறமருவியதிரள்‌ சடையிட்மெதிப்பாக 

கெழுமதிபுனை இருமுகமல ர்குறுவெடரிட்டுவரத்தாமஞ்‌ 

சொருகிய றுமலர்முகையவீழ்சிகையிடு சுட்டிறுத்த்றாழத்‌ 
தொழுதுணேஎழிபடுமழயவரிளையல ர்சொற்படித்ப்பாமற்‌ 
குருமணியலையெதிதிரககரதிபதிகொட்கெச ப்பாணி 
குருபசச ர வணபவசிவமழவிடை கொட்டுகசப்பா ணி, (௭) 


த்ர தருச்செந்தார்பிள்ளைத்தமிழ்‌- 


வசைபுரைபுபமிசையிடுதொ டி யணிகலன்மற்றுளமுத்கார 
மணிமுடி குழையிடுமிருசிகையழகெழ மைக்குவளைப்போ இன்‌ 
வினாசெறிகுழலிபர்செவிலிபரவரவர்மிக்கவிருப்டானார்‌ 
விபுசருமுனிவருமுன தடிபரவியுன்‌ வெற்றியுரைப்பார 
சரைமணியுடைமணிகணகணகணவென வத்திமுகத்தோனு 
மரிபிரமனுமழமைகணவனுமனமகழற்புவிளை த்தரர்பார்‌ 
குரைகடலலையெறிதி நகர திபதிகொட்டுகச பாணி 
குருபசசசவணபவவமழவிடைகொட்டுசசப்பாணி, (௮) 
வேணு. 

கர்தம்சகட்டினர விக்தத்தனிக்கடவுள்‌ கற்பாயெனம்சுருஇ நூல்‌, 
கண்டித்துரைத்திடவு மிக்தககரத்திலுஸா கற்பாலுரைத்‌தியெனவே, 
யக்தப்‌ பொருட்பகுதி யந்கக்தினைப்பகரு மப்போ வெறுத்துமுனிவா, ய 
ஞ்சக்திருக்குமய னஞ்சச்சிறைக்குளி மப்பர சிறந்குமமலர, பந்தப்பிற 
ப்பிறப்பொழியவம்‌ தித்திருக்குமகர்பற்றுகநிற்குமுகல்வா பண்டைக்குட 
த்திலு௮முண்டச்சிறு ததமுனிபத்முசையும்றுமிகவாழ்‌, சந்சப்பொருப்‌ 
பிறைவ செர்திற்பதிக்குமர சப்பாணிகொட்டியருளே, சங்கத்தமிழ்ப்பு 
லவ துங்கக்கொடைக்குமச சப்பாணிகொட்டியருளே, (௯) 

வேறு, 

முதுமொழிகினை வு தெரிக்தகாவலர்‌ முட்டா தனைப்புகழவே, முள 
சியின்மருவி யிருக்தகான் முகன்‌ முக்காலுமிச்சைசொலவே, புதுமலர்‌ 
தறி மிழ்‌. துவானவர்‌ பொற்றாளினைப்பரவவே, புகல நமிசைதெரிதும்‌ 
புராதிமர்புக்‌ காகரித்துவரவே, மதகரமிடறிப தொங்கன்மாலிகை மற்‌ 
பூசசத்தசையலே, மணியொளிஉயிசமலம்புகோள்களைமட்டாய்கெருக்க 
முறவே, சதுமறைமுனிவர்கடல்கணாயக சப்பாணிகொட்டியருளே, சர 
வணபவகுக செந்தில்வேலவ சப்பாணி கொட்டி.பருளே, (ற) 

சப்பாணிப்பரும்‌ - முற்றிற்று, 
ட்‌ பட்டடை 
மூத்‌ தப்பருவம்‌; 

கத்துந்தரங்கமெடுத்செறியக்‌ கடுஞ்சூலுளைந்து வலம்புரிகள்‌, ௧ 
மாயித்றஉழ்க்‌ துவாலுகத்திற்‌ கான்றமணிக்குவிலையுண்டு, தத்துங்கசட 
விகடத... தந்‌ இப்பிறைக்கூன்‌ மருப்பில்விலா, தரளக்தனக்கு விலையுண்டு 
தழைத்‌ இக்கழுக்‌ தவளைக்கமணீக்‌, கொத்துஞ்சுமக்கபசுஞ்சாலிக்‌ குளிர்‌ 
முத்தினுக்குவிலையுணடு, கொண்டறருகித்தலக்தனக்குக்‌ கூறுந்தரமு 
ண்னெகனிவாய்‌, முத்தர்தனக்குவிலையில்லை முருகாமுத்தர்கருகவே,மு 
தகஞ்சொரியுங்கடலலை வாய்‌ முகல்வாமுதல்வாமுத்தந்தறாகவே, (௧) 


இருச்செந்தார்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. ௧௫ 


வளைக்குந்தமரக்கருங்கட லின்‌ வளைவாயுகு க்‌. தமணியுத்துன்‌, வழ. 
வேற்கறைபட்டுடல்கறுத்து மாசுபடைத்தமணிமுத்தம்‌, துளைக்குங்க 
ழையிற்பருமு த்தம்‌ தளபத்சொடைமா லிழழ்பருச), தூற்றுந்திவலை 
தெரித்சமுத்தஞ்‌ சுரக்கும்புபலிந்சொரிமுக்கந்‌, இளைக்க, ங்‌ கவனமயிற்‌ 
சிறையிற்‌ சிறுதூட்பொ இக்தகுறுமுக்‌ 2, செந்கென்முத்த கடைசியர்‌ 
கா நேய்க்கமுக்கஞ்செமுக்தணடேன்‌, முளைக்குங்‌ குமுதக்கனிவாயர 
ன்‌ முருகா முதீசும்சமுகவே, முத்சகநசொரியுங்‌ கடலலைவாய்‌ முதல்வா 
முத்தந்கருகவே, (௨) 
கலைப்பால்குறைதீ தபிறை முடிக்குங்கட.வுளுடலில்‌ வீளைடோகங்க 
னலிகரத்திலளிக்கவர்‌ சக்கனலிபொறனுக்க மாட்ட ாமன்‌, மலைப்பால்விளங்‌ 
குஞ்சரவண த்தில்‌ உந்துபுகுகவோராறு மடலவார்வயிறஞலுளைஈ து மை 
ந்தரறுவர்ப்பயந்நெடுப்பக்‌, கொல்ப்பால்விளங்கும்பரசுகரன்குன்‌ நிலவ 
ரைக்கொடுசெல்லச்‌, கூட்டியணேத்தச்‌ சேரவொரு கோலமாக்கிக்கவுரி 
இரு, முலைப்பால்குடி.த்மகனிவாயால்‌ முருகாமுக்தம்‌ தருகவே முத்தஞு 
சொரியுய்‌ கடலலைவாய்‌ (நகல்வாமூத்தக்‌ சரூகவே, (௩) 
கத்தும்கடலினெடிம்படவிற்‌ சு[நியிற்‌ சுழியிற்‌ கழு$ரித்‌, கானற்க 
ரையிற்கசை திகமுய்கைதைப்பொ அம்பிற்‌ சுரும்பினங்க, டத்துங்கமலப்‌ 
பசும்பொகுட்டி.ற்சாலிக்குலைற்சாலடியிற்‌, றழைர்குங்க கலிபடிமடலிற்‌ 
மழைவைத்தழுகமுதுகுரம்பைக்‌, குக்‌ துந்தரம்கப்புனற்சலரிற்குவளை த்‌ 
தட த்தின்மடைவாயிற்‌, குடக்கூன்‌சறுமுட்பணிலமொரு கோடிகோடி. 
யீற்றுளைந்து. முச்கஞ்சொரியுங்கடலலைவாய்‌ முகல்வாழுத்தந்தருகவே 
மொழியுஞ்சமையமனை ச தினுக்கு முகல்வாமுத்தந்சுருகவே. (௪) 
வயலுஞ்செறி்த கதலிஃன மாடளுசெறிந்த ககலிலன, மலர்க்கா 
கெய்குக்தேனினிரை ம லைதோறுக்தேனிளனிரை, புயலுஞ்செறிந்தகன 
கவெயிற்‌ புடையேபரந்சுகனகவெயில்‌, பொ தும்பர்தோ றுமோ தமமென்‌ 
புளின்சோறுமோ திமஞ்செல்‌, கயலுஞ்செ றிந்தகட்கடையார்கலவிதரு 
ம்போர்கட்கடையார்‌, கருணைபுரியுமடியாருன்‌ கா தல்புரியுமடியார்‌ சர்‌ மு 
யலும்படிவாழ்‌நிருச்செட்தூர்‌ முருகாருத்தந்சருகவே. (௫) 
தொழு துந்துதித்துக்துயரகற்றிச்‌ சுரருக்னையுஞ்சுரருமுடன்‌,கு, 
ழ்க்க£டம்பாடவீயிலுறை சொக்கக்கடவுடனை மூன்று,பொழு தும்பரவி 
பெழுத்துச்சோற்‌ போலப்பொருளுர்‌ புகதியெனப்‌, புகலுமாறஞ்சிட்டி , 
இணைப்‌ பொருட்சூச்‌ இரத்‌ இன்பொருண்மயங்கா, தெழுதும்பனுவற்பா . 
ஊன்முதலேழேழ்பெரு *மக்கவிப்புலவ, ரினதயங்களிக்கவிருப்பமுட 
னிறை யான்பொருட்குப பொருள்விரித்து, முழுதும்பகர்க்தகனிவர 
யான முருசாமுத்தக்தருகவே, மொழியஞ்சமையமனைக்தினுக்கு முத 
ல்வாழுத்தந்தருகலே, (௬) 


க்‌ திருச்செந்தார்பிள்ளைத்தமிழ்‌. 
வறு, 


கடுகடை.ச்சிக்‌ தரமருப்பின்‌ கதா கொணமுத்தஞ்சரவைகீள்‌ கடல 
ிக்கும்பக்ிலமுத்‌ த ங்‌ கழையின்முத் தல்‌ கர்டுவா, னுடுமுகட்டம்புய 
ல்கருக்கொண்டுமிமுய த்‌ மயம்றருகறே, ளெ முரு பொற்பங்கய மடற்றக்‌ 
ிதாளிருமுத்கம் கருக காண்‌, பிரைக்குணடைக(நிகத்தபரியமுத்க 
நெரியவே பரவையெறறந்தினா கொழிக்கும்படியின் முத்தக்‌ பறுமகாச்‌ 
கொடுபரபபும்‌டதீபுரக்‌ கய காரமும்‌ ந்துருக வேகு முனிக்குக்தமிழு 
ரைச்குள்‌ குழரிமும்கம்‌சருகவே, (எ) 

பருவழுற்றுக்குடஉயித்ரொெண்‌. பணிலமொய்க்‌- கும்‌ துறையெலாம்‌ 
பருமுரட்செங்கபல்‌ குதிக்கும்‌ (பல! _ம்தெண்டிரை ர ர்‌, பொரு ர்‌ ருத்‌ 
இந்இடரனைச்‌ தும்பு ஈவு? ாய்க்‌ 2 புறவுசே ர்‌, புஸி; எதில ம கணு: கி 
ரைக்கும்‌ புனினமொய்க்குல்குவளேலா, யருமடம்கணடினமெனச்சென்‌ 
மளிகணமொய்க்கும்பு தியகு,லலவன மொயக்குல்குழிவ ழிச்சென்‌ றலைகொ 
மிக்கு கறாயெலால்‌, குருகுமொய்க்கும்‌ டஇபுரச்குங்குமரமுத்தத்தரு 
கவே, குறு புனிக்குக்‌ தமிழுரைக்கும்குழவிமுக்‌ சக்தருகவே, (௮) 

மேவ ற, 

பையரவினுச்சிகுழியப்பொருங்குண்டகட்பகெடம்பணிலமுத்தம்‌, 
பார்வையாலும்சிறிது பாரோமி ரன்‌ றிப்பசுங்கழை வெடி சு க முக்கஞ்‌, செ 
ய்டசி்தையினுமிறு வேணுமென்‌ றொருபொழுது இக்தியோமுத்திவட்‌ 
டத்‌, இரைமுழங்கக்சொழுகஇங்கள்‌ வட்டக்குடை ச்செழுகிழச்சம்புராரி 
யெய்யுமலர்வாளியை மெடுழ்துத்தெரிக்து காணிறுகப்பிணித்தவ ளவில்‌ 
லீன்றகுளிர்‌ முக்கத்தை முத்கமென்‌ ணுகோமிசழ்க்கமலநூகையுடை 
க்குந்‌, தய்யமணி டிக்கர்‌ சனைக்கதொடே முனனுடைய அடரில்விளைமு 
த்‌ கமருளே, கோஎகமேக) ரவாகன செற்இலா யுனதுதுதிரில்விளை மேத 
தமருளே, (௯) 

இ.லகல்கருகுகல்முரிவிலட்சுமி புடாய்முள்‌ ளேறல்புகையேறல்செ 
ம்ம, ணேறல்கெச்சக்இருகனமத்சகக்குழிவன்‌ றி யிரவியொளியிற்கரச்த 
ன்‌, மதுவறுதகட்டிலோரக்தி லுயர்‌ தூக்கக்‌ இன்‌ மன்னுமாதளை சுவிர்ப்பூ 
மாந்களிர்முயற்குருதிசெவ்வர க்தங்கோபமருவு' 'உணிவகையளிப்பேர்‌ ய 
முகல்வளியேறல்கலலேறல இிட்பிப்பத்துமுரித்றிருகுதல்‌ சிவப்பு, முருக 
இக்குருக்துச்‌ செருக்துருவியிடையாடி. மூரிகுதைவடிவொ துங்க, அணு 
முகங்கக்கலொ ளிமட்கல்‌ கர டென்னாத துரிகவிளைமூ த்தமருளே, தேச, 
கைமேகாரவர கனசெரந்தலாயன ன துஇரிலவிளை முத்கமருளே, (0) 


கோதிவருவண்டுமது வுண்டுகுடிகொள்ளுமெல்‌ குழலுக்குடை 
ம்துவிண்ணிற்‌, குடிகொண்ட கொண்டற்‌ குறதுந்துளீபி னிததிலக்‌ 


இிருச்செந்தூர்பிள்ளைத்தமிழ்‌- எ. ௧௭ 


யொருகாலவிரும்பேன்‌, சாதிலுறும்வள்ளேமகசக்குழைகடக்கு மெங்கு 
ண்ணுச்குடைந்து ெொலலைக்‌, சயதீ திற்குளிச்ததசல்வெண்டசளமென 
னிசலாருக।யி முங்கருதிகயவேம, போதிலுறுபசுமடற்‌ பானேமெனபுக 
ம பொருந்துமெங்கர்தரதகைப்‌, பொடிவுறுவெள்வலம்‌ புரியாசமினபு 
றேம்பொற்றோடனக்குடைர்‌, சோ இம்வயமு 2 சற்மனை கு 9தாடேலின்‌ 
னுடைய தொலவிளைமுக்சுமருளே, சோகைமேக। ரவரகனசெட்திலாயு 
ன திரில்‌ விளைமு5,மரு ளை, மச 


முக்ச்ப்பருவம்‌-முற்றிறறு, 
வாரானைப்பருவம்‌, 


மூரிப்பகட்டுவரிவாளேமூழம் 94 ௬ இிக்கம்நால்சாய்க று 

மேதிசவிளைஈ துசடைபின்னிடங்கும்பகம்காய்க்குவச்செக்கெல்‌ 
செரிம்கருங்கைமள்ளாகுயக்திட்டியரிச்க நொசதினுக்கு த்‌ 

கெண்முத்‌ சளம்ப௪9ி அருஉலிற்சேசக் ககா டுபோயவர்க்‌ ஆவிப்ப 
வேரிக்கு. ளேக்குழியிலவரி வெண்சங்னெய்களிற்றுளே௩் த 

மேட்டிலு சுத்‌ கபரிமுத்கக வெள்ளேோ தமர்‌ சலன முட்டை யென 
வாரிசகுஙிக்குர்திருச்‌ சச்‌ தூர்‌ லடிவேன் முருகா வருகவே 
வளருங்களபக்குரும்பைமுலை வள்ளி ணவரவருகவே, a 


புள்ளமரிம்‌ சக இர்ச்செக்ரெற்‌ போரிம்பகடுதனைகெருங்‌ஃப்‌ 

பூட்டியடி. சதுவைகரேக் து போரக்குவிகத பொவித்குவையை 

வீள்ள வரியனாடகாறிதுவிசப்பசடிகனைநிர்கி 
லென்ஸிக்ரிபோற்கனகவட மேருலிரிபோன்மிகதிதூற்றிக்‌ 
கள்ளடெறியுங்கருககடைக்கட்‌ கடைசிபிறித்‌ சமணிமுந்தைக்‌ 
களகதிலெறியவம்‌ முத்தைக்‌ கண்டுகுடித்‌ சகட்குவிலை 
மள்ளசளக்குக்திருச்‌செர்தூர்‌ எழிவேன் முருக: வருகவே 
வளருங்களபக்குரும்பைமுலை வன்னிகணவரவருகமே, ௨ 


ீதடவரியமணியடை ஞாண்‌ சேர்ச்சவருகவிசற்கரழி 
செறிக்கவரு$திலசறு ச றீட்டவருகம.றுகிலவிலா 
்‌ யாடவருகமடியிலெடுத்‌ தணைக்கவருகபு அப்பனி 
சாட்டவருகெறித்தரமுலை யமுகமபருகவருகமுத்தஞ்‌ 
சூடலவருகவுடற்புழுதி துடைக்கவருகவொருமாற்றஞ்‌ 
சொலலவருகதள்ளிரடை தோன றவருகசசோ இமணி 
மாடெருல்குக்திருச்செட்தூர்‌ வடி வேன முருகா வருகவே 
வளருல்‌ளபக்குரும்பைமுலை வள்ளிசுணவாவருகலே, ௩ 
௩ 


௧௮ திருச்செந்தூர்பிள்ளைத்தமிழ்‌. 


இறுகுமனாஞாணினிப்பூட்டே னிலங்குமகசகுண்டல தனக 
யெடுத்துக்குனழயின்மீாணியே னினியுன்‌ முகக்‌ இக்கேற்கவொரு 
இறுகுந்‌ இலதந்தனை சதிட்டேன்‌ திருக்சண்டலர்க்குமையேழுகேன்‌ 
செம்பொற்கமலச்சீறடிக்குச்‌ சிலபபுதிரு கதேனேறித் தவிம்மி 
முல்குமுலைப்பாவினிதூட்டேன்‌ முகம்பார்த்திருக்‌ இமெழிபகரேன்‌ 
முருகாவருகசிவசமைய முதல்வா வருகதிரைகொழித்து 
மறுகுமலைவாய்க்கரை சேர்க்க மழலைச்‌ சிலா வருகவே 
வளருங்களபக்குரும்பைமுலை வள்ளி£ணலரவருகவே, ௪ 


எள்ளச்கனைவச்துறுபசிர்கு மிரம்பெபரர்த பண்டி 
பயெக்க்குழைர் துமணிததுவர்வா யிசழைக்குவிச்‌ துவிரித்சமு௮ 
அள்ளிச்‌ துடிச்‌ தப்புடைபெயாம த கொட்டிலுகைந்துபெருவிரலைச்‌ 
சுவைத்தம்‌ கனடைகாய்மிரொழுசுத்‌ தோளின்டகரச்குழைதவழ 
மெள்ளச்ககழ்்னுகுறமூால வீளைத்துமடியின பீ இருந்து 

வீம்மிப்‌ பொருமி :; கமப.ர்த்து வேண்டுமுமையாள்சளபமுலை 

வள்ள சகமுண்டகமகழ்ந்த பழலைச்சிறுவாவருகளே 
வளருக்களபக்குரும்‌பைமுலை வள்ளிகணவாவருகவே, டு 


லெண்மைச்சிறப்புள்ளோதிமங்கள்‌ விரைக்கேதசையின்மடலெடுத்து 
லிரும்புள்ருழவியென மடி யின்‌ மீ சீகயிருகஇக்கோசாட்டித்‌ 
இண்மைச்சுரிசங்கனிற்குவளை ச்‌ சேறனமுகந்‌ துபாலூட்டிச்‌ 
செழுக்தாமரைநெட்டிதீழ்விரித இச்‌ சேர்த்‌ தத தயிற றிக்‌ சாலாட்டப்‌ 
பெண்மைக்குருகுக்கொரு 2சவற்‌ பெரியகுருகுகன்வாயிம்‌ 
பெய்யுமிசையைக்கூரலகு பீளந்துபேட்டூக்கனிதளிக்கும்‌ 
வண்மைப்புதுமைத்திருச்‌ செந்தூர்‌ வடிவேன்முருகரவருக சவ 
வளருங்களபக்குரும்பைமுலை வளளிகணவாவருகமக. ௬ 
ஓடைக்குளீர்தண்டுளிப்பனியா லுடைர்துதிரையிற்றவழ்ந்தே றி 
யொளிரும்புளின த திடையொ தங்க யுறங்குல்கமடந்தனைக்கடந்து 
கேோடைக்குளிர்சா ற்றடிக்கவுடல கெடுககடும்யென்கழிந்த 
குடக்கூன்பணில க்‌ இட்புகுர்து ஞஞ்சுக்கசரய்கியிரைகொடுத்தப்‌ 
மீபடைக்குருகுக்கொருசேவற்‌ பெரிபகுருனெகிறைப்புறத் குப்‌ 
பிளளைக்குருகுகனையணேத்‌ அப்‌ பிசசமடறகேசனகைப்பொதும்பின்‌ 
வாடைக்கொதுக்குர்‌ திருச்செர்‌ தூர்‌ வடி வேன்‌ முருகாவருகவே 
வளருல்களபக்குரும்பைமூலை வல ளிகணகவாவருஃவே, எ 
விண்‌ மொவின்சனிதடத்தின்‌ மீேவிழக்குருனேக்கள்‌ - வெருவி 
யிரியக்கபலவெகுண்டு வெடிபோய்மீளமண்டூகங்‌- கண்டுபாயவமிவா ளை 
கழிக்சேபாயக்கழிக்கானம்‌- சம்புள்வெகுண்டு துண்ணெனக்கட்‌ கடை. 
தானவீழித்துத்தன்பார்ப்பைக்‌ - கொண்‌ டுபோயக்கருவாளைக்‌ குலைக்கே 
யாயக்குடக்கணியின்‌- கு௮வ்காற்பலவு3வர்சாய்க் தகுழிச்கேகோடிகோ 
டிவரி- லண்டுபாயுக்‌ இிருச்செர்தூர்‌ வடிலேன்முருகரவருசவே வளருக்க 
ளபக்குரும்னபருலை வள்ளிகண்வாவருடவே, அ 


இருச்செழ்தூர்பிள்‌ 'ளத்தமிழ்‌. க்க 


போர்‌ கரிக்குமடியவர்‌ சம்பிறப்பையொழித்‌ துப்பெருவாழ்வும்‌ஃபே 
ருல்கொடும்‌ வருபபிளளைப்பெரு எனென்னும்பேராளா - சேரா கிருகர்‌ 
குலஃலகா சேவற்கொடியாய்‌ இரச்‌ சச்‌ தூர்‌ 3- ேதவசதேவர்சிறைமீ- 
டசெலவாவென்றுன்‌ நிருமு திசைப்‌: பாசாமூஇழ்க்‌ துமுலைச் தாய பரவி 
ப்புகழ்ந்துவி॥ப்புடனப்‌ - பாவாவாவென்றுனைப்போற்றப்‌ பரிகு துமக 
ழக்து வரவழைக்தால்‌- வாரா திருக்கஎ மந்குண்டோ வடிவேனமுருகாவ 
ருகவே- வள குங்களபக்குரும்பைமுலே வள்ளிகணவ! வருகவே, ௯ 

மவ, 
கலை 93 ரிபகலி வளமுற மருவு கவுணியவரு௦ருகவே 
கருணை பினுரிமை யடியவர்‌ கொடிய கலி சகட! முக யருகவே 
லைபொருவருவவனிையரறுவர்‌ இருவுள கிழ வருகவே 
சிறு தளி வெயர்வுகுதிமொளவுன லு இருமுகமலா வருகவே 
கொ லைபமிவிகடமணிமுடிரி நகர்‌ கூலமறவருகவருகவே 
குருமணிவயிசமி நன சேடி ப ரு௫ழபொசவர$வருகவே 
மலைமகள்‌ கவு இருமுலைபருகு பழவிடைவருகவருக மீவ 
வளையுமிழ்சசள மலையெறிஈகரில்‌ வரப இவருகவருகவே, W 
அணிநெடுமவுலி மெறிசிற்புழுதி யழகுட னொழுகவருகவே 
உடியிமெளவிலரையணிமுமலு மாவொலீபெருகவருகவே 
பணிவிடைபுரிய வருமடமகளிர்‌ பரவினர்புசழவரு கவே 
பலபலமுணிவ ரனைவருமுன து பதமலர்பரவவருகவே 
பிணிமுகமு த லமிபணையழகு பெற வருமுருகவருகவே 
(றை பாருசடலர்‌ தமதிடமருவு பிடிபெறுகளிறுவருக3வ 
மணியிதழொழுகு மமுதுகுகுஃலை மழவிடைவருநவருகவே 
வளையுமிழ்‌ சள மலையெறிசசரில வரப திவருகவ கவே, மக 
வ।ரானேப்பருவம்‌ - முற்றிற்று, 
அம்புலிப்ப்ருவம்‌. 

கலையாணிரம்பாத கலைபுண்ணெக்குகினற கலையுண்டிவன்‌ றனக்குக்‌- 
களங்கமருகறமா னுனக்குண்டுகறமான்‌ கருத்துண்டிவன்‌ றனக்கு 4- 
தொலையாசசணமுண்டுனக்குமங்கலகணத்தொகையுண்டிவன்‌ றனக்குச்‌. 
திளியமுசமுஸ்னெக்‌வெனுக்குமாறா சொல்லமு சமுண்னெக்குக்‌- கொ 
லையாடரரவழிப்யகையுண்டுகடுவிடல்‌ மெொப்புளிகுங்கட்செவிக்‌ - கோ 
ளரரலவைக்கெரத்‌ தியெரியு 2ம்காரமில்‌ குமரனுக்குண்டுகண்டா - யலையா 
ழிசூம்‌ திருச்‌ சந்‌ தில்வடிவேலணுடனம்புலியாட வு வே- யரவின்முடிரெ 
ளியமயின்முதுசில்‌ வருதுமானுடனம்புலியரடவரவே க 


ல்‌ திருக்செந்துர்பிள்ளைத்தமிழ்‌: 


மாமோசமண்டலமகற்றியறிவென்‌ ௮ முழுமண்டலத்தைத்கொடு 
தீது- வடவைமுகமண்டலத்தழலு லுருக்னேன்‌ மண்டலத்‌ தூக்க ச்‌- 
சோமோசையக்கொோண மண்டலகசமுசுத்‌ துளித்‌இவலை பருயுடலச்‌- 
சோ இமண்டலமென .விளச்சூமவரி னுடைய ஐய்யமுகமண்டலத்மை- 
பேமோகருத்‌ ௫ றவிருத்‌ இப்பெரும்ப ரத்‌ தெகலைமண்ட லமெய்சலா-மெ 
ன றுகொணடிவன்மணடைலச்சக்ரகிலையாறெழுக திலீீடறுவருனச்‌ - சா 
மோபெருக்கமென்செட்‌ தலவடிவேலஹுடனம்புலியாடவாவே- யரவின்‌ 
முடிசெளியமயின்முதுக்வருகுமரனு_னமபுலியாடவா னே, டே 

மு.தருமிசைவரிஃ ண்டலம்புகமல லைய மூூழ்க்குமிரு நாவி ழ்க்கு 
ண்‌. முக்கோணாடுவிலொருவட்டச்சுழிக்குண்பலாமுகமணடலத்‌ துவ 
யிலா- வெதிருமிருளரக்சகாரப்படலைதள்ளிவ௩்‌ தெழுமிரவிமண்டலக்‌ தி- 
வின்புத்றுமிவகசொளிக்குமிடமக்தவ னிரவிமண்டஎமுடுக்க - ளு ரு 
மடுசெருவிலிலன்‌ வேலேறுபட்டவ ருகககபெருவளிபாசையா - டலா 
னளமுதுகுக-௪.ப இனா சலைசொள்ளாமுன னுடலினுல்குனற படாசோ 
வதிரு -சசாழிசூழ்சொ இ வடி. உனுட னம்புலியாடவாவே - யரவின்‌ 
முடிசெனியமய்ன முஅ௫லெலருராரனுடனம்பு லியாடவாவே, ௩ 


ெ.றியாரிலைத்தொடைத்‌ சக்கனழல்வேள்வியை வெருண்டுபகல்‌ 
பல்லுகுத்து - வெளளிவிழியைக்கொடுத்‌ சயிசாவசப்பாகன்‌ வேறருக்‌ 
கொடுபறக்கச்‌- செறியாடகத்சகட்டிசழ்முளரிகான்‌ மூகன்‌ சென்னியை 
தீதிருவொணி- செய்யதுண்டர்‌ தண்ட மாக்யெத்தச்கன்‌ செத்தையொ 
ரு ழிபடுத்‌இிப்‌-பொறியாரழற்ஈடவுள்‌ கைத்தலம.றுச்‌.தவிஃபுலவர்முப்‌ 
பத்துமூவர்‌- போனை ழிசியாருவர்‌ பேோகாமலுளனுடலையும புழு தியிற்‌ 
"ஹேய்த்கதெொல' - மறியரசகஎசஎுநீ செர்நிலலடின “னுட னமபுலியா 
டவராலே, யரவின்முடிகெளியமயின முதுகல்வருகுமானுட னமபலீயா 


டவாவே, ௪ 
விடமொமுகு தளை மரன்‌ ளெயிற்‌ றுவன்கட்செவிவீரிக்கும்பணாடஙி 

ய, மெனபொழறியுடற்பெருற்பகு உச ராவடவைவெம்பரி பெடுச்து 
வெம்பிக்‌, குட திசைக்‌காடையைப்‌ பருக்குணககெழுள்‌ கொண்டவை 
யராக்திவாடைச்‌, கொழுக்சையுககெஸறனையு மள்ளிக்குடிச்துககொழு 
ஸ்சகதிசையுண்டதினியுன, னிடமொழியவேறா ரிலக்கெலைரியததி செ 
இர்கிற்சவல்லையகலை, யினனுடல்‌ ௯ மிவீளையாடிரீயில்‌ சே. யிருக்கலாமில்‌ , 
குங்‌ கா, லடல்புனையுமயிலுண்னெச்கு சவிபா கையா எம்புலீபாடவாவே. 
யரவின்முடி செளியமயின்‌ முதுலெலரு குமானுடனம்புலியாடவாவே, 
பண்டுபோலின்னமுச மின்‌எங்கடைர்‌ இடப்‌ பழையமக்தரமில்லை. 
யா படர்கடற்குண்டகழியளறாகவ த நியிப்பாரினித்திடரானதோ “வீ. 
ரன்டலச்சமார்சளூ மமசேசனுஞ்?சர வீடிகீடர்தகரா “= மேவியெழுப்கி 
சண்டகடம்லெளியான தோவிடமொழுகு செட்டெயிற்து-மஷ்டுளாஎ9ி 


திருச்செந்துர்பிள்ளைத்தமிழ்‌, ௨௧ 
அண்டமானசசோவின்னமொரு வ£லிச்குவாலிஉலையோஃ மதிபிலாமஇய 
ம"மேயிலனினைக்தாசெர்கவகைசெலாதாகையானி - யண்டர்சாயகனெங்கு 
ள்‌ செக இலனடிவேலனுடனம்புலியாடலச வே-யருவரைக ள்‌ டடென 
மயில்கடவுமுருகனுட னம்புலீயாடவாவே, (௬) 

வட்டமாகத்‌ குள்மலெளி கடிவுசகொளலாலேன்று மானைச்சமித்‌ இற 
கையான்‌, மர்கானொிதசரங்க ச கவளமெய்‌ கலான்மன்‌ னுங்கணஞ்சூழ் ச 
ஜா, லிட்டமொடுபேரிரலில்‌ வீறுபெறலாலுசுட லெசருர்துதிசததெ 
லா, லிரவிகண்ணுறுசல' விடபசக திலைழலா லேமமாலவரையெய்தலா 
ன்‌, முட்டமறைவேள்விச்குரித்தான யால்‌ வெய்ய ஞூரியரவுக்‌ குடைச 
லான்‌, முக்கணுமைபங்கனாரொக்குரி யென்று இ நமுகமலர்ந்‌ தனையழை 
ததா, லட்டபோகமபெறுவை செர்‌ இலவடி 3வலனுட னம்புலியாடவா 
வே, யருவனைகள்‌இடிகிடென மயில்கடவு முருகஈணுட னமபுலி யாட 
வாலே, (௪) : 
காதலாலெறிதநிரைக்கடன்மசளிரசிறுமகார்சரையிற்குவித்‌ முத்த 

ன்‌, சழிலாய்வலம்புரி யுமிழ்ந்கமணி முத்துமுட்‌ கண்டன மடல்‌ விண்ட௫ 
ண்ணத்‌, தாதலாவிளவாடை கொடுவருல்‌ஈரனல்வெண்‌ சங்குகெந்தித்‌ 
முளைக்‌ இ, சனி3யேயுகுக்தபரு முசு ஈமுட்கன்னி ல சதசோடிகிலவெறி 
க்கு, மீசலாலொ ஈசிறிதயிரவில்லையெவ ஈக்கு மிரவிலலை நீயுமில்கே, 
யேனெலுன தடற்கறை துடை க இிிதலாமெனபசற்‌ கையமில்லை, யாத 
லானீதிபுனை செர்‌இலவடிவேலலுட னம்புலீயாடவாவே, யருவரைகள்‌ 
இடுகடென மயிலகடவு முருசலுட எமபுலி.பாடவா3ல, (௮) 
கடியவளிசியறியுர்‌ தழைச்சிறைக்கூரு இக்‌ கருடவாகனனு மிகல்‌ 

கூர்‌, கட்டைமுள்ளரை காள கெட்டி முடக்க பொற்‌ சமலயோனியுமெ 
முக்‌து, கொடியவெல்கொலைபுரி வசாகமெனவெொருவனெழு குலலைய 
மிடர்‌ தேடச்‌, குமிச்தொருவளெ௫னமா யண்டபரெண்டமுங கொழு 
இககுடைர் தேட, மூடியவி அகரா றுமவரறிவுறாவகைகின ற யுழுமுசத்‌ 
கடவுளடியு, முடியுர்கணடனை வெடக்கருதியினறு திரு முசமலாஈ துளை 
யழைத்‌ சர, லடியவன வாழ்வித்த செந்‌ திலவடிவேலணுட, னமபுலீயாட 
வாலே, யருவனாகள்‌ டன மயில்‌நடவுமுரு£னு.. னம்புலியாட 
வாவே, ௯) 
பெரியமாகத்‌ கணி வருவையிவன்வஞ்சகம்‌ பேசுமாகத்‌ தள்வரரா 

ன்‌, பெருகரிவேலையிற்புகுகரயிவன்‌ பார்‌ பிளககவோர்வேலைஙிட்டா, னு 
சியமாகுணவரையி இ றுகைநியிலன எ புறா சகுணவஸை பெயுஅமு; ணு 
லிலேநு துமறவுனக்குண்டிவனறனக்‌ மிகாருமறுவு மிலலைமீளக, சரிய்‌ 
மாமுலெி3ல மறைவைநீயிவனெடுல்‌ சுரியமாமுலெனமறையான்‌, சுறு 
இரீயினவையெலா முணரிவன பெருமையைக்‌ கணடுகீ யக்சொதே, யசிய 
, மாசவனெங்சள்‌ செச்இில்வடிவேல்லுட னம்புலியாடவா வே, பருவரை 
, கள்சிரடென மயில்சடவுமுருகலுட னம்புலீயாடவாவே, (0) 
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௨௨. திருச்செற்தூபிள்ளைத்தமிழ்‌. 


பரியநீழமன்னைச்‌ சரிர்துெயிலெடு பொருது பாதசங் கலியை 
அதிப்‌,பாரிசாதத்‌ சருவையிடுகுள ரக சக்கவுட்பகுலஃ ப்புசக்குகட்டி க 
தரிபலர்சகர்ப்புற சதெயிலிடிபாடம்னைத்தூள்படிச தி யவர்பொற், த 
ருணமணிமுடியிடறி முறையுறையனழைக்குக்‌! தழைச்செவிப்பிறைமரா 
ப்புச்‌) சொரிபுமதகாளைக்‌ கு௮ல்‌-ட்பெருக்கொலைச்‌ அடியடிப்புகசொ 
னச்த, றுங்கவேளி னுடைய முன றிற்புறசஇற்‌ றுளைக்‌ சர நிமிர்த தகி 
முடி மரியகருர* க சமன வெருவல்‌ 3 ௨லிஎனுடனபபுலியாடவாவே, ய 
ருவரைகள்டுட டென்‌ மயிலசடவுமு நகனு... னமபுலியாடவு। லே,(௧௧) 

அம்புலிப்பருவம- முற்றிற்று. 
த 210 CT 
சிறுபறைப்பருவம்‌. 

பொடு? சூரிமா வக டி. ககுருகுலப்‌ பூபாலரேறுமர்கப்‌, பூ 
பாஎலுக்கிளைய வ்ணே பர்‌ நூற்றுவருமபொரும பதினெட்டக்குரேணி 
யென்‌, ஜொருவாய்மைசொற்றபடை விமரஞ்செருவினி லுருககெழ 
அ தியைவ, ௬டனாககின்‌௮பற்குனன்மணிசதேரினுக்குள்ளசாசஇடா 
இபும்‌, மருவார்கடனையிற்பட்டபர்‌ தகனாமகுட வர்சசனர டங்கலும்‌ 
போய்‌, மயல்கலவொருகாள் விசைய னுக்குவிசையமபெருக மண்ணேழு 
முஸ்டுமிழ்‌$ ௪, திருவாய்‌ லம்புசி முழகசு திருமானமருக சி௮பறைமு 
ழக்கியருளே, ெருவிலெதிர்பொருகபசறிருகாகுலசலகனே சிறுபறை 
மூழக்கியருளே, (௧) 

முருக் தாரு ணி டு௮னனெய்தகிலமகளிரிளமுகிழ்‌ முலைசனச்சடை 
க்கு, முளரிமுகைகீரிற்குளிச அகினறொ நசாளின முற்றிய தவம்புரிய 
வெல்‌, கர௫ுர்சாரை நெட்டிலைப்‌ புகர்‌ வேலெனபபொருங்‌ கட்சடைக்குன்‌ 
சூடைர்‌,து; க।விமலர்பங்கப்படக்‌ கரு்குழல்கண்டு கரியமுலுடல்வெ 
சூரச்‌ துப்‌, பொருர்காமலோடியக்கரசாரிய।! யொரு பொருப்பேற வள 
மையேறும்‌, புகழேறவாமுக்‌ திருச்செர்திலாயுன து பொற்றாள்வணக்‌ 
கமுற்றுச, இ நந்தரர்கணெஞ்சப பெரும்பறைமுழக்கம்‌ சிறுபறை முழ 
க்யெருளே: செருவிலதிர்‌ பொருசர்பச கிருதாகுலககக$ன சிறுபறை 
முழக்கியருளே, (௨) 

கவ்கையணியுஞ்சகடயில்‌ வைத்‌ ககுழவிப்பிறைக்‌ கடவுளா லையம 
ணைத்தும்‌, கங்குற்கருங்கடலகழிச சலைகறையிற்‌ கலித்தவால்வளைமுழ 
க்கும்‌, பல்கயமலாப்பொகுட்‌ ட.தழ்வாய துளிக்கும்‌ பசுக்தேற லுணடு 
டிமள்ளப்‌, பல்கோடிசஞ்சரீகப்படலைபெடையொடுபடிக்துபலசசன்‌ மூ 
ழக்கும்‌; வெங்கயமுடககும்‌ புழைக்காரிமிர்த்‌ தெளி மேகமிசைச்குடி 
த்து, வீதிவாப்நின அபிளிறி 5 தினமுழக்கும்வெறி வெண்டிரைக்குண்ட 
சழியிற்‌, செக்கயன்முழக்குர்‌ இிரச்செக்தில்வேலனே சிறுதறைமுழக்‌ 
இபருளே, செருவிலெதிர்பொருகபச நிருதர்குலசலகனே சி௮ுபறைமு 
ம்ச்யெராளே, (௩) 


திருச்செந்துர்பிள்ளைத்தமிழ்‌, ௨௩ 


காவானபா சிசாதத்கருக்குலநிழற்கடவு டெருவி இிதோறுன்‌, கடிம 
ணப்புதுமககலத்தொனி முழக்‌சருறகை கட்டலீழ்த்‌ திரழுடைக்கும்‌, பூ 
வரரில்கதொடைய லளகாபுசேசன புசக்தொ.ருல்குளிறுமுசசம்‌ பொ 
ம்மென முழக்க மன்மசனுடையபல்லியப்பொல்‌ குசெண்டிரைமுழக்‌கப்‌ 
பாவாணாமனகலக்கவிவா மிடாடிப்‌ பரிந்து இண்டிமமுழக்5ப, பரவரிப 
திருவிழா வென்றுபலபல்லியம்‌ பட்டினம்‌? சாறுமுழக்கச, கேலாதிதே 
வருயர்‌ சதமனறை முழக்கம்‌ சிறுபறைமுழக்பெருளே, செருவிலெ தர்‌ 
பொருகபச நிருதர்குலகலகனே சறுபறைமுழக்வயெறுளே, (௪) 

வரைவாயருழர்குங்கடாயானைவெள்கூன்‌ மருப்பில்வினைமுத்துமி 
எாவேய்‌, மணிமுச துமடிபாலைவனசாத்திர்கருவசாசத்இன்‌ முக்‌ துமண்‌ 
ட, ருரைவாய்முழக்கும்பெருமபுறளி லூர்‌ இச்‌ சமிமு மணிமுச் இமள்‌ 
வ, சொலியறுமருகவேலிச்செர்செல்கன்னறரு மொளிமுச் ௪ மோகல்கு 
நெய்தற்‌, கரைவாய்முழக்குமுட்கூ னல்வெண்டணிலங்‌ கடுஞ்சூலுளைச்‌ 
கான்ற, சதிர்முசதுமொக்கக்‌ கொழித்து வருடுபாருகைபாய்‌ கழி 
தொறுங்கயல்குஇக்கச்‌, தனாவாய்முழக்குக்‌ இருச்செக்கில்‌ வேலனே 
சிறபனறமுழக்யெரு்‌ள, செருவிலெதிர்பொருகபர நிருசர்குல்‌ கலக 
னே சிறுபறைமுழக்யெருளே, (௫) 

முனைலாளைஎடி வலைவடுவைவெங்கடுவையிசழ்‌ முளரியைப்பினை 
யைமகவேள்‌, மோகலசனளியையசெகோர தீதைவெள்‌ துருனம முட்டிமீ 
ரூல்கண்மடவார்‌, நீனைவாளைவாண்முறுவலாடி யிளமுலைடாளை கேர்கேர்‌ 
கிறுத்திரெய்த, னீரிமளகாடவிவனக்திற்‌ பிணிததுவெண ஸி, இலவ 
டந்தெரிக்து, புனைவாளைராண்‌ முடிவிளம்பி நவொளைமென்‌ பே;லுனற 
வாளை யொப்புப்‌ - இபாலிவாளைகின்றுகளா களைவாளைகாடிவிளே போங்க 
ழிசடர்‌ துமெள்ளச்‌- சைவ! ளைபாயுர்தி ச்‌ செர்‌ தில்வேலனே சிறுபறை 
முஜ்க்யெருளே - செருவிலெதிர்பொரு கபர நிருதர்குலகலகனே இறுப 
றைமுழக்கியருளே, (௬) 

அறந்தருபாஈ்சசா இயருலலொமகளிராடு மணியூசல்சிற்றி - எம்ம 
னைசழங்குபலசெதியுக்கடஞ்சாச லருவிபாய்பர ௬ிரியுமுட்‌ - புசக்சரபு 
னிற்றுவெள்‌ வளைகடற்றின[தொறும்‌ பொருத ெலைவாயுமென- போது 
கமழ்‌ திருவாவீனன்குடியு மசியமறை புசஓமேரகமுமினிமைக்‌-குறந்த 
ருகொடிச்சியர்‌ பெருக்குவைமுைகுலவு குன்றசோ மாடலுந்கண்‌- 
கொண்முமுழங்குவ இ கண்டினமெனக்கரட குஞ்சரம்‌ பினீறுமாவஞ்‌-9 
றக்கபழமுதிர்சோலை மலையும்புரந்தடீ சிறுபதறைமுழக்கெருளே- செரு 
விலெதிர்பொருஃ்பச நிருதர்குலகலகனே சிறுபறைமுழக்வெருளே, () 

எழுமிரவிமட்கவொளி சருமணியமுக்து முடி யிமையலர்‌ ம௫ழ்ச்‌ 
திபேறவேயிருகுழைபிடிச்தவிழதி யசமகளிர்சுற்றிட மிஐவெனாடித்‌ 
அிவராலேலமுவறுசமிழ்ப்பனுவல்‌ முறைமுறையுரைத்‌திவெகுவாகவி 


௨௪ திருச்செந்துர்பிள்ளைத்தமிழ்‌; 


ஞரூட்குழைஉ வே - மசபதியுமிக்சமுணிவசர்கணமுமிச்சையுடன்‌ வழிய 
ஒமைசெபபியிடவேபொழுதுதொறுமொக்கவிதிமுறையுனையருச்சனை 
செய்புனிதசிவவிப்சருடனே-புகலரியபத்சசன மரகரவெனக்குலவு புர 
வலர்வீருப்பமுறுவே செழுமறைமுழக்கலரு முருகருமசககடவுளசிறு 
பறைமுழககியருளேஃ திரளுமணிழ 5 தையலை யெறியுககருக்கதிபசிறு 
பறைமுழககியர௬ு2ள, (௮) 

தவனனிசசபபுசவி யவலமுறையில்வலட்ட மிடசருணவடலெற்பசை 
யவேஃ-தமரதிமிரசதமி பெரியுமகரப்பெரியசலதயொலிபற்றவியவே, 
புவனமுழு கரககமணி முடிமிசையிறுசு அபல பொறியுரக னச்சமுற 
வே-புணரியிடைவற்ற மொகு மொகுமொருவெனப்பருரு புயலுருமு 
வெடகயிடகே-பவனனுமிகுத்சகடை யுகமுடிவென ப்பெருமை பாவி 
யடியிற்பணியவேஃபடகநிபிட 5 தழனி பசசாவெருவிக்கரிய பரியவரை 
யிற்புகுசவே சிலனருண ! இக்2வரு முருகளுமரக்டவுள்‌ சறுபரைமுழ 
க்யெ நிளே- இசளுமணிமுகமைஉலையெறியுமருர்கதிப சிறுபறைமுழ 
க்யெருளே, (௯) 


ச கசம௰சச்சலஇபுலகுசனிலிபபெழுது சருவிய புறச்சமைய நா- 
றலையழியமாசஇகரு சிவசமயமுக3ாபெறு தவகெறிதழைக துவசவே- 
யகசவுகா ப திலன்ளோ பொருளடைவுபத்‌ நியு று படியவர்‌ தமச்கருளவே- 
யப்‌ டிலக்‌ ச்க்விரு மவ ம நவிபபசவி யடியிணை ன ப்பணியவே- பகு 
சவுகினைசதிடவு மமிதுன த சொறபெருமை பசசதியளி கு மெணவேஃபு 
லபலமுணி தலைவ ர னவரு முனஃசனியபணிவிடைதனைபபுரியவே- இக 
சப வறபிலவரூ முருச்குமரக்கடவுள சருபறைமுழக்கியரூளே- திர 
ரூமணிமுதன யலை யெறியுககருக்கதிப சிறு_றைமுழகயெருளே, (மி) 


சிறுபறைப்பருவம்‌ - முற்றிற்று, 


சிற்றிற்பருவம்‌. 

பொன்னி சமணக்கும்பு ஓப்பினவிற்புடை சூழ்பணில மு.த்தெடுத்‌ 
அப்‌-புறக்கோட்டகமுணடா கக வலம்புரிலய ச தூன சக்‌ கலமனமத்துக்‌.. 
கன்னிமணக்குக்‌ கழனியிற்செய்‌ *மலபபொகுடடுமுகையுடைத தக்‌- கக்‌ 
குஞ்செழு-னுலை?யறறிசகழைகித்திலவஉ௫யைப்புசட்டி ப்‌-பனனி 
மணக்குமபு தப்‌ 9பொழிலிற பலபூபபறிததுக்கறிதிருக்‌ திய.பமி்தசிறு 
சேரறடுமருமை டாசாயயிசாபகபபாகன - 02 னனிமணக்சஞ்‌ சேவடி 
யாற்‌ சிறியேஞ்சிம்‌ நிலசிதைமேயலே - திரைமுத்தெறியு்‌ திருச்செச்‌ 
தூச்‌ செலவா சிற றிகசிபையேலே, (க) 

கையன்‌ மடவரரிழைத்த வண்டறன்‌ னையழிக்குமதக்கல்லத்‌- தரசா 
முறுக தியுன இிபோற்பூச்‌ சண்டைக்திருச்காடடிய தோ “தய்யதவளப்‌ 
பிறைமுடிக்குஞ்‌ சோ தியெடுத்து முக௩டணேத்துத்‌ - தோளிவிருக்தும்‌ 
பொழு இமணித கோளிற்புழுதிதேரயர தோ - வையுமனைத்துமீன்றெ 
நெதும வயதுமுதிரா மடப்பாவை - மடியிலிறாத்தி முலை பூட்டி. வத 


திருச்செநீதூர்பிள்ளைத்தமிழ்‌. ' உடு 


னத்தணைக்‌இலுன்கழற்காற்‌, செய்பசிறு தான்செறியாதோ சிறியேஞ்ற்‌ 
தில்சிதையேலே, இரை _.த்தெறியுக்‌ இருச்செந்தூர்ச்‌ செல்வா சிற்றில்‌ 
கையேலே, (௨) 


கெளவுங்கசடமடையுடைக்குக்‌ தீந்திப்பகடுபிடிபட்டுத்‌ - தருவும 
முதுமிருகிதியு்‌ தனியேகொள்ளைபோகாம - லெவ்வமுறவிட்புலத்‌ தமர 
சேக்கருருமலயிராணி - யிடுமங்கலகாணழியாமலிமையோரிறைஞ்சுமா 
மகஸிர்‌, பெளவமேறியும்‌ துயரரழிப பழுவத்தமுக்திழுமுகாமற்‌ - பரக்‌ 
குஞ்சுருஇித்‌துறைவேள்வி பழு சாகாமற்பசவரிய - தெவ்வர்புரத்தையடு 
ஞ்சிறுவசிறியேஞ்சிற்றில'ையேலே - திரைமுத்தெறியுந்தருச்செம்‌ 
தூர்ச்‌ செல்வாடிம்றில்கிதையேலே (௩) 
ஆடுங்கொடித்சேசெழுபுரவி யருணனடத்துமகலிடத்தை 
யடைவேபடைத்தும்படைத்சபடி. யளித்‌ துந்துடை தீ தமுத்தொழிலுவங்‌ 
கூடும்பெருமையுனக்குளது கூடார்புரத்தைக்குழாம்பறிக்கக்‌ 
கொள்ளுங்கருக்துநினகருத்‌ அக்‌ கொய்கைசுமந்துகொடி மருங்குல்‌ 
வாடுங்கலகவிழிமடவார்‌ மலர்க்கைசிவப்பமணற்கொழித்து 
வண்டலிழைத்கமணியழிற்கை வனபோசுசருமகவானுந்‌ 
தேடுங்கமலத்திருத்தாள ற்‌ சிறியேஞ்சிழ்றில்சிதையேலே 
திரைமுத்தெதியுக்திருச்செந்தூர்ச்‌ செல்வா கிற்றில்சதையேலே, (௪) 
புற்றிலரவக்தனைப்புனைந்க புனிதருடனேவித்றிருக்கப்‌ 
பொலியுக்திகிரிவாளமரிப்‌ பொருப்பைவளர்த்துச்சுவசாக்சிச்‌ 
சுற்றில்வளர்ந்தவரையனை ச்‌ துஞ்‌ சுவர்க்காலாக்கிச்சுடரிரவி 
தோன்திமறையுஞ்சுருட்பைவெளி கொறுந்தோரணக்கானெனநாட்டி 
மற்றிலுவமையெனுங்கனக வரையைக்துளை ச்‌ துவழியாக்கி 
மாகமுகிலைவிகானமென வகுச்‌.துமடவாருடன்‌ கூடிச்‌ 
சிற்றிலிழைத்கபெருமாட்டி. சிறுவரசிற்றிலசிகையேலே 
திமைமுத்தெதியும்தருச்செர்தூர்ச்‌ செல்வா சிற்றிலசிதையேலே. (௫) 


மிஞ்சும்கனகமணித்தகொட்டின்‌ மீதேயிருத்தித்தாலுரை க்து 
வேண்டும்படிசப்பாணிகொட்டி. விருப்பாய்முத்‌தந்தனைக்கேட்மி 
கெஞ்சுமகிழவரவழைத்துகிலவைவருவாயெனப்புகன்.று 
கித்தலுன அபணிவிடையி னிலைமைகுலையேரியறிவாய்‌ 
பிஞ்சுமதியினொருமருப்புப்‌ பிறங்குமிருதாட்கவுட்சுவடு 
பிழியுங்கரட மும்மதத்துப்‌ பெருத்கரால்வாய்ததிருத்தமிகு 
மஞ்சுகரக்குஞ்ச ரக்‌ துணையே யடி.யேஞ்சிற்நிலழியேலே 
யலைமு த்தெறியுக்‌இருச்செந்தூ சசசேசிற்நிலழியேலே, (௬) 
துன்று இரைக்குண்டகழ்மடுவிற்‌ சூரஜெளிக்கப்பகைகிருதர்‌ ்‌ 
தொல்லைப்பதியுமகரிருந்து துய்த்தவளமுக தூளாக்கி 
வென்‌ அசெருவிற்பொருதமிழ்க்தாய்‌ வேதாவிதித்தவிதிப்படியை 
விலக்கிவெகுணடுமீண்டளித்தரய்‌ வேண்டுமடியார்வினையொழிக்தாய்‌ 
கன்றுமமண கமழுவேறக்‌ காழிப்பதியில்வக்துதித் துக்‌ 

௩௮. 


௨௬ திருச்செற்‌.தூர்பிள்ளைத்தமிழ்‌. 


கள்ளப்பர சமமக்குரும்பர்‌ கலகமொழித்தக்கட்டழிக்கா 
யன்‌ றுகொடுக்‌ தன்வழியம்மை யடியேஞ்சிற்றிலழியேலே 
வலைமுத்தெறியுஈஇருச்செந்தூ சரசேரிற்நிலழியேலே, (5) 


களிப்பாருனைக்கண்டவசவரே கண்ணுமனமுமவேரறா கிக்‌ 

கள்ளனிவனை நம்முடைய கா தல்லலையாற்கட்டுபென 
விளிப்பார்விரகமங்குரித்‌ச வேடப்புலிப்பைப்பாசென்று 
மெள்ளநகைப்பசரிவருடனே வீளையாடா மல்வேறாகித்‌ 
துளிப்பார்திரைக்குண்டகமுடுத்த கொல்லைப்ப இயும்பரெண்ட த்‌ 
தொகையுக்தொகையில்பல்லுயிரும்‌ கோற்றமொடுக்கர்‌ துணையாய்கின்‌ 
தளிப்பாயழிக்கைகடனலக்கா ணடியேஞ்சிற்றிவழியேலே 
யலைமுத்தெறியுட்திருச்செந்தூ ரர சிற்றிலழியேலே. (௮) 


கூவிப்பரிக்‌ துமுலைத்தரயர்‌ கூட்டியெடச்‌ தமுலையூட்டிக்‌ 
குடுமிதிருத்திமலர்சொருக்‌ கோலம்புனர்‌தகொண்டாடிப்‌ 

பூவிற்பொ விக்ததிருமேனிப்‌ புனிசாவண்டம்புறத்தெயிலி£்‌ 
புகுந்தாலினியுன னுட லேறப்‌ புழுதியிறைக்துப்போகாமற்‌ 
காவிக்குறுக்கோட்டி சழ்கெருக்குங்‌ கண்ணீிதனைக்கொண்டோச்ரிவனைக்‌ 
கானற்றரளத்தொடையாலுன்‌ கைத்தாமரையைக்கட்டிவிடோ 

மா வித்‌ தணையேவழழியடிமை யடி யேஞ்சிற்றிலழியேலே 
யலைமுத்தெறியுந்திருச்செட்தூ சரசேடற்நிலழியேலே. 


பொய்பாவளமைதரும்‌ பெருமைப்பொருகைக்‌ துறையினீசாட்டிப்‌ 
பூட்டுங்கலன்கள்வகைவகையே பூட்டியெடுத்‌ துமுலையூட்டி. 
மெய்யாலணைத்துமறுகுசனில்‌ விட்டா ரவரைவெருமலுன்னை 
வெறுக்கவேறுகடனுமுணடோ விரும்‌ பிப்பாலைக்கொழித்தெடுத்தக்‌ 
கையரலிழை ச*தசிற்நிலைை காலாலழிக்கைக்கடனலக்காண்‌ 
காப்பானழிக்கத்தொடங்கிலெம்கள்‌ கவலையெவரேரடினியுரைப்டோ 
மையாவுனதுவழியடிமை யடியேஞ்சிற்றிலழியேலே 

யலை முததெறியுக்திருச்‌ செக்தூ ரர சேரிற்றிலபியேலே (ம) 


சிற்றிற்பருவம்‌ - முற்றிற்று, 
கை 2: ர 
சிறுதோப்பருவம்‌. 


தண்டெனுடைக்தொழுகுமருமா லைகீண்‌ முடி சரிக்குஞ்சதக்கருதுசெட்‌ 
தருணமணியா சனத்தேறமா தலிசெழுக்திமனியத்தேருருட்டப்‌ 
பணடேபழம்‌-ரை நிசாசரர்களூட்சப்‌ பரப்புகிலைகெட்டதென்று 
பசவுக்குர்பரன்வட பூகரம்பொருபுட்பகத்தேருருட்டவீ று 
கொண்டேயுதிக்தசெல்கதிராயிரக்கடவுளகு ன்டலர்திருவில்வீசக்‌ 
கோலப்ரபாமணட லச்சுடர்‌ துடக்கமுட்‌ கோலெடுத்சருண வருணன்‌ 
திண்டேருருட்டவளர்‌ செந்தில்வாழ்கந்தனே சிறுதேருருட்டியருளே 
சேவத்பதாகைக்குமாரகெம்பிரனே செதேருருட்டியருளே, (௧) 


திருச்செந்துர்பிள்ளைத்தமிழ்‌, ௨௭ 


வாசாருமிளமுலைமுடைத்துகி்பொதுவியர்‌ மனைக்குட்புகக தமெ 
ள்ள வைத்தவெண்டயிருண்டுகுடமூருட்டிப்பெருக வாரிவெணணையை 
யுருட்டிப்‌, பாராமலுணடுசெங்கனிலாய்துடை த்துப்‌ பருஞ்சகதேனனை 
யன்று பரிபுரசத்சாளாலுருட்டிவிளையாடுமொரு பச்சைமான்மருகபததி, 
யாராமைகூருமடியஉர்பழவினைக்குறும பறவேயுருட்டிமேலை, யணடப 
கிரண்டமு மனை க்துலகமுஞ்செடலு மாணேயா ழியையுருட்டிச்‌: சேராநி 
சாசரர்சிரக்குஉடுரூட்டம சிற தேருரட்டியருளே, சேவம்பத। கைக்கு 
மாரகெம்பீரனே சிறுகேருரு * டியரு சோ. (௨) 


கொரம்தவிழ்கடஞ்சாரன மலையமால்ஃரைநெடும்‌ குட மியீல்வளர்ந்க 
தெய்வக்‌, கொழுந்கென றலங்கன்‌ று மாடகப்பசுநிறல்‌ கொண்டுவீனையும்‌ 
பருவரைச்‌, சம்சனகெடுக்கருமவர்ப்பொதும்பருமியத்‌ றணபொருகைமா 
கதியுமத்‌, தணபொரு ஃ நபரயவிளை சாலிெறகுலையுமச்சா லிமகம்குலை 
படர்க்னு, முக்துவிவையும. ௬ முளிக்கருமபுமபரு முளிக்கமும்பைக்கறு து 
அ. முலைகெயிக்கும்புனிற்‌ தேருமைவ யுஞ்சிறவா மொழியும்பசந்தவ 
ழியுஞ்‌, செட்சமிழ்மணக்குக்‌ இருச்சம்இல்வேனே இழ சேருருட்டிய 
ருளே, சேவற்பதரகைக்கு மாரபெயெபிரனே சறுதேருருட்டியருளே, 1) 

பெருமையுடனீடலத்‌இரு௨உர்‌ பசசமையமும்பேதம்பித ற றிலிட்ட, 
பிறைமருட்புக்கரும்பகடுழுற்சீரிற்‌ பிழைத்துமிள்கபையிலேறட்‌ பொருவ 
ருஞ்சன்னிதியிலெப்‌ துவ த போன்‌ மணிபுடைக்குமிள மீரிரண டி. புணரியி 
னமிகந்து சனனிதியேதவீம்ஈஈட்டொருக்தவிளையா டி.முன்னா, ளிரு தினா 
யினிற்சங்தனக்கொடிமரத்தனை யிமுகனுஉருமெருமையேம்றை, யெப்‌ 
பொழுதுமுஇயகழ்பகடாகவுஉகத்தி லியாவமுல்க சை வென்று, திருவுள 
மகிழந்து திருவ்ளையா...ல்சணடநீ ெதேருரு-டிடருஃள, சேவந்பதா 
கைக்குமாரகெம்பீசனே சிறுசேருருட்டிய௬ளே, (௪) 


ஆதஇிதான்மசபாகயதனு அம்பொ ருளா யெல்லவையனை த்துமாகி 
யளவினுக்களவர இயணுவினுக்கணுலா இனைத்து யிருமா வயதனின்‌ 
சாதியின்‌ பிறிவா கவெவவேறுசமயங்க_ானாகிானாதிமெயச்‌ 
சாலோகசாமீபசாரூபசரயுச்பதன்னொளியிலீலையர தி 
யோதியதனைத்தினு ஈடங்கா மல்வேர கயுள்‌ ஞமபுறம்புமா இ 
யொளியிலொளியாகிமற்றிரவுபகலற்றவிடமெப்புவித்தெனையிருத்தித்‌ 
திநினையகற்றிநின்‌ றிருவருள்புரிக்தவா று தேருருட்டியருளே 
சேவற்பதாகைக்குமாரகெம்பிரனேசிறுதேருருட்டியருளே. (5) 
வேறு, 


புலமைவித்தகமயூசவாகனவளளிபோகபூஷணசூரன்‌, சலமொழி 
தீதவகிசாச ர்குல'ந்தகசடாட்சரகாங்கெய, குலவு கொற்ற வகுமாரகண்‌ ட 
சவகுருபாபுருகூ க, னுலகளித்தவர்‌ செக்தில்வாழ்க க்தனேயுருட்டெி று 
தேரே, யாகருயகன்டறைலைபொடிபட வருட்டிகசிற தேரே, (௬) 


£௮] திருச்செற்துர்பிள்ளைத்தமி/7- 


வீ இம௰்‌ கலவிமாவணிவிருச்‌ பீபவிண்ணவரரமாதர்‌ 

சோ திமங்கலகலச குங்குமமுலைகே யந்த ஃங்‌ *ளிகூறச்‌ 

சா இமங்‌கலவலம்புரியினமென ததழைச்சிறையொடுபுல்லி 

பயோதிமந்‌ துயில்செட்‌இல்வாழ்கக்கனேயுருட்டுகசிறுதேரே 

யச ககரயகன ட றலைபெொ ழ.பட. வருட்டுகசிறு தேரே, (௭) 


விரைத்‌ கடம்பொ ழில்லரைமணியாசன த்‌ இருந்‌ துவிண்‌ ணவர்பேசற்ற 
வரைத்கடம்புரைபழவிடை யெம்பிரான்மன £கிழ்க்‌இ_வாக்கா 

விரை த.தபபல்கலைப்பரபபெலாக்திரட்டி மற்றி அபொருளென மேனா 
ளூரைத்த்தேசிக !செந்தில்வா ழ்கந்தனேயுருட்டகெசிறுதேரே | 
யுசககாயகன்டஃறலைபொடி.படவுருடுகசி.று தேரே, (௮) 


மா துநாயகமெனலடி வுடையசிர்வள்‌ விசாயகமண்ணி 

லீ துகாயகமென வுனையன்‌ நிவேறெண்ணநாயகமுண்டேர 

போ துநாயகன புணரியினயகன்‌ பொருப்புநரயகன்போத 

யோத்நா யகசெந்திலவா ழகந்தனேயுரு -கெசிற தேரே 

யு 7ககாயகன்பல்லைபெ டிபடவுருட்கெடறு தேரே, (௯) 


தக்கபூசனைச்‌சிவமறையோர்பெரு$தானநாயகர்தம்பேர்‌ 

இக்கனை தீதினுமெஃ (க்‌ லிமையயா ர்கேவர்‌தக்திருமேனி 
மிக்கமாலிகைம(ரநுபவரடியவர்மின்னனா சமையக்தோ 
சொக்கவாழ்கெனச்‌ செட்தில்வா கந்தனேயுருட்டெசிறுதேரே 
யுரசகநாயகன்பஸறலைபொ டி படவுருட்கெசிறுதேரே, (0) 


சிறுசோப்பருவம்‌-முற்றும்‌, 
தருச்செந்தூர்ப்பிள்ளைத்தமிழ்‌ முற்றிற்று, 
TD 
ஆக பருவம்‌ பத்துக்கு கவீ-ஈ௩, 
பல்ஸ்‌ அத, 


மருகாண்மலர்ப்பொழீலுடு கீ ககடமெய்கும லைவாய்கொழித்செநியு 
முகத்தை, வணடலிடமெக்கல்புடைசூழ்‌இருச்செட்‌இல்வரு மயில்வாகனக்‌ 
கடவுளெய்‌, குருகாகனொெருமெய்வயானை தனடாகன்‌ குறக்கொடிக்குந்க: 
மழைச்சிறைக்‌, மீகா ழிக்கொடிக்குல்குமாரகெம்பிரன்‌ குற ம்பிறைமுடிக்‌ 
குபபிரா, னிருசாழிகெற்கொணடுமுப்பத்திரண்டறமு மெங்குமூட்டச 
சளக்கு, மிறைவிதிருமுலைய முத முண்டுஞானம்பெருகுமெம்பிரானினி 
யபிள்ளைத்‌, தருகாமமெழு துவார்கற்பார்படி ப்பார்‌ செகம்பொ துறப்பு 
சந்து, தேவாதிதேவரும்பச வுசாயுச்‌ சட ச்சிவபதத்தெய்துவா ரே, 


அதி வீர ராமபாண்டியர்‌ 
அருளிச்செய்த 


சின்ன திருவாசகம்‌ எனவழர்கும்‌ 


அ ல்‌ அக வையை 


திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்‌ பத்தந்தா திமூலம்‌, 
சென்னைக்‌ கவர்னர்மெண்டு கார்மல்பாடசாலைத்‌ 
தமிழ்ப்‌ புலவராயிநுந்த 
தி-௧க-சுப்பராயசெட்டியாரால்‌ 


காம இயற்றிய உரையோடு) 


சென்னை சூளை 


aN. பீரஸில்‌ 


பஇரு பிச்கப்பட்டது. 


டெ 


பரமப தி துணே. 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி. 


பொலிவையுடைய இருக்கருவையி லெழுச்சருளிய விறைவன்மேல்‌ நூறு 
செய்யுளால்‌ அந்தாதித்‌ தொடையா யமைர்த நூலென ஐந்து சொல்‌ நான்கு 
சர தியாய்‌ விரலித்தொக்க அன்மொழித்தொகை கிலைத்தொடராய்ப்‌ பதிற்றந்‌ 
தாதி என்னும்‌ பிரபச்தத்திற்குக்‌ காரணக்குறியாய்‌ வந்தது. திராபொலிவு, 
கருவை ஓர்‌ திருப்பதி ௮௫ இடவாகுபெயராய்‌ இறைவன்‌ மேனின்றது, பதிற்‌ 
அப்பத்து பப்பத்துச்‌ செய்யுள்‌ ஒவ்வோர்‌ சச்தமாக வரும்‌ நூறு செய்யுளின்‌ 
மேல்‌ பண்பாகுபெயராய்‌ நின்றது, அந்தாதி அந்தம்‌ ஆதி எனப்‌ பிரித்து ஒரு 
செய்யுளினிறுதி மற்றொரு செய்யுளின்‌ முதலில்வர அக்தாதித்துத்‌ தொடுக்கப்‌ 
படும்‌ நூலென ஒருசொல்லாய்ப்‌ பிரபர்தத்தின்‌ மேனின்றன. திருக்கருவை 
உருபும்‌ பயனந்தொக்க இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை நிலைத்தொடர்‌, ௧௬ 
வைப்‌ பதிற்றுப்‌ பத்து உருபும்‌ பயலுந்‌ தொக்க ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகை நிலைத்தொடர்‌. பதிற்றுப்பத்து பதிற்றுயெ பத்தென நிற்றலால்‌ பண்‌ 
புத்தொகை நிலைத்தொடர்‌, பதிற்றுப்‌ பத்தந்தாதி உருபும்‌ பயனும்‌ தொக்க 
மூன்றாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை நிலைத்தொடர்‌, பதிற்றுப்பத்து பத்தாதிய பத்‌ 
தென விரிக்‌து நூறு என்னும்‌ இலக்கத்தின்மேல்‌ நின்றது, திரு என்பதை ௧௫ 
வைக்கு இயற்கையடையாக்இக்‌ கருவையி லெழுந்தருளிப இறைவன்மேல்‌ நூறு 
செய்யுளால்‌ அந்தாதித்‌ தொடையா யமைந்த நூலென நான்கு சொல்‌ மூன்று 
சந்தியாய்‌ தூன்மேனின்ற தெனிலு மமையும்‌, 
இது பொருட்டொடர்‌ நிலைச்செய்யுளாற்‌ றொடுத்த காப்பியம்‌ அகாது 
சொற்றொடர்‌ நிலைச்செய்யுளாற்‌ ரொடுத்த நால்மேனின்றது, பதிற்றந்தாதி 
பத்துவெண்பா, பத்துக்‌ கலித்துறை பொருட்டன்மை தோன்ற அந்தாதித்துப்‌ 
பாடுவது. பப்பத்தாகப்‌ பலசந்த விருத்தங்கள்‌ முதலிய செய்யுளின்‌ பொருட்‌ 
டன்மைதோன்ற நூறுசெய்யுளால்‌ இடையிற்‌ பாடும்‌ புலவன்‌ காரணட்பெயரா 
கப்‌ பெயர்‌ தந்தமையால்‌ பதிற்றுப்‌ பத்தந்தாதியெனக்‌ காரணவாக்கப்‌ பெயராய்‌ 
வழங்கி வருனெற து, 
காப்பு. 
அறுசீர்க்கழீநேடில்விநத்தம்‌, 

ஆனகருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்‌ தா திச்சொல்லலங்கன்முற்று 

ஞானவுருவாங்களவீசனளினசரணமிசைச்சா த்தத்‌ 

தானவருவிடொ ழிதடக்கை்தறுகட்சிறுகட்புகர்முகத்துக்‌ 

கூனலிளவெண்பிறைக்கோட்டுக்குணகுஞ்சரத்தினடிதொழுவாம்‌, 


௨ இருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி. 


(இ-ள்‌. ஆன--என்றுமுள்ள, கருவைப்பதிற்றுப்‌ பத்தந்தாதி--இருக்‌ 
கருவைப்‌ பதிற்றுப்‌ பத்தந்தாதி யெனப்‌ பெயர்‌ வாய்ச்சு, சொல்‌ அலங்கல்‌-- 
சொல்லாயெ மலராற்றெடுத்த மாலைபை, மூற்றும்‌--திருமேனிழுற்றும்‌, ஞான 
உருவு ஆம்‌--ஞானவடி.வாயெ, சளஈசன்‌---திருக்களா மரத்தின்‌ £ழ்‌ எழுந்தரு 
ளிப சிவபெருமானது, ஈளினம்‌ சரணமிசை சாத்த--தாமரை மலர்போன்ற 
திருவடியின்மேல்‌ சாத்த, தானம்‌--மதத்தை, அருவி--மலையாறுபோல, பொழி- 
சொரியும்‌, தடகை-- நீண்ட அதிக்கையையும்‌, தறகண்‌ சிறுகண்‌ -- அஞ்சா 
மையையுடைய சிறிய திருக்கண்களையும்‌, புகர்முதத்திபுள்ளிவாப்ந்க தரு 
முகத்தையும்‌, சனல்‌ வளைந்த, இளவெண்பிறை -- இளமைவாயந்த வெள்‌ 
ளிய பிறையை யொத்த, கோடு கொம்பையுமுடைய, குண்குஞ்சர த்தின்‌ 
குணவிசாயகர து, அடிதொழுவாம்‌— திருவடியை வணங்குவாம்‌, 

௪௨பெருமானுக்குச்‌ சாங்கம்‌ உபாங்கமும்‌ திருவருள்‌ வடிவா தலால்‌ முற்‌ 
அம ஞானவடிவாங்கள்‌ மீசன்‌ எனவும்‌, எண்சாணுடம்புக்குர்‌ தலையே பிரதான 
மாதலால்‌ அச்தலத்தில்‌ எழும்‌ தருளிய குணவிகாயகரைக்‌ குணகுஞ்சரமெனவுங்‌ 
கூறினார்‌. நளினசரணம்‌ இரண்டும்‌ வடசொல்லாதலால்‌ “£ இயல்பினும்‌ விதி 
யினும்‌ நின்ற வுயர்மூன்‌”” என்ற கூ-ஆல்‌ வருமொழி முதல்‌ வல்லெழுத்து 
மிகாது “இடையுரிவடசொலின்‌'? என்ற சூ-ஆல்‌ இயல்பாயிற்று, குணகுஞ்சர 
மென்பது மது, பிறைத்தொழிலாகு பெயராய்ச்‌ சர்திரன்மேனி ன்றது, பிற 
பகுதி, அகரலீறு கெடுதல்‌ சக்தி, ஐ புடைபெயர்ச்சி விகுதி, 

கூல்‌: 
சீரார்‌ கமலச்சேவடியென்சிக்தையிரு த்தியுன அ திருப்‌ 
பேராமிரமுமெடுத்தோ திப்பெமமான்‌கருவையெம்மானென்‌ 
ர.ராவமுசமுண்டவர்போலனர்‌ தானம்‌ தத்தககெடுழ 
வாராவின்பமறிவித்தாயறியேனி தற்கோர்வரலாழறே, 

(இ-ள்‌. சீர்‌ ஆர்‌-பொலிவலமர்‌ த, கமலம்‌ சே அடி சதாமரைமலரை 
யொத்த வுனது திருவடியின்கழ்‌, என்‌ சிந்தை இருத்தி--எனது மனம்‌ நிலை 
பெறச்செய்து--உனது இருபேர்‌ ஆயிரம்‌ உம்‌--உன து ஆயிரம்‌ திருநாமங்களை 
யும்‌, எடுத்து ஓதி எடுத்துக்‌ கூறி, பெம்மான்‌--பெருமானே, கருவை எம்‌ 
மான்‌ -- இருக்கருவையில்‌ எழும்‌ சருளிய எமதிறைவனே, என்று -- என்று 
துதித்து, ஆரா அ௮முதம்‌--தெவிட்டாத வமுதத்தை, உண்டவர்போல்‌--பரு 
இனெவீரைட்போல, அனச்த ஆனந்தத்‌ த-அளவில்லர்த பேரானந்தத்தால்‌,அகம்‌ 
கெ௫ழ--மனம்‌ நெக்குவிட்டூுருக, வாரா இன்பம்‌ பிறர்க்கமையாத அப்பே 
ரின்பத்தை, அறிவிச்தாய்‌--அடியேலுக்குத்தச்தருளினய்‌, இதற்கு-அவ்வருளின 
மைதிக்கு, ஓர்‌ வரலா௮--அடியேனிடத்து நிகழும்‌ ஈற்செய்கையை, அறியேன்‌ 
கனவிலுமறியேன்‌, (இஃதோர்‌ பெருவியப்‌ பென்றபடி,) 

௮டியேனிடத்து அன்பு ஓர்‌ தினையளவு மில்லாதருக்கத்‌ தேவரீர்‌ இவ்‌ 
வாறு செய்தது ஒரு பெருவியப்‌ பென்பார்‌ அறியெனிதற்கோர்‌ வரலாறென்‌ 
ரூர்‌, ஆரா ஈறு கெட்ட எதிர்‌ மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌, ஆர்‌ பகுதி, ஆஎதிர்‌ மறை 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தத்தாதி, ர 


விகுதி, அனைத்தும்‌ ஒரு பகுதி, து சாரியை, உகரக்கேடு சந்தி, ௮ எச்ச 

விகுதி. (௧) 
ஆருக்காமககொடியகனலைவர்மூட்டவவலமன 
நீறாய்வெட்‌திகிடப்பேனைநின்றாள்வழுத்தமினைவுதர்‌ த 
மாமுரேயத்‌திரவுபகன்மறவாதிருக்கவரமளித்தாய்‌ 
சீருடரவமுடித்தசடைக்கருவைவா முஞ்செழுஞ்சுடரே, 

(இ-ள்‌. ஆருத--என்று மவியாச, காமம்கொடிய கனல்‌-—காமமாடய 
கொடிய கனலை, ஐவர்‌ மூட்ட--மெய்வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செலியென்னும்‌ 
ஞானேந்திரியங்களைந்து மூட்ட, ௮வலம்‌ மனம்‌-- (அதனால்‌) வலிமையிழர்த 
எனது மனம்‌, மீறு ஆய்‌ வெர்துடடப்டேனை--சாம்பலாய்‌ வெந்து இடக்கும்‌ 
எனக்கு, நின்‌ தாள்‌ வழுச்த--உனது திருவடியைத்‌ துதிக்க, நினைவுகந்து-- 
எண்ணமருளி, மாருத நேயத்து-மாமுத ரேயமாகிய வுன்னை, இரவுபகல்‌ 
மறவாது இருக்க--இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ மறவாமலிருக்க, €று ஆடு” அரவம்‌ 
சீறி ஆடும்‌ பாம்பினை, முடித்த சடை--தரித்த சடையை யுடைய, கருவை 
வாழும்‌ -- திருக்கருவை யென்னும்‌ இருப்பதியி லெழுந்தருளிய, செழும்‌ 
சுடரோ-- நிறைந்த வொளிப்பிழம்பா யுள்ளவனே, வாம்‌ அளிழ்தாய்‌--வரந்‌ 
தந்தருளினாய்‌, 

அவிக்க அவியும்‌ நெருப்பைப்போலாது உட ஓள்ளள வும்‌ இருத்தலால்‌ ஆறு 
"கொடிய கனல்‌ எனவும்‌, போகம்‌ சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை, நாற்றமென ஐந்து 
வகைப்‌ படுதலால்‌ ஐவர்மூட்ட எனவும்‌, மனம்‌ அவர்‌ கள்‌ வசப்பட்டொழுகுத 
லால்‌ அவலமெனவும்‌, அம்மனத்திற்கோர்‌ செயலின்மையால்‌ நீராய்‌ வெந்து 
இடப்பேனை எனவும்‌, உன்‌ திருவருளுணர்த்த வந்தமையால்‌ நின்றாள்‌ வழுத்த 
நினைவுதந்தெனவும்‌, அத்திருவருள்‌ மேலீட்டில்‌ சிவஞானமேலிடுதலால்‌ மாறா 
நேயத்தெனவுங்‌ கூறினார்‌. ஐவரென்னஞ்சொல்‌ காமமென்னுங்‌ குறிப்பால்‌ இந்‌ 
இரியங்களை யுணர்த்து நிற்றலால்‌ தொகைக்‌ குறிப்புச்சொல்‌. ஆய்‌ செயவெ 
னெச்சத்திரிபு, வழுத்த நிகழ்கால வினையெச்சம. வழுத்து பகுதி, உகரக்கேடு 
சந்தி, ௮ எச்ச விகுதி, ஐ உருபு மயக்கம்‌. (௨) 
சுடரேவலியத்தடுத்தாண்ட தணையேபிறவித்தொடுகுழிலீ 
மிடரேயகலக்களாநீழலிரும்‌ தகோவேயெம்பெருமா 
னடலேயோம்பித்திரியுமெனையுன னைநினைக்கப்பணித்தவருட்‌ 
கடலேயுனையன்‌ ரொருதெய்வங்காணவழுத்தக்கடவேனே. 

(இ-ள்‌) சுடரே---ஒளிப்பிழம்பாயுள்ளவனே, வலிய தடுத்து இண்ட 
வலிய என்னைத்‌ தடுத்து அடிமை கொண்ட, துணையே--எனக்கோருயிர்த்‌ 
துணையே, பிறவிதொடுகுழி வீழ்‌ --பிறவியென்னும்‌ தோண்டப்பட்ட கடலில்‌ 
வீழ்ந்து வருர்தும்‌, இடமோ அகல -- துன்பத்தை யகன்றுய்ய, களாநீழல்‌ 
இருந்த-களாமரத்தினிழற்‌ £ழ்‌ எழுக்தருளியிருந்த, கோவே---இறைவனே, 
எம்பெருமான்‌--எமது பெருமானே, உடலே ஓம்‌ பிதிரியும்‌ என்னை--உடம்‌ 
பினையே ஒருபொருளாகப்‌ பேணித்திரியு மறிவீனனாயெ என்னை, உன்னை 
நினைக்க--உன்னைச்‌ சதாகாலமுங்‌ கருத, பணித்த அருள்‌ கடலே--ஏவிய கறா 


௪ திருக்கருவைப்ப திற்றுப்பத்தந்தாதி, 


ணைக்‌ கடலே, உனை அன்று--உன்னையன்‌ றி, ஒரு தெய்வம்‌—மற்றொருதெய்‌ 
வத்தை, காண வழுத்த காணவும்‌ துதிக்கவும்‌, யான்‌ கடவேனோஃயான்‌ 
செய்யக்‌ கடவேனே, 

சோமசூரியரக்‌இனிகளுக்கு ஒளிதரும்‌ பேரொளியா தலால்‌ சுடரென்டுர்‌ 
களா வென்பது ஈறு குறுஇக்களவென வரும்‌, “குறிய சன்ழோக்குறுகலுமத 
னோடு கரமேற்றலும்‌?? என்ற சூ-ஆல்‌. பணித்த இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌ 
பணி பகுதி, வழுத்த நிகழ்கால வினையெச்சம்‌, வழுத்து பகுதி, யான்‌ கட 
வேனல்லன என்னும்‌ பொருண்மேனிற்றலால்‌ ஓகாரம்‌ எதிர்மறைப்பொ 
ரட்ட, காணக்‌ கடவேன்‌ வழுத்தக்‌ கடவேன்‌ என நிற்றலால்‌ வியங்கோள்‌ 
வினைமுற்று, அன்றி என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ அன்று எனத்‌ திரிந்தது ££ அன்றி 
யின்தியென்‌ வினையெஞ்சிகரம்‌'” என்னும்‌ சூ-ஆல்‌, (க) 

வேனிற்சலைவேடொடுகணைக்கும்விளங்குமகளிருளங்கவ ற்றும்‌ 
பான றகொடியவிழிவலைக்கும்பற்றாய்வரும்‌ இயனு இனமு 

மீனத்‌ தயரக்கடலமும்துமெனையும்பொருளாவடிமைகொண்ட 
ஞானத்‌ தருவேதமிழ்க்கருவை£ம்பாபொ தலினழ த்தோனே, 

(இ-ள்‌. வேனில்‌ சிலைவேள்‌— வேனிற்‌ காலத்திற்குரிய கரும்பு வில்லை 
யேந்திய மன்மதன்‌, தொடகெணைக்கும்‌-—எய்யும்‌ ௮ம்புக்கும்‌, விளங்கும்‌ மக 
ளிர்‌--ஆபரணங்களால்‌ விளங்கும்‌ பெண்கள்‌, உளம்கவற்றும்‌-மன த்தைக்கவலை 
ப்படுத்தும்‌, பானல்‌- நீலோற்பல மலரையமொத்த, கொடிய விழிவலைக்கும்‌-- 
கொடிய கண்களாயெ வலைககும்‌, பற்று ஆய்‌ வருந்தி--ஒருசார்பாய்‌ வருந்தி, 
அ௮னுதினமும்‌--எந்தாளும்‌, ஈனம்‌-—இழிவாடிய, துயரம்‌ கடல்‌--துன்பமாகய 
கடலில்‌, அழும்‌ தும்‌என்னை உம்‌--அழுர்‌ துஇன்ற என்னையும்‌, பொருளாக--ஒரு 
பொருளாகக்‌ கருதி, அடிமைகொண்ட-ஆட்கொண்ட, ஞானத்து உருவே 
ஞானவடிவாயுள்ளவனே, தமிழ்‌ கருவை நம்பா தமிழ்‌ வழங்கும்‌ இருக்கரு 
வையில்‌ எழுந்தருளிய இறைவனே, பொதுவில்‌ நடி ததோனே-—9ற்சடையில்‌ 
ஆனந்தக்‌ கூத்துப்‌ புரிபவனே, (நயாட்கொண்டதற்கு ஓர்‌ கைம்மாது 
அறிர்திலன்‌.) 

கவற்னும்‌ நிகழ்கால வினைப்பெயச்சம்‌. கவற்று பிறவினைப்‌ பகுதி, ௨௧ 
ரக்கேடு சந்தி, உம்‌ எச்ச விகுதி. அக என்னும்‌ வினையெச்சத்தின்‌ ஈறு கெடு 
தல்‌ “சாவ வென்‌ மொழியீற்றுமிர்‌ மெய்‌ சாதலும்‌ விதி” என்ற சூத்திரச்‌ 
தின்‌ உபலக்கணத்தால்‌, (௪) 

ஈடி.த்தேன்பொப்க்கூடெடுத்‌ தவமேசன்னாள்கழியவிர்சாளிம்‌ 
படி.த்தேனுன ததிருநாமம்பண்டைவினையின்பற்ற று த் தன்‌ 
பிடி.த்தேன்பிறவிக்கடனீ ந்தப்பெரியபுணையாவுன தடியை 
முடித்தே னுள்ளத்தெண்ணமெல்லாங்கருவைவாழுமுன்னோனே. 

(இ-ள்‌.) கருவைவாழும்‌ மூன்னோனே---திருக்கருவையி லெழுக்தரு 
ளிய முன்னவனே, பொய்க்கூடு எடுத்து -- பொய்யாயெ இச்சரீரத்தை 
யெடுத்து, ஈல்‌ நாள்‌ கழிய---ஈல்ல நாள்கள்‌ வீணாள்பட, ௮அவமே--பயனில்லா 
தாக, ஈடித்தேன்‌-ாடி.த்துத்‌ திரிந்தேன்‌, இந்நாளில்‌ உன து திருகாமம்படி த்‌ 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தச்‌ தா இ. ௫ 


தேன்‌-இளமை கழிந்த இக்காலத்தில்‌ உனத திருநாமங்களை யோதினேன்‌, 
பண்டைவினை யின்பற்று அறுத்தேன்‌ -- (அதனால்‌) தொன்று தொட்டுள்ள 
சஞ்சித வினையின்‌ சார்பினை யொழித்தேன்‌, பிறவிக்கடல்‌ நீக்த-பிறவியென்‌ 
னுல்‌ கடலை நீந்திக்‌ கடத்தற்கு, உனது அடியை--உன து திருவடியை, பெரிய 
புணயாபிடித்தேன்‌ - பெரிய தெப்பமாகக்‌ கைக்கொண்டனன்‌, உள்ளத்து 
எண்ணம்‌ எல்லாம்‌ முடித்தேன்‌—என்மனக்கருத்தை எல்லாம்‌ முடித்தனன்‌, 
இளமைப்‌ பருவமென்பார்‌ நன்னாள்‌ எனவும்‌, அர்மாள்‌ விணாய்க்‌ கழித்‌ 
தனனென்பார்‌ கழிய அவமே நடி.தீதேனெனவும்‌, அந்நாள்‌ கழிக்தமைக்கு 
வராம்‌ துன்றேனென்டார்‌ இந்காளெனவுங்‌ கூறினார்‌. திருநாமத்தை ஓகிதலால்‌ 
சஞ்சித வினை கழிதலும்‌, சஞ்சித வினை கழிதலால்‌ பிறப்பொழித லும்‌, ஒழித 
லால்‌ முத்தியடைதலும்‌ உடைமையால்‌ காரணமாலையணி, நடித்தேன்‌ 
இறந்தகாலத்‌ தன்மை யொருமை வினைமுற்று, ஈடி. பகுதி, பிரமன்‌ முதலி 
யோர்க்கு முன்னோனாய்‌ நிற்றலால்‌ முன்னோனே எனவும்‌ கூறினார்‌. (௫) 
முன்னைப்பிறவித்‌ தவப்பயனோமுழு தமறியாமூடனிவ 
னென்னக்கருத்திலெண்ணியோயாதோவறியேனிரவுபகல்‌ 
கன்னற்பாடுந்கோற்றேனிற்கனியிற்கனிர்‌ சகவிடாட 
வன்ன த்தொகுதிவயற்கருவையாண்டானென்னையாண்ட தவே, 
(இ-ள்‌.) இரவுபகல்‌ கன்னல்பாகுஇல்‌-—இரவினும்‌ பகலினும்‌ கருப்பம்‌ 
பாகைப்போலவும்‌, கோல்‌ தேனில்‌-— கொம்புத்‌ தேனைப்போலவும்‌, கனியில்‌ 
முக்கனியைப்போலவும்‌, கனிந்த கவிபாட-சுவைகனிரந்த பாடலைப்பாட, அன்‌ 
னம்‌ தொகுதி - அன்னக்கூட்டங்கள்‌ வசிக்கும்‌, வயல்‌--வயல்சூழ்ந்த, ௧௬ 
வை ஆண்டான்‌—கருவாபுரியாளி, என்னை ஆண்ட து- என்‌ னையடிமைகொண் 
ட அ, முன்னை பிறவிதவப்பயனோ--முற்‌ பிறவியிற்செய்த தவப்பயனோ, முழு 
தம்‌ ௮றியாதமூடன்‌—சதிதும்‌ ௮றியாதமூடன்‌, இவன்‌ என்ன-இவனென்று, 
கருத்தில்‌ எண்ணியோ -— திராவுளத்திற்‌ கருதியோ, யாதோ அறியேன்‌-—யாது 
காரணமோ அறியேன்‌. 
ஓகாரம்‌ ஐயப்பொருளன, இன்‌ உருபு ஒப்புப்பொருட்டு, கணி வினை 
முதற்‌ பொருளில்‌ வந்த இகர விகுதி தொக்கு நின்ற தொழிற்பெயர்‌. கனி 
பகுதி, யகரமெய்‌ சக்தி, இ வினைமுதற்‌ பொருளில்வந்த புடைபெயர்ச்சிவிகுதி, 
உணர்த்த உணரும்‌ அநறிவில்லானுக்கு உணர்த்தவல்லோன இறைவனே ஆத 
லால்‌ முழுதுமறியாமூடனிவனென்னக்‌ கருத்திலெண்ணியோ என்றார்‌, (௬) 
ஆண்டகுரவனாவானையல்லற்பிறவியறுப்பானை 
வேண்டும்பதவிதருவானைவெளிவிட்டின்‌ பமளிட்டானை த்‌ [னைக்‌ 
சாண்டல்செய்யாமணிவிளச்கைத்தொழில்மூன்‌ நியற்றுந்தொல்லோ 
காண்டற்கரியபேரொளியைக்களாவினிழறடீழ்க்கண்டேனே, 
(இ-ள்‌,) ஆணட குரவனாவானை -- அருட்கண்ணாலடிமை கொண்ட 
ஞானாசாரியனாஙுள்ளவனை, அல்லல்‌ பிறவி அஅப்பானை-— அன்பந்தரும்‌ பிறப்‌ 
பினை வேரோட றுக்கின்றவனை, வேண்டும்‌ பதவி தருவானை-—அடியார்‌ வேண்‌ 
டும்‌ பதவிகளைத்‌ தருகின்‌ றவனை, வெளிவீடு இன்பம்‌ அளிப்பானேமோட்ச 


௬ திருக்கருவைப்ப இற்றுப்பத்தந்தாதி. 


வின்பச்தைத்‌ தருன்றவனை, தாண்டல்செய்யா மணிவிளக்கை--தூண்டாத 
மாணிக்க திபத்தை, தொழில்‌ மூன்று இயற்‌ றுந்தொல்லோனை--- சிருஷ்டி முத 
லிய முத்தொழிலையுஞ்‌ செய்யும்‌ பழையோனை, காண்டற்கு அரிய பேரொளியை- 
காணுதற்கரிய பெரிய ஒளிப்பிழம்பாயுள்ளவனை, களாவின்‌ நிழற்‌ ழ்‌ கண்‌ 
டேன்‌--களாவினிழலின்‌ £€ழ்த்‌ தரிசித்தேன்‌, (எனக்குயாதுகுறையுள அ. ) 
மானைக்காட்டி மான்பிடித்தல்போல மானிட த்திறாவுருக்‌ கொண்டருளிப்‌ 
பக்குவவானமாக்களுக்‌ கருளுதலால்‌ ஆண்ட குரவனாவானை எனவும்‌, ஆட்‌ 
கொள்ளுதலாற பிறப்பொழித லில்‌ அல்லற்பிறவி யறுப்பானை எனவும்‌, பிறவி 
யொழிதலால்‌ சாலோக முதலிய பதங்களைத்‌ தருசலில்‌ வேண்டும்‌ பதவி தரு 
வானை எனவும்‌, அது முடிந்தபின்‌ முத்தியின்பம்‌ தருதலால்‌ வெளிவீட்டின்ப 
மளிப்பானை யெனவும்‌, ஆன்மகோடிகளின்‌ இச்சாஞானக்‌ இரியைகளின்‌ 
மறைப்பைப்‌ போக்கவல்ல வொளியாயென்று நிற்றலால்‌ தூண்டல்‌ செய்யா 
மணிவிளக்கை எனவும்‌, பிரமன்‌ முதலியோர்‌ போலாது முத்தொழிலும்‌ ஒருங்‌ 
சேயுடைமையால்‌ தொழின்மூன்‌ நியற்றும்‌ தொல்லோனை எனவும்‌, சோம 
சூரியாக்கினிகளுக்கு ஒளியைத்தரும்‌ பேரொளியாதலால்‌ காண்டற்கரிய 
பேரொளியை எனவும்‌ கூறினார்‌. தாண்டல்‌ செய்யா ஒருசொன்னீர்மையன, 
ஆண்ட குரவனாவானை என்பது முதல்‌ வெளிவீட்டின்ப மளிப்பானை என்பது 
காறும்‌ ஒன்றற்‌ கொன்று காரணமாய்‌ நிற்றலால்‌ காரண மாலையணி, யாது 
குறையுளது என எழுவாயும்‌ பயனிலையும்‌ அவாய்‌ நிலையான்‌ வந்தன, (௭) 
கண்டகண்கள்புனல்பாயக்களிப்பாயுள்ளங்கரையழிய 
விண்டமொழியினாக்குழறவிம்மிமேனிம௰ிர்பொடிப்பப்‌ 
பண்டைவசம்போய்ப்பரவ சமாய்ப்பரமானந்தத்தெளிநறவ 
முண்டுசெலிட்டாலருள்புரிக்தான கருவைவாழுமுரவோனே, 

.. (இ-ள்‌, கருவை வாழும்‌ உரவோன்‌ திறாக்கருவைப்‌ பதியோன்‌, 
கண்டகண்கள்‌ புனல்பாய-தெரிசித்த கண்கள்‌ ஆனந்த பாஷ்பஞ்‌ சிந்தவும்‌, 
களிப்பு ஆய்‌ உள்ளம்‌ கரை அழிய-—ஆனந்தல்‌ களிப்பிலழுக்‌தி மனம்வரம்பிகர்‌ 
தொடவும்‌, விண்டமொழியின்‌-— துதிக்கு மொழியோடு, நாகுழறாதடூமாற 
வும்‌, மேனி விம்மி மயிர்பொடிப்ப - மேனி பூரித்துப்‌ புளகரும்பவும்‌, பண்‌ 
டைவசம்போய்‌---முன்னுள்ளதன்‌ வசம்போய்‌, பரவசம்‌ ஆய்‌-பரவசப்பட்டு, 
பரமானந்தம்‌--சிவானந்தமாகய, தெளிஈறவம்‌உண்டெ-தெளிந்த ஈறவினைவாய்‌ 
மடுத்கி, தெவிட்டாது -- தெவிட்டாதிருச்ச, அறாள்புரிந்தான்‌ -— இருவருள்‌ 
செய்தான்‌, 

பரமானந்த மதுலைப்பருகுதலால்‌ மிதூர்ந்தகளிப்பை, சளிப்பெனவும்‌, கள்‌ 
ளுண்டு களித்‌ தவன்‌ அக்களிப்பிலமுக்‌துதலால்‌ ஆய்‌ எனவும்‌, கள்ளுண்டு களித்‌ 
தவன்‌ மனம்வரம்புகடம்துடத்தலால்‌ உள்ளங்கரையழிய எனவும்‌, கள்ளூண்டு 
களித்தவன்‌ பேசும்போது நாக்குழறுதல்போலக்‌ குழறுதலால்‌ நாக்குழற என 
வும்‌, மதுப்பருகனோன்‌ தன்வசமற்று ௮சன்வசப்படுதல்போல்ச்‌ சிவாரர்சத்‌ 
தேன்‌ பருஇஜோர்‌ தம்வசம்வர்து பரத்தின்‌ வசப்பட்ட நிற்றலால்‌ பண்டை வசம்‌ 


திருக்கருவைப்ப இற்றுப்பத்தந்தாதி, ௭ 


போய்ப்‌ பரவசமாய்‌ எனவும்‌, கள்ளுண்போன்‌ தேக்கெறிய ௮த உண்டபோது 
தெவிட்டல்போலாது சிவானந்தமது பருனோ தேக்கெறிய வுண்ணினும்‌ 
'தெவிட்டாமையால்‌ செவிட்டா அருள்புரிக்தா னெனவுங்‌ கூறினார்‌. விண்ட 
இறந்தகாலப்‌ பெயாெச்சம்‌, விள்‌ பகுதி, ளகரம்‌ ணகரமாகத்‌ திரிதல்‌ சந்தி, 
டகரமெய்‌ இடைகிலை, ௮ பெயரெச்ச விகுதி, 
உரகாபரணத்திருமார்பு முமையொப்பனையா ளிடப்புறமுஞ்‌ 
சிரமாலிகையும்புரிசடையும்செய்யவாயுங்கறைமிடறும்‌ 
வரதாபயமு மழுமானும்வயங்குகரமுமலரடியுங்‌ 
கருவாபுரிபான்வெளிப்படு த்திக்காட்சிகொடு த துநின்றானே, 

(இ-ள்‌.) உரகம்‌ ஆபரணம்திருமார்பு உம்‌ சர்ப்பாபரணத்தை யணிந்த 
திருமார்பு, உமை ஒப்பனையாள்‌ -- உழையம்மையாயெ ஒப்பனாம்பிகையின்‌, 
இடப்புறம்‌ ௨ம்‌--இடப்பாகமும்‌, சிரமாலிகையும்‌—அயன்முதலிய தேவர்கள்‌ 
தலையாற்‌ றெடுத்த மாலையும்‌, புரிசடை உம்‌--புரியையொத்த சடையும்‌, செய்‌ 
யவாய்‌ உம்‌--செவக்த வாயும்‌, கறைமிடறு உம்‌ ஸ்ரீ கண்டமும்‌, வரத அபயம்‌ 
உம்‌—வரதாஸ்‌ கமும்‌ அபயாஸ்சமும்‌, மழுமான்‌ உம்‌ வயங்கு கரம்‌ உம்‌--மழு 
வும்‌ மானும்‌ விளங்குச்‌ திருக்க ரல்களும்‌, மலர்‌ அடி. உம்‌--தாமரை மலர்போன்‌ 
திருவடியும்‌ ஆய இவற்றை, கருவாபுரியான்‌-- திருக்கருவையில்‌ எழுக்சரு 
ளிய இறைவன்‌, காட்சி கொடுத்து கின்றான்‌--காட்டி கொடுத்துநின்றருளினன்‌, 

வரதம்‌ ழேமைத்த இருக்காம்‌, அது அடியார்க்கு வேணடியாய்‌ கள வ௮. 
அபயம்‌ மேலெடுத்த திருக்கரம்‌, அது சரணடைந்தவரை யஞ்சலெலிறறாளா 
வது, மழுவேக்திய்‌ இருக்கரம்‌ வலக்கரம்‌. மானேந்‌திய திருக்கரம்‌ இடக்கரம்‌, 
கருவாபுரி இரண்டும்‌ வட சொல்லாதலால்‌ “£ இயல்பினும்‌ விதிமினும்‌?? என்‌ 
இஞ்‌ ரூ-அல்‌ வருமொழிமுதல்‌ வல்‌ லெழுத்து மிசா '*இடையுரிவடசொலின்‌ 
என்னும்‌ புறனடைச்‌ சூத்திரத்தால்‌ இயல்பாயிற்று, உரக ஆப. ரணம்‌ உரகாபர 
ணம்‌, வரதாபயம்‌ வடமொழியில்‌ வந்த தர்க்கசந்தி. புரிசடைபொன்னாற்‌ 
புரித்த புரிபோலுதலால்‌ புரிசடை என்றார்‌, செய்யபண்படியாகப்பிறந்த குறிப்பு. 
வினைப்பெயரெச்சம்‌, செம்மை பகுதி, ஈறு தெடுதலும்‌, மகரமெய்‌ யகரமெய்‌, 
யாகத்‌ திரிதலும்‌ சர்தி, ௮ எச்ச விகுதி, யகத்தோற்றம்‌ சந்தி, 

நின்‌ றநிலையுஞ்செய்தொழிலும்‌ கினை த்தகுறியும்உழிபாடு 
மொன்றுப தமும்பதங்‌ஃடச்‌ தவுண்மைப்பொருளுமறியேனை 
யின்றுன்னடி.யாருடன்‌கூட வெண்ணம்புரிந்‌ தவினியவரு 
ணன்றுநன்றுதமிழ்க்கருவைகஈம்பாவும்பர்காயகனே, 

(இ-ள்‌.) தமிழ்க்கருவை ஈம்பா-முத்தமிழ்‌ விளங்கும்‌ திருக்கருவையி 
லெழுக்‌ தருளிய இறைவனே, உம்பர்‌ காயகனே--சேவர்களுக்குத்‌ தலைவனே, 
நின்ற நிலையும்‌ யான்‌ கிற்ன்ற ஆச்சிரமம்‌ இன்னதென்பதையும்‌, செய்தொழி 
உம்‌-—அவ்வவ்வாச்‌ சிரமங்களில்‌ செய்தற்குரிய செயல்களையும்‌, நினைத்தகுறி 
உம்அஅவ்வச்செயல்களில்‌ நின்று கருதும்‌ மூர்த்திகளும்‌, வழிபாடும்‌-அம்‌ 


2௨௬௮ கக 


ஷி திருக்கருவைப்பதிற்றப்பத்த்தீதாதி. 


பாட்டாம்‌ கைகூடும்‌ பதவிதளையும்‌, பரு 0 கடந்த உவமை பொருள்‌ உம்‌ அப்‌ 
பதவிகளைக்‌ கடம்‌ அ நின்றமுந்தியும்‌, அறியேனை-சிறிது மறியா த என்னை, இன்று 
உன்‌ அடியார்‌ உடன்கூட--இப்போது உன்னடியாரோடு கூடிவாழ, எண்ணம்‌ 
புரிம்த இணிய அருள்‌—தேவரீர்‌ திருவுளத்‌ தழைத்‌ தருளிய திருவருள்‌, ஈன்று 
நன்று -நன்ரு.பிரூர் நத நன்றாயிருக்க து. 
நின்ற, நிலத்த என்றபெயாெச்ச த்தின்‌ நினற றகர தகர விடைநிலைகள்‌ 
நிகழ்கால த்தின்மேலும்‌ எதிர்காலத்தின்மேலும்‌ நிற்றல்‌ “£றவ்வொடு கர 
வும்மை என்னுஞ்‌ கு-இல்‌ ஈங்கே என்ற மிகையால்‌'? உன்‌ நின்‌ என்பான்‌ மரூஉ, 
எண்ணம்‌ புரிந்த ஒருசொன்னீர்மைய, நன்று ஈன்று வியப்புப்‌ பொருளில்‌ 
வந்த அடுக்குத்நொடர்‌, உம்பர்‌ உவ்விடம்‌ இது இடவாகுபெயராய்த்‌ தேவர்கள்‌ 
மேனி து, (௧௦) 
எழசீர்க்கமிநேடிலவிநத்தம்‌, 
நாயகன்முகுக்நன்சரதளப்பொகுஃ்டினான்‌முகனென்னமீற்றிருக்குக்‌ 
துயவன்கருவைக்களாகிழலமர்ந்தோன்றுணையடிப்புகழினைவழு த்தி 
மாயிருஞாலமெடுத்தெடுத்ேேத்தவ£ம்பெறும.துரடாவலாகள்‌ 
சேயிருவிசும்பிற்கற்பஃநீழற்செல்வமும்வேண்டுவ இலையே, 


(இ-ள்‌.) சாயகன்‌-இறைவனாயெ உருத்திரனும்‌, முகுந்தன்‌ திருமா 
லும்‌, கததளம்‌ பொகுட்டின்‌ நான்முகன்‌. நூஅதளங்களையுடைய தாமரைப்‌ 
பொருட்டில்‌ வரிக்கும்‌ பிரமனும்‌ என்று கூற, லிற்றிருக்கும்‌ நூயவன்‌--டிகரின்‌ 
றியிரு க்ஞுஞ்‌ விசு ந்தசேகமூடையவனாயே, களாநிழல்‌ அமர்க்தோன்‌— திருக்களா 
நிழலின்குண்‌ எழும்‌ தருளியிருக்கன்று இறைவனது, அணையடி புகழினை 4 
இரண்டு நிருவடி.ப்புமழ்ச்சியை, வழுத்தி-அடச அத்‌ துதிச்து, மா இரு ஞாலம்‌- 
பெரிய நிலவுலஇலுள்ளோர்‌, எடுத்து எடுத்து ஏத்த எடுத்துப்போற்ற, வரம்‌ 
பெறும்‌--வரம்‌ பெற்ற, மதுரகாவலர்கள்‌--இனிபகவிதொடுக்கும்‌ நாவல்லோர்‌, 
சேய்‌ இருவிசம்பில்‌--மி£வும்‌ உயர்க ச லிண்ணுலதில்‌, கற்பகநீழல்‌ செல்வம்‌ 

உம்‌ கற்பக நிழலில்‌ வடிக்கும்‌ இக இரசெல்வத்தையும்‌, வேண்டுவது இலை 
வேண்டார்‌. 

சிருஷ்டி. திதி சங்காரமென்னு 'முத்தொழில்களையும்‌ அன்மாக்களுய்தற்‌ 
பொருட்டு நடத்தத்‌ திரிமூர்த்திகளாய்‌ 5 தனது இரியாஇ.பின்‌ சன்மந்தோன்ற 
நின்றானென்பது தோனறத்‌ தன ௮ எண்‌ குணங்களில்‌ ஒன்றாகிய தூயவன்‌ என 
வும்‌, அவனது புகழ்ச்சியைத்‌ நுநி/்நு வரம்‌ பெற்று அவனத. இருவடி.க்கலப்‌ 
பினை விரும்புவோர்‌ இருமால்‌ முதலிய பதங்களை வேண்டாரென்பது ே தூன்ற 
இறம்தது கழீஇய எச்சவும்மை சச்‌.து கற்பகறீழல்‌ செல்வமும்‌ வேண்டுவதிலை 
யே எனவும்‌ கூறினார்‌. ஏத்த என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ வரம்பெறும்‌ என்னும்பெ 
யரெச்சத்தைக்‌ கொண்டு முடிதலால்‌ அ.து இடைப்பிறவரல்‌, எடுத்தெடுத்து 
வியப்புப்‌ பொருளில்‌ வரத அடுக்குத்தொடர்‌, ஏத்த நிகழ்கால வினையெச்சம்‌, 
ஏத்து பகுதி, மாயிரு, என்னும்‌ உரிச்சொற்றொடர்‌ வகரவுடம்படுமெய்‌ பெறாது 
பரர் தோற்றம்‌ பெறு நல்‌ னதும்‌ டைபுரிவட சொலின்‌” என்ற சூ ல்‌, (55) 


ம்க்ர்மகேர்பாதயாய 
இருக்ககுலைவ்‌ பஜிதித 024 த்தா த: ள்‌ 


மீவண்டுவதொன்‌ றுதமியனெப்பிறப்பும்வெந்தழன ரடையிழினுய்‌ 
காண்டகுறெப்பின ரம்பையர்குழக்கற்பகநீழல்வைஇடினுந்‌ 
தூண்டகுசுடரேகளாநிழலமர்க்தசோ தயேகருவைநாயகனே 
யாண்டகாய்கின ததிராவடிக்கமலத்தன்பெனுமழிவிலாப்பொருளே. 
(இ-ள்‌.) தமியன்‌ எ பிறப்பு உம்‌ அ ஓர்‌ பற்றுக்கோடில்லாத அடியேன்‌ 
எந்தச்‌ சனனமெடுக்கனும்‌, வேண்டுவது ஒன்‌ றுஃ வேண்டுவதொன்றுள த, 
(அத யாதென்னில்‌) வெம்‌ தழல்‌ ஈரகு இடை விழின்‌ உம்‌ -- கொடிய 
தீயமைந்த ஈரகத்தில்‌ விழுந்தாலும்‌, காண்‌ தகு சிறப்பின்‌--கண்டு மகிழுஞ்‌ 
சிறப்பு வாய்ந்த, அரம்பையர்‌ குழஅதெய்வப்‌ பெண்கள்‌ சூழ்ந்து நிற்க, கற்பக 
நீழல்‌ வைதிடன்‌ உம்‌ -- கற்பகநிழற்‌ நீழிரும்கி அரசுசெய்யினும்‌, தூண்ட 
கு சுடரோ--தாண்டுக்‌ தீபம்போலு மலவிருளையோட்டும்‌ ஒளியே, களாநிழல்‌ 
அமர்ந்த சோதியே களாமரத்தின்‌ ழெழுந்தருளிய சந்திர சூரியரொளி 
வாய்ந்தவனே, கருவை நாயகனே தருக்கருவையில்‌ எழுந்தருளிய இறை 
வனே, ஆண்தகாய்‌-—அயன்முதலிய தேவர்களுக்குள்‌ ஆண்தன்‌ மையையுடை 
யவனே, நினது திருவடி. கமலத்து-உன து தருவடித்தாமரையின் கழ்‌, அன்பு 
என்னும்‌ அழிவு இல்லாதபொருள்‌ -- வைக்கும்‌ அன்பென்று சொல்லப்பட்ட 
அழிவில்லாத பொருளையே. 
அவரவர்‌ பக்குவத்திற்கு எற்ப அவரவருள்ளத்தில்‌ தீபம்போலும்‌ சந்திரன்‌ 
போலும்‌ விளங்குதலால்‌ தாண்டகுசுடரே, களாநிழலமர்ந்த சோதியே என 
வும்‌,அன்பேவெமா தலால்‌ அழிவிலாட்பொருளே எனவும்‌, நரை. விழினும்‌, 
கற்பகநீழல்‌ வைடிடினும்‌ அவ்வன்பே எப்பிறப்பும்‌ வேண்டுவசொன்‌ நென்ற 
மையால்‌ சாச்ரோ தீதநிலையெனவும்‌ புலப்படுதல்காண்க, சபியன்தன்‌ மை ஒரு 
மைப்பெயர்ச்சொல்‌. தமி பகுதி, யகரமெய்சக்தி, அன்‌ தன்மை ஒரூமை விகுதி, 
ஆண்டகை அண்டகசாய்‌ விளிவேற்றுமை, (௧௨) 
அழிலிலாப்பொருளேபழமறைக்கொழுக்தேயலையெதியமுதவாரிதியே 
யொழிவிலாதருளுங்கற்பகக்கனியேயொப்பனை மைப்பரந்தெறிக்கும்‌ 
விழியினா ஓருகவொருபுறமளித்‌ தவிமலனேகருவையம்பரனே 
யிழிவிலாப்புணையாம்பிறவியங்கடனின்றேறகான்பெற்றதுன்பதமே. 
(இ-ள்‌.) அழிவு இல்லாத பொருளே--எக்காலச்தும்‌ அழிதலில்லா த 
பொருளாயுள்ளவனே, பழமறைகொழுந்தே--தொன்று தொட்டுள்ள வேத 
மென்னும்‌ வித்தினின்றெழுக்த கொழுந்தே, அலை எறி அமுதவாரிதியே--அ.டி. 
யாருளத்தில்‌ அலைவீசிப்‌ பரர்த பேரானந்தமென்னும்‌ அமுதசாகரமே, ஒழிவு 
இலாது அருளும்‌ கற்பகம்‌ கனியே - என்று நீங்காது சரணடைந்தோர்க்கு 
வேண்டியவற்றைச்‌ தந்தருளும்‌ கற்பகக்கனிபோல்பவனே, ஒப்பனை ஒப்பனை 
யென்னும்‌ உமையம்மையா 7. மை பரந்து எறிக்கும்விழியின்‌ ஆல்‌-மைபரவி 
விளங்கும்‌ கடைக்கட்‌ பார்வையால்‌, உருக ஒருபுறம்‌ அளித்த விமல்னே-இரு 
வுளமுருக வாமபாகத்தை யளித்தருளிய விமலனே, கருவை அம்பரனே- திருக்‌ 
கருவையி லெழுந்தருளிய இறைவனே, இழிவு இல்லாமல்‌ மீளவும்‌ அழுத 
வில்லாமல்‌, பிறவிக்கடல்‌ நின்று ஏற -- பிறவியாயெ கடலினின்றும்‌ நான்‌ 
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௧௦ திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


கரையேற, புணையாக பெற்றது அ அடியேன்‌ தெப்பமாகப்‌ பெற்றது, உன்‌ 
பதமேஉன அ திருவடியையே (யான்‌ என்ன குறையுளேன்‌என்‌ றபழ.,) 

. இக என்னும்‌ உடன்பாட்டினெச்சத்‌ இனீறும்‌, இல்லாமல்‌, என்னும்‌ எதிர்‌ 
மறை வினையெச்சத்‌ இன றும்‌ தொக்கன, பழமறைக்கொழுக்தே, அலையெறிய 
முதவாரிதியே, ஒழிவிலாதருளுங்‌ கற்பகச்‌, கனியே சிறப்புருவகவணி. மக்கள்‌ 
ரோய்திர்தற்‌ பொருட்டுத்‌ தாய்பத்திய மிருத்தல்போல ஆன்மாக்கள்‌ மலமோய்‌ 
தீரப்போகறுகர்தற்‌ பொருட்டுத்‌ திருவளங்கொண்டன னென்டார்‌ விழியினா 
ஓருகவொரு புறமளித்த எனவும்‌, வயு பற்றிலனென்டார்‌ விமல 
னெனவும்‌ கூறினார்‌, (௨௯) 

இடர்‌ கசா அரக ம கனா பள்‌ க 
மன்பதைக்கெல்லாமெய்திடுர்தரமோவலியவந்தெனைத்த டுத்தாண்டள்‌ 
ளன்புவர்தொருவர நிக்திடாவறிவுவறிவுறுத்தருள்னையதற்கு 
முன்பெதுபுரிரந்தேன்கருவையம்பதிவாழ்முதல்வனேமுக்கண்வான வனே, 
(இ-ள்‌. கருவை அம்பதிவாழ்‌ முதல்வனே திராக்கருவை யென்னும்‌ 
திருப்பதியில்‌ வாழும்‌ முதல்வனே, முக்கண்‌ வானவனே மூன்‌ று : கண்களை 
யுடைய தேவனே, உன்பதம்‌ ஏத்தி உனது திருவடியைத்‌ துதித்து, துன்ப 
வேர்‌ ௮றுக்க--பிறவித்‌ துன்பத்தை வேரோடறுக்க, உலூனில்‌ இருவுடன்‌ 
வாழும்‌--உலகத்தில்‌ செல்வத்தோடு வாழும்‌, மன்பதைக்கு எல்லாம்‌ எய்‌ 
திடும்‌ தரமோ-மக்கட்பரப்புக்கெல்லாம்‌ வாய்க்குக்‌ தரமோ, என்னை அவ்‌ 
வு.பிர்களுள்‌ ஒருவனாகிய என்னை, வலியவந்து தடுத்து அண்டு-—தானே வலிய 
வர்து தடுச்சகடிமைகொண்டு, உள்‌ அன்புவந்து--என்னுள்ளச்தில்‌ அன்பு 
முசாக்க, ஒருவர்‌ அறிந்திடாத அறிவு உம்‌--ஒருவரைப்‌ பகைவர்‌ அயலினர்‌ 
நட்பினரென்று பகுத்த நியாத மெய்‌ யுணாச்சியையும்‌, அறிவுறுத்சருளீனை- 
அறிவுறுத்‌ தருளினாய்‌, அசற்கு--அச்செயலுக்கு, முன்பு எதுபுரிக்தேன்‌- 
மூன்புயாது வழிபாடுசெய்தேன்‌, (நான நியேனென்றபடி,) 
.... இரு என்றது மணி பொன்‌ ரெல்முதலிய வற்றை. மக்கஞ்ள்யானொ 
ருவனாயிருக்க என்னை வலியவந்து தடுத்தாட்‌ கொண்டது என்றரமல்ல 
வென்பது தோன்ற எய்திடுந்தாமோ என்றும்‌, அதன்மேல்‌ உள்ளன்பும்‌, 
இவர்‌ உறவினர்‌, இவர்‌ பகைஞர்‌, இவர்‌ ஈட்பினர்‌ எனப்‌ பகுத்தறியாத 
சமத்துவமும்‌ வருகை அட்கொண்டதனால்‌ என்பது தோன்ற அறிவுறுத்‌ 
இனை என்றும்‌, அவ்வருளுதற்குத்தான்‌ செய்தவழிபாடு இன்னதென்பது புலப்‌ 
படாமைதோன்ற அதற்குமுன்‌ பெது புரிந்சேன்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. வழி 
பாட்டால்‌ உள்ளன்பும்‌, சமச்‌ துவமு$ தோன்றுதலும்‌, இவற்றால்‌ சிவபெரு 
மான்வந்து ஆட்கொள்ளுதலுங்‌ காரியமாதலால்‌ காரணமாலையணி, . வக்திசெய 
வெனெச்‌ சத்திரிபு,. (௧௪) 
. வானெரியறல்கான்மண்ணெனட்டகுத்‌ தவரு. ம்பெரும்‌ ம்யூத வாக்க.” 
மானமுக்குணமுங்கரணமோர்கான்குமனைத்‌ துமாயாதியீறின்‌ நி . 
யூனுறையுட. ஓக்குயிருமாயுயிருக்குணர்‌ வமாயொன்‌ தினுந்தோயா. 
ஞானரர்யகனேகருவையம்பரனேநரனறிர்‌திரைக்குமாறெவனே, 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, “கக 


(இ-ள்‌.) வான்‌ எரி ௮றல்கால்‌ மண்‌ என்ன பகுத்து ஆகாயமெனவும்‌ 
£ எனவும்‌ நீமானவும்‌ காற்றெனவும்‌ மண்ணெனவும்‌ பகுக்கப்பட்டு, வரும்‌ 
பெரும்பூதம்‌ ஓரைந்தும்‌--வாராநின்ற பெரிய பூதங்களைச்‌ தும்‌, ஆன முக்குண 
மும-அமைக்த முக்குணங்களூம்‌, கரணம்‌ ஒர்‌ நான்கும்‌--௮ந்தக்‌ கரணங்‌ 
கள்‌ நான்கும்‌, அனைத்தும்‌ ஆய்‌-—இவைமுதலிய யாவுமாய்‌, ஆதி ஈறு இன்‌ றி- 
தனக்கோர்‌ முதலும்‌ ஈறு மில்லாமல்‌, ஊன்‌ உறை உடலுக்கு உயிரும்‌ ஆய்‌ - 
தசையால்‌ நிலைபெற்ற வுடம்புக்கோருயிராமாய்‌, உயிருக்கு உணர்வும்‌ ஆய்‌ 
அவ்வுபிருக்கோருணர்ச்சியுமாய்‌, ஒன்றின்‌ உம்‌ தோயாத--உடஞனாய்நின்ற அப்‌ 
பொருள்களொன்றினுர்‌ தோய்வின்றி நின்ற, ஞானகாயகனே--ஞானவடி. 
வாகிய இறைவனே, கருவையம்பானே- இருக்கருவையிலெழுக்சருளிய பெரு 
மானே, கான்‌ அறிந்து உரைக்கும்‌ ஆறு எவன்‌அநான்‌ உன்னை உணர்ந்து 
திக்கும்‌ வகை எவ்வாறு, (அறியேனென்றபடி. ) 

ஒன்றினுக்‌ தோயாது சுயம்பிரகாசமாய்‌ நிற்குஞ்‌ சிவமென்பது தோன்ற 
ஒன்‌ நினுந்தோயாத ஞானநாயகனே எனவும்‌, உயிர்களின்வழி கிற்குஞ்‌ சத்தி 
என்பது தோன்ற அனைத்‌ துமாய்‌ உயிருமாய்‌ உணர்வுமாய்‌ எனவும்‌, இவ்வாறு 
இருவகைப்‌ பட்டுகிற்றலால்‌ உன்னை எவ்வாறு உணர்ந்து ததிப்பனென்பது 
தோன்ற கானறிர்‌ துரைக்குமாறெவனெனவுங்‌ கூறினார்‌. (௧௫) 


எவனுயிர்ச்குமிராயெள்ளுமெண்ணெயும்போலெங்கணுமிடையருநின்றா 
னெவனனைத்துலகுமீன்றுகாத்‌ தறிக்கவிறைமைசால்மூவுருவெடுத்தோ 
னெவன்மு தலிடையி நின்‌ தியெஞ்ஞான்‌ றுமீ நிலாமறைமுடியிருப்பா 
னவனெனைப்புரக்கத்‌ இருக்களாமீழலமர்ந்தருள்புரிக்தகாரணனே, 
(இ-ள்‌.) உயிர்க்கு உயிராய்‌-உயிர்களுக்கோருயிராய்‌, எள்‌ உம்‌ எண்ணெய்‌ 
உம்‌ போல்‌ எள்ளும்‌, அவ்‌ வெள்ளில்‌ விரவிய எண்ணெயும்போல, எங்கண்‌ 
உம்‌ இடையராமல்‌ நின்றான்‌ எவன்‌—எவ்விடத்‌ தும்‌ இடையராமல்‌ நின்றவன்‌ 
எவன்‌, அனைத்து உலகு உம்‌-எல்லா வுலகத்தையும்‌, ஈன்று காத்து ௮ழிக்க- 
தர்து பாதுகாத்துப்‌ போக்கு இறைமை சால்‌-தலைமையமைந்த, மூ உரு 
எடுத்தோன்‌ எவன்‌--பி.ரமன்‌ முதலிய மூன்று திருவருவங்களையுங்‌ கொண்‌ 
டருளினவன்‌ எவன்‌, முதல்‌ இடை ஈறு இன்றி--தனக்கோர்முகலும்‌ இடை 
யும்‌ இறுதியுமில்லாமல்‌, ௭ ஞான்றும்‌---எர்காளும்‌, ஈறு இல்லாத மறைமுடி. 
இருப்பான்‌ எவன்‌--இறுஇயில்லாத வேதசிரசில்‌ இருப்பவன்‌ எவன்‌, அவன்‌ 
அவனே, என்னை புரக்க--என்னைப்‌் பாதுகாக்க, இருக்களாநீழல்‌ அமர்ந்தருள்‌ 
புரிர்த--அழதிய களாநீழலில்‌ அமர்க்தருளிய, காசணன்‌--காரணனாவான்‌. 
அவன்‌ எழுவாய்‌, காரணன்‌ பயனிலை, தைலம்‌ எள்ளின்‌ உள்ளும்‌ 
புறம்பும்‌ இருத்தல்போல எப்பொருளினுள்ளும்‌ புறம்புமிடையறா.து நிற்றலால்‌ 
எள்‌ ரூமெண்ணெயும்போல்‌ எங்கனுமிடையரு நின்றான்‌ என்றார்‌. இடையறா 
மல்‌ என்னும்‌ எதிர்மறை வினைஎச்சம்‌ இடையறா என ஈறு தொக்குரின்‌ ௮, 
காரணமேதென்றறிகிலேன்றமியேன்கற்றலமனத்‌ தனைக்கரைத் த 
வாரணிமலையாளொப்பனையோடமழவிடைமேலெழு*ச௫ளி 


௧௨. திருக்கருவைப்பதிற்றப்பத்தந்தாதி. 


நாசணனறியாத்திருவுருச்காட்டிஈல்லருள்‌ சுரர்‌ தவாழ்வித் தான்‌ 

பூரணன்கருவைக்களாநிழலமர்ந்தபுண்ணியன்‌ விண்ணவர்க்ளெறயே, 

(இ-ள்‌.) பூரணன்‌ -- எங்கும்‌ நிறைச்தவனும்‌, கருவை களா நிழல்‌ 
அமர்ந்த---இருக்கருவையில்‌ களாம. ரத்‌ இனிழலில்‌ எழுக்தருளிய, புண்ணியன்‌- 
புண்ணியலும்‌, விண்ணவர்க்கு இறை--அபன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கு இறை 
வனுமாயே பெருமான்‌, தமியேன்‌ -- தனியேனது, கல்தலம்‌ மனத்தினை---கற்‌ 
பாறையையொத்த கடினமாயே என்‌ மனத்தை, கரைத்து -- மெழுகுபோல்‌ 
இளகச்‌ செய்து, வார்‌ அணி முலையாள்‌ ஒப்பனை ஐடும்‌--கச்சணிர்த கனத்தை 
யுடைய உமையம்மையோடு, மழ விடை மேல்‌ எழுந்தருளி--இளமை தங்இய 
இடப வூர்திமே லெழுந்தருளி, காரணன்‌ அறியாத திருவுருகாட்டி-திருமாலா 
லறியப்படாத திருவுருவத்தைக்‌ காட்டி, ஈல்‌ அருள்‌ சுரந்து வாழ்வித்தான்‌--- 
நல்ல திருவருள்‌ செய்து வாழ்வித்தனன்‌, (அதற்கு) காரணம்‌ ஏது என்று 
அறிஇலேன்‌-—என்னிடத்‌ திலுள்ள காரணம்‌ யாதென்று சிறிது மறியேன்‌, 

கனைத்து இறந்தகாலப்‌ பிறவினை வினைஎச்சம்‌, கரை பகுதி, தன்வினை 
யில்‌ மெல்‌ லொற்றுமிகும்‌து கரைரம்‌து எனவரும்‌, நாரணன்‌ நீரில்‌ வசிப்போ 
னெனலும்‌ பொருண்மே னிற்றலால்‌ காரணப்‌ பெயர்‌, (௧௭) 

விண்ணவர்‌ மகுடகோடி, லீழ்ந்திறைஞ்சும்‌ விரைமலர்ச்‌ சேவடிமிசையே 
யுண்ணிழைகாதலன்‌புகின்‌ றுருகவுலையிடுமெழுகெனவுருஇக்‌ 

கண்ணினீர் வா. ரக்கருவையம்பரனேகடவுளேயென்றெடுத்தே த்தப்‌ 

புண்ணியம்புரிர்தேனிட்பெரும்பே௮ுப தலத்தெவர்பெறுவாரே, 

(இ-ள்‌.) மகுடகோடி விண்ணவர்‌ -- இரீடங்களை யணிர்த அளவிறந்த 
தேவர்கள்‌; வீழ்ஈ்‌து இறைஞ்ச உம்‌-—தண்டாகா ரமாகவீழ்ர்‌ து வணங்கும்‌, விரை 
மலர்‌ சேவடி. மிசை -- வாசமிக்க தாமரைமலரையொ த்த செவக்த திருவடி. 
யின்‌ மேல்‌, உள்‌--என துள்ளமானது, நிறை காதல்‌அன்பு -- நிறைந்த ஆசை 
யோடும்‌ அன்போடும்‌, கின்று உருக -- நிலைபெற்றுஇளக, உலை இடுமெழுகு 
என்ன உர௬,--கொல்லுலைபிற்‌ காம்ச்சிய மெழுகைப்போல உருகுதலால்‌, கண்‌ 
ணில்‌ நீர்‌ வா.ர--கண்களினின்றும்‌ ஆனந்த பாஷ்பஞ்சிந்தவும்‌, கருவை பரனே. 
திருக்கருவையி லெழுக்தருளிய பெருமானே, கடவுளே என்று எடுத்து 
ஏத்த எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ கடந்து நினறவனேஎன்று எனது நாத்துதிக்க 
வும்‌, புண்ணியம்‌ புரிந்தேன்‌--புண்ணியஞ்செய்தேன்‌, இ பெரும்பேறு--இச்தப்‌ 
பெரிய பயனை, பூதலத்து -- நிலவுலகத்தில்‌, பெறுவார்‌ எவர்‌--அடைவார்‌ 
எவர்‌, (யானநியேனென்றபடி, ) 

கருலையம்பரனே அம்‌ சாரியை, உரு காரணப்‌ பொருளில்வ£த இறந்த 
காலவினை எச்சம்‌. உருகு பகுதி. மன முருகுதலால்‌ கண்ணீர்‌ வாரலும்‌ நாத்து 
இத்தலும்‌ நிகழ்தலால்‌ இது காரண மாலையணி, கடவுள்‌ தொழிலாகுபெயராய்‌ 
இறைவன்மேனின்றத, கட பகுதி, வகரமெய்‌ சந்தி, உள்‌ புடைபெயர்ச்சி 
விகுதி, (௧௮) 

பெறுவதுசின து திருவடி.க்கமலம்பேசுவதுன்றிருகாம ள்‌ 
முற்வஅனெழுதஇருவுருவெளிபாமுணாவதுன்னருளஎலாதுண்டோ 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்திந்தாதி. ௧௩ 


மறவறுசிதப்பின்மாசிலாமணியேவ.சதனேசிவபெருமானே 
குறுமுனிபரவக்களாகிழலமர்ஈ தகொடி.மதிற்கருவையா இபனே, 


(இ-ள்‌,) மறவு அறு சிறப்பின்‌--கூற்நமத்ற சிறப்பினையுடைய, மாசு 
இல்லாத மணியே-கழுவிய மாணிக்கமே, வரதனே-அடியார்களுக்கு வேண்டி 
யாங்குக்கொடுப்பவனே, கெடெருமானே-சிவபிரானே, குறுமுனி பரவ அகத்‌ 
யன்‌ வணங்க, களாநிழல்‌ அமர்க்‌ த அ திருக்களா நிழலிற£€ மெழுக்‌ தருளிய, 
கொடி மதில்‌ -- கொடி, கட்டிய மதில்‌ சூழ்ர்த, கருவை ஆதிபனே - திருக்கரு 
வைப்புதியில்‌ வாழும்‌ இறைவனே, பெறுவது அ அடியேன்‌ பெறக்கடவனு, 
நினது திருவடிக்‌ கமலம்‌--உனது திருவடியா இய தாமரையையே, பேசுவது 
கான்‌ பேசக்கடவது--உன்‌ திருசாமம்‌-—உன து திருசாமத்தையே, உறுவ தி 
நான்‌ அடையக்கடவது, னெ திருவருவெளி ஆம்‌-உன து தருவுருவாயெ சிதா 
காசத்தையே, உணர்வது  யானறியக்கடவ து, உன்‌ அருள்‌ -- உனது திருவ 
ருளையே, அல்லாத உண்டோ -- இவை யல்லாது வேறுண்டா, (இல்லை என்‌ 
படி.) 

அம்‌ அசை நிலை இடைச்சொல்‌, ஓகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருட்டு, பெறு 
வத வியங்கோள்‌ வினைமுற்று, பெறு பகுதி, வகரமெய்‌ சந்தி, ௮ சாரியை, 
அ வியங்கோள்‌ விகுதி, பேசுவது, உறுவது, உணர்வது என்பவையும்‌ ௮௮. 
அவ்விகுதி வியங்கோட்‌ பொருளில்‌ வருதல்‌. '£ ஆறுவதுசினம்‌?” என்பதனா 
லுணர்க, 

ஆதவன்மதிபாரனல்வெளிபுனல்காலருமறையெச்சனென்மெட்டுப்‌ 

பேதமாமுருவாயருவமாய்நிறைந்‌ தபெற்றியாலுற்றுசமானுன்னை 

யேதினாலுணர்வேனுணருமாறருளாயிளகிலாப்‌ பசுங்கொழுக்தணிர்த 
சோதியேகருஜையொப்பனைகளபத்தணைமுலைதழுவுகாதலனே, 

(இ-ள்‌.) இள நிலா பசும்‌ கொழுந்து அணிந்த -- இளஞ்‌ சந்திரனை 
யணிநத, சோதியே பிரகாச வடிவாயுள்ளவனே, கருவை ஒப்பனை திருக்‌ 
கருவைப்‌ பதியி லெழுர்தருளிய உமையம்மையின்‌, களபம்‌ துணை முலை தழுவு 
காதலனே கூட்டவர்க்கத்தை யணிந்த இரண்டு தனங்களையும்‌ தழுவும்‌ இறை 
வனே, ஆதவன்‌ மதி-சூரியனுஞ்‌ சந்திரனும்‌, பார்‌ அனல்‌ வெளி புனல்‌ கால்‌- 
பிருதிலியும்‌ தீயும்‌ ஆகாயமும்‌ அப்புவும்‌ வாயுவும்‌, அருமறை எச்சன்‌ எனற 
அரிய வேதங்கள்‌ கூறும்‌ ஆன்மாவென்று சொல்லப்பட்ட எட்டுவகைப்பட்ட 
திருவுருவமா௫யும்‌, அருவமாய்‌ நிறைந்த பெற்றி ஆல்‌--அருவமா௫யும்‌ நீரிறைந்‌ 
துள்ள தன்மையால்‌, நான்‌ உற்று உன்னை--நானடைர்துன்னை, ஏ தினால்‌ உணர்‌ 
வேன்‌--யா.து காரணங்கொண்டு உன்னையறிந்து வணங்குவேன்‌, உணரும்‌ ஆஅ 
அருளாய்‌--கான்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌ அருளசெய்வாய்‌, 


இர்திரிய முதலிய தத்‌.தவங்களுக்கு ஆன்மா சேஷித்து நிற்றலால்‌ ஆன்‌ 
மாவை எச்சனென்றார்‌. கண்களுக்குப்‌ புலப்படும்‌ எண்‌வகைப்‌ பட்ட திருவுரு 
வமும்‌, கண்களுக்குப்‌ புலப்படாத அருவமும்‌ இறைவனுடைமையால்‌ இறை 
வனை எவ்வாலிணர்ந்‌து வணங்குவே னென்பார்‌ உன்னை ஏதினாலுணாவேன்‌ 


௧௪ திரு த்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


எனவும்‌, ஆன்மாக்களுக்குப்‌ பாகம்‌ வருவித்தற்பொருட்டுத்‌ இரூவருளோடு கலர்‌ 
தவனென்பார்‌, ஒப்பனைகள்‌ பத்‌ தணைமுலை தழுவுகா தலனெனவுங்‌ கூறினார்‌. 
அறுசீர்க்கழிநேடில்விநந்தம்‌, 
காதலுற்றிடமன லைபெற்றிடக்கனிந்திடக்களிகூரப்‌ 
போதமுற்றிடயானென தென்றிடிம்புலைச்செருக்கறமாற 
நாதனமு ச்தமிழ்க்கருவையம்பரனெனகாத்தழும்புறவோ தி 
யோதிமற்றுநான்பெற்றதையிற்றெனவரைத் திட முடியாதே, 

(௫-ள்‌.) காதல்‌ உற்றிட- அன்பு மீதூரவும்‌, மனம்‌ நிலை பெற்றிட 
(அதனால்‌) எனது மனம்‌ இருவருள்‌ நீலையினிற்கவும்‌, கணிர்‌ திட -- (அதனால்‌) 
அம்மனம்‌ சனியவும்‌, களிகூர -- ( அக்கனிவால்‌ ) ஆனத்தக்‌ களிப்புக்கைமிக 
வும்‌, போதம்‌ உற்நிட--அக்களிப்பால்‌ சவஞானங்‌ கைகூடவும்‌, யான்‌ எனது 
என்றிடும்‌-(அச்சிவஞான த்தால்‌) யானெனசென்றகங்கரிக்கும்‌, புலை செருக்கு 
அறமாற- இழ்மையான ஆணவ மலச்‌ செருக்கு மிகவுந்தேயவும்‌,நா தன்‌ 
இறைவனே, முத்தமிழ்‌ கருவையம்‌ பரன்‌ என்ன - இயலிசை நாடகமென்ன 
முத்தழ்‌ வழங்கும்‌ இருக்கருவையி லெழுந்தருளிய பரனே என்று, காதழும்பு 
உற ஓதி ஒதி--சாதழும்பேறத்‌ அதித்துத் துதித்து, நான்‌ பெற்றது ஐ--கான்‌ 
பெற்றப்‌ பயனை, இற்று என்ன உரைத்திட முடியாது, இத்தன்மைத்தென்று 
நானெடுத்துக்‌ கூற, முடியா த-_—வரையறைப்படா அ, 

நான்‌ பெற்ற பலன்‌ பெரிசென்பார்‌ பெற்றது இற்றென உரைத்திட முடி 
யாது என்றார்‌, யான்‌ எனது என்றது அகப்பற்று புறப்பற்று என்னு மிரண்டனை 
யும்‌, ஒதி ஓதி உவகைப்பொருளில்வம்‌ த அடுக்குத்தொடர்‌, இற்றுபண்பு குறித்‌ து 
வந்த இடைச்சொல்‌ லடியாகப்‌ பிறந்த ஒன்றன்பால்‌ படர்க்கைக்‌ குறிப்பு வினை 
முற்று, இ சுட்டிடைச்சொற்‌ பகுதி, றகரமெய்‌ சந்தி, று ஒன்றன்பால்‌ விகுதி, 
காதலுற்றிட என்பது முதல்‌ செருக்கறமாற என்பதுகாறும்‌ ஒன்றற்கொன்று 
காரணமாய்‌ நிற்றலால்‌ காரணமாலை யணி, (௨௧) 

முடி.கடக்‌ ததுககனகோளகைகெடுமுகட்டிலுக்கட்டா லு 
மடி.கடக்ததுபாதலமேழிலுக்கப்புறத்தனலோடுக்‌ 

.. அடிகடச்தகைகடர்தனதிகர்‌ தமாறொல்புகழ்க்களாலிசன்‌ 

பொடிகடர்தபான்மேனியன்றிருகடம்புகலுதற்கெளிதாமோ, 

(இ-ள்‌,) கசனகோளதை நெடுமுகட்டினுக்கு அப்பா லும்‌-—அண்ட வட்‌ 
டத்தினெடிய சிகரத்திற்கு அப்புறத்தும்‌, முடி கடர்த அ திருமுடிகடக்க து, 
பாதலம்‌ ஏழினுக்கு ௮ புறத்‌ தபா தலவுலகம்‌ ஏழினுக்கப்பால்‌, ௮டி. கடர்த.து- 
திருவடி. சென்ற அ, திகந்தம்‌-திக்கந்தத்தில்‌, அனல்‌ ஓடு உம்‌ அடிகள்‌ தந்த 
கை கடர்தன--யாகாக்னியோடும்‌ உடுக்கையணிந்த திருக்கரம்‌ சென்றன, (ஆத 
லால்‌) தொல்புகழ்‌ களா ஈசன்‌--தொன்றுதொட்டுள்ள புகழ்வாய்ந்த திருக்‌ 
களாநீழலில்‌ எழுச்தருளிய வீசனும்‌, பொடிகடச்தபால்‌ மேணியன்‌--விபூதி 
யையணிதலால்‌ வெள்ளிய திருமேனியையுடையனுமாகிய இறைவனது, திரு 
நடம்புகலுதற்கு எளிது ஆம்‌ ஒ-அவன து திருஈடனத்தின்‌ பெருமையை பெடுத்‌ 
அம்‌ கூறுதற்கு நம்மா லெளிதாகுமா, (அரிதாமென்றபடி,) 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தத்தாதி, கடு 


தேவதர்ருவஈ முனிவ ரேவிய யாகாக்இனியையும்‌ தமருகத்தையும்‌ அவற்றின்‌ 
வலியடக்க்கொண்டமையினால்‌ ௮னலோடும்‌ துடி.கடர்த கை என்றார்‌. சிவ 
பெருமான்‌ நிருகடனம்‌ புரிதற்குக்‌ கொண்ட தஇிருவுறாவின்‌ ஓக்கத்தை “வேத 
ண்டமேபுயங்கள்‌ விண்ணே திருமேனி, மூதண்டகூடமே மோலியாம்‌,கோதண்‌ 
டம்‌-ஒற்றைமாமேரு உமாபதியார்‌ நின்றாடப்‌ - பற்றுமோடிற்றம்டல.ம்‌'” என 
வருஞ்செய்யுளாலுணாக, ஓகாரம்‌ எதிர்‌ மறைப்பொருட்டு, (௨2) 
எளியன்புன்றொழிற்பா தகன்மா ஈராரிளமுலைவளம்‌ வேட்ட 
களியன்றீக்குணவஞ்சகனெஞ்செனுங்கருங்கலைக்கரைவித்‌.து 
வெளியில்வர்‌ அின்பொன்னடிசென்னியின்‌ மிலைச்‌ ௮ தனையாட்கொண்ட 
வளிகனிர்‌ தநின்னருட்குணமுரைப்ப தா ரருங்களா வமர்க்தோனே. 
(இ-ள்‌. புன்தொழில்‌ எளியன்‌ புல்லிய தொழில்செய்‌சற்கு எளி.பனும்‌, 
பாதகன்‌--மாபதகனும்‌, (அதலால்‌) மாச.ரார்‌ இளமை முலை வளம்‌ வேட்டகளி 
யன்‌--பெண்களது இளமைவாய்ந்த தனபோகத்தை விரும்பிய மயக்கத்தையு 
டையவனுமாடிய எனது, தீ குணம்வஞ்சகம்‌ நெஞ்சு என்னும்‌ கரும்‌ கல்லை-கொ 
டுங்குணமும்‌ வஞ்சகமும்‌ நிறைந்‌ த மனமென்னும்‌ கரிய கல்லை, களைவித்‌ து-கரை 
யச்செய்து, வெளியில்‌ வக்‌ அ--நிலவுலஇன்மேல்‌ திருவுருக்கொண்டு வர்‌, 
நின்‌ பொன்‌ அடி.--ரினது பொன்போலும்‌ அரிய திருவடியை, சென்னியின்‌ 
மிலைஈது--எனது தலையீறசூட்டி, என்னை ஆட்கொண்ட--என்னை யடிமை 
கொண்ட, அளிகனிர்த நின்‌ அருள்குணம்‌ - உபீர்கள்மேல்ன்புகனிந்த உன து 
திருவருட்குணத்தை, உரைப்பது ஆர்‌ எடுத்துச்‌ சொல்வதற்குயாறாளர்‌, அரும்‌ 
களா அ௮மர்க்தோனே-- அரிய களாமரத்தினீ ழலில்‌ எழுர்சருளிய இறைவனே, 
கருமை இழிவுமேனின்றத, கள்‌ உண்டபின்‌ மயக்கம்‌ சரும்‌, இதுபெண்‌ 
கள்‌ போகம்‌ விரும்பியபோதே மயக்கந்சறா தலால்‌ இளமுலைவளம்வேட்டகளிய 
னெனவும்‌, தீக்குணமும்‌ வஞ்சீசமுமே கெஞ்சுருக்கொண்டதென்பார்‌ தீச்குண 
வஞ்சக நெஞ்செனுங்‌ கல்லை எனவும்‌, அதைக்‌ களைவித்தல்‌ நின்னருளாலன்றி 
ஏனையவற்றால்‌ முடியாதென்பார்‌. வெளியில்‌ வந்தெனவும்‌, அத்திருவருளை என்‌ 
னிடத்திற்‌ பதித்‌ தனை என்பார்‌ நின்‌ பொன்னடி. சென்னியின்‌ மிலைந்தெனவும்‌ 
மானைக்காட்டி. மானைப்‌ பிடி.த்தல்போல மானிடத்திருவுருக்கொண்டு என்னை 
ஆட்படுத்தினாயென்பார்‌, வெளியில்வர்‌ தாட்கொண்டுஎனவும்‌,இவை நினது இரு 
வருட்செயலென்பார்‌ அளி கனிந்த நின்னருட்குணம்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌, வேட்ட 
இதச்‌ தீகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌. வேள்‌ பகுதி, டகரமெய்‌ இடைநிலை, எகரம்‌ டகர 
மாகத்திரிதல்‌ சந்தி, ௮ பெயரெச்சவிகுதி, (௨௩) 
அமரர்மா தவர்முனிவரர்‌ திரண்டுநின்றனுதினக்தொழுதேத்‌ அம்‌ 
தமர.தாபுரப்பொற்சரணே த்திடத்தமியலுக்கருள்செய்தான்‌ 
கும.ரனாலருஞ்சூர்ப்பகை தடி.ர்தவன்கொள்ளைவண்டினமாரக்குங்‌ 
்‌ கமலவாவியும்பொங்கருஞ்சூழ்‌ திருக்கருவையெம்பெருமானே. 
(இ-ள்‌) குமரன்‌ ஆல்‌ அடும்‌ சூர்ப்பகை தடிர்தவன்‌- முருகக்‌ கடவு 
ளால்‌ அயன்முதலிய ே தவர்களால்‌ வெல்லுநற்கரிப சூரபத்மாவாயெ பகை 


௧௬ திருக்கருவைப்பதிற்றப்பத்தத்தாதி. 


வனை வேரோடறுத்தவலும்‌, வண்டினம்கொள்ளை ஆர்க்கும்‌-வண்டின்‌ சாதிகள்‌ 
தேனைக்‌ கொள்ளைகொண்டிசைக்கும்‌, கமலம்வாவி உம்‌ பொங்கர்‌ உம்‌--தாமரை 
களையுடைய தடாகங்களும்‌ சோலையும்‌, சூழ்‌ திருகருவை எம்‌ பெருமான்‌-சூழ்ந் 5. 
திருக்கருவைப்பதியி லெழுர்‌ தருளிய எமது பெருமானு.மாஇய இறைவன்‌, அம 
ரர்‌_தேவர்கரூம்‌, மாதவர்‌--பெரிய தவத்தையுடையவரும்‌, முனிவரர்‌ முனி 
சமாஷ்டர்களும்‌, இரண்டு நின்று - கூடிரின்று, தொழுது ஏத்தும்‌--எர்ரா 
ளும்‌ துதித்து வணங்கும்‌, தமரம்‌ நாபுரம்‌--ஓலிவாயந்த வேதச்சிலம்பினை 
யணி/்த, பொன்‌ சரண்‌ ஏத்திட- பொன்போலும்‌ அரிய திருவடியைத்‌ அதிக்ச, 
தீமியனேற்கு அருள்‌ செய்தான்‌ —ாயிற்‌ கடைப்பட்ட தமியேனாகிய எனக்கும்‌ 
அருள்‌ செய்தான்‌, 

அமரர்‌ இறப்பில்லாதவர்‌, மாதவர்‌ கிலவுலூல்‌ மக்களாய்ப்‌ பிறரது தவத்‌ 
தில்‌ மேம்பட்டோர்‌, முனிவரர்‌ ே தவரைப்‌ படைத்த ற்கு முன்‌ பிரமனால்‌ சரட்‌ 
டிக்கப்பட்டவர்‌, இவர்களால்‌ வணங்கும்‌ திருவடி.மினருமைதோன்ற பொற்ச.ர 
ணெனவும்‌, நானும்‌ வணங்க அருளிய திருவருளின்‌ அருமைதோன்ற ஏத்திடத்‌ 
தமியனேற்‌ கருளின னெனவும்‌ கூறினார்‌, ஏத்திட நிகழ்காலவினையெச்சம்‌, 
ஏத்து பகுத, இடு பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி உகரக்கே சந்தி, அனைத்தும்‌ ஓர்‌ 
பகுதி. ௮ எச்சவிகுதி, (௨௪) 

கருவையம்பரனம்பரமேனியன்கடவுளர்‌ காணாத 
வுருவையம்பிகைபெறப்பகு£சளித்தவனொன்னலர்புரநீற்றுப்‌ 
பெருவையம்பெனக்கண்ணனையுடையனென்பிழைடபொறுத்தழியா த 
திருவையம்புவிச்சிறட்பொடுமளித்‌ தவன்‌ திருக்களாவுடையோனே. 

(இ ள்‌.) கருவை அம்பரன்‌ — திருக்கருவையி லெழுந்தருளிய அழயெ 
பரமனும்‌, ௮ம்பசமேனியன்‌  சிசாகாசமே திருமேனியாகவுடையவலும்‌, சட 
வுனர்‌ காணாத உருவை--அயன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ கனவிலுங்‌ காணாத தனது 
திருமேனியை, அம்பிகை பெற--உமையம்மை பெற, பகும்து அளித்தவன்‌ 
பாகஞ்செய்த கொடுத்‌ தவனும்‌, ஒன்னலார்‌ புரம்‌ நீற்‌.று--பதைவர்‌ திரிபுரங்கள்‌ 
நீ௮பட, பெருவை அம்பு என்‌---பெருமைவாய்ச்த கூரிய அம்பாக, கண்ணனை 
உடையன்‌---இருமாலை அம்பாக வுடையவனும்‌, என்‌ பிழை பொறுத்து--தன்‌ 
திறாவடிக்குப்‌ பிழைத்த எனது பிழையைப்‌ பொறுத்து, அழியாத திருவை 
அதியாத சிவஞானச்‌ செல்வத்தை, ௮ம்புவி--நிலவுலஇல்‌, சிறட்டொடும்‌ அளித்‌ 
தவன்‌ கருணையால்‌ தந்தருளினான்‌, (அவனே) திருக்களா உடையவன்‌--இத்‌ 
திருக்களா நிழலை யுடைய இறைவன்‌, 

பகுந்து டகு இறச்தகாலத்தின்‌ வினையெச்சம்‌, பகு பகுதி, ஈகரமெய்சர்தி 
தீகரமெய்‌ இடைகிலை, ௨ எச்ச விகுதி. இது தன்னே டொற்அுமையடைய 
பொருள்மேல்‌ வரும்‌. பகுத்து என வருதல்‌ தன்வினை. ௮து தன்னோடு வேற்‌ 
அமைப்‌ பொருண்மேல்‌ வரும்‌, (௨௫) 

உடையான்௮ தம்மக்களைமனைவியையொக்கலைப்பெருவாழ்வை 
யடையசல்குசீர்ச்செழும்டொருண்முதலியவனை த்தையுநினைப்பாரோ 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தா தி. ௧௭ 


விடையின்மேல்வருஇிருக்களாகாயகன்‌ விரைமலர்ச்செழுங்கொன்றைத்‌ 
தொடையல்வேணியானடியவர்க்கன்பொடுதொண்டீசெய்மனத்தாரே. 

(இ-ள்‌. விடையின்மேல்‌ ௨ _ அடியவர்க்குக்‌ காட்டு தந்தருள இடப 
ஜூ தியின்மேல்‌ எழுர்சருளும்‌, திருக்களாகாயகன்‌-இிருக்களாநிழலில்‌ எழுக்தறா 
ளிய இறைவனும்‌, விரை-வாசனை வாய்ந்த, செழும்‌ கொன்றைமலர்‌ தொடை 
யல்‌—தளிர்‌த்தகொன்றைமலராற்றொடுத்த மாலையை யணிர்‌ த, வேணிடான்‌-- 
சடாமுடியையுடையவனுமாதியசிவடெருமான த, அடியவர்க்கு அ அழயார்க 
ளுக்கு, அன்பு ஒடுதொண்டு செய்மனத்தார்‌-— அன்போடு வழிபாடு செய்யும்‌ 
மன த்தையுடையவர்‌, தம்மக்களை-— தம துமக்களையும்‌, மனைவியை--மனையாட்‌ 
டி.யையும்‌, ஒக்கலை சுற்றத்தாரையும்‌, உடையர்‌ என்‌ று தமக்கோர்‌ பற்றுக்‌ 
கோடாயுள்ளாரென்‌ ௮ கருதி, பெருவாழ்வை பெரியவாழ்க்கையை, அடைய 
நல்கும்‌-ஒருசேரத் தரும்‌, £ர்‌றப்புவாய்ந்த, செழும்‌ பொருள்‌ அனைத்தை 
உம்‌] செழித்த செல்வப்பொருள்‌ முழுமையும்‌, நீனைப்பர்‌ ஓ--ஒருடொரு 
ளென்றுகரு துவாரோ. (கருதாரென்றபடி.,) 

ஓடு உருபு கலப்புறு பொருளில்வந்த உடனிகழ்ஃபிப்‌ பொருட்டு, மக்சள்‌ 
காரணப்பெயர்‌ மக (பிள்ளை) பகுதி, ஈறு கெடுதல்‌ சந்தி, கள்‌ பலர்பால்‌ விகுதி, 
ஒக்கல்‌ தொழிலாகுபெயராய்‌ உறவினர்மேனின்ற து. ஓ உவம வுருபிடைச்‌ 
சொற்‌ பகுதி, கு சாரியை, ௮ல்‌ புடைபெயர்ச்‌சி, ககரத்தோற்றமும்‌ உகரக்‌ 
கேடு சந்தி, (௨௬) 

மன த்தையான்றினம்வ ணங்குவன்மின்னெனவைக லுநிலையற்ற 

தன த்தைவாழவினைநிலையெனமதித்‌ துழலாசையிற்றள ராதே 

புனத்‌ துழாய்முகில்போற்றிடுங்கருவைவாழ்புண்ணியன்பாலற்காச்‌ 

சினத்தகாலனையுசை த்‌ தவன்பங்கயச்சேவடி.வணங்கென்றே, 

(இ-ள்‌.) மின்‌ என்ன--தோன்றிமறையும்‌ மின்னலைப்போல, வைகல்‌ 
உம்‌ நிலை அற்று--என்றும்‌ நிலையற்ற தனத்தை--பொருளினையும்‌, வாழ்‌ 
வினை--வாழ்க்கையையும்‌, நிலை என்னமதித்‌ து--நிலையாசக்கருஇி, உழல்‌ ஆசை 
யில்‌--சுழன்று திரியும்‌ விருப்பத்தால்‌, தளராது ஏ-- தளர்ச்சியடையா து, 
புனம்‌--முல்லை நிலத்திலுள்ள, துழாய்‌ முகில்‌ போற்திம்‌ _ துளபமாலை 
யணிக்ததிருமால்‌ வணக்கும்‌, கருவைவாழ்‌ புண்ணியன்‌-திருக்கருவைப்பதியில்‌ 
வாழும்புண்ணிய வடி.வாயுள்ளவனாகிய, பாலற்கு ஆக--மார்க்கண்டேய முனி 
வருக்காக, னெத்தகாலனை உதைத்தவன்‌--கோபித்த இயமனை உதைத்த 
இறைவனது, பங்கயம்சேவடி. வணங்கு என்‌ று-—தாமரை மலரையொத்த திரா 
வடியை வணங்காயென்று, மனத்தை-எனது மனத்தை, யான்‌ தனம்‌ 
வணங்குவன யான்‌ நாடோறும்‌ வணங்கக்‌ குறையிரப்பேன்‌. 


மிருககண்யேமுனிவர து புத்‌ இரரா இய மார்க்கண்டேயர்‌ தந்தை தாயர து கவ 

லையொழித்தற்குச்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசித்துமீடித்த ஆயுள்பெறும்‌ உண்ணம்‌ 

அனுஷைபெற்றுக்காசித்திருப்பதியிற்‌ பூசிக்குங்காலையில்‌ உருத்‌ அ வந்தகாலனை 

மதியாமையை, அவனேக்டப்பா சம்வீசிய காலையில்‌ வெபெருமான்‌ திருலழயை 
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௧௮ திருக்கருவைப்ப திற்றுப்பத்தந்தாதி. 


நீட்டியறாளினன்‌ என்பத புராணவரலாறு. அமரர்‌ இறப்பில்லா தவர்‌. செத்த 
பண்படியாகப்‌ பிறந்த குறிப்பு வினைப்பெயரெச்சம்‌. சனம்‌ பகுதி, அத்துச்‌ 
சாரியை, நிலைமொழியீற்று மகரம்‌ 4 மவ்வீரொற்றழிக்‌ து”? என்னுஞ்‌ சூ-ஆல்‌ 
நிலைமொழியிறு கெட்டு “அத்தினகர மகரமுனையில்லை” என்ற சூ-ஆல்‌. வரு 
மொழிமுதல்‌ உயிர்‌ கெடுத லும்‌ சாரியை மினீற்றுயிர்‌ கெதெலஞ்‌ சந்தி, ௮ எச்ச 
விகுதி. இருவடி. வணங்கென்றே இனம்‌ மனத்தை வேண்டுவன்‌ என 
இறுதிமினின்ற மொழியும்‌ முதலினின்ற மொழியும்‌ தம்முள்‌ பொருணோக்‌ 
குடைமையால்‌ பூட்டுவிற்‌ பொருள்கோள்‌. '*எழுவாயிறுஇ” என்னுஞ்‌ சூ-ஆல்‌ 
அறிக, (௨௭) 
வணங்கெனத்தலையளித்தனைநின புகழ்வாழ்த்தெனநாத்தந்தா 

யிணங்கென த திருக்கூட்‌ ட முங்காட்டினையினிப்பெறும்பேறுண்டோ 

அணங்கையிட்டுவெஃபேய்ச்சணங்குதித்திடச்சடலையாடரங்காகக்‌ 

கணங்கள்போற்றநின்றாடியகுழகனேகருவையெம்பெருமானே, 

(டு-ள்‌.] வெம்பேய்‌ கணம்‌ - கொடியபேய்ச்‌ கூட்டங்கள்‌, துணங்கை 
இட்டு. தம்முள்‌ கைகோத்து, குதித்திட--குதிக்ச, சுடலை--சர்வசங்கால 
வெளியாகிய மயானம்‌, ஆடு அரங்கு ஆ௧--அடும்‌ காடகசாலையாக, கணங்கள்‌ 
போற்றி நின்று-வெகணங்கள்‌ துதிக்க நின்று, ஆடிய குழகனே--ஆடிய 
பேரழகுடையவனே, கருவைஎம்பெருமானே - திருக்கருவையிலெழும்‌ தருளிய 
வெமதுபரமனே, வணங்குஎன தலை வைத்தனை-உன்னை வணங்கதலைதர்தாய்‌, 
என்புகழ்‌ வாழ்த்து என்ன--எனது புகழை வாழ்த்தா யென்று, நாதந்தாய்‌-- 
நாவைத்தந்தாய்‌, இணங்கு என்ன--இவர்களோடு கூடாயென்று, திருக்கம்‌ 
டம்‌ உம்‌ காட்டினை--அழியவர்‌ இருக்கூட்டத்தையுங்‌ காட்டியருளினாய்‌, இனி 
பெறும்பேறு-இவையன்றி இனியான்‌ பெறும்பயன்‌, வேறு உண்டு ஓ 
வேறுளதோ, (இல்‌லையென்றபடி...) (௨௮) 

பெருமைசான்றகின்‌ நிருவெழுத்தைம்‌ தமேபெரும்புணேயெனப்பற்றி 

யருமைசான்றவிப்பவக்கடல்கடக்குமாறாசையிற்றுணி௫ன்றேன்‌ 
இருமையின்பமுமடி.யவர்ச்கூட்டிடுமிறைவனேயெம்மானே 
தருமமூர்த்தியேயொப்பனைவாமுலை தழுவுதிண்புயத்தானே, 

(இ-ள்‌. இருமை இன்பம்‌ உம்‌--இம்மை இன்பத்தையும்‌ மறுமையின்‌ 
பத்தையும்‌, அடியவர்க்கு ஊட்டிடும்‌--தன்னையடைந்த அடியார்க்கு ஊட்டும்‌, 
இறைவனே--இலை றயவனே, எம்மானே--எமது பெருமானே, தீருமஞூர்த்‌ 
'தியே--தருமத்தையே திருவடிவமாகக்‌ கொண்டவனே, ஒப்பனைவரமுலை 
ஒப்பனை யென்னும்‌ திருநாமம்‌ வாய்ந்த உமையம்மையின து சந்தனக்கோலம்‌ 
அமைர்தத்‌ தனத்தை, தழுவுதிண்‌ புயத்தானே-தழுவிய இண்ணிய புயத்தை 
யுடையவனே, . (௨௬) 

தானையெண்டிசைமுக்கனுமுச்சுடர்தழைசடைகதிர்க்கற்றை 

மேனிவெங்கனலாடிடமுலகெலாம்வெந்தொழிபுறல்காடு 
சேனைவெங்கொலைப்பேய்க்கணமென்னின ச்‌ திருக்களாவமர்ந்தோனே 
வானநாடரும்பூதலத்தடியரும்வணங்குவதெவ்வாழறே, 


திருக்கருவைப்படிற்றுப்பத்தந்தாதி. ௧௯ 


(இ-ள்‌.) தானை எண்திசை--இருவராயிலுடுக்கும்‌ ஆடை எட்டுத்திக்கு 
கள்‌, முக்கண்ணும்‌ முச்சுடர்‌  இரிநேத்‌திரங்களும்‌ சோமகுரியாக்கினிகள்‌, 
தழை சடை--தழைந்த சடை, கதிர்க்கற்றை-— சூரியனுடைய செண நெருக்‌ 
கங்கள்‌, மேனி வெங்கனல்‌--திருமேனி கொடிய நெருப்பு, ஆடு இடம்‌. 
ஆடியருளும்‌ இருவரங்கம்‌, உலகு எல்லாம்‌ வெர்‌ து ஒழிபுறங்காடு-- பிரமனுலக 
முதலிய வுலகங்களை யெல்லாம்‌ தமது திருவருளால்‌ வெர்சொழியும்‌ மயானம்‌, 
சேனை -- சூழ்ச்த சேனைகள்‌, வெம்கொலை பேய்கணம்‌--கொடிய கொலைத்‌ 
தொழிலையுடைய பேய்க்கூடங்கள்‌. என்னில்‌---இயின்‌, அதிருக்களா அமர்ந்‌ 
தோனை--அத்திருக்களாகிழலில்‌ எழுந்தருளினவனை, வானநாடர்‌ உம்‌--விண்‌ 
ணுலகத்தவரும்‌, பூதலத்து அடியர்‌ உம்‌ -- நிலவுலலள்ள அடி.யவரும்‌, 
வணங்குவது எவவா று-— வணங்குவது எவ்வகை, (௬௦) 

கலிவிநந்தம்‌. 
எவ்வழுற்றதிரிமலமிற்ற த 
செவ்விஞான த்‌ தருக்கண்டி. றந்த து 
கொவவைவாயுமைகொண்கன்கருவையான்‌ 
பெளவகஞ்சமுண்டான்கழல்பாடவே, 

(இ-ள்‌.) கொவ்வைவாய்‌-கொவவைக்‌ கனிபோன்ற வாயையுடைய, 
உமைகொண்‌ கன்‌-உமையம்மைக்குத்தலைவனும்‌, கருவையான்‌- திருக்கருவைப்‌ 
பதியிலுள்ளவனும்‌, பெளவ நஞ்சம்‌ உண்டான்‌—கடலிற்றோன்‌ றிய நஞ்சினை 
அமுதாகக்கொண்டருளின வனும்‌ ஆகிய இறைவன த, கழல்பாட- திருவடியைப்‌ 
புகழ்ந்துபாட, எவ்வம்‌ உற்ற தன்பமிகுந்த, திரிமலம்‌ ஆணவம்‌ காமியம்‌ 
மாயை என்னும்‌ மும்மங்களும்‌, இற்றது ஒழிந்த து, செவ்விஞானம்‌ இருகண்‌ 
திறந்ததி-அழகெயெ ஞானக்கண்‌ திறந்த ஐ, 

பாடஇற்ற துஎனவும்‌, இற்றதால்‌ ஞானக்கண்‌ திறந்‌ ததெனவும்‌, வருதலால்‌ 
காரணமாலையணி, கொண்கன்‌, கருவையான்‌, ஈஞ்சமூண்டான்‌ ஒருபொருள்‌ 
மேல்வந்‌ தபலபெயர்‌. திருமாலாணையால்தேவா ச ரர்கள்‌ அமுதம்பெறவேணடித்‌ 
திருப்பாற்‌ கடலைக்கடந்தகாலையில்‌ ஈஞ்சர்தோனறி எவ்வுலகையும்‌ எரிக்க 
அதற்கு௮ஞ்சிய தேவாசுரர்கள்‌ சிவபெருமானைச்‌ சரணடைய அகச்ஈஞ்சினை 
உண்டருளினானென்பது புசாணவரலா.று, (௯௧) 

பாடினேன்புகழ்ப்பங்கயச்சேஉடி 
குடினேன்கறாவாபுரிச்சோ தியை 

நாடினேனவனானெனும்வேறறக்‌ 
கூடினேனடியார்‌ திருக்உட்டமே. 

(இ-ள்‌) புகழ்பாடினேன்‌--இறைவனது புகழை எடுத்துப்‌ பாடினேன்‌, 
பங்கயம்‌ சே௮டி. குடினேன்‌-—தாமரைமலரை யொத்த செவ்ந்க திருவடியைத்‌ 
தலையிற்குடினேன்‌, கருவாபுரி சோதியை நாடினேன்‌ - இருக்கருவாபுரிபி 
லெழுக்தருளிய சிலபெருமானைத்‌ தேடினேன்‌, அவன்‌ நான்‌ என்னும்‌ வேறு 
அறஸைஅவன்‌ நான்‌ என்று கருதும்‌ பேதமற, அடியார்‌ திருக்கூட்டம்‌ கூடி 
னேன்‌ அடியவர்‌ இருக்‌ கூட்டத்தோடு கலந்திருந்தேன்‌, ._ 


௨௦ இருக்கருவைப்ப திற்றுப்பத்தத்தாதி. 


பாடினேன்‌ புகழென்ற சனால்‌ வாக்கின்‌ வழிபாடும்‌, பங்கயச்‌ சேவடி. குடி 

னேன்‌ என்றதனால்‌-காயத்தின்‌ வழிபாடும்‌, கருவாபுரிச்‌ சோதியை நாடினேன்‌ 
என்றதனால்‌ மனத்தின்‌ வழிபாடும்‌ கூறி, அவற்றால்‌ விளைந்த பயன்‌ அடியவர்‌ 
திருக்கூட்டக்‌ கலப்பென்பார்‌ கூடினேனடியார்‌ திருக்கூட்டமெனவும்‌, அதீ 
னால்‌ பசுத்துவங்‌ கழன்று வெத்‌ துவம்‌ வந்தசென்பார்‌ ௮வனானெனும்‌ வேற்ற 
எனவுங்‌ கூறினார்‌. இதுகாரண மாலையணி, பங்கயம்‌ சேற்றில்‌ முளைப்பதென்‌ 
லும்‌ பொருண்மேனிற்றலால்‌ காரணட்பெயர்‌. (௯௨) 

கூட்டமிட்டகருவிகுலைந்திடச்‌ 

சேட்டை யற்றுள்ளறிவுசதையுமு 

னட்ட மூன்‌ றுடைநா தன்முகலிங்கன்‌ 

ருட்டுணைக்கமலந்தலைக்கொண்மினே, 


(இ-ள்‌.) கூட்டம்‌ இட்ட கருவிகூடிய சத்தமுசலிய தத்துவங்கள்‌, 
கலந்திட தத்தம்‌ நிலையினின்று தமொற, சேட்டை ௮ற்று--அத்தத்தி 
வச்‌ சேட்டை யொழிர்து, உள்‌ அறிவு சிதையுமுன்‌--உள்ளிருக்குமறிவு கெடு 
தற்குமுன்னமே, மூன்று நாட்டம்‌ உடைய---சோமஞூரியாக்கனி என்னுமூன்‌ 
றுகண்களையுடைய, நாதன்‌ -- தலைவனும்‌, முகலிங்கன்‌ஃதிருமுகம்‌ வாய்ந்த சிவ 
லின்சட்‌ பெருமானுமாகய இறைவனது, தாள்துணை கமலம்‌--இரண்டு இரு 
வடி.களாயெ தாமரைகளை, தலைகொண்‌ மின்‌---தலையிற்‌ குடுங்கள்‌, (யமவாதனை 
யொழிவோமென்றபடி..) 

குலைந்திட நிகழ்கால வினையெச்சம்‌, குலை பகுதி, நகரமெய்‌ சந்தி, 
அ சாரியை, உகரக்கேடு சதி, இடு பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, அனைத்‌ தம்‌ ஒரு 
பகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, ௮ எச்ச விகுதி, ௮த்தலத்திலுள்ள சிவபெருமானுக்‌ 
குமுகலிங்கனென்பது ஓர்‌ திருநாமம்‌, (௩௩) 

தலைக்கொள்வெண்‌ டலைமாலையன்‌ றண்ணிலா 
மிலைக்குந்தென்‌ கருவாபுரிவே தியன்‌ 
புல்க்குரமடையுடம்பிறகுடிபுகும்‌ 
தலைக்குநெஞ்சமொழித்தெனையாள்வனே. 

(இ-ள்‌.) தலைகொள்‌ வெண்தலை மாலையன்‌--முதன்மை வாய்ந்த பிர 
மன்‌ முதலியோரது உக்கிய தலையை மாலையாக வுடையவன்‌, தண்‌ நிலா 
குளிர்ந்த இளஞ்சர்‌திரனை, மிலைக்கும்‌ வேணியன்‌--சூடிய சடாமுடியை 
யுடையவன்‌, தென்கருவாபுரி வேதியன்‌--தென்‌ திசையிலுள்ள திருமால்‌ முத 
லிய தேவர்களுக்கு ௮ந்தணனாபுள்ளவன்‌, புலை குரம்பை உடம்பில்‌---€ழ்மை 
யாகிய குடி.லாயுள்ள என்னுடம்பில்‌, குடிபுகுர்‌ த தான்குடி.யேறி, அலைக்கும்‌ 
கெஞ்சம்‌--எனனை வருத்தும்‌ மனத்தை, ஒழித்து என்னை அள்வன்‌---ஒழித்.து 
என்னையடி மைகொள்வான்‌. 

சடையிற்‌ சந்திரன்‌ றரித்ததுபோல வெண்டலை மாலையைச்‌ தரித்தலால்‌ 
ச.த்ததா.துக்கள்‌ நிறைந்த என்னுடம்பில்‌ அருவருப்படையாது குடியேறினான்‌ 
என விசேடணத்தை வாக்கிய ரூப பாகக்‌ கூறுதலால்‌ கருத்‌ துடையடையணி, 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி. ௨௧ 


மிலைக்கும்‌ நிகழ்காலப்‌ பெயரெச்சம்‌, மிலை பகுதி, கு சாரியை, ககரத்தோற்ற 
மும்‌ உகரக்கேடும்‌ சந்தி, உம்‌ எச்ச விகுதி. (௩௪) 
என்னையாள்பவனென்றுளிருப்பவன்‌ 
தன்னையான்‌ சொழ.த்தண்ணளிதந்‌ தவன்‌ 
பொன்னையாளும்புயன்றொழகின்‌ பவன்‌ 
கன்னிபாகன்கருவைக்கிறைவனே. 

(இ-ள்‌. பொன்னை ஆளும்‌ புயன்‌ - திருமகளைத்தழுவும்‌ புயத்தை 
யுடைய திருமால்‌, தொழ நின்றவன்‌--வணங்க நின்றவனும்‌, கன்னிபாகன்‌-- 
உமையம்மையை இடப்பாகத்திலுடையவனும்‌, கருவைக்கு இறைவன்‌ -- 
கருவாபுரிக்குத்‌ தலைவனுமாடிய சிவபெருமான்‌, என்னை ஆள்பவன்‌ என்னை 
யடி மைகொள்வோனும்‌, என்‌ உள்‌ இருப்பவன்‌--என்‌ இதயதாமனாயில்‌ வசிப்ப 
வனுமான உரிமையையுடையோனுமாதலால்‌, தன்னை யான்‌ தொழ--தன்னை 
நான்‌ வணங்க, தண்‌ அளிதந்தவன்‌- தண்ணிய கருணைசெய்தான்‌. 

என்னையாண்டானாக அடிமைகொண்ட.வதனால்‌ தன்னையான்றொழக்சண்‌ 
ணளிதந்தவனெனவும்‌, எல்லா அண்டங்களையும்‌ ஈன்றும்‌ ஈனாதவளாயிருத்‌ த 
லால்‌ சன்னி எனவும்‌ கூறினார்‌. நின்றவன்‌, இறைவன்‌, கன்னிபாகன்‌ ஒரு 
பொருள்மேல்‌ வச பலபெயர்‌, (௩௫) 

இறைவனெங்கணுமியாவையுமானவன்‌ 
பிறையணிம்தசடி.லன்பெருக்தகை 
கழையிலல்குமிடற்றன்கருவையான்‌ 
மறையநின்றெனையாண்டதெம்மாயமே. 

(இ-ள்‌. இறைவன்‌-—அயன்‌ முதலியோர்க்கு இறைவனாயுள்ளவன்‌, 
எங்கண்‌ உம்‌ யாவையும்‌ அனவன்‌--எவ்விடத்‌.தும்‌ எப்பொருளூ. ஆனவன, 
பிறை அணிந்த சடிலன்‌-— மூன்றாம்‌ பிறையணிந்த சடாமுடியையுடைவன்‌ 
பெரும்‌ தகை திருமால்‌ முதலியோரிலும்‌ ஈனகுமதிக்கும்‌ தன்௯மயையுடை. 
யான்‌, கறை இலங்குமிடற்றன்‌ -- அவர்களுய்யும்‌ பொருட்டு விடம்விளங்கெ 
ஸ்ரீ கண்டத்தையுடையவன்‌, கருவையான்‌-— தருக்கருவைப்‌ பதியிலுள்ளஉன்‌, 
மறைய நின்று--இவ்வானுள்ளவன்தான்‌ மறைய நின்று, எனனை அண்டது-- 
என்னையடிமைகொண்டது, ௭ மாயம்‌ அ என்ன இந்திரசாலம்‌, (இஃதோர்‌ 
பெருவியட்பென்றபடி.) 

மேம்பட்டோர்க்கு மேம்பாடாயுள்ள ஒருவன்‌ எல்லாவற்றினும்‌ இழிந்த 
$ழோனையாளுதல்‌ ஒரு ஈடிப்பாதலால்‌ ஆண்ட தெம்மாயம்‌ என்றார்‌. (௩௬) 

மாயவல்லிருணீங்கமனத்திடைத்‌ 
தாயஞானச்சுடர்விளக்கேற்றிய 
நாயகன்களவீசனரைமயிர்‌ 
பாயமால்கிடையான்பரமேட்டியே, 

(இ-ள்‌. மாயவல்‌ இருள்‌ நீங்க மாயமாய கெடாத விருள்‌ நீங்க, 
மனத்து இடை--என்மனத்தினிடத்து, தூயஞானம்‌--பரிசுத்த ஞானமாகிய, 
சுடர்விளச்குஅவிளங்கும்‌ விளக்கினை, ஏற்றிய--ஏற்றியருளிய காயகன்‌-- 


௨௨ இருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்த தாதி. 


இறைவனாவான்‌, களவீசன்‌---திருக்களா நீழலில்‌ எழுர்தருளிய ஈசனும்‌, மரை 
மயிர்‌ பாய--வெள்ளிய மயிர்‌ பரவிய, மால்விடையான்‌--இருமாலை இடபமாக 
வுடையவனும்‌, பரமேட்டி--பரமேட்டியுமாயுள்ளான்‌, 
பாயதொழிலடி. யாகப்‌ பிறந்த குறிப்பு வினைப்‌ பெயரெச்சம்‌, (௬௭) 
பரமெனக்குனைபன்றியோர்பத்திலேன்‌ 
சரமமுற்நியபோ திற்றருவையோ 
கருவைநிற்குங்களாமுதலேமறைச்‌ 
சரமிருக்குந்திருவடிச்செவ்வமே, 
(இ-ள்‌. சறாவை நிற்கும்‌ திருக்கருவையிலள்ள, களாமுதீிலே- திருக்‌ 
களா நிழலில்‌ எழுந்தருளி யிருக்னெற முதல்வனே, எனக்கு உனை அன்றி ஓர்‌ 
பற்.நிலேன்‌--எனச்கு உன்னையன்றி ஓர்‌ பற்றுக்கோடில்லேன்‌, (ஆதலால்‌) சர 
மம்‌ முற்றியபோ தில்‌-—சரமதிசை நேர்ந்த காலத்தில்‌, மறைசிரம்‌ இருக்கும்‌ 
வேதசிரசிலிருக்கும்‌, திருவடி. செல்வம்‌-உன அ திருவடியாகிய அருட்செல்‌ 
வத்தை, தருவையோ--தந்தருள்வாயோ, (அன்று தந்தருஞதல்‌) பரம்‌ 
உனது பாரம்‌, 


i 


உன்னையன்றி யான்‌ யாதொரு பற்றுக்கோடும்‌ கறாதா ச எனக்கு இன்று 
உன்‌ திருவடியைத்‌ தந்திலை ஆதலால்‌ சரமதசையில்‌ திருவடியை யராளூவ த 
திருவுள்ளமோ என்பார்‌ தருவையோ எனவும்‌, அச்செல்வத்தைத்தர்‌ தருளூதல்‌ 
உன்‌ பாரம்‌ என்பார்‌ பரமெனவுங்‌ கூறினார்‌, ஓகாரம்‌ ஐயப்பொருட்டு. இச்‌ 
செய்யுளின்‌ இறுதியும்‌ முதலும்‌ தம்முள்‌ பொருணோக்க முடைமையால்‌ இது 
பூட்டுவிற்‌ பொருள்கோள்‌. “ எழுவாயிறு இ நிலைமொழி?! என்னுஞ்‌ கு-ஆல்‌. 
உணர்க, பூட்டு விற்பொருள்‌ கோளணியென்னு மொக்கும்‌, (௬௮) 

செல்வமீயுஞ்சிறப்புமளித்‌ தளத்‌ 
தல்லநீர்ச்குமறிவையு தவிடும்‌ 

கல்விநல்குங்கதி கரும்பொற்தரி 
வல்விலான்களவீசனைவாழ்த்தவே, 

(இ-ள்‌.) பொன்ரி--பொன்‌ மேருவை, வல்வில்லான்‌—வலியவில்லாக 
வுடையவனாகய, களஈசனை---களாநிழலில்‌ எழும்‌ தருளிய இறைவனை, வாழ்த்‌ 5- 
ஒருவன்‌ வாழ்த்த, செல்வம்‌ ஈயும்‌--இஃமையில்‌ நுகர்தற்குரிய செல்வத்தை 
அவ்வாழ்த்துதல்‌ தரும்‌, சிறப்பும்‌ ௮ளித்து--௮ரசர்‌ உபசரிக்கும்‌ நன்கு 
மதிப்பையும்‌ தந்த, உள்ளத்து அல்லல்‌ தீர்த்கும்‌--மனத்திலுள்ள கவலையை 
யும்‌ தீர்க்கும்‌, அறிவை உதவிடும்‌--உணர்ச்சியையுர்‌ தரும்‌, கல்வி நல்கும்‌ 
அவவுணர்ச்சிக்குக்‌ காரணமா$ிய கல்வியையும்‌ தரும்‌. கஇதரும்‌--மறுமையில்‌ 
மோக்ஷத்தையுக்‌ தரும்‌, 

அகர்ச்‌சி, மக்கள்‌ இவையின்மையே செல்வர்க்குத்‌ துன்பமாகலால்‌ 
அவற்றை யல்லலென்றார்‌. வாழ்த்த என்னும்‌ வினையெச்சத்தினின்று பிரிச்த 
தொழிற்பெயர்‌ ஈயுமென்பது முதலிய வினைகட்கு முதலாய்‌ நிற்றலால்‌ அவ்‌ 
வாழ்த்துத லெனப்‌ பிரித்தாம்‌, (௩௨௯) 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, ௨௩ 


லாழ்வைஈம்பிமதிகெட்டுக்கும்பியில்‌ 
லீழ்புன்மார்தார்க்குறுதிவிளம்புவேன்‌ 
ரூழ்சடைக்களலீ சன்‌றனாலயஞ்‌ 
சூழ்தல்குழிற்‌றுறக்கங்கடைக்குமே, 

(இ-ள்‌.) வாழ்வைஈம்பி--இவ்வுலகவாழ்க்சையை ஓர்பொருளாக நம்பி, 
மதிகெட்ட சவெபெருமானை யுணறாம்‌ உணர்ச்சி கெட்டு, கும்பி இல்லீம்‌-— ௩7 
கத்தில்‌ வீழும்‌, புல்மார்‌ தர்க்கு-புல்லறதிவினையுடையமனிதர்க்கு, உறுதிவிளம்பு 
வேன்‌-—-ஓர்‌ உறுதியை எடுத்தக்‌ கூருகிற்பேன்‌, தாழ்சடைகள ஈசன்‌ தன்‌ 
தாழ்ந்த சடையையுடைய களாநிழலில்‌ எழுக்சருளிய இறைவனது, ஆலயஞ்‌ 
குழ்தல்‌— திருக்கோயிலைப்‌ பிர தக்ூதிணஞ்‌ செய்தலை, குழில்‌— கருதினால்‌, தறச்‌ 
கல்‌ இடைக்கும்‌--முத்திகை கூடும்‌, (இதுதான்‌ உறுதிமொழி என்றபடி) () 

கொச்சகக்கலிப்பா, 
இடைத்தபொருள்கரத்திருக்கக்கடைத்‌ திலவென்றயர்வார்போல்‌ 
படைத்தரினதருள்பெற்றும்பெற்றிலர்போற்பரிவுற்றேன்‌ 
முடைத்தலையிற்பலிகொள்ளுமுகலிங்காமுடுழ்த்தநிலாச்‌ 
சடைத்தலையாய்நின்மா யம்யானுணருந்தரத்ததோ., 

(இ-ள்‌) ைத்தபொருள்‌ கரத்‌ துஇருக்க-. தான்‌ முயன்‌ று தேடி.பபெர்‌ 
ருள்‌ கைகடியிருக்க, இடைத்தில என்‌ று கைகூட வில்லையேயென்று, அயர்‌ 
வார்போல்‌--சோர்வாரைப்போல, படைத்தரினது அருள்‌-அடைர்த உன து 
இருவருளை, பெற்றும்‌--அடைகந்திறார்தும்‌, பெற்றுஇலர்போல்‌ பரிவுற்றேன்‌ 
அடையாதவரைப்போல அடையத்‌ துன்ப முறறிராமின்றேன, முடைதலை 
இல்‌ தர்ஈாற்றம்‌ வாய்ந்தபிரம கபாலத்தில்‌, பலிகொள்ளும்‌--பலிவர ங்திய, 
முகலிங்காஅமுகலிங்கனே, முகழ்த்தநிலா -- அரும்பிய இளஞ்‌ சந்திரனை 
யணிந்த, சடைதலையாய்‌--சடைவாய்ந்த திருமுடியையுடையவனே, நின்‌ 
மாயம்‌--அது உனது மாயையின்வன்மை - யான்‌ உணர்‌ உம்தரத்தது ஒ-- 
அதயானறியுர்‌ தகுதியையுடையதோ, (அன்றென்றபடி,) 

வயிரவக்கடவுள்‌ திருமால்‌ உதிரத்தைப்‌ பலியேந்றினமையால்‌ முடைத்‌ 
தலையிற்‌ பலிகொள்ளுமென்றார்‌. முழத்த இறக்தகாலப்பெயரெச்சம்‌, முகிழ்‌ 
பகுதி, தகரமெய்‌ சந்தி, தகரமெய்‌ இடை நிலை, ௮ பெயரெச்ச விகுதி, நிலா 
என்னும்‌ அகார லீற்றுப்‌ பெயர்ச்சொல்‌ ஈறுகுறுக நில எனவும்‌, உகரச்‌ 
சாரியை ஏற்று நிலவு எனவும்வரும்‌. “குறியதன்‌ ழோக்குறுகலும்‌”” என்னுஞ்‌ 
ரூ-ஆல்‌, இத எடுத்‌ துக்காட்வெமையணி, (௪௧) 

உணராதநின்னிலையைரீயுணர்த்தவுணர்ந்ததற்பின்‌ 
புணராததாடலையிற்புணர்ந்ததெனப்புளகோங்கத்‌ 
தணவாமலெனையுனக்குத்தீம்‌ துருகயிரண்டற்றேன்‌ 
பணராசச்சிலம்புணிந்தபழமறையெம்பெருமானே, 

(௫-ன்‌.) பணராசன்‌அபடத்சையுடைய சர்ப்பங்களுக்கு அரசனா 

ஆதிசேடனை, லெம்பு அணிந்த சிலம்பாக அணிந்தரூளிய, பழமறை எம்‌ 


௨௪௫ திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி. 


பெருமான்‌-தொன்றுதொட்டுள்ள வேதங்களுக்குத்தலைவனாகய இறைவனே, 
உணராத நின்‌ நிலையை -- திருமால்‌ முதலியோர்‌ உணர்தற்கரிய நினது 
உண்மை நிலையை, நீ உணர்தீத--நீ எளிவந்தராளித்தெரிவிக்க, உணர்ச்சதன்‌ 
பின்‌—அறிந்கதன்பின்‌, புணராததாள்‌--யாருடைய தலையினுஞ்‌ சூட்டாத 
திருவடியை, தலையில்‌ புணர்ந்தது என்ன--யான்‌ தலையிற்‌ குடியதுபோல, 
புளகு ஒங்க--புளகரும்ப, தணவாமல்‌--நீங்காமல்‌, என்னை உனக்குதீட்து 
உர) -- உடல்பொருளாவி மூன்றையும்‌ உனக்குக்கொடுத்து மனமிள8, 
இரண்டு அற்றேன்‌-—யானெனதென்னு மிரண்டையுமொழிந்தேன்‌. 
இன்னதன்மைய னென்றுணராத நிலை என்பார்‌ உணராதரின்‌ னிலையை 
எனவும்‌, தன்னிலையை இறைவனே உணர்த்த வேண்டுமென்பார்‌ நீயுணர்த்தீ 
எனவும்‌, அவ்விறைவ னுணர்த்த உணர்ந்ததற்‌ பின்‌ சத்தினி பாதம்‌ வந்த 
தென்பார்‌ புணராததாடலையிற்‌ புணர்ந்ததெனவும்‌, இருவருட்பதிவுவந்தபின்‌ 
உடல்பொருளாவி மூன்றையும்‌ ௮வ்விறைவனுக்கு ஒப்புவிச்தனனென்பார்‌ 
எனை உனக்குச்தந்து இரண்டற்றேன்‌ எனவுங்கூறினார்‌. (௪௨) 
பழமையாம்வா தனையிற்படிந்தமனப்பந்தத்‌ தின்‌ 
விழைவினாற்றலைமயங்கவேறுவேறுருவெடுத்‌ இச்‌ 
சுழல்குயவன்‌ நிதநிரியைப்போற்பவக்கடவிற்சழல்வேனோ 
மழவிடையாய்பால்வண்ணாவானவர்தங்கோமசனே, 

(இ-ள்‌. மழவிடையாய்‌ -- இளமைதங்கய இடப இர்தியையுடைய 
வனே, பால்வண்ணாஅபால்வண்ணனெனனும்‌ திருமாமமுடையவனே, வான 
வர்சம்கோமானே--சேவர்களுக்கறைவனே, பழமை ஆம்‌ வாதனையில்படிந்த 
கழலாதிதொன்று தொட்ளெள ஆணவமலவாதனையிலமுந்திய, மனம்பந்தத்‌ 
இன்‌ மனத்தால்விளைந்த பந்தத்தின்‌, விழைவினால்‌— விருப்பத்தினால்‌, தலை 
மயங்க தடுமாறி, வேறுவேறு உருவு எடுத்து - வெவ்வேறு வடிவமெடு 
த்து, குயவன்‌ சுழல்திகிரியைப்போல்‌--குயவன்‌ சுழற்றச்சுழலுஞ்‌ சக்கரத்‌ 
தைப்போல, பவம்‌ கடலில்‌--பிறவியாகய கடலில்‌, சுழல்வேனோ--சுழன்று 
அலைந்து வருந்துவேனோ, (வரும்தாதருளாயென்‌ றபடி..) 

பால்வண்ணனென்பது அத்தலத்தின்‌ சிவபெருமானுக்கோர்‌ திருகாமம்‌ 
விழைவு தொழிற்பெயர்‌, விழைபகுதி, வகரமெய்சந்தி, உ புடைபெயர்ச்‌சி 
விகுதி, (௪௩) 

கோமானேகருவைவருங்குணக்குன்‌ றேமலரிதழித்‌ 
தேமாலைபுனைந்தசடைச்செழுஞ்சுடரேயென்றென்று 
பாமாலைவாய்பாடிக்கைகொட்டிப்பதம்பெயர்த்து 
காமா டவம்யின்‌ காடொண்டராய்கமரங்காள்‌, 

(இ-ள்‌. கோமானே-இறைவனே, கருவைவரும்‌ குணம்குன்றே- திருக்‌ 
கருவையிலெழுந்தருளிய குணபர்வதமே, இதழிமலர்‌ - கொன்றைமலரால்‌ 
ரெொடுத்த, தேமாலை—தேன்சிந்‌ துமாலையை, புனைந்தசடை---தரித்‌தசடாமுடி. 
யையுடைய, செழும்‌ சுடசே--குறைவில்லாத பேரொளியே, என்று என்று 
பாமாலை--என்று தோத்இிரப்பாமாலையை, வாய்பாடி. -- வாயாற்பாடி,, கை 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தா இ.. உடு 


கொட்டி--கைபுடைத்து, பதம்பெயர்த்து -- கால்பெயர்த்து, காம்‌ஆட--ராம்‌ 
ஆனக்தக்கூத்தாட, ஈம.ரம்காள்‌ அ நம்முடையவர்களே, தெரண்டராய்‌- சிவ 
பெருமானுக்கு அடியவராய்‌, வம்மின்கள்‌---வாருங்கள்‌. 

தாமடையும்‌ பயனை உலதினரடையக்‌ கருதினராதலால்‌ நமரம்‌ காள்‌ 
தொண்டராய்‌ வம்மின்காள்‌ என்றார்‌, ஈமரங்காள்‌, வம்மின்காள்‌ கள்‌ என்‌ 
னும்‌ விகுதி மேல்விகுதியின்‌ ஈற்றயலெழுத்‌ து நீண்டு ஈமரங்காள்‌, வம்மின்காள்‌ 
எனவருதல்‌ விளிவேற்றுமை, ஈமரல்கள்‌ காமென்பது முதல்‌ கு.றுகநின்ற ஈம்‌ 
பகுதி, அர்‌ பலர்பால்‌ விகுதி, அம்சாரியை, கள்‌ விகுதிமேல்‌ விகுதி. வம்மின்‌ 
கள்‌ முன்னிலைப்பன்மை ஏவல்வினைமுற்று, வா பகுதி, முதல்‌ குறுகல்விகா 
ரம்‌, மகரமெய்‌ சந்தி, மின்‌ முன்னிலைப்பன்மை ஏவல்‌ விகுதி,கள்‌ விகுதிமேல்‌ 
விகுதி, என்றென்று பன்‌ மைப்பொருளில்‌ வந்த அடுச்குத்தொடர்‌. (௪௪) 

தொண்டுசெய்‌ துவழிபட்டுச்சுரு இபுகழ்களாவீசன்‌ 
புண்டரிகமலர்த்தாளைப்டோற்றிமுத ற்பேறுபெற்றா 
சண்டர்பிரானான்முசத்தோனாழியானிவரென்ருன்‌ 
மண்டனிஞாலத்தெளியமானுடரோவழுத்துவார்‌. 

(௫-ள்‌.) தொண்டு செய்த--இருத்சொண்டு செய்து, வழிபட்டு வழி 
பாட்டில்‌ நின்று, சுருஇிபுகழ்‌--வேதம்புகழும்‌, களாலிசன்‌ — தராக்களாநிழலில்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கும்‌ இறைவன ௮, புண்டரிகமலர்சாளை -- தாமராமலரை 
யொத்த திருவடியை, முதல்போற்றி- முன்‌ புவணங்கி, பேறுபெற்றார்‌-— பதவி 
அதிகாரமுதலிய பயன்‌ களைப்பெற்றவர்கள்‌, அண்டர்பிரான்‌— தேவர்களுக்குத்‌ 
தீலைவனாடிய இக்திரனும்‌,ஈ ரன்முகத்தோன்‌---நான்குமுகங்களையுடைய பிரம 
னும்‌, ஆழியான்‌--சுதரிசனமென்னும்‌ சக்கரத்தை யுடையவனுமாடிய,இவர்‌ 
என்றால்‌--இவர்களானால்‌, மண்‌ தனிஞாலத்து - மிருச்திகை வடிவாகிய ஒப்‌ 
பில்லாத நிலவுலகத்துள்ள, எளியமானுடர்‌ ஓ--வலியில்லாத மக்கட்பிறப்பி 
னரோ, வழுத்துவார்‌ - வணங்டுப்பயன்‌ பெறுனெறவர்கள்‌, 

அடியார்க்கெளியனாயினும்‌ சிவபெருமான்‌ காண்டற்‌ கரியனெனக்கூறி 
யது ௮வனதுபெருமை புலப்படுதலையும்‌, அடியரல்லாதார்‌ துதிக்கில்காட்‌ 
தாரானென்பதையுங்‌ குறிப்பித்‌ து நிற்றலால்‌ உதா. ரவணி, (௪௫) 

வழுத்திடுவேனாவா ரமலரிடுவேன்கரங்கொண்டு 
தொழத்தகுவேன்முடி தாழ்த்‌ இிச்குழ்வருவேன்‌ றணைத்தாளா 
லழுத்‌ இடுவேன்மன த்‌ தீன்னையகம்புறமொன்றாயுருகிப்‌ 
பழித்திடுவேனருள்‌ கனியப்பா ல்வண்ணாரம்பரனே, 

(இ-ள்‌.) பால்வண்ணா - பால்வண்ணனே, நம்பனே - நமதுபரமனே, 
அருள்கனிய--உன து திருவருள்‌ சுரக்க, நா ஆரவழுத்‌ இடுவேன்‌ ஏன து 
நா தெவிட்டத்துதிப்பேன்‌, கரம்கொண்டு மலர்‌ இடுவேன்‌ -— எனதுஃ.க 
யால்‌ மலர்கொண்டு அருச்சிப்பேன்‌, முடிதாழ்த்தி தொழத்‌ சகுவேன்‌ தலை 
யைவளைத்‌து வணங்குவேன்‌, துணைதாளால்‌ சூழ்வருவேன்‌ அ எனது இரண்‌ 
கொல்களால்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்வேன்‌, மனத்து உன்னை அழுத்திடவேன்‌ 


௨௬ திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தத்தாதி. 


மனத்தில்‌ உன்னைத்‌ தியானிப்பேன்‌, அகம்புறம்‌ ஒன்றாய்‌ உருட-அசமும்‌ புறமும்‌ 
ஒருசேரவுருடி, பழித்‌ இடுவேன்‌ - துதிப்பேன்‌. 

வழுத்தடவேன்‌ தன்மை யொருமை எதஜிர்காலவினைமுற்று, வழுத்து 
பகுதி, இட பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி, அனைத்தும்‌ ஒரு பகுதி, வகரமெய்‌ இடை 
நிலை, ஏன்‌ தன்மை ஒருமை விகுதி, அழுச்திடுவேன்‌, பழித்‌ இடுவேன்‌ என்‌ 
பவையும து, பழிச்சி என்னும்‌ பகுதி, பழித்து எனவந்த துமரூ௨, (௪௬) 

ஈம்பியுன தருள்‌2வேட்கெடுக்கடலுட்கலங்கவிழ்‌ தது 
வெம்புதுயரமனத்தார்போன்மெலிஇன்றேனெடுநாளாக்‌ 
கும்பமுனிக்கருள்‌ புரியுங்கொற்றவனேமுகலிங்கா 
அம்பைமுடி.த்தொய்புரக்கவிரக்கமினனங்தொன்மாதோ, 

(இ-ள்‌.) கும்பமுனிக்கு அருள்புரியும்‌ கொற்றவனே--அகத்தியமுனி 
வருக்கருளிப வெற்றியை யுடையவனே, முகலிங்கா--முகலிங்கனே, தும்பை 
மூடி.த்சோய்‌--தும்பை மலராற்றொடுத்த மாலையை யுடையவனே, உனது 
அருள்‌ ஈம்பி--உன துதிருவருளை ஒருபற்றுக்‌ கோடாகக்கொண்டு, வேட்டு-௮த 
னைவிரும்பி, கடல்‌ நடுவுள்‌ கலம்கவிழ்ச்‌ து--கடலவில்‌ நடுவுள்‌ தமதுமரக்கலத்‌ 
தைக்கவிழ்தீது, வெம்புதுயர்‌ மனத்தார்போல்‌---அதனைமீட்டும்‌ பெறவருக்‌ 
தம்‌ இன்பம்‌ வாய்ந்த மனத்தையுடையவர்‌ போல, நெடுநாள்‌ இக மெலி 
இன்றேன்‌--நெடுகாளாக மனமெலிகின்றேன்‌, புரக்க -- என்னைப்பாதுகாக்க 
இன்னம்‌இரச்கம்தோன்றாதுஓ-இன்னமுச்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ இரக்கம்‌ வாராசா, 

புரக்க நிகழ்காலவினையெச்சம்‌, புரபகுடி,கு சாரியை, ௮ விகுஇி,ககரத்தோற்‌ 
றமும்‌ உகரக்கேடும்‌ சந்தி கவிழ்‌ சத இறர்தகாலவினை யெச்சம்‌, சவிழ்பகுதி, () 
தோன்‌ நியபோ தடன்றேன்‌ நித்தோன்‌ ரூ தமறைத்தென்னை 
யான்றசெழுஞ்செமபிலுறைகளிம்புபோலகலாம 
லூன்‌ றுமலத்துகளகற்றியுன்னருளும்பெறுவேனோ 
மூன்‌ றுலகுந்தொழுதேத்அிமுகலிங்காமுதற்பொருளே, 

(இ-ள்‌. மூன்று உலகும்‌-சுவர்க்கமுதலிய மூன்‌ றுலகமும்‌, தொழுது 
ஏத்தும்‌--வணவ்கித்துதிச்கும்‌, முசலிங்காமுகலிங்சனே, முதற்பொருளே, 
யாவர்க்கும்‌ முதலாயுள்ளவனே, தோன்றியபோது உடன்தோன் நியான்‌ 
தோன்றியபோஅ செம்பில்‌ சாளிதம்போல்‌ என்னுடன்‌ றோன்றி, என்னை 
தோன்றாது மறைத்த--பான்தோன்றாமல்‌ மறைத்துத்தான்றோன்‌ நி, ஆன்ற 
செழும்‌ செம்பில்‌ -- அமைந்த நிறத்தையுடைய செம்பில்‌, உறைகளிம்பு 
போல்‌--வெட்டுவாய்தோறும்‌ தோன்றுங்களிம்பு போல, ௮கலா'து--என்னை 
விட்டகலாமல்‌, ஊன்றும்‌ மலம்‌ துகள்‌ அகற்றி --- அழுந்திய மலக்குற்ற 
த்தை யொழித்து, உன்‌ அருளும்‌ பெறுவேனோ -- உன திருவருளும்‌ பெற்‌ 
றுய்வனோ, (யானறியேனென்றபடி, ) 

மூன்றுலகும்‌--உம்மை இனை த்தென வறிபொருளின்‌ கண்வர்த முற்இப்‌ 
பொருட்டு, தொழுது இறந்தகாலவினை எச்சம்‌. தொழு பகுதி, பதிபகபாசம்‌ 
மூன்றும்‌ அனாதியாதலால்‌ தோன்றிய போதுடன்‌ றோன்‌ நிஎன்றார்‌, (௪௮) 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தத்தாதி. ௨௭ 


பொருள்வேட்டுகிலவேட்டும்பூவையர்‌ தம்புணர்கலவி 
மருள்வேட்டுராடோறுமனல லிகெட்டயர்‌நன்றே 
னருள்வேட்டூன்‌ சன்னி நிப்பட்டரும்‌ தயர்போயுய்வேனோ 
தெருள்வேட்டார்க்கருள்புரியுர்‌ தருக்சஎவிலுறைவோனே 

(இ ள்‌.) தெருள்‌ வேட்டார்க்கு - சவஞானத்தினை விரும்புவோர்க்கு, 
அருள்புரியும்‌ - இருவருள்செய்யும்‌, இருச்சளவில்‌ உறைவோனே - இருக்க 
ளா நிழலில்‌ எழுந்தருளிய இறைவனே, நாள்தோறும்‌ எந்நாளும்‌, பொருள்‌ 
வேட்டும்‌-பொன்னை விரும்பியும்‌, நிலம்வேட்டும்‌--பூமியைவிரும்பியும்‌, பூவை 
யாதம்‌--நாகணவாய்ப்‌ பட்டிபோலுஞ்‌ சொற்களையுடைய பெண்களோடு, 
புணர்கலவி மருள்வேட்டும்‌-- புணரும்புணர்ச்சியீன்‌ மயக்கத்தை விரும்பியும்‌, 
மனவலிகெட்டு அயர்ச்றேன்‌ -— மனவலியிழக்து சோர்இன்றேன்‌, அருள்‌ 
வேட்டு--உன அதிறாவருளை விரும்பி, உன்சந்நிதிப்பட்டு--உன்‌ சம்கிதியையடை 
ந்து, அரும்துயர்போய்‌ உய்வேன்‌ ஓ - நீங்குதற்கரிய பிறவித்‌ துனபத்த 
னின்று நீஙக, கான்பிழைப்போனோ, (அறியேனென்றபடி.. ) 

பொன்முதலிய ஈஷணாத்‌தரயங்களை எந்காளும்‌ விரும்பித்‌ தேடகின்ற 
யான உன்‌ சந்நிதியையடைர்து திருவருள்‌ பெறுதல்‌ அரிதாதலால்‌ அரும்‌ 
அயர்போயுய்வேனே என்றார்‌. ஓ கராம்‌ ஐயப்பொருட்டு, வேட்டு இறர்தகால 
வினையெச்சம்‌-—வேள்‌ பகுதி, (௪௯) 

உறைவாய்நன்மனத்தன்பருடரே றுமுயிரரடி 
நிறைவாயெவ்வுலகனை த்‌ துமீக்கமிலா தணர்ர்தோர்க்கு 
மறைவாயய்த்‌ துணரார்க்குமறைபயிலுங்கருவையில்வாழ்‌ 
இறைவாநீன நிருவிளையாட்டியான்வழுத்தவடங்காதே. 

(டு-ள்‌.) ஈன்மனத்து அன்பர்‌--உன்னை வழிபடும்‌ மனத்தையடைய 
அடியாரது, உடல்தோறும்‌அசரிரமாஇய கோயில்கள்தோறும்‌, உயிர்‌ இடு 
அவர்கள்‌ உயிரே நீயா, உறைவாய்‌ -- தங்கு அருள்வாய்‌, உணர்ந்சோர்க்கு 
உன்னை உணர்ந்தசிவஞானிகளுக்கு, எ உலகனை தீ. திம-எல்லா வுலகமுற் றும்‌, 
நீக்கம்‌ இல்லா த-எள்ளுக்குளெண்ணெய்‌ போனீங்கா து, நிறைவாய்‌ நிறைக்‌ 
தருளுவாய்‌, உய்த்து உணரார்க்கு--உன்னையாராய்க தறியாத நூலுணர்ச்சி 
யில்லார்க்கு, மறைவாய்‌--மறைர்தருளுவாய்‌, மறைபயிலும்‌---நான்குவேதங்‌ 
களும்‌ சஞ்சரிக்கு 0, கருவையில்வாழ்‌ இறைவா-கருலையில்‌ எழுக்தருளிய 
இறைவனே, நின்‌ திருவிளையாட்டு--இவ்வாறுள்ள உனது திருவிளையாடலை, 
யான்வமுத்த --யான்‌ எடுத்துத்‌ அதிக்க, அடங்காது-யானெடுத்துத்துஇக்க 
என்து தியிலடங்கா ௮. 

காமிகளுக்குப்‌ புலப்படும்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ தான்விரும்பிய மகளிர்‌ 
போல உருவெளித்சோற்றமாம்‌, அதுபோலச்‌ சிவஞானிகட்குத்தாம்‌ விரும்‌ 
பிய வமாக உலூலுள்ள எல்லாப்‌ பொருளும்‌ உருவெளிப்படுதலால்‌ உணர்ந்‌ 
. தொர்க்கு நிறைவா யெவவுலகனை சது நீச்சமிலாதென்றார்‌. நின்‌ உன்‌ என 
வந்தது மரூஉ. (௫௦) 


௨௮ திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தத்தாதி. 


அறுசீரடியா சிரியவிநத்தம்‌, 
காதற்பெருக்குமொருகோடி சோடி. கவலைப்பெருக்குமிகலாய்‌ 
வாதைப்படுத்தவலைமா றுபோலமனமா லழன்றுவிடவோ 
வேதப்பெருக்குமுழவோசைவிம்முவிழவிற்பெருக்குமியல்கூர்‌ 
காதப்பெருக்குமொழியா தமல்குகருவேசஞானவருவே. 

(ட-ள்‌.) வேதம்பெருக்குஒசை--அளவில்லாத வேதங்களிள்‌ ஓசையும்‌, 
முழவுதசை--வாச்சியத்தின்‌ ஓசையும்‌, விம்மு -- எங்கும்‌ பரவிய, விழவின்‌ 
பெருக்கும்‌-உற்சவங்களிளுள்ள ஆரவாரப்பெருக்கும்‌, இபல்கூர்‌ காதம்‌ பெருக்‌ 
கும்‌ - இலக்கணமமைந்த வீணைமுதலி.ப லாச்சியங்களிள்‌ ஒலியும்‌, ஒழியாது 
மல்கும்‌ அ நீற்காதுநிறைக்த, கருவேச -- இிருக்கருவையி லெழுச்தருளிய 
இறைவனே, அ௮லைமாறுபோல -- கடலலை ஒன்றன்பின்னொன்று மாறுபட்டு 
வருதல்போல, காதல்பெருக்கும்‌-எனக்குள்ள ஆசைப்பெருக்கும்‌,ஒருகோடி- 
ஒருகோடியும்‌, கவலைபெருச்கும்‌ ஒருகோடி கவலைப்பெருக்கும்‌ ஒருகோடி 
யும்‌ ஆச, மிகலாய்‌--மிகுர்து, வாதைப்படுத்த-லாதைசெய்ய, மனம்மால்‌ 
உழன்று விடவோ--எனது மனம்‌ இம்மயக்சத்திற்‌ சுழன்றுவிடவா (தேவரீர்‌ 
திருவுள்ளம்‌ யானறியேனென்றபடி..) 

எழுவாயும்‌ பயனிலையுர்தொக்கு நின்றன. நாதம்‌ என்றமையால்‌ முழவென்‌ 
றது தோற்கருவியோசைகளை. உாதைப்படுத்த நிகழ்காலவினையெச்சம்‌. வாதை 
என்லும்‌ பெயர்ச்‌ சொல்‌ தன்னை வினைப்‌ படுத்த வரும்‌ படு விருதியோடு 
கூடி ஒருசொற்றன்மைப்பட்டு நின்றவாதைப்படு பகுதி. து சாரியை, ௮ எச்ச 
விகுதி, தகரத்சோற்றமும்‌ உகரக்கெடும்‌ சந்தி, உழன்று இறர்தகால வினை 
எச்சம்‌, உழல்‌ பகுதி. (௧) 

உருவா௫கிற்றியருவாஇகிற்றியுட்ரோடெவைக்குமுறவாய்‌ 
மருவாகிநிற்றிமலரா நிற்றி. றையாகநிற்‌ நிமறையின்‌ 
பொருளாஒநிற்றியுனையான றிக்‌ புகழ்ச்‌ றவா றுமறியேன்‌ 
கருவாபுரிக்குளுறைதேவதேவகதியேதெனச்குமொழியே. 

- (இ-ள்‌.) கருவாபுரிக்கு உள்‌ உறை தேவதேவ--கருவாபுரியில்‌ எழுந்தரு 
ளிய திருமால்‌ முதலிய தேவர்களுக்குத்தேவனே, உருவா௫நிற்றி-.-இருவுரு 
வங்கொண்டு நிற்ன்றாய்‌, அருவா நிற்தி--௮ரூபியாயும்‌ நிற்கின்றாய்‌, உயி 
சோடு எவைக்கும்‌ உறவாய்‌ -- சித்துப்டொருள்களோடு எப்பொருளுக்கும்‌ 
உறவாய்‌ விரவி, மருவா நிற்றி மலராட கிற்றி--வாசனையாய்‌ நிறடின்றாய்‌ 
மலராடிநிற்‌னன்றாய்‌, மறை நிற்றி--வேதமாடி நிற்கினருய்‌, மறையின்‌ 
பொருளா நிற்றி--வேதத்தின்‌ பொருளா நிற்ன்றாய்‌, உன்னை யான 
அ.றிர்து--நீ இவ்வாறு நிற்றலால்‌ கான்‌ உன்னை ஐயமறவுணர்ர்‌ த, புகழ்ன்ற 
ஆறு உம்‌ ௮றியேன்‌--உன்னை வாழ்த்‌.தும்வகையையும்‌ அறியேன்‌, எனக்கு 
கதியேது--உன்னை வாழ்த்‌ அதற்ெலாமையால்‌ தனையே, பட்‌ ன்‌ 
யருளாய்‌. 

உருவென்றால்‌ அருவொன்றுளதாதலால்‌ உறாவா$ரிற்றி அருவாடி கிற்றி 
எனவும்‌, சித்தென்றால்‌ ௮சித்தொன்றுளதாதலால்‌ உருவோடெவைக்கு முத 


திருக்கருவைப்ப திற்றுப்பத்தத்தாதி. ௨௯ 


லாடு எனவும்‌, வாசமென்றால்‌ மலரொன்றுளதாதலின்‌ மருவாடு கிற்றி மல: 
சா நிற்றி எனவும்‌, வேதமென்றால்‌ அதன்பொரு ளொன்றுளதாதலால்‌ 
மறையா) நிற்றி மறையின்பொருளாட நிற்றி எனவும்‌, நீயே இவையாவு 
மாய்‌ நிற்றலால்‌ உன்னை எவ்வாறறிவே னென்பார்‌ உனையானறிந்து புகழ்‌ 
ன்ற வாறுமறியேன்‌ எனவுக்‌ கூறினார்‌, 

நிம்நிமுன்‌ னிலை ஒருமை நிகழ்கால வினைமுற்று. நில்பகுதி, து சாரியை 
இ விகுதி, லகர றகரத்திரிபும்‌ உகரக்கேடும்‌ சந்தி, (௫௨) 

மொழிூன்‌ தவாறுசமயங்கடோறுமுமழுதுஞ்சுழன்‌ றுநிலையற்‌ 
தழிகன்‌ றசிந்தையவலங்கெடுத் துன்னடி.கண்‌ கொடி யறியும்‌ 
விழியுங்கொடுத்‌ தமுகலிங்கநா தமிகுமன்பர்தேட பொருளே 
பொழியுங்கடைக்கண்ணறாளாலளித்திபுரையற்றமுத்திரிலையே. 

(இ-ள்‌. மொழிநன்ற-சொல்லப்படுடின்‌ ற, ஆறு சமயங்கள்‌ தோறும்‌- 
அறவகைப்பட்ட புறச்சமயங்கள்‌ தோறும்‌, முழுதும்‌ சுழன்று கூறும்‌ 
பொருள்முற்றும்‌ பொருட்டுணி புவரை யறையில்லாமையால்‌ சுழற்சியை 
யடைந்த, நிலை அற்று--நிற்கும்‌ நிலைகெட்டு, அழின்‌ ற சிச்தை-—அழியா 
நின்ற மனத்திலுள்ள, அவலங்கெடுத்‌ த-தன்பத்தை யொழித்‌ து, உன்‌ அடி 
கண்டு--உன்‌ திருவடியைத்‌ தரிசிக்க, நாடி அறியும்‌ தடியுணரும்‌, விழியுங்‌ 
கொடுத்த _— ஞானக்கண்ணையும்‌ அடி.யேலுக்குக்கொடுத்தருளிய; முகலிங்க 
நாதமுகலிங்க நாதனே, மிகும்‌ அன்பர்‌ தேடுபொருளே-—முறுகிய அன்‌ 
பினையுடையோர்‌ ஈட்டும்‌ ஞானச்செல்வமே, புரை அற்ற முத்தி நிலை 
குற்றமற்ற மோக்ஷ நிலையை, பொழியும்‌ சுரக்கும்‌, கடைகண்‌ அருளால்‌ 
திருச்கடைக்கண்‌ அருளால்‌, அளித்தி கொடுத்தருளாய்‌, 

புறச்சமயங்களாறாவன உலோகாயசம்‌, செளந்திராந்திகம்‌, யோகாசாரம்‌, 
மாத்திமீகம்‌, வைபாடிகம்‌, ஆறாகதம்‌. அவன்றிருவருளே அவன்‌ திருவடியைச்‌ தரி 
சிக்கக்கூட்மொ தலால்‌ அடிகணடு நாடியறியும்‌ விழியுக்கொடுத்த எனவும்‌, அதீ 
னால்‌ புறச்சமய மயக்கொழியுமாகலால்‌ சிந்தை யவலங்கெடுத்த எனவுங்‌ கூறி 
னார்‌, கண்டுசெயவெனெச்ச த்‌ திரிபு, விழியும்‌ உம்மை உயர்வு சிறப்புப்பொருட்டு 

முத்திக்குவித்‌ தன்னடியார்கள்‌ சிந்தைமுளரிக்கருக்கன்மொழியெண்‌ 
சிதீதிக்குமுலர்தவயோகெட்குத்தெளிகன்னலூறுமமிர்தம்‌ 
பத்திச்குகித்தமருள்வீசுகொண்டல்களவீசனெங்கள்பரம்‌ 
னத்திக்குமுன்னம்வரமேயளித்தகருவேசனம்பனடியே, 

(௫இ-ள்‌.) களவீசன்‌--இிருக்களா நிழலில்‌ எழுக்தருளிய இறைவனும்‌, 
எங்கள்‌ பரமன்‌-எங்கள்‌ கடவுளுமாயெ அத்திக்கு முன்னம்‌ வரம்‌ அளித்த 
. வெள்ளையானைக்குழுன்பு வரச்தந்தருளிய, சருவா ஈசன்‌ -- திறாக்கருவையி 
 லெழுந்தருளிய ஈசனது, அம்பொன்‌ அடி அழிய பொன்‌ போலும்‌ அர்ய 
திருவடி, முத்திக்குவித்‌திமோக்ஷ நிலத்துக்கு ஒர்‌ விதை, உன்‌ அடியார்கள்‌- 
கருதும்‌ .அடியவர்கள அ, சிந்தை முளரிக்கு--சிந்தையாயெ தாமரை மலர்‌ 
தற்கு, அருக்கன்‌--ஒருசூரியன்‌, மொ ழி எண்சித்திக்கு1--கூறும்‌ அட்டமாசித்‌ 


௩௦ திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தத்தாதி, 


'திக்கும்‌, மூலம்‌ - காரணம்‌, தவயோகெட்கு -- தவஞ்‌ செய்யும்‌ சவயோடு 
களுக்கு, தெளிகன்னல்‌ ஊறும்‌ ௮மிர்தம்‌--முற்றிய கரும்பிலூறும்‌ இரசம்‌, 
பத்திக்கு--அடியவர்‌ செய்யும்‌ பத்திக்கு, அருள்‌ வீசுகொண்டல்‌---கருணா மழை 
பொழியும்‌ மேகம்‌, 

எண்சித்‌ தகளாவன-அணிமா, இலகிமா, கரிமா, பிராப்‌இி, பிராகாமியம்‌ 
ஈசத்துவம்‌, வித்‌ தவம்‌, அவற்றை விரிச்கிற்பெருகும்‌, திருவடி. ஒன்றையே 
பலவாகவுருவகஞ்‌ செய்தமையால்‌ ஏகாங்கவுருவணி. அருவாசமுனிவர்‌ இட்ட 
சாபத்தால்‌ வெள்ளையானை விண்ணினின்ன மிழிக்து நிலவுலகில்‌ காட்டானை 
யாகச்சஞ்சரித்து மதுரையை யடைர்து சிவபெருமானைப்‌ பூசிச்து அச்சாப 
மொழிர்து பண்டுள்ள வடிவம்‌ பெற்றது என்பது புராணவரலாறு, (௫௪) 


அடியாரிழைத்தபிழைகோடி கெஞ்சின றியாதவாதிமுதல்வன்‌ 
கொடியார்புரத்தையழன்மூடவன்றுகுறுமூரல்கொண்ட குழக 
னெடியோனவழுத்துகள வீசனென்றுகினைதோறுமுள்ளகெடுழ 
முடியே றுமக்கைபுள டிக்குமேனிமுதிழிக்குமென்கணிணையே, 


... (ட-ள்‌.) அடியார்‌ இழைத்த தனதடியவர்‌ செய்த, கோடிபிறழை-அள 
வில்லாத பிழைகளை, நெஞ்சில்‌ அறியாத ஆதிமுதல்வன்‌---தன அதிருவுளத்தி 
லெண்ணாத தியாய முதல்வன்‌, கொடியார்‌ புரத்தை--தனது அடிமைத்‌ 
திறத்தினின்றும்‌ மாறுபட்ட கொடியவர்‌ திரிபுரத்தை, அழல்மூட அக்கினி 
போர்க்க, குறுமரல்‌ கொண்ட--புன்னகையரும்பிய, குழகன்‌--பேரழகுடை 
யவன்‌, நெடியோன்‌ வழுத்தும்‌--இிருமால்‌ துதிக்கும்‌, கள ஈசன்‌--திருக்களா 
நிழலிலெழுந்தருளிய இறைவன்‌, என்று நினைதோறும்‌--என்று நினைக்கு 
தோறும்‌, உள்ளம்‌ கெழெ--எனது மனமிளக, :அங்கைமுடி. ஏறும்‌--அழயெ 
கைகள்‌ எனது தலையிற்‌ குவியும்‌, மேனிபுளடக்கும்‌ உடல்‌ புளகங்கொள்ளும்‌ 
என்சண்‌ இணை மு$ழிக்கும்‌--எனது இரண்டு கண்களும்‌ நீரரும்பு ம, : 


அடியவர்‌ செய்யும்‌ மறங்களை அறங்களாகச்‌ கொண்டருளுவோன என்பார்‌ 
.அடியாரிழைத்த . பிழை கோடி. நெஞ்சினறியாத வாதிமுதல்வன்‌ எனவும்‌, 
தன்‌ திருவடி. பிழைத்த கொடியோர்‌ செய்த மறங்களை மறக்களா கவேகொண்டு 
அன்றே ஒறுப்பனென்பார்‌ கொடியார்‌ புரத்தை யழன்மூடவன்று குறு 
மூரல்கொண்ட எனவும்‌, இருமால்‌ முதலிய தேவரினும்‌ பேரழகுடையவ 
னென்பார்‌ குழகனெனவுங்‌ கூறினார்‌, அடியார்செய்யும்‌ மறங்களை அறங்க 
ளாகச்கொண்டது. செவபூசைக்டையூ௮ு செய்ததமதி பிதாவின்‌ காலைச்சே 
இத்து முத்தயடைர்த சண்டேச மாயனாரிடத்தும்‌, கொடியவர்‌ செய்யும்‌ 
-மறங்களை .மறங்களாகக்கொண்டு அன்றே யொறுத்தலைத்‌ திரிபுரவாசிகளாகயே 
-அசுராகள்‌ , புத்ததூலைச்‌ கைக்கொண்டு தனது வழிபாட்டினின்று மாறின 
-தைத்திருமால்‌ முதலியோரால்‌ கேள்வியுற்று காள்கு லேதங்களையுங்‌ குதி 
னாயாகப்பூண்ட பூமியாகிய தேரின்மே லாரோகணித்து மேருவாயெ வில்‌ 
“லைக்கையிலேசுதிச்சென்று நகைத்தெரித்சருளினமையை த்‌. திரிபுராதிகளிடத்‌ 
“துங்காண்க, புளகிக்கும்‌, முழிக்கும்‌ பெயரடியாகப்‌ பிறந்த மிகழ்காலவினை 


இருக்கருவைப்ப இ ற்றுப்ப்த்‌ தீந்தாதி, ௩௧ 


முற்று, புளு, முகழி பகுதிகள்‌. கு சாரியை, உம்முற்௮ு வினை விகுதி, ககரத்‌ 
தோற்றமும்‌ உகரக்கேடும்‌ சந்தி, (இடு) 
என்‌.சண்ணிடச்‌தினகலாதசெல்வனெழிலார்களாவின்முதல்வன்‌ 
வன்கண்ணர்கெஞ்சுபுகுதாதாம்பன்மனமாசஅத்தபெருமான்‌ 
புன்கண்ணகற்றியடியாரைலீடுபுகுவித்‌ துநின்றபுனிதன்‌ 
றன்கண்ணெனக்குமுடி.யா தவன்‌ புதரவென்‌ கொல்செயத தவமே, 
(இ-ள்‌.) என்கண்‌ இடத்தில்‌--எனது அக்க்கண்ணினின்றம்‌, அகலாத 
செல்லன்‌_ நீங்காத ஞானச்செல்வனும்‌, எழில்‌ ஆர்களாவின்‌ முதல்வன்‌ 
அழகு நிறைந்த களாவினிழிலில்‌ எழுந்‌ சராளிய முதல்வனும்‌, வன்கண்ணர்‌ 
பாலிசள அ, கெஞ்சுபுகுதாத -- கெஞ்சில்‌ குடியேறுதல்‌ சிறிது முணராத 
ஈம்பன்‌-எப்பொருட்கு 5 தலைவனும்‌, மனமாசு அறுத்த பெருமான-— அடியே 
னது மனக்குற்றத்தை ஒழிக்கும்‌ பெருமானும்‌, புன்கண்‌ அகற்றி - பிறவித்‌ 
துன்பத்தை யொழித்து, அடியா அடியவர்களை, வீடுபுகுவித்‌ தி முத்தி 
வீட்டில்‌ குடி பேற்றி, நின்ற புனிதன்‌ நின்‌ றருளியமலரடத இமாயெ இறைவன்‌, 
தன்கண்‌ தன்னிடத்து, எனக்கு முடியாக அன்புதர -- அடியேனுக்கு அள 
வில்லாத அன்பு தந்தருள, செய்த தவம்‌ என்கொல்‌ -- அடியேன்‌ செய்த 
தவம்யாது (அறியேன்‌ என்றபடி. ) 
சடரித்தாயெ எல்லாப்பொருட்குர்‌ தலைவனாயிலும்‌ அடியவரிடத்தன்றி 
ஏனையோரிடத்‌ திரானென்பது தோன்ற வன்கண்ணர்‌ நெஞ்சு புகுதாத்‌ 
ஈம்பன்‌ என்றார்‌. செல்வன்‌ முதலிய பெயர்கள்‌ ஒருபொருளின்மேல்‌ வந்த 
பலபெயர்‌, எழில்‌ என்னுக்தொழிற்பெயர்‌ தோற்றத்தின்‌ மேனின்றது. எழு 
பகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, இல்புடைபெயர்ச்சி விகுதி, (௫௬) 
தவமுச்தவத்‌தினுறுபேறுமானதலைவாகளாவின்முதலே 
புவனங்களாவையு பிர்வர்க்கமாவைதுகர்போகமாவைபுகலும்‌ 
இவசங்களாதிவருகால.மாவைதெளிவார்தெளிச்தவமையத்‌ 
இவையன்‌ நிரிற்பையெனினையகெஞ்சினெவசேமதிப்பருனையே, 
(டு-ள்‌.] தவமும்‌--அடி.யவர்செய்யும்‌ தவமும்‌, தவத்தின்‌ உறுபேறும்‌ 
அத்தவத்தால்‌ வரும்‌ பயனும்‌, ஆனதலைவா--ஆயே இறைவனே, களாவின்‌ 
முதலே -- திருக்களாகிழலில்‌ எழுந்தருளிய இறைவனே, புவனங்கள்‌ ஆவை 
எல்லாப்புவனங்களு மாஇன்ருய்‌, உயிர்‌ வர்க்கம்‌ ஆவை -- அவற்றிலுள்ள சவ 
ராசிகளுமாவாய்‌, நுகர்போகம்‌ ஆவை--அவ்வான்மாக்கள்‌ துகரும்போகங்‌ 
களும்‌ ஆவாய்‌, புகலும்‌ -- சொல்லும்‌, இவசங்கள்‌ ஆதி வருகாலம்‌ இவை 
நாள்முதலாக வரும்‌ கரலதத்துவமாவாய்‌, தெளிவார்‌ உன்னை உணர்வார்‌, 
தெளிந்த அமையத்‌ த--உணர்ந்த சமையத்தில்‌, இவை அன்றி நிற்பை, இவை 
கள்ல்லாமல்‌ நிற்பாய்‌, எனின்‌-—என்றால்‌, ஐய--ஐயனே, உன்னைஅஉன்னை, 
நெஞ்சில்‌ எவர்மதிப்பர்‌--(இவ்வா அகலம்‌ தநிற்றலால்‌ ) மனத்தில்கரு துவோட்‌ 
யாவர்‌, 
ன்னாம்மோதியுனையேவணம்டயு.௮பூசைபேணுமுரவோர்‌ 
ரம்‌, 'பெர்ன்னாட ளிக்கீவரால்குமா இபுனிதாகளாவிலுறைவோய்‌ 


௩௨ *  திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


முன்னேயுனக்கிபானடியானுமல்லன்முழுஞானியல்லனெளியே 
னென்னேபிழைத்தபிழைகோடியுள்‌ எவெனினும்புரத்தல்கடனே, 

'டு-ள்‌.) உன்காமம்‌. ஒஇிஉன அதிறாசாமங்களை எடுத்துக்‌ கூறி, உன்‌” 
னையே வணங்க உறுபூசை பேணும்‌ உரவோர்‌-—உன்னையே பணிக்க மிக்க 
பூசையையுஞ்‌ செய்யும்‌ பெரியோர்‌, பொன்‌ காடு அளிக்க வரம்‌ நல்கும்‌ 
பொன்னுலகத்தைக்காக்க வரச்தச்சருளும்‌, ஆதிபுனிதா-முதலாயுள்ள புனி 
தனே, களாவில்‌ உறைவோய்‌—களாமிழிலில்‌ எழுக்தருளிய இறைவனே, 
எளியேன்‌ - அறிவிற்‌ சிறியேனாயயான்‌, முன்னே உனக்கு முன்னமே 
தேவாீருக்கு, யான்‌ அடியான்‌ உம்‌ ௮ல்லன்‌--யான்‌ தொண்டுபட்‌ டொழுகுவா 
னும்‌ அல்லேன்‌, முழுஞானி அல்லன்‌ -- சிவஞானியுமல்லேன்‌, என்னே -- 
ஐயோ, எளியேன்‌ பிழைத்தபிழை- உனக்கு எளியேன்‌ செய்தபிழை, கோடி 
உள்ள எனின்‌ உம்‌ -- கோடியுள்ளனவானாலும்‌, புமத்தல்‌ கடன்‌ -- என்னைப்‌ 
பாதுகாத்தல்‌ உன்கடனாம்‌. 

தேவரீர்‌ அடியாரையும்‌ சிவஞானிகளையும்‌ பாதுகாத்தல்‌ கடனாகக்கொண் 
டருளினும்‌, கோடிபிழையுள்ள வென்னைப்‌ புறக்கணியாது பாதுகாத்தல்‌ உன்‌ 
கடனென்பார்‌ புரத்தல்‌ கடனேயென்பார்‌, உறைவோய்‌ முன்னிலை யொருமை 
எதிர்காலலினைமுற்று, ௨ பகுதி, வகரமெய்‌ இடைநிலை, ஆய்‌ முன்னிலை 
யொருமை விகுதி, ஈற்றயல்‌ ஆகாரம்‌ “பெயர்வினையிட த. தனளரயவீற்றயல்‌?? 
என்னுஞ்‌ சூ--ஆல்‌ ஓகாரமாகத்திரிதல்‌ சந்தி, (டு௮) 

கடவராணத்‌ தினுரிபோர்வைகொண்ட.கருவேசவா திமுதல்வா 
சடவாதனைக்குளவமேடடர்‌ துகடுமாறுசெஞ்சமுடையே 
னடைவாய்வமுத்‌ திவழிபாடுசெய்துன்னமழ. பேணவொன்‌ றுமநியேன்‌ 
மடமாலகற்றியிடுமாறளிக்கும்வரநீகொடுக்கும்வரமே. 

(இ-ள்‌) கடவராணத்தின்‌ உரிபோர்வை கொண்டகருவேச- மதத்தை 
யுடையயானையின்‌ மோலைப்போர்வையாசச்கொண்ட கருவையிலெழுர்‌ தருளிய 
வீசனே, ஆதிமுதல்வா--ஆதியாகிய முதல்வனே, சடவாதனைக்கு உள சட 
மாயுள்ள பொருள்களின்‌ பழக்கத் துள்‌, அவமே இடந்து தமொறும்‌ நெஞ்சம்‌ 
உடையேன்‌--வீணேடைர்து தடுமாரு கின்றமனத்தைய்டை.யேன்‌, அடைவாய்‌ 
வழுத்தி முறையாக வுனனைத்துதிசெய்து, வழிபாடுசெய்‌ த -- தொண்பெட்‌ 
டொழுகி, உன்‌ அடிபேண ஒன்னும்‌ அறியேன்‌ உன த திருவடியை விரும்‌ 
பச்சிறி தம்‌ அறியேன்‌(ஆதலால்‌)மடமைமால்‌-— அறியாமையா அணவமலத்‌ 
தால்வரும்‌ மயக்கத்தை, அகற்றி இடும்‌ ஆறு அளிக்கும்‌ வசம--அகற்றும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ ரீகொடுத்தருளும்வரமே, நீ கொடுக்கும்‌ வரம்‌ஃநீ அடி.யேனுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌. வரமாம்‌, 

்‌.. சயாசரனென்பவன்‌ தேவர்களுக்கு இடையூறுசெய்‌ து வருங்கால்‌ அதற்‌ 
கஞ்சி அத்தேவர்கள்‌ வெபெருமானைச்சரணடைர்த காலத்தும்‌ அஞ்சா து அங்‌ 
-கும்‌ வச்தமையால்‌ அவனைக்கொன்று தோலைப்போர்த்தன்ரென்பத புராண 
வரலாறு, சடப்‌ பொருள்களுள்‌ ஒவ்வோர்‌ பொருளைக்‌ கருதி சாள்கழித்தவ 
ஞதலால்‌ உன்‌ இறாவடித்தொண்டு பூண்டொழுகலைச்சிதிதும்‌ 'அநியேனென்‌ 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி. ங்க 


பார்‌ உன்னடியேன்‌ ஒன்றுமதியேன்‌ எனவும்‌, ஆயினும்‌ இன்று உன்னைச்‌ 
சரணடைக்தமையரல்‌ அம்மயக்ை யொழிக்சவரமருள வேண்டுமென்பார்‌ 
மடமாலகற்றி யிடமரறளிக்கும்‌ வரம்‌ நீ எனக்கு -அருளாயென்௫ர்‌. (௫௬) 
வரையா தியற்றியிபபோவகாரிமறமன்‌ திவேறுபுரியேன்‌ 
விரைமாலைசும்றுகுழலாரிடத்‌ துமிகவாசைவைத்‌ திமெலிவேன்‌ 
கரையாஇருக்குமனகீகரைத்துன்னடிடாடவைத்தகதைநா 
னுரையானிழைச்சமுடியாதுமுச்கணுடையாய்களாவினொளியே, 
(௫-ள்‌.) வரையா து-நன்று இது என்பவற்றுள்‌ தீதினை நீக்காது, இயற்றி 
இடு பாவகாரி-அதனைச்‌ செய்யும்‌ பாவமுடையேன்‌ (ஆதலால்‌) மறம்‌ அன்‌ 
நிவேறு புரியேன்‌ -- அப்பாவத்தொழி லன்றிவேறு சிறிதுஞ்‌ செய்யேன்‌, 
விரைமாலை சுற்று குழலார்‌ இடத்து -- வாசமிக்க கூந்தலை யுடையபெண்‌ 
களிடத்து, மிகவாசைவைத்து மெலிவேன்‌--மிகவும்‌ ஆசைகொண்டு மெலியா 
நின்றேன்‌, கரையாது இருக்கும்மனம்‌ நீகரைத்‌௮--உருகாஇருக்கும்‌ என்மனத்‌ 
தை நீயூருக்க, முக்கண்‌ உடையாய்‌ -- திரிநேத்திரங்களையுடையவனே, களா 
வின்‌ ஓளியே-திறாக்களா நிழற்கழெழுர்தருளிய ஒளிப்பிழம்பே, உன்‌ அடி 
பாடவைத்தகதை--உன்‌ திருவடியைப்‌ புகழ்க்துபாடவைத்த கதையினை, மான்‌ 
உரையால்‌ நிறைக்கமுடி.யாது--நான்‌ சொல்லால்‌ அளவறுக்கவொண்ணா௮, 
பாவத்தை யன்‌ திச்சிறிதுஞ்‌ சிவபுண்ணியத்தைச்‌ செய்தறியேனென்பார்‌ 
வேறுபுரியேனெனவும்‌, அதனால்‌ வத தொடர்பென்டார்‌ குழலாரிடத்து மிக 
வாசைவைத்து மெலிவேன்‌ எனவும்‌, அத்தீவழிப்பட்ட என்னையும்‌ உன்‌ 
இருவடியைப்புகழ்‌6து பாடவைத்தது கேட்டறியாதகதை என்பார்‌ உன்னழ. 
பாடவைத்த வைத்தகதை எனவும்‌, அக்கதை உரையால்கிறைத்தல்‌ அரிதென்‌ 
பார்‌ சானுரையானிறைக்க முடியாதெனவும்‌ கூறினார்‌. இதனால்‌ நின்‌ திருவரு 
ளால்‌ நிறையச்செய்தல்‌ மூடியுமென்பது போதரலால்‌ உதாரவணி, (௬௦) 
கொச்சகக்கலிப்பா. 


ஒளிமதிமுடி த்தவேணியொருவனேகருலையானே 
தெளிவுருரெஞ்சரம்தன்னைத்தெருட்டிகின்னிலையைக்காட்டி. 
பருளினாலென்னையாண்டவருட்குன்றேயுன்னையின்னு 
மெளியனேன்பிறவிவேட்டோவேச்‌ திடாதிருக்ன்மேனே. 

(௫-ன்‌.) ஒளிமதிமுடி.த்தவேணி ஒருவனே--ஒளிவாயக்த விளஞ்சச்தி 
ரனையணிந்த சடாமுடியையுடையவொருவனே, கருவையானே அ இருக்கரு 
வையிலெழுச்தருளிய இறைவனே, தெளிவு உருதகெஞ்சல்‌ தன்னை-தெளியாத 
என்மனத்தை, தெருட்டி--தெளியச்செய்து, நின்நிலையைக்காட்டி--மீ அறா 
ளும்‌. கிலையை நீகொண்டருளிவச்த ஆசிரியத்‌ திருவுருவாற்காட்டி, அருளினால்‌ 
என்னைஆண்‌ட--இருவருளினால்‌ என்னையடிமை கொண்ட, அருட்குன்றே, 
கருணாமலையே, இன்னும்‌ எனளியனேன்‌ -- இன்னும்‌ எளியேன்‌, பிறவி வல 
டோபிறவியை. விரும்பியோ, உன்னை ஏத்திடாது க்ப்‌ 
வணக்காதிருக்ள்றேன்‌. 

ட்‌ 


௩௪ திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி. 


திருவருட்பதிவு வாய்ர்தன னென்பார்‌--நின்னிலை யைக்காட்டியராளினா 
லென்னை யாண்ட வருட்குன்றே எனவும்‌, அத்திருவருளினின்றும்‌ நீல்யெ 
போது விட்டமலவாதனை வர்தஇதாக்குதலால்‌ எளியனேனென்பார்‌ பிறவி 
வேட்டோ ஏத்திடா திருக்னெறேன்‌ எனவுங்கூறினார்‌. செருட்டி இறந்த 
காலப்பிறவினை வினை யெச்சம்‌,தெருட்டு பிறவினைவினைப்‌ பகுதி,வேட்டு இற 
தகால வினையெச்சம்‌, வேள்பகுதி, டகரமெய்‌ இடைநிலை,ளகரம்‌ டகரமாகத்‌ 
திரிதல்‌ சந்தி, ௨ எச்சவிகுஇி, ஓ காரம்வினாப்‌ பொருட்டு, (௬௧) 

இருக்கனுநிற்கும்போ தமிரவுசண்டுபிலும்போ.தும்‌ 
பொருக்கெனடடக்கும்போ தம்பொருக்தியே துய்க்குட்போ தும்‌ 
முருகீததழ்ச்கனிவாயாரைமுயங்ககெஞ்சழியும்போ தம்‌ 
திருக்களாவுடையாம்பாசிர்தையுன்பாலதாமே, 

(௫-ள்‌.) இருக்கும்போதும்‌ நிற்கும்போதும்‌ _ இருக்கும்‌ பொழுதும்‌ 
நிற்கும்பொழு தும்‌, இரவுகண்‌ துயிலும்‌ போதும்‌--இரவில்‌ நித்திரைசெய்யும்‌ 
போதும்‌,பொருக்கு என ஈடக்கும்போதும்‌-விரைந்து நடக்கும்போதும்‌ பொரு 
ந்தியே அய்க்கும்போ தும்‌--அறுசுவை யுணவோடு நுகருங்காலத்தும்‌, முருக்கு 
இகழ்கனிவாயாரை-முருக்கமலர்‌ போன்ற இதழையும்‌ கோவைக்கனிபோ 
ஓம்‌ வாயையு மூடையபெண்களை, முயங்கி -- கூடி, நெஞ்சு அழியும்போது 
மனமழியும்போ தும்‌, திருக்களாஉடைய ஈம்பா--திருக்காளா நீழலிலெழுந்த 
ருளிய இறைவனே, சிக்தை உன்பாலது ஆம்‌--அடியேன்‌ மனம்‌ உன்னி 
டத்ததாம்‌. 

இதனாத்சிவோகம்‌ பாவனைவந்து கூடியதென்பார்‌ சிர்தையுன்பாலதாம்‌ 
என்றார்‌. இருக்கனும்‌ இன்‌ தவிர்வழிவர்தசாரியை, முயங்கு இறந்தகாலவினை 
யெச்சம்‌ முயங்கு பகுதி, (௬௨) 

சிர்தனையுனக்குத்தந்தேன்‌ நிருவருளெனக்குத்தந்தாய்‌ 
வந்தனையுனக்குத்தக்தேன்மலரடியெனக்குத்தீந்தாய்‌ 
பைர்‌ துணரானக்கு த்‌ தம்தேன்பரகதியெனக்குத்த6தாய்‌ 
கந்தனைப்பயக்தநாதா கருவைமிலிருக்குக்தேவே, 

(இ-ள்‌. கர்தனைபயந்தமாதா-முருகக்கடவுளைத்‌ தம்தருளிய இறைவனே, 
கருவையில்‌ இருக்கும்‌ தேவே -- திருக்கருவையிலெழுர்‌ தருளிய தேவனே, 
சிந்தனை உனக்குதந்தேன்‌--என்மனத்தை உனக்குக்கொடுத்தேன்‌, திருவருள்‌ 
எனக்குதந்தாய்‌-உன து திருவருளினை எனக்குத்‌ தீந்தருளினாய்‌, வந்‌  தனைஉனக்கு 
தீர்தேன்‌--வணச்கத்தை உனக்குத்தச்தேன்‌; மலர்‌ அடி எனக்கு தர்தாய்‌ 
தாமரைமலர்போன்‌ றதிருவடியை எனக்குத்தம்‌ தருளினாய்‌, பைர்‌ துணர்‌ உனக்கு 
தீர்தேன்‌-—பசிய பூங்கொத்தை உனக்குத்தந்தனன்‌--பரகதி எனக்குதந்தாய்‌ 

அதற்டோக முத்தியை எனக்குத்தந்தருளினாய்‌, 


ப தடைப்‌ ரூதஇயானத்தால்‌ஃதிருவருள்‌ கைகூடுதலும்‌, வணங்குதலால்‌ இரு 
வடிப்பே௮ு தைகூடுதலும்‌ சிவார்ச்சனையால்‌ முத்திகூடுதலும்‌ இதனால்‌: கூறப்‌ 
பட்டன, இழிந்த பொருளைக்கொடுத்து உயர்ச்தபொருளைப்‌ பெற்றமை கூறு 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தத்தாதி. ௩௫ 


தலால்‌ இதுமாற்று நிலையணி, இதனை வடகலார்‌ பரிவிர்‌ த்தி யலங்கார 

மென்பர்‌ ஃ (௬௩) 
தேவனேநின்னையல்லாற்பிறிதொருதேவையெண்ணேன்‌ . 
பாவனைநின்னினல்லாற்பிறிதொருபற்றுமில்லேன்‌ 
யாவையுங்காட்டக்கண்டேனெனனுளே நின்னை க்கண்டேன்‌ 
காவலாகருவையானேயினிமற்ஜோர்காட்சியுண்டோ. 

(இ-ள்‌,) தேவனே---அயன்‌ முதலிய தேவர்களுக்குத்‌ தேவனே, நின்னை 
அல்லாமல்‌ பிறிது ஒருதேவை எண்ணேன்‌ -- உன்னையன்றி மற்றொருதெய்‌ 
வத்தை ஓர்‌ பொருளாகக்‌ கனவிலுங்‌ கருதேன்‌, நின்னின்‌ ௮ல்லால்‌ பிறிது 
ஒரு பாவனை சற்றும்‌ இல்லேன்‌---உன்னையல்லாமல்‌ பிறிதொருபாவனை பற்று 
தீலுமில்லேன்‌, யாவையும்‌ காட்டகண்டேன்‌ (அதனால்‌) உனதுதன்மை எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ நீயே உணர்த்தவுணர்ச்தேன்‌, (ஆதலால்‌) என்‌ உள்ளே கின்னை 
கண்டேன்‌-என்னிதயத்தே உன்னைத்தரிசித்தேன்‌, காவலா--எல்லாவுயிர்களை 
யுங்காத்தலில்‌ வல்லவனே, கருவையானே -— திருக்கருவையில்‌ எழுந்தருளிய 
இறைவனே, இனிமற்ற ஓர்‌ காட்சி உண்டோ--இளி இத்திருக்காட்ி யன்றி 
வேரறொருகாட்சியு முளதோ, (இல்லை என்றபடி.) 

கேள்வியால்‌ விமரிசமும்‌ பாவனையும்‌ உடையே னென்பார்‌ தேவனே 
யுன்னையல்லால்‌ பிறிதொருதேவை யெண்ணேன்‌ எனவும்‌, அவனது இருவரு 
ரூணர்த்த அவன்றன்மை யுணரவேண்டுமென்டார்‌ யாவையுங்காட்டக்‌ கண்‌ 
டேன்‌ எனவும்‌. அவனைச்‌ தெரிசிக்கும்‌ பயிற்சிகை கூடியதென்பார்‌ என்னுளே 
நின்னைக்கண்டேன்‌ எனவும்‌, அக்காட்ட முத்தியருளுவதென்பார்‌ இனிமற்‌ 
றோர்‌ காட்யெண்டோ எனவும்‌ கூறினார்‌. ஓகாரம்‌ எதிர்மறைப்பொருட்டு, 
அல்லால்‌ “இடைக்குறை விகாரம்‌, (௬௪) 

உண்டெனமறைகளோதுமொருசனிமூதலேசாளு 
மண்டருமுனிவர்‌ சாமுங்காண்லெரடியேனுன்னைத்‌ 
தெண்டிரைவளாகமுற்றுந்தேடினேன்றேடித்தேடிக்‌ 
கண்டனன்களாவினீழல்கருவைமாககரத்தானே. 

(-ள்‌.) கருவைமாஈககரத்தானே--கருவை என்னும்‌ பெரிய தஇருககரத்‌ 
தில்‌ வாழ்னெறவனே, உண்டு என்ன மறைகள்‌ ஓதும்‌--உண்டென்று வேதங்‌ 
கள்கூறும்‌, ஒருதனி மூதலே--ஒப்பில்லாத முதல்வனே, நாளும்‌—எர்நாளும்‌, 
அண்டர்தாம்‌ உம்‌ முனிவர்தாம்‌ உம்‌ சாண்டுலர்‌--தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ 
உன்னைக்‌ கண்டறிடலர்‌, அடியேன்‌ உன்னை நாமிற்‌ கடைப்பட்டேனாயெ 
யான்‌ உன்னை, தெண்திரைவளாகம்‌ முற்றும்‌ தேடினன்‌— கடல்‌ சூழ்ந்த வுலக 
முற்றும்‌ தேடினேன்‌, தேடி தேடி--௮ங்கு உன்னைத்‌ தேடிக்காணாது, களா 
வின்‌ நீழல்‌ கண்டனன்‌---திருச்களா நிழலில்‌ உன்னைத்‌ தரிசித்தனன்‌, | 

இருக்களாகிழலில்‌ எழுந்தருளிப இறைவன்‌ தன்னையாண்டு கொண்டவ 
னென்ப்து தோன்றக்கண்டனன்‌ களாவினீழல்‌ என்றார்‌, தெண்டிரை என்னு 
தானி தானமாதிய கடல்மேல்‌ நிற்றலால்‌ தானியாகுபெயர்‌, தேடித்‌ தேடி 
அவலப்பொருளில்‌ வந்த அடுக்குத்‌ தொடர்‌, (௬௫) 


௩௬ திருக்சருவைய்பதிற்றுப்பத்தற்தாதி. 


தானெனவுருவமாகிச்சங்க ற்பவிகற்பங்கொண்டு 
வானகமாமேண்ணா.ப்ச்சடல்களாய்மலைகளா்ட 
யீனமாமனப்பேய்செய்‌ தவிர்‌ இரசாலர்த்ன்னா 
னானுனையுண ரமாட்டேன்களாரிழனண்‌ ணுவானே. 

(இ-ள்‌.) களாநிழல்‌ ஈண்ணுவானேதிறாச்களா நிழலில்‌ எழுர்தருளிய 
இறைவனே, ஈனம்‌ ஆம்‌ மனப்பேய்‌இழிர்த எனது மனமென்‌ னும்பேய்‌, 
தான்‌ எனன உருவம்‌ ௮9. எல்லாப்‌ பொருளுர்தானென்னும்‌ வடிவமைம்‌ அ, 
சங்கற்ப விகற்பங்கொண்டு-சம்கற்பத்தையும்‌ விகற்பத்தையுக்கொள்ளுதலால்‌, 
வானகம்‌ ௮9--விண்ணுலகமாயும்‌, மண்‌ ஆ9--மண்ணுலகமாகியும்‌ கடல்க 
ளாய்‌--கடல்களாகியும்‌, மலைகளாய்‌--மலைகளாஇயும்‌, செய்த இர்திரசாலம்‌ 
தன்னால்‌--செய்த இர்இரசாலத்‌ இனால்‌, சான்‌ உன்னைஉணரமாட்டேன்‌-நான்‌ 
உனது இயல்பையறியாதொழிர்தேன்‌, 

சங்கீற்பமாவது-வான்‌, மண்‌, கடல்‌, மலை என ஒருபொருளைக்‌ கருதுதல்‌. 
விக்ற்ப மாவது வானுககுமாறாய்‌ மண்ணும்‌, மண்ணுக்கு மாறாய்க்‌ கடலும்‌, 
கீடலுக்கு மாறாய்‌ மலையையும்‌ கருதுதல்‌, உடைமைக்கும்‌ உமையனிக்கும்‌ 
ஒற்றுமை யுண்மையால்‌ மாயரவாதவழி.பிற்‌ சென்றேனென்பார்‌ ஈன்மாம்மனப்‌ 
பேய்‌ செய்த இந்திரசாலம்‌ தன்னால்‌ எனவும்‌, அதனால்‌ நின்னை உணர்ந்தில 
னென்பார்‌ நானுன்னையுணரமாட்டேன்‌ எனவுங்கூதினார்‌. (௬௬) 

கண்ணருர்தவங்கன்செய்துமானுடல்கருச்தமாட்டேன்‌ 
எண்ணுமைம்புலனுஞ்செற்றங்கருவினையறுக்கமாட்டேன்‌ 
கண்ணகன்ஞாலம்போற்றக்களாநிழலமர்ர் வாழு 
மண்ணலேயினியெவவாரேவடியனேனுய்யுமாறே, 

(டு-ள்‌.) ஈண்ணரும்‌ தவஙகள்‌ செய்து செய்தற்கரிய தவச்களைச்‌ 
செய்தி, கான்‌ உடல்‌ வருந்த மாட்டேன்‌ நான்‌ சரீரம்‌ வருந்த மாட்டேன்‌, 
எண்ணும்‌ ஐம்புலன்‌ உம்‌ செற்று சத்தமுதலிய விடயங்களிற்‌ சென்று ௧௬ 
அம்‌ சுரோத்திர முதலிய இட்திரியங்களையும்‌ ஒழித்து, அங்கு இருவினை 
அறுக்கமாட்டேன்‌--அதனால்‌ விளையும்‌ ஈல்வினை தீவினைகளை வேரோடறுக்க 
மாட்டேன்‌, கண்‌ அகன்‌ ஞாலம்போற்ற-இடம்பரந்த நிலவுல்கு துதிக்க, களா 
கிழல்‌ ௮மர்க்து வாழும்‌--இருச்களா நிழலில்‌ விரும்பி வாழும்‌, அண்ணலே 
இறைவனே, அடியனேன்‌ உய்யும்‌ ஆறு--அடியேளாடுப யான்‌ பிழைக்கும்‌ 
வண்ணம்‌, இனி எ ஆறு--இணி எவ்வகை, 

புண்ணியமும்‌ பொன்‌ விலக்குபோறலின்‌ இருவினை யென்றார்‌, கண்ண 
சன்‌ இடம்‌ என்னும்‌ பொருண்மேனிற்றலால்‌ ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, வருந்த 
மர்ட்டேன்‌ எதிர்மறைத்‌ தன்மை ஒருமைத்தெரிநிலைவினைமுற் று, உணர்‌ பகுதி, 
௮ சாரியை, மாட்டு வன்மையு றுத்தற்‌ பொருளில்‌ வர்து விகுதி,அனைத்‌ அம்‌ ஒரு 
பததி, ஆ எதிர்மறை விகுதி,உகரக்கேடு சந்தி, அனைத்தும்‌ ஒரு பகுதி, ஏன்‌ 
தன்னம்‌ யொருமை விகுதி அகாரம்கெடுதல்‌ சர்இ: வருசத்தில்‌, அதுத்திலால்‌ 
கங்தல்‌'கூடமோதலின்‌,குற்ற்த்தால்‌ குணமுண்டாதலைக்கண்டு ழக்குந்ற தைப்‌ 
பீரார்த்தித்தலால்‌ வேண்டலணி, (௬௭) 


திருக்ககுவைப்ப இற்றுய்பத்தந்தாதி. ௩௭ 


உயய்வோரு௮தொடாயுலகினிற்சமயமென்னும்‌ 
வெய்யவார்கலியினவீழ்ச்‌ துவெம்‌அயருழக்கின்றேற்குத்‌ 
தழையலோர்பாகம்வைத்துத்தண்டமிழ்க்கருவைவாழு 
மையன்வச்தாண்டுகொண்‌ டததிசயம்விளைக்குமாறே. 

- (இ-ள்‌.) உய்ய ஒர்‌ உறுதி சாடா-.-கடைதக்‌ தேறகோருறுதியை நாம்‌, 
உல௫னில்‌ சமயம்‌ என்னும்‌--உலடல்‌ வழங்கும்‌ புறச்சமயக்க சென்னும்‌, 
லெய்ய அர்‌ கலியில்‌ வீழ்ச்‌ துஅகொடுய கடலில்‌ வீழ்ச்தமும்தி, லெம்துயர்‌ 
உழக்இன்றேற்கு-கொழடிய அன்பத்‌ இல்வருர்‌ துன்‌ ற எனக்கு, தையல்‌ ஐர்பாகம்‌ 
வைத்துஉமையம்மையை இடப்பாகத்தில்‌ வைத்து, தண்‌ தமிழ்‌ கருவை 
வாழும்‌ ஐயன்‌ தமிழ்‌ வழங்கும்‌ திருக்கருவைப்‌ பதியில்‌ வாழும்‌ இறைவன்‌, 
வ்க்‌து ஆண்டுகொண்ட து-எழுர்தருளி வரது அடிமைகொண்ட செய்தி, ௮தி 
சயம்‌ விளைக்கும்‌ ஆறு--நினைக்குக் தோறும்‌ அதிசயத்தை விளைக்கும்‌ வகையாம்‌, 

யான்‌ உய்யும்‌ வகையை நாடிப்‌ புறச்சமயத்திற்புக்‌ கழுந்தி அதனையுணர்ச்‌ 
திலேனென்டார்‌ வெய்ய ஆர்கவியின்‌ வீழ்ச்‌ த வெர்துயருழக்கன்றேன்‌ எனவும்‌, 
ஆன்மாக்க்ளுக்குப்‌ பக்குவம்‌ வருவித்து உய்யும்‌ வண்ணம்‌ அருளும்‌ கருணா நிதி 
என்பார்தையலோர்பாகம்‌ வைத்துவாமும்ஐயன்வர்‌.து ஆண்டுகொண்ட என 
வும்‌, ஆன்மாக்களின்‌ குறிப்புணர்க்‌ து ௮ருளுவதோர்‌ வியப்பு என்பார்‌ அதிசயம்‌ 
எனவும்‌ கூறினார்‌. உழக்னெறேன்‌ தன்மை ஒருமை நிகழ்கால வினைமுற்று 
உழ பகுதி, புறச்சமயங்களாவன உலோகாயதம்‌, செளத்திராந்திகம்‌, யோகா 
சாரம்‌, மாத்திமீகம்‌, வைபாடிகம்‌, அருகதம்‌. (௬௮) 

அதிசயமுளத்திற்காட்டியகம்புறச்தானாக்காட்டித்‌ 
துதிசெயக்கவிநாக்காட்டி த்தொடக்கறாகேயங்காட்டி 
மதியினிற்களிப்பும்காட்டிவந்தெனையாண்டுகொண்டான்‌ 
கதியெனவுலகம்போற்றக்களாநிழலமர்க்தமாதன்‌. 

(இ-ள்‌,) கதிஎன உலகம்போற்ற-ரீயே கதிஎன்று உலகு திக்க, 
களாநிழல்‌ அமர்ந்த நாதன்‌ களாரிழலில்‌ எழுட்தருளிய இறைவன்‌, அதிசயம்‌ 
உளத்திற்காட்டஅ௮அதிசயத்தை என்‌ மனத்திற்காட்டி, அகம்புறம்‌ தானாக 
காட்டிஃஒருபொருளின்‌ உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ தானாக நிற்றலைக்‌ காட்டி, கவி ததி 
செய நாகாட்டிஃகவியாற்று செய்ய நாவைத்தந்திு, தொடக்கு அருதகேயல்‌ 
காட்டி-இடையரூத்‌ அன்பினையுங்காட்டி, மதியினில்‌ களிப்பும்‌ காட்டிஃமனத்‌ 
தில்‌ ஆனந்தக்‌ களிப்பையுங்‌ காட்டி, வந்து என்னை ஆண்டு கொண்டான்‌ - 
வந்து எனனை அடிமை கொண்டான்‌. 

. அவரவர்‌ கருத்திற்கேற்ப அடியவருளத்தில்‌ ஈக்ஷத்திரம்‌ சச்திர கூரியர்‌ 
களைப்போல விளங்குவானென்பார்‌ அதிசயமுளத்தில்‌ காட்டி எனவும்‌, அவ்‌ 

“விளக்கத்தால்‌ எள்ளுக்குள்‌ எண்ணெய்போல உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ தான்‌ விளங்கு 
தலை உணாக்காட்வொனென்டார்‌ அகம்புறர்‌ தானாக்காட்டி எனவும்‌, அக்‌ 
கட்சியைப்‌ புனைச்சிகூற ஈாத்தக்சானென்பார்‌ துதிசெயக்‌ கவிநாச்‌ காட்டி 
என்வும்‌, அக்சவிநாறுயே அன்ப. ,பத்தந்தானென்பார்‌ தொடச்சரு சேயங்‌ 
கர்ம, எனவும்‌, அர்றேயத்தா்‌ இனபம்‌ விளைவிச்தனனென்பார்‌ மதியினிற்‌ 


கட] திருக்கருவைப்ப இற்றுப்பத்தத்தா தி, 


களிப்புக்காட்டி எனவுங்‌ கூறினார்‌. மதிமுதனிலைத்‌ தொழிலாகு பெயராய்‌ 
மனத்தின்‌ மேனின்றது. இது ஒன்றன்‌ பின்னொன்று கூறுதலால்‌ காரண 
காரிய மாலையணி, (௬௯) 
. சாதனேசவிஞனேவகள்ளிருட்போதிற்சென்ற 
தூதனேயிமயவல்லி தணைவனேசருவையானே 
போதகேயத்தினானின்பொலன்கழற்ரொண்டுபூண்டு 
மேதநீயகற்றிடாமவிறாப்ப துமிசையதாமோ;. 

(டுள்‌, காதனே--இறைவனே, கவிஞன்‌ ஏவ--நின்னைப்டாடும்‌ ஒருகவி 
ஞன்‌ உன்னை ஏவ, ள்‌ இருள்‌ டோழ்தில்‌--ஈடு இராத்திரியில்‌, சென்றதா தனே 
பரவைநாய்ச்சியாரில்‌ லிற்சென்றதூ துவனே, இமயவல்லி துணேவனே- இமய 
மலையிற்‌ ரோன்‌ றிய உமையம்மையின்‌ கேள்வனே, கருவையானே -- திருக்க 
ருவையில்‌ எழுந்தருளிய இறைவனே, போதம்‌ கேயத்தினால்‌--சிவஞானத்‌ 
இதன்வழி வந்த அன்பினால்‌, நின்பொலன்‌ சுழல்‌--உன்பொன்போலும்‌ அரி 
யதிருவடிக்கு, தொண்டுபூண்டும்‌---அடி.யேனடிமை பூண்டும்‌, நீ ஏதம்‌ அகற்றி 
டாமல்‌ -என்மலக்குற்றத்தை ர ஒழிக்காமல்‌, இருப்பது உம்‌--நீ .வாளாவிரு த்‌ 
தலும்‌, இசையது ஆம்‌ ஓ--உனக்குப்புகழாகுமா, 

உன்னைப்பாடுதற்றொழி லொன்றையே கொண்ட ஒருகவிஞர்‌ இரக்க 
மில்லாமலேவவும்‌ அவர்‌ பால்‌ $ கொண்ட அன்பால்‌ யாருஞ்‌ செல்லுதற்‌ 
கரிய நடுராத்திரியில்‌ ஒருபெண்பா லிடத்தில்‌ தூதுசென்றவன்‌ நீயல்லவா 
அடியேன்‌ அன்புமுதிர்ச்சியால்‌ பலகாலு£ தொண்டு பூண்டொழுகவும்‌ அத 
ற்கு நீ? இரங்கி யருளாதொழியில்‌ உன்புகழ்க்கு . ஒரிமுக்குவருமே என்பார்‌ 
இருப்பதும்‌ இசையதாமோ என்றார்‌. ஆளுடைய நம்பிகள்‌ சங்கிலி காய்ச்சி 
யாரைத்திருமணம்‌ புணர்ந்தமையைப்பரவை நாயச்சியார்கேட்டு மிக்கமுனிவு 
கொண்டிருத்தலைத்‌ தீர்த்தற்‌ பொருட்டு அர்மாயனார்‌ எழுந்தருளவும்‌ ௮தற்டு 
ணங்காமையைத்‌ திருவாரூரி லெழும்‌ தருளிய இறைவனிடத்துக்‌ குறையிரப்ப, 
அவ்விறைவர்‌ அம்முனிவை நீக்யெருளுதற்பொருட்டு அர்நாய்ச்சியார்‌ திருமனைக்‌ 
குத்துது சென்றன ரென்பதும்‌, இமயபர்வத அரசன்‌ உமையம்மையைத்‌ 
இருமகளாய்ப்‌ பெறப்பன்னாள்‌ தவஞ்‌ செய்யுங்காலையில்‌ அதற்‌ இரங்கு அவ்வு 
மையம்மை ௮ம்மலையிலுள்ள ஒருதாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்தன ரென்பதும்‌ 
புசாணவரலாறுகள்‌, இசையது அஅபகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி, (௪௦) 

கலிவிநத்தம்‌. | 
இசையுஞ்செல்வமுந்திருவுமினபமு 
மசைலிலா தபேரறிவுமுத்தியும்‌ 
விசையமுக்‌ தருங்கருவைமேவினோன்‌ 
திசையுடுத தவன்‌€ர்படி.க்கவே. 

(௫-ள்‌.]) கருவைமேவினோன்‌---திருக்கருவையி லெழு£தருளின வனும்‌, 
இசை உடுத்தவன்‌---இக்சனையாடையாகவுடுத்தவலும்‌, (ஆதிய இறைவன த) 
சர்படிக்க--புகழைப்பாட, (அப்பாடுதல்‌) செல்வம்‌ உம்‌ திருவும்‌ செல்வத்தை 
யும்‌-பொலிவையும்‌, "இசையும்‌ இன்பம்‌ உம்‌--புகழையும்‌ இன்பத்தையும்‌; 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்த த்தா தி. ௩௯ 


விசையம்‌ உம்‌--வெற்றியையும்‌, அசைவு இல்லாதபேர்‌ அறிவும்‌ முத்தியும்‌ 
தரும்‌--கம்பித்தலில்லாத சவஞானத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ தாராநிற்கும்‌, 
படி.க்க என்னும்‌ வினை யெச்சத்தினின்று பிரிந்த படித்த என்னும்‌ 
தொழிற்பெயர்‌ வினைமூதலாய்‌ நின்று தருமென்னும்‌ பயனிலைகொண்டது. 
செல்வம்‌ திருமுதலியன முன்பின்னாகமா றி கின்றன, செய்யுளாதலால்‌, செல்‌ 
வத்தாற்‌ பொலிவும்‌, பொலிவால்‌ இசையும்‌, இசையா வின்பமும்‌, இன்பத்தால்‌ 
லிசையமும்‌, விசையத்தால்‌ பேரறிவும்‌, பேரறிவால்‌ முத்தியும்‌ என ஒன்‌ 
மற்கொன்று காரணமாய்‌ நிற்றலால்‌ காரணமாலையணி, (௭௧) 
படி.யளந்தவன்பதுமமேயவ 
னடிமுடி.த்தலமறியொணா தவன்‌ 
கடி.கொண்மாமலர்க்களவினீழலான்‌ 
குடியிருக்கவென்னெஞ்சுகோயீவே, 

(௫-ள்‌.) படி௮ளந்தவன்‌--நிலவுலகை அளந்ததிறாமாலாலும்‌, பதும 
மேயவன்‌--தாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமனாலும்‌, அடித்தலம்‌ முடித்தலம்‌ 
அறியொண்ணாதவன்‌ -—தன த திருவடி.த்தலமும்‌ திருமுடி த்தலமும்‌ அறிதற்‌ 
கரியவனும்‌, கடிகொள்மாமலர்‌அவா சமமைம்‌ த வண்டுகள்‌ மொய்த்த மலர்களை 
யுடைய, களவின்‌ நீழலான்‌--இருக்களா நிழலில்‌ எழுக்தருளின வனுமாயெ 
இறைவன்‌, என்‌ கெஞ்சுகோயில்‌--எனது கெஞ்சந்‌ இருக்கோயிலாக, குடி. 
இருக்ககுழ. பிருக்கக்கடவன்‌. 

சிவபெருமானுக்குப்‌ பவன்‌ புவன்‌ என்னும்‌ டெயர்க்காரணம்‌ உண்மையால்‌ 
என்னெஞ்சு கோயில்‌ குடியிருக்க வென்றார்‌, மா என்னும்‌ பலபொருள்‌ ஒரு 
சொல்‌ மல ரென்னுஞ்‌ சார்பால்‌ வண்டின்மேனின்றது. (௪௨) 

கோயில்குழவுங்குடங்கைகொட்டவும்‌ 
வாயிற்பாடவும்வணங்டியாடவு 


GHA 
ம்‌ மவ 
jh 


ஆ. 23 EAT க்‌ 
2 ந படப்‌ கந்‌ 1 ட 
மாபிரம்பெயர்க்கருவையா இப | ட 
னேயமுற்றுவாழ்தொண்டர்ரேர்கரே, 

(௫-ள்‌.) ஆயிரம்‌ பெயர்‌-—ஆயிரர்திருஈாமங்களையுடைய, கருவை அதி 
பன்‌--இருச்கருவையி லெழுர்தருளிய இறைவனது திருவடிக்கீழ்‌, நேயம்‌ 
உற்றுவாம்‌ சொண்டர்‌--நேயமிகுக்து வாழும்‌ அடியார்‌, கோயில்‌ சூழ ௨ம்‌ 
அவனது இருக்கோபிலைப்பிரத கதிணஞ்செய்யவும்‌, குடங்கைகொட்டவும்‌-உள்‌ 
ளங்கைகொட்டவும்‌, வாயில்பாட உம்‌--இருவாயிலி னின்று பாடவும்‌, வண 
ங்கி ஆட உம்‌-௮வனைவணம்யொடலவும்‌, நேர்வர்‌--உடம்‌ படுவார்‌, (௭௭௩) 

கேர்க்தகெஞ்சமேகெடி துவாடிநீ 

சோர்ந்த துன்பமும்‌ இயரும்போக்குவான்‌ 

வார்ந்தசெஞ்சடைக்கருவைவானவ 
னார்க்தபேரருளருவியாடவே, 

(இ-ள்‌) சேர்ந்த கெஞ்சமே--என்வழி நின்றமனமே, வார்ந்த செம்‌ 
சடைகருவை வானவன்‌--நீண்ட செவர்தசடையை யுடைய இறைவனது, 


அர்ந்தபேர்‌ அருள்‌ அருவி ஆட--வற்மாத பெரிய அருளா அருவியில்‌ 


௪0. திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தர்தாஇி; 


கீராட்‌, நீ நெடிதுவாடி--3ீ என்வழி கில்லாத.சாலையில்மிகவும்‌. வாழ, சோர்ந்த 
அன்பம்‌ உம்துயர்‌ உம்பேரக்குவான்‌ 8 சோர்வுற்ற இன்பத்தையும்‌ வருத்‌ 
தத்தையும்‌ போக்‌ அருள்வான்‌, (ஆதலால்‌ ஆக என்றபடி.) 
்‌ துன்பமாவதுதான்‌ பெற்ற தொன்றை யிழந்தகாலத்திம்‌, தான்முயன்ற 
தொருபொருள்‌ இட்டாதகாலத்துக்‌ தோன்‌௮வது, அதனைத்துன்ப மென்னும்‌ 
பெயர்க்காரணத்தால்‌ உணர்க. அன்‌ அடைதல்‌ (பகுதி) பம்‌ புடைபெயர்ச்ச 
விகுதி, தன்னுத லென்னும்‌ பொருட்டு, வருத்தமாவது இகத்திற்குரிய சாத 
எங்களைப்‌ பெறாமையால்‌ என்று முள்ளு, இதனால்‌ வேற௮ுபாடறிக, (௪௪) 
ஆஅமெட்கலத்திரியொத்தலைர்‌ 
தோடுகெஞ்சமுங்கவலையோர்ச்‌ துனை 
காடுமோதமிழ்க்கருவைசம்பனே 
யேடுசேர்மலர்க்கருவையீ சனே. 

(௫-ள்‌.) தமிழ்கருவை ஈம்பனே--முத்தமிழ்‌ வழங்கும்‌ திருக்கருவையி 
லெழும்தருளிய இறைவனே, எடு சேர்மலர்கருவை ஈசனே-இதழ்செதிக்த 
மதரையுடைய இருக்களா நீழலில்‌ எழுச்தருளிய பெருமானே, இடும்‌—சழன்‌ 
மூடும்‌, மட்கலம்‌ திரி ஒத்‌.து--மட்கல மமையுங்குயவன்‌ சக்கரத்தை யெரத்து, 
அலைந்து ஒடும்‌ நெஞ்சம்‌ உம்‌--விடயங்களி லலைழ்து செல்லும்‌ எனது மன 
மூலம்‌, கவலை ஓர்ர்‌த--தான்செல்லுதால்‌ நேரும்கவலையைச்‌ £ர்‌ தூக்கி, உன்னை 
நாடும்‌ ஒ--அதனைப்போக்க வுன்னைச்சரணடையுமோ, (8 பேகூரூயென்றபடி.) 

ஓகாரம்‌ வினாப்பொருட்டு. ஒத்து, ஒர்க்து இறந்தகால வினையெச்சங்கள்‌ 
ஒ உவமவுருபிடைச்‌ சொல்லடியாகப்‌ பிறந்த பகுதி, தகரமெய்‌ இடைநிலை 
தகரமெய்‌ சந்தி, உ எச்ச விகுதி, ஒர்‌ வினைப்‌ பகுதி, (௭௫) 

ஈசனேயிட த்‌ இமயவல்லியி 
னேசனேயியற்கருவைநித்தனே 
பூசியேனுனைப்புனித வாகமம்‌ 
வாசியேன்பிறப்பென்‌ அுமாயுமே, 

(௫-ள்‌.) ஈசனே-.எல்லாவற்றையு மாள்பவனே, இடத்து இமயவல்வி 
மின்‌ சேசனே--இடப்பாகத்தி லுள்ளவுமையம்மை யினிடத்து அன்புள்ள 
வனே, இயல்கருவை தித்தனே---இயற்ற மிழ்வழங்கும்‌ கருவையிலெழுந்தரு 
சிய -நித்தனே,: உன்னைபூசியேன்‌--உன்னைப்பூரித்திடேன்‌, புனித ஆகமம்‌ 
வாரியேன்‌- களங்கமில்லாத கவொகமத்தைவாசித்தலொழித்தேன்‌,.என்‌ துபிறப்‌ 
புமாயும்‌-எக்காலத்‌ து என்பிறவியொழியும்‌, (கூறியருளயென்றபடி.). 

உயிர்களிடத்‌துச்கருணை யுள்ளானென்பார்‌ இட்த்திமய வல்லிகேசனே 
யென்றும்‌, என்றும்‌ அழி.தலில்லாதவனென்டார்‌.நி.த்தனே ..என்றும்‌, ஆ பாச 
மெனவும்‌, க பசிவெனவும்‌, ம பதி எனவும்‌ பொருடம்‌.து நிற்றலால்‌ இரிபதா 
ர்த்தலகஷணமுணர்த்து நாலெனவும்‌, ஆசிவஞானம்‌, ௧ மோக்ஷம்‌, ம மலமாசம்‌ 
என்னும்‌ ; பொருடர்கி சிற்றலால்‌ ஆன்மாக்களுக்கு மலத்தைராசம்‌;, பண்ணிச்‌ 
வஞானத்தைய இப்‌ பித்த. மோக்ஷத்தைக்‌, ச. ம 
அதமம்வாரிபேனெனவுங்‌..கூகிஞர்‌. ட “சு. 


ச்‌ 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்த்ந்தாதி. சாத 


பிறவிமாயவுமருள்பெருக்கவு 

துற்வியாய்வனர்‌. தன்னல்வேண்டுமோ 
விறைவனெம்பிசான்களவிலீசனென்‌ 
றறையுமுன்னமேயனை த்துமெம்‌ துமே, 

(இ-ள்‌.) இறைவன்‌ என்று எப்பொருட்கும்‌ தலைவனென்றும்‌, எம்பி 
ரான்‌ என்றுஃஎமது பெருமானென்றும்‌, களவில்‌ ஈசன்‌ என்‌ று திருக்களா 
நீழலில்‌ எழுர்‌சருளிய ஈசனென்றும்‌, அறையும்முன்னமே---வாழ்ச்‌ துதற்கு 
முன்னமே, அனைத்தும்‌ எய்தும்‌--எல்லாகன்மைகளும்‌ வந்தி கைகூடும்‌, 
( ஆதலால்‌), பிறவிமாய உம்‌--பிறப்பொழியவும்‌, அருள்பெருக்க உம்‌--அவன 
து இருவருள்‌ பெருகச்செய்யவும்‌, அறவிஆய்‌ வனம்துன்னல்‌ வேண்டுமோ, 
துறவறத்தையுடையவனாய்க்‌ சாட்டில்‌ தவஞ்செய்ய ஒருவனடையவேண்டுமா 
(ேண்டாமென்றபடி) 

பிறவி, துறவி தொழிலாருபெயராய்ச்‌ சனனச்தின்‌ மேலுர்‌, இறந்தவன்‌ 
மேலும்‌ நிற்றலால்தொழிலாகுபெயர்கள்‌, பிற, தற பகுதிகள்‌, வி புடையெர்ச்9ி 
விகுதி. தறர்தோனென்னலும்‌ பொருண்மேனின்றாள்‌ இ பெயர்ப்பொருள்விகுதி 
எனக்கொள்க, (௭௭) 

எய்தியென்செயுங்கருவையெம்பி ரான்‌ 
கொய்யுகாணமலர்க்கொன்றைவேணியான்‌ 
செய்யபாதமென்சென்னிவைக்கவே 
வெய்யகூற்றுவன்வீசுபாசமே. 

(இ-ள்‌.) கருவை எம்பிரான்‌--திருக்கருவையிலெழுர்தருளிய எமது 
பெருமானும்‌, கொய்யுகாள்‌ மலர்கொன்றை--கொய்தற்குரிய அன்றலர்ந்த 
கொன்றை மலர்மாலையையணிக்த, வேணியான்‌--சடாமுடியையுடைய வனு 
மாகிய இறைவன்‌, செய்யபாதம்‌-—தன.து செவக்ததிருவடியை, என்சென்‌ 
னிவைக்க--எனது சிரத்தில்‌ சூட்டுதலால்‌, வெய்ய கூற்றுவன்‌ -—கொழய 
இயமன்‌, வீசுபாசம்‌—வீசாநின்றபாசம்‌, எய்‌ இஎன்செயும்‌ - என்னையடைந்து 
யா செய்யும்‌, (அடையாதென்றபடி.) 

மலநீக்கத்தில்‌ திருவருட்பதிவு செய்தன னென்பார்‌ செய்யபாதமென்‌ 
சென்னிவைக்க எனவும்‌, அத்திறாவருட்பதிவு வாய்ந்த என்னிடச்து இயம 
னுக்குவேலை இல்லையென்பார்‌ கூற்றுவன்பாசம்‌ எய்‌தியென்செயு மெனவும்‌ 
கூறினார்‌. வைக்க காரணத்தின்‌ மேனிற்றலால்‌ இறந்த காலத்‌ இன்மேல்‌ வக்‌ 
தவினையெச்சம்‌. வைப்குதி, (௭௮) 

பாசநீக்கெவகைப்பசுக்கசோ 
மாசின்முத்தியாம்வன த தின்மேய்த்திடு 
மீசன்மின்னைரேரிடைச்சிகாதல்‌ 
னாசில்பால்வணத்‌ தண்டர்‌ மாதனே, 

(இ-ள்‌.) மூவகை பசுக்களை--விஞ்ஞானகலர்‌ பிரளயாகலர்‌ சகலர்‌ 
என்னு மூவகையான்‌ மாக்களை, (பசுக்கூட்டங்களை) பாசம்‌ நீக்கி அ மலபூக்‌ 
தத்தினின்று 849), (கட்டினின்று நீக்க) மாசு இல்‌ குற்றமில்லாத, முத்தி 

0 


௪௨ திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


ஆம்‌ வனத்தில்‌_மோக்ஷமாயெ ஆரணியத்தில்‌, ஈசன்‌-ஈசனும்‌, மின்னை 
கேர்‌ இடைச்சி மின்னலை யொத்த இடையையுடைய . உமையம்மைக்கு 
(ஆய்ச்சிக்கு) காத லன்‌அலிருப்பஞ்செய்வோனும்‌, ஆசு இல்‌— குற்றமில்லாத, 
பால்‌ வண்ணத்து அண்டர்‌ காதன்‌--பால்போலும்‌ நிறத்தையுடைய தேவர்‌ 
களுக்கு (பாலாற்பொலிவுவாய்க்த இடையர்களுக்கு) தலைவனும்‌ ஆயெ இறை 
வன்‌, மேய்த்திடும்‌-.மேய்ப்டான்‌. 

இத இயைபுபற்றிவர்த செம்மொழிச்சிலேடையணி, (௭௯) 

௮ண்டகோளமுமலெலோகமு 
மண்டுசெர்தழல்வழவமானவன்‌ 
முண்டகக்கழற்கருவைமூர்த்தியைக்‌ 
கண்டகண்ணிணைகளி துளங்குமே, 

(ட-ள்‌.) அண்டகோளம்‌ உம்‌--அண்டகொளகைக்‌ கப்புறத்திலும்‌, அலெ 
லோகம்‌ உம்‌-எல்லாவுலகங்களுக்கு அப்புறத்திலும்‌, மண்டு--மேற்பட்ட, 
செந்தழல்‌ வடிவம்‌ ஆனவன்‌---செவந்த தீப்பிழம்பின்‌ வடிலாயமைர்தவனாடிய, 
முண்டகம்‌ கழல்‌-—தாமரை மலர்போன்ற திருவடிகளையுடைய, கருவைமூர்த்‌ 
தியை திருக்கருவையி லெழுச்தருளிய இறைவனை, கண்டகண்‌ இணை-- 
தெரிசித்த இரண்டு கண்களும்‌, களிதுலங்கும்‌--அனந்தக்‌ களிப்பிலமுக்‌ தம்‌. 

திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ நாம்‌ பிரமம்‌ நாம்‌ பிரமமென்று அகங்கரித்துத்திரு 
மால்‌ பன்றியாகவும்‌, பிரமன்‌ அன்னமாகவும்‌ சென்ற திருவடி.யுர்‌ இருமுடியுங்‌ 
காணாது வருந்த அவர்களுக்கிடையே சோதித்தம்பமாய்‌ நின்றானென்ப.து 
புராணவரலாறாதலால்‌ செர்தழல்‌ வடிவமானவனென்றார்‌, (௮0) 

கலிநிலைத்துறை, 
அளங்குகெஞ்சமேதுயருருவகையொன்‌ நுசொல்வேன்‌ 
வளங்கொள்செர்தமிழ்க்கருவையம்பெரும்பதிமருவி 
விளங்குபானிறமேனியன்‌ நிரறுவடிதொழுதா 
லளமர்‌துகாண்பரும்‌ தறக்கவாழ்விம்மையின ளிப்பான்‌, 

(இ-ள்‌.) துளங்கு நெஞ்சமேவிடயங்களிற்‌ கலங்குமனமே; இயர்‌ 
உரு தவகை ஒன்று சொல்வேன்‌--மீ துன்பம்‌ அடையாத வண்ணம்‌ ஒருசெய்தி 
சொல்லா நின்றேன்‌, வளம்கொர செர்தமிழ்‌--வளமமைந்த செந்தமிழ்‌ வழங்‌ 
கும்‌, கருவையம்பெரும்பதி மருவி இருக்கருவையென்னும்‌ அழகிய பெரிய 
திருப்பதியி லெழுந்தருளி, விளங்குபால்‌ நிறமேனியன்‌ விளங்கா கின்‌ தபால்‌ 
போலும்‌ வெள்ளிய நிறம்வாய்ச்த இருமேனியையுடைய பால்வண்ணர்‌, திரு 
அடி தொழுதால்‌அதிருவழயை வணங்கினால்‌, அளச்து காண்பரும்‌ அளவு 
செய்து கானுதற்கரிய, அறச்கம்‌ வாழ்வு சுவர்க்க வாழ்க்கையை, இம்மை 
யின்‌ அளிப்பான்‌ இிப்பிறப்பிற்‌ கொடுத்தருளுவான்‌, 

அளர்து இறந்தகால வினையெச்சம்‌. அள பகுஇ, (௮௧) 

இம்மையின்பமுமிறுதியின்முத்‌ இயுமளிக்கு 
ஈம்மையாளுடைசாயகன்௧கருவைநன்னகரிழ்‌ 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, ௪௩ 


கொம்மைவெம்முலைக்சொடியொடுமினி துவீற்றிறாக்க 
விம்மிமானுடர்வெச்‌ துயருழப்பதென்விரகே, 

(௫-ள்‌,) இம்மை இன்பம்‌ உம்‌--இகத்திலின்பமும்‌, இறுதியில்‌ முத்தி 
யும்‌ முடிவில்‌ மோக்ஷத்தையும்‌, அளிக்கும்‌-.ஆன்மாக்களூக்குக்‌ சொடுத்தரு 
ளும்‌, கம்மை ஆளுடை நாயகன்‌அநம்மையாளாகவுடைய இறைவன்‌, கருவை 
கல்ஈகரில்‌-.-இருச்கருவை யென்னு ஈல்ல இருஈகரத்தில்‌, கொம்மை திரண்ட 
வெம்முலை கொடியொடும்‌ -- விருப்பர்தராம்‌ தனங்களையுடைய பூங்கொடிபோ 
ன்ற உமையம்மையோடும்‌, இனிது விற்றிறாக்கஃ-நிகரின்‌ றி எழுர்தருளியிருக்க, 
மானுடர்‌ விம்மி மக்கட்‌ பிறப்பினர்‌ ஆசையிற்‌ பொருமி, வெர்‌ துயர்‌ உழப்ப த 
கொடிய துயரத்தில்‌ வருந்துதல்‌, என்‌ விரகு--என்ன வறிவோ வறியேன, 

இன்பம்‌ பண்புப்பெயர்‌, இன்‌ பகுதி, பம்‌ பண்புப்பெயர்‌ விகுதி, உழப்பது 
எதிர்கால இடைநிலை பெற்றுவக்த தொழிற்பெயர்‌, உழ பகுதி, பகரமெய்‌ 
சந்தி, பகர்மெய்‌ இடைநிலை, ௮ சாரியை, த புடைபெயர்ச்சி விகுதி, இம்மை 
மை, கருமை, ௮௮௫ பண்பாகுபெயராய்‌ ஆணவத்தின்‌ மேலும்‌, அது கருவியாகு 
பெயராய்ப்‌ பிறப்பின்மேலும்‌ நிற்றலால்‌ அடையடுத்த இருமடியாகு பெயர்‌, () 

விரனொற்சிலாசெய்திடும்வினைகளுமுண்டோ 
மருவியம்ப.சமறைச்‌ துநின்றுட்டவோன்போல 
வுரககங்கணக்கருவையானொருவனின்றாட்டப்‌ 
பரவைகுழ்நிலமன்பதைப்பரப்பெலா டிக்கும்‌, 

(ஓ-ள்‌.) விரடன்‌ ஆல்‌அபேரறிவால்‌, சிலர்‌ செய்திடும்‌ உலகிற்‌ லர்‌ 
செய்யும்‌, வினைகள்‌ உம்‌ உண்டு ஒ--தொழில்களும்‌ உண்டா, அம்பரம்‌ மருவி- 
ஆகாயத்திற்‌ பொருந்தி, மறைந்து நின்று-தன்னுருக்கரர்து கின்‌.று, ஆட்டு 
வான்‌ போல--ஆட்டுமொருவனைப்போல, உரகம்‌ கங்கணம்‌--சர்ப்பத்தைக்‌ 
கங்கணமாகப்‌ பூண்ட, கருவையான்‌ ஒருவன்‌--திருக்கருவையிலெழுக்தருளிய 
ஒருவன்‌, கின்று ஆட்ட---உடலினின்ருட்ட, பரவை சூழ்‌--கடல்‌ குழ்ந்த, 
நிலம்‌--நிலவுலகிலுள்ள, மன்பதைபரப்பு எல்லாம்‌--மக்கட்‌ பரப்பெல்லாம்‌, 
நடிக்கும்‌--ஈடி.த்‌. துத்‌ தரிகன்றார்கள்‌, 

ஓகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருட்டு, பரவை தாழிலாகுபெயராய்க்‌ கடன்‌ 
மேனின்றது. பொருளால்‌ உயர்திணையாயினும்‌ சொல்லால்‌ ௮ஃறிணையாத 
லால்‌ அஃறிணை முடிபுதந்தி மன்பதை நடிக்கும்‌ என்றார்‌, நிலந்தொழலாகு 
பெயராய்‌ உலஇன்மேனின றது. நில்‌ பகுதி, அம்புடை பெயர்ச்சி விகுதி, () 

ஈழித்ததாள்‌ களூககைமணிமு றுவலுமுசமும்‌ 
பொடித்தவேர்வெழும்புருவமுமருள்விலோசனமு 
முடி.த்ததண்பிறைவேணியுமுகலிங்கன்மழுமான்‌ 

்‌ பிடித்தசெங்கையுங்காண்பவர்புவியிடைப்பிறவார்‌, 

(௫-ள்‌.) முகலிங்கன்‌---முகலிங்கப்‌ பெருமானது, நடித்ததாள்கள்‌ உம்‌- 
ஆனந்த ஈடனஞ்‌ செய்த திருவடிகளையும்‌, ஈகைமணி முறுவல்‌ உம்‌-- விளங்கும்‌ 
அழயெபுன்னகையையும்‌; முகம்‌ உம்‌-திருமுகத்தையும்‌, பொடி.த்தவேர்வு எழும்‌ 
புருவம்‌ உம்‌--அரும்பிய வேர்வை சோன்தர்‌ இருப்பு வச்தையும்‌, அருள்‌ 


௬௮௪ திருக்கருவைப்ப திற்றுப்பத்தத்தாதி, 


விலோசனம்‌ உம்‌--ஆன்மாக்களுக்‌ கருளுச்‌ திருக்கண்களையும்‌, தண்‌ பிறை 
முடித்தவேணி ௨ம்‌--இளஞ்சக்திரனை யணிந்த சடாபாரத்தையும்‌, மழுமான்‌ 
பிடித்த செம்கை ௨ம்‌--மழுவையும்‌ மானையுமேந்திய செவந்த இருக்‌ கரங்களை 
யும்‌, காண்பவர்‌--கண்டுதரிசிப்போர்‌, புவி இடை--நிலவுல்டல்‌, பிறவார்‌--€ட 
முதலிய யோனிகளிற்‌ பிறர்தழியார்‌. 

பொடித்த, முடித்த இறந்தகாலப்‌ பெயசெச்சங்கள்‌, பொடி, முடி. பகுதி 
கள்‌, ஈகை, வேர்வு தொழிற்பெயர்கள்‌, ஈகு பகுதி, உகரக்கேடு சர்தி, ஐ புடை 
பெயர்ச்சி விகுதி. வேர்‌ பகுதி, வகரத்தோற்றஞ்‌ சந்தி, ௨ புடைபெயர்ச்சி 
விகுதி, (௮௪) 

பிறந்தபாக்கைகளளப்பிலபெருங்கடற்புவிக்கு 
ளிறக்துபோயதல்லாலவற்றெய்தியதிண்டே 
கறந்தபானிறவண்ணனைக்கருச்‌ துறவிருத்திற 
இறக்‌ தயாக்கைமீ திதற்குநான்செய்வதுமுளதோ, 

(டு-ள்‌.) பெரும்‌ கடல்‌ புவிக்கு உள்‌--பெரியகடல்‌ சூழ்ந்த நிலவுலடல்‌ 
பிறந்தயாக்கைகள்‌-எடுத்த சரீரங்கள்‌, ௮ளப்புஇல---அளவில்லை, இறந்து 
போயது அல்லால்‌ அவைகள்‌ அழிந்கிபோவதல்லாமல்‌, அவற்று அச்சர்‌ 
ரங்களால்‌, எய்திய உண்டு ஓ வந்தபயன்‌ ஒன்றுளதோ, கறந்தபால்‌ நிற 
வண்ணனை-கறந்தபால்போலும்‌ நிறத்தையுடைய சிவபெருமானை, கருத்து 
உற இருசத்தில்‌--மனத்தில்‌ பொருந்த விருத்தினால்‌, ஈது சிறந்த யாக்கை 
இது மேம்பட்ட சரீரமாம்‌, இதற்கு நான்‌ செய்வது உம்‌-இச்சரீரத் துக்கு 
நான்‌ செய்யுங்‌ கைம்மா றும்‌, உண்டோ (இல்லையென்‌ நபடி.) 

ஓகாரம்‌ இரண்டும்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளன, யாக்கை கட்டப்பவெ 
சென்னும்‌ பொருண்மேல்‌ நிற்றலால்‌ செய்யப்படு பொருளில்‌ வந்த தொழிற்‌ 
பெயர்‌. யாபகுஇ,கு சாரியை, ஐ புடைபெயர்ச்சி விகுதி, ககரத்தோ நிறமும்‌ உக 
ரக்கேடும்‌ சந்தி, யா பகுதி, கை புடை.பெயர்ச்சி விகுதி,ககரத்தோற்றஞ்சர்‌ தி, 
எனத்தொழிலாகு பெயராகக்கொள்ளுதலும்‌ அமையும்‌. கருத்து செயப்படு 
பொருளில்‌ வக்த ஐகார விகுதி குன்றிய தொழிற்பெயர்‌. கருது பகுதி. ஐ புடை 
பெயர்ச்சி விகுதி, அதனைப்‌ புணர்ந்து குன்றிய காலத்தில்‌ தோன்றிய ககர 
மெய்சந்தி, (௮௫) 

உள்ள தில்லதென்‌ றுரைத்திடும்பொருளையுய்த்‌ துணராக்‌ 
கள்ளர்நாவினிலருந்திடாக்கள ஈ றுங்கனியைத்‌ 
தெள்ளுசெந்தமிழ்ச்கருவையிற்சின கரம்புகுர்‌ த 
மெள்ளநான்‌ சென்றுகாண்டதுச்தீர்ச்த துவிடாயே. 

(8-ள்‌.) உள்ளது இல்லது என்று உரைத்திடும்‌ டொருளை--கிலையுள்ள து 
நிலையில்லாதது என்று நூல்‌ கூறும்‌ பொருள்களினுண்மையை, உய்த்து உண 
ராத கள்ளர்‌ ஈாவினில்‌அராய்‌ ச்தறியாத வஞ்சகர்‌ தமது மாவினால்‌, அருந்‌ 
இடாத-- அருக துதற்‌ கெட்டாத, களாகறும்‌ கனியை இருச்சளாவிற்‌ கனிந்த 
இனிய கனியை, தெள்ளு செம்தமிழ்‌ கருவையில்‌--தெளிந்த செர்தமிழ்‌ 
வழங்கும்‌ திருக்கருவைப்பதிமிலுள்ள, சினகரம்‌- திருக்கோயிலில்‌, சான்மெள்ள 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்ததி. ௪௫ 


சென்று புகுரது-ஃநான்‌ மெல்லச்சென்‌ றடைந்த, காண்டல்‌ ௨ம்‌--கண்டவப்‌ 
பொழுதே, விடாய்‌ தீர்ர்ச துஅபிற்விவிடாய்‌ நீர்ஈ்த த, 
கண்டகனியையுண்பே மென்னுர்‌ துணிபு முளைத்தலால்‌ விடாய்‌ தீர்ந்தது 
என விரைவுபற்றிக்‌ காலவழுவமைதி தந்து கூறினா. மெலல மெள்ள என 
வநதது மரூஉ. (௮௬) 
விடக்கைமும்மலக்குழிசையைவிளிர்தபின்‌ நீண்டாத்‌ 
தொடக்கைரோய்க்கண தணஙகையிட்டாடுறுமரககை 
நடக்குஞ்சூத்‌ திரட்பாவையைகான்‌ சமம்‌ தழலல 
கடக்கநீககியெனராளுவைகருவையு த்தமனே, 

(இ-ள்‌. கருவை உததீமனே-— திருக்கருவையி லெழுந்கருளிய வுத்த 
மனே, விடக்கு ஐ--மாமிசப்‌ பொதியை, முமமலம்‌ குழிசை--அணவம்‌ 
காமியம்மாயை என்னும மும்மலஙசளு நிறைநத பாண்டததை, விளிஈத பின்‌ 
திண்டாத தொடக்கை-- உயி நீக்கிய பின உறவினரும பரிசததலிலலாத 
தீட்டினை, கோய்‌ கணம்‌ துணங்கை இட்டு ஆ0று.௦ ௮ரஙகை--கோய்களாகய 
பசாசுகள்‌ தணங்கைபிட்டு ஆடும்‌ நாடக சாலையை, சூததிரம நடக்கும்‌ 
பாவையை--ரூத்திரததால்‌ ஈட்‌ துலவும்‌ பதுமையை, நான சுமர்து உழலல்‌ 
கடக்க---நான்‌ சுமந்து சுழலுதலினினறுங கடக்க, என்று நீக ஆளுவைஃ 
எக்காலத தில்‌ நீக்கி ஆளுவாய்‌, 

அணங்கை இருகையையுமுடக்டப்பழுப்புடையொததியாடல்‌ சரீரத்தை 
விடக்கெனவும, சூததிரப்பாவை எனவுக கூறினா, பிறவியை யொழிப்பா 
யென்பாா நீக்கயெனறாளுவை எனஞா. (௮௪) 

உததிவாளராமுடி.த்‌தபால்வண்ணனேயுனது 

பச திவேண்டுவதன்‌ மியேோரடடைப்படி.னு 
முத்திவேண்டிலேன்‌ அறக்கமுமவேண்டி.லேன்முனிவா 
சி ததிவேணடிலேன நிசா இபாகறப்பே. 

(௫-ள்‌.) உததிவாள்‌ அராமுடித்த பால்‌ வண்ணனே--படப்பொறியை 
யுடைய பொலிவு வாய்ஈத பாமபினை முடிதத பால்‌ வண்ணனே, உனதுபத்தி 
வேண்டுவது அன்றி -- உன்னிடத.அப்‌ பததிமை வேண்டும வேண்டுகோளே 
யன்றி, ஈரகிடை படின்‌ உம்‌ முததி வேணடிலேன--௩ர௫ல்‌ எந்காளும்‌ அழும்‌ 
இக்‌ டெப்பினும்‌ அதினின்‌ றுககரையேற மோக்ஷத்தை விரும்பிலேன்‌, அறக்‌ 
கம்‌ உம்‌ வேண்டிலேன்‌--- (அதுவன்றி) சுவாக்க போகத்தையும வேணடிகேன்‌, 
முனிவர்‌ சித்தி வேண்டிலேன---முளிவா பெறும்‌ அட்டமாசிததியும்‌ வேண்டி 
லேன்‌, திசாதிபா சிறப்பும்‌ வேணடிலேன்‌--இந்திரன்‌ முதலிய திக்குப்‌ பாலகர்‌ 
கள்‌ பெருஞ்‌ சிறப்பும்‌ வேண்டிலேன்‌., (அதனால்‌ உன பால்‌ பததிமேவுற 
வேண்டும. ) 

நான்கனுருபு நிறகுமிடத்து ஆறனுருபு நின்றது உருபு மயக்கம. (௮௮) 

இிறக்கத்தக்க.துகருவையான்‌ நிருவடி.கேய 
மறக்கததக்சதுமறறுளசமயச்தஇனமயககம 


௪௬ திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி. 


அறக்கத்தக்கதிவ்வடம்டையானென்றுறுதொடர்பு 
பிறக்கத்தக்கதுசிவொனம்‌ தவாரியின்பெருக்கே, . 

(௫-ன்‌,) கருவையான்‌ திருவடி. சேயம்‌---இருக்கருவையி லெழுக்தருளிய 
சிவபெருமான்‌ இருவடிக்‌8ழன்பு, சிறக்கத்தக்க தி-எர்றா ரூம்‌ தழைத்தோம்‌ 
கூச, மற்று உள்ளசமயத்தின்‌ மயக்கம்‌---வேறுள்ள சமயங்களில்‌ மயக்குதல்‌, 
மறிக்கத்தக்கது-இன்றே என்னை விட்டோகெ, இ உடம்பையான்‌ என்றுறு 
தொடர்பு--இச்சரீரச்தை யானென்று கருகஞ்‌ சம்பந்தத்தை, துறச்சத்தக்‌ 
கது-இன்று கட்டோடொழிக்கச்‌ தக்க. த, சிவொனந்த வாரிப்‌ பெருக்கு சிவா 
னர்தமாகிய வெள்ளப்‌ பெருக்கு, பிறக்கத்தக்கத--இன்ே தோன்றக்கடவது, 

தக்கது வியக்கோட்‌ பொருட்டு, இன்‌ வேண்டா வழிச்சாரியை, (௮௯) 

பெருகுசாதல்கொண்டனுதினம்பேதைகெஞ்சடியே 
னுருகொடவும்வெளிப்படாவுனையுள த்அிணர்ந்தே 
னிருகணாரவுங்காண்பதற்கென்றெதிர்ந்‌ திடவொய்‌ 
கருகுகண்டனேகருவையிற்களாகறுல்கனியே, 

(இ-ள்‌,) அடியேன்‌ பெருகு காதல்‌ கொண்டு அ அடியேன்‌ மாறாத 
விருப்பங்‌ கொண்டு, ௮னுஇனம்‌--எந்நாளும்‌, பேதை நெஞ்சு உரு-அ௮றி 
யாமையையுடைய மன முருக, காடவும்‌--தேடவும்‌, வெளிப்படா உன்னை -- 
புலப்படாத வுன்னை, உளத்து உணர்ந்தேன்‌ -- அகத்து உன்னைக்‌ கண்டேன்‌, . 
கருகு கண்டனே--விடத்தாற்‌ கருயே ஸ்ரீகண்டனே, கருவையில்‌ களாநறுங்‌ 
கனியே--இருக்கருவையில்‌ களாவிற்‌ கனிந்த இனிய கனியே, இருகண்‌ ஆர 
வும்‌--௮டியேன்‌ இரண்டுகண்கள்‌ தெவிட்டவும்‌, காண்பதற்கு--௮கத்திற்கண்‌ 
டதுபோல்‌ புறத்திலும்‌ காண, என்று எதிர்ந்திவொய்‌--எக்காலத்திற்‌ காட்டி 
தீந்தருளுவாய்‌, 

களாநிழற்‌ £ழ்ச்‌ சிவபிரா னெழுந்தருளி யிருத்தலால்‌ அச்‌ சிவபிரானைக்‌ 
கனி என்று சொல்ல வந்தவர்‌ களாக்கனியே எனவும்‌, விடயவின்‌ பம்துகர்‌ 
வோர்க்கு அவர்‌ அுகர்ந்த பொருளை எடுத்துக்‌ காட்டின்‌ அவர்க்கு இனபம்‌ 
தோன்‌ றுமாகலின்‌ ஈறுங்கனியே எனவும்‌ கூறினார்‌, . (௯௦) 

எண்‌ சீர்க்கழிநேடில்விநத்தம்‌. 
கனிவுரு.௦னங்கனியகின்பெருங்கருணை தந்தவாபோற்றிராயினே 
னினியபடலாற்களவிலீசனென்றேத்தநாத்‌ தருமிறைவபோற்றிலான்‌ 
பனிகிலாவுடன்சங்கைஅன்‌.றுசெம்பவளவார்சடைப்பசமபோ த்றிவிற்‌ 
குனிவுருமுனம்புரமெரித்‌ திடக்குருத்‌ சவாணகைக்குழகபோற்றியே, 
.... (இன்‌) கனி உருதமனம்‌ கனியகனியாத எனது மனங்‌ கனிய, 
நின்‌ பெருங்கருணை தர்‌. தவா--உன து பெரியகருணையைத்‌ தந்தருளியவனே, 
போற்றி வந்தனம்‌, நாயினேன்‌ இனிய பாடலால்‌அநாயிற்‌ கடைப்பட்ட 
யான்‌ இனிய செய்யுளால்‌, சுளவில்‌ ஈசன்‌ என்று ஏத்த களாநிழவில்‌ எழுர்‌ 
தருளி யிருக்கின்ற இறைவனே என்று துதிக்க, நா தரும்‌ இறைவபோற்றி-- 
எனக்கு நாவைத்‌ தந்தருளிய இறைவனே வந்தனம்‌, வான்பனிரிலாவுடன்‌ 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி. ௪௭ 


வானிலுலவும்‌ இளம்‌ பிறையோடு, கங்கை துன்று-- கங்கை ரெருங்கிய, 
செம்பவளம்வார்‌ சடைபரம--செவடக்த பவளம்போன்ற நீண்ட சடையினை 
யுடைய பரமனே, போற்றி--வர் சனம்‌, வில்‌ குனி வுருதமுன்னம்‌--மேரு 
வாஇய வில்வளைதற்கு முன்னமே, புரம்‌ எரித்திட-திரிபுரத்தை எரிக்க, 
குருத்தகோபித்த, வாள்‌ ஈகை குழக--ஒள்ளிய புன்னகை செய்த பேரழ 
கனே, போற்திவம்தனம்‌, 
போற்றி வந்திக்கக்‌ கடவேனெனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளில்‌ வியங்கொள்‌ 
வினைமுற்றில்‌ ஈற்றுயிர்‌ மெய்கெட்டுரின்றதெனக்கொள்க. போற்றுவினைப்‌ 
பகுதி, இய வியங்கோள்‌ விகுதி, உகரக்கேட சந்தி, போற்றி என்பது வந்தன 
மெனப்‌ பொருள்சொள்ளு மிடத்து “£ உனக்கொரு கும்பிடு என்றாற்போல 
வர்ததொழிழ்பெயொனக்கொள்க, போற்று பகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, இ புடை 
பெயர்ச்சிவிகுதி; மூதலுக்குஞ்‌ ினைக்கும்‌ ஒற்றுமையுண்மையால்‌ முதல்‌ 
வினையைச்சினைமேலேற்றிப்‌ புரமெரிச்‌ இடக்‌ குருத்தவாணகை என்றார்‌, கரு 
தீத இறந்தசாலப்‌ பெயரெச்சம்‌. குரு பகுதி, தகரமெய்‌ சந்தி, தகரமெய்‌ 
இடைநிலை, ௮ பெயரெச்ச விகுதி. (௯௧) 
குழவிவெண்ணிலா வனையவெண்‌ ணகைக்கொழ. யிடத்‌ தவாழ்‌ குரிசில்‌ 
போற்றியென்‌, பழைய தீவினைப்‌ பகைதொலைத்திடும்‌ பாவகாசனே போற்றி 
காய்சின த்‌, துழுவையின்‌ வரித்தோலசைத்த பட்டுடை மருங்கனோய்‌ போற்றி 
செந்தமிழ்க்‌, கமுமலப்பதிக்கவுணியன்‌ புகழ்களவினிழலிற்‌ கடவுள்‌ போற்றியே, 
(இ-ள்‌. குழவி--இளமை வாய்ந்த, வெள்நிலா அனைய வெள்ளிய 
நிலவையொத்ச, வெள்ககை---வெள்ளிய புன்னகையையுடைய, கொடி. இடத்து 
வாழ்‌--பூங்கொடி போன்ற உமையம்மை இடப்பாகத்தில்‌ வாழும்‌, குரிசில்‌ 
இறைவனே, போற்றி--வர்தனம்‌, என்‌ பழைய திவினைப்பகை -- எனது 
தொன்றுதொட்டுள்ள தீவினையாயெ பகையை, தொலைத்திடு பாவநாசனே..- 
தொலைத்தருளிய பாவநாசனே, போற்றி--வர்தனம்‌, காய்‌ செனத்து--வருத்‌ 
அம்‌ கோபத்தையுடைய, உழுவையின்‌ வரித்தோல்‌ அசைத்த -- வலியமைர்த 
உரியைக்‌ கச்சையாகக்‌ கட்டிய, பட்டு உடை மருங்கனோய்‌--பட்டாடையை 
யணிரச்ச இடையையுடையவனே, போற்தி--வச்தனம்‌, செம்தமிழ்‌-செர்தமிழ்‌ 
வழங்கும்‌, கழுமலப்பதி--கோழி என்னும்‌ திருப்பதியில்‌, கவுணியன்‌ புகழ்‌ 
கவுணியகோத்திரத்தில்‌ அவதரித்த ஆளுடையபிள்ளையார்‌ புகழும்‌, கடவுள்‌ நீழ 
லில்கடவுள்போற்றியே-களாநிழலின்‌ கண்‌ எழுந்தருளிய கடவுளே வந்தனம்‌, 
தேவதாரு முனிவர்‌ கொல்லவேலிய புலியை உரித்து அதன்றோலை 
அரைக்கசைத்‌ தமையால்‌ உழுவையின்வரித்தோலிசைத்த எனவும்‌, இயற்கை 
யடையாதலால்‌ பட்டை.மருங்கனோய்‌ எனவும்‌, தொன்றுதொட்டுள்ளது 
சஞ்சிதவினை யாதலால்‌ பழைய தீவினையெனவுங்‌ கூறினார்‌, (௬௨) 
கடையுகத்தினிற்பொழில்களேழையும்கனல்கொளுத்தியசுடலையம்பல்‌ தீ 
தடலையூசியென்னம்மைகாணரின்றாடுமையனேடோழற்றிடோலற்றிரென்‌ 
சிடைவிடாமலுன்‌ சரணடங்கய த்‌ திருக்ககல்கியவிறைவபோ நநிமால்‌ 
விடையின்‌ மேவியேகருலைமாஈகர்வீதிவாய்வரும்விமலபோறதியே, 


௪௮ திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


(இ-ள்‌. கடையுகத்தினில்‌ _ ஊழியில்‌, பொழில்கள்‌ ஏழையும்‌ -- 
ஏழுலசங்களையும்‌, கனல்‌ கொளுத்திய--தமது திருவுருவாயே அக்கினியால்‌ 
எரித்தருளிய, சுடலை அம்பலத்து - மயானமாய பொது விடத்‌இலுள்ள, 
அடலை பூசி சாம்பலைப்‌ பூசி, என்‌ ௮ம்மைகாண--எனது தாயாயெ உமை 
யம்மைகாண, நின்றாடும்‌ ஐயனே போற்றி போற்றி--கின்றாடியருளிய ஐயனே 
வந்தனம்‌ வந்தனம்‌, நெஞ்சு--எனது மனம்‌, இடைவிடாமல்‌--இடையே 
நீங்காமல்‌, உன்‌ சரணபங்கயத்து இருக்க--உனது பாததாமணாயிலிருக்க, ௩ல்‌ 
இய அருள்செய்த, இறைவ போற்றி-இறைவனே வந்தனம்‌, மால்விடையின்‌ 
மேவி--திருமாலாயெ இடபத்தின்மே லாரோகணித்து, கருவைமா ஈகர்வீதி 
வாய்லரும்‌ -- திருக்கருவை யென்னும்‌ பெருமைவாய்ந்த பெரிய நகரத்தில்‌ 
எழுக்கருளும்‌, விமல போற்றி--விமலனே வந்தனம்‌, 


சர்வசங்கார காலத்திற்கொள்ளும்‌ திருவுருவம்‌ அனல்வடிவமாதலால்‌ 
சனல்கொளுத்திய எனவும்‌, யாவையும்‌ நீற்றிய சாம்பல்‌ நீராதலால்‌ சுடலை 
யம்புலத்தடலை பூசி எனவுங்‌ கூறினார்‌, (௬௩) 


விமலபோற்றிரின்பெருமைகாரணன்விரிஞ்சனாதியோரறிய$ற்றிலா 

வமலபோற்றிநானறியும்வண்ணமுன்ன றிவுதந்தருள நிவபோற்றிதண்‌ 

கமலவாவிசுழ்கருவைமாநகர்க்களலின ழல்வா ழ்காலகாலனே 

யிமயமால்வளைக்கு 0ரியொப்பனைக்னியகா தலேபோற்நியெர்தையே, 

(௫-ள்‌.) விமல போற்றி--இயல்பாகவே பாசங்களினின்‌ று நீக்கனோய்‌ : 
வந்தனம்‌, நின்பெருமை-உன த பெருமை, நாரணன்‌ விரிஞ்சன்‌ ஆதியோர்‌- 
திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ முதலிய தேவர்கள்‌, அறிய நெறிலாத-அறிய வொண்‌ 
ணாத, அமல போற்றிஃஅமலனே வந்தனம்‌, கான்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌---நான்‌ 
உன்னை அறியும்‌ வண்ணம்‌, முன்‌ அறிவுதம்‌ தருள்‌--முன்பு சிவஞானம்‌ தர்‌ 
தருளிய, அறிவபோற்றி-அறிவனே வந்தனம்‌, தண்‌ கமலம்‌ வாவி சூழ்‌-- 
தண்ணிய தாமரை நிறைந்த பொய்கை சூழ்ந்த, கருவை மா ஈகர்களவிநீழல்‌ 
வாழ்‌---இருக்கருவை யென்னும்‌ பெரிய ஈகரின்கண்‌ திருக்களா நிழலில்‌ எழும்‌ 
தருளிய, கால காலனே---காலனுக்குக்‌ காலனாயுள்ளவனே, இம்யமால்‌ வரை 
இமயமென்னும்‌ பெரியமலையில்‌ இருவவதாரஞ்‌ செய்த, குமரி ஒப்பனைக்கு-- 
குமரியாயெ ஒப்பனையம்மைக்கு, காதலா--இனிய மணவாளனே, எந்தையே 
போற்றி--என்‌ தம்தையே வந்தனம்‌. 

அவனருளால்‌ அவனையுணரவேண்டுதலால்‌ நானறியும்‌ வண்ணம்‌ உள்‌ 
எறிவறிவு தந்தறாளெனவும்‌, அறிவுதர்தறுள்வோன்‌ அறிவுவடி.வனா யிருக்க 
வேண்டுதலால்‌ அவனது இருவுருவாயெ உண்மையறிவானச்த மூனறனுள்‌ 
அறிவ போற்றி எனவும்‌, மார்க்கண்டேயர்‌ பொருட்டு காலனுயிர்‌ வாங்ெமை 
யால்‌ கால காலனே எனவும்‌, யாவையும்‌ ஈன்றும்‌ கன்னியா யிருத்தலால்‌ 
குமரி எனவுங்‌ கூறினார்‌. அறியஜறெறிலா ஈறு தொக்க எதிர்மறைப்‌ பெயாெச்‌ 
சம்‌, அறி பகுதி, ௮-சாரியை, யகரமெய்‌ சந்தி, ல்‌ ஆற்றலுணர்த்அம்‌ விகுதி, 
அனைத்தும்‌ ஒரு பகுதி. ௮ சாரியை, இல்‌ எதிர்மறை விகுதி, லகரமுர்‌ தகர 


ம த 
இருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தந்தாதி. ௪௯ 


மும்‌, ககரமாகத்திரிதலும்‌ உகரக்கேடும்‌ சந்தி, ௮ சாரியை, கெட்டு நின்றது 
என்னுஞ்‌ சாரியையும்‌ ௮ என்னும்‌ எச்ச விகுதியும்‌ தொகுத்தல்‌, (௬௪) 


எந்தையாயினாப்குரவனாயினாயபிறைவனாயினாய்போற்‌.றியென்மனப்‌ 

பர தமாயினாய்லீடுமாபினாய்பரமுமாபினாய்போற்றிதெனபுலச்‌ 

சந்‌ தமால்வரைச்வமிழ்முனிக்குமைதனைமணந்தமெய்க்கோலங்காட்டினாய்‌ 
சுந்தரப்புயத்தழகுபோற்றிற்சோ திபால்வணத்‌ தா திபோற்றியே. 


(இ-ள்‌. எந்தை ஆயினாய்‌எனக்குத்‌ த்தையானவனே, குரவன்‌ ஆயி 
ஞய்‌--எனக்கு ஆசிரியனான வனே , இறைவன்‌ அயிஞாய்‌---எனக்குத்‌ தலைவனான 
வனே, போற்நிவந்தனம்‌, என்மனப்பந்தமும்‌ ஆயினாம்‌--என்‌ மனஞ்செல்‌ 
லும்‌ பச்தமுமானவனே, வீடும்‌ ஆயினாப்‌--மு.த்‌தியுமானவனே, பரம்‌ உம்‌ ஆயி 
னாப்‌--இவையிசண்டு்‌ தரும்‌ பரமு.மானவனே, போற்றி--வந்தனம்‌, தென 
புலம்‌ -- தென்றிசையிலுள்ள, சந்தம்‌--சர்தனமாஞ்‌ செறிந்த; மால்வரை 
பெரிய பொதியமலையிலள்ள, தமிழ்முனிக்கு--௮கத்திய முனிவருக்கு, உமை 
மணந்த மெய்கோலம்‌ சாட்டினாய்‌--உமையம்மையைத்‌ இருமணஞ்செய்த 
திருக்கோலத்தைக்‌ காட்டினவனே, சுந்தரம்‌ புயத்து அழகு போற்றி சுந்தர 
வேடம்கொண்ட திருப்புயத்துக்கு வந்தனம்‌, நல்சோதி-ஈல்லசோதி வடி 
வானவனே, பால்‌ வண்ணத்து ஆதிஅபால்‌ போலும்‌ நிறத்தையுடைய ஆதியே, 
பொற்றி--வர்தனம்‌, 


ஆன்மாக்களின்‌ மலப்பிணிப்‌ பொழிக்கத்‌ தனுகரண புவனபோகங்கள்‌ 
தீந்து வினைக்கேற்ப உடலினின்‌ ஹாட்டுதலால்‌ பந்தமும்‌ எனவும்‌, அழுக்கா 
லழுக்கை யொழித்தல்போலப்‌ பச்தத்தால்‌ மலப்பந்தத்தை யொழித்துத்‌ தன்‌ 
திருவடியிற கூட்டியருளுதலால்‌ வீடும்‌ எனவும்‌, ஊட்டுதற்கும்‌ கூட்டுதற்கும்‌ 
இறைவனாயுள்ளவனாதலால்‌ பரழுமாயினாயெனவும்‌, இமயமலையில்‌ உமை 
யைத்‌ திருக்கலியாணஞ்‌ செய்த காலையில்‌ திருமால்‌ முதலிய யாரும்வந்து 
கூடிய பொறையால்‌ வடபாலுயர்ந்து தென்பால்‌ தாழ்க்தபோது சிவபெரு 
மான்‌ தன்ஷேஇயாப்பானொருவன்‌ தென்திசையிற்‌ சென்றால்‌ சமமாமெனத்‌ 
இருவுளங்கொண்டு அகத்திய முனிவரையேவ, அவர்‌ மனம்‌ வருந்தி இத்திருக்‌ 
காட்சியான்‌ காணாதொழிந்தேனே என்று கவன்றபோது நீ அங்குச்சென்றிரு 
நாம்‌ இத்திருமணக்காட்சி தந்தருளுவோம்‌ என்று விடைதந்து பின்னர்‌ அங்‌ 
குச்சாட்டு சர்கருளினமையால்‌ உமைதனை மணந்த மெய்க்கோலங்‌ காட்டினா 
யெனவும்‌, ஆசாரிய இருவேடத்துக்குச்‌ சுந்தரவேடமென்பத ஓர்‌ பெயராத 
லால்‌ சுந்தரம்‌, எனவும்‌, அத்திருவேடங்கொண்டு திருவருட்‌ பதிவுசெய்து மும்‌ 
மலச்சேட்டைகளையும்‌ போக்கு யருள்வது திருப்புயமாதலால்‌ புயத்தழகு 
போற்றி எனவும்‌ கூறினார்‌. (௯௫) 


ஆதிரின்றிருத்தொண்கொசலித்‌ சறிவுசென்றமட்டாகநின்புக 
ழோதசெய்யுளிற்குறையுரை த்த இங்கொன்‌ அநின்செவிக்குறற இல்லையோ 
அல்‌ 


(நி0 திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தத்தாதி. 


காதனணபுடைக்கவிஞனேவலும்கங்குலிற்கழற்கால்செவப்புறத்‌ 

தூதுசென்றவாபோற்றிராடொறுக்தொழுமவர்க்கருள்கருவையையனே, 

(இ-ள்‌,) ஈாள்தொறும்‌ தொழுமவர்க்கு--ராடோறும்‌ வணங்கும்‌ ற்ப 
வருக்கு, அருள்‌ சருவை ஐயனே-—அருளும்‌ இருக்கருவையி லெழுக்தருளிய 
மேலோன்‌ நீயே யாதலால்‌, ஆத-ஆதியே, நின்‌ திருச்தொண்டு காதலித்த 
உன த திருச்தொண்டினை விரும்பி, அறிவுசென்ற மட்டு ௮௧--எனது அறிவு 
சென்றவளவாக, நின்புகழ்‌ ஓத செய்யுளில்‌--உன்‌ புகழைக்கூறுஞ்‌ செய்யு 
ளால்‌, குறையுரைத்தது--என்‌ குறைகூறியதில்‌, இங்கு ஒன்ற இங்கு ஒன்றா 
யிலும்‌, நின்செவிக்கு உற்றது இல்லைஓ-உன து திருச்செயிபிலேறவில்லையோ, 
காதல்‌ ஈண்பு உடைய--அசைத்‌ தோழமையையுடைய,கவிஞன்‌ ஏவலும்‌- ச்‌ 
த.ரஞூர்த்தி நாயனார்‌ ஏவ, கங்குலில்‌--இரவில்‌, கழல்கால்‌ செவப்பு உற—வலர 
கண்டை கட்டிய இருவடிசெவப்பேற, தூ துசென்றலா போந்றி.-தூதுசென்ற 
வனே வந்தனம்‌, 


வணங்குவோர்க்கு அருளுல்‌ கருணாகிதி என்பது கருதி, என்‌ புல்லறி 
வும்‌ கேற்ப நின்னைப்‌ புகழ்ந்துபாடி. என்‌ குறை கூற, ௮த நீன்‌ இருச்செவிக்‌ 
கேறாத காரணம்‌ யாது என்பார்‌ நின்செவிக்‌ குற்றதில்லையோ எனவும்‌, அமி. 
யேன்‌ புல்லிய கவிஞனாயினும்‌ என்‌ குறைகேளாது உன்‌ நிருவருள்‌ கிறைந்த 
வொரு கவிஞன்‌ திருப்பாசுரத்‌ சாற்‌ குறையிரப்பத்‌ இருச்செவிகொடுத்துக்‌ கால்‌ 
செவப்பேறத்‌ தூதுசெனறது முறையோ வென்பார்‌ கால்‌ செவப்புறத்‌ தூ 
சென்றவா போற்றி எனவுங்‌ கூறினார்‌, செவப்புற ஒருசொன்னீர்மைய, (௬௯) 


ஐயனேசரண்டோற்றியென்னையாளப்டனேச.ரண்போற்றிபொய்யிலா 
மெய்யனேசரண்போற்றிவானவர்வேக்தனேசசரண்போற்றிமான்மமுக்‌ 
கசையனேசரண்‌ போற்றிகாலனைக்காய்க்‌ சவாசரண்போற்றிதீகிறச்‌ 
செய்யனேசரண்போற்றிகாமனைச்செற்றவாசரண்போற்றிதெவனே, 


(இஃள்‌.) தேவனே ஐயனே சரண்போற்றி-தேவ தேவனே ஐயனே 
திருவடிச்கு வந்தனம்‌,என்னையாள்‌ அப்பனே ௪ரண்போற்றி--என்னை அடிமை 
கொள்ளும்‌ அப்பனே உன்‌ திருவடிக்கு வந்தனம்‌, பொய்‌ இல்லாத மெய்யனே 
சாண்போற்றிடபொய்பிகந்த மெய்யனே உன்‌ திருவடிக்கு வந்தனம்‌, வான 
வர்‌ வேந்தனே சரண்போற்றி--தேவர்களுக்‌ இறைவனே உனது திருவடிக்கு 
வந்தனம்‌, மான்‌ மழு கையனே சரண்போற்றி--மானையும்‌ மழுவையும்‌ ஏம்திய 
இருக்‌ கரங்களையுடையவனே உன்‌ திருவடிக்கு வந்தனம்‌, காலனை காயக்தவா 
சரண்போற்றி- இயமனை உதைத்தவனே உன்‌ திருவடிக்கு வந்தனம்‌, தீஙிறம்‌ 
செய்யனே சரண்போற்றி- செந்நிற முடையவனே உன்‌ இருவடிக்கு வந்த 
னம்‌, காமனை செற்றவா சரண்‌ போற்றி _ தக்‌. அழற்சண்ணா லெரித்த 
வனே உன்‌ திருவடிக்கு வந்தனம்‌. 


மற்றைச்‌ கடவுளர்போல நீ பொய்த்‌ தேவனல்ல னென்டார்‌ பொய்மிலா 
மெய்யனே என்றார்‌, (௯௭ ) 


திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தழ்தாதி. றக 


தேவனேபிறர்க்கடிமையுற்நிலேன்‌சிந்ழைநின்வசந்தர்‌ சதன்றியு 
நாவிஞற்றினம்பரவிவாழ்‌ த்துவேனாளு டன்குறை தீர்ப்பதார்கொலோ 
காவன்மூவரண்கனல்கொளுத்திடுங்கருவைகம்பனேபோற்திபோற்றியான்‌ 
பாவகாரியேயெனினுமென்னைநறீபாது. எப்பதன்பண்பதாகுமே. 


(டூ-ள்‌.) தேவனே. தேவ தேவனே, பிறர்க்கு அழலை உற்றிலேன்‌ 
மற்றத்‌ ரேவர்கட்கு அட்பட்டிலேன்‌, சிந்தை நின்வசம்‌ தம்தது அன்றியும்‌ 
எனது மனத்தை உன்வலசம்‌ தந்த தல்லாமலும்‌, நாவினால்‌ தனம்பரமி வாழ்த்து 
வேன்‌--எனது நாவினால்‌ அனுதினம்‌ உன்னைத்‌ ததிச்தி வாழ்‌ நதுவேன்‌, 
காளும்‌ என்‌ குறை தீர்ப்பது ஆரோ (.ஆசலால்‌ எம்மா ரூம்‌ என்‌ குறையைத்‌ 
தீர்த்தருள்வ து நின்னையன்றி பாரோ, காவல்‌ மூன்று ௮ரண்‌--சாவலமைந்த 
திரிபுரல்களையும்‌, கனல்‌ கொளுத்திடும்‌ ஈருவை நம்பனேஃபுன்‌ முறுவலா 
லெரித்தருளிய திருக்கருவையிலெழுக்‌ சருளிய இறைவனே, போர்றி போற்றி- 
வந்தனம்‌ வட்தனம்‌, யான்‌ பாவகாரியே என்னின்‌ உம்‌- மான்‌ பாவச்தொழிலை 
யுடையனே யானாலும்‌, என்னை--உன்னையன்றிழ்‌ இம்ல்லாத என்‌ ண, நீபாது 
காப்பது நீ பாது காத்தல்‌, உன்‌ பண்பு அகும்‌--உனது கடனாகும்‌, 

பண்பது ௮து பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி. (௯௮) 


பண்பயிற்றிவண்டாடுசொன்றையம்படலைமார்பனேடோ நறியம்பிகை 
கண்களித்திடத்தில்லைமன்றினிற்கடிஈடம்புரிகட வுள்போ ற்றிபூஞ்‌ 
சண்பகச்செழுஞ்சோலைவாவிகுழ்தண்களாவன த்தடிகள்போற்றிவான்‌ 
வெண்பிறைக்கொழு்‌ தலகுவார்சடைவெள்ளைமேனியா ய்போற்றிபோற்றியே, 


(௫-ள்‌.) பண்பயித்றி--இசைபாடி, வண்டு ஆடு வண்டுகள்‌ திளைக்கும்‌, 
கொன்றையம்படலை மார்பனே--கொன்றைமாலையை யணிஃத திருமார்பனே, 
போற்றி-வக்தனம்‌, அம்பிகை கண்‌ களித்திட -- உமையம்மை கண்‌ களிக்க, 
தில்லைமன்றின்‌ இல்‌ தில்லையின்‌ கண்ணுள்ள பொன்னம்பலத்‌ இல்‌, சடி. கடம்‌ 
புரி--விளக்கம்‌ வாய்ந்ததிருகடனஞ்‌ செய்யும்‌, கடவுள்‌ போற்றி கடவுளே யம்‌ 
தனம்‌, பூம்‌ சண்பகம்செழும்‌ சோலை-- பொ லிவுவாய்ர்த சண்பக விருக்ஷங்கள்‌ 
நெருங்கிய செழித்தசோலையும்‌, வாவி குழ்‌-தடாகமுமு சூழ்க்ச, களாவனத்து 
அடிகள்‌ போற்றி--களாவனத்தின்‌ கீழ்‌ எழுர்சரூளிய அடிகளே வந்தனம்‌, 
உரன்‌ வெண்பிறைகொழுகச்து--விண்ணிலுலவம்‌ வெள்ளிய இளஞ்சந்திரன்‌, 
இலகுவார்சடைவெள்ளை மேனியாய்‌--விளங்கும்‌ நீண்ட சடையினையும வெள்‌ 
ளிய திருமேனியையும்‌ உடையவனே, போற்றி போற்றி -- வந்தனம்‌ வந்‌ 
தனம்‌, 

பூம்சண்பகம்‌ ௮ல்‌ 'வழிக்கண்‌ வருமொழிவல்லெழுத்‌ துக்கு மூன்‌ இன 
வெழுத்துத்‌ தோன்றுதல்‌ ““பூப்பெயர்‌ முன்னின மென்மையுக்‌ தோன றும்‌? 
என்ற-சூ-ஆல்‌, (௬௯) 
வெள்ளைமேனியாம்‌.! ற்றியொப்டனைமேவுமார்பனேபோற்திபோத்றிபூங்‌ 
கள்ளலம்புகண்களவினீழலிற்கருணையங்கடற்கடவுள்போற்றிமா 


௫௨  திருக்கருவைப்பதிற்றுப்பத்தத்தாதி, 


ஒள்ளமொன்றி: சின்னடி.வழுத்திடவு சவிசெய்தவாபோற்றிகாவலர்‌ 
தெள்ளுசெர்‌ தீமிழ்ககருவைமாஈகாச்செல்வகோற்றிகின்‌€ர்கள்போற்றியே. 


(டு-ள்‌.) வெள்ளைமேனியாய்‌ போற்றி--வெள்ளிப திருமேனியையுடை 
யாய்‌ வந்தனம்‌, ஒப்பனைமேவு மார்பனே போற்றி போற்றி--ஒப்பனை யம்மை 
யோடு கலந்த இருமார்புடையவனே வந்தனம வதனம்‌, பூ--மலரில்‌, கள்‌ 
அலம்பு--மதுப பெருக்கெடுத்‌ தொலிக்கும்‌, தண்‌. களவின்‌ நீழலில்‌--தண்‌ 
ணிய திருக்களா நீழலில்‌ எழுச் தருளிய, கருணையங்‌ கடல்‌ கடவுள்‌ போற்றி 
இருபா சமுததிரமாயெ கடவுளே வஈதனம, நான்‌ - அடியேன்‌, உள்ளம 
ஒன்றிநின்‌ அ அடிவழுததிட மனம்‌ ஒருப்பட்டு நினறு உன்‌ திருவடியை 
வாழ்த்த, உதவிசெய்தவா போற்றி அருள்செய்தவனே வதனம்‌, காவலா 
தெள்ளு செர்தமிழ்‌--மாவலலோடாடி.ய செர்தழிப்பாடல்‌ பரவும, கருவைமா 
ஈகர்ச்‌ செல்வ போற்றி-திருககருவை என்னும பெருமை வாய்ந்த ஈகரில்‌ 
எழுகதருளிய அருண்ஞானச செலவனே வதனம்‌, நின?ர்கள்‌ போறறியே-- 
உனபுகழுக்கோ வநதனம, 


புலவா பாமெ பாடடொலி எனறும்‌ அரு, ததெனபார்‌ நாவலர்‌ தெள்ளு 


செந்தமிழ்க்‌ கருவைமாககர்‌ எனரா,. (௧00, 


ஸி! 
டட 


மறைசையந்தாதுி, 
கல்லூர்‌; சின்ன த்தம்பிப்புலவர்‌ 


இயற்றியது, 


cc 


இ 30 து 
உடுப்டிட்‌ டி. 
ஸநீமத்‌. ௮. ரிவசம்புப்புலவர்‌ 
a A 77 
உரையுடன 


நூலாரிரியர்‌ வரலாறும்‌ சேர்த்து 


யார்ப்பாணம்‌ 
சைவபரிபாலன சபைபையாரால்‌ 
சமது 
s பி ப்‌ உ இ 4 
சைவப்பிரகாசயந்தி சாலையில்‌ 
வர்‌ ிடப்பெற து, 


க ன 


2-7 படப்பு, 


பவை அடு. If 


1934, 
பிரநிகள்‌ 500 ] விலை ரநம 30. 


டெ 


நூலாசீரியா வாலாறு. 


இர்‌ மறைரையக்காதியை இயற்றிய வரகவியாகிய சன்‌ 
னத்தம்பிப்‌ புலவர்‌ இற்றைக்கு இரு.நாறு வருடங்கட்கு முன்னர்‌, 
இல்லாக் கர்‌ இர்ராட்டை ஆண்ட காலத்தில்‌, யாழ்ப்பாணத்து 
நல்‌. தரரில்‌ வாழந்திருக்க வில்லவராயமுதலியாரென்‌ னும்‌ பிரபுவின்‌ 
புதல்வராவர்‌, வில்லவராயமுதலீமார்‌ உயர்குடிப்பிறப்பு, கல்வி 
பொருக்கம்‌, செல்‌்ஃம்‌, செல்லாக்கு, அதிகாரம்‌ முதலிம சகு 
ணங்களோடும்‌ ஈற்செயல்சளோடும்‌ கூடியவர்‌, இம்முதலியா 
ருடைய கல்வித்திறமையையும்‌ ஈற்குண ஈற்ரெய்கை செல்வம்‌ 
செல்வாக்கு என்னும்‌ இவைகளையும்‌ ௮றிச்த ஒல்லாந்சு அரசினர்‌ 

௫ டன தீ, 
தேசவழமையை எழுதுவதற்கு அக்காலத்து விளங்கிய அறிஞர்‌ 
பன்னிருவரை, இருசபையாகர்கூ்டி ௮ச்சபைக்கு வில்லவராய 
முதலியாரையே தலைவராக கியமனஞ்‌ செய்தனர்‌, இச்சபையார்‌ 
எ முதிய தேரவழமையே இப்பொழுதும்‌ கையாளப்பட்டுவருவதா 
கும, ௮ நளம்பலமுதலியார்‌, சச்திரசேகரமானா தலியார்‌, மனப்‌ 
புலி முதலியார்‌, வன்னியராயமுதலிமார்‌, சமம்புசா கமுதலிமார்‌, 
சேனாதிராசமுதலியார்‌, இராசரத்தின முதலியார்‌ முதலிய பிர 
ழ்‌ ்‌்‌ x 1} ‘ [] ப) 

புக்கள்‌ ஈமது வில்லவராய முதலியாரின்‌ தலைமையில்‌ அச்சபை 


லிருர. து தேசவழமையை எழுதியுள்ளார்கள்‌, 


1707-ம்‌ ஆண்டு ஏப்பிரல்மீ” 8-5 தேதி இவர்கள்‌ தேசவழ 
மையை எழுறி முடித்தவுடன்‌, இல்லாச்த தலைவருக்கு எழுதிய 
கடிதம்‌ தேசவழமைப்பிரதிபிற்‌ காணப்படுகின்றது. 


இப்படி யான அறிவிற்‌ சிறந்த வில்லவராய முதலிமாருடைய 
புச்திரராயெ இவர்‌ சிறுபராயத்திற்‌ கல்வி' கற்றலை அலட்மயேஞ்‌ 
செய்து விளையாட்டிலேயே தம்‌ சச்தை செல்லப்பெற்திரார்தா 
ரென்றும்‌, இங்ஙனம்‌ மாடுமேம்க்குஞ்‌ சறுவருடன்‌ கலத்து தெரு 


2 


வீல்‌ விளையாடிக்கொண்டு நிற்கு சமையத்தில்‌, இவாது தக்‌ 
தையமாராகிய முதலியாரைக்‌ காணும்படி இச்தியாவிலிருக்து 
இங்கே வச்த தமிழ்ப்புலவசொருவர்‌, முதலிமாறாடைய வீடு எவ்‌ 
விடத்ததோ?” என்று இவரைக்‌ கேட்க, அப்பொழுது ஏழுவய 
சுப்‌ பராயமுடையவராகிய இவர்‌ வசனத்தில்‌ அப்புலவருக்கு 


விடைசொல்லாமல்‌, 


“போன்பூச்‌ சோரியும்‌ போலிந்தசேழந்‌ தாதிறைக்தம்‌ 
நன்பூ தலந்தோர்த்த நன்னிழலாம்‌--மீன்பிரபை 
விசுபுகம்‌ நல்லூரான்‌ வில்லவரா யன்கனக 


வாரலிடைக்‌ கொன்றை மாம்‌, 


எனவிடையிறுக்காரென்றுஞ்ரொல்வர்‌, அதன்பின்பே இவர்‌ வர 
கவியென்ப து உலசோர்க்குப்‌ புலனாபிற்று, இவர்‌ வரகவி யென்ப 
தற்கு ஆதாரமாக இன்னும்‌ பல 3இகங்கள்‌ உண்டு, அவற்றுள்‌ 
ஒன்றை மாத்திரம்‌ இங்கை ஏடுத்துக்‌ கரட்டுகன்றேம்‌, இப்‌ 
புலர்‌ பால்யத்திம்‌ கல்வி கல்லாது வினையாட்டிலேமே மனஸ்‌ 
செல்வாராய்த்‌ திரிவதைச்‌ கண்ட தகப்பனார்‌ பல. ழறை புசி 
புகட்டியும்‌ கடி.ந்தும்‌ அண்டி ததும்‌ இவரைத்‌ இருத்த முயன்று 
இயலாமை கண்டு த்வீட்டைவிட்டு அரற்றிவிட்டனர்‌, தர்‌ 


சேயெணில்‌ தாய்‌ 


யார்‌ இவ்வண்ணஞ்‌ செய்தாரே னும்‌, “பொல்லாத 
தள்ள நீதியா, புகலிடம்‌ பி.ரிது மண்டோ”? என்றவாறாய்‌ இலர்‌ 
தாயார்‌ தம்பிள்ளையை ததலியார்‌ இல்லாத சமையம்பார்ச் து விட்‌ 
டிற்குவத்து உண்டுவிட்டுப்‌ போகும்படி. இரகசியமாக ஜன்‌ த 
செய்திருந்தார்‌, இப்படித்‌ இனச்‌ தோறும்‌ கரவாக வீட்டிற்‌ 
வச்து தாயிடம்‌ உண்டுசென்ற இவர்‌ ஓருதினம்‌ கூரையின்‌ உட்‌ 
புறத்தே ஒரு வெள்ளேட$ சொருசி இருப்பக்‌ கண்டு அதனை எடுத்‌ 
துப்‌ பார்த்தபோது, தமது பிகரவின்‌ கையெழுத்தில்‌ ஒரு அச்தா 
இச்‌ செய்யுளில்‌ இரண்டு அடிகள்‌ மாத்திரம்‌ வரையப்பட்டிறாத்‌ 
தலைக்‌ கண்டு, மற்றை இரண்டு அடிகளையும்‌ எழுதி அர்செய்யுளைப்‌ 
பூரணமாக்கி ஏட்டினேப்‌ பழையப.). சொருகிவிட்டு விளையாடப்‌ 
போய்விட்டார்‌, அன்று சிறிது சேரஞ்செல்லத்‌ தம்‌ வீட்டிற்கு 
மீண்டு வச்ச முதலியார்‌ தாம்பாடிக்‌ குறையில்‌ வைத்த செம்‌ 


யுள கிரப்பும்படி அர்ச ஏட்டை எடு த்துப்‌ பார்த்தபோது ஈற்‌ 
றடி யிரண்டும்‌, தாம்‌ எண்ணிபிறார்ததினும்பார்க்க அதிக சொற்‌ 
சுவை பொறுட்சுவைநளோடு வரையப்பட்டிருத்தலைர்‌ கண்டு 
அழபுதங்‌ சொண்டு “இறகு யார்‌ நான்‌ இல்லாத நேசத்தில்‌ வச்தரர்‌”” 
எனறு ௧௦ மனைவிமாரை வினவ, அவர்‌ சிறிது மோசித்துவிட்‌ 
டுப்‌ பின்னர்‌ “ங்கள்‌ மகனைச்‌ தவிர வேறு எவரும்‌ இங்கே 
வரவில்லை” என்று தெரிவிக்க, முதலியார்‌ அடங்கா மகிழ்ச்சி 
கொண்டு தன்மகனைர்‌ கூப்பிடுவித்து அன்பு பாராட்டி வித்தை 
கற்பித்‌து வக்தனர்‌. நமது புலவர்‌ வரகவியாயிருர்ததோடு மாத்‌ 
திரம்‌ அமையாது இலக்கண இலக்கியங்களைர்‌ சந்தேக விபரீத 
மற' ஆசானிடத்திற்‌ சரெமமாகப்‌ பமின்றுள்ளா ரென்பது, அவர்‌ 
இயற்றிய நூல்களே ஆராய்வார்க்குத்‌ தெற்றெனப்‌ புலப்படும்‌, 


மேலும்‌ நமது புலவர்‌ டுராணே திசாசங்களே நன்கு 
ஆராயர்து அவற்றின்‌ கண்ணுள்ள நுண்பொருளை யுணர்ச்துள்ளா 
ரென்பது கழ வரும்‌ எ9திகத்தால்‌ இனிது விளங்கும்‌, ஒல்‌ 
லாமதாகால்சுதில்‌ உத்தியோகம்‌ அரச சர்மானம்‌ என்னுமிவை 
களோடு வாழ்ந்த கணேரையர்‌ என்பவர்‌ தமது இல்லத்திற்‌ 
பல விச்‌,துவான்‌௧ளை அழைத்து காள்‌ தோறும்‌ இராமாயணச்‌ 
திற்கு அர்ச்தஞ்‌ சொல்லுவித்‌ நுவக்காசென் தும்‌, ஒருஇனம்‌ அவ்‌ 
வித்துவான்‌௧ள கம்பசூத்திர மொன்றிற்குப்‌ பொருள்காண 
விபலாது மயஙுியவிடத்‌ து, இப்புலவர்‌ அதன்‌ பொருளை அச்‌ 
சபைரிலுள்ளார்க்குத்‌ தெள்ளிதில்‌ விளக்கிச்‌ சபையோரை அற்‌ 
புதமுறர்‌ செய்தாரென்றும்‌, அதற்கு மகிழ்ந்து கணேசையர்‌ 
ஈல்லூரிலுள்ள பண்டாரக்குளம்‌ என்னும்‌ வயலைப்‌ புலவருக்குச்‌ 


.சக்மானமாகக்‌ கொடுத்தாரென்றும்‌ வரலாறுண்டு, 


சன்ன த தம்பிப்புலவரவராகள்‌ இயற்றிய நூல்கள்‌ ம்றைசை 
யச்தாதி, கல்வளையக்தாதி, கரவை வேலன்கோவை, பறாளை விராய 
கர்‌ பள்ளு என்னுமிவைகளாம்‌, இவற்றுள்‌ முதனின்ற இம்‌ 
மறைசையர்தாதிமை, நமது புலவர்‌, சிதம்பரம்‌ வேதாரணியம்‌ 
முதலாம்‌ கவஸ்தலங்கட்கு மாத்திரை சென்ற காலத்து வேதார 
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பன! ௪ ௫ க்‌ (ஆ! ‘ ப ்‌] 2 ப்‌ ப] ச்‌ 
ணிபியசுவபர்‌ மீறு பாடினபென்ப, இவ்வச்தாதிக்கு உடுப்பிட்டி, 
௮. சிவாம்புப்‌ புலவரும்‌, மதுரை மரரவித்துவான்‌ சபாப திமு தலி 
5 } ப ர ச ்‌்‌ ச ச்‌ ச்‌ 
பாரும்‌ தனித்சனி உரை இயற்மிபுன்ளனர்‌.. இவ்வர்தா நி வரம்‌ 
புப புலவருடைய உரையோடு யாழ்ப்பாணம்‌ சைவ பரிரரலன 


சபையாரால்‌ அச்சி டப்பெற்றுள்ள.து. 


இரண்டாவதாகவுள்ன கல்வளை மக்காடு ரண்டிருப்பாயி 
அள்ள புராதன தலமாகிய கல்வனைப்படிபில்‌ எழுக்தறுவிய விசா 
யகர்மிது பாடப்பெ றறதாரும்‌, இதுவும்‌ ஜேரபையாரால்‌ இப்‌ 
பொழுது புத்துரையோடு வெளிபிடப்பெல்லுள்ள து, மூன்று 
தாகவுளள கரவை வேலன்கோவை வடமராட்சியைர்‌ ரேர்ர்க 
கரவெட்டியில்‌ வாழ்ந்த வேலாயுதா்பின் ன என்னும்‌ பிரபுவின்‌ 
மேற்‌ பாடப்பெற்றதாரும்‌, இக்கோவைரிலுள்ள சில கவிகள்‌ 
செந்தமிழ்ப்‌ பத்திரிரைபில்‌, கன்னாம்‌ அ. க மாரசுவரமிப்புல வர்‌ 
எழுதிய உரையுடன்‌ மெலிவும்‌ துள்ளன, இச்நால்‌ முழ, றும்‌ 
அகப்பட்டுள்ளதெனவும்‌, இது விரைவில்‌ அச்சா வெளிவர 
மெனவும்‌ அறிச்து மசிழ்ச்சியுறுசின்றேம்‌, 


இது 2.ரிற்‌ ரொல்லப்பட்ட பற விசாயகர்‌ பள்ள, சுழி 

[்‌ டி உட ச ச ப ’ [] ச 2 
பரக்தைச்‌ சேர்ச்சு பறுனை (பறனாம்‌) என்னும்‌ தலத்திற்‌ கேபில்‌ 

கொண்டருரிய விசாயகக்கடவுள்மேற்‌ பாடப்பெற்றது; ரொர்‌ 

சுவை பொருட்சுவை மலிச்கது. இது மலய ரழிபுர இய 
el ச ப ரு ட ப வ ்‌ (ஆ பசித்‌ இனி 

சங்கத்தின்‌ பொருளுதவி காண்டு, வித்‌ இயாபிமாணியா கிய இரு 

மீ ரே,லெ. ஜம்புலிங்கம்பிள்மாயாற்‌ பரிமிசாஇத் து அச்சிடு 


[்‌ » ச * த்‌ ௪ | ப்‌ 
விக்குப்பெற்று வெளிவத்‌ திருக்கன ஈது, 


இச்‌ நாலா?ரியர்கரலத்து விளங்கிய தமிழப்புலவர்கள்‌, கூழங்‌ 
நைத்தம்பிரான்‌, சீத்தார்தசரபம்‌ சொக்கலிங்கதே?கர்‌, சிவராத்‌' 
திரி புராணம்‌ ஏகாதாசிபுராணம்‌ மு தலியவற்றை இனி,து பாடிய 
வரதராஜகவிராசர்‌, புலிழூரம்தாதி யாழ்ப்பாணவைபலம்‌ என்னும்‌ 
[்‌] ட்‌ (2 ௪ ச [] ச 

இவைகளை இயற்றிய மாக்கல ம.ப்ல வரகனபபுலவா முதலியவர்‌ 
களாவர்‌, வரசராஜநவிராசர்‌ இயற்றிய சிவராத்திரி புராணத்‌ 
இற்கு இச்‌ தூலாசிரியராகிய சன்னத்தம்பிப்புலவரும்‌ மாதகல்‌ 


ஷா 
ம.பில்வாகனப்‌ புலவரும்‌ பாயிரம்‌ பாடியுள்ளனர்‌, இவற்றுல்‌ 
ஒல்லாந்தர்‌ மது மாழ்ப்பாணத்தைப்‌ பரிபாலிக்க காலத்தில்‌ 
தமிழ்மொழி பெரிதும்‌ விருச்தியடைர்கு ன்ப, நு, பல அரிய 
நூல்கள்‌ தமிழிற்‌ செய்யப்பட்டன என்ப நும்‌, இர்த ஆங்கில 
பரிபாலன காலத்தி லயே தமிரமொமி அகோகடி மடையலா 


யிற்றென்பது.॥ ௩.௫ புலப்படும்‌, 


இலை இங்கனமாச, இப்புலவரது வரலாற்றை எழுதிய சரித்‌ 
தி! நூலாசிரியர்கள்‌ சிலர்‌ வெறு கர்கையா ரரி வில்லவராய 
லியாரையும்‌ பிர்காலச்இலிருர்க விலலவதார முதலியார்‌ என 
3 i 4] Jul ய்‌ ப ற்ப மு பர்‌ 274 த) க பழி i 11 
பவரையும்‌ ஒருவபென மயங்கி ப ழுஇிரிருப்பக்‌ காவரப்படு 2. து, 
வில்லவராயமுதலியார்‌ சல்‌ லு ஜெர்மரிகானமாகச்‌ கொண்ட 
6 ௪ ்‌ ப ௪ ( [71] « ப] . 
வர்‌; இவர்‌ தேசவழமைர்‌ ரங்கக்நில்‌ தலமை வறிச்திக்துத்‌ தேச 
வழமையை எழு முறறுிகக தினம 1707-1 ஆலடி ஏப்பி 
[] ௪ ச்‌ ௪ 70 9 ச ப்‌ ன] (] க 
ரல்‌ மாசம்‌ 5-ர தேதி என்பசை மேல காட்டியுள்‌ ளம்‌! இனி 
[] 1] ட [ச்‌ ப்‌ . ௪ ப ௬ மலி 
மற்ற வில்லவந:ச முதலியார்‌ காலம்‌ இமழகலியாமுக்த 140 
‘ 1) க்‌ ‘ ௪ A ‘ 4 
வருடம்‌ வரையில்‌ பிர்தியதாகும, இர்தாச மூகரியாசின இயற்‌ 
6 (] ச்ச ச ச ச ச (21 4 ச 
பெய! தரமோதரர்‌ ச ற்றம்பலமாணும்‌, இவர்‌ ரங்கனை மடப்பதி 
ள்‌ } உட ர்‌ /™ ச . ந டர 2) பி (ஆ) உ ரூ ப] 
தைச்‌ சேர்ச்கவர்‌; ெர்மறு முரு சங்கானெயாகுமி, பெண்‌ கரண்டு 
வசித்த ஊர்‌ சண்டிறுப்பாயென்பர்‌, ரென்ற 1849-ம்‌. ஆண்டு 
ப) ச ௫ த 2 » . ன 
மேமி 25 இவ்ளில்லவதாச முறலியார்‌ தமது கைச்சாத்தோடு 
மு, தீதுக்கொடுச்சு ரன்கொடை உழுறிர்‌ சாதனமொன்றை 
[] ச 4 A (] 2} ச்‌ [] ச 
நரம்‌ சேரிறபார்‌ ச துள்ளேம்‌, இவரை நேரில்‌ அறிச்சு காலங்கண்ட 
7 . [்‌ ப்‌ ௪ ப] ்‌ ்‌] ய்‌ ‘ 
யோர்‌ சிலர்‌ இப்பொழுதும்‌ உள்ளனர்‌, ரண்டிரிப்பாபில்‌ 
ப்‌ DA ம்‌ 
“முதலியார்‌ வளவு” என வழன்கு6்‌ காணியும்‌ இவருடைய?த 
தி [) ச ்‌ ௪ ட ௪ 1 ச டல ட (அ ்‌ 
மாகும, இச்சு ஆதாரங்களால்‌ நல்லூர்‌ வில்லவரரய முதலியார்‌ 
வேறு, சண்டி றப்பாய்‌ வில்லவநாச முதலியார்‌ வேறு என்பது 
ஆசங்கையின் றி இனிது விளங்கக்கிடக்கின்‌ ஈது, 


கணபதி துணை, 
மறைசையதந்தாதி 
மூலமும்‌ உரையும்‌. 
காப்பு, 


அர்தமு மாதியு மில்லா மறைசையி லத்தர்‌ தம்மேற 
செந்தமிழ்‌ நாற்பொரு எந்தாதி பாடச்‌ சிலம்பிலன்னை 
யிந்தன வா ணுதறி சுந்தரி யம்பிகை யின்றெடுத்த 
சுந்தர வீரகத்‌ இச்சே தகன்றாட்‌ டுணை துணையே. 


(இதன்‌ போநள்‌.) அந்தமும்‌ ஆதியும்‌ இல்லா மறைசையில்‌ அத்தர்‌ 
மேல்‌-முடிவும்‌ முதலும்‌ இலலாத வேதாரணியத்துச்‌ செயபெருமான்மேல்‌, 
செர்தமிழ்‌ நூல்‌ பொருள்‌ அந்தாதி பாட-செர்தமிழ்‌ நூலில்‌ வழங்கும்‌ பொருளை 
யுடைய அந்தாதியைப்‌ பாடுதற்கு, இலம்பில்‌ அன்னை இச்‌ து அனவாள்‌ நுதல்‌ 
சுந்தரி அம்பிகை ஈன்று எடுத்த - (இமைய) மலையிலுடித்த மாதாலாகிய 
பிறையை யொத்த ஒளியைக்கொண்ட நெற்றியையுடைய பார்வதிதேவி 
பெற்ற, சுதர வீரகத்திச்‌ சேதகன்‌ துணைத்தாள்‌ தணை-அழகையுடைய வீரக்‌ 
கொலையாலாப (பழியைத்‌) துடைத்தவராகிய கணேசாது உபய இருவடிகளும்‌ 
(எனக்குத்‌) துணையாகும்‌ என்றவாறு) 


இல்லா என்னுமிறுகெட்ட பெயரெச்சம்‌, பெரியபுராணத்தில்‌, “அங்‌ 
தண ரோலைகாட்டி யாண்டவா தமக்குராடு என்றவாறு பாலிழுக்கினெற 
அத்தரோடு முடிந்தது. தம்‌ சாரியை. சுர்தரத்தைத்‌ தாளோடு சோப்பினு 
மமையும்‌. தாளென்ப து; பஎருமைகாற்கானீர்க்கீழப்வே” என்ற துபோல முற்‌ 
றும்மை விகாரத்தாற்றொகசின்றது. ஏ ஈற்றசை, அர்தாதியென்ப து, தண்டி 
யலங்காரத்தில்‌, “செய்யுளென்பவை செரிவுறக்‌ இளப்பின்‌-முத்தகங்குளகர 
தொகை தொடர்‌ நிலையென-வெத்திறத்‌ தனவு மீரிரண்டாகும்‌'” என வரை 
யறுத்து, “சொல்லினும்‌ பொருளினு மிருவகை தொடர்நிலை” என வகுதி து, 
“செய்யுள்‌ தா தி சொற்றொடர்‌ நிலையே?” என விரித்ததி லமைவதென்க, பல 
ரெடையவாய நேரிசை இன்னிசை யென்னும்‌ பகுப்போடு பட்டவற்றின்‌ 
மேற்‌ பஃறொடைவெண்பாவென்னும்‌ பெயர்வழங்காமைபோல, சொற்றொடர்‌ 
நீலயவாய்க்‌ கலம்பகம்சான்மணிமாலை யென்னும்‌ பகுப்போடு பட்டவற்றின்மே 
லிப்பெயர்‌ வழங்காதாயிற்று, இதுவுங்‌ கலம்பகமும்‌ முதலிய எழுத்துத்‌ 
தொடர்சிலையாய்‌ வருவனவுமுள; அவை யாண்டமையப்படுமெனிற்‌ கமுக 
C தாட்டமென்றா ற்போல நின்ற இச்சொற்றொடர்கிலையிற்றானே யமையுமென்‌ 
பது. இதனாற்‌ சொற்றொடர்‌ நிலையே சிறப்பும்‌ பெருவரவும்‌ ஆசிரிய ரிலக்ச 
ணஞ்செய்த காலத்து நிசழ்வுமென்ச, 


ட்‌ மறைசைய நீதா தியுரை.. 


நூல்‌ 
திருவா ரணங்கு மணமகன்‌ பூசித்த செல்வர்‌ வெள்ளைக்‌ 
கருவா ரணங்குமி றும்பண்ணை சூழ்மறைக்‌ காடரிசை 
மருவா ரணங்கு திரையாரைப்‌ பாடுமென்‌ வாய்க்கவிதைக்‌ 


கருவா ரணங்குசெய்‌ பூண்முலைப்‌ பாமயி லென்றுணையே. 


இ--ள்‌: இரு அர்‌ ௮ணங்கு மணமகன்‌ பூசித்த செல்வர்‌-இலக்குமியாகிய 
அருமையான தெய்உமா நுகபூச்‌ தலைவரான புருஷோத்தமர்‌ அருச்சித்த பக 
வரும்‌, வெள்ளைக்‌ கரு வாரணங்‌ குமிறும்‌ பண்ணை சூழ்‌ மறைக்காடர்‌-பெண்‌ 
மையாடிய சூலையடைய சங்குகள்‌ முளங்கும்‌ வயல்‌ சூழ்ர்த வேதாரணி 
யத்தையுடையவரும்‌, இசை மருவு ஆரணங்‌ குதிரை யாரை-இசைபொருர்திய 
வேதமாகிய குதிரையை யுடைய ருமாதிய சிவபெருமானை, பாடும்‌ என்‌ 
வாய்ச்‌ கவிதைக்கு-பாடுகின்ற என துலாயிற்‌ பாட(லினி ௮ முடி. தறிபொருட்டு, 
வார்‌ அணங்கு செய்‌ பூண்‌ இருமுலைப்பாமயில்‌ என்‌ தணை-கச்சுக்கு வருத்தத்‌ 
தைப்‌ புரியும்‌ அபரணச்சைததாங்கெய இரண்டு தனத்தையுடைய கலைமகள்‌ 
எனது துணை எ-று, i 

இரு ஆர்‌ அணங்கு உன்பதற்கு இலக்குமிக்கும்‌ பூமிதேவிக்கும்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினுமமை ம்‌, ர்‌ பூமிக்காதலை சூடாமணி நிகண்டில்‌ “ஆர்‌ 
கூர்மை யாத்டு சோடு பமபுவி பாகுமாமே”' என்பகனாலுணர்க, ஆரணங்‌ 
குதிரையாரை யென்பது, மெலிக்கும்‌ உழி மெலித்தல்‌, செல்வர்‌ மறைக்‌ 
காடார்‌ குதிரையாரைப்‌ பாடும்‌ என்ற தும்‌ மேல்‌. பருமின்னவும்‌, “ஒருபொருண்‌ 
மேற்‌ பல பெயர்வரினுறு இஃயொருலினை கொடுப்ப என்னும்‌ ஈநன்னூல்லிதி 
யிலமைவன, திரு என்பது மங்கலமொழி (௧) 


என்றா டலையொன்று காலனைக்‌ தாக்கி யெழிற்கனக 
மன்றா டலைச்செய்து வான்பர வைப்பெயர்‌ மண்ணும்‌ விண்ணுஞ்‌ 
சென்றா டலைக்கடை வாயிற்‌ படி.யினிற்‌ சேர்ந்துவைகு 
முன்று டலைவைப்‌ பதுமறைக்‌ காட்டி லுறைபரனே, 


இ-ள்‌: மறைக்காட்டில்‌ உறை பானே-வேதாரணியத்தில்‌ வீற்றிருக்‌ 
இன்ற கடவுளே, ஆடல்‌ ஒன்று காலனைத்‌ தாக்கி - வலிபொருந்திய ஈமனை 
யுதைத்தும்‌, எழில்‌ கனக மன்று ஆடலைச்‌ செய்‌ து-௮அழகையுடைய பொன்னம்‌ 
பலத்தி லானர்‌,த டனத்தைச்‌ செய்தும்‌, வான்‌ பரவைப்‌ பெயர்‌ மண்ணும்‌ 
விண்ணுஞ்‌ சென்றாள்‌ தலைக்‌ கடைவாயில்‌ படியினில்‌ சேர்ந்து வைகும்‌ உன்‌ 
தாள்‌-பெருமையாகிய பரவையென்னும்‌ பெயர்‌ பூமியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ 
செல்லப்பெற்றள து தலைவாயிற்படியினிற்‌ சேர்ர்‌துமிருர்த நமது திரு 
வடியை, தலைவைப்பது என்று-(என்‌) சிரத்தில்‌ வைப்பது எப்போது எ-று, 


மறைசையந்தாதி யுரை, ௩ 


ஆடலை என்பதின்‌ ஐ சாரியை, கடைவாயில்‌ ஒருபொருட்‌ பலபெயர்‌, 
உன்‌ தாள்‌ என்பது, “'உன்னன்புடைய வொரு மகவு மீங்கிற்லை'' என்னுங்‌ கந்த 


புராணச்‌ செய்யுள்போல கின்ற து. (௨) 


பரமரம்‌ பாலிகைச்‌ செம்பவ ளக்கொடி பங்கர்சுரும்‌ 
பரமரம்‌ பானை யெரித்தார்‌ மறைசைப்‌ பதியர்வரிப்‌ 
பிரமரம்‌ பாடிய பொற்கொன்றைத்‌ தாமரைப்‌ பேசுதியோர்‌ 
தாமரம்‌ பாவிரெஞ்‌ சேவினை யாங்கருக்‌ தாதினுக்கே, 


இ-ள்‌: பாவி நெஞ்சே- பாவியாகிய மனமே, பரமர்‌-முன்னானவரும்‌, 
அம்‌ பாலிகைச்‌ செம்பம ளக்கொடி பங்கர்‌-அுழகாகிய அசாமாய செம்பவ 
ளச்தையுடைய வல்லிபோல்‌ வாரைப்‌ பாகத்தி லுடையவரும்‌, சுரும்பர்‌ அமர்‌ 
௮ம்‌.பானை எரித்தார்‌-வண்டுகளிருக்கின்ற மலர்ப்‌ பாணத்தை யுடையானாயெ 
மதனை யெரித்தவரும்‌, மறைசைப்‌ பதியர்‌ - வெதவனமாகெய பதியை யுடைய 
வரும்‌, வரிப்‌ பிரமரம்‌ பாடிய பொன்‌ மொன்றைச்‌ தாமரை-வரியைச்கொண்ட, 
வண்டுகள்‌ பண்ணைப்‌ பாடும்‌ பொன்‌ போலுங்‌ கொன்றைமாலையையுடைய 
வருமாகிய சிவனை, ஓர்‌.சாம்‌ பேசுடி-ஒருமுறை ஐ, வினை அங்‌ கறார்தாதி 
னுக்கு அரம்‌-(அத்‌ ஜட) வினையாகிய இருமபை சேப்த்தற்கு ஆ௪மாகும்‌, 


பொன்‌ அழதகுமாம்‌. பிரயோகவிஃ வேகத்தில்‌, “கொள்‌? யான்‌ விடகிகழ்‌ 
கின்ற குத்தாதர்த்தியாதி” என்ற சூத்திரத்தில்‌ ஆதிரத்கத்தினாற்‌ கருர்தாதி 
னுக்கு என்பதின்‌ ஈடுவில்‌ தேய்ச்சலென்னு ஞ்‌ சொல்லுப்பெய்‌ துரைக்கப்பட்‌ 
டது, “துன்பத்‌ துக்க்யொாரே துணையாவார்‌'” என்ற ஏ2பால, மேல்‌ மையற்‌ 


பிணிக்கு என வருவது மிது, (௩) 


கருந்தாதை யன்ன கயவர்தம்‌ மீதிற்‌ கவிதை சொல்லி 
வருக்தாதை யாசகன்‌ வேதா ரணியன்வை வேற்தகனைத்‌ 
தருக்தாதை தெய்வ மணங்கமழ்‌ சேவடித்‌ தாமரைமேற்‌ 
பொருக்தாதை யோகினை வில்லாவென்‌ சித்தப்‌ பொறிச்சுரும்பே. 


இ-ள்‌: என்‌ நினைவு இல்லாச்‌ சிர்தப்பொழிச்‌ சரும்பு-என து நினைவு 
இல்லாத மனமாகிய பொறியையுடைய வண்டு, கருந்தாதை அன்ன கயவர்‌ 
மீதில்‌ கவிதை சொல்லி வருர்தா து-இரும்பை யொத்த (வன்னெஞ்சை 
யுடைய) இழ்மக்கள்மேற்‌ பாட்டைப்‌ பாடி வருர்தாமல்‌, ஜயாஈரன்‌-ஜர்‌ து திரு 
முகங்களை யுடைம வரும்‌, வேதாரணியன்‌-மறை 5 சாட்டை யுடையவரும்‌, 
வை வேல்‌ குகனைத்‌ தரும்தாதை - கூரிய சத்தியைக்கொண்ட குமார்ச்சடவு 
ளைத்‌ தர்த பிதாவுமாயெ சிவன து, தெய்வ மணங்‌ கமழ்‌ சேவடித்‌ தாமரை 
மேல்‌ - தெய்வுமணங்‌ கமழாசின்ற செம்மையாகிய பாதாரவலிந்தத்தின்மேல்‌, 
ஜயோ பொருந்தா து-அம்தோ பொரும்‌ துதல்‌ செய்திலது எ-று, (௪) 


ச்‌ மறைசையந்தாதி யுரை. 


சுரும்பர வைக்கசை தாமரை யோவிடர்‌ தொல்புவியோ 
தரும்பர வைக்க ணியலேது தாதிருட்‌ காலமுல்லை 
யரும்பர வைப்பயி லும்வா ணகையல்கு லன்னமென்ன 
வரும்பர வைக்கு நடந்தார்‌ மறைசை வரையிறையே. 


இ-ள்‌: முல்லை அரும்பு (பயிலும்‌ வாள்‌ ஈநை - தளவமுகையை 
யொத்த வொளியைச்கொண்ட பல்லையும்‌, ௮ரவைப்‌ பயிலும்‌ அல்குல்‌-சர்ப்ப 
படதிதையொத்த நிதம்பத்தையுமுடைய, அன்னம்‌ என்ன வரும்‌ பரவைக்கு- 
அனனத்சைப்போல நடக்கும்‌ பரவையாரிடத்தில்‌, இருள்‌ காலர்‌ தா து நடர்‌ 
தார்‌ மறைசை உரை இறையே-இருளையுடைய விராக்காலத்திற்‌ (சுற்தமமூர்த்தி 
ஈாயனாருக்காகத்‌) தா துபோன சிவபெருமான து வேதவனத்து மலைபில்‌ தலை 
வனே, கரும்‌ பரவைக்‌ கண்‌ இடம்‌ - (நின்னிறையை வாங்கிய) கரிய கடலை 
யொத்த கண்ணையுடையாளுக்கு இடம்‌, சுரும்பர்‌ அலைக்கு இசை 
சாமரையோஃவண்டுக ளுக்கு ஏற்ற தாமரைமலரோ!, தொல்புவியோ - (அல்‌ 
லது) பழைய பூமியோ!, இயல்‌ ஏ து-இயல்‌ யாது? (சொல்லுதி) எ-று. 


அவை பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, வாணகையல்குலன்னமென்ன வரும்‌ 
பரவைக்கு என்பது, இிருமுருகாற்றுப்படையில்‌ “பலர்புகழ்‌ நிணிதொ - 
ரூமையமர்ந்‌ து விளங்கு - மிமையாமுக்கண்‌ மூவெயின்‌ முருக்க - முரண்‌ 
மிகு செல்வனும்‌ என முடிந்த துபோல முடிர்தது. அன்னமென்னவரும்‌ 
பரவைக்கு என்பது, இலக்கணக்கொத்தில்‌ “பலசொல்லினையே யொருசொல்‌ 
லூகவும்‌? எனக்‌ கூறிய விதியமைர்‌ து, “வெருவந்த செய்தொழுகும்‌ வெங்‌ 
கோலன்‌” என்பதுபோல நின்றசெனினுமாம்‌. பரவைக்கு என்ப து, “இளை 
யரிநாணற்‌ கழங்கு மணற்ன்ற” என்பதுபோல “யாதனுருபிற்‌ கூறிற்றயி 
னும்‌ - பொருள்சென்‌ மருங்கின்‌ வேற்றுமை சாரும்‌” என்ற தொல்காப்பிய 
விதியமைர்‌ து நின்ற து. பரவைக்கண்‌ உவமைத்தொகைப்‌ புறத்‌ துப்‌ பிறக்க 
வன்மொழித்தொகை. சொல்லுதி அசப்பாட்டுறுப்பினெச்சம்‌, [எவ்விடத்‌ 
தெவ்வியற்றென்றல்‌]. (௫) 
வரைச்சங்‌ கரிக்கு மணவாளர்‌ கூடல்‌ வளர்ச்இடுகூ 
வுரைச்சங்‌ கரிக்கு வனஞ்சூழ்‌ மறைசை.ரி லுக்கமகா 
தரைச்சங்‌ கரிக்கு விடப்பாணி சக்கரச்‌ தானை தொட்ட 
இரைச்சங்‌ கரிக்குர்‌ தெரியாப்‌ பதரிழ சேர்மின்களே 


இ-ள்‌: வரைச்சங்கரிக்கு மணவாள/-மலைபிற்‌ பிறர்‌ உமாதேவிக்கு 
காயகரும்‌, கூடல்‌ வளர்ந்திடும்‌ மூவுரைச்‌ சங்கர்‌-மதுரையில்‌ வளர்ந்த முத்‌ 
தமிழ்ச்சங்கத்தை யுடையவரும்‌, இக்கு வனஞ்‌ சூழ்‌ மறைசையில்‌ உத்தமசா,தம்‌ 
கருப்பஞ்சோலை சூழ்ச்த வேதவனத்தில்‌ வாமும்‌ முதன்மையாகிய கடவுள 
மாயெ சிவன த, சரிக்கு அச்சம்‌ விட - யானைக்கு (முதலையா லடைச்த) பயம்‌. 


மறைசையத்தாதி யுரை, 


நீங்க, பாணி சக்ர தானைதொட்ட-கையிற்றங்கெ சக்ரொயுதத்தைசத்‌ தூண்‌ 
டிய, திசைச்‌ சங்கு அரிக்குர்‌ தெரியாப்‌ பதநிழல்‌ சேர்மின்கள்‌-கடலிலெழுக்‌,த 
சங்கையுடைய மாயவனு குர்‌ தெரியாத இருவடிசிழலிற்‌ (பிறவிவெய்யி லிளைப்‌ 
பொழிய நீவிர்‌) சேருவீர்‌ எ-று, 


முத்தமிழ்‌; இயல்‌ இசை நாடகம்‌ என்பன. நாதர்பசமென லியையும்‌, 
திரை ஆகுபெயர்‌. (௬) 
மின்னஞ்சு கங்கைச்‌ சடாதரன்‌ சத்த விடங்கன்றிரை 
வன்னஞ்சு கர்தவன்‌ மாமறைக்‌ காடற்கு மாதொரிராப்‌ 
பன்னஞ்‌ சுகமென வேள்காம காண்டப்‌ பகழியினா 


லின்னஞ்‌ சுகமில்லை யென்றர்தை யோது மிளக்தத்தையே. 


இ-ள்‌: இளக்‌ ச,த்தையே-இளமையாடிய இளி3யே, மின்‌ அஞ்சு சங்‌ 
கைச்‌ சடாதரன்‌-(ஒளி.பினால்‌) மின்னல்‌ பயங்கொள்ளுங்‌ கங்கையைத்‌ தரிச்ச 
சடாமுடியை யுடையவரும்‌, சத்த விடங்கன்‌-ஏழாகிய விடங்க மூர்த்தமான 
வரும்‌, இரை வல்‌ ஈஞ்சு உகர்தவன்‌-கடலிலெழுர்த வலிய ஈஞ்சை விரும்பின 
வரும்‌, மாமறைக்காடற்த-பெருமையாகிய வேதவனத்தை யுடையவருமாகிய 
வெனுக்கு, மாது ஓர்‌ இரா பன்னஞ்சு உகம்‌ என-(ஈமத) மங்கை ஓரிரவு பதி 
ளைச்‌ த; யுகமென்ன, வேள்‌ காமகாண்டப்‌ பகழி.பினால்‌-மசன து காமகாண்ட 
தனு (விலிருர்தெழும்‌) பாணத்தால்‌, இன்னஞ்‌ சுகம்‌ இல்லை என்றத்சை 
ஓ தும்‌-இன்னுஞ்‌ சுகமிலலையென்று சொன்னதை (கீர்‌) சொல்லும்‌ எ-று. 


பன்னஞ்சு என்பதற்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஐர்‌.து என்னினு மமையும்‌. கழி 
துயர்‌ விளை த்தலிற்‌ காம காண்டமென்ராள்‌. தத்தையே ஒதுமென உலப்பி 
னால்‌ “புறவே சமியேன்‌ பெறவே புகல்வீர்‌'” என்றவாறு முடிக்கது. ௮ல்‌ 
லது தத்தைபால்பகா வல்‌ நிணைப்பெயராதலிற்‌ களிசளேயெனக்‌ கூறி, ஒதும்‌ 
எனவழாகிலையாக்கினுமாம்‌. இது சடவுண்மாட்டு மானு_ப்பெண்டிர்‌ ஈயர்த 
பக்கத்‌ துக்‌ ளியைத்‌ தா தே வண்டல்‌, (௭) 


தத்தலை வேலையன்‌ காணாச வேதத்‌ தனிவனத்து 
முத்தலை வேலையன்‌ வெற்பினம்‌ மாது முளரியடி 

யச்தலை வேலையன்‌ முட்சொரி பாலை யருஞ்சுரத்து 
வைத்தலை வேலேயன்‌ பாலெச்னை காடி வரவெண்ணுமே,. 


இ-ள்‌: தச்து அலை வேலையன்‌ காணாத - தத்‌ தின்ற இரையைக்‌ 
கொண்ட (பாறி கடலையுடைய மாயவன்‌ காணாத, தனிவேதவனத்‌ து முத்‌ 
தலைவேல்‌ ஐயன்‌ வெற்பில்‌ ஈம்மா து-ஒப்பற்ற இிருமறைக்காட்டில்‌ வாழும்‌ முத்‌ 
தலைச்‌ குலத்தையுடைய சிவன து மலையில்‌ ஈமது மங்கை, முளரி அடி - 
தரமமைமலரைப்போலும்‌ (மெல்லிய) தாளை, அத்‌ தலைவேல்‌ அயல்‌ முள்‌ 


௬ மறைசையத்தாதியுரை, 


சொரி-அங்விடத்‌ த வேலமரம்‌ பக்கத்தின்‌ முள்ளைச்‌ சொரியும்‌, பாலை அருஞ்‌ 
சுரத்து வைத்து அலை வேலை-பாலைஙனத்திலுள்ள அரிய நெறியில்‌ வைத்து 
அலையும்போ து, அன்பால்‌ என்னை நாடி வர எண்ணும்‌ - அன்பின லென்னைச்‌ 
சேடி (யிங்கு) வரக்‌ கரு வள்‌ எ-று, 


ஐயல்‌ போலி, [சலை௦கண்‌ மென்மைத்‌ தன்மைக்‌ இரங்கல்‌] (௮) 


வரபா சங்கர வேதா ரணிய மடம்கலஞ்சுஞ்‌ 

சாபர சங்கர எம்பொதி வாய்விழித்‌ தையல்பங்‌? 

னரபர சங்க ரவிபோ லொளியி னணிதிகழும்‌ 

புரபர சங்கர வாம னார்வரும்‌ போதத்திலே, 

இ-ள்‌: வர - அநுக்கிரகத்தைக்கொண்டவரே, பர - முன்னுனவரே, 
சற்கர-சுகத்தைச்‌ செய்பவரே, வேதாரணிய-மறைக்காடரே, மடங்கல்‌ அஞ்‌ 
சுஞ்சரப-ராரசிங்கம்‌ பயர்த சிம்புள்வடிவானவரே, ரசம்‌ (பொதி) வாய்‌ கரளம்‌ 
பொதி விழித்தையல்‌ பங்கன்‌ அர-அமுதைப்‌ பொதிந்த வாயையும்‌ ஈஞ்சைப்‌ 
பொதிந்த கண்ணையுமுடைய உமாதேலியைக்கொண்ட பாகத்தையுடைய 
சங்கராகருச்தரே, பர-பரமாத்மாவே, சங்க ரவிபோல்‌ ஒளியின்‌ ௮ணி இகழும்‌ 
புர-கூட்டமாதிய சூரியரைப்போலச்‌ சோதியினால்‌ அலங்காரம்‌ விளங்குச்‌ இரு 
மேனியை யுடையவரே, பரசுக்‌ கர-மழுவைத்‌ தாங்க கையை யுடையவரே, 
ஈமனார்‌ வரும்‌ போதத்தில்‌ வா - (என்மாட்டுக்‌) காலன்வரும்போ ற (மாண 
வேதனை தீர) வந்தருளும்‌ எ-று, 

சங்கரவி என்பதற்தச்‌ சங்ககுரியரெனினு மமையும்‌, சங்கம்‌ ஒண்‌. 
பாசு அங்க என வைத்து, துதிக்சப்படும்‌ அங்கத்கையுடையவரே என்பது 
மொன்று, ரசம்‌ ஆகுபெயர்‌, அம்மும்‌ அச்துஞ்‌ சாரியை, (௯) 

போதவ னத்த னவிராழி விற்கதை பூட்டுசிலை 

மாதவ னத்தன்‌ மனாதிக்கெட்‌ டாத வரதனங்கி 

யாதவ னத்த ஈகுமதி மூன்றுகண்‌ ணான்பொறியார்‌ 

வேதவ னத்தன்‌ பதம்பேணிற்‌ பாச விலங்கறுமே, 

இ-ள்‌: போதவன்‌-தாமரைமலரின்‌ வசிக்கின்ற பிரமனுக்கும்‌, ஈத்தம்‌ 
ஈவிர்‌ ஆழி வில்கதை பூட்டு சிலை மாதவன்‌ அத்தன்‌ - சங்கையும்‌ வாளையுஞ்‌ 
சக்கரத்தையும்‌ ஒளியைக்கொண்ட தண்டையும்‌ சாண்‌ பூட்டும்‌ வில்லையு 
முடைய மாயவனுக்கும்‌ பிதாவானவரும்‌, மனாதிக்கு எட்டாத வரதன்‌ - 
மன முதலியவற்றிற்கு அதி தமான வாதரும்‌, அங்கி ஆதவன்‌ நத்தம்‌ ஈகு மதி 
மூன்று கண்ணான்‌-அச்கினியுஞ்‌ சூரியனும்‌ இரவில்‌ விளங்குஞ்‌ சர்திரனுமாகிய 
திரிசேத்திரத்தை யுடையவரும்‌, பொறி ஆர்‌ வேதவனத்தன்‌ - இலக்குமி 
வாழும்‌ மறைச்சாட்டை யுடையவருமாகிய வென து, பதம்‌ பேணில்‌ பாச 
விலங்கு ௮றும்‌-திருவடியைப்‌ பேணினாற்‌ பாசமாகிய விலங்கு அறும்‌ எ-று, 


மறைசைய த்தா இயுரை. ௭ 


விலங்க லரிக்குலஞ்‌ சூழ்மறைக்‌ காடன்‌ விரிக்ததுழா 
யலங்க லரிக்கரு மாரூரி லோர்புற்‌ றமர்க்திருக்கு 

மிலங்க லரிக்கட்‌ களக்கறை யானைச்சற்‌ ழெண்ணுகெஞ்சே 
கலங்க லரிக்குகக்‌ தீவினை யான கருங்கலையே, 


இ-ள்‌: கெஞ்சே-மனமே, விலங்கல்‌ அரிக்‌ குலஞ்‌ சூழ்‌ மறைக்காடன- 
மலையிற்‌ சிங்கக்கூட்டஞ்‌ சூழும்‌ வேதாரணியத்திறைவன்‌, லிரிந்த துழாய்‌ 
அலங்கல்‌ அரிக்கு அரும்‌ அரூரில்‌ ஒர்‌ புற்று அமர்ந்து இருக்கும்‌ - அலர்ந்த 
துளவமாலையை யணீச்த மாயவனுக்கு மரிய கமலாலயத்தில்‌ ஒரு புற்றிலும்‌ 
மகிழ்ச்‌ து வீற்றிருக்கும்‌, இலங்கு ௮லரிக்கண்‌ களக்கறையாளை-(அங்ஙனம்‌ வீ ற்‌ 
றிருக்கின்ற] விளங்காகின்ற கூரியனாகிய கண்ணையுடைய களக்கறையானை, 
சற்று எண்ணு-சிறிது சருதுதி, ஈர்‌ தீவினை ஆன கருங்கலை அரிக்கும்‌ - (௧௬ 
இல்‌ ௮க்களக்கறையான்‌) ஈமது தீவீனையாகிய கரிய வஸ்திரத்தை அரிக்கும்‌, 
கலங்கல்‌-கலங்கேல்‌ எ-று, 

களக்கறையானென்ப து கழுத்திற்‌ கறையை யுடையானெனவும்‌ களக்‌ 
கறை யானெனவும்‌ பொருள்‌ பயர்சது, கறையானென்றதற்கசைய வீனை 
யைச்‌ கலையென்றார்‌.  மறைக்காடனாகிய களக்கறையானென விசைப்பாரு 
மூளா, (கக ) 
கருங்கல்‌ மானுமென்‌ சித்தா சனம்புகுங கண்‌ ணுதலோ 
னருங்கலை மானுறை வேதா ரணிய னணிவரைமேன்‌ 
மருங்கலை மாறுதிக்‌ கண்முலை யிருங்கள்‌ வார்தடங்கண்‌ 
பொருங்கலை மானொன்று வந்ததுண்‌ டரயிற்‌ புகன்‌ பிடுமே. 

இ-ள்‌: என்‌ சருங்கலை மானுஞ்‌ சித்தாசனம்புகும்‌ நுதற்கண்ணோன்‌- 
எனது கருங்கல்லையொச்த (நண்ணிய) இதையபீடிகையிலும்‌ புகுந்தருளாம்‌ 
நெற்றியிற்‌ கண்ணை யுடையலரும்‌, அருங்‌ கலைமான்‌ உறை வே.ராரணியன்‌ - 
அரிய பாமக ஸிருச்சின்ற இருமறைக்காட்டை யுடையவருமாகிய வென து, 
அணி வரைமேல்‌-அழகைக்கொண்ட மலையில்‌ (வாழும்‌, மருங்கு இலை மா 
திக்‌ கண்‌ முலையீர்‌ - இடையை யலைக்கின்ற கரிய நதியைப்‌ பெற்ற கண்ணை 
யுடைய தனத்திர்‌, உங்கள்‌ வார்‌ தடங்கண்‌ பொருங கலைமான்‌ ஒன்று வந்தது 
உண்டாயின்‌ புகன்றிடும்‌ - நுமது நீண்ட விசாலமாகிய கண்ணைப்போலும்‌ 
ஒரு கலைமான்‌ (இப்புனத்து) வந்த தண்டானாற்‌ சொல்லீர்‌ ௭-௮. 


மாவை முலைக்கு அடையாக்டிற்‌ பெரியமெனப்‌ பொருளுரைக்க, சண்‌ 
பொருங்‌ கலைமானென்பது “கருநெடுங்கண்‌ போலுங்‌ கயல்கள்‌"! என்பது 


போல நிற்றலின்‌ விபரீ தவுவமைமணி, [சலைவனவ்வகைலினாதல்‌,] (௪௨) 


ஷ்‌ மறைசைபய ததாதி யுரை, 
புகரானை மீரு முரியாளை வென்பொருப்‌ பானையெண்ணம்‌ 


பக. ரானை மேய்த்துவெண்‌ பற்றானை யாற்கைப்‌ பகட்டைக்‌ கவ்வி 
யகராசை யச்சுட ராழிதொட்‌ டாற்கரி யானைமறை 
சக. ரானை யன்றிச்சொல்‌ லரதிறைஞ்‌ சாதென்ற னாச்சிரமே. 


இ-ள்‌: புகர்‌ இனை ஈரும்‌ உரியானை - கபிலகிறத்தைக்‌ கொண்ட 
யானையி லுரித்த தோலை யுடையவரும்‌, வெள்‌ பொருப்பானை - வெள்ளிய 
கயிலைமலையை யடையவரும்‌, எண்‌ அ௮ம்பகர்‌-எட்டுச்‌ கண்ணைக்‌ கொண்ட பிரம 
னுக்கும்‌, இனை மேய்த்து-பசுவை மேய்த்து, வெள்‌ பல்‌ தானையால்‌ கைப்‌ 
பகட்டைச்‌ கம்வீய கராரையச்‌ சுடர்‌ அழி தொட்டாற்கு அரியானை - வெள்‌ 
ளிய பல்லாி்ய படையாற்‌ ஐுதிக்கையைக்கொண்ட யானையைக்‌ கவர்ந்த 
முதலை வருந்தப்‌ பிரபையையுடைய சக்கரத்தைத்‌ தாண்டிய மாயவனுக்கும்‌ 
அரியவரும்‌, மறை ஈகரானை அன்றி என்‌ நாச்‌ சொல்லாது செம்‌ இறைஞ்‌ 
சாது - வேதவனத்தை யுடையவருமாகிய சிவனை (ச்‌ சொல்வதும்‌ வணங்கு 
வது) மன்றி (ப்‌ பிறதெய்வத்தை) என ஐ நாச்‌ சொல்லா த, தலை வணங்கா து. 


முதலில்‌ ஆனை கெடுதல்விகாரம்‌ பெற்றது; இரண்டில்‌ அனையில்‌ ன்‌ 
சாரியை, (௧௯) 
சிரவர விந்தம்‌ புனைமறைக்‌ காடத்ரி சூலக்கொண்ட 
கரவர விந்தம்‌ பணித்தோன்‌ மலைத்தென்றற்‌ கன்றுமிர்க 
வரவர விந்த மடஈடைக்‌ கோமள வஞ்சிரிரு 


ளிரவர விந்த மெனக்டெம்‌ தாள்பின்னை யென்செய்வளே 


இ-ள்‌: அரவு இர்து அம்‌ புனை சிர - பாம்பை, பஞ்‌ சர்திரகலையையுங்‌ 
கங்கையையும்‌ தரித்த தலையை யுடையவரே, மறைக்காட - வேதவனத்தரே, 
இரிசுலங்‌ கொண்ட கர - முத்தலைச்‌ குலத்தைக்கொண்ட லி கையரே, 
வர-அதுக்கொகஞ்‌ செய்பவரே, விர்தம்‌ பணித்தோன்‌ மலைக்‌ சன்றுத்‌ தென்‌ 
றல்‌ஃவிந்தமலையைத்‌ தாழ்த்தவராயெ அசள்தியமுனிவர து (பொதிய) மலையில்‌ 
(கின்றெழு) மந்தமாருதம்‌, உயிர்‌ கவர வர - ஆவியைக்‌ கவர வர, மடரடைக்‌ 
கோமள இக்தவஞ்சி - மடடையையுடைய இளமையாகிய இப்பெண்‌, இருள்‌ 
இரவு அரவிந்தம்‌ எனக்‌ டெர்தாள்‌-இருளையுடைய இரவில்‌ தாமரைமலர்போ 
லக்‌ (கூட்பிக்‌) இடக்கின்றாள்‌, பின்னை என்‌ செய்வள்‌ - (அவ்வாறு டெத்தலன்‌ 
றிப்‌) பின்‌ யாது செய்வாள்‌! எ-று, 


அர எனக்‌ கொள்ளினுமாம்‌, இது கடவுண்மாட்டு மானுடப்பெண்டிர்‌ . 
தயச்த பக்கத்துத்‌ தலைவி மயலையிறையோன்‌ முன்னர்த்‌ தோழி சொல்லியது. 
“வாகைதன்பின்‌ கொட்கும்‌ பொதுவியல்பாடரண்‌ புறப்புறம்‌” என வீரசோழி . 
யூச்திற்‌ சொன்னமையின்‌, இத்திறனெல்லாம்‌ புறப்புறம்‌ என்ச, (௪௪) 


ம்றைசையநததாது யுரை. க 


செய்யரைக்‌ கோடியை மாவுரியாரைச்‌ ரெழுங்கனன்மான்‌ 
கையரைக்‌ கோடி புனைமறைக்‌ காடரைக்‌ கண்ணிற்கண்டாற்‌ 
பையரைக்‌ கோடிமின்‌ னார்மய லால்வரும்‌ பரவமெல்லா 
'மையரைக்‌ கோடி யருந்தக ளாவ தமிூத்தமே. 


இ-ள்‌: சித்தமே-மனமே, செய்யரை-செம்மையை யுடையயரும்‌, 
கோடு இயை மா உரியாரை-தந்தம்‌ பொருர்திய யானையின து தோலை யுடைய 
வரும்‌, செழுங்‌ கனல்‌ மான்‌ கையரை - அழகிய அக்நினியையும்‌' மானையுர்‌ 
தாங்கிய கையை யுடையவரும்‌, கோடி புனை மறைக்காடரை - கோடி தீர்த்‌ 
தத்தைத்‌ தாங்யெ வேதவனத்தையுடையவருமாகிய சனை, கண்ணில்‌ கண்‌ 
டால்‌-நேத்திரத்தால்‌ தரிசித்தால்‌, பை அரைக்‌ கோடி மின்னார்‌ மயலால்‌ வரும்‌ 
பாவம்‌ எல்லாம்‌-சிதம்பத்தையடைய அரையிலாடையைக்கொண்ட மகளிரது 
மயக்கத்தால்‌ வரும்‌ பாலம்‌ முழுகம்‌, அறும்‌ ஐயரைக்கோடி துகள்‌ ஆவது 
அறி - அரிய இரண்டரைக்கோடி துகளாகச்‌ சிதைதலை யறிலாய்‌ எ-று, 


பை உவமவாகுபெயர்‌. (௧௫) 


சித்திர வன்னிக ருங்கொங்கை பங்கர்செற்‌ மூர்புரமூன்‌ 
றத்திர வன்னிக்‌ கருணகை யார்க்டெ மாகமறூன்‌ 
மித்திர வன்னியும்‌ பூவையுங்‌ கேட்டு வியந்துரைக்கும்‌ 
பத்திர வன்னி மரஞ்சேர்‌ மறைசைப்‌ பநியகமே 


இ-ள்‌: அகமே- நெஞ்சே, சித்திர வல்‌ மிகருய கொங்கை பங்கர்‌- 
அழகயெ சூதாடு கருலியைப்போலுர்‌ தனத்தையுடைய உமாதேவியைப்‌ 
பாகத்திலுடையவரும்‌, செற்றார்‌ மூன்று புரம-பகைவர து முப்புர த்தையும்‌, 
அத்‌ இர வன்னிக்கு அருள்‌ ஈகையார்க்கு இடம்‌-அம்த வலிய அக்கினிக்‌ 
குக்‌ கொடுத்த இரிப்பையுடையவருமாகிய சிவபெருமானுக்கு இடமாவது, 
மித்திர வன்னியும்‌ பூவையும்‌ ஆகமதூல்‌ கேட்டு வியர்து உரைக்கும்‌-சினே 
கத்தையுடைய இளியும்‌ நாகணவாயும்‌ (ஆன்றோரோ தும்‌) அகமசாஸ்திரத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு வியர்து பேசுற, பத்திரவன்னிமரஞ சேர்‌ மறைசைப்‌ 
பதி-இலையைக்கொண்ட வன்னிமாஞ்சேர்ந்த வேதவனபுரி எ-று, 


சித்தரவன்னி கருங்கொங்கை என்பது அன்மொழித்தொகை, இதனைப்‌ 
பிரயோகவிவேகத்தில்‌, “இருமொழி பன்மொழி பின்மொழியெண்ணொ டிரு 
மொழியெண்‌-டருமொழி யொற்றொழி திக்கந்தராளஞ்‌ சகமுனிற்கு-மொரு 
மொழியேனை விதிகார லக்கணத்தோடு வரும்‌ - பெருமொழியாகி வெகு 
விரியன்மொழிப்‌ பேரடைந்தே'' என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தானறிக, அத்திர 
வன்னிக்கு என்பதற்குப்‌ பாணத்தில்‌ நுதியாகய அக்கினிக்கு எனக்‌ கூரினு 
மமையும்‌, இதில்‌ அத்திரம்‌ ஆகுபெயர்‌, கொக்கை பங்கர்‌ என்பதற்குத்‌ 
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௧0 மறைசையந்தாதி யூரை, 


தனத்தைப்‌ பாகத்திலுடையவரென்பதுமொன்று, வீயர்துஎன்பதை வீனை 
யெச்சத்திரிபாக்கி வியக்கவெனினுமமையும்‌, அகமே என்பதை இடமாக்கினு 
மாம்‌, (௧௬) 
பதிகம்‌ பரிக்குங்‌ குழன்மாத ராயப்‌ பரவையுள்ளே 
வதிகம்‌ பரிக்கு கிகர்விழி யாய்மலை மாதுகங்கா 
ளிதிகம்‌ பரிக்கு மணியாக மீச்தரு ளீசர்முத்தம்‌ 
பொதிகம்‌ பரிக்குக்‌ திரைவேலை வேத புரிவரைக்கே, 


இ-ள்‌: மலை மாது-(இமைய) மலையில்‌ (உதித்த) மங்கையும்‌, கங்‌ 
காளி - முழுவெலும்பைப்‌ புனைர்தவரும்‌, இச்‌ அம்பரிக்கு - இசையாதிய 
ஆடையையுடையவருமாகிய உமாதேவிக்கு, மணி அகம்‌ ஈர்தறாள்‌ ஈசர்‌-அழ 
காகிய (பாதித்‌) திருமேனியைக்‌ கொடுத்த இறைவா த; முத்தம்‌ பொதி 
கம்பு அரிக்கும்‌-முத்தைப்‌ பொதிந்த சங்கையரிக்கன்ற, திரை வேலை வேத 
புரிவரைக்கு-அலையையுடைய கடலை (யோர்சாரிற்கொண்ட) திருமறைக்காட்டு 
மலையில்‌, அம்பு அரிக்கு நிகர விழியாய்‌-பாணத்துக்கும்‌ வண்டுக்குஞ்‌ சம 
மாய கண்ணையுடையாய்‌, பதிகம்‌ பரிக்குங்‌ குழல்‌ ஆய மாதர்ப்‌ பரவை 
யுள்‌ வதிக - பாசியை வருத்துகின்ற கூர்தலையுடைய தோழிப்பென்‌ க ளாகிய 
கடலுளிருக்கக்கடவை எ-று, 

பதிகம்‌ இப்பொருளாதலை இரகு௨மசத இல்‌, *செறியணிப்பதிகத்திடை 
வளரிஎஞ்சேல்கள்‌'” என்னுஞ்‌ செய்யுளானுணர்க, பரிக்குங்குழல்‌ என்ப 
தற்குத்‌ தாக்கினார்‌ போன்ற கூர்தலெனினுமாம்‌, மிகுஇபற்றிப்‌ பரவை 
யென்றான்‌. உள்ளே என்பதின்‌ ஏ இசைநிறை, வதிக என்பது ஈறு 
கெட்டது. வததி என்பாருமுளர்‌ [ஆபத்‌ துய்த்தல்‌] (௧௭ 


புரியரார கக னறியாப்‌ பதம்பெறப்‌ பொற்கயிலைப்‌ 
பெரியா சனக்தனை வென்னடை பாகர்‌ பிறப்பினிலங்‌ 
குரியா ரனக்த வளமறைக்‌ காட்டைக்‌ குறித்திருக்து 
மரியா சனந்தன்‌ சரமேற்‌ புவித்தல மானவமே. 


இ-ள்‌: புரி ஆர்‌ அம்‌ நந்தன்‌ அறியாப்‌ பதம்‌ பெற-புரி பொருந்திய 
அழகாகிய சங்கையுடைய மாயவனுமறியாத பாதத்தைப்‌ பெற, பொன்‌ 
கயிலைப்‌ பெரியார்‌-அழகைக்கொண்ட கைலாசத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெரிய 
உரும்‌, ௮னந்தனை வெல்‌ ஈடை பாகர்‌-அன்னத்தை வென்ற ஈடையைக்‌ 
கொண்ட உமாதேவியைப்‌ பாகத்திலுடையவரும்‌, பிறப்பினில்‌ அங்குரி 
யார்‌-பிறவியில்‌ முளேயாதவருமாகிய சிவன து, அனந்தவளமறைக்‌ காட்டைக்‌ 
குதித்திறா்‌ து-அளவற்ற வளத்தைக்‌ கொண்ட வேதாரணியத்தைக்‌ கருதி 
மீறார்து, அனந்தன்‌ சிரப்‌ புவித்தகல மேல்‌ மானவர்‌ மரியார்‌-சேடன து 
தீலைச்சட்டங்பெ நிலவுசசத்தின்‌ மேலிடத்துள்ள மனுடரிறவார்‌ எ-று, 
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அந்தன்‌ எனக்‌ கொண்டு அரந்தநர்தனென்றும்‌, புரி ஆர ஈந்தன்‌ 
எனக்‌ கொண்டு புரியையும்‌ முத்தையுமுடைய நக்தனென்று முரைக்கனு 
மமையும்‌, (௪௮) 

மானத்‌ தரக்கரம்‌ தைப்பட வீர்ந்துரி வால்னெர்கற்‌ 

ரேனத தரக்க ரரசுட்க வூனறிய தாளர்குடப்‌ 

பானத்‌ தரக்கர விச்தத்தின்‌ மேற்றுபில்‌ பண்ணைமழைக்‌ 

கானத்த ரக்கர மைந்துணர்‌ வீர்வினைக்‌ கட்டறுமே. 


இ-ள்‌ மானத்‌ தரக்கு அரந்தை பட சர்ச்‌. து உரிவாஙநனர்‌ஃலியைச்‌ 
கொண்ட புலி இடருற இழுத்துத்‌ தோலைக்கொண்டவரும்‌, கள்தானத்து 
அரககர்‌ அரசு உட்க ஊன்றிய தாளர்‌-(கயிலை) மலையாகிய இடத்தின்கண்‌ 
இராக்கத இராசனாயெ இராவணன்‌ அஞ்ச ஊன்றிய திரு வடியையுடையவ 
ரும்‌, குடப்‌ பால்‌ ஈத்து அரக்கு அரலிந்தத்னெ மேல்‌ துயில்‌ பண்ணை 
மறைக்கானத்தர்‌ -குடத்தைப்போலும்‌ வெண்மையாகிய சங்குகள்‌ சிவப்பா 
இய தாமரைமலரில்‌ துஞ்சுனெற வயல்‌ (சூழ்ர்த) வேதவனத்தைபுடையவரு 
மாகிய சிவபெருமானது, ஜர்‌ து அக்கரம்‌ உணர்வீர்‌ வினைக்‌ கட்டு அறும்‌-பஞ்‌ 
சாக்கரத்தை அறிமின்‌, வினைத்தளை அறும்‌ எ-று, 

அரந்தைப்பட விரித்தல்‌ விகாரம்‌. ஊன்றியது பெருவிரலாலாகவும்‌ 
முதல்‌ சனையொற்றுமை கருதித்‌ தாளிலேற்றினர்‌. தாள்‌ ஆதுபெயரென்‌ 
னினுமமையும்‌, அரக்குத்‌ கேனுமாம்‌, (௧௯) 


அறுத்தவித்‌ தாரச்‌ சமைத்தபிள்‌ ளைக்குகம்‌ தரர்பொதியக்‌ 
குறுத்தவித்‌ தார முனிக்கருள்‌ கோலக்‌ குழகரராப்‌ 
பொறுத்தவித்‌ தாரணி யேத்தா ரணபுரம்‌ போக்துகரு 
வறுத்தவித்‌ தாக்கும தல்லாது வேறு மருந்தில்லையே, 
இ-ள்‌: அறுத்து அவித்து ஆரச்சமைத்த பிள்ளைக்கு உகந்தார்‌- 
அறுத்து அவித்து முற்றச்சமைப்பித்த (சிறு ச்தொண்டராயனா ௮) பிள்ளைக்‌ 
கறியை ம$ூழ்ர்தவரும்‌, பொதிய வித்தார குறுத்த முனிக்கு அருள்‌ கோலக்‌ 
குழகர்‌-பொதியமலைபில்வாழும்‌ விற்பன்னத்தையுடைய அகஸ்திய ரிஷிக்குக்‌ 
காட்டிய இருமணச்கோலவழகை யுடையஃருமாகிய சிவனது, அராப்‌ 
பொறுத்த இத்தாரணி ஏத்து ஆரணபுரம்‌ போர்‌ து-(சேஷனாகிய)சர்ப்பர்‌ 
சாங்யெ இர்ரிலத்தார்கள்‌ அதிக்கும்‌ வேதபுரிபிற்‌ போய்‌, கருவலுக்த வித்து 
அக்கும்‌-கருவைவறுத்த விதைஅக்குமின்‌, அதுஅல்லாது வேறுமருநது 
இல்லை-( அங்ஙனம்‌ அக்கு தற்கு) அர்‌ தவே சபுரியன்‌ நிப்‌ பிறி. த மருந்தில்லை எ-று, 


ஆரணபுரம்‌ போர்து என்பது, “புலம்‌ புக்கனனே” என்றது போல 


நீன்ற ஏ. (௨௦) 


௧௨ மறைசையத்தாதி யுரை, 


மருக்கர வீரநின்‌ னோதியைக்‌ காரென்று மாஞ்ஞையெல்லா 
முருக்கர வீர வயில்விழி யரய்சட முற்றனவைக்‌ 
திருக்கர வீரகத்‌ திச்சே தகன்றர்தை சீர்மறைசை 
யெருக்கர வீர மதிவேணி வெற்பி லெழிலியன்றே. 


இர்‌: ஜூ இரு? கர வீரகத்திச்‌ சேசகன்‌ தந்‌த-ஐந்து இரும்‌ 
கைகளையுடைய வீரசத்திச்‌ சேதகராகிய விசாய:ரது தாதையும்‌, ர்‌ 
மறைசை எருக்கு அரவு ஈர மதி வேணி வெற்பில்‌-செல்வத்தைக்‌ கொண்ட 
வேதன இல்‌ விற்றிருக்கும்‌ எருச்கலரையும்‌ பாம்பையும்‌ குளிர்ச்சியுடைய 
சந்திர கலைஎயயுர்‌ தாங்க சடையையுடையக ருமாகிய இவனது மலையில்‌, 
உருக்கு ஆர விர அயில்‌ விழியாய்‌-உருந்கரத்தையும்‌ வீரத்தைப்‌ பெற்ற 
கேலையுமொத்த சண்ணையுடையாய்‌, மஞ்ஞை எல்லாம்‌-(இட்நிலத்‌ து வாழும்‌) 
மயில்கள்‌ யாவும்‌, நின்மரு5 கரவீர ஒதியைம்‌ கார்‌ என்று நடம்‌ உற்றன 
எழிலி அன்‌இ-கினது வாசத்தையுடைய அலரிப்பூவைப்‌ புனைந்த கூச்சலை 
மேகமென்னக்‌ கருதி ஈடித்தன; இது கார்காலமன்று எ-று, 


விழிம்கு அரம்‌ உவமையாதலைக்‌ கம்பரந்தாதியில்‌, “களங்கண்‌ முகங்‌ 
கம்பரர்தாதியைகஞ்சமன்னாள்பங்கலே'' என்னுஞ்‌ செய்யுளானுணர்க, 


[ இகுளே௨ ம்பென்றல்‌, ] (௨௧) 


அன்றுலி ட்டர்‌ துயின்றோ னிகரண்ண லேதிருமான்‌ 

(8) ரனருலி கரட்டகஞ்‌ சுண்டார்‌ மறைசைப்‌ பொருப்பகத்தி 
லொன்றாலி சாட்டவழ்‌ கரர்போலும்‌ வார்குழ லொண்டொடியூர்‌ 
குன்றாலி காட்டவர்‌ கொள்ளா ருனது குளிர்முக்தமே. 


(இ-ள்‌) அன்று அடில்‌ நாட்டர்‌ தயின்றோன்‌ நிகர்‌ ௮ண்ணலே-.ுக்‌ 
காலத்தில்‌ (அலிலையிற்‌) கண்வளர்ர்க புருஷோத்தமனையொத்த தலைவனே, 
இருமான்‌ பொன்‌ தாலி நாட்ட ஈஞ்சு உண்டார்‌ மறைசைப்‌ பொருப்பு 
அகத்தில்‌-இலக்‌ துமியின த பொன்னாலாய தாலியை சாட்டுதற்கு ஈஞ்சை 
யுண்டாராசிய தம்பிரானாது வேசாரணியத்து மூலச்சண்‌, இலி ஒன்று 
நாள்‌ தவம்‌ கார்போலும்‌ வார்‌ குழல்‌ ஒர்‌ தொடி ஊர்‌ குன்ற -இலங்கட்டி 
பொருர்தாம்‌.ற மழைக்காலத்துச்‌ தவழும்‌ மேகத்தைப்‌ பாலும்‌ மீண்ட 
கூந்தலையும்‌ ஒள்ளிய வளையலையுமுடையாள ந பதி மலையாதலால்‌, இச்‌ 
நாட்டவர்‌ உனது குளிர்‌ மூத்தங்‌ கொள்ளரர்‌-இந்த நாட்டார்கள்‌ உனது 
குளிர்ந்த மு.த்தமாலையை (இவள்மேற்கண்டாலதனை யிவளுக்குரிய ௮ணி 
யென்று) கொள்ளார்‌ (ஜயுறுவர்‌) எ-று, 


மறைசையந்தாதி புரை, ௧௩ 


நின்னைப்‌ புரப்பேமென்ப து படப்‌ பொன்றாலிராட்ட ஈஞ்சுண்டார்‌ 
மறைசைப்பொருப்பென்றாள்‌. இருமான்‌ பொன்றாவிராட்ட ஈஞ்சுண்டார்‌ 


என்னுர்‌ தொடர்‌ பிறிதினவிற்சி யணி [கையுறை மறுத்தல்‌, ] (௨௨) 


முத்திரு மாதங்க வார்முலை பாகர்‌ முதுமறைசை 
மெய்த்திரு மாதங்க மாற்கரி யானை விளம்புவர்‌ 

பத்திரு மாதங்க கருவயி ஞூறிய பாழுடம்பை 

வைத்திரு மாதங்கத்‌ தென்றிசைக்‌ கூற்று வருங்கடைக்கே, 


(இ-ள்‌)முத்து வார்‌ மாதங்க இரு முலை பாகர்‌-முத்தமாலையையுங்‌ கக்‌ 
சையையும்‌(புனைஈத)யானை த்தர தத்தைப்போலும்‌ உபயஸ்‌ சன ச்தையுடைய 
உமாதேவியைப்‌ பாகத்திலுடையவரும்‌, முது மறைசை மெய்ச்‌ திரு 
மாது அங்கமாற்கு ௮ரியாரை விளம்புகலீர்‌-பழைய வேதவனத்தில்‌ வீற்றி 
ருக்னெறவரும்‌ மெய்ம்மையாடிய இலக்குமியை மார்பிற்கொண்ட மாயவலுக்‌ 
கும்‌ அரியவருமாதிய சிவனைத்‌ துதிக்நின்றிலீர்‌, பத்து மாதம்‌ இருங்‌ ௧௬ 
உயின்‌ ஊ:நிய பாழ்‌ உடம்பை வைத்து இரும்‌-பத்‌ து.த்திங்களளவும்‌ பெரிய 
கருவிடத்திலூறிய பாழான காயத்தை வைத்‌ துக்கொண்டு இரும்‌, ஆதங்‌ 
கத்‌ தென்திசைக்கூற்று கடைக்கு வரும்‌-தாபத்தை விளைக்கன்ற தெற்குத்‌ 
இக்கில்‌ யமன்‌ முடிவில்‌ வருவன்‌ எ-று, 


பத்திருமாதம்‌ என்பதற்குப்‌ பன்னிருமதி யென்பதுமொன்று, அப்‌ 
பொருள்கூறில்‌, முதலடியில்‌ இரும்‌ எனவைத்‌ துப்‌ பெருமையாகியவென்க, 
ஆகங்கம்‌ இப்பொருளாதலைப்‌ பாரதத்தில்‌, “இப்பாராசங்கமாற வருமைவரி 
னைவர்மைந்தர்‌'” என்னுஞ்செய்புளானுணர்க, கூற்று என்பது, “உயர்திணை 
யீறுபோலஃரிணை வருதலு-மஃறிணை மீறுபோ லுயர்திணை வருதலும்‌? 
என்னும்‌ இலக்கணத்திரட்டு விதியான்வர்த து. (௨௬) 


வருகர காக மகவான்‌ பதமும்‌ வனசப்பிரான்‌ 
பொருஈர னாகம்‌ பிளந்தான்‌ பதமும்‌ புகலின்மிக்கோ 
முரு£ர நாகர்‌ பணிமா முநரத்தன்‌ மூவர்தமிழ்க்‌ 


குருரர னாக மருங்குழை யாம்பணி யொண்டவர்க்கே. 


(5-ள்‌) ௮ நாகர்‌ பணி முருகர்‌ மாமுகர்‌ அத்தன்‌-அத்தேவர்கள்‌ 
வணங்குனெறஃகமாரக்சடவுளுக்கும்‌ யானைமுநத்தையுடைய கணபதிக்கும்‌ 
பிதாவும்‌, மூவர்‌ தமிழ்க்கு உருகு அ௮ரன்‌-(இருஞான சம்பந்தமூர்த்தி 
காயஞர்‌ சுந்தாமூர்த்திசாயனார்‌ திறாராவுக்கரசு காயனாராகிய) மூவரது 
சேவாரத்துச்கு உருகாகின்ற சங்காரகருத்தாவும்‌, மரும்‌ காகுச்‌ குழை 
யான்‌ பணி ஒள்‌ தவர்க்கு - பொலிவுற்ற சங்கக்குண்டலத்தை யுடையவரு . 


கச மறைசையத்தாதி யுரை, 


மாகிய சிவனை வணங்குகின்ற ஒள்ளிய தவத்தருக்கு, வரு கர ராக மக 
வான்‌ பதமும்‌-சரிக்னெற  துதிக்கையைக்கொண்ட (ஐராவத) யானையை 
யுடைய இந்திரனது பதவியும்‌, வனசப்‌ பிரான்‌ (பதரு£ம்‌)-தாமரைமலரி 
விருக்கன்ற பிரமனது பதவியும்‌, பொரு கரன்‌ அகம்‌ பிளந்தான்‌ பதமும்‌ 
புகலின்‌ மிச்சோ-(வனத்திறி பொருச கரனது மார்பைப்‌ பிளர்த மாயவு 
னது பதவியும்‌ சொல்லில்‌ மேம்பட்டனவோ, அன்று எ-று, 

ஆகம்‌ உடலுமாம்‌, தலப்பெயர்‌ யாண்டும்‌ வரல்வேண்டுமென்னும்‌ 
யாப்புறலின்மையாலும்‌, திறாச்செந்திலந்தாதியில்‌, “சாரங்கஞ்‌ சங்கரி கட்‌ 
இச்சித்‌ தேய்ர்தகைச்‌ சங்கரனார்‌-சாரங்கஞ்‌ சங்கரி தாஞ்சச்‌ கரங்கையிற்‌ 
ராங்னென்சேய்‌-சாரங்கஞ்‌ சங்கரி யானண்ணி ர்ச்ரர்சச்‌ தந்திரத்தா- 
சாரங்கஞ்‌ சங்கரி தேயெனச்‌ செய்கின்‌ சரணடைர்ததே'' என முடிர்தத 
னானும்‌, இது வழுவுடைத்தன்றென்க, (௨௪) 


ஒண்டுதை யுண்புற வீர்மறக்‌ தாரெம அரர்முன்னாண்‌ 
மண்டுதை யாக்கிய சோறிம்‌ திடமழெர்‌ தார்வயலி 
னண்டூதை யால்வெயில்‌ காய்‌ மறைக்‌ காட்டுறை சா5மணி 
வண்டுதை யோதிக்குச்‌ செம்பாதி யாதி மணிவரைக்கே, 


(இ-ள்‌) ஒள்‌ காதை உண்‌ புறவீர்‌-ஒள்ளியகோடாங்கலலை யுண்ணும்‌ 
புரக்காள்‌, வயலில்‌ ஈண்டு ஊசையால்‌ கெய்பில்காய்‌ மறைக்காட்டுறை- 
கழனியில்‌ ஜெண்டுகள்‌ குளிர்காற்ரல்‌ வெய்யில்காயும வேசவனதஇல்‌ 
வீற்றிருக்கின்ற, ஈாகம அணி வண்டு ஊது ஐயோத்திககுச்‌ செம்பாதி ஆட 
மணிவரைக்கு-டாம்பையணிக்த வண்டுகள்‌(மசசாததனத] ஊ தம்‌ ஐவகை 
யாய்‌ முடிக்கப்படுங்‌ கூர்தலையடைய உமாதேவிக்குச்‌ செம்பாதி யாகிய 
இவனது அழகாகிய மலைக்கண்‌, எமது ஊரர்‌-நமறு ஊர்‌, முன்நாள்‌ 
மண்‌ தூதை ஆக்க சோறு ஈர்திட ம௫ழ்ர்தார்‌- (யாக்கைசொன்றாக 
முயங்கிய) தலைசாளில்‌ மண்ணாலாய தூதையிலும்‌ அட்டசோற்றையுதவ 
மழெர்தவர்‌, மறர்தார்‌-இர்சாள்‌ மறந்தார்‌ எ-று. 

தூதையிலும்‌ என்னும்‌ இழிவு சிறப்புமமை விகாரத்தாற்‌ ரெக்க து, 
நாகம்‌ புன்னைமலரு மரம்‌. நாகமணி வண்டூதை யேோதிக்குச்‌ செம்பாதியாதி 
என்பது வல்லமெறிந்த ஈல்லிளங்கோசர்‌ தந்தை மல்லல்யானைப்பெருவழுதி 
என்பது போன்ற பொருத்தமில்‌ புணர்ச்சியாயினும்‌ பெருவரவிற்றென்க, 
உறை அணி என்னும்‌ எச்சவடுக்குகள்‌, ஆதியோடு முடியும்‌. ஐயோதி 
மூடி கொண்டை குழல்‌ பனிச்சை சருள்‌ என்பன. ஐ அழகுமாம்‌. 
[பறலையொடு வருர்தல்‌,] (௨௫) 


மணிக்குட காடகன்‌ மாறன்‌ பதாகை வரித்தறுதற்‌ 
கணிக்குட னாட்ச வாமுமென்‌ முலிம்மை காயுமையற்‌ 


மறைசையந்தாதியுரை, ௧௫ 


பிணிக்குட னாடகப்‌ பொற்கொன்றை வாங்கும்‌ பெருமறைசை 
யணிக்குட காடக மால்பணி யாதி யரனிடத்தே. 


இ-ள்‌: மணிக்‌ குடநாடு அகன்‌ பதாகை வரித்த நுதல்‌ - ௮ழகைக 
கொண்ட மேனாட்டிடத்தை யுடையானாய சோன த்‌ துலசமாகிய வில்லை 
அமைத்தாற்போன்ற நெற்றியையும்‌, மாறன்‌ (பதாகை உரித்த) கணிக்கு - 
பாண்டியனது துவசமாகிய மீனை அமைத்தாற்‌ போன்ற கண்ணையுமுடையா 
ளுக்கு, உடல்‌ நாள்‌ தக வாழும்‌ என்றல்‌ இம்‌ மை காயும்‌ - காயர்‌ இன 
மேற வாழுமானால்‌ இத்தகரை வெட்டுதிர்‌, மையல்‌ பிணிக்கு (என்றால்‌)- 
மயக்ககோய்‌ போதலுக்கானால்‌, அணிக்‌ குட நாடக மால்‌ பணி - அலங்‌ 
காரத்தைக்‌ கொண்ட குடக்கூத்தையுடைய மாயவன்‌ வணங்கும்‌, பெரு 
மறைசை ஆதி அரன்‌ இடத்து - பெரிய வேதவனத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற 
முதலான ரஞ்‌ சங்கார கருத்காவுமாயெ சிவனிடத்தில்‌, ஆடகப்‌ பொன்‌ 
கொன்றை உடன்‌ வாங்கும்‌ - பொன்போலும்‌ அழகிய கொன்றைமாலைலயய 
இப்போதே வாங்குமின்‌ (மறியை யறுக்கவேண்டா) எ-று, 


இலச்கணையா யமைத்தற்பொருண்மேல்‌ னெற டரித்தவென்பது, 
கஃலாடத்தில்‌, “சைதை முட்செறித்த கூரெயிற்‌ றரவீனை” என்பதபோல 
நின்றது. மறைசையணி என நின்றபடி நிற்ப, மறைசையிற்‌ இட்டி. எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறில்‌, தலைவி பிறபதியாளாம்‌. இநு சடவண்மாட்டு மானுடப்‌ 
பெண்டிர்‌ ஈயந்த பக்கத்தில்‌ வெறிவிலக்கி மாலை பெறுவிததல்‌, (௨௬) 


௪ ‘ (இவ » ரு 2 ச ச . 
இடமக ரடக்கய மேணின்று கூப்பிட்‌ டி ரங்குமக்தத்‌ 
தடங்க ரடக்கயங்‌ காததோன்‌ சரமனைத்‌ தையல்கன்ம 
கடங்க ரடக்கய மேருகு நரன மறைக்‌ கான புவனி 


வீடங்க ரடக்கய நீர்போ செனைமுத்தி மேல்வைப்பசே. 


இ-ள்‌: இடங்கர்‌ அடக்‌ கயம்‌ மேல்‌ நின்று கூப்பிட்டு இரங்கும்‌- 
முதலை தெறக்‌ குளத்தின்மேல்‌ நிறு (ஆதிமூலமேயென்ற) கூப்பிட்டு 
இரங்யெ தடங்‌ கரட அந்தக்‌ கயங்‌ காததோண்ரஆகும்‌) சரம்‌ - பெருமை 
யாகிய மதம்பாய்‌ சுவட்டையுடைய அர்தக்‌ (கஜேர்‌திரனாய) யானையைப்‌ 
புரர்தோனாயெ மாயவனான பாணத்தையும்‌, கல்‌ மகள்‌ (ஆகும்‌) மனைத்‌ 
தையல்‌ - (இமய) மலை (ராச) குமாரியாய உமாதேவியாடிய இல்லக்கிழத்தி 
யையும்‌, தம்‌ ஏறு ஆகுங்‌ கரடக்‌ கயம்‌ - தமது இடபமாய கையிற்‌ கொடி. 
யையு முடைய, ஈான்மறைக்‌ கான்‌ புவனி விடங்கர்‌ - சான்மறைக்‌ காட்டில்‌ 
வீற்றிருக்கின்ற புவனி வீடங்கர்‌, அயம்‌ அடக்கும்‌ நீர்போல்‌ எனை முத்தி 
மேல்‌ வைப்பர்‌ - இரும்பு அடக்யெ சலத்தைப்போல' என்னையும்‌ மோக்கத்‌ 
* நின்சண்‌ வைப்பர்‌ எ-று, (௨௭) 


க்க மறைசைய ந்தா தி யு. 


மேல்விண்டு கரயக வில்லார்‌ மறைசை விமலரிடப்‌ 
பால்விண்டு வேதன்‌ வலப்பாலு மாகப்‌ படைத்தவர்வா 
யரல் விண்டு நூனிரை சுற்றுஞ்‌ சிலம்பிக்‌ கரசளித்தாற்‌ 
போல்விண்டு முத்தரு மெற்கு மருள்வ ரிப்புன்சொற்கொண்டே. 


இ-ள்‌: மேல்‌ விண்டு ஈாய5 வில்லார்‌ - மேலாகிய மலைகளுக்குத்‌ 
தலைமையாகிய மேரு பாய வில்லைபுடையவரும்‌, மறைசை விமலர்‌ - வேத 
வனத்தின்‌ மலரதிசரும்‌, எண்டு இடப்பா (லும்‌) வேதன்‌ வலப்‌ பாலும்‌ 
ஆகப்‌ படைத்தலர்‌ - மாயவன்‌ வாமபக்கத்திலும்‌ பிரமன்‌ வலப்பச்கத்டுலு 
மாகப்‌ படை த்தவரு ம்‌, விண்டு முத்தரு ௦ - மூங்கில்‌ முத்தான? ரு மாகிய 
சின்‌, வாயால்‌ விண்டு நூல்‌ பிரை சுற்றுஞ்‌ சம்பிக்க அரசு அளிததால்‌ 
போல்‌ - வாயால்‌ விட்டு நூல்‌ சிரையைச்‌ சுற்றிய சிலர்‌ இராச்சியச்தைக்‌ 
கொடுத்தாற்போல, டஇப்புல்‌ சொல்‌ கொண்டு எற்கும்‌ அருள்வர்‌ - இப்புல்‌ 
லிய பாடலைக்கொண்டு எனக்குச்‌ திருவருள்‌ செய்வர்‌ எ-று, (௨௮) ' 


புன்னாக வேலி மறைக்காட ரன்பரைப்‌ புண்டிரிக 
மின்னாக மாதவ னான்முகள்‌ வாசவன்‌ மேற்பதத்தின்‌ 
மன்னாக வைப்பவர்‌ காடோடு மாடு மழெர்துபுன்றோல்‌ 
பன்னா; ஈஞ்சுடை பூ.ணூண தாகப்‌ படைத்தவரே. 


இ-ள்‌: புன்னாக வேலி மறைக்காடர்‌ - புள்னையாலாகய வேலியை 
யுடைய கேதபுரீசர்‌, வாசவன்‌ நான்முகன்‌ புண்டரிக மின்‌ ஆக மாதவன்‌ 
பதத்தின்‌ மேல்‌ - இர்திரன நும்‌ பிரம தும்‌ வ௱சமங்கையாகிய இலக்துகி 
யைத்‌ தாங்கிய மார்டையுடைய புருலேதாத்தமன தும்‌ (சொர்க்க சத்திபலோக 
வைகுந்த) பதங்களுக்கு மேலாகிய சிவபதத்தில்‌, அன்பரை மன்‌ ஆச வைப்‌ 
பவர்‌ - ௮டி.யாரை நிலையாக வைப்பவர்‌, காடு ஒடு மாடு மிழ்ர்‌ து - (டன 
பூமியாக) மயானத்தையும்‌ (பிக்ஷா பாத்திரமாக) ஓட்டையும்‌ (வாகனமாக) 
ஏற்றையு முவர்‌ த, புல்‌ தோல்‌ உடை (௧) -புஃலிப தோலை ஆடையாகவும்‌, 
பல்‌ நாகம்‌ பூண்‌ (ஆக) - பல்லை.புடைய பாம்பைப்‌ பணியாகவும்‌, ஈஞ்சு ஊண்‌ 
ஆகப்‌ படைத்தவர்‌ - ஆலகாலத்தை யுணவாகவும்‌ பெற்றவர்‌ எ-று, 


அது பகுதிப்பொருள்விகுதி, மறைக்காடர்‌ எழுவாய்‌, வைப்பவர்‌, 
படைத்தவர்‌ பயனிலைநள்‌. வைப்பவர்‌ மறைக்காடர்‌ எனவும்‌, படைத்தவர்‌ 
மறைக்காடர்‌ எனவும்‌, எழுவாயும்‌ பயனிலை.புமாக்கனுமாம்‌. மறைக்காடரும்‌ 
வைப்பவறாமாகிய சிவன்‌ படைத்தவரென்றும்‌, வைப்பவரும்‌ படைத்தவரு 
மானவர்‌ மறைக்காடரென்று மிசைப்பினு மாம்‌, மன்‌ ௮ரசருமாம்‌, பல்‌ பல 
வுமாம்‌. ஏனையுயிர்கள து பற்போலா து விஷத்தை வெளிப்படுத்‌ தர்‌ தளை 
மினைச்கொண்ட சிறப்புடைமையிற்‌ பல்லென்றார்‌, (௨௯) 


மறைசையத்தாதியுரை, ௧௪ 


படைககந்த ரத்தர்‌ திருமறைக்‌ காடர்‌ பனிவரைமே 
லடைக்கக்த ரத்த நிறத்தா மரைமுகத்‌ தன்னமன்னா 
டொடைக்கக்‌ தரத்தம ருஞ்சுரு ளோதிச்‌ சுரும்பினங்கா 
ளிடைக்கம்‌ தரம்வரி னுங்களுக்‌ கேபழி யேற்றிடுமே, 


இ-ள்‌: படைக்‌ கந்தர்‌ அத்தர்‌ - வேலையுடைய சுப்பிரமணிய சு வாமிக்‌ 
குப்‌ பிதாவும்‌, இரு மறைக்‌ காடர்‌, பனி வரை மேல்‌ - வேதன த்தை 
யுடையவருமாகிய இவனது குளிர்ச்சியைக்‌ கொண்ட மலையில்‌, கந்தம்‌ 
அடைஃவாசமடுத்தலையுடைய, ரத்த நிறத்‌ தாமரை முகத்து அன்னம்‌ 
அன்னாள்‌- செப்பு நிறத்தைக்கொண்ட தாமரை மலர்போலும்‌ முகத்தை 
யுடைய அன்னம்‌ போல்வாள அ, தொடைக்கர்தர;,ர்‌ ஐச்‌ சுருள்‌ ஒடி அமருஞ்‌ 
சுரும்பு இனங்காள்‌-மாலையைப்புனர்த மேகத்தையொத்த சுருண்ட கூந்த 
லில்‌ வாழும்‌ வண்டுத்தொகுதிகாள்‌, இடைக்கு அர்தரம்‌ வரின்‌ உங்க 
ஞுச்சே பழி ஏற்றிடும்‌-இடைக்கு முடிவுரேரின்‌ (இறக்‌ நபடின்‌ ௮சனாலாய) 
பழி நுமக்கேயிசையும்‌ எ-று, 


படைக்கலங்களுள்‌ தலைமையாதல்‌ பற்றிப்‌ படையென்றீர்‌, நால்வர்‌ 
நான்மணிமாலைபில்‌, “பூவெனப்படுவது பொறிலாழ்‌ பூவே! என்றற்போல, 
அடை இஃலையென்னாமோவெனின்‌, என்னாம்‌; என்னை? அது சனைக்கின்‌ 
மையின்‌. தாமரையைப்‌ பூவுக்குப்‌ பெயரென்பாருமுளர்‌. அனனமனனாள்‌ 
என்ப த) அ “காகமா அம்மாமுலைசுமர் ஏ தேயுமருங்குற்‌ பெரும்‌ 
பணைத்தோளிச்சிறு நதலே'' என்றடுற்‌ சிறு நுதல்போல நின்றது. மெய்‌ 
கொட்டுப்‌ பயிலுங்‌ கழிகாதன்மையின்‌ உங்களுக்கே பழியேற்‌ றிடுமென்‌ 
ரன்‌, [மெய்தொட்டுப்பயிறல்‌. | (௬௦) 


ஏற்றுக்‌ கொடியர்‌ திருமறைக்‌ கானத்த ரேழுலகப்‌ 

பேற்றுக்‌ கொடியத்தர்‌ இக்காடைகாதரைப்‌ பேணிக்கொண்டேன்‌ 
கூற்றுக்‌ கொடியற்கு மஞ்சே னினியிக்‌ குவலயத்திற்‌ 

நோற்றுக்‌ கொடிவரை கேதன மாதும்‌ தொலைந்தனளே. 


இ-ள்‌; ஏற்றுச்‌ கொடியர்‌-இடபத்‌ அவசத்தையுடையவரும்‌, இரு 
மறைக்‌ சானத்தர்‌-இருமறைச்‌ காட்டையுடையவரும்‌, ஏழு உலகப்‌ 
பேற்றுக்கொடி அத்தர்‌-சத்தலோகப்‌ பேற்றையடைய உமாதேவிக்குப்‌ 
பிதாவானவரும்‌, திக்கு ஆடை நாதரைப்‌ பேணிக்கொண்டேன்‌-.இிகம்பர 
நாதருமாகிய சிவளைப்‌ பேணிக்‌ கொண்டேன்‌, இணிக்‌ கூற்றுக்‌ கொடி 
யற்கும்‌ அஞ்சேன்‌ - (அதனால்‌) மேல்‌ ஈமனாசிய கொழடியவனுக்கும்‌ பய 
முறேன்‌, இக்குவலயத்துச்‌ கொடி வரை கேதன மாதும்‌ தோற்றுத்‌ 
தொலைர்தனள்‌-இப்பூமியிற்‌ காக்கையெழுதிய துவசத்தையுடைய மூதேவி 
யுர்‌ தோற்று அழிர்சனள்‌ எ-று, 
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கயறு மறைசைய,த்தா இயுரை. 


ஏழ்‌ என்பரருமுளராசிரியர்‌, “புரமசிவன்‌ தன்னுடைய பராசத்தியரு 
ளாற்‌ பதர்குடிலே தனினாதர்‌ தோன்றுமதில்‌ வீர்‌ து-வராமவைகள்‌ வெஞ்‌ 
சத்தி யென்னும்பேராம்‌'' எனத்‌ தத்துவப்பிரகாசத்திற்‌ கூறியபடி வெதத்‌ 
அவத்தினின்றஞ்‌ சத்திதத்‌ துவம்‌ சோன்றினமையின்‌, ஏழுலகப்பேற்றுக்‌ 
கொடியத்தரென்றார்‌. திருக்கோவையாரில்‌, “தன்னொருபா லவளத்தனாம்‌” 
என்றதா௨மிது, அத்தர்‌ பாதியானவரெனினுமமையும்‌, (௬௧) 


தொலைவே தனையர்‌ கருக்குழி வாய்ப்படுக்‌ தொல்லைச்சன்ம 
நிலவே தனையென்‌ நுழலூசல்‌ போல நினையுரெஞ்சி 
னணுலைவே தகைய வொருகாலஞ்‌ சேலென்‌ அரைக்க னென்னாங்‌ 
சலைவே தனையன்‌ பணிமறைக்‌ காடவென்‌ கண்முனின்றே. 


இ-ள்‌: வேத கலையன்‌ ஐயன்‌ பணிமறைக்காட - வேத.நூலையடைய 
பிரமனும்‌ அவனது தந்தையாகிய மாயவனும்‌ வணங்கும்‌ மறைக்காடரே, 
அனையர்‌ கருக்‌ குழிவாய்ப்படுக்‌ தொல்லைச்‌ சன்ம நிலை வேதனை-தாயர து 
கருக்‌ குழிக்கட்படும்‌ பழமையாகிய பிறவியாகிய நிலைத்த வேதனை, 
தொலைவு ஏது என்று - அழிதல்‌ யாது என்று, உழல்‌ ஊசல்போல நினையும்‌ஃ 
உழலும்‌ ஊஞ்சல து திரிவுபோல நினைக்கின்ற, நெஞ்சின்‌ உலைவு ஏதம்‌ ரைய- 
மன த்தினுலைவுர்‌ அன்பமுங்‌ கெட, என்‌ கண்‌ முன்‌ நின்று - எனது விழிக்கு 
முன்னின்று, அஞ்சேல்‌ என்று ஒருகால்‌ உரைக்கின்‌ சான்‌ - பயப்படேல்‌- 
எனறு ஒருமுறை இருவாய்மலர்ந்தருளினாலென்னை! எ-று, 

ஆம்‌ அசை, என்‌ ஆம்‌ என்பதற்கு யாதாமெனச்‌ கூறினுமாம்‌, திருக்‌ 
குறளில்‌, “*கற்றகனாலாய பயனென்‌”' என்பதில்‌ என்‌ வினாப்பொருளைக்‌ குறி 
யாது இல்லையென்னும்‌ பொருளைக்‌ குறித்தல்போல, தொலைவேது என்பதி 
லுள்ள ஏ.து ஈண்டு இல்லை என்னும்‌ பொருள்‌ குறித்த து. (௬௨) 


கண்ணச்‌ சிராக வரிசூழுங்‌ கரமறைக்‌ காடன்‌ செக்தி 
வண்ணச்‌ ரொசல மேருவில்‌ லரனி வரைவிடூசே 

ருண்ணச்‌ சிராக விழிக்கால வேலுறை விட்டுவிட்டுப்‌ 
,பெண்ணச்‌ ரொள்வல வாவிறங்‌ காது பிடியன்னமே, 


இ-ள்‌: வலவா - பாகனே, கள்‌ ஈச்சு இராக அரி சூழுங்‌ கா மறைக்‌ 
காடன்‌ - தேனை விரும்புகின்ற இசையைப்‌ பாடும்‌ வண்டுகள்‌ சூழுஞ்‌ சோலை 
யை யுடைய வேதவனத்தை யுடையவரும்‌, செந்தி வண்ணச்‌ சிராசல 
மேரு வில்‌ அளி வரை - சிவந்த அக்கினி வண்ணத்தைப்‌ பெற்ற மலைகளூள்‌ 
தலைமையாக மேருவை வில்லாவாண்டவருமாகய சிவனது மலையில்‌, 
பெண்‌ - மங்கை, உள்‌ ஈச்ச ராக விழிச்‌ கால வேல்‌ உறை விட்டு விட்டு- 
அகத்தில்‌ ஈஞ்சு நிறத்தைக்கொண்ட கண்ணாடிய காலத்தைச்‌ செய்யும்‌ வேல்‌ 
நிரை லிட லிட, பிடி அன்னம்‌ இறங்சாது * ஒருமிட்‌ சோறும்‌ உட்புசாது, 


 மறைசையத்தாஇ.யுரை. ௧௧௮ 


அச்சு இராள்‌ - உயிர்‌ தரியாள்‌, தேர்‌ விடு - (ஆசலில்‌ இறர்‌ துபடமுன்‌ ஆண்‌ 
டுச்‌ செல்லத்‌ ) தேரை (விரைர்‌ து) தூண்டுதி எற, 


நச்சி என வினையெச்ச மாக்கினுமாம்‌, காலவேல்‌ என்பதற்குச்‌ சிந்தா 
மணியிலும்‌ இப்பொருளுசைத்தார்‌. விட்டுவிட்டு என்பன, “உரற்சால்யானை 
யொடித்‌ துண்‌ டெஞ்சியயர்‌'” என்பதுபோன்ற வினையெச்சச்‌ திரிபு. ௮ச்‌ 
சிராள்‌ என்பது பாரதத்தில்‌, “தன்னாட்ட மிகச்சிவந்தான்‌'' என்பது போல 
நின்றது. அச்சிரா என்பது பாடமேல்‌, பெண்‌ என்பதை எழுவாயாக்கா து 
ஈான்காவதாக்கி, உயிரிராத என்க. இப்பொருட்கு இராது என்பதனீறு 
கெட்டது. அன்னமும்‌ என்பதினும்மை தொக்க து. [பாகனொடு சொல்லல்‌,] 


அன்னம்‌ பலவ ஈறும்புன்னைச்‌ சேக்கை யமர்மறைசை 
முன்னம்‌ பலன்‌ முடித்த சடாதர மூர்த்திதில்லைப்‌ 
பொன்னம்‌ பலவன்‌ பினாங்‌ காளன்‌ புரார்தகன்சிர்‌ 
வன்னம்‌ பலவன்‌ பசுபதிகாதனென்‌ வான்றுணேயே. 


இ-ள்‌: அன்னம்‌ பலவ புன்னை ஈறுஞ்‌ சேக்கை அமர்‌ மறைசை முன்‌- 
அன்னங்கள்‌ தளிரையுடைய புன்னைகளிலுள்ள நறிய படுக்கையிலிருக்சப்‌ 
பெற்ற வேதவனத்‌ து முதல்வரும்‌, அம்பு அலவன்‌ முடித்த சடாதர மூர்த்திஃ 
கங்கையையுஞ்‌ சந்திரகலையையுச்‌ தரித்த சடாமுடியையுடைய அ௮ருள்வடிவரும்‌, 
இல்லைப்‌ பொன்னம்பலவன்‌ - சிதம்பாத்துச்‌ கனகசபையை யுடையவராம்‌, 
பினா - பினாக வில்லையுடையவரும்‌, கங்காளன்‌-முழுவெலும்பை யணிர்தவ 
ரும்‌, புராந்தகன்‌ - முப்புரங்களுக்குக்‌ காலரும்‌, சீர்‌ வன்னம்பலவன்‌ - ஈன்‌ 
மையாடய பல மந்திரத்தை யுடையவரும்‌, பசு பதி நாதன்‌ - பசுச்களுக்குப்‌ 
பதியானவருமாகிய செவன்‌, என்‌ வான்‌ துணை-என து பெரிய துணை எ-று, 


முதலடி திணைமயக்கம்‌; “திணைமயங்‌ குறுதலுங்‌ கடிதிலை யிலே" 
என்றார்‌ தொல்காப்பியனார்‌. பல அம்‌ என வைத்து, காயை அல்ல து கனி 
யைக்கொண்ட அழகாதிய என்னினும்‌ பலவ என வைத்து, பலாமரத்தின தும்‌ 
என்னினுமமையும்‌, வன்னம்‌ இப்பொருளாதலைச்‌ சிவஞானசித்தியாரில்‌, 
வந்திடு மர்திர மிரண்டு பதங்கண்‌ மூவேழ்‌ வன்னங்க ணாலாறு” என்பதனா 
னறிக, அதற்கு நிறமென்பது மொன்று, (௬௪) 


வானப்‌ பிறையையும்‌ வாடைப்‌ புலியையு மையல்செய்யுர்‌ 
தேனப்‌ பிறையையும்‌ தென்றலை யுங்கண்டு சில்லரிக்கண்‌ 
மீனப்‌ பிறைக்கு மடமானை மேவிலர்‌ வேடனிடு 
மூனப்‌ பிறைச்சிக்‌ குகந்தார்‌ மறைசை யுகக்‌. தவே. 
இஃள்‌! வேடன்‌ இடும்‌ ஊன்‌ அப்பு இறைச்சிக்கு உகந்தார்‌ மறைசை 
உகந்தவர்‌-கண்ணப்பகாயஞாரிட்ட ஊன்‌ அப்பிய இறைச்சியை விரும்பின 
வரும்‌ வேசவனச்தை மூழ்ர்தவரு மாயே சிவன்‌, மையல்செய்யும்‌ வானப்‌ 


௨௦ மறைசையத்தாதி யுரை, 


பிறையையும்‌ வாடைப்புலியையும்‌ தேன்‌ அப்பு இறையையுக்தென்றலையுப்‌ 
கண்டு-மயக்கத்தை விளைக்கும்‌ ஆகாயத்தில்‌ தோற்றும்‌ பிறையையும்‌ 
வடர்தையாயெ புலியையும்‌ தேனைக்கொண்ட (மலர்ப்‌) பாணத்தையேர்‌ நிய 
மதனராசனையுர்‌ தென்காலையுங்‌ கண்டு, சில்‌ அரிக்‌ சண்‌ மீன்‌ அப்பு 
இறைக்கும்‌ மட மானை மேவிலர்‌-சலெவாகிய அரியையுடைய கண்ணாயெ 
மீன்‌ நீரிறைக்கப்பெற்ற இளமையாகிய மங்கையை அணைபன்றிலர்‌, 
(இனிச்‌ செய்யக்‌டெரந்க துதான்‌ யாத!) எ-று, 

கண்மீன்‌ தொகையுராவ்கம்‌, இது ஈடவுண்மாட்டு மானுடப்பெண்டிர்‌ 
ஈயந்தபக்கத்‌ து இறைவனணையாமையைத்‌ தோழிகூறி மெலிர்தந, (௬௫) 


உகந்தா வடிக்கு மிடையர்தம்‌ பாலளை யுண்டு கடற்‌ 
சந்தா வடியனுக்‌ கெட்டாத ஞான தலத்துமுத்திச்‌ 
சுகர்தா வடிதமிழ்‌ கான்மறைக்‌ காட துணைவரியம்‌ 
பகந்தா வடிசெல்‌ குழையாண்‌ மருவிய பாகத்தனே. 


இ-ள்‌: வடி தமிழ்‌ சான்‌ மறைக்காட - (சங்கத்தாரால்‌) தெள்ளி 
தாக்கப்பட்ட தமிழைக்கொண்ட நான்‌ மறைக்‌ காட்டை யுடையஃரே, 
லரித்‌துணே அம்பகம்‌ தாவடிசெல்குழையாள்‌ மருவியபாகத்தனை-வரியைப்‌ 
பெற்ற இரண்டு கண்களும்‌ போர்க்குச்செல்லும்‌ காதையுடைய உமாதேவி 
யணைந்த (வாம) பாகத்தரே, உகந்து ஆ அடிக்கும்‌ இடையர்‌ பால்‌ அளை 
யுண்டு-மகிழ்க்து பசுவை(மேய்த்தற்கு) அடிக்கின்ற ஆயர து பாலையுச்‌ தயி 
ரையுமுண்டு, கடல்‌ சகந்‌ தாவு அடியனுக்கு எட்டாத ஞான தலத்து 
முத்திச்‌ சுகர்‌ தா-கடலாற்‌ சூழப்பட்ட நிலவுலகத்தையளந்த பாதத்தை 
யுடையமாயவனுக்கும்‌ எட்டாத ஞானபூமியின்கணுள்ள மோக்ஷாநரந்தத்தை 
(அடியேனுக்குத்‌) தர்‌ தருளும்‌ எ-று. 

தாவடி இப்பொருளாதலைக்‌ கந்தரலங்காரத்தில்‌, “தாவடியோட்டு 
மயிலினும்‌'' என்பதனானுணர்க, வரி நீளமுமாம்‌. அ௮ளையுங்‌ குழையும்‌ 
ஆகுபெயர்‌. (௬௬) 

பாக னகனி மொழியாய்‌ நினது பனிமுகமாங்‌ 

கோக னகநில வுந்துணேப்‌ பானலிற்‌ கோடல்கண்டே 

னாக ஈகநிமி ரும்புலிப்‌ பாதரு காடவ ஈறு 


மாக னககிலை மன்றாடி வேத: வனமலைக்கே. 


இ-ள்‌: நாகம்‌ நகம்‌ நிமிரும்‌ புலிப்பாதறாம்‌ சாட -பதஞ்சலியும்‌ ஈக 
நிமிரும்‌ வியாக்ரெபாதரும்‌ ம5ழ்ச்கொள்ள, மாகிலை கனக மன்று 
மகத்‌. துவம்‌ நிலைத்த பொன்னம்பலத்தில்‌, அன்று ஆடி. வேதவன மலைக்கு- 
அர்சாளிலானர்ததாண்டவஞ்செய்தருளிய இறைவனா து திருமறைக்காட்டு 
மலையில்‌, பாகு ௮ன கனி மொழியாய்‌ - பாலையொத்த கனிந்த சொல்லை 


மறைசையத்தாஇ யுரை, ௨௧ 


யுடையாய்‌, நினது பனிமுகம்‌ ஆம்‌ கோசனகம்‌ நிலவுச்‌ தணைப்பானலில்‌ 
கோடல்‌ கண்டேன்‌-உன து குளிர்ச்சியைச்சொண்ட வதனமாயெ தாமரை 
மலரில்‌ விளங்கும்‌ இரண்டு கருங்குவளை மலரிலுங்‌ சாந்தட்பூவைக்‌ 
கண்டேன்‌ எ-று, 

பாகு கனி ௮ன என வைத்துப்‌ பாலையும்‌ பழத்தையு மொத்த எனக்‌ 
கூறினுமாம்‌, கருங்குவளைமலர்‌ விழி, கார்தட்பூ கை, கணைப்பானலிற்‌ 
கோடல்‌ என்னுர்‌ தொடர்‌ உருவகவுயர்வு£விற்செணி, [ இடையூறு 
இளத்தல்‌.] (௬௪) 


மலைக்கரர்‌ முகர்தர யாழைப்‌ பழிமொழி மான்குறைபா 
நிலக்கார்‌ முகமநி யாள்பங்க னேநிறை கரய்க்கந்திர்சூ 
ழலைக்கார்‌ முகந்நிடும்‌ வேதா ரணிய வருர்துயரம்‌ 

தொலக்‌ கார்‌ முகந்தமியேன்‌ சொல்லு2வ னென்னசெரன்ன திலே. 


இ-ள்‌: மலைம்‌ கார்‌ முகர்‌ தர - (மேரு) இரியாகெய வில்லைசக்கொண்ட 
வரே, குறையா நிலைக்கு ஆர்‌ மூக மதியாள்‌ யாழைப்‌ பழி மொழி மான்‌ 
பங்கனே-கிறைக்த நிலைபிலசைர்‌த வதனசர்நிரனை யுடையாராகிய வீணா 
வாத விதாஷணியம்மையாரை (வாம) பாகத்தில்‌ வைத்தவரே, நிறை 
காய்ச்‌ கந்திச்‌ சூழலைக்‌ கார்முசந்திடும்‌ வேதாரணிய- மிறை;த காயைப்‌ 
பெற்ற கமுகஞ்சோலையை மேகமளக்குர்‌ இருமறைக்காட்டை யடையவரே, 
தமியேன்‌ அரும்‌ துயரக்‌ தொலைக்க ஆர்முகஞ்‌ சொல்லுவேன்‌ சொன்னதில்‌ 
என்‌-.சமியேன்‌ (இரத) அரிய துன்பத்தை நீக்க யார்‌ மாட்டுச்‌ சொல்லுவேன்‌! 
சொன்ன இனாலாகும்‌ பயன்றானென்னை. எ-று, 

முகத்தல்‌ ஈண்டு முகத்தலளவையைக்‌ குறியாது ௮ளச்தலென்னும்‌ 
பொருண்மேல்‌ நின்றது, தொலைக்க என்பதில்‌ அகரந்‌ தொக்கது, முகம்‌ 
இடப்பொருள்‌. (௬௮) 


சொன்னச்‌ சிலம்பு குழைத்தவில்‌ லான்சுரு இப்பதியான்‌ 
வன்னச்‌ சிலம்பிக்‌ கரசளித்‌ தான்வெற்பின்‌ மாணிழைகண்‌ 
மின்னச்‌ சிலம்பு கலனை யாமன்மெய்‌ வேர்வரும்பச்‌ 


சின்னச்‌ சிலம்படி. யாய்குடைம்‌ தாயொரு தேன்சுனையே, 


இ-ள்‌: குழைத்த சொன்னச்‌ சிலம்பு வில்லான்‌-வளை தீத பொன்மலை 
யாகிய வில்லையுடையவரும்‌, சுருதிப்‌ பதியான்‌-மறைக்காட்டை யுடைய 
ஒரு, வன்னச்‌ சிலம்பிக்கு அரசு அளித்தான்‌ வெற்பில்‌-அழகையுடைய 
லெர்திக்கு இராச்சியக்தைச்‌ கொடுத்தவருமாகிய சிவனது மலையில்‌, 
லெம்புச்‌ சன்ன அடியாய்‌-சிலம்பைப்‌ பூண்ட சிறிய தாளையுடையாய்‌, 
மாண்‌ இழைகள்‌ மின்ன மெய்‌ வேர்வு அரும்ப-மாட்சிமைப்பட்ட அபார 
ணங்கள்‌ விளங்கவுஞ்‌ சரீரத்தில்‌ வியர்வை பொடிக்கவும்‌, சிலம்பு கலை 


படே மறைசையந்தாஇ யுரை, 


நனையாமல்‌-ஒலிக்செற ஆடை ஈனையாமலும்‌,ஒரு தேன்‌ சுனை குடைக்தாய்‌ 
ஒரு வாசம்‌ பொருந்திய சுனையில்‌ ஆடிஞய்‌ எ-று, 
பண்டில்லாத ஈாற்றநிகழ்ச்சியையுர்‌ தெரிப்பத்‌ தேன்சுனை என்றாள்‌. 

இதில்‌ விரவியடுக்யெவினை காண்க, இது பரியாயஃணி. [சனைவியர்‌ 
அரைத்தல்‌. | 

தேன்றதும்‌ பிக்குளிர்‌ தாமரைப்‌ பீடிகைச்‌ செல்வனும்வாய்‌ 

நரன்றதும்‌ பிக்கருண்‌ மாயனும்‌ வான்புவி ஈண்ணியதுங்‌ 

இன்றதும்‌ பித்தவ ராற்டட்டு மோகிடை யாவுலக 

மின்றதும்‌ பிக்குழல்‌ சேர்மறைக்‌ காட னிரண்டையுமே 


இ-ள்‌: தேன்‌ ததும்பிக்‌ குளிர்‌ தாமரைப்‌ பீடிகைச்‌ செல்௨ன்வான்‌ 
நண்ணிய தும்‌-தேனிறைந்‌ து குளிருகின்ற தாமரைமலராகிய ஆசனத்தை 
யுடைய பிரமன்‌ அன்னமாய்‌ ஆகாயத்திற்‌ பறர்து போனதும்‌, வாய்‌ 
நான்ற அம்பிக்கு அருள்‌ மாயவன்‌ புவி நன்ற தும்‌ பித்‌ த-வாய்‌ நான்ற 
யானைக்கு அருள்செய்த கண்ணன்‌ (வராகமாய்ப)பூமியைக்‌ ண்ட தும்‌ 
பித்தமே, உலகம்‌ ஈன்றதுமபிக்‌ குழல்‌ சேர்‌ மறைக்காடன்‌ இரண்டும்‌ 
அவரால்‌ கிட்டுமா நடையா -உலகத்தைப்பெற்ற வண்டைத்தாங்யெ 
கூந்தலையுடைய உமாதேவி சேர்ந்த வேதபுரீசர து (முடியும்‌ அடியுமாயெ 
அவ்‌) விரண்டும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கிட்டுமோ ட்டா எ-று. 
செல்ஙனும்‌ மாயனும்‌ என்னுரிரைரிறைபின்‌உம்மையை நீக்கி, விளங்கு 
தற்பொருஃ்டு, ஆற்றொமுக்காகவுரசைத்தாம்‌. வாய்சான்ற தும்பிக்கு என்ப து 
வாய்வன்காக்கை'' போல நிளச்ற து, அவரால்‌ உருபுமயக்கம்‌, அவ்வுரு பாக 
நிற்பில்‌ தேட என்னுமோர்சொல்‌ வருஙிக்கவேண்டும்‌, இரண்டை என்ப 
தின்‌ ஐ சாரியை. (௪0) 
இரண்டம்‌ தகரம்‌ கிருந்தன்ன பார்வை யிணைச்சுரும்பர்‌ 
புரண்டம்‌ தகர மளவிய கோதையைப்‌ பொன்னில்வைத்தார்‌ 
முரண்டம்‌ தகரவை வேலா கடற்றிரை முத்தச்சங்கள்‌ 
குரண்டம்‌ தகர வெறிமறைக்‌ காடன்‌ குளிர்ரிக்கே, 
இ-ள்‌! முரண்‌ தந்த கர வை வேலா - வலிமையைப்‌ பெற்ற கையிற்‌ 
கூரிய கேலையுடையாய்‌, கடல்‌ இரை குரண்டர்‌ தகர முத்தச்‌ சங்கம்‌ 
எறிஃஅழியின்‌ அலையானது (தன்மாட்டுள்ள மீனைக்கவரத்‌ அாங்கெிருக்குட்‌) 
கொக்குத்‌ தகாமுகத்தையுடைய சங்கையெறிகின்ற, மறைக்காடன்‌ குளிர்‌ 
இரிக்கு- வேதபுரியிலிறைவனார து குளிர்ஈ தமலையில்‌, அங்கு இரண்டு 
அந்தகார இருந்தன்ன இணைப்பார்வை - அவ்விடத்தி லிரண்டு காலர்கள்‌ 
இருக்தாற்போன்ற துணைவிழிகளையும்‌, சுரும்பர்‌ புரண்டு அர்‌ தகரம்‌ 
அளவிய கோதையைப்‌ பொன்‌ இல்‌ வைத்தார்‌-வண்டு புரண்டு அழயெ 
சாச்திலளாவப்பெறுங்‌ கூந்தலையுமுடையாளை(ஈமர்‌) அழகாகிய வீட்டிற்‌ 
செறித்தார்‌ எழு, 


மறைசைய நீதா தி யுரை. உங 


இருந்தன்ன என்பது, கரசிக்கலம்பகத்தில்‌, “காந்தண்மலர்ந்‌ தன்ன 
பாந்தளினிரையும்‌” என்பதுபோல நின்றது, மேல்‌ நிரைத்தென்ன வரு 
வதமிது. முரண்‌ போருமாம்‌. கடற்றிரைமுத்தச்சங்கங்‌ குரண்டர்தகர 
வெறியென்னவே, நீயும்‌ வஞ்சித்‌ தொழுகுவையேல்‌ ஈமரான்‌ மெலிவை 
யென உள்ளுறையுவமர்‌ தொனித்தது. அவற்றுள்‌, உள்ளுறை யுவம 
மூய்ச்‌ துணர்‌ வகைத்தாய்ப்‌-புள்ளொடும்‌ விலங்கொடும்‌ பிறவொடும்‌ புலப்‌ 
படும்‌” என்றார்‌. பொருளிலக்கணத்தார்‌. தம்மாட்டுள்ள தண்ணளியை 


யுணர்த்‌ தவாள்‌ குளிர்கரியென்றாள்‌. [இற்செறிப்புணா த்தல்‌. ] (௪௪) 


திரிதா ரகையணிக்‌ தாலென்ன முத்தங்‌ கடக்தகொங்கை 
யரிதார மன்னவ எளம்பகங்‌ காட்டு மருக்கன்மதி 
யெரிதார வெற்பு விழியா சனத்த னெழின்‌ மழைசை 
விரிதார கப்பொரு ளானே நுகந்தவன்‌ மெய்யொளியே. 


இ-ள்‌: அருக்கன்‌ மதி எரி விழியன்‌ - சூரியனுஞ்‌ சந்திரனும்‌ 
அக்கினியுமாகிய (மூன்‌ று)கண்ணையுடையவரும்‌, தாரவெற்பு அ௮சனத்தன்‌- 
வெள்ளிமலையாகிய ஆசனத்தை யுடையவரும்‌, எழில்‌ மறைசை வீரி 
தாரகப்பொருள- அழகைக்கொண்ட வேதவனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பரந்த 
பிரணவப்பொருளானவரும்‌, அன்‌ ஏறு உகந்தவன்‌ மெய்‌ ஒளி-எருதை 
மகிழ்ந்தலருமாயெ சிவன து திருமேனியிற்‌ செஞ்சோதிலய, திரி தாரகை 
அணிந்தால்‌ என்ன முத்தங்டெர்‌தகொங்கை-மலையில்‌ உடுக்க எணிபட்டாற்‌ 
போல நித்திலத்தொடை தங்கிய தனத்தையுடைய, அரிதாரம்‌ அன்ன 
வள்‌ அம்பகங்‌ காட்டும்‌-மாயவன து மனைவியாகிய இலக்குமியை யொச்‌ 
தாளது கண்கள்‌ சாட்டும்‌ எ-று, 


கொங்கை தாரத்துக்கடை. பொருளான்‌ எனவும்‌ ஏறு எனவும்‌ 
பிரிப்பினுமாம்‌, கண்கள்‌ சிவர தமையிற்‌ புணர்ச்சியுண்மை யணார்தபடி, 
[தோற்றத்தாலாராய்தல்‌. | (௪௨) 
மெய்த்துத்தி யான பணியா பரணன்‌ விரைம௱வுங்‌ 
கொத்துத்தி யரனஞ்‌ ரெறிமறைக்‌ காட்டுறை கோனை யெண்ணிப்‌ 
பொய்த்துத்தி யானம்‌ புறுசெருக்‌ கற்றுப்‌ புலனடக்க 
வைத்துத்‌ தியான சமாதிசெய்‌ வார்க்கில்லை வன்பிர ப்பே, 


இ-ள்‌: மெய்ச்‌ துத்தி அன பணி ௮பரணன்‌ - படத்திற்‌ பொறி 
யுண்டாகப்‌ பெற்ற சர்ப்பாபரணத்தை யுடையவரும்‌, விரை மருவுங்‌ 
கொத்து உச்தியானஞ்‌ செறிமறைக்காட்டு உறை கோனை எண்ணி-வாசம்‌ 
பொருந்திய கொத்துகளையுடைய சோலை நெருங்கிய வேதவனத்தில்‌ வீற்‌ 
றிருக்கின்ற தலைவருமாகிய வெனைக்கருதி, பொய்த்த உத்தியால்‌ நம்புது 
செருக்கு ௮ற்று-பொய்த்த புத்தியால்‌ ஈம்புஞ செருக்கு ஒழிந்து, “புலன்‌ 
அடக்க வைத்‌ துத்‌ தியான சமாதி செய்வார்க்கு வல்‌ பிறப்பு இல்லை-(ஐம்‌)புல 
“னையும்‌ அடங்கவைத்துத்‌ தியானசமாதி செய்பவருக்கு வலியபிறவியில்லைஎ- று. 
- மெய்‌ அகுபேயர்‌, (௪௬) 


௨௪ மறைசையந்தாதி புரை, 


வன்போ தகவல்‌ லியநெடுங்‌ கான்சென்று மார்புட ம்பி 
னென்போ தகவல்‌ லிய மா தவம்புரிக்‌ தேனினைப்பீர்‌ 
பொன்போ தககல்லி யன்பார்‌ சுருதி புரத்தபத்த 


ரன்போ தகவல்லி யங்கொன்றை யரயென்‌ நறைக்திடுமே, 


இ-ள்‌! வல்‌ போதக வல்லிய நெடுங்கான்‌ சென்று - வலிய யானையை 
யும்‌ புலியையும்‌ கொண்ட நெடிய ஊனச்திற்போய்‌, மார்பு உடம்பின்‌ என்பு 
ததக - மார்பிலும்‌ (மற்றை) யங்கத்திலுமுள்ள எலும்புகள்‌ (வலீ) யொழிதல்‌ 
பொருர்தீ; வல்‌ இயல மாதவம்‌ புரிந்‌ நு ஏன்‌ இளைப்பீர்‌ - நடமமிகுந்த பெரு 
மையாதிய தவத்தைச செய்த ஏனிளைக்னெறீர்‌, பொன்‌ போதகவல்லி 
அன்பு ஆர்‌ சுரு புரத்த - இலக்குமியும்‌ ஞானச்செல்லியாநிய ௨ாணியும்‌ அன்‌ 
பாகச்‌ சேர்ந்த வேதபுரீசரே, பத்தர்‌ அன்பு ஒறு ௮௧ அல்லிக்‌ கொன்றை 
யாய்‌ என்று அறைநர்திடு.ம்‌ - மெய்யடியார்‌ அன்பாற்‌ றுதிந்ின்ற அசலிதழைக்‌ 
கொண்ட கொன்றைமாலையை யுடைய இறைவரேயென்று (மனைக்கண்‌ 
இருர்‌ து உண்டு உடல்லலி குன்ம லிளைப்பின்றிச) சொல்லும்‌ (சொல்லில்‌) 
அத்தவத்தர்‌ பெறும்பேறு எளிநிலடைவீர்‌ எ-று, - 


ஒதகலவில்‌ ஓ முகனிலைக்தொழிற்‌ பெயா; “ஒசுகு செயலிலா வு0கச்‌ 
தேலையும்‌?! என்றதில்‌ ஒவும்‌ இது. உடம்பு என்பு ஆகு பெயர்‌, “சாவீன்‌ 
இழத்தி யுறைதலா னண்ணாளோ- பூவின்‌ கிழத்தி புலர்க்த” என்பார்‌ மதம்‌ 
ஈண்டமைணதென்பார்‌, பொன்போதக வல்லியன்பார்‌ சுருதி புரத்த 
வென்‌ ர்‌. சி5்தாமணிபிலுக்‌ “கோவிற்றிருர்த திருகாட்டணி£கு மு,கலணி 
யாக; நாவிற்றிருந்த கலைமா மகளோடு நன்பொற்‌ - பூவிற்‌ றிருந்த திருமா 


மகள்‌ புல்ல” என்றார்‌. ௮ம்‌ சாரியை, (௪௫ 


அறைக்கண்‌ டவழரு விக்கிரி வேத வனத்தண்ணினோ 
மறைக்கண்‌ டரிய பிரானிறர்‌ தோரைப்பொன்‌ மானத்துய்த்துப்‌ 
பிறைக்கண்ட வேணியிற்‌ பாணியும்‌ பாணியிற்‌ பேர்மழுவுங்‌ 
கறைக்கண்ட முந்தரச்‌ செல்லுதல்‌ பார்த்தி கருக்குழலே, 

இ-ள்‌:  கருங்குழலே - சருமையாகிய கூர்தலையுடைய மாதே, 
திறைக்கண்‌ தவழ்‌ அருவிக்‌ சரி வேத வனத்து ௮ண்ணினோம-முழை.பிலே 
தீலழாரின்ற அருவி நீரைப்பெற்ற மலையையுடைய திருமறைக்காட்டிற்‌ 
இட்டினோம்‌, மறைக்கு அண்ட அரிய பிரான்‌-வேதச்‌ துக்குக்கட்ட அரிய 
இவன்‌, இறந்தாரைப்‌ பொன்மானத்து உய்த்து - (அச்திருப்பதியில்‌) இறச்‌ 
தவர்களைப்‌ பொன்விமானத்திலேற்றி, பிறைக்‌ கண்ட வேணியிற்‌ பாணி 
யும்‌ பாணியில்‌ பேர்மழுஏுங்‌ கறைக்‌ கண்டமூர்‌ தரச்‌ செல்லுதல்‌ பார்த்தி- 
பிறைத்‌ தண்டைக்‌ கொண்ட சடையிற்றங்யெ சங்கையையும்‌ (வலத்‌) திருக்‌ 
கையிற்‌ பெயராகின்ற பரசைபுக்‌ காளகண்டச்தையும்‌ (அவர்களுக்குச்‌) 
கொடுத்சருளும்வண்ணம்‌ போதலை பார்‌ எ-று... 


[தலைவன்றன்பதியடைர்‌ தமை தலைவிச்குணர்த்தல்‌.] (௪௫) 


.மறைசையந்தாதியுரை ௨௫ 


௫ ன்ப உட ட] ௪ 
கருக இரிகர ரைம்வேறு WT! கப்வா ப LI 2 றித்‌ 
ரு ம 
தருமச்‌ இரி.பு மெனை மான்வை ண்கள்‌ தானவர்தம்‌ 
பெரும்‌ இரிமை யுதரத்தில்‌ வைக்க பிரானளகை 


மொருமச்‌ இரிகண்ப னேமறைக்‌ கானுறை யுத்தமனே, 


இ-ள்‌: வெற்றித்‌ தானவர்‌ பெருமர்திரிலய உதர ஸி வைத்த 
பிரான்‌ - ஜெயந்தையுடைய அ௮அசரரது பெரிய அுமச்சனுயெ சுக்கிரனை 
வயிற்றில்‌ லைத்த கடவுளே, அளகை ஒருமர்திரி கண்டனே - அளகாபுரியில்‌ 
வசிக்கும்‌ ௩ பபற்ற குபேரன ட தாழரே, மலறைக்கான்‌ 2 உறை ஐ. தீதமனே- 
வேதாரகணிபத்டும்‌ வி ம்‌ மீ ருக்கள்ற முதல்வரே, இரிஈரணங்‌ கருமம்‌ வேறு 
மாறு யவர்ப்பற்ித்‌ கருச்‌ திரியும்‌ எனை ஆள்.யெர - முக்கரண த்தையும்‌ 
(அலம்ற மாசு) தொழிலையும்‌ பேறு மாறுகின்ற கிழ்மந்களைய்‌ பிடிக்‌ நுப்‌ 
புண்ணியர்‌ 2 தாடு மாறுபட்டுச்‌ திரிபும்‌ என்னையும்‌ இள்லீரோ எ-று, 


உள்‌ை எனம்கொண்டு, தள்விர்‌ எனப்‌ பொருள்கூி, தமை அசை 
யாச்மினிமாம்‌, பிரான்‌ என்பத இருபாசகச்கில ॥எம்லாப்‌ பிறப்பும்‌ பிறந்‌ 

219) 2 ர்‌ te [] ப 
திளைத்தேன்‌ எமபெரு மான்‌? என்பது போல விளியாய்‌ நின்றது, (௪௬) 


8 க, ௪ ச ௪ ப ஈர 
உத்தம ரத்தி யுரியார்‌ மரை யொருத்தர்‌ வெள்ள 
லத்தம ரத்தி னிறைகங்கை வேணிய ரரலெரிந்த 
கத்தம ரத்தி முரசான்‌ செழுங்கணை ஈல்க மன்னான்‌ 

. [) ச ்‌ ய்‌ s ந (2) ௪ | 
வைத்த மாத்தின்மெய்த தூரில்வெச்‌ நீர்விரி மங்கைய, 


இ-ள்‌! மங்கையரே - மாதரே, உத்தமர்‌: முதல றாம்‌, அதி உரி 
யார்‌ - யானைத்தோலை யுடையவரும்‌, மறைசை ஒருத்தர்‌ - வேதஙனத்தில்‌ 
ஏகராதரும்‌, வெள்‌ லத்‌ சுமரத்தில்‌ நிறை கங்கை வேணியரால்‌ எரித- 
வெள்ளிய இரையின்‌ பேரொலியால்‌ நிறைந்த கங்கையைத்‌ தாங்யெ சடை 
யை யுடையவருமரகிய சிவபெருமானால்‌ எரிர்த, ஈத்து அமர்‌ அத்தி முர 
சான்‌ செழுங்கணை நல்க - சங்குகள்‌ வசிக்கின்ற கடலாகிய முரசையுடைய 
மன்மதனுஈகு அழயெ (மலர்ப்‌) பாண த்ரைக்‌ கொடுக்க, முன்‌ நாள்‌ வைத்த 
மரத்தில்‌ மெய்ச்‌ காரி? வெர்நிர்‌ விடும்‌ - முற்பகலில்‌ வைத்த தருகேள நு 
மூலவேரில்‌, பெர்நினர வீடுமின்‌ (விட அவை படும்‌, பட மதனுக்கு மல 
ரிச்ரதும்‌, ஆர மடவார்‌ சுகமுறுவர்‌) எ-று, 

“பிரிச்‌ ழி செஞ்சொடும்‌ பிறரொடும்‌ வருந்இச்‌ - சொல்லவு மேரியள்‌! 
என்ற ஓத்‌ நப்படி தலைவி தன்றுயரைத்‌ தோழியர்ச்‌ குரைத்தல்‌, இது 
அரப்‌ பொருட்‌ பெருர்திணேப்பாற்படும.. (௪௪) 
மங்கல .மச்தர முன்னாத நின்நண்ட வண்ணம சண்டி 
.சங்கல. மந்தர வங்கொண்டு கூனிர்‌ சுரிமுகள்சார்ச்‌ 


ச்‌ 


ள்‌ மறைசையத்தாதியுரை. 


திற்கல மச்தர மததான்‌ கையிற்புக்‌ கிருர்ததுசா 
கங்கல மர்தர தம்புவி மான்மறைக்‌ கானமின்னே, 


இ-ள்‌: கலம்‌ நாகம்‌ அர்த ரகம்‌ புலீயான்‌ மறைக்கான மின்னே- 
ஆபரணம்‌ பாம்பும்‌ அத்‌ தேர்‌ பூமியுமாகக்‌ கொண்டவராக சிவனது வேத 
வனத்தில்‌ மாதே, மங்கலம்‌ அந்தரம்‌ உன்னாச நின்கண்ட வண்ணங்‌ கண்டு- 
மங்களத்‌ துக்கு வேறுபாட்டைக்‌ கருதாத உன நு கழுத்தின்‌ அழகைக்கண்டு, 
சங்கு அலமர்‌ து ௮ரவங்கொண்டு கூனிச்‌ சுரிமுகஞ்‌ சார்ர்து - சங்கானது 
சுழன்று ஏங்குதலை.புற்று வளைந்து சுரித்த முகத்தை யடைந்த, இங்கு 
அல மர்தரமத்தான்‌ கையில்‌ புக்கு இருர்த. - இவ்லிடத்துமன்று மந்தர 
மலை.பாயெ மத்தையுடைய மாயன து கரத்நிற்‌ போயிருர்தது எ-று, 

அந்தம்‌ - அழகுமாம்‌, தற்துறிப்பேற்றவணி, [பொய்பாராட்டல்‌] (௪௮) 
கானவண டானக்‌ களிற்றைவர்க்‌ காகம்‌ கழுவிற்றங்கு 
மானவண்‌ டானது காணாத தாமரை யானுஞ்‌ செவ்வி 
ஞானவண்‌ டானத்‌ துறைவோனும்‌ வாவிபி னாடிக்கொத்து 
மீனவண்‌ டானச்‌ இரிமறைக்‌ காட்டுறை வித்தகனே, 

இ-ள்‌: சானவள்‌ தானக்‌ களிற்று ஐவர்க்கு ஆரக்‌ கழுவில்‌ தங்கும்‌- 
காட்டிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ வளவிய மதத்தைக்கொண்ட யானைப்‌ படையை 
யுடைய பஞ்சவர்களைக்‌ காககும்பொருட்டாகக்‌ கழு (நுனியி) லிருர்த, ஆன 
வண்டான ௮ காணாத தாமரையானும்‌ - பசுச்களையுடைய மாயவனா௫ய வண்டு 
காணாத தாமரைமலரையுடையவரும்‌, செவ்வி அண ஞான தானத்து உறை 
வோனும்‌ - அழத சார்ச்ச ஞான நிலத்தில்‌ எழுச்தருளியிருப்பவறாம்‌ (யா 
ரெனனில), மீனம்‌ நாடிக்‌ தொத்து வண்டானம்‌ வாவியில்‌ திரி மறைக்‌ 
காட்டு உறை வித்தகன்‌ - மீனைச்‌ தேடிக்‌ கொத்‌ துதன்ற நாரைகள்‌ வாவியிற்‌ 
சஞ்சரிக்கும்‌ வேதவனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெரியோர்‌ எ-று, 


வித்தர்‌ தியாக முதவா வுலோபர்க்கு வீணிற்சொற்பாட்‌ 
டைத்தச்‌ தியாக பநியென்ப ரான்முத லாம்பிள்ளயை 
மைத்தச்தி யாகப்‌ பெறுமறைக்‌ காடர்‌ வயங்கு ழணமைச்‌ 
சித்தச்தி யாக இயாகரைப்‌ பாடிலர்‌ திங்கற லவ, 


இ-ள்‌: வித்தர்‌ தியாசம்‌ உதவா உலோபர்க்கு - பொன்னைக்‌ கொடை 
யாக உதவாத உலுத்தர்கள்மேல்‌, சொல்‌ பாட்டை வீணில்‌ சர்‌.து யாகபதி 
என்பர்‌ - சொல்லையுடைய பாவை வாளா பாடி மகத்தலேவனாயெ இச்திரனே 
என்று சொல்லும்‌ புலவர்கள்‌, முதல்‌ ஆம்‌ பிள்ளேயை மைத்‌ தந்தி ஆசப்‌ 
பெறு மறைக்தாடர்‌ - மூத்த பிள்ளையைக்‌ கருமையாயெ யானையாகப்‌ பெற்ற 
வேதவனத்தரும்‌, வயங்கும்‌ உண்மைச்சித்து - விளல்சாரின்ற உண்மையா 


மறைசையந்தாதியுரை, ௨௭ 


யெ சிற்சொருபரும்‌, அர்தி ஆக இயாகரைத்‌ இங்கு அறப்‌ பாடிலர்‌ - செவ்‌ 
வானத்தை யொத்த திருமேனியையுடைய இயாகரு சப சிவனைத்‌ தீமை 
யொழியப்‌ பாடிலர்‌ (இவர்‌ மதியிருந்தவாறென்னை!) எ-று, 


என்பர்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, உறுப்புகளிற்‌ நிறர்தது முகம்‌; 
அவர்க்கு ௮து யானைமுகமாதலில்‌, தர்தியாக என்றார்‌, பெரியபுராணச்‌ 
இல்‌ “கடச்களிற்றைக்‌ கருத்து ளிருத்தவாம்‌' என்ற மித, இவ்வாறு 
எல்லா வாசிரியறாம்‌ கூறுப. இச பர சகமெலா மடையலாமென்பதும்‌ எத்‌ 
திமைகளும்‌ ஒழியலாமென்பதும்‌ படத்‌ இயாகரைச்‌ திங்கறப்‌ பாடிலர்‌ 
என்றார்‌. (௫) 
இங்கரும்‌ பாரஞ்‌ செறிவயல்‌ வேதத்‌ இருவனத் துக்‌ 
கோங்கரும்‌ பார மணிமலை? சாமளச்‌ கோமளப்பெண்‌ 
பாங்கரும்‌ பாரண சூலாயு தாவிப்‌ படிவச்சுமை 
தாங்கரும்‌ பார மினிப்பிற வாமுத்நி தர்தருளே, 


இ-ள்‌: திம்‌ கரும்பு ஆர்‌ அஞ்‌ செறிவயல்‌ திரு வேதவனத் து - மதுர 
மாகிய கரும்புகள்‌ பொருந்திய நீர்‌ செறிர்த வயலைக்கொண்ட இருமறைச்‌ 
காட்டில்‌ எழுர்தருளியிருக்ன்ற, ஆரம்‌ அணி கோங்கு அரும்பு முலைச்‌ 
சாமளக்‌ கோமளப்‌ பெண்‌ பாங்கர்‌ உம்பா - முத்தமாலையை யணிந்த கோங்க 
முகையை யொத்த தனத்தையுடைய பசுமையையும்‌ இளமையையபுங்கொண்ட 
மங்கையைப்‌ பங்கலுடைய தெய்வமே, ரண சூலாயுதா - போரை விளக்‌ 
குஞ்‌ குலப்படையை யுடையவ 27, இப்படிவச்‌ சுமை தாங்க அரும்‌ பாரம்‌- 
இர்தேகச்‌ சுமை தாங்க அரிய பாரமாயிற்று (அசலா விசை 3பொழித்‌ ஐ), 
இனிப்‌ பிறவாமுத்தி தந்தறாள்‌ - மெற்‌ பிழமயாவண்ணஜ்‌ செய்ன்ற (பா) 
முத்தியைத்‌ தந்தருளும்‌ எ-று, 


கரும்பு ஆரம்‌ எனப்‌ பிரித்து கறாம்பின து முச்செனச்‌ கூறி, இரண்‌ 
டா மடியில்‌ ஆரத்தைச்‌ சர்தனம்‌ என்னினும்‌ இழுக்கா து, திங்கறாம்‌ பார்‌ 
அஞ்ச எறி என வைத்து, கொடியரானவரும்‌ பிரபஞ்சவாழ்வையும்‌ ஐம்‌ 
புனையும்‌ வென்ற என்றும்‌, பூபிபிழ்‌ பஞ்சபாணத்தை வென்ற வென்றும்‌, 
இங்கு அரும்பார்‌ அஞ்ச எறி என வைத்த, திமை சிறி ஐமிலலாதவர்கள்‌ 
புனையும்‌ பாணத்தையும்‌ வென்றவென்றும்‌, பொருள்‌ கூறினுமாம்‌, (௫௪) 


தந்தம்‌ படைத்த களிறென்று தாக்கத்‌ தனிபுரர்து 
அச்தம்‌ படைத்தலை வேல்விழிக்‌ கன்னியை சோக்கியதா 
னமச்தம்‌ பதடத்தலச்‌ சால்வழி யூர்ச்திடு நான்மறைசை 
யிச்கம்‌ படைத்த சடையான்வெற்‌ பாடல வெண்டிற்கமே, 


உ மறைசையத்தாஇயுரை, 

இ--ல்‌: தந்தம்‌ படைத்த களிழு ஒன்று தாக்க - கொம்பைப்‌ பெற்ற ' 
யானை யொன்று எதிர்ப்ப, ஈந்தம்‌ படைத்‌ தலைச்சால்‌ வழி ஊர்ச்இடும்‌ - 
சங்குகள்‌ கலப்பையா லுண்டாகிய உழவுசால்வ/நி2ய ஊர்கின்றன, நான்‌ 
மறைசை இந்து அம்பு அடைத்த சடையான்‌ வெற்பு - நான்மறைக்கரட்டில்‌ 
வீற்றிறாக்கன்ற சந்திர கலையையும்‌ நீரையுஞ்‌ சேர்த்த வேணியை யுடையா 
ரது மலையில்‌, தலை வேல்‌ படை விழி நும்‌ கன்னி ப, . தலைமை யாகிய 
வேலாயுசத்சை யொத்த கண்களையுடைய உம று கன்னியை, ஆடவ எண்‌ 
சிங்கம்‌ தணி புரர்து சோக்கியது - காளைபாப) மதிர்கப்படுஞ்‌ க்கம்‌ தனி 
யே காத்கப்‌ பார்த்தது எ-று, 


ஆடவனைச்‌ சிங்கமாக வுருவ௫த்தமைபின்‌, சகோஃயெதென்னும்‌ பய 
னிலைகொண்ட த. செர்தாமணிபிலும்‌, “வச வேழுயர்‌ போதக மினத்‌ 
தொடேற்றதே!' என்றது மித, சணி என்றமைபில்‌ வீரம்‌ விளங்கி ௪, 
[சஸிறு சருபுணர்ச்சியா லறத்சொடு நிற்றல்‌]. (௫௨) 


சிங்க முருக்குவன்‌ றென்கால னாவியைச்‌ செப்பிலின்னே 
கங்க முருக்குர னாய்விருக்‌ அண்ணம்‌ கனத்திடுமென்‌ 
னங்க முருக்கும்‌ பிணியங்கு மிங்கு மலையவைத்தாய்‌ 
பங்க முருக்கிதழ்‌ சேர்மறைச்‌ காட்டுற பண்ணவனே, 


இ-ள்‌: முருக்கு இதழ்‌ சேர்‌ பங்க - முருக்கம்பூவை யொத்த அதரத்‌ 
தை யுடைய உமாதேவி சேர்ந்த பாகரே, மறைக்காட்டு உறை பண்ணவலே- 
வேதவனத்தில்‌ வீற்றிறாக்குங்‌ கடவுளே, தென்‌ காலன்‌ என்‌ ஆவிபைச்‌ 
சிங்க முருக்குவன்‌ - தென்‌ திசையில்‌ ஈமன்‌ எனது உயிரைக்‌ குன்ற வருச்‌ 
அவன்‌, செப்பில்‌ - (இன்னும்‌) சொல்லில்‌, கங்கம்‌ உருக்குரல்‌ சாய்‌ 
விறார்‌ து உண்ணச்‌ கனத்திடும்‌ அங்கம்‌ பிணி உருக்கும்‌ - பருர்‌ தம்‌ அச்சப்‌ 
படுத்து முழக்கையுடைய நாயும்‌ விரும்‌ து உண்ணக்‌ கனத்ஈ காயத்தை 
நோய்வருத்தும்‌, இன்னை அங்கும்‌ இங்கும்‌ அலைப வை தாப்‌ - இங்வண்‌ 
'ணமாகவே அவ்விடத்தும்‌ இங்விடத்தும்‌ அலையும்படி மைத்ர | இவ்வலைவு 
மாறும்‌ வசை இனியருள்‌ செய்வது தான்‌ என்றோ!) எ-று, 


இதற்கு, பங்கரே பண்ணா சல்5ழட ராயு? பிந$ றுன்ணர்‌ 
கனத்த என்‌ அங்கத்தை மெலிலிக்கும்‌ பிணியால்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ அலை 
வைத்தீர்‌; அச்கடும்‌ பிணியாற்‌ காலன்‌ ஆஙியை இப்போதே முருக்குவன்‌ 
எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலுமொன்று, இதன்‌ கருத்த; பிகணிகளுக்கரசான 
"பெரும்‌ பிணியால்‌ என து காயம்‌ பீடிச்சப்படுகை இப்போதே யிறப்ப தனோ 
டொத்குமென்பதாம்‌, (௫௩) 


மறைஃசையந்தாதி யலா. ௨௯ 


பண்ண முசலைபின்‌ சொல்லிபங்‌ காளன்‌ பகைவிடம்வன்‌ 
கண்ண ரறதலைபி னேமியை யேவிய கண்ணனுரி 
ருண்ண முதலின்‌ ரோன்மறைக்‌ காடனை யுண்டென்பதே 


* [4] (அவ . ப 
யெண்ண முூதல்ரிள்‌ கானிடை பூவி ஸினிகெஞ்சமே, 


இ-ள்‌! ஐச்‌ கான்‌ இடைப்‌ பூ செஞ்சமே - கோழைச்‌ காட்டிலுள்ள 
பூப்போன்ற மனமே, பண்‌ அழு ஏ அலை இன்‌ சொல்லி பங்காளன்‌ - பண்‌ 
ணையும்‌ தமுதையும்‌ வென்ற : இளிய சொல்லைபுடைய உமாதேவியைப்‌ 
பாகத்திலுடையகரம்‌, வன்‌ கண்ண முதலைபில்‌ ரேமியை ஏலிய கண்ணன்‌ 
உயிர்‌ - வன்சண்மையைடடைய முழலைபிழ்‌ சக்கிராயுதத்தைச்‌ தாண்டிய 
மாயவனது அலியை, பசைலிடம்‌ உண்ண முதல்‌ - பகைத்த ஈஞ்சு உண்ண 
மூன்‌, அபின்றோன்‌ - ஓுரைக்‌ தா முண்டவரும்‌, மறைச்‌ காடனை “ வேத 
வனத்தை யுடையவருமாகய ரிவனை, உண்டு என்பதே இணி மூதல்‌ எண்‌ 
ணம்‌ - உண்டு என்னத்‌ துணிசலே இணி முகலாய எண்ணாம, (அர்திய 


காலத்‌ தக்கு அவரே கணை, ஒழியாது கரு ஜதி) ௭-2, 


இனி என்றநிலல்‌ இத்றுணைச்‌ காலமெல்லாம்‌ வாழ்நாளை விணாள்‌ 
படக்‌ கழித்தனை என்பது போதரு ௦, ஈற்றடியில்‌ இன்‌ இரண்டுஞ்சாரியை, 
ஐயின்றோன்‌ போலி, (௫௫௪) 


செஞ்சத்‌ இருக்கு மநிகியைம்‌ நத நிலயம்‌ 


1} உ கூர பச த ௪ ௪ 0 
கஞ்சத்‌ இருக்கு மரிசேருவ்‌ கண்ணண்‌ கண்ணனும்‌ 


r 


௪ 4 ௪ (க) ௪ ப) உ 
வருசத்‌ ரு க்கு மலமரபை ங்கிய மாசவக்தோர்‌ 
த) 


ச ச _ தர ட்‌ 2 ச தம 5 
கறக 5 WEA ஊன 5.3) ரர கறிய ம, 


இ-ர்‌! வஞ்சக்‌ திருக்கு - கொடுமையாயெ ஆணவ மலத்தையும்‌, 
மலம்‌ - கன்ம மலத்தையும்‌, மாயை நீங்கெ மாதவத்தோர்‌ ௪த்ல மாயா 
மலத்தையும்‌ ஒழித்த சவச்சாரசள து சத்சாகிய, இருக்கு வனத்‌ ௮ உறை 
காமணதற்பானே, வேசாரணியத்தில்‌ விற்றிருக்குரே (சசத்‌ ஏல்‌ கு) க்மித்த 
காரணமாயெ பதியே கெஞ்ச; நூ. இருக்கும்‌ மஜிநீ - மனத்திலிருக்கும்‌ 
அறிவும்‌ நீ, ஜம்பூ /லையம௦ சீ - ப:நாபூசங்களுக்‌ ர இடமும்‌ நீ, கஞ்சத்‌ 
இருச்குமரி சேறல்‌ கண்ணன்‌ (8) - (சச்‌) தா மரை மலரிலிருக்கின்ற இலக்‌ 
குமிய।யெ கன்னி சேர்ச்த மாயவனும ம, என்‌: கண்ணனும்‌ நீ - எட்டு 
செத்திரத்தையுச டய பிரமனும்‌ நீ வி ச 

வஞ்சத்திறாக்கு என்றமையின்‌ ஆணவம்‌ போதர்ச ச, திருக்கு மலம்‌ 
என நன்றக்னுடாம்‌ சாக்கலும்‌ புடைத்தலும்‌ அமிப்பவன்மேலலாரது 


Ao மறைசையத்தாதியுரை, 


லின்‌ ௮து சொல்லாசமைதலானும்‌ காரண தற்பானே யென்றதினானும்‌, 
நீயே முழுமுதற்‌ கடவுளாதலின்‌, நின்மாட்டடைந்தேன்‌ என்பது கருத்து, 
“ மதி புத்தியுமாம்‌, (௫௫) 


தற்கோல மென்ற கனிவாயை வேட்டுத்‌ தயங்குமணப்‌ 
பொற்கோல மென்றடி யேன்காண்‌ குவன்புவி புக்கிடச்ச 
முற்கோல மென்றவி சம்புயன்‌ போட முதலமரர்‌ 
நிற்கோல மென்ற பொழுதால முண்ட கிருமலனே, 


இ-ள்‌: முன்‌ புவி புக்கு இடர்த கோலம்‌ - முன்னாளிற்‌ பூமியைப்‌ 
புகுந்து கிழித்த பன்றியாகிய மாயவனும்‌, மெல்‌ அம்புயத்‌ தவிசன்‌ - மெல்‌ 
லிய தாமரை மலர்ப்‌ பீடிகையையுடைய பிரமனும்‌, போட முதல்‌ அமரர்‌- 
இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌, நிற்கு ஓலம்‌ என்ற பொழுது அலம்‌ உண்ட 
நிருமலனே - நுமக்கு தலமென்று ரொந்தபோ து (அவர்களைப்‌ புரப்ப) சஞ்சை 
யுண்டருளிய மலரகதரே, தற்கோலம்‌ மென்ற கனி வாயை வேட்டு 
தச்கோலத்தை மெல்லாகின்ற (கொவ்வைப்‌) பழத்தைப்‌ போலும்‌ வாயை 
யுடைய உமாதேவியை விவாகஞ்செய்து, தயங்கும்‌ பொன்‌ மணக்‌ கோலம்‌ 
அடியேன்‌ என்று காண்குவன்‌ - விஎங்காகின்ற (நுமது) பொன்போலும்‌ 
அரிய திருமணச்‌ கோலத்தை அடியேன்‌ எப்போது காண்பேன்‌ எ-று, 


. இறப்பை யொழிக்க ஒலமென்றார்‌. அமரராகவும்‌ அவரை அமரரென்‌ 
பது முகமனாமென்னலை வலியுறுத்தத்‌ சாமுமங்கனல்‌ கூறினார்‌. இழித்தா 
ரெனினுமரம்‌. நிற்கு என்பது “(இன்னுமோர்‌ கோடியாண்டிருர்‌ த நிற்‌ 
யொம்‌ பன்னினும்‌'' எனக்‌ சர்‌ தபுராணத்தில்‌ வச்சது போல வந்தது, /௫௬) 


நிருமல ரஞ்சனை சேய்பணி மாலத்தர்‌ நீள்விசயற்‌ 
பொருமல்‌ ரஞ்சனை யர்திடும வேத புரிவரைக்கோன்‌ 
மருமல சஞ்சனை யன்னார்‌ மறர்சொல்‌" வருவர்வன்‌ ௩ 
ணருமல ரஞ்சனை பாதொழி மாய்மதி யாய்மனமே, 

இ-ள்‌: மனமே - நெஞ்சே, கிருமலர்‌ - மலரகிசரும்‌, அஞ்சனை சேய்‌ 
பணிமால்‌ , அத்தர்‌ - அஞ்சனாபுத்திரனாயெ :௮னுமன்‌ வணங்யெ மாயவனுச்‌ 
குப்‌ பிதாவானவரும்‌, மீள்‌ விசயன்‌ பொரு மலர்‌ - நெடிய அருச்சுனனோடு 
பொருத மல்லருமாகெ சிவன ௮, அஞ்சம்‌ ஈயர்‌இடும்‌ வேதபுரிவரை - அன்‌ 
னங்கள்‌ மடூழ்ச்து (உலாவர்‌) இருமறைக்காட்டு மலையில்‌, மரு அஞ்ச மலர்க்‌ 
கோலனை அன்னார்‌ - வாசத்தைக்கொண்ட 'பஞ்ச புஷ்பபாணத்தையுடைய 
மதனையொத்த தலைவர்‌, சொல்‌ மருர்‌ - (தெய்வத்தின்‌ முன்னுரைத்த) 
ருளுரையை மருர்‌, வன்சணரும்‌ அலர்‌ - வைரமுடையவருமல்லர்‌, , அஞ்சல்‌- 


மறைசையத்தாதியுரை. ௩௧ 


(இகச்‌.துவிடுவாரென்று) பயமுறேல்‌, ரையாது ஒழியாய்‌ - தன்புறேள்‌, 
வருவர்‌-(இன்னே) வருவர்‌, மதியாய்‌ - தெளிதி எ-று. [தேற்றரவ] (௫௭) 


மனக்காக்கை மூவர்‌ தமிழ்க்குயில்‌ வாணிமை வைத்தகுழை 
யுனக்காக்கை வஞ்ச வினையேன்புன்‌ னாவி லுரைத்ததமிழ்‌ 
சினக்காக்கை வாயி னுறுங்குரற்‌ சொல்லொக்குஞ்‌ சேண்முகிற்சச்‌ 
தனக்காக்கை நீட்டு மறைக்காட்டில்‌ வாழ்வ சம்பரனே, 


இ-ள்‌: சேண்‌ முகில்‌ - இகாயத்து மேகமண்டலத்தில்‌, சந்தனச்‌ 
கா கை நீட்டு மறைக்காட்டில்‌ வாழ்‌ இவசம்பு அரனே - சர்தனச்சோலை 
கை நீட்டுகன்ற வேதவனத்தில்‌ வீற்றிராநின்ற வெசம்புவே சங்காரகருத்‌ 
தரே, மனக்காக்கை மூவர்‌ தமிழ்க்‌ குயில்‌ வாணியை வைத்த குழை 
உனக்கு - மனக்காப்பையுடைய மூவரது தேவாரமாகய குயிற்சொல்லை 
அடக்கிய இருச்செவியையுடைய நம்மேல்‌, அக்கை வஞ்ச வினையேன்‌ புல்‌ 
நாவில்‌ உரைத்த தமிழ்‌ - காய (மெடுத்தற்கு ஏறுவாகிய) கொடுமையாய 
வினையை யுடையேன்‌ எளிய ஈாவாற்‌ பாடிய பாடல்‌, னக்காச்சை 
வாயின்‌ உறுங்‌ குரற்‌ சொல்‌ ஒக்கும்‌ - கோபத்தையுடைய காகத்தினது 
வாயில்‌ நின்றும்‌ தோற்றும்‌ வெடிசொல்லையொக்கும்‌ எ-று, 

புன்னாலிலெனவே இழிவாகவு மமையாமையின்‌ உவமைமுசத்தாலுங்‌ 
கூறினார்‌. சிவசம்பரனே என்பதைச்‌ சிவ எனப்‌ பிரித்துச்‌ வனேயென 
வும்‌, சம்பரனேயெனப்‌ பிரித்து மானை அல்லது கங்கையைத்‌ தறித்தவரே! 
யெனவுங்‌ கூறினு மமையும்‌, (6) 


சம்பாதி யர்தச்‌ சடாயுவும்‌ போற்றும்‌ தலைவன்புரம்‌ 
வெம்பாஇ யந்த மிலாமறைக்‌ காடன்‌ விரைக்குழல்சேர்‌ 
செம்பாதி யச்தண்‌ சமயமல்‌ லாது திமிரெஞ்சமே 
நம்பாதி யர்தகர்‌ பொல்லாச்‌ சமயங்க ணன்றெனவே, 


இ-ள்‌! திரி நெஞ்சமே - (மெய்யறியாது தமொறித்‌) திரியுமனமே, 
அந்தச்‌ சம்பாதி சடாயுவும்‌ போற்றுச்‌ தலைவன்‌ - (முன்னிலைமைமாறிப்‌ புள்வடி 
வாய) அச்சம்பாதியுஞ்‌ சடாயுவுர்‌ துதிக்கும்‌ தலைவரும்‌, புரம்‌ வெம்பு ஆதி 
அந்தம்‌ இலாமறைக்காடன்‌ - முப்புரத்தையும்‌ எரித்த உற்பத்திராசம்‌ இல்‌ 
லாத வேதவனத்தரும்‌, விரைச்‌ குழல்‌ சேர்‌ செம்பாதி - வாசத்தைக்கொண்ட 
கூந்தலையுடைய உமாதேவி சேர்க்க செம்பாதியானவராமாயெ வென சி 
அர்‌ தண்‌ சமயம்‌ அல்லாது - அழிய அருளையுடைய சமயம்‌ (ஒன்றை) 
யன்றி, அந்தகர்‌ பொல்லாச்‌ சமயங்கள்‌ ஈன்று என ரம்பாதி- (௮௪௪ குரு 
டீரது பொல்லாச்‌ சமயங்களை ஈன்றென்ன ரம்பேல்‌ எற, 


ர ம்றைசைய நீநாஇி புரை, 


்‌. சுட்டு பண்டறிசட்டு, ஈம்பிஞர்க்கு இன்பத்தையும்‌ ஈம்பாதார்க்குத்‌ துன்‌ 
பத்தையும்‌ அளிப்பாரென்பது போதரப்‌ புரம்‌ வெம்பு என்றும்‌, எத்துதி 
மையுங்‌ கொண்டருள்வாரென்பது போதரச்‌ சம்பாதி சடாயு போற்றுர்‌ 
தலைவனென்றும்‌, நித்திபானர்தத்தைத்‌ சருவதென்பது போதா அந்தண்‌ 
சமயமென்றுங்‌ கூறினார்‌. அர்தகரெனவே சமயமும துவாக, பொல்லாவெனல்‌ 
வேண்டாவாயினும்‌ வலியுறுத்தற்‌ச வேண்டுமென்க, (டுக) 


நர்றென்‌ புலமைக்இல்‌ வரயொன்று மேசவை மாயினுஞ்சர்‌ 


"கின்றன புல கறையரம்கை துஞ்சமு னீள்பொதியக்‌ 

குன்ிெறன்‌ புலவர்முண்‌ னோர்கவி யாயினும்‌ கூறியதால்‌ 
‘ . [தி ப) அ (2 த ்‌ 3 அ | 

வனறென்‌ புறவனைக்‌ தாக்கய வேத வனத்தனையே, 


இ-ள்‌: என்பு உலவு கறை £ர்‌ நின்ற யாக்கை துஞ்சும்‌ முன்‌ - 
எலும்பையும்‌ உலாவுகின்ற இரத்தத்தையுமுடைய சிறப்பு நிலைத்த காயம்‌ 
அழியமுன்‌, வல்‌ தென்புலவனைத்‌ தாக்கிய வேத வனத்தனை - வலி.ப தென்‌ 
நிசையை யுடையனாகிய நமனை யுதைத்த வேசபுரீசருக்கு, மீள்‌ பொதியக்‌ 
குன்று என்‌ புலவர்‌ மூன்‌ - (மக்களுயிர்க்குச்‌ த.மிழ்‌ சுரத்தலால்‌) நெடிய 
பொதியமலையென்னும்‌ பண்டி.தருக்குமுன்‌, ஓர்‌ கவியாயிலுங்‌ கூறியதால்‌ - 
ஒரு பாவையேனும்‌ பாடியதினால்‌, என்‌ ஐர்து புலனில்‌ ஈவை ஆயினும்‌ 
வாய்‌ ஒன்றுமே ஈன்று - எனது பஞ்சப்புலனில்‌ குற்றத்தையுடைத்தாயி. 
னும்‌ வாயொன்றுமே ஈன்று எ-று 


£இரைக்கடல்‌ குடித்த கரத்தமா முனிக்கும்‌ - இங்கள்‌ வாழ்குலர்‌ தங்கு 
வேர்தற்கு - மமுத மூற்றெழும்‌ து நெஞ்சகங்‌ களிக்கு? - தமிழெனும்‌ கடலைக்‌ 
காணி கொடுத்த - பொதியப்‌ பொருப்பு” எனக்‌ கல்லாடத்திலும்‌, “ஃவுணி 
யர்க்குத்‌ தமிழ்‌ சுரக்குங்‌ - காட்சியாலே வண்ணமுலை மலயபமலை மானும்‌" 
எனச்‌ சேதுபுராணத்திலும்‌ கூறியதுபற்றி, “பொதியக்‌ குன்றென்‌ புலவர்‌' 
என்றார்‌. வேதவனத்தனை என்றது, இலக்கணச்‌ சொத்தில்‌ “எல்லா வுரு 
பொடுங்‌ கொள்வோ னெழுமே” என்ற விதியமைர்து “அவ்வித்‌ தழுக்கா 
றுடையானைச்‌ செய்யவள்‌ தெரவையைக்‌ காட்டிவிடும்‌? என்னுங்‌ குறள்‌ 
போல நின்றது. (௬௦) 


வனக்கோதை மே.பு மறுநர துவைத்துவண்‌ டேன்பிழிர்த 
கனக்‌ கோதை மேனளித்‌ தீர்கரும்‌ பாட்டிய கட்டிசல்கா 
செனச்கோதை வாரித்‌ இருவ மதிமலி யென்றமிழவி,ம்‌ 
பனச்கோதை பால்விடித்‌ தான்மறைத்‌ காடன்‌ பணிவரைக்‌ 2, 
ப்‌ இ-ள்‌: மதி மலி என்‌ தமிழ்‌ விற்பனக்‌. கோதை பால்‌ விடுத்தான்‌ 
"மறைக்கர்டன்‌ பனி வரைக்கு - மதிமலி என்ற (முதற்‌ குழிப்பையுடைய) 
செய்யுளை (ப்‌ பாடியருளிப்‌ பாணபத்திர ரிடத்திற்‌ சொடுத்‌ த) வித்தாரத்தை 


மறைசையத்தாதியுரை. உட 


யுடைய சேரமான்‌ பெரு மாணா பஞரிடத்தில்‌ அனு பபினவரும்‌, வேதவுனத்தை 
யுடையவருமாகிய சிவன து குளிர்ச்சியைச்‌ கொண்ட மலைபில்‌ (வாழும்‌) 
ததை வாரித்‌ இருவே-௪த்தத்தையுடைய (பாற்‌) கடலில்‌ வர்த இலச்குமியே 
எனக்கு ஆட்டிய கரும்புக்சட்டி ஈல்காது - எனக்கு (ஆலையில்‌) ஆட்டியத 
னாலாய சருப்பஞ்‌ சாற்றலமைர்க கட்டி (போலும்‌ வசனத்தைத்‌) தராமல்‌, 
வனக்‌ கோதை ஏயும்‌ ௮றுசால்‌ தவைத்த வள்‌ தேன்‌ பிழிர்ச கனச்கோதை ' 
ஏன்‌ அளித்தார்‌ - அழகாயெ மாலைபிற்‌ பொருந்திய வண்டுகள்‌ துவைத்து வள 
விய தேனைப்‌ பிழிச்‌ தெடுத்த மேசத்தைப்போலுல்‌ கூந்தலை ஏன்‌ தர்திர்‌!எ-று 


மதிமலி என்றசெம்யுளாவ து: “மதிமலி புரிசை மாடக்‌ கூடற்‌ - பதி 
மிசைகிலவும்‌ பானிற வரிச்சிற - கன்னம்‌ பயில்பொழி லாலவாயின்‌ - மன்னிய 
வென்யான்‌ வரைதரு மாற்றம்‌ - பருவச்‌ கொண்முப்‌ படியெனப்‌ பாவலர்ச்‌” 
குரிமையி னுரிமையி னுதவி யொஸிதிகழ்‌ - குருமா மதிபுரை குலவிய 
குடைக்$ழ்ச்‌ - செருமா வுகைக்குஞ்‌ சேரலன்‌ சாண்க - பண்பால்‌ யாழ்‌ 
பயில்பாண பத்திரன்‌ - றன்போ வென்பா என்பன்‌ றனபாற்‌ - காண்பது 
கருதிப்‌ போர்சனன்‌ - மாண்பொருள்‌ கொடுத்து வரவிடுப்ப தவே, இது 
கட்டி உலமவாகுபெயர்‌, மொழிபெற வருந்தலாதலின்‌ வசனத்தைத்‌ தரா 
மல்‌ ஏன்‌ தலைசாய்ர்து நிற்னெறீரென்றான்‌. கறாம்புக்கட்டியை தரா து 
கனத்தகோதை ஏன்‌ தந்திரென்று மொருபொருள்‌ போதரும்‌, இப்பாட்டை 
அகத்தமிழ்‌ புறத்தமிழ்த்‌ இறனறியார்‌ தோனறியவாறே புறங்காட்டலெனப்‌ 
புததொன்று படைத்துக்‌ கூறுவர்‌, தருவே ஏனளித்திர்‌ என்னுமுடிபு 
கந்தபுராணத்தில்‌ “நாவலோய்‌ நீருஈடர்‌தருளும்‌'' என்னுஞ்‌ செய்யுள்போல : 
முடிக்தது, இருவே என்பது தொல்காப்பியனார்‌ வீளியெழுத்தைப்‌ யொ து 
மையிற்‌ கூறி “உகரர்தானே குற்றியலுகரம்‌! எனவிதந்த விதி பிற்கா 
லத்து ஒருசார்‌ வீழ்ச்சதற்து உரையாளர்‌ “திருவே எனச்சிறுபான்மை 
முற்றுகா விறுமுளவேனும்‌!” எனச்‌ சதபத மற்றும்‌ வீழ்ர்ததற்கு ரன்‌ 
னூலார்‌ “இட ஊவோ டையோ னளரல'' என்ற பொதுவிதிமேற்‌ சிறப்‌ 
புவிதி கூறியவற்றோடமையாத தும்‌, விரீவுரையாளர்‌ எடுத்தமையாத தம்‌, 
சேமி நாதத்தார்‌ “ஏயாம்‌ உகார வோகார வுபிர்சள்‌'' எனப்‌ பொதுமை 
யீற்‌ கூறியதம்‌ சான்றாதலானும்‌, இராமாயணத்தில்‌ “இலமின்னதென்‌ றருர்‌ 
ததிக்‌ குதவிய திருவே! எனவும்‌, “தெரிவைமார்ச்கொரு சட்டளை 
யெனச்செய்த திரு2வ'' எனவு£்‌,தாயுமானார்‌ பாடலில்‌ “மர்த்ரகுரு? வயோச 
தீர்ச்குருவேமூலன்‌ மரபில்வரு மவுனகுருவே”' எனவும்‌, தஞ்சைவாணன்‌ 
சோலையில்‌ *சார்தளைக்குங்‌ குழற்றிருவே"" எனவும்‌, சாரிசையில்‌ ,கெள்‌ 
ரச்‌ செர்துறையாகுர்‌ திருவே" எனவும்‌, வந்த தபோல, பன்னூல்களி 
லும்‌ பலின்றுவருதலானும்‌, இன்னோசையுடைமையானுஞ்‌ ஜதெவரவிற்‌ 
தென்னச்‌ கூறுதவினியேலா இ, இன்னுர்‌ செரல்சாப்பியத்தின்‌ வழியாய 
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௩௪ மறைசைய நீதாதி யுரை, 


சன்னூலெழுர்தகாலத்‌ த மேற்றும்‌ வீழ்ந்த விதியைப்‌ பின்னூல்செய்த தம 2] 
சாலத்தும கிகழ்ர்ததாக்கக்‌ கருதிய கருத்‌ த.க்கேற்பவுர்‌ தொல்காப்பிய 
ஞர்‌ விசர்தது போலவும்‌ ஈன்னூலாருர்‌ தாமும்‌ பிறவெழுச்‌ க்களை 
விதச்த து போலவுஞ்‌ சூதீதிரியாது “௫௨ ஊவோ டையோ னஎரல யவ 
வீழ்‌ றுயர்திணை யோரவல்‌ விவற்றொடு - ணஃசா னாவீ றாகும்‌ பொதுப்‌ 
“பெயர்‌ - மெய்யுமீரனை த்திற்‌ றஃறிணை விளிப்பன . வொல்வழி யறிதல்‌ 
வழச்சச்சான!" எனக்கூறிச்‌ குற்றுகரம்‌ பெரும்பான்மைபும்‌ முற்தகாஞ்‌ 
சிறுபான்மையும்‌ வருதலை ஒல்வழி என்பசனா விடர்ப்பட்டமைத்த இலக்‌ 
சண விளக்கச்தரர்‌ கருத்து ன்னூலாரோடு மாறுபட்டெழுர்த மத 
முதிரச்சியெனத்‌ செளிச, (௬௧) 


டத்தில்‌ இராச்சாலத்தில்‌ சனியே தூ அசென்றவரும்‌, மேதினிச்‌ தெர 
்‌ தளம டொலி சர்திர வரைவில்லான்‌- பூமியில்‌ மூடிக்கணம்‌ பொலியப்‌ பெற்ற 
பொன்மலையாடிய வில்லையடையவருமாயெ வென இ, மறைசையில்‌ செர்‌ த 
உரு - வேதாரணியத்தில்‌ (வாழும்‌) செச்துச்சளாய உருவுடையனவும்‌, 
பனிச்‌ சர்திரன்‌ அணிவேணியுர்‌ தாங்கும்‌ - குளீர்ச்சிபொறார்‌ இய சந்திர 
கலையை அணிர்த சடாமுடியையுர்‌ தாங்கும்‌ எற, 5 


மமையும்‌, செர்‌ அருவுமென்னுமும்மை விகாரத்தாற்றொக்க த, தொச்சதன்‌ 
றேல்‌, இவையே சாருபச்சை யடையுமென்றும்‌, பிறவமிர்‌ அதை யடையா 
வென்றும்‌ பொருள்பட்டு, இறைவனூலோடு பல க்கும்‌, இரளைமுன்னி 
லும்‌ பின்னிலுஞ்‌ சேர்ப்பினும்‌ பொருளிசையும்‌, (௬௨) 


உருப்பவனாசன வாய்த்தேரை மிற்பிணிக்‌ குள்ளுடைச்கேன்‌ 
கருப்பவ காச சதிமணி கன்னிகைக்‌ கானமறைரை 
கெருப்பவ னாசன காகியர்‌ தேசிக நீள்பதுமத்‌ 

திறாப்பல னாசனப்‌ பாற்கட லரன்பணிர்‌ தேத்திறைறே, 


மறைசையந்தாதி புரை ௩௫ 


இ--எ: கருப்பவ நாச மணிசன்னிகை ஈதி மறைசைச்‌ சான்‌ - கருவை 
யும்‌ பாவத்தையுர்‌ துடைச்சின்ற மணிகன்னிகை ஈதியைக்‌ சொண்ட 
வேசவனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌, செருப்ப வனா-அச்கினியினது நிறத்தை 
யுடையவரே, சனகாதியர்‌ தேரிச-சனகர்‌ முதலியோரது குரவரே, நீள்‌ 
பதுமத்து இருப்பவன்‌ ஆசனப்பாற்‌ கடலான்‌ பணிர்து ஏத்து இறையே. 
செடிய தாமரைமலரிலிருக்கின்ற பிரமனும்‌ ஆசனமாக பாற்கடலையுடைய 
மாயவனும்‌ வணங்கத்‌ அதிக்குர்‌ தலைவரே, உருப்பவனாசன வாய்த்‌ தேரை 
யில்‌ பிணிக்கு உள்‌ உடைர்தேன-அச்சத்தை விளைக்கின்ற பாம்பினது 
வாயிற்பட்ட தேரையைப்போல கோயாலுள்ளமுடைர்சேன்‌ (இசை 
நீரன்றி நீக்குவார்‌ பிறரில்லை) எ-று, 


பிணிக்கு உள்ளுருவுடைந்தேனெனப்‌ புணர்ப்பினுமமையும்‌ 


ஏத்திரப்‌ பாண்டி மெனவைய மேற்கு மிறைவன்மதிக்‌ 

கோத்திரப்‌ பாண்டிய னாமேண்‌ ணாண்டவன்‌ கோலகரைக்‌ 
காத்திரப்‌ பாண்டின மறைக்கா டனைமல கரமமென்னுஞ்‌ 
சூத்திரப்‌ பாண்டி லிறுயிறுங்‌ காணுச்‌ தொழுமுன்னமே, 


இ-ள்‌: மலகாயம்‌ என்னுஞ்‌ சூத்திரப்‌ பாண்டில்‌ இறும்‌ இறும்‌-மலச்தை 
யுடைய உடலாகிய சூத்திரப்பண்டி (இன்றிருப்பினும்‌ சாளை) முரியும்‌ 
முரியும்‌, முன்னம்‌-அது முரியமுன்‌ [இப்போதே என்றபடி], ஏத்து 
இரப்பு ஆண்டி என ஐயம்‌ ஏற்கும்‌ இறைவன்‌. துதிக்கின்ற இரப்பையுடைய 
ஆண்டியாகப்‌ பிச்சையை ஏற்ற தலைவராம்‌, மதிச்சோத்தரப்‌ பாண்டியன்‌ 
ஆட மண்‌ ஆண்டவன்‌-சர்திரகுலத்‌ துப்‌ பாண்டியனாபப்‌ பூமியையாண்ட 
வரும்‌, கோல ஈரைக்‌ காத்திரப்‌ பாண்டில்‌ மறைக்சாடனைஃ-அழகாயெ 
வெண்மையையுடைய காயத்தைக்கொண்ட ஏற்றையுடைய வேதவனத்‌ 
தீருமாயெ செவன்‌, தொ ழம்‌-வணங்குமின்‌ எ-று, 


ஜயமேற்றாரே இசபரசுகத்தையெல்லா முற்றுயிர்க்கு அருளவல்லா ரென்‌ 
பன கத்‌ தேற்ற இறைவனென்றும்‌, எல்லாஞ்‌ செய்ய வல்லாரென்பார்‌ 
ஆண்டியென்றும்‌, மண்ணாண்டவனென்றும்‌, கூறினார்‌. கானும்‌ முன்னிலை 
யல ச, (௬௪) 
முன்னாவ லாரிசை யுங்கடற்‌ சங்கர்‌ முதியவெள்ரெ 
நன்னாவ லாரியன்‌ மாமறைக்‌ காடர்‌ ஈயங்கொள்பசர்ரை 
மின்னாவ லாரிவ ரைக்காண வேண்டும்‌ விழிசதப்பத்‌ 
தென்னா வலாரி படைத்தா னவையு மிமைப்பிலவே' 


கட்‌ மறைசூசயத்தாதி யுரை. 


இ-ள்‌! முன்‌ சாவளார்‌ இசையுக்கூடல்‌ சங்கர்‌ - முன்‌ புலகர்களி 
ருர்த மதுரைச்‌ சங்கத்தையுடையவரும்‌, முதிய ஈல்‌ வெள்ளை நாவலார்‌. 
பழைய ஈல்ல வெண்ணாவீில யுடையவரும்‌, இயல்மா மறைக்காடர்‌ - 
இயற்றமிழைக்கொண்ட பெருமையாகிய வேதவனத்தை புடையவரும்‌, 
ஈயங்‌ கொள்‌ பச்சை மின்‌ ஆவலார்‌ இவரை - சயத்தைக்கொண்ட பசுமை 
யாகிய உமாதேவிச்துக்‌ காதலருமாயயே இச்‌ சிவபெருமானை, காண சதப்‌ 
பத்து விழி வேண்டும்‌ என்னா - தரிசத்தற்‌து ஆயிரங்‌ கண்கள்‌ வேண்டு 
மென்று, வலாரி படைத்தான்‌ ௮வைபும்‌ இமைப்பில்‌ - இந்தின்‌ பெற்‌ 
ரேன்‌ அவையு மிமையாதன எ-று, 


இசை நாடகமும்‌ வழங்குவவேனும்‌, அவை முதனூலை யுணர்தற்குக்‌ 
கருவியின்மையிற்‌ கூறாராயினர்‌. தமிழில்‌ முற்றுசை யுடையாரென்பதைத்‌ 
தேற்ற நாவலார்‌ இசையுஞ்‌ சங்கர்‌ என்றும்‌ இயமன்‌ மறைக்காடரென்றுங்‌ 
கூறினார்‌, இச்சருத்தப்‌ பற்றியன்றே திருவிளையாடற்‌ புராணததிலும்‌ 
“கண்ணுதற்‌ பெருங்‌ கடவுளங்‌ கழகமோடமர்ர்‌ து -- பண்ணுறத்தெரிர்‌ 
தாய்ர்தவிப்‌ பசும்தமிழேனை - மண்ணிடைச்சில விலக்கண வரம்பிலா மொழி 
போ _— லெண்ணிடைப்படக்‌ இ_ந்கதா வெண்ணவும்‌ படுமோ” எனச்‌ 
கூறினார்‌, இயலென்பதற்குச்‌ சப்‌ பதிசாரத்தில்‌ “துணவாயிறழ்‌ கோட்டத்‌ 
தரசு விற்றிருர்த' என்னுஞ்‌ செய்யுளுரைபினும்‌ தொல்காப்பியத்தில்‌ 
“வடவேல்கடம்‌ தென்குமரியாயிடை'” என்னுஞ்‌ சூத்திர விருத்தியினுங்‌ 
கூறியபடி இலக்கண மென்னினு மமையுமெனினும்‌, இலக்கியத்தை ஒழிச்‌ 
நிற்கு ஒரியைபு மின்மையானும்‌, ௮சனமைதிய  இலக்கணமாதலானும்‌, 
அதினிரம்பார்க்கு இலக்கணத்‌ தெளிவு பிறவாமையானும்‌, அச்கருத்து 
ஈண்டைக்காகாதென்க. தற்துறிப்பேற்றவணியும்‌ நிகழ்தலிற்‌ புராணசாவிய 
சரிதத்தோடு இது மாறுபடாது. (௬௫) 


இமையாத வம்பகச்‌ சூழமறைக்‌ கானத்‌ இறைவகங்கைச்‌ 
சுமையாத வம்பக வன்செயச்‌ சென்னி அளக்கானே 
கமையாத வம்பகல்‌ வீசிய வரரிதிக்‌ காசிணியோ 
ருமையா தவம்பக ரார்வேட னெச்சிலை யுண்டசற்கே, 


இ-ள்‌: இமையாத அம்பகர்‌ சூழ்‌ மறைக்கானத்‌,து இறைவ - இமை 
யாத சாட்டத்தையுடையராய தேவர்கள்‌ சூழும்‌ வேதபுரியில்‌ இறைவரே, 
தந்கைச்‌ சுமையா - கங்கையாகிய சுமையை உடையவரே, பகவன்‌ 
தவஞ்‌ செயச்‌ சென்னி துளக்கு அரனே - பிரமன்‌ தவத்தைச்‌ செய்ய 
(சன்றென்று ம௫ழ்ர்‌,து) செ.த்தையசைத்த சங்கா கருத்தே வேடன்‌ 
எச்சிலை, உண்டதற்கு - (நீர்‌) கண்ணப்பசாயனாது எச்சிலை யுண்டசற்காக,. 


மறைசையந்தாதி யனா. ௩௭ 


கமை ஆதவம்‌ பசல்‌ லீயெ வாரிதிக்‌ காசினியோர்‌ - (சூரியனது வெம்மை 
யைப்‌ பலவுமிர்களூம்‌ பொறுச்கலாற்ற என்று சினைக்‌ ற தேவவிருடிகள்‌ 
அவ்வெம்மையைப்‌ பொலுத்தலாற்‌) பொறுமையாக வெய்யில்‌ பகலில்‌ 
வீசப்படுகன்ற கடலாற்‌ சூழப்பட்ட நிலவுலசத்தார்‌, உமை யாது அவம்‌ 
பகரார்‌ - நும்மை என்ன தோஷஞ்‌ சொல்லார்‌ (எல்லாத்‌ தோஷமுஞ்‌ 
சொல்வார்‌] எ-று, 


பகல்‌ சூரியனுமாம்‌, சமையா தவம்பகல்‌ வீசிய என்பதற்குரைத்ததை 
“நிலமிசை வாழ்‌ ரலமர நீரத்‌ - தெறுகநிர்க்‌ கனலி வெம்மை தாங்கி - 
காலுணவாகச்‌ சுடரொடு நொட்து - மவிர்சடை முனிவரு மருள என்‌ 
னும்‌ புறப்பாட்டாலறிச, இடை குறைர்த உம்மையென்பது இராமாய 
ணத்தில்‌ “யாரென விளம்புவேனோ னெங்குலத்‌ தலைவற்கும்மை! என்றது 
போலப்‌ பெருவாவிற்றகவும்‌, புியன புகு சலென்பார்‌, (௬௬) 


உண்டலத்‌ தானையன்‌ பின்வச்த வண்டின மூதுர்துழாய்க்‌ 
கொண்டலத்‌ தானைய னஞ்சுடர்‌ மூன்றையுங்‌ கொண்டமுக 
மண்டலத்‌ தானையன்‌ கொண்டாடும்‌ வேத வனத்தன்சிறு 
கண்டலத்‌ கானையன றிருரி வாங்குங்‌ கருணையெற்கே, 


இ-ள்‌: அலத்தானேயன்‌ பின்‌ வர்து வண்டு இனம்‌ ஊ துர்‌ தழாய்க்‌ 

கொண்டல்‌ அத்தான்‌ - கலப்பைப்‌ படையைத்தாக்க.ப பலதேவனுக்குப்‌ 
பின்‌ பிறந்த வண்டுக்‌ கூட்டங்கள்‌ ஊ துனெற தளவமாலையைப்‌ புனைர்ச 
மேகம்‌ போலும்‌ மாயவனுக்கு அத்தானும்‌, சுடர்‌ மூன்றையும்‌ ஈயனங்‌ 
கொண்ட மண்டல முகத்தான்‌ - குரியனும்‌ சர்‌திரனும்‌ அக்னியுமாயெ 
முச்சடர்களையும்‌ விழியாக்‌ கொண்ட விம்பமுகத்தை யுடையவரும்‌, 
அயன்‌ கொண்டாடும்‌ வேதத்‌ தலத்தன்‌ - பிரமன்‌ கொண்டாடுநன்ற 
மறைச்சாட்டை யுடையவருமாகிய சிவன்‌, அன்று “(அஞ்சித்‌ தன்புழர்‌ து 
அடியரானோர்‌ காசியில்‌ அபயம்‌ புகுர்த) அர்நாளில்‌, ஏறு கண்‌ தலத்து 
ஆனை ஈர்‌ உரி வாக்குக்‌ கருணை எற்கு உண்டு - சிறிய கண்ணையுடைய 
யானையில்‌ இழுத்த தோலைக்கொண்ட இருபைஎனச்கும்‌ உண்டு ௭-—.ற.(௬௭) 

எற்பதங்‌ கன்று வளர்சோம னற்கி யிவர்செய்கையாய்‌ 

கிற்பதங்‌ கன்று திருமறைக்காட னிறைவைகுர்த 

கற்பதன்‌ கன்று கிரைமேய்த்‌ தவற்கருணாதன்‌ பெண்பாற்‌ 

சிற்பதங்‌ கன்று மெனச்‌ சென்ற தாதன்‌ செயல்வண்ணமே, 


இ-ள்‌: எல்‌ பதங்கன்‌ ௮ வளர்‌ சோமன்‌ அங்கி - ஒளியையுடைய 
சூரியனுஞ்‌ சத்தம்‌ பெருகாரின்ற சச்திரனும்‌ அக்கினியுமாயெ மூச்சுடர்‌ 


௩௮ மறைசையத்தாதியுரை, 


கள்‌, இவர்‌ செய்கையாய்‌ அங்கு நிற்பது அன்று - இவரது தொழிலாய்‌ 
அங்ஙனம்‌ நிற்பதன்று, இருமறைக்காடன்‌ - திரு மறைசையை உடையவ 
ரும்‌, கன்று நிரை மேய்த்தவற்கு நிறைஈல்‌ வைகுந்த பதம்‌ அருள்‌ 
நாதன்‌ - கன்றுப்பசுவை மேய்த்த மாயவனுக்கு நிறைந்த நல்ல வைகுண்ட 
பதத்தை உதவிய கடவுளும்‌, சிற்‌ பதங்‌ கன்றும்‌. எனப்‌ பெண்பால்‌ 
சென்ற தாதன்‌ செயல்‌ வண்ணமே (நிற்பது) - ஞானமயமாடிய திருவடி 
கள்‌ கன்றும்‌ என்று (கண்டோர்‌) சொல்லப்‌ பரலையாரிடத்திற்‌ சென்று 
ளிய தூதருமாக்ய சிவபெருமானது தொழில்‌ வண்ண த்தாற்றன்‌ கிழ்‌- 
பது எ-று, 

தூ கந்தரக்தாதியிற்‌ “செப்புங்கவ சங்கரபாலக! என்பது போலக்‌ 
குறுகியது, ஈற்றில்‌ ஏ தேற்றப்பொருட்டு, (௬௮) 


வண்ணவெண்‌ கண்ணன்‌ மரையா ரூறைமறைக்‌ காட்டிறைவர்‌ 
இண்ணவெண் கண்ணன்‌ மரமாக திரியுஞஷ்‌ சிலம்பகம்‌ பூ 
வுண்ணவெண்‌ கண்ண னணேயே நிதம்ப முயர்சுருதிப்‌ 
பண்ணவெண்‌ கண்ரைன்‌ மனையே முககண்ப பைசெ தாடிக்கே, 


இ-ள்‌: ஈண்ப - பாங்கனே, பைந்தொடிக்கு அம்‌ - (என்னிறையை 
வாங்கிய) பசிய வளையலையுடையாளுக்கு இடமாவது, ஈள்‌ நல்‌ வெள்‌ 
வண்ண மரையாள்‌ உறை - தேனைக்கொண்ட ஈல்ல வெள்ளை நிறமாயெ 
தாமரைமலரையுடையாளாய வாணி இருக்கும்‌, மறைக்காட்டு இறைவர்‌ - 
வேதவனபுரீசா து, திண்ண எண்கு அண்ணல்‌ மதமாத்‌ திரியுஞ்‌ லெம்பு - 
வலிமையையுடைய கரடியும்‌ பெருமையான மதயானையுந்‌ திரியும்‌ மலையே, 
நிதம்பம்‌ - அல்குலாவ து; பூ உண்‌ ௮ எண்‌ கண்ணன்‌ அணையே - பூமியை 
உண்ட அர்த மிடலைப்பெற்ற மாயவனது படுக்கையாகிய பாம்பினது 
படமே, முகம்‌ - வதனமாவது, உயர்‌ பண்ண சுரு எண்சண்ணன்‌ 
மனையே - உயர்ந்த பண்ணைப்பெற்ற வேதத்தையுடைய பிரமன ௮ லீடாகிய 
தாமரை மலரே எ-று, 


அறிலைக்‌ கொடுத்தலின்‌ ஈல்லென்றார்‌. எண்‌ இப்பொருளாதலை 
'எண்வலி யெள்ளிலக்க மெளிமை?சோ இடம்‌ விசாரம்‌'” என்னும்‌ சூடா 
மணி நிசண்டானுணர்க, [௮வனஃ தில்விடத்‌ திவ்வியற்றென்றல்‌] (௬௯) 


தொடிப்பாணி நித்திரை யாகாளென்‌ காதிற்‌ றுன்க்குமட்டோ 
கொடிப்பா ணி னித்தில தென்னும்‌ விழுமெழு சோமிப்பிவாய்‌ 
வெடிப்பாணி கித்தில மையோ சுடுமென்னும்‌ வேதவன 
முடி.ப்பாணி நித்தியப்‌ பெம்மான்‌ பவனி முறையிற்கண்டே, 


மறைசையந்தாதி யுரை, ௩௯ 


இ-ள்‌: வேத வன முடிப்‌ பாணி நித்தியப்‌ பெம்மான்‌ பவனி முறை 
யில்‌ கண்டு - இருமறைக்காட்டில்‌ எழுக்தருளியிறாக்குஞ்‌ ரெத்திற்‌ கங்கையைக்‌ 
கொண்ட நித்திய நாதராரிய சிவன து திருவுலாவை முறையாற்‌ றரிசித்து, 
தொடிப்‌ டாணி நித்திரை அகாள்‌ - வளையலையணிர்‌ ச சையையுடையாள்‌ அயில்‌ 
கொள்ளாள்‌, நொடிப்‌ பாண்‌ இணனித்தில து என்னும்‌ -சொல்லு கலைக்கொண்ட 
பண்‌ இனித்தில என்பாள்‌, விழும்‌ - விமுவாள்‌, எழும்‌ - எழுவாள்‌, 
நோம்‌ - கோவாள்‌, வெடிப்பு வாய்‌ இப்பி ஆணி நித்திலம்‌ - வெடிப்பாடுய 
வாயையுடைய இப்பியினது அணிழுத்தம்‌, ஐயோ சுடும்‌ என்னும்‌ - ஐயோ 
சுடுமென்பாள்‌, என்காதில்‌ தளைக்கும்‌ மட்டோ - (இிங்வாறு வருந்தும்‌ 
வகை) எனது காதைத்‌ தளைக்குமளமவா அதிலும்‌ விஞ்சி ர எ-று, 


என்காதிற்‌ அளைக்குமட்டோ என்பதற்கு என துகாதிற்‌ நளைச்குமள 
வோ அயலார்‌ காதையுர்‌ துளைத்தது என்னினுமமையும்‌, காமச்சுவை 
யணி, இது கடவுண்மாட்டு மானுடப்‌ பெண்டிர்‌ ஈயக்த பக்கத்தில்‌ இறைவ 
னுலாக்கண்டு மயலுற்றள்‌ துயரைத்‌ தோழி சொல்லிய க, (௭0) 


கண்டங்‌ தடுத்தவி ராமாலை வேதன்‌ கழிந்ததலை 
முண்டங்‌ கடுத்த மிரைக் இடும்‌ வானின்‌ முளைத்தபிறைத்‌ 
அண்டங்‌ கடுத்த நுதலிமை யாரலத்‌ துய்பபர்ரைப்‌ 


பெண்டங்‌ சுடுத்தது பார்மறைர்‌ காட்டுறை பேரொளிக்கே, 


இ-ள்‌: மறைக்சாட்டு உறை பேர்‌ ஒளிக்கு - வேசவனத்தில்‌ வீற்றி 
ருக்கும்‌ பெரிய சோதிக்கு, கடு சண்டர்‌ தவிரா - ஈஞ்சு கழுத்தை நீம்‌ 
காது, மாலை வேதன்‌ கழிர்த தலை முண்டங்கள்‌ - மாலையாவது பிரமனது 
கழிர்த தலைகள்‌, அங்கு அடுத்தது - அவ்விடத்து அவரைச்‌ சார்ர்திராப்‌ 
பது, வானில்‌ முளைத்த துத்தம்‌ இசைக்நிடும்‌ பிறைத்‌ துண்டங்‌ கடுத்த 
நுதல்‌ - ஆகாயத்திலே தோற்றுகன்ற பாலையொத்த (வெள்ளிய) பிறைச்‌ 
துண்டம்‌ போலும்‌ நெற்றியையுடைய, இமை யாசலத்‌ அய்ய பச்சைப்‌ 
பெண்டு - இமையமலையிலெழுந்த சுத்தமாக பச்சைப்பெண்‌, பார்‌ - 
(தோழீ) பார்க்குதி ௭-௮, 


இவ்வொழுக்கங்கள்‌ களவொழுக்க மாகையானும்‌, தலைமகள்‌ பெரு 
நாணிளைகையானும்‌, தோழியாற்‌ கூறப்பட்ட கூற்றுகட்கு வெளிப்படை 
யாக மறுமொழி கொடாத, மறைக்காட்டுறை பேரொளிக்குப்‌ பெண்‌ 
டடுத்ததெனக்‌ குறிப்பாற்‌ கொடுத்தாள்‌. கொடுக்கவே, முன்னர்ப்‌ பாங்கற்‌ 
கூட்டம்‌ பெற்றவாறு மமைந்து நின்னினாய கூட்டம்‌ பெறுகை காரண 
மாக நின்னிடத்து வர்திரக்து குறையுறு நின்றார்ச்கு வேண்டியது செய்‌ 
வாயாச என்பது மமைந்தத, [இறைவியறியாள்‌ போன்று குறையால்கூறல்‌] 


௪௦ மறைசைய நீதா தியுரை. 


ஒளியா னிறையுர்‌ இவாகரக்‌ கண்ண னுலகத்துமி 
ரளியா னிறையுர்தி யம்புயன்‌ வேதற்‌ கராஞ்சினமய 
வெணியா ணிறையுர்தி முக்கீர்‌ மறைசையில்‌ வெற்பணங்கே 
தெளியா னிறையுச்‌ திசைத்தங்‌ ிரேன்வர்‌ து சேருவனே, 


இ-ள்‌: ஒளியால்‌ நிறையும்‌ திவாகரக்‌ கண்ணன்‌ . சுடரால்‌ நிறைர்க 
சூரியனாய்‌ கண்ணையுடையவரும்‌, உலகத்து உயிர்‌ அளி ஆன்‌ இறை 
உந்தி அம்பயன்‌ வேதற்கு - உலகிற்றங்கிய ஆவிகளைக்காக்கும்‌ பசுக்களுக்‌ 
குத்‌ தலைவனயும்‌ ஈாபிக்கமலத்தை யுடையவனாயும்‌ இராசின்ற மாயவனுக்‌ 
கும்‌ பிரமனுக்கும்‌, அருஞ்‌ சின்மய வெளியான்‌ - அரியஞானமய வெளி 
யானவருமாகிய சிவனது, இறை உந்தி முர்நீர்‌ மறைசையில்‌ வெற்பு 
அணங்கே - பெருமையாகிய யாறுங்‌ கடலுஞ்‌ சூழ்ந்த வேதவனத்து மலை 
யில்‌ மாதே, யான்‌ இறையுர்‌ திகைத்து அங்கு இரேன்‌ வர்து சேருவன்‌ 
தெளி - நான்‌ இறையளவு நேரமுர்‌ இகைத்த௩றனமிரேன்‌ (இங்கனம்‌ 
விரைவில்‌) வருவேன்‌ இதைத்‌ தெளிதி எ-று, 


உர்திமுர்கீர்‌ ஒருபொருட்‌ பலபெயரெனச்‌ கொண்டு கடலென்று 
உரைப்பினுமாம்‌, “முந்கீர்ப்‌ பிறந்த பவனத்தொடு சங்குழுச் தும்‌! என்‌ 
னுஞ்‌ இர்தாமணிச்‌ செய்யுளில்‌, முக்சார்‌ படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தலா 
யெ முக்குணமென்றார்‌ ஈச்சினார்க்னியர்‌ [பிரிர்துவருசென்றல்‌] (௭௨) 


சேரு வரிக்கடை யாளமில்‌ லாவுருச்‌ சித்தசர்போ 

லாரு வரிக்கடை மேகிற்ப ராலணங்‌ கேசெழும்மூச்‌ 
தாரு வரிக்கடை பண்பாடும வேதத்‌ தலத்திறைழச்‌ 
நீரு வரிக்கடை வெங்கா போசன ஸனீணமலைந்சக, 


இ-ள்‌: செழும்‌ பூர்‌ தாரு வரிக்கடை பண்‌ பாடும்‌ வேதத்‌ தலத்‌. 
இறை - அழயெ பூர்தறாவில்‌ வண்டுகள்‌ பண்ணைப்பாடும்‌ வேதபுரியில்‌ வீற்‌ 
றிருக்கும்‌ தலைவரும்‌, முர்நீர்‌ உவரிக்கடை வெங்காள போசனன்‌ நீள்‌ 
மலைக்கு - முர்கீரையுடைய கடற்கட்டோன்றிய வெய்ய ஈஞ்சவுணவை 
யுடையவரறாமாயெ சிவன து நீண்ட மலைபில்‌, அணங்கே - மாதே, இக்கு 
அடையாளம்‌ இல்லாத சித்தசர்‌ போல்‌ உருச்சேருவர்‌ - கருப்பு வில்லாயெ 
அடையாளம்‌ இல்லாத மதனரைப்போல உருவத்தையுடையவரும்‌, இக்‌ 
கடையே கிற்பர்‌ - (ஈண்டுள்ள பலவிடத்திலுமின்றி) இவ்விடத்திற்றானே 
(பயின்று) நிற்பவருமாகிய, உவர்‌ ஆர்‌ - உந்தக்‌ காளையர்‌ யார்‌ (சீயறிவை 
யேற்‌) சொல்லுதி எ-று. 

உவப்பிற்சித்‌சசரென்று பால்வமுவக்‌ கூறியதற்தசைய உவரென்றாள்‌. 
ப தண்சால்சடையிடை'' என  ஈன்லூலார்‌ கூறினமையின்‌ ஏண்டுக்‌ 


மறைசையந்தடதியுரை சக 
கடை அப்பொருட்டு, கடையே என்பதில்‌ ஏ தேற்றம்‌ வரிக்கடை இப்‌ 
பொருளாதலை இரகுவமிசத்தில்‌ “வரிக்கடைபாண்செயு மருகமெய்தினான்‌ ”' 
என்னுஞ்‌ செய்யுளானுணர்க. சேருவர்‌ மீற்பர்‌ என்பவற்றிற்குச்‌ சேர்ந்த 
வரா நிற்பவராசிய எனக்‌ கூறலுமொன்று, [இறைவன்‌ றனக்‌ குக்குறைரேர்‌ 
பாங்கயிறைவிக்‌ கவன்குறைபணர்த்தல்‌.] (௭௩) 


நீண்ட வராக மலைமா மிலங்கிண்டி ரிண்றமியா 

னாண்ட வராக மல்குணிச்‌ தான்மறை கம்பதிமான்‌ 
மாண்ட வராக வட்ட வைப்பவன்‌ வான்புகழை 
வேண்ட வரா 5ம்‌ லைக்குழுன்‌ ஜோற்றும்‌ வெறுச்சுவ்வையே, 


இ-ள்‌: நீண்டவராகம்‌ இலை மாரிலல்‌ ண்‌.௨ நிறு அறியான்‌-நெடிய 
(மாயவனாயெ) பன்றி சடலாற்‌ சூழப்பட்ட பெரிய பூமியை யிடந்து 
நின்றறியப்படாதவரும்‌ நாண்‌ தவர்‌ ஆச மலை குனித்கான்‌ - சாரியை 
யுடைய வில்லாக மேரு இரியை வளைத்தவரும்‌; நல்‌ மை ப்பதியான்‌- 
நல்ல வேதவனச்சையுடையவரும்‌, மாண்‌ தவர்‌ ஆகம்‌ அலையாமல்‌ வைப்ப 
வன்‌-மாட்சிமைப்பட்ட தவத்தர்கள ரூ காயத்தை அலையாமல்‌ வைப்பவரு 
மாகிய சிவனது, வான்‌ புகழை? வண்ட - பெருமையராகிய தீர்த்தியை 
வேண்ட, கமலைக்கு முன்‌ 2தாற்றும்‌ வெறுச்‌ தலை வராள்‌ -( துவரிடத்‌ 


இல்‌) இலகமிக்குமுன்‌ பிறந்த வெறிய மூதேவி வாள்‌ எ-று, 


அலை ஆகுபெயர்‌, அறியான்‌ என்பது, “முதனிலை தொழிற்‌ பெயர்‌ 
முற்றி பெச்சம்‌ - வினைமுதல்‌ செயப்படு பொருளே மாதியுட்‌ - படுசொ 
லற்றே படு பொருளாயும்‌' என்னும்‌ இலக்கணக்‌ கொழு றுவிதியால்‌, இல்‌ 
வாழ்வா னென்பான்‌ என்பதுபோல நின்றது, வராள்‌ ஈறு கெட்டது 
வராது என்னக்‌ கொள்வது மொன்று, (௪௪) 


* 
வெறு! ! தி நிச்சய மில்லெனை மாட்கொண்டு வீட்டில்வைப்பர 
புறும்பம்றி னிற்பச்‌து மாமன்‌ மால அும்பழுக்கு 
மெ றும்யத்தி நிற்குங்‌ கடை முதலா ஹி ட a 


பெறும்ப* -இனிபன்க ஊோமறைக்‌ கான! பெறுஞ்சடரே, 


இ-ள்‌: பத்தினில்‌ உறும்பதச் ஐ மா மன்‌ மால்‌ ௮பன்‌ உம்பரும்‌ 

கும்‌- நூறாயெ ௮சுவமேதத்சையு_ப  வாசவனுச்கும்‌ மாயவனுக்கும்‌ 

-மலரோனுக்கும்‌ வானவருக்கும்‌, அத்தி முதல்‌ எறும்பு கடைசிற்கும்‌ 

ஆவி எவைக்கும்‌ சருள்‌ - யானைமுசலாய்‌ எலுமபுமுடிவாய்‌ நிற்கின்றன 

உயிர்களெவற்றுக்கும்‌ அருரூகின்ற, பத்தினி பெறும்‌ பங்கனை - உமாதேலி 

பெற்ற பாகத்தை யுடையவரே,  மனற்க்‌ கானப்‌ பெருஞ்‌ சுடரே - வேதா 
ட்‌ 


௪௨ மறைசையத்தா,தி யுரை, 


ரணியத்திற்‌ பேரிய சோதியே, பத்தி நீச்சயம்‌ இல்‌ வெறும்‌ எனை ஆள்‌ 
கொண்டு வீட்டில்‌ வைப்பாய்‌ - பத்திரிச்சயமில்லாத வெறியகடையேனையம்‌ 
அடிமைக்சொண்டு மோக்த்தில்‌ வைத்தருளும்‌ எ-று, 


அருள்பெறும்‌ எனை த்து அருளைச்‌ சுரக்கின்ற வென்பது மொன்று; 
[பத்தி சிச்சயம்‌ - இடபத்தி; உம்மைத்தொகையுமாம்‌]. (௭௫) 


பெருங்‌ ரச சினித்தலங்‌ சொண்டாடி மாடிப்‌ ப்‌. மங்குகக்நை 
யருங்காசி மிந்த முறைவோர்‌ மறை பலர்‌ வெழ்பின்‌ 
மறர்காரி னித்தலை கொள்ள விடாவெள்ள மார்பகத்திற்‌ 
ப ருங்காசி னித்தகைப்‌ பூட்கொங்கை மங்கைக்குப்‌ பாரித்தவே, 


இ-ள்‌: பெருங்காசினிச்‌ தலங்கொண்டாடி ஆடிப்‌ பிறக்கு - பெரிய 
நீலவுலகத்தார்‌ கொண்டாடி முழு) உயர்வடைகன்ற, அருங்‌ கங்கை 
காசி நீத்தம்‌ உறைவோர்‌ மறைசை அமலர்‌ வெற்பில்‌ மங்கைக்கு - அரிய 
சங்கைஈதியைச்‌ கொண்ட காசியில்‌ எச்காலத்தும்‌ வீ ற்றிருக்கின்றவராகிய , 
மறைக்காட்டிறைவனார து மலையில்‌ மங்சைப்பரு வ முடையாளுக்கு, மருங்கு 
ஆசு இனித்‌ தலை கொள்ள விடா என்ன - இடைஈயச்‌ சிறிதேனும்‌ மேல்‌ 
தலைகொள்ள விடாவென்னும்‌ வண்ணம்‌, மார்பு ௮கத்திற்‌ பருங்‌ காரின்‌ . 
இத்‌ தகைப்‌ பூண்‌ சொங்கை பாரித்த மார்பின்சண்‌ பருத்த மணிகளை 
யுடைய இத்தகுதியாயெ ஆபரணத்தையணிர்த தனங்கள்‌ பணைத்தன எ-று, 
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உறைவோர்‌ ௮மலர்‌ என்பவற்றுக்கு உறைனெறவரும்‌ மலரதெரு 
மாகிய சிவனது எனக்‌ கூறலும்‌ வழுவன்றென்க, இயற்கைப்புணர்சச 
புணர்னெற காலத்துப்‌ பதினொராண்டும்‌ பந்‌ துத்திங்களும்‌ புக்சாளாதவின்‌, 
மங்கை ஈண்டுச்‌ காலவாருபெயர்‌, அச்சாலர்தான்‌ பன்னிரண்டும்‌ பின்‌ 
மூன்றுமாய இருவற்சரங்‌ கொண்டதென்ப, [பருவங்கூறி வரவுவிலச்£ல்‌] 


பாரிக்கு மார முலையுடமை யாட்கு௦ பகிரதியா 

நாரிக்கு மாரப்‌ புரமுஞ்‌ சிரமு ஈயக்தளித்தோன்‌ 

மூரிக்கு மாரனைத்‌ த்தான்‌ மறைசையின்‌ மூர்த்திதர்தான்‌ 
றாரிக்கு மாரனுக்‌ கல்லையென்‌ மேற்பசை சாதிப்பதே. 


இ-ள்‌! பாரிக்கும்‌ ஆர முலை உமையாட்கும்‌ பர அம்‌ நாரிக்‌ 
கும்‌ - பருத்த முத்தமால்ையை அணிர்த தரத்தையுடைய உமாதேவிக்கும்‌ 
கங்கையாகிய பெண்ணுக்கும்‌, ஆரப்‌ புரமுஞ்‌ செழும்‌ ஈயர்து அளித்‌ 
தோன்‌ - அவர்‌ தங்கும்வண்ணம்‌ (நிரலே பாதித்‌) இருமேனியையுர்‌ தலை 
யையும்‌ மூழ்ச்து கொடுத்தவரறாம்‌, மறைசையில்‌ மூர்த்தி - வேதவனத்தில்‌ 
'அருள்வடிவுசொண்‌ டமர்பவறாமாிய வன்‌, தார்‌ சர்தான்‌ . (சானிரர்த 


மறைசையந்தாதியுரை. ௪௩ 


கொன்றை) மாலையைத்தரந்தனர்‌, இக்கு மாரனுக்கு என்மேல்‌ பகை சாதிப்‌ 


பது இல்லை -(அதனாற்‌) கறாப்புலில்லையுடைய மதனுக்கு (இற்றைவரையுஞ்‌ 
சாதித்ததுபோல இணி) என்மாட்டுப்‌ பகைசாஇத்தலில்லை எ-று, 


மேன்‌ கொன்றை வாங்கும்‌ என்றதினானும்‌, சிதம்பாச்செய்புட்கோவை 
யில்‌ “தண்ணென்‌ சக்கை சொணர்ச்தாரோ சம்மினென'' என்றஇனா 
னும்‌, சாசிக்கலம்பகத்நி 3ல “தண்ணொன்று ஈறையிதழித்‌ தாரென்றாள்‌” 
எனவும்‌, (நல்காரே யின்னங்‌ கடக்க யிவட்கு”' எனவுங்‌ கூறியதினாலும்‌, 
பொதுமையிற்‌ கிடர்ததார்‌ என்றதற்குக்‌ கொன்றைமாலை என்றும்‌, இற 
கடவுண்‌ மாட்டு மாறுடப்பெண்டிர்‌ நடந்த பர்கத்‌ தக்‌ கொன்றை மாலை 
பெற்ற அரைத்தல்‌. இதவங்‌ ளிமுதவியவற்‌ ரத்‌ தா எவிடுகலு முதலிய 
இன்னோரன்னவா யகச்தமிழ்‌ ரெறிப்படாது வரு௨னவெல்கார்‌, புறப்‌ 
பொருளில்‌, “சடவூட்பச்கத்து மேனோர்பக்கத்‌ நு மடவரன்‌ மகளி மகிழ்ந்த 
பக்கமும்‌ என்ற விதிப்பாற்படும்‌; கடவுண்‌ மாட்டு மானுடப்‌ பெண்டிர்‌ 
ஈயர்தபச்சத்து வெண்பாமாலைபில்‌ இசைத்த செய்யுள்‌, “தரிகொண்ட 
கண்ரிவப்ப வல்லினென்‌ ஞசம்‌ - புரிகொண்ட நூல்வடுவாப்‌ புல்லி - வரி 
வண்டு - பன்னலங்‌ கூட்டுண்ணும்‌ பணிமலர்ப்பா சூரென்‌ - னுண்ணலங்‌ 
கூட்டுண்டாலூர்‌'” என்பசே. மகிழ்ந்தபக்கமும்‌ என்ற ! பற்றியே நூலி 
யற்றுமாரிரியர்‌ தத்தமக்கு வேண்டியவாறே விரிப்பாராயிஞார்‌, (௭௪) 


சரதிப்ப ராம மென்பயன்‌ வேட்டுவன்‌ சாப்பு ம 
வேதிப்ப ராகம்‌ பெறல்போல மெய்க்குரு வாற்பெற்‌ ரியான்‌ 
[திப்ப ராச மணிச்தன்ப னாவதெப்‌ போதருளா 

யாதிப்ப ராகவி னாள்மறைர்‌ கரனத்தெ ணம்புயே. 


இ-ள்‌: ஆதிய்‌ பரா - மு.தற்சடவுளே, கவின்‌ நான்மறைர்‌ கானத்து 
௮ம்‌ எண்‌ புயனே - தழகை யுடைய நான்மறைச்சாட்டி ॥ வீற்றிருக்கும்‌ 
அலங்காரத்தைப்பெற்ற எட்டுப்புபத்தை புடையவமே, ஆமம்‌ சாதிப்பர்‌ 
பயன்‌ என்‌ - அறு (ப௮ஞானமின்றி) ஆரமத்தைச்‌ சாதிப்பார்‌ ௮தனாற்‌ 
பயன்யா த?, வேட்டுவன்‌ சாஇப்புழு வேதிப்ப - வேட்டுவன்‌ ஒர்‌ சாதிப்‌ 
புழுவை வேதிப், ராகம்‌ பெறல்‌ போல “(அது அவ்‌ வட்டுவன த) வடி. 
வத்தைப்‌: பெறுதல்போல, யான்‌ - சான்‌, மெய்ச்‌ குருவால்‌ பெற்று - 
உண்மையையுடய ஞானாசாரி.பரால்‌ (உபதேசத்தைப்‌) பெற்று (முன்னி 
மாறி), பூடிப்‌ பராசம்‌ அணிச்து அன்பன்‌ ஆவது எப்போது அருளாம்‌. 
திருவெண்ணீற்றைப்‌ புனைச்து மெய்த்தொண்டனாவ து எக்காலத்தில்‌ உரைத்‌ 
தீரும்‌ எ-று, (௭௮) 


௪௫௪ மறைசையந்தாதி யுரை. 


புயற்கூடு போம்பொழில்‌ வேதா ரணியன்பொன்‌ னாட்டகத்தே 
மஙற்கூடு மாடவர்‌ காரிய ராருயிர்‌ வாரியுண் ணு 
முயத்கூடு தாக்க விறுற்கூ டுடை முடிர்சிலம்பா 


[J ௪ ச ஆ ௪ கீ ௪ ன்ப 
கயற்கூடு கண்ணிடை மரகாயத்‌ நீட்டுகல்‌ கைக்கரிளே, 


இ-ள்‌: மயற்து ஊடும்‌ ஆடவர்‌ நாரியர்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ வாரி உண்ணும்‌ 
மயச்கத்சால்ஊடுகன்ற காளையர தும்‌ மாதரம்‌ அரிய ஆவியை வாரியுண்‌ 
நின்ற; முயற்கூடு தாக்க இறால்‌ கூடு உடையும்‌ முடச்சிலம்பா - சந்தி 
ரன்‌ தாக்கத்‌ தேன்கூடு உடையப்‌ பெற்ற கிகரத்சைச்‌ கொண்ட மலையை 
யுடையாய்‌, புயற்கு ஊடு போம்பொழில்‌ வேதாரணியன்‌ பொன்சாட்டு 
அகத்து - மேகமண்டலத்‌ துக்கு ஊடாகப்‌ போகுஞ்‌ சோலைகுழ்ச்த மறைக்‌ 
காட்டில்‌ இறைவரது பொன்னாட்டுக்கண்‌ வாழும்‌, கயம்‌ கூடு கண்‌ இடை 
அகாயர்‌ தீட்டுதல்‌ கைக்‌ கு அரிது - கயல்‌ சேர்ந்தாற்போன்ற கண்ணையுடை 
யாளது இடையான த ஆகாயமாயிற்று (ஆதலாலதனை மனத்தாலெழுதலா 
மன்றிக்‌) கையாலெழு ததல்‌ அரிது எ-று, 


ட்‌ ட ட ற (ஆ [ ப 
இடையாகாயம்‌ என்பதற்கு இடையாகிய ஆகாய மென்னினுமாம்‌ 
[பாங்கி 'தலைமக எவயவச்‌ தருமை சாழ்றல்‌.] (௭௯) 


அசிதிரி கைக்கு வடுவாழ்‌ மறைசை பசன் வறுமை 
பெரிதிரிகைக்‌ தவக்‌ தாண்டான்‌ மெம்ஞ்ஜானப்‌ பிறங்குசுடர்‌ 
விரிதிரி கைம்‌.கும்‌ வினையே னிடத்தினின்‌ மேவியாக்‌ 
திரிதிரி கைக்‌ த நிகராம்‌ பிறப்பும்‌ கெடுவிப்பனே, 


இ-ள்‌: அரி திரி சைக்குவடு வாழ்‌ மறைசை அரன்‌ - கமும்‌ 
யானையும்‌ வாழும்‌ வேதவனத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற சங்கார கருத்தும்‌, 
வறுமை பெரிது இரிகைக்கு வந்து ஆண்டான்‌ - (அருளின்மையாகிய) 
வறுமை முற்றாய்‌ நீங்கும்‌ பொருட்டு (உலிது) வது அடிமைக்கொண்ட 
வரும்‌, பிறங்கு மெஞ்ஞானச்‌ சுடர்‌ விரி திரி - விளங்காநின்ற டமெஞ்ஞா 
னவிளக்கில்‌ விரிர்த திரியானவருமாகிய சிவன்‌, கைக்கும்‌ வினையேன்‌ 
இடத்தினில்‌ மேவிய - (ரல்லோரால்‌) வெறுக்கப்படும்‌ வினையேன்கட்‌ 
பொருந்திய, சக்ரி தரிசைக்கு நிகர்‌ ஆம்‌ பிறப்புப்‌ கெடுவிப்பன்‌ .. 
குயவனது திரிகைக்கு சேராயெ பிறவியையும்‌ (தமது அருளாற்‌) கெடு 
விப்பவர்‌ எஃறு 


திரிகை சைக்குவடு இரியுங்‌ கையையுடைய மலை என்னவே யானை 
யாம்‌; ௮ த “வறுங்குன்ற மொன்றரித்‌ 2 தான்‌”! போலவ து, “அருட்செல்வஞ்‌ 
செல்லத்‌ துட்‌ செல்வம்‌! என்றலின்‌ வறுமை அருளின்மையெனறும்‌, நரி 


ம்றைசையந் தாதி யுரை, ௪நி 


கைக்கு உவர்து என வைத்து மகிழ்ர்து எனக்‌ கூறுவ தபொன்ற, பிறப்பும்‌ 
என்புழி உம்மை இழிவு$றப்பு. (௮0) 


உ | 4 ப்‌ 4 8 (அ. உ ச்‌ 
கெடுப்பொன கர்தையை நான்‌ ரன நேர ர்க்‌ நறுண்டோன்‌ 
கடுப்போன கர்தையற்‌ பங்கில்றைச்‌ தான்மறைக்‌ சானுவச்தா 

(0 . 3 . ப [ஆ ப Q உ ஆ] v ட்‌ 
னழுபமபரன்‌ சுரை புரை பான ‘Ff WINS ATID INT Fo WTLIUITW 


vi * (6) . [] Rn 
வடுப்போன கர்‌ மணிழல்‌ நின்குறை மம்மி, 


இ-ள்‌: கான்முகன்‌ சேர , ரூர்க்ரும்‌ அரர்‌ ஈசன்‌ கெடுப்போன்‌- 
பிரமனு ர்கும்‌ மாயவணுர்கும்‌ ஆ அவத்தை மிதி தவழும்‌, கடுப்‌ போன 
நம்‌ ஐ (டாத ஒவணவை அழு வசெய்சவரும்‌, யல்‌ பங்கில்‌ 
வைத்தான்‌ . சந்தியை (வாம) பாத்திய மைத்தவரும்‌, மறை£கான்‌ உவர்‌ 
தான்‌ - வேசுவுனத் தமிழ 5 ஈரும்‌ , கந்தை போன நடு உடையான 
இலெம்பில்‌ ஈம்சாதை ஒப்பாய்‌ இடை மீகயெ அரைய யுடையபருமாதிய 
சிண மலரில்‌ ஈம்‌ மங்கையையொத்த ழு னங்கே, வடுப்‌ பொல்‌ நகர்‌ 
தை மணி முலை சீன்குறைமற்று இலை - டுலைப்போல்‌ நக) தைத்த மணி 
போலுந்‌ (அரிய) தன ம (௮ ளோடு நின்மாட்டுள்‌ ளீ) குறை பிறிது 
இலலை எ.ஃறு 


கெடுப்பான்‌ இயல்பிற்‌ சாலம்பிறழ்ர்ச ரர திருவாதஞூரர்‌ புராணத்‌ 
தில்‌ “தந்தமால்லிசி தேடுவார்‌ மரிகுடுலரா! என்ற நபோல்‌, நடுப்போன 
கக்சையுடையான்‌ என்பசற்கு அரையில்‌ நீங்கிய டையை யுடையவ 
ரென்‌ னில்‌ “கழிச்த பற்றுடை வரிட்டன தஇருக்கையாய்‌”” என்ப போல 
நின்றதென்க. இத இசம்பரனென்னும்‌ பொருட்டு; நகர்‌ நைக்கப்படுதல்‌ 
முலச்து அழ ரென்று ம௫ழ்வித்து உட்கொளுணர்வாள்‌ மணிமுலையென்‌ 
முள்‌. மணி அழ தமாம்‌, [தசையணங்கு றுத்தல்‌, ] (௮௧) 

2 

மற்ுலத்‌ நேரை மின்‌ றிரெரு சேயென்ன மார கொலோ 
முற்றலத சேரை விடுஞ்சாலிற்‌ சங்க முழங்கு பண்டைப்‌ 
பொற்றலலத்‌ தேரை மறைமறைக்‌ கானப்‌ புனிசன்ஈல்லுட்‌ 


பற்றலக்‌ தேரைக்கு மேயளர்‌ தானெப்‌ படிப்படமே, 


இ-ள்‌: நெஞ்சே - மனனே, ஏரை விடும்‌ முற்று அலத்‌ தச்‌ சாலில்‌- 
ஏற்றைத்‌ தாண்டாரின்ற (தொழில்‌) முழுதம்‌ அமைந்த கலப்பையாலுண்‌ 
டாய உழவுசாலில்‌, சங்கம்‌ முழங்கு பண்ணை - சங்குகளாரவாரிக்கும்‌ வய 
லாற்‌ சூழப்பட்ட, பொன்‌ தலத்து ஏரை மறை மறைக்கானப்‌ புனிதன்‌ - 
(சன்மாட்டுள்ள பெரியதோரழூனாறி பொன்னிலத்தள்ள அழச்‌ (சிறி 
தாகும்வண்ணம்‌) மறைக்கின்ற வேத வனத்தில்‌ விற்ரிருக்குஞ்‌ சிவபெரு 
மான்‌) சல்லுள்‌ பற்றல்‌ அத்தேரைக்குமே படி எப்படி ஒளர்தான்‌ ஈசல்‌ 


௪௪ மறைசையந்தாதியுரை . 


லுட்‌ பற்றுதலாகிய அத்திறத்தையுடைய தேரைக்குமே படியை எவ்வண்ண 
மளரச்தார்‌, என்ன மாயங்கொல்‌ - இது யாது மாயமோ, ஐயம்‌ இன்றித்‌ 
தெர்‌ - சங்கையின்றி யறிதி, மற்று அல - அதற்கு உணவு சடைப்பத பிறி 
தொரு லழியானுமன்று எ-று, 


இ அசை, மாயமோ வென்றக்‌க; கொல்லை அசையாக்கினுமாம்‌, 
பொற்றலத்தேரை மறை என்பது லெப்பஇிசொரத்தில்‌ “மண்டேய்த்த புகழி 
னான்‌” என்பது போலும்‌, பற்றலத்‌ தேரைக்கும்‌ என்றது கோயிற்புராணத்‌ 
இல்‌ “பொன்றிகழ்‌ பங்கய மூழ்‌ என்பது போன்ற ற, (௮௨) 


படிகம்‌ தனையனை யான மறைப்‌ காடன்‌ பொற்‌ பரணிரில்‌ வேல்‌ 
பிடிக்‌ தனைய ந டாதைய னாடகப்‌ பேரவணைம்‌ 

A ச ச அ] 6 த்‌ ம்‌ Q ௪ ்‌ 2, | 
கடுகர்‌ தனைழல்‌ காணான யேத்தக்‌ கருதுரெஞ்2 


விடிகர்‌ தனைய மடவார்‌ கலக விழிமையலே, 


இ-ள்‌: செஞ்சே - மனமே, படிகர்தனை அனையான்‌ - பளிங்கை ஒத்‌ 
தவரும்‌, மறைக்காடன்‌ - வேதாரணிபத்தை யுடையவரும்‌, பொன்‌ பாணி 
யில்‌ வேல்பிடி கந்தனை அருள்‌ தாதையன்‌ - பொன்போலும்‌( அருமைச்‌) திருக்‌ 
கரத்தில்‌ வேலாயுதத்தை யேர்திய குமாரக்கடவுள உதலிய தந்தையாரும்‌, 
ஆடகப்‌ பேரவனைக்‌ கடி கந்து அனை முல்‌ காணானை - இரணியன்‌ என்று 
பெரன்னினது பெயரை யடுத்தவனைக்‌ கொன்ற தாணாகிய தாயையுடைய 
முகில்போலும்‌ மாயவனாற்‌ காணப்பஃடாசவருமாகி சிவனை, ஏத்தச்‌ கரு நு- 
திக்க எண்ணுக, அனைய மடவார்‌ கலக விழி மையல்‌ இகந்து விடு - (நீ 
இத்துணை ஞான்று மணைர்நு களித்த) அம்மகளிர த கலகத்தையுடைய கண்‌ 
ளாலாகும்‌ மயக்கத்தை நீக்கி விடு (நிச்சயம்‌ முத்தி சித்திக்கும்‌, ௭ று, 
“சயாபரகரும்‌ சாதாக்கியரைத்‌ தியானவுணர்விற்‌ சேர்வு செப்பிற்‌ படிக 
நிறம்‌” எனச்‌ சதாசிவ ரூ-த்திற்‌ சூறினமைபற்றிப்‌ படிகக்தனை யனையா 
னென்றார்‌. தாதையன்‌ என்பது கல்லாடத்தில்‌ “சின்முலைக்கொடி மடச்‌ 
தையள்‌'” என்பத போலும்‌; கந்தனை முகில்‌, புலியூரர்தாதிபில்‌, ““கச்தனை 
ர்சவச்‌ தாற்கரி யானை" என்பது போலும்‌; அனைய என்பதை ௮ல்‌ சைய 
“எனப்‌ பிரித்து, அஞ்ஞானமாயெ இருள்கெட என்றுரைப்பினுமமையும்‌, 


மையகற்‌ முனை முகன்றாதை மாணிர்5 வாரகனா 
மெய்யகம்‌ முனை மழெமறைக்‌ கடனை வேண்டியுன்‌ அஞ்‌ 
ரெய்யகற்‌ முனைமுக்‌ கோலந்த ணீர்சரஞு சென்றனரேர 
துய்யகற்‌ முனைப்‌ புரக்தசனன்‌ னானும்‌ தோசையுமே, 


பறைசையந்தாதியுரை, ௪௭ 


இ-ள்‌: மை அற்ற இனை மூகன்‌ தாதை - (தம்மை ' எழிபடுவார்க 
ளத) குற்றத்தைத்‌ சு௪ர்சன்ற யானை முசச்தையுடைய தனணேசரதி தர்‌ 
தையும்‌, மாணி்சலாசகன்‌ அம்‌ மெய்ய கற்ரனை மூழ்‌ மனரக்சாடனை. 
மாணிக்கவாசகராகிய மெய்மமைஃயயடைய பண்டிதரை யுவர்த வேத 
வனத்தருமாயெ சனை, வேண்டி உன்னு செய்ய கல்தானை முக்கோல்‌ 
அர்தணிர்‌ - வேண்டிச்‌ பொனிர்ெனெற காலிச்கல்‌ அளையப்பட்ட ஆடையை 
யும்‌ நிரிசண்டத்தையஙக்‌ கொண்ட வேதியரே, ஐம்ய கற்று அனைப்‌ புரச்‌ 
தான்‌ ௮ன்னானும்‌ ஈந்கோலயுரு சரஞ்‌ சென்றி ரோ - சுத்தமாயெ கன்றை 
யுடைய பசுவைர்‌ நாத்த மாயவனை யொத்தா ஜொருகாளையும்‌ (இலக்குமியை 
யொத்த) ஈம! மங்க ய்‌ சாச்ரிற்‌ போயினரோ கண்டிரேற்‌ சொல்‌ 
லும்‌? எடறு, 


கன்று ஆன்‌ என்பது கற்றன கான நின்ற 0 திருவாசசுத்தில, “சுற்ற 


வின்‌ மன ம்போலம்‌ ௧6.2 5௫௧ வேண்டவே ' உன்ரறு போல, “மென்‌ 
‘ 

டர்‌ மொழியுட்‌ ரிலே ற்‌ இமையிம்‌ - றிம்மின உண்றெட ராகா மன்னே”! 

என்பது விதி, [ தற்மிடை முக காற்பகவனரை லினாசல்‌,] (௮௪) 


்‌] ்‌] » py ௪ 
தோகை யிராமன்‌ மதன்பாண ரங்க துரத்ததுகா 


ராமன்‌ விழி 


ச ‘ 1s] [] 1] 
ர்ீகை ம ரம்ப மானளென்‌ மீதிற்ரற்று 
ப்‌ ்‌ ஆ. ய்‌ ஆ ப] 
மோ யிராமன்‌ மறக்க ரிராவரை வுட்க வென்ற 


(ஆ! 6 ப ௪ ] “ட 
வாசை பிராமணன்‌ பிமல்‌ காடர்வர சாரிட்லெபிய, 


இ-ள்‌: தோரையிர்‌ - மாசமே, ஆஃ அ. மன்மதன்‌ பாணம்‌ அங்கச்‌ 
தளைத்ச து - மதன த பூவம்பு சரீரத்தைச்‌ துளைக்கவும்‌, கார்‌ ஈகை இரா 
மன்‌ விதி கற்பம்‌ ஆன ல்‌ - கருமையைத்‌ சரு தலையுடைய இரவும்‌ நிலைபெற்ற 
பிரமகற்பமாகவும்‌, இராவணன்‌ உட்ச வென்ற வாகை இராமன்‌ பணி மறைக்‌ 
காடர்‌ வந்தார்‌ இஃ்லை - இராவணன்‌ அஞ்ச வென்ற வெற்றியைபுடைய இரா 
கவன்‌ வணஙயெ , திருமறைக்காடர்‌ வந்திலார்‌, என்‌ மீதில்‌ சற்றும்‌ தசை 
இராமலஃ மறர்தார்‌ - (அ,சீனால) என்மேற்‌ சிறிதும்‌ அன்பிராமல்‌ மறந்தார்‌; 
(இனிச்‌ செம்யக்டெர்தது யாத: சொல்லுமின்‌.) எ-று. 


தளைத்தது அனது என்னும்‌ முற்றுக்கள்‌, சொற்றிரியினும்‌ பொருள்‌ 
திரியா வினையெச்சமாய்க்‌, “கானவ ரிரிய வில்வாய்க்‌ கடுக்கணை தொடுத்த 
லோடு - மானினம்‌ பெயர்ந்ததாய ரார்த்தன ணிந்த தண்டோ - டானொன்று 
முடக்கிற்‌ ரென்று நிமிர்ச்த ஏ சரம்பெய்‌ மாரி - போனின்ற தென்ப மற்றைப்‌ 
பொருஃ றாஜ்‌ கெயினாற்மே”' என்னுஞ்‌ சிக்தாமணிச்‌ செய்யுள்போல நின்‌ 
ற௪. கீன்றபடி நிற்ப மறச்‌ து வர்திலாசென்னினுமமையும்‌. அப்பொருட்கு 
வீனை முற்றெச்சமாயிற்‌ றென்ச. வீளைமுற்றற எச்சமாகுமென்றும்‌, முற்று 
கள்‌ திரிர்து எச்சமாகுமேன்றும்‌, எச்சமே முற்றாமென்றுங்‌ கூறுவார்‌ 
கருத்சை அங்காங்குக்‌ காஸ்‌க, [இத கடவுண்மாட்டு மானுடப்பெண்டிர்‌ 
ஈயர்ச பக்கத்தில்‌ இரவனீட்ட “.] (௮௫) 


சலி மறைசையந்தாதியுரை, 


வ்தித்திக்‌ குங்‌ ணை யுக்கொண்ட வேள்பணி மான்குழற்கா 
'டுர்திக்‌ பிச்‌ குங்ணி வா.புக்‌ வெண்‌ மான மொண்குழையும்‌ 
பர்திதிபில்‌ கும்பெறத்‌ சோன்றிய வேதப்‌ பதியன்பொற் ற 
ளக்திற்கிக்‌ குர்தகு மென்னமன்‌ மாடு மான்கிரிக்கே, 


இச: வேதப்‌ பதியன்‌ - மறைச்காட்டை வுடையவரும்‌, பொர 
தாளம்‌ இச்‌ இக்குச்‌ தகும்‌ என்ன மன்று ஆடும்‌ அரன்‌ இரிக்கு - அழகாடிப 
தாளம்‌ இத்திக்குச தகும்‌ என்ன (ப்‌ பொன்‌) அம்பலத்தில்‌ ஆடுகின்ற சங்கார 
கருதீதருமாயெ சிவன ஐ மலையில்‌, இக்கும்‌ கணையுங்‌ கொண்ட வேள்‌ வர்‌ 
தித்துப்‌ பணி மான்‌ குழல்‌ காடும்‌ - கருப்பு (விஃ்லேயு:) (உலர்‌) ௮ யுங்‌ 
கொண்ட காமனும்‌ வழிஃட்டு வணங்குனெற மங்கையு_ய கூர்தலாயெ 
* வனமும்‌, இகதிச்குங்‌ கணி வாயும்‌ - ம தரிக்கும்‌ பழச்தையொச்த வாயும்‌, 
வெள்‌ மூரலும்‌ - வெள்ளிய ஈகையும்‌, ஒள்‌ குழையும்‌ - ஒள்ளிய காதம்‌, 
பந்தித்‌ திக்கும்‌ பெறத்‌ தோன்றிய - ௨ரிசையாகிய (இச்,த வெய்ய) இசையும்‌ 
பெறும்‌ வண்ணச்‌ தோற்றின (இஃ தென்‌ ஏ மாபமோ நெஞ்சே சொல்லுதி), 


குழற்சாடு தொகையுருவக மாயினமையில்‌ காடு மிகுதிப்பொருட்டன்று, 
தகுதியின்மையணி, [சலைமகன்‌ றலைமகள ஐருவு கெளிப்பரடு கண்டு 


சொல்லிய கத .] (௮௬) 


அரம்பயங்‌ காட்டக வேதா ரணியத்ச னாவியச்சுக்‌ 
குரம்பையங்‌ காட்டவல்‌ லான்சிக சித்தன்‌ குரூஉச்சடில 
இரம்பையங்கரட்ட வணிசகோ னரவிச்கச்‌ சேவடியென்‌ 
பரம்பையங்‌ காட்ட வெரிமுற்பஞு சாகப்‌ பறச்திறிமே, 


இ-ள்‌: அரம்பை காட்டு ௮௪ வேதாரணியச்தன்‌ - வாழைக்‌ காட்‌ 
டிடதீதைச்‌ கொண்ட இிருமமைர்காட்டையுடை யக ரும்‌, ஆவி அச்சுக்‌ 
குரம்பை அங்கு ஆட்ட வல்லான்‌ - உயிரது காயமாசிய கூட்டை அங்‌ 
நனம்‌ ஆட்டவல்லவரும்‌, சித்‌ நூதசன்‌ -இழ்தம்‌ அசித்தும்‌ அனஉரும்‌, 
குரூ௨ச்‌ சடில சிரம்‌ பயம்‌ காட்ட அணிந்தோன்‌ - 'செர்‌) நிறத்டைல்‌ 
கொண்ட சடாமுடியிற்‌ கங்சையயர்‌ காட்டப்‌ புனைர்‌தவருமாகிய சிவன த) 
அரவிந்தச்‌ சேடி. - தாமரைமகர்போலு ந செர்மையாடுப இரு௨டி, என்‌ 
பரம்‌ - எனக்குப்‌ பாரமானத; படங்‌ காட்டஎரிமுன்‌ பஞ்சு ஆகப்‌ பரர்‌ 
திடும்‌ -(அசனாற்‌ பிறப்‌ பிறப்பா இயஉற்றால்‌ வரும்‌) பயமெஃலாம்‌ லிறடிற்‌ 
பற்றிய அக்னிக்கு முற்பட்ட பஞ்சுபோல்‌ வீரைவில்‌ அழியும்‌ எ. று, 


பட்டின ச்‌ துப்பிள்ளை யார்பாடலில்‌ “ஆட்டவல்லானுமொரு௮னுண்டே 
இலிலயம்பலத்‌ே' என்ப தகொண்டு அங்சாட்ட வல்லானென்றார்‌, பறர்‌ 
திடும்‌ என்பத விரைவீலழியமென்னும்பொருவ்சருவதோரிலக்கணை, (௮௭) 


மறைசையத்தாதி யுரை ௫௯ 


பறக்கும்‌ பருந்துவக்‌ குங்கழி யூன்முடைப்‌ ப்றுளதா 
மிறக்கும்‌ பருக்துவக்‌ காக்கையை நீக்கி யினிப்பொஇய 

ல . ப] * 4 உர * 
வறக்கும்‌ பருந்து தமிழ்மறைக்‌ காட னருளைக்கொண்டு 
இறக்கும்‌ பருச்துதித்‌ தற்கரி தாமுத்திச்‌ சர்க்ககசவே, 

இ-்‌: பறக்கும்‌ பருந்து உவச்குங்‌ கழி ஊன்‌ முடைப்‌ பற்று உளது 
ஆய்‌ - பறக்கின்ற பருந்‌ க்கள்‌ மகிழும்‌ மிகுந்த மாமிசத்தின்‌ ஈாற்றப்பற்றுள்ள 
தாடி, இறக்கும்‌ பருர்‌ துவக்கு ஆக்கையை நீக்கி - ஐஞ்சுசன்ற பருத்த 
தோலையுடைய காயத்தை யொழித்து, உம்பருர்‌ அதித்தற்கு அரிது ஆம்‌ 
சீர்‌ முச்திக்‌ கதவு - சேவராுச்‌ அதித்தற்கரிதாநிய சிெறப்பையுடைய விட்டுக்‌ 
கதலை, பொதிய அறக்‌ கும்பர்‌ உந்து தமிழ்‌ மறைந்காடன்‌ அருளைக்‌ 
கொண்டு இனணித்றெச்கு - பொதியமலைபில்‌ விற்லிறாக்கின்ற புண்ணியத்தை 
யுடைய அகஸ்இயழமுனிவர்‌ உயர்த்திய தமிழையுடைய திருமழைக்காட்டில்‌ 
இறைவர ஓ திருவருளை க்கொண்டு இனித்நிறப்பேள்‌ எ-று, 


ஆக்கையை நீக்‌ அருளைக்கொண்‌்டு மோக்கக்‌ கதவைத்திறப்பேனென்‌ 
நியைக்க, “கடதற வென்னும்‌, அர்சான்‌ கூர்ந்த குன்றிய லுரரமேோ . 
டென்னே னல்லென வரூஉ மேழுச்‌ - தன்வினை யுரைக்குர்‌ தன்மைச்‌ 
சொல்லே'' எனத்தொல்காப்பியத்திலும்‌, “குடுதுறு வென்னுங்‌ குன்றிய 
லு3ரமோ - டல்லன்‌ னென்னே னாது மீற்ற - விருகிணேமுச்கூற்‌ ரெரறா 
மைத்‌ தன்மை என ஈன்னூலிலும்‌, “புல்லுங்‌ ருடு நுறு மென்னேனும்‌ 
பொற்றொடியா - யல்லுச்‌ தனித்தன்மையாம்‌'' என ரேயிச:தச்திலும்‌, 
குட துறு வென்னுங்‌ குன்றியலுரமோ - டல்லன்‌ னென்னை னாத மீழ்ற.. 
விருணை முந்கூற்‌ ரெருமைத்‌ தன்மையும்‌” என இலர்கணவிள க்கத்‌ 
திலும்‌ கூறியசனானும்‌, திருக்கோவையாரில்‌ “மடுக்கோ!? பபடுத்தோ”" 
என்றற்‌ ரெடக்கத்தனவற்றுக்குச்‌ தன்லினையாகப்‌ பொருளுரைத்த நச்சி 
னார்க்கனியர்‌ சிச்தாமணியில்‌, “தளர்கு! என்பதைத்‌ தன்வினை 
யுரைக்குர்‌ தன்மைச்சொல்லெனக்‌ கூறுதலானும்‌, அசப்பொருளில்‌ பிரித்‌ 
அவருநென்றலின்‌ பொருள்‌ வரு வெனெனப்படுதலானும்‌, அதனிலக்கியமா 
இய தஞ்சைவாணன்‌ கோவையில்‌, “தின்றே வருவல்‌ எனக்‌ கூறுதலானும்‌ 
சர்காழிச்‌ கோவையிலும்‌ வெங்கைச்‌ கோவையிலுங்‌ கோடீசரக்‌ கோவை 
யிலும்‌ அப்பொருள்பட வருதலானும்‌, திறச்கு என்பதற்கு இ தவே 
பொருளெனத்‌ தெளிக,  ; (aa) 


கதவாயு நீங்கி மண்காய “மான கடவுளெனை 
யுதவாயு மப்பனு மானவன்‌ வேத முறைவனத்தான்‌. 


௫௦ மறைசையத்தாதி யுரை. 


பதவாயு தக்கொடி வேடாதை ரர்த்தியைப்‌ பாடுதற்குர்‌ 
சதவாயு காவுர்தரம்‌ தானில்லை வாணி தலைமகனே. 


இ-ள்‌: காயம்‌ கதவாயு அங்க நீர்‌ மண்‌ ஆன கடவுள்‌ - வானமும்‌ 
உக்கரத்சதையுடைய சாற்றும்‌ அக்கினியுஞ்‌ சலமும்‌ பிரு துவியுமாகயசேவும்‌, 
எனை உதவு ஆயும்‌ அப்பனும்‌ ஆனவன்‌ - என்னையும்‌ பெற்ற தாயுர்‌ தர்‌ 
தையுமானவரும்‌, வேதம்‌ உறை வனத்தான்‌ - அரணங்களிருக்குங்‌ காட்டை 
யுடையவரும்‌, பத ஆயுதச்‌ கொடிவேள்‌ தாதை இர்த்தியைப்‌ பாடுதற்கு - 
கோளிச்கொடியையுடைய முருகக்கடவுள து பிதாவுமாகிய சிவனது $ர்த்‌ 
தியைப்‌ பாட, வாணிதலைமகன்‌ சத வாயு நாவு த்தான்‌ இல்லை - சரசு 
வதியுடைய கணவனாகிய பிரமன்‌ நூறு வாயையும்‌ ஈாவையும்‌ (எனக்குத்‌) 
தந்திலன்‌ எ.௨று, ~ 


தோற்றமுறைக்கும்‌ அர தனமாலையணிக்கும்‌ பிறழ்ர்து, தொல்காப்‌] 
யத்தில்‌ “தலையினு நெஞ்ினு மிடற்றினு கிலைஇ'' என்பதுபோலச்‌ செய்‌ 
யுளின்பம்‌ படநின்ற முதலடியை முறைதந்து பொருளுரைச்தாம்‌. (௮௧) 


மகர சலந்தர எர்தரு வேத வனத்தன்புய 
சிகர சலந்தர னாவியுண்‌ டானடல்‌ சேர்க்திலங்கு 
முகர சலந்தர வாலா னாவுரி மங்கையொன்றைப்‌ 


புகர சலர்தரப்‌ போர்த்தா மெனவினை பொன்றிடுமே, 


இ-ள்‌: மகர சலர்‌ தரளர்‌ தருவேத வனத்தன்‌ - சுறாமினை யுடைய 
கடல்‌ முத்தைத்‌ தருகின்ற மறைச்காட்டை யுடையவரும்‌, புய சர 
சலந்தரன்‌ ஆவி உண்டான்‌ - புயமலையையுடைய . சலர்தராசுரனைக்‌ கொன்ற 
வருமாயெ சிவனை, அடல்‌ சேர்ந்து இலங்கும்‌ உ௫ர - வலிமைபொருர்தி 
விளங்காகின்ற உகரமெனப்பட்ட, சலக்‌ தர  ஆலாசனா - வயிரத்தைக்‌ 
கொண்ட காளபோசனரே, ௮ம்‌ ஒற்றைக்‌ கைப்‌ புகர்‌ அசலம்‌ உரி தரப்‌ 
போர்த்தாய்‌ என வினை பொன்றிடும்‌ - அழகாகிய ஒரு கையையுங்‌ கபில 
நிறத்தையுமுடைய யானை தோலைத்‌ தரப்‌ போர்த்தவரே மென்று துதித்‌ 
துக்‌ கொள்ளப்‌ (பிறவிக்கேதுவாயெ) இருவினைகளும்‌ அழியும்‌ ௭ - று, 


- சல்காரத்தொழிலையியற்றலால்‌ அடலசோ்ர் அ என்றார்‌. உவ்வென்ப த 
சிவனுக்கும்‌ (பெயராதலைச்‌ கர்தரலங்காரத்தில்‌ “ஆலுக்கணிகலம்‌ வெண்‌ 
டிலைமாலை'! என்ப தனா லுணர்ச, (௪௦) 


மறைசையத்தாதி யுரை, ௫௧ 


பொன்றுதை யம்புமத்‌ திண்கால எஞ்கிப்‌ புரண்டுமிழ 
நின்றுகை யம்புயத்‌ சான்மறைர்‌ காட னிழல்வெற்பினி 
ரொன்றுதை யம்புயம்‌ கன்வரய்‌ விழுங்கய தோமணித்தே 
சென்றுதை யம்புயன்‌ மூடய தோவின்‌ றியம்பிடுமே, 


இ-ள்‌: பொன்‌ ததை ௮ம்புயத்‌ இண்‌ காலன்‌ அஞ்சிப்‌ புரண்டு விழ - 
ஆபரணம்‌ ரெருங்கெ அழகாகிய புயத்‌ை தயுடைய வலிய ஈமன்‌ பயந்து 
புரண்டு வீழ, நின்று உசை அம்புயத்தான்‌ மறைக்காடன்‌ நிழல்‌ வெற்பினீர்‌- 
நின்று உதைத்த இருவடியாகிய தாமரைமலரை யுடையராய வேதபுரீசர.து 
குளிர்ச்சியைக்‌ கொண்ட மலையில்‌ வாழும்‌ மடவீர்‌, ஐயம்‌ ஒன்று து - சங்கை 
பிறக்கின்ற 9, மணித்தேர்‌ என்று உதை - மணியைச்சொண்ட தேரை 
யுடைய உந்தச்‌ சூரியனை, இன்று புயங்கன்‌ வாய்‌ விழுங்யெதோ - இன்‌ 
றைக்குச்‌ கேது வாய்‌ விழுங்கிற்றோ, அம்புபல்‌ மூடியதோ - (அன்றேல்‌) 
நீர்மேசம்‌ மூடிற்றோ, இயம்பிடும்‌ - (தெரிதிரேற்‌ சொன்மின்‌ எ-று, 


ஒன்றுன்ற சதெனற்பால த, பட்டினத்தடிகள்‌, “வேகுதே தியசனில்‌ 
வெற்‌ துபொடி சாம்ப - ராகுதே”” எனச்‌ கூரிய துபோல மரீ இயிற்று, புயங்‌: 
கன்‌ என்பது பாரதத்தில்‌ “உரகருந்‌ தங்கள்வாய்‌ விடங்கள்‌ கொன்றென வீழ்ச்‌ 
தார்‌ என்றாற்போல நின்றது. உது பண்டறிசுட்டு, [இரவினீட்டம்‌,] 
இயக்கோடை யாம்பன்‌ முசுகுந்த னேத்து மிறைவவண்டு 
முயக்கோடை யாம்பன்‌ மலர்மறைக்‌ கான்முத லேசுருதிச்‌ 
சயக்கோடை மாம்பன்றா 8 தேயடியேன்சட்‌ டகம்விடுசாண்‌ 
மயக்கோடை மாம்பன்‌ மருந்தே நின்பார்வை வழங்கு இமே, 


இ-ள்‌: இயக்கு ஒடை ஆம்பல்‌ முசுகுந்தன்‌ ஏத்‌ தும்‌ இறைவ - (பாகர்‌) 
தாஸ்‌ 3 ன்ற (நெற்றியில்‌) பட்டத்தைக்‌ கொண்ட யானையையுடைய முசு 
குஃ்தச்‌ சக்கரவர்த்தி துதித்த தலைவரே, ஒடை வண்டு முயக்கு ஆம்பல்‌ 
மலர்‌ மறைக்கான்‌ முதலே - ஓடையில்‌ வண்டுகளைப்‌ புணர்ச்சின்ற ஆம்பற்‌ 
பூ மலரப்பெற்ற வேதவனத்‌ ந முதல்வரே, சுருக்‌ சயக்கோடை ஆம்பல்‌ 
மு ஈதே - வேதமாகிய வெழ்றியைக்கொண்ட குதிரையையுடைய மூக்கில்‌ 
முத்தே மயக்கோடு ஐ ஆம்‌ பன்‌ மருர்தே - (அன்பர நு) மயலுக்குங 
கோழைக்குமான நெருங்கிய ஒளஃத்தம்‌ போல்வாரே, அடியேன்‌ சட்டகம்‌ 
விடும்‌ சாள்‌ கின்பார்வை வழங்குதி - அடியேன்‌ காயத்தைச்‌ துறக்கும்‌ நாளில்‌ 
(மாணவேதனை நீக்க) நுமது தருரொக்கத்தைத்‌ தர்தறானாம்‌ எ-று, 


கோடைக்கியைர்தமையிற்‌ சயமென்றார்‌, (௯௨) 


௫௨ ம்றைசைய த்‌ தா தி யுரை, 


கூதிக்கு சதாரிக்‌ கட்கமற்‌ பாவை கொழு£ன்மன்‌ றிற 
சதிக்குஞ்‌ சகடம்‌ தான்கொன்றை மாலை சவம்குழவி 
மதிக்குஞ்சி தங்கிய வேணியன்‌ வேத வனச்சலத்தி 
னு இக்குஞ்‌ தலை யெறும்பாதி பேறு புூரைக்கரிதே, 


இ-ள்‌: குதஇக்குஞ்‌ சிதர்‌ அரிச்சண்‌ கயல்‌ பாவை சொழுசன்‌ - குதிச்‌ 
இன்ற சிதறும்‌ வரியையுடைய விழியாயெ கயலைச்கொண்ட உமாதேவிக்கு 
நாயகரும்‌, மன்றில்‌ சதிச்‌ குஞ்சித நடத்தான்‌ - டொணன்னம்பலத்திற்‌ (புரிச்‌ 
தருளுர்‌) தாளவொத்கக்‌ (இசைர்த) குப்செ ஈடனத்தை யுடையவரும, 
கொன்றை மாலை சயழ்‌ குழலி மதிக்‌ குரி தங்கிய வேணியன்‌ - கொன்றை 
மாலையுச்‌ தலமும்‌ இளம்பிறையையும்‌ புனைர்த குஞ்‌ பொருர்திய சடையை 
யுடை॥வருமாகிுய சிவன, வேத வனச்‌ தலத்தின்‌ உதிக்குஞ்‌ தலை 
எறும்பு ஆதி பேறும்‌ உரைக்க ஓமி ஐ - இருமறைக்‌ காட்டிற்‌ பிறக்குங்‌ கறை 
"யான்‌ எறும்பு முதலியவற்றின்‌ பேறுஞ்‌ கொல்ல அரிது எ-று, 


குதிக்கும்‌ விணையகன் மேற்று உரைக்‌ சரி ற என்பதை உரைக்கு அரிது 
என வைத்ழச்‌ சொல்லுக்கு அரிது எனக்‌ கூறினுமமையும்‌, (௬௩) 
௫ ர 
உரைத்சென்ன வன்மை பரனமறைக்‌ கானுறை யோய்கன்முக 
னிசைத்சென்னவன்மலி பூங்குழலாணெஜஞ்‌ செனுமிரும்பைக்‌ 
கரைத்சென்ன வர்ரகைப்‌ பூண்மார்பனு சேரக்‌ கறா.துபொதி 
வரைத்சென்ன வன்கொடி சாடி ய வேல்விழி வானகையே, 


இ-ள்‌: பொது வரைத்‌ தென்னவன்‌ கொடி சாடிய வேல்விழி வால்‌ 
நகையே - பொதிய மலையையுடைய பாண்டியனது தவசமாதிய சேலை 
வென்ற வேற்கண்ணையும்‌ வெண்மையாயெ பல்லையுமுடைய மாதே, வன்மை 
உரைத்து என்ன - சமர்த்தைச்‌ சொல்லி (௮ சனாற்‌: பெறுவது) யாது, பரன்‌ 
மறைச்‌ கான்‌ உறை ஓங்கல்‌ - வென ஐ வேதவனத்திலிருக்கு மலையில்‌, முல்‌ 
நிரைத்தென்ன அல்‌ மலி பூங்‌ குழலாள்‌ - மேகம்‌ நிரைத்தாற்‌ போல இருள்‌ 
நிறைர்‌ த மலரைக்கொண்ட்‌ கூந்தலை யுடையாள்‌, என்ன அம்‌ ஈஸ்கப்பூண்‌ 
மார்பஞ்‌ சேர - எனது அழகாகிய ஒளியைக்கொண்ட ஆபரணத்தைப்‌. 
புனைந்த மார்பைத்‌ தழுவ, செஞ்சு எனும்‌ இரும்பைக்‌ கரைத்துக்‌ கருது - 
(சின த்‌) மனமென்னப்பட்‌ இருப பைக்‌ கரைத்‌ நு எண்ணு எ-று, 


வால்‌ ஈகையே பூங்குழலாள்‌ என்‌ மார்பைச்‌ சேர நீ நெஞ்சைக்‌ 
குழைத்து எண்ணுகி என முடியும்‌. உரைத்‌ து என்னும்‌ வினையெச்சம்‌, 
வருவித்த பெறுவது என்பதின்‌ முதனிலையோடு முடிந்தது;  “செய்வி 
'யென்வினைபுட்‌ செய்வினை சிலவே" என்னும்‌: இலக்சணக்கொர்து விதி 


பறைசைய நீதாதியுரை, டக 


யால்‌ நிரைத்தென்ன நின்ற த, *கிரையாமாச்‌ சேர்க்கு ரெடுங்குன்ற நாட! 
என்னும்‌ ஈாலடியார்ச்‌ செய்யுளு மிஐ. நிரைத்தாற்போல எஈப்‌ பொருள்‌ 
கூறில்‌, முகில்‌ இரண்டாவதாம்‌, பொதி என்ப ௫, “பொருயில்‌ விளைநன்‌ 
றது சந்தனப்‌ பொதிபி னதியிலே விளைனெற முத்தம்‌! என்னும்‌ திருவிளை 
யாடற்‌ புராணச்‌ செய்புள்போல கின்ற ஐ, வேற்கண்‌ ஒருசொல்‌; சந்த 
புராணத்தில்‌ “கூற்ற மன்ன வேல்கண்ணி என வர்சதுமிற, [தன்னிலை 
தலைவன்‌ சாற்றல்‌.] (௯௪) 
வானண்ட ரண்‌). வழள்ருஞ்ரெவ்‌ வாய்ர்சி மணி £றங்கு 
மானண்டர்‌ வேரிரை கேட்கப்‌ பொருளண வாய்கவைக்த 
கானண்‌ டனைரபினி னச்ிலு முத்தினைர்‌ காமான்னந்‌ 


௪ 4 ஈு [] ௪ ய்‌ [) ௪ 
தானண்ட மென்றணாக்‌ கும்மறைக்‌ காட்டுறை ரங்கனே, 


இ-ள்‌: கவைத்த கால்‌ ஈண்டு தளையினில்‌ ஈத்து ஈனும்‌ முத்தினை 
கவர்பட்ட , காலையுடைய கஞெண்டுகள த! அளையிற்‌ சங்கு ஈன்ற முத்தை, 
காமர்‌ அன்னம்‌ அண்டர்‌ தான்‌ என்று அணைக்கும்‌ மறைக்காட்டு உறை 
சங்கரனே - அழகையுடைய அன்னம்‌ (தன தி முட்டையேயென்று அணைக்‌ 
தின்ற வேதவனச்தில்‌ வீழ்‌, )ரும்குஞ்‌ சங்கானே, வான அண்டர்‌ உண்டி 
வழங்குஞ்‌ செவ்வாய்ச்‌ . அகாயத்தில்‌ வாழும்‌ தேவர்கள து உணவாகிய 
அமுதைக்‌ கொடுக்கின்ற சிவர்த வாயையுடைய (ஈம) மாத, மணி கறங்‌ 
கும்‌ ஆன்‌ அண்டர்‌ வேய்‌ இசை கேட்கப்‌ பொருள்‌ அணை வாய்‌ - (நும்‌ 
மாட்டு வைத்த காதலால்‌) மணி ஓலிக்கும்‌ ஏழ்றையுடைய ஆயரது வேய்ங்‌ 
குழலி (லெழுமினி௰) இசையையுங்‌ கேட்சப்‌ பொருளாய்ப்‌ (பெரிது பட 
ருறுன்றாள்‌ அது தீர அவளைச்‌) தழுவுஇிர்‌ எ-று, 


வானண்டர்‌, திருக்கோவையாரில்‌ “கருக்கண்‌ ணனையறி யாமை 
நின்றோன்‌! என்பது போல சின்௦.து. வான்‌ பெருமையுமாம்‌, ஆன்‌ ஏற்‌ 
அுக்குமாதலைத்‌ திறாச்செட்திலந்தா நியில, ங்கயிலையை யேய்ந்த தகை 
யானைக்கு” என்பதனானறிக, காமர்‌ காதலுமாம்‌. தான அசையுமாம்‌. தா 
னாக என்னினு மமையும்‌. சங்கரனே அணைவாய்‌ என்றமையிற்‌ கருத்தடை 
யடையணி, மறைக்காட்டு உறை சங்கரனே, ஜஞொண்டளையிற்‌ சங்கு ஈன்ற 
முத்தை, அன்னம்‌ அண்டம்‌ என்று அணைக்கும்‌, அதுபோலச்‌ செவ்வாய்ச9 
மஃணியொலிக்கும்‌ ஆனண்டா.ஐ வேயிசையையுங்‌ கேட்கப்பொறாது மய 
லுறு்றுள்‌, அம்மயலொழிய அவளைத்‌ தழுவுத; தழுவில்‌, (ரீ யின்றும்‌ 
அயில்‌ மறியா த) தெவாயிர்தத்தைத்‌ தருவள்‌ எனச்‌ கூறலுமொன்று, அயிர்‌ 
தீத்தைச்‌ செவ்வாயில்‌ சருவள்‌ என்பதுபடச்‌ செவ்வாய்ச்‌? யென்றாள்‌, 
கடவுண்மாட்டு மாலுடப்பெண்டிர்‌ ஈயந்த பக்கத்தில்‌ தலைவியோடணைய 
இறைவனை வருகவெனச்‌ கோழி யிரத்தல்‌, (௬௫) 


௫௪ மறைசையத்தாதியுரை. 


சங்க மடங்கலை சூழ்மறைந்‌ காடன்‌ றடஞ்சிலம்பிற்‌ 

அங்க மடங்கலை மன்னான்‌ புரியுஞ்சொற்‌ சூதையெண்ணேன்‌ 
பைங்க மடங்கலை தேரும்‌ புறவடிப்‌ பார்வைதக்கோர்‌ 

சிங்க மடங்கலை கற்பாரென்‌ றார்பொற்‌ சலைதுகலே, 


இ-ள்‌: சங்க மடங்கு அலை கூழ்‌ மறைக்காடன்‌ சடஞ்சிலம்பில்‌ சிலை 
அதிலே - சங்குகளையுடைய மறி.புர்‌ திரைபொருந்திய கடல்‌ சூழ்ந்த வேச 
வனத்திலிறைவர து பெருமையாயெ மலையில்‌ வாழும்‌ வில்கையொசத்த நெற்‌ 
தியையுடைய மாதே, துங்க மடங்கலை அன்னான்‌ - உயற்சியாகிய சங்கச்‌ 
தையொத்த (சயச்சையுடைய) தலைவர்‌, பைங்‌ கமடம நேரும புறவடி, 
கலை நேரும்‌ பார்வை - பயெ கூர்மத்தைப்‌ போலும்‌ பு 55 தாளையும்‌ மானைப்‌ 
போலுங்‌ கண்ணையுமுடையாய்‌, மடஞ்‌ க்கத்‌ தக்கோர்‌ கலை கற்பார்‌ 
என்றார்‌ - அறியாமைகுன்றப்‌ பெரியார்‌ சாஸ்திரங்களைப்‌ படிப்பாரென 
(சென்னற்‌) சொல்லிவைத்தார்‌, புறியுஷ்சொல்‌ சூதை எண்ணேன்‌ - அன்று 
சொல்லிய சொற்குதைத தேற்றிலேன்‌ (இன்று அவர்‌ பிரிக்ததினாற்‌ றேறி 
னேன்‌) எ.று, 

உயர்வுடை முயற்சியிற்‌ சொர்ந்ததினால்‌, அன்னான்‌ என்ற ஒருமை 
என்றார்‌ என்ற பன்மையோடு மயங்கிற்று. இருவள்ளு வசாயனாறும்‌ “எனைத்‌ 
துணைய ராயினு மென்னாட்நினை,த்‌ தணையும்‌ - தேரான்‌ பிறனிலபுசல்‌'' எனப்‌ 
பான்மயங்கச்‌ கூறியதையுணர்க, பிரிவு ஆறனுள்‌ “ததலுர்தூது முயர்ந்‌ 
தோர்மேன”' எனத்‌ தொல்காப்பியனார்‌ கூறுதலின்‌ இது உயர்ந்ததா 
யிற்று, விளிபிரண்டில்‌ ஈற்றது தலைவியைத்‌ தோழி விளித்தது, மற்றது 
பாங்கியைத்‌ தலைவன்‌ விளிச்த.து, [கல்வீககுப்‌ பிரிவு தலை மனானுணர்ந்த 
தோழி தலைமகட்குரைத்தல்‌,] (௯௬௬) 


இிலைக்கோடு மேல்வைத்த கொற்றே னுடைக்தகண்‌ டேறல்வயம்‌ 

றலைக்கோடு வேத வனப்பெரு மான்மலச்‌ சங்கரிசன 
லக்கோடு பட்ட தழும்பான்‌ சடில முடிமணியாங்‌ 

கலைந்கோடு வெண்பிறை பைச்ரெநங்பை கூப்புதி கார்மமிலே, 


இ--ல்‌: கார்‌ மயிலே - சார்காலத்து மயி ॥போல்வாளே, சிலைக்‌ கோடு 
மேல்வைத்த கோல்‌ சேன்‌ உடைர்த சண்‌ தேறல்‌ - மலைமுடிமேல்‌ (ஈ-ஈள்‌) 
வைச்ச செரம்பர்த்‌ தேன்கூடு உடைர்ததனா லெமுக்த குளிர்க்த தேன்‌ 
வயல்‌ தலைக்கு தடு வேதவனப்‌ பெருமான்‌ - கழனிக்சண்‌ ஒடுர்‌ இருமழைச்‌ 
தாட்டிற்‌ பெரியவரும்‌, மலைச்‌ சங்கரி முலைக்கோடு பட்ட தமழும்பான்‌- 
(இம௰) மலையிலுதித்த உமாதேவியாரத தனக்கொம்பு பட்டதனாலாக; 
ஓடு யுடையவருமாயெ சிவனது, சடில முடி மணி ஆங்‌ சலைக்றோடு 


மறைசையந்தாதி யுரை, டட 


வேள்‌ பிறைஎயச்‌ செக்கை கூட்புதி - சடையானியன்ற முடிக்கு மணியா 
திய கலைஎயயுடைய ரளைர்ச வெள்ளிய பிறையைச்‌ கைகூட்பு எ-று. 


உளடர்ச சண்டேறலும்‌ கோடெட்ட தழும்பும்‌, கல்லாடத்தில்‌, 
ஈதேவர்கோமான்‌ சிறைமரி புண்ணுக்காற்றாது"” என்பதிற்‌ சிறையரி புண்‌ 
ணுக்கு என்பத போல்வன. ஆட்டிய கரும்பும்‌ இது, புணர்ச்சிக்‌ களிப்‌ 
புடைமைபற்றி ஈகையாடுவாள்‌ கார்மயீலே யென்றாள்‌. [பிறைதொழு 
கென்றல்‌,] (௯௭) 


காரண ஜனோமத்‌ நல்வே திகைமறைக்‌ கானப்பரி 
பூரண, னோமத்த மானவன்‌ வில்லீடம்‌ பெரன்வெள்ளிமா 
வாரண கோமத்த வாரணங்‌ காத்திடு மாழிப்புவி 
பாண மேமத்த வேணியைக்‌ தாங்கிய பால்‌ விடைமே, 


இ-ள்‌. காரணன்‌ - (சகத்துக்கு நிமித்த) காரணரும்‌, ஓமத்‌ தலை 
வேதிகை மறைக்‌ கானப்‌ பரி பூரணன்‌ - யாகத்‌ துக்குரிய தலைவேதிகையை 
யுடைய கே சாரணியத்தப்‌ பரிபூரணரும்‌, ஓம அத்தம்‌ ஆனஉன்‌ - பிரண 
வப்பொருளானஉ ருமாகிய சிவன ஓ, வில்‌ பொன்‌ - தனுப்பொன்‌ (னாகும்‌),- 
இடம்‌ வெள்ளி - சானம்‌ வெள்ளி (யாகும்‌)) மா ஆரணம்‌ - குதிரை வேத 
(மாகும்‌) மத்த வேணியைத்‌ தாங்கிய பால்‌ விடை - உன்மத்தம்‌ பூவை 
யணிர்‌ த சடையையுடைய (அச்‌) சினைப்‌ பரித்த வெள்ளையேறு, ரோம்‌ 
மதவாரணங்‌ காத்திடும்‌ ஆழிப்‌ புவி பாரணன்‌ - (முதலையால) ரொர்த மத 
யானைலஃயம்‌ காத்த கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பூமியையுண்ட மாயவன்‌ ௭. று, 


ஓ றெப்புப்பொருளில்‌ வந்தது, இக்கவி 'ஏவயைச்‌ கிழவன்‌ வயங்கு 
தார்‌ மாணகலர்‌ - தையலாய்‌ நீயின்று ஈல்னை - ஈல்காயேற்‌ - கூடலார்‌ 
கோவோடு நீபும்படு 'தியே - நாடறியச்‌ கெளவை யொருங்கு?' என்பது போல 
வக்ததனாற்‌ பிரிர்‌ தவழீஇயதன்றென்க, (௧௮) 


பாலம்‌ பகவன்‌ மயிலுரைக்‌ கோவியற்‌ பாவைபங்கள்‌ 
ஞாலம்‌ பகவன்‌ மருப்பினிற்‌ ன்றிடு காரணனாங்‌ 
கோலம்‌ பகவ னவின்மறைக்‌ காடன்‌ குரூஉச்சடில 
மேலம்‌ பகவ னமையாண்‌ டருளுவன்‌ மேதகவே, 

இ-ள்‌: பால்‌ உரை அம்புக்‌ கோ அசவல்‌ மயில்‌ இயல்‌ பானவபங்கன்‌ ஃ 
பாலையொத்த சொல்லையும்‌ பாணத்தை யொத்த சண்ணையம்‌ ஈடித்தலைக்‌ 
கொண்ட மயீலை யொத்த இயலேயுமுடைய உமாதேவியைப்‌ பாகத்திலுடை 
யவரும்‌, ஞாலம்‌ பக வல்‌ மருப்பினில்‌ €ன்றிடுங்‌ கோலம்‌ ஆம்‌ நாரணன்‌ ... 


பூமிதழிய வலிய எயிற்றாற்‌ சழித்த பன்றிமாகிய மாயவனும்‌, பசவன்‌ 


௫௭ மறைசையத்தாதியுரை, 


நவில்‌ மறைஃகாடன்‌ - பிரமனும்‌ துதிக்கும்‌ வேதவனத்தை யுடையவரும்‌, 
கருஉசாடில மேல்‌ அம்‌ பகவன்‌ - (மின்‌) நிறத்தைககொண்ட சடையின்‌ 
மேல்‌ நீரைத்‌ சித்த செல்வருமாகய சிவன்‌, மேதக நமை ஆண்டு அருளு 
வன்‌ ௪ மேன்மைதக எம்மையும்‌ அடிமைக்‌ கொண்டருள்வன்‌ எ-று. (௯௯) 
தகர கரன்‌ மைக்‌ தெழுத்தர்‌ தறுகண்‌ ழகப்‌ 

பகர னகரர்‌ சரவேழப்‌ போர்வையர்‌ பொங்கனலம்‌ 

பகர ஈகரத்தர்‌ வேதங்கள்‌ பூசித்த பான்மைபெற்ற 


சிகர ஈகரத்த ரெற்களிப்‌ பார்முந்திச்‌ ரெக்‌ இரவே, 


இ-ள்‌: தகர ரகர முன்‌ அம்‌ ஐச ஏ எழுர்தர்‌ - தர்சசரமுலியபஞ்சாக்‌ 
கரத்தையுடையவரும்‌, தறுகண்‌ முகப்‌ புகர்‌ சரத்‌ தர ௮ மேழப்‌ 
போர்வையர்‌ - மறமாகிய மூகத்தையங்‌ கபிலகிறக்தையுர்‌ து நிச்கைமையம்‌ 
வலிமையையுமுடைய  அந்தச்சயாசரன அ தோலையுடைய ரும்‌, பொங்கு 
௮னல்‌ அம்பகர்‌ - பொலிந்த ௮க்கிணிச்சண்ணையடையவரும்‌, அமர்‌ - மலரடி, 
தீரும்‌, அத்தர்‌ - (சகத்துக்குப்‌) பிசாவானவரும்‌, வேதங்கள்பூசித்ச பான்மை 
பெற்ற சிகர ஈகரத்தர்‌ - வேதங்களருச்‌சி த்த சன்மையைப்பெற்ற முடி 
பொருந்திய தஇருக்கோ.பிலை,டையவருமாகய வென்‌, எற்கு முத்தச்‌ 
செந்திரு அளிப்பார்‌ - (நாயிற்கடைப்பட்ட) எனக்கும்‌ மோக்கலக்குமிலயத்‌ 
தர்தருள்வர்‌ எ ஃ ணு, 


திருவாசகத்தில்‌ “சமச்சிவாய வாஅழ்க"! எனவும்‌ தேவாரத்தில்‌ “நற்‌ 
ஓணையாவது நமச்சிலாயவே' எனவும்‌ அருளப்பட்டமைபற்றி ஈகரமுன்னு 


மைந்தெழுத்தர்‌ என்றார்‌, (௧௦௦) 


மறைரையர்தாடியுரை 
முற்றிற்று. 
ஜே 


14 


15 


16 
19 
21 


22 


28, 


பிழையும்‌ திருத்தமும்‌. 


பிழை, 


தீரும்‌ பாவைக்கண்‌ 
னவிராழி 

ஒரு புற்றிலும்‌ 
இதைய 

(கூப்பிக்‌) 

பாடாண்‌ 
யெண்ணொ 
தாக்கினாற்‌ 

வகுதி 

ஆச வீர அயில்‌ 
ஆடில்‌ 

பொன்றாவி 
மாதங்க 
கச்சையையம்‌ 
தாபத்தை 
யாப்புறலின்மையாலும்‌ 
யானண்ணி 
சரணடைந்ததே 


்‌ வெய்யில்‌ 


ஐ யோத்திக்கு 
சொன்றாக 
நாடு ௮கன்‌ 
சயம மேல்‌ 
கரடக்‌ கயம 
புண்டிரிக 
டெஞ்சிமயர்‌ 
கார்‌ முகந்த 
லசைர்த 

என 
கிரைகிறை 
முகத்தையுடைய 
கொத்த களை 


திருத்தம்‌. 

கருமபரவைக்கண்‌ 
ஈவிராழி 

ஒரு புற்றில்‌ 
இதய 
(கூம்பிச்‌) 
பாடாண்‌ 
யெண்ணோ 
தாங்கினாற்‌ 
வதிகு 

அர வீர அயில்‌ 
அலில்‌ 
பொன்றாலி 
மாதங்‌ 
சச்சையும்‌ 
ஆபத்தை 
யாப்புறவின்மையாலும்‌ 
யாஈண்ணி 
சரண்டர்தசே 
வெயில்‌ 

ஐ யோதிக்கு 
யொன்றாக 
நாடசன்‌ 
கயமேல்‌ 

கர டக்கயம்‌ 
புண்டரிக 
டெஞ்சிய யா 
காமுக தர 
லமைந்த 
என்ன 
நிரனிறை 
முத்தையுடைய 
சொத்துக்களை 


யக்‌. 


94 


94 


வரி, 


10 
15 
16 
19 


த்‌ 


பிழை, 


தவத்தைச 
(சொல்லில்‌) 
எளிதிலடைவீர்‌ 
னண்ணாளோ 
புலார்‌து 
“கோவிற்றிரூந்த 
காலிற்றிருக்த 
செவ்வி அண 
உறுப்புகளிற்‌ 
பதடத்தலை 
உழவுசால்‌ 
எனவும்‌ 
ஒலமென்றார்‌, 
ரஞ்சனை 
ரையாது ஒழியாய்‌ 
எனவுங்‌ 

சுரக்குங்‌ - காட்யொலே 
வீடுப்பதுவே!. இது 
கூறியவற்றோ 

ஏயாம்‌ உகார வோகார 
றென்னக்‌ 

(மெல்லிய 

இமைப்பில்‌ 

கருவி யின்மையிற்‌ 
இயமன்‌ 

வணியும்‌ 

வம்பகச்‌ 

வர்து 

நள்‌ 

குறையால்‌ 
பவனத்தொடு 
மூர்நீர்படைத்தல்‌ 
ஏண்டு 

வராக 

இல௫க்மி 

என்னக்‌ 

திற்ின்றன 


அமரராகவும 


திருத்தல, 

சவததைச 
(சொல்லில்‌ 
எளிதிலடைலீர்‌) 
னண்ணாளே 
புலர்து 
கோவீற்றிருர்த 
“நாலிற்றிருர்த 
செவ்வி அண்‌ 
உறுப்புக்களிழ்‌ 
படைதீதலை 
உழவுச்சால்‌ 
எனப்‌ 
ஓலமென்றார்‌ அமரர்‌; 
ரஞ்சநை 
ரையாதொழியாய்‌ 
எனக்‌ 

சுரக்குங்‌ காட்யொலே 
விடுப்பதுவே என்பது 
கூறி அவற்றோ 

ஏ யாம்‌ - உகாவோ கார 
றெனக்‌ 

(மெல்லிய) 
இமைப்பில 

கருவி யன்மையிற்‌ 

இயனமா 

வணி 

வம்பகர்‌ 

வர்த 

கள்‌ 

குறியாள்‌ 

பவளத்தொடு 

முர்ரீர்‌ - படைத்தல்‌ 

௪ண்டு 

வராக 

இலக்குமி 

எனக்‌ 


நிர்ன்ற 


யக்‌, வரி 
42 4 
5 
43 27 
44 25 
26 
81 
32 
45 10 
16 
31 
40 93 
47 1] 
12 
13 
3 
45 ட 
19 
20 
40 ர்‌ 
23 
60 
50 ம்‌. 
0 
16 
0 
51 2 
52 2 
10 
14 
26 
53 2 
5 
28 


பிமை. 


அடிமைக்‌ கொண்டு 
எனை த்து 

அது (பவ 
அடிமைக்‌ கொண்ட 
மெஞ்ஞானச்‌ 
மெஞ்ஞான 
கெடுவிப்பவர்‌ 
திரிகை 


உண்டான 


திருத்தம்‌. 
அடிமைகொண்டு 
எனவைத்து 
(சதுபவ 
அடிமைகொண்ட 
மெய்ஞ்ஞானச்‌ 
மெய்ஞ்ஞான 
கெடுவிப்பார்‌ 
திரி 


உண்டோன 


(அவளோடு நின்மாட்டுள்ள) (அவளோடு ஒத்தற்கு) நின்மாட்‌ 


உழவு சாலில்‌ 
புரச்தநனன்‌ 
போயினரோ 
சொல்லும்‌! 
நின்றது. 
முற்றுகள்‌ 
ெரன்‌ 
௮சம்பயங்‌ 

சடில 
பருர்துக்கள்‌ 
பொருளுரைத்த 
கோடீசுர 

பிரு துவி 
கோளி 
யொன்றை 
எவனுக்கும்‌ 
னஞ்சி 

சிதாரி 

மாலைய 
வினையகன்‌ மேற்று 
நிசைத்தாற்‌ போல 


நிரைத்‌ தென்ன ௩ 


தந சந்தனப்‌ 


விளைகின்ற 
கருத்தடை 


உழவுச்சாலில்‌ [டுள்ள 
புர சானன்‌ 
போயினரோ? 
சொல்லும்‌ 
நின்ற து, 
முற்றுக்கள்‌ 
பொன்‌ 
அரம்பையஸங்‌ 
சடி.லச்‌ 
பரு துகள்‌ 
பொருளுரைத்தமையாலும்‌ 
கோடீச்சுர 
பிருதிவி 
கோழி 
யொற்றை 
சிவனுக்குப்‌ 
னஞ்டி 
சிதரரி 
மாலையையு£ 
வினை கயன்மேற்று, 
கிரைந்தாற்‌ போல 
நிரை த்தென 
றன சந்தனம்‌ 
விளைகின்றன 
கருத துடை 


பகி. வரி பிழை, திநத்தம்‌, 

04 0 உயற்சி உயாச? 
ட்‌ (ஈகள) (ஈக்கள்‌) 
34 பட்டதலுலாக, பட்டத னலான 
“5... கலைக்ரறோடு அலைக்கோடு 

5 12 பாண பாரண 
15 தம தம்‌ 
10  மதவாரணங்‌ மத்த வாரணங்‌ 
23... நல்கனை - நல்கனை 


மா 
சல்‌ 
டன்‌ 
- 
Nt 


அடிமைக்‌ காஸ்‌ டருஎவன்‌ அடிமைகொண்டருள்வன்‌ 


77 - ம்‌ கவிமி னுரையில்‌, மறைசையில்‌ மூர்த்தி யென்னும்‌ தொடரின்முன்‌ 


பின்வருவதைச்‌ சேர்த்துக்கொள்க, 


மூரிச்‌ குமாரனைத்‌ தம்ழான்‌ - (சரண்புக்க தேவர்‌ அன்பங களைதற்‌ 
பொருட்டு அசுரரை யதழிக்நத்தக்க) வலிமை படத்த முருகக்கடவளை 


உதலியவரும்‌, 


ANON 


வறம்‌! . 
901, SWAN பாடி! யல்‌ 1 


BESANT NAGAR, MADRE OR 
திருவான்மியூர்‌ 


நலிற்துறை அந்தாத்‌ 


பேராசிரியர்‌ 


௧. 5. வரநராஜய்யர்‌, ௨ 


நூலகா 
டாக்டர்‌ சாமிநாதையர்‌ நூலகம்‌ 


திருவான்மியூர்‌ சென்னை-41. = 
& 


(த 67 2° 
ப A ர 0 ்‌ நட்‌ 


ர: அள: பசி 


[ச 


வயம்‌ 


இருவ 


நலிருறுறை ருரு 


E. $, வரர) (ய்யா, A, 


॥ பி hi 


டாக்டர்‌ சமரி ந்‌ மூலகம்‌ 


ன) 


if 41. 


ட; 


| 


ஸ்‌ ௪ 


இருவான்மியு |! 1 


19061 வி 5 நபை, 


இந்நூல்‌, திருச்சி பிஷப்‌ ஹீபர்‌ கல்லூரியிலும்‌ அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகத்திலும்‌ பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றியவரும்‌, 
தொல்காப்பியம்‌ பொருளதிகாரத்தை ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி 
பெயர்த்தவரும்‌, இலக்கிய வரலாறு, உழவெழுப து, நேர்எழுபது, 
குமரகுருபரர்‌ இரட்டைமணி மாலை, குமரகுருபரர்‌ புகழ்மாலை 
முதலியவற்றை இயற்றியவரும்‌, அண்மையில்‌ கம்பராமாயணம்‌ 
யுத்தகாண்டத்துக்கு விரிவுரை வரைந்தவரும்‌, சென்ற 19 
ஆண்டுகளாக இந்தியன்‌ எக்ஸ்பிரஸ்‌, ஹிந்து முதலிய செய்தித்‌ 
தாள்களுக்கு நூல்‌ விமர்சகரும்‌, திருவான்மியூர்‌ டாக்டர்‌ 
சாமிநாதையர்‌ நூல்‌ நிலையத்தின்‌ நூலகருமான திரு, 
E. 5. வரதராஜய்யர்‌, 8.4., அவர்களால்‌ இயற்றப்பெற்றுக்‌, 


திருவான்மியூர்‌ மருந்தீச்வரர்‌ தேவஸ்தானத்‌ தருமகர்த்தரும்‌, 
பிரபல வழக்கறிஞரும்‌ ஆன திருவாளர்‌ 1. 5. சாமிநாதையர்‌ 
அவர்கள்‌ .4.,8.1.., அவர்களின்‌ பொருள்‌ ௨உ௱வி கொண்டு, 


சென்னை, தங்கசாலை 
எண்‌ 298, குமரன்‌ அச்சகத்தில்‌ 


பதிப்பித்து வெளியிடப்பெற்றது. 


திருவான்மியூர்‌ 


தொண்டை நாட்டுத்‌ தலம்‌. தேவாரப்‌ பாடல்‌ பெற்றுள்ளது. 
கோயில்‌ கொண்டுள்ள இறைவன்‌ பெயர்‌ மருந்தீச்வரர்‌. தேவி திரிபுர 
சுந்தரி. இந்‌ நகரில்‌ தியாகராசப்‌ பெருமான்‌ நடிக்கும்‌ பதினெட்டுத்‌ 
திருநடனக்‌ காட்சி ஒப்புயர்வற்ற தொன்றாகும்‌. மார்க்கண்டேயர்‌ 
கட்டளைப்படி வான்மீகி முனிவர்‌ இத்‌ தலத்தில்‌ தவம்‌ புரிந்து இறைவன்‌ 
திருக்கோலம்‌ காணப்பெற்றாரா தலின்‌, அவர்‌ பெயராலேயே திருவான்மி 
யெனப்‌ பெற்றது என்பர்‌. 


தர்க்கங்கள்‌ 


காம நாசினி, ஜன்ம நாசினி, வான தாயினி, பப! நாசினி, மோட்ச 


தாயினி. 


மருந்தீசப்‌ பெருமான்‌ மேற்கு முகமாக எழுந்தருளியுள்ளார்‌. 
அரக்கர்களால்‌ பீடிக்கப்பட்ட சூரியபகவான்‌ அப்‌ பீடை நீங்க, அந்திப்‌ 
போதில்‌ வந்து வழிபடுவதற்குதவியாகவே, இவ்வாறு கோலம்‌ 
கொண்டார்‌ என்ப. பெரும்‌ புகழ்வாய்ந்த ஸ்ரீ அப்பைய தீட்சிதர்‌ இத்‌ 
கலத்தை வழிபட்‌ னர்‌ என்ப, அவருடைய உருவச்‌ சிலையையும்‌ 
(கோயில்‌ உட்புறத்தில்‌ காணலாம்‌. மற்றும்‌ இத்‌ தலத்தைப்பற்றிய பல 
விவரங்களை அச்சிடப்பெற்றுள்ள தல வரலாற்றிற்‌ காண்க, 


ஓர்‌ சுழிப்பு 


சில ஆண்டுகட்கு முன்‌ இந்‌ நூலாசிரியற்கு வலது கரத்தில்‌ ஒரு 
கடுமையான வலி தோன்றிப்‌ பல மாதங்கள்‌ தொந்திரவளித்தது. 
அப்போது ஓரிரவில்‌ ஆசிரியர்‌ குலதெய்வமான திருச்செந்தில்‌ சண்முகப்‌ 
பெருமான்‌ கனவில்‌ காட்சி தந்தருளித்‌ திருநீறு கொண்டு கரத்தாற்‌ 
தடவ அவ்‌ வலி உடனே மறைந்தது. மறைந்தவுடன்‌ இயற்றியன 
இதில்‌ £சேர்க்கப்பட்டுள்ள மூன்று பதிகங்களும்‌, இப்‌ பதிகங்களையும்‌ 
அன்பர்கள்‌ படித்துப்‌ பயன்‌ பெறுவாராக, 


அணிந்நுரை 


என்னுடைய ஆசிரியப்‌ பெருந்தகை முதுபெரும்‌ புலவர்‌ பேராசிரியர்‌ 
உயர்‌ திரு, இ. எஸ்‌. வரதராஜ ஐயர்‌ அவர்கள்‌ திருவான்மியூர்‌ மருந்தீசர்‌ 
மீது புதுவதாகப்‌ புனைந்து சூட்டியிருக்கும்‌ நலிந்துறை யந்நாடு என்னும்‌ 
இப்‌ பாமாலையை முழுதும்‌ படித்துப்‌ பேருவப்பும்‌ பெருவியப்பும்‌ ஒருங்கே 
எய்தினேன்‌. பிறவி நோய்க்கு மருந்தான பெருமானைப்‌ பக்தியுடன்‌ 
பாடித்‌ துதித்துப்‌ பரவுவதற்கு ஒப்பற்ற சாதனமாய்‌ விளங்கும்‌ இந்‌ நூல்‌ 
எளிதில்‌ மனப்பா!..ம்‌ பண்ணுவதற்கு வாய்ப்பான கலித்துறைப்‌ பாவகை 
யில்‌ அமைந்திருப்பதாலும்‌, மனப்பாடம்‌ செய்வதைத்‌ தொடர்ச்சியா ஃ 
நினைவில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளுவதற்கு ஏற்றவாறு அந்தாதித்‌ தொடையில்‌ 
அமைந்திருப்பதாலும்‌, நிருவாசகத்தைப்‌ போல நாள்தோறும்‌ சிவ 
பெருமானைத்‌ தோத்திரம்‌ செய்வதற்குரிய அழகிய திருப்‌ பாட்டுக்களைப்‌ 
பெற்றிருப்பதாலும்‌, எவரும்‌ படித்தவுடனே எளிதில்‌ பொருள்‌ விளங்கிக்‌ 
கொள்ளுமாறு செம்பாகமான நடையில்‌ அமைந்திருப்பதாலும்‌ பெருங்‌ 
களிப்புக்‌ கொண்டேன்‌. உரை நடையே பெருகி வளர்ந்துவரும்‌ டக்‌ 
காலத்திலும்‌ இறைவனைத்‌ '2தாத்திரம்‌ செய்வதற்கு ஏற்றது பாட்‌. 
யாகலான்‌, இப்படிப்பட்ட மிக அருமையான தெய்வப்‌ பாமாலையை 
ஆசிரியர வர்கள்‌ மூன்றே நாளில்‌ இயற்றி முடித்தார்கள்‌ என்பதைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பெரு வியப்புற்றேன்‌. 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ முதன்மைத்‌ தமிழ்‌ விரிவுரை 
யாளராகப்‌ பல்லாண்டுகள்‌ பணியாற்றியுள்ள இப்‌ (8பராசிரியவர்களிடம்‌ 
யான்‌ 1954-57 ஆம்‌ ஆண்டுகளில்‌ மாணவனாயிருந்து பாடங்‌ கேட்ட 
துடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழகும்‌ 2பறும்‌ பெற்சறன்‌. பேராசிரியரவர்கள்‌ 
அடிக்கடி தில்லைக்‌ கூத்தப்‌ பெருமானைத்‌ தரிசித்து வருவதற்காக 
அண்ணாமலை நகரிலிருந்து சிதம்பரம்‌ செல்வார்கள்‌. யானும்‌ அவருடன்‌ 
பலமுறை சென்றிருக்கி?றன்‌. திருக்‌ கோயிலுக்குச்‌ செல்லும்போதும, 
இறைவனைத்‌ தரிசிக்கும்‌ போதும்‌ அவர்கள்‌ நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ பல 
பாடல்களைப்‌ பாடியதைக்கேட்டு இன்புற்றிருக்கிறேன்‌. 


பேராசிரியரவர்கள்‌ தம்முடைய நாட்‌ குறிப்‌2படுகளில்‌ எல்லாம்‌ 
தாமியற்றியுள்ள தமிழ்ப்‌ பாக்களையே எழுதியுள்ளார்கள்‌. அவற்றுட்‌ 
பெரும்பாலன இறைவனின்‌ திருப்புகழைப்‌ பாடுவனவாகவே உள்ளன. 
இறைவனைப்பற்றி * பேசாத நாளெல்லாம்‌ பிறவா நாளே' என்ற 
கொள்கையுடைய பேராசிரியரவர்கள்‌, உயிரீரும்வாளாகிய ஒவ்வொரு 
நாளிலும்‌ செய்யத்தக்க சிறந்த செயல்‌ செம்‌$மனி எம்மானின்‌ 
சீர்மையைப்‌ பாடுவதேயாகும்‌ எனக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌, கூற்று 


1 


தைத்த சேவகனின்‌ சேவடியைத்‌ தினந்தோறும்‌ சிந்தை செய்யும்‌ 
அடியார்களைக்கண்டு, வாழ்நாளின்‌ காலத்தைக்‌ கணித்துவரும்‌ 
வலன்‌ கதிகலங்குவான்‌ என்று ஆன்றோர்கள்‌ அருளியிருக்கின்றனர்‌. 


பேராசிரியர்‌ அவர்கள்‌ தமிழில்‌ நிறை புலமை எய்தியவர்கள்‌ ; 
ஆங்கிலத்திலும்‌ வல்லவர்கள்‌. தமிழுக்கு அளப்பிலாத தொண்டுகள்‌ 
ஆற்றியிருக்கின்‌ றனர்‌. தமிழ்‌ லெக்சிகனில்‌ பதிப்பாளராகச்‌ சில 
ஆண்டுகள்‌ பணியா ற்றியிருக்கிறார்கள்‌. முப்பதாண்டுகளுக்கு மேலாக 
ஆசிரியப்பணி புரிந்திருக்கின்றனர்‌. ஐந்நுறு புத்தகங்களுக்குமேல்‌ 
மதிப்புரைகள்‌ வரைந்திருக்கின்றனர்‌. பல நூல்களை எழுதி வெளியிட்‌ 
டிருக்கின்றனர்‌ அவற்றுள்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாறு, (110008 ப 
Tl Land) தொல்காப்பியம்‌, பொருள திகாரத்தின்‌ ஆங்கில மொழி 
பெயர்ப்பு முதலிய அரிய ஆராய்ச்சி நூல்களை அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகம்‌ வெளியிட்டுள்ளது.  தமிழிலக்கத்தி லயே ஒப்பற்ற பெருங்‌ 
காப்பியமான கம்பராமாயணத்தின்‌ கடைசிப்‌ பகுதியான யுத்த காண்டத்‌ 
திற்கு ஒப்புயர்வற்ற உரையும்‌, திறனாய்வும்‌, ஆராய்ச்சியுரைகளும்‌ எழுதிப்‌ 
பெருந்தொண்டு செய்திருக்கிரர்கள்‌. அந்த உரையை நான்கு பகுதி 
களாகத்‌ திருவான்மியூர்‌ டாக்டர்‌ உ. 2வ. சாமிநாத ஐயர்‌ நூலகம்‌ 
வெளியிட்டுள்ள து. 


பேராசிரியரவர்கள்‌ இதற்கு முன்‌, குமரகுருபரர்‌ இரட்டை மணிமாலை 
குமரகுருபரர்‌ புகழ்மாலை, உழவெழுபது, 2? நரெழுபது முதலிய பாமாலை 
களை வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. இன்னும்‌ அச்சில்‌ வராத பாக்கள்‌ 
ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ உள்ளன. அன்பர்களின்‌ ஆதரவுமூலம்‌ அவையும்‌ 
விரைவில்‌ வெளிவந்து பலர்க்கும்‌ பயன்படுமாறு இறைவனருள்‌ கிட்டும்‌ 
என்று நம்புகிறேன்‌. 


இத்‌ திருவான்மியூர்க்‌ கலித்துறை யந்தாதியுடன்‌ முருகப்பிரான்மீது 
பாடப்பெற்றுள்ள *வாவாப்‌ படும்‌, “வளி பும்‌”, பயில்‌ படும்‌” 
ஆகியனவும்‌ அச்சிடப்‌ பெற்றுள்ள்ன. மயில்மீது வேலாயுதத்துடன்‌ 
முருகனது காட்சியை விரும்புவோருக்கு, முருகனை அழைக்கும்‌ இப்‌ 
பாட்டுக்கள்‌ பேருதவியாகவிருக்கும்‌. 


பேரும்‌ புகழும்‌ வேண்டாத இம்‌ முதுபெரும்‌ புலவரின்‌ நூல்களைத்‌ 
மிழ்‌ மக்கள்‌ வாங்கிப்‌ படித்துத்‌ தமிழின்பத்தை நுகர்ந்து இன்புறு 


வார்க்ளாக. é 


லாவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌ ன்‌ 
சென்னை. 37...3..”04 பு ர்‌ DY )11ம, 


டி 


ஒ 


பரி மருந்தீஸ்வரர்‌ துணை 


நருவான்மியூர்‌ 


குலிரநுறுறை அம்நாறு 


விநாயகா 5 


சீராருஞ்‌ செல்வத்‌ திருவான்மி யூரிற்‌ நிகழதருமக்‌ 
காராருங்‌ கண்டன்‌ மருந்தீசன்‌ மீது கலித்துறை நூல்‌ 
மீநரார்க்‌ கசனி நினைவார்க்குச்‌ சீனி திருமுடி யென்‌ 


பேரான்‌ விகடன்‌ மலர்த்தாள்‌ உளங்கொண்டு பேசவே , 


|மகளிர்‌ நாளும்‌ புரிந்தமரும்‌ வான்‌ மியூர்‌ 
மாமருந்தந்‌ தாதி வகுத்திடுவேன்‌ சோமன்‌ 
நதியணியும்‌ முக்கண்ணன்‌ மால்வா யரன்சேய்‌ 


ஙநுதிக்கையனை யென்ன ங்‌ கொண்டு. 


மருந்தீசர்‌ துதி 


விருந்தாக வந்தேன்‌ விமலாவுன்‌ ஊருக்‌ 
கரந்தைப்‌ பவமருந்தே ஐயா-பெருந்தகாய்‌ 
புப்புரப்‌ பேரழகி மொய்ம்பணை யும்‌ வான்மியூர்‌ 
அப்பனே செய்க அருள்‌. 


3 
இரிபுரசுந்தரி நுதி 


அன்னாய்‌ திரிபுரை அம்பிகை யேதிரு வான்மியென்னும்‌ 
பொன்னார்‌ நகரில்‌ பொருந்தும்‌ மருந்து புகல்மருந்தே 
என்‌ நாவில்‌ இன்கவி கொண்டுன்னைப்பாடுவ தென்கடன்‌ வான்‌ 


மின்‌ நாண்‌ மருங்குல்யான்‌ வேண்டுவ தீவதுன்‌ மெய்க்கடனே. 


இியாகோர்‌ நுறு 


விடையரசை வாகனமா வெண்கொடியாக்‌ கொண்ட 
கொடையரசே வான்மியூர்க்‌ கோ3வை.-முடியா 
வடிவுடையாள்‌ மேவும்‌ அழகனே வுன்றன்‌ 

அடி பணிவார்க்‌ குண்டோ வல்‌ லல்‌. 


புத்றுக்றுமரன்‌ நு 


மின்று பணிமின்‌ நினைமின்‌ அவன்‌ சீரை 
நன்றவன் றன்‌ நாமம்‌ நவிலுமின்‌--என்டுறன்றும்‌ 
வித்தமா யுள்பெருகும்‌ மெய்ப்புகழார்‌ வான்மிநகர்‌ 
முத்துக்‌ குமரனடி முன்‌. 


தரதிறைரரர்த்தி அடு 


முன்னாளில்‌ நால்வர்க்கு மோனத்து மெய்ப்பொருளை 
யன்னார்‌ தெளிய அறிவுறுத்தப்‌ -பொன்னாரும்‌ 
மேனியனை த்‌ தென்முகமா வீற்றிருக்கும்‌ மெய்ப்பொருளை 
நீ நினைதி நெஞ்சே நிதம்‌. 


சண்டீசர்‌ நடு 


ஈசன்‌ நின்‌ மாலியத்தை யேந்திச்‌ சிரத்தணியும்‌ 
நேசன்சண்‌ டீசப்பேர்‌ நின்மலனைப்‌--பாசத்‌ 
தளை யறுத்தோர்‌ போற்றும்‌ தகுதிசால்‌ தேவை 
யுளத்திருத்த வில்லை யுளைவு. 


7 ட 


நல 


பேசிற பெருகும்‌ புகழ்கொண்ட வான்‌ மிப்‌ பெருந்கரான்‌ 
நேசர்க்குத்‌ தன்னையும்‌ நல்கிநின்‌ றேயிந்‌ நிலவுலகில்‌ 
மாசற்ற வாழ்வும்‌ உதவிநின்‌ றம்மையும்‌ வானுலகில்‌ 
தேகறும்‌ வீடும்‌ அளிக்கும்‌ மருந்தீசத்‌ தெய்வ தமே. 


தெய்வம்‌ பலவென்பர்‌ காரென்பர்‌ வெண்மை தெரிக வென்‌ பா 
மைவந்த நீல வரு மென்‌ பாரோர்‌ வடிவு நிறம்‌ 

வைவந்த குலப்‌ படைகந்கரன்‌ வான்மியூர்‌ வாசனுக்கென்‌ 
றெவ்வகைப்‌ பேரும்‌ உருவமு மின்றென்ப தெண்ணிலரே. 


எண்ணாருன்‌ நாம மெழுதாருன்‌ வான்புக ழீசவுனைக்‌ 
கண்ணாரக்‌ கண்டு களியார்‌ தலைவணக்‌ கம்புரியார்‌ 
பெண்ணாரும்‌ பாக மருந்தீச வான்மிப்‌ பெருநகரோய்‌ 
மண்ணாகு மிம்மட மையர்‌ நிலப்‌ பொறை மற்றில்லையே. 


இலலாமை துன்ப மிழிவுல வாமிடி யெள்ளிரவு 
பொல்லாப்‌ பிணிகள்‌ பகை நுன்‌ மரணம்‌ புலப்பறைவல்‌ 
கல்லாமை யாவும்‌ திருவான்‌ மி யூரிருங்‌ கா வலவ 
அல்லாருங்‌ கண்ட நின்‌ சீர்பக ராத வறிவிலர்க்கே. 


அறிவாற்‌ புகம்கொண்ட வாதி கவியென்‌ றவிர்புலத்தின்‌ 
செறிவாற்‌ சிறந்தவன்‌ வான்மீக நாதன்‌ திருப்பெயர்கொள் 
பொறிவா ரிசமகள்‌ என்றென்றும்‌ வாரூர்ப்‌ புனிதசைவ 
நெறியாளர்‌ போற்றும்‌ திரிபுரை பாகங்கொள்‌ நேயத்தனே. 


நேயத்தின்‌ நின்னை நினைவார்‌ தமக்கு நிதிபலவும்‌ 
ஆயுளும்‌ நோய்மிடி யற்றநல்‌ வாழ்வும்‌ அறிவறிந்த 
தூயநல்‌ மக்களும்‌ கீர்த்தியு மீந்து தொடர்ந்‌ நுழற்றும்‌ 


மாயப்‌ பிறவி தனைப்போக்கும்‌ வான்மியூர்‌ வானவனே, 


வானாளும்‌ செல்வம்‌ நுரும்பா மதிப்பனிம்‌ மண்ணரசும்‌ 
ஆனா நிதியமும்‌ வேண்டு கிலேனுன்‌ னடியமர்ந்து 
கானாருங்‌ கொன்றைய நின்புகழ்‌ பாடிக்‌ களிக்குமந்தத்‌ 


மீதனாரும்‌ வாழ்க்கை நின தருள்‌ 2நாக்கில்வந்‌ தெய்திடி'ன 


எய்தாருன்‌ கோயி லிடத்‌2த வலம்வந்‌ திடந்திணியார்‌ 

கய்‌ தான்‌ தலைவைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ அரும்பிக்‌ கசிந்துருகார்‌ 
நெய்தான்‌ அவிர்தரும்‌ சூலத்த வான்மித்‌ திருத்தலத்தாய்‌ 
பொய்தான்‌ விடுத்திலர்‌ என்‌ செய்வர்‌ காலன்‌ புகுதரினே. 


4 


புகுவது மூப்புத்‌ தருக்கு மிளமையும்‌ (போய நினி 

மிருவது நோயு முலவாத்‌ துயரு மெனி லினிமேல்‌ 

தருவது வான்மித்‌ தலத்துறை நின்னடித்‌ தாழ்வதுக। 

நருதலை பூண்டொளிர்‌ முப்புரச்‌ செல்விதன்‌ நாயகனே. பி] 


நாயகன்‌ மூன்று தலத்துக்கும்‌ வான்மித்‌ தலத்தனைந்து 
சாயகன்‌ தன்னை யெரித்தோன்‌ பிரமன்‌ தலைதடிந்£தான்‌ 
மாயகன்‌ மங்கள்‌ தமைமாற்றி யின்ப மருவச்‌ செய்வோன்‌ 


தூயவர்‌ நெஞ்சறை தோன்றல்‌ புரமூன்‌ நரொழித்தவனே. 10) 


அவத்தாற்‌ சிறந்தநல்‌ வான்மீகன்‌ 3பர்கொள்‌ தலமதில்வாழ்‌ 
சிவத்தா ணுவினை த்‌ திரிதரை சேர்ந்து திகழொளியைப்‌ 

பவத்தா னிகழிடர்ப்‌ பாட்டினைப்‌ போக்கும்‌ பராபரனை 

நவத்தாண்ட வம்செயும்‌ பால்வண்ண னைத்துதித்‌ தாடுமினே. 11 


ஆடுமின்‌ கா லுயர்த்‌ தங்கைகள்‌ கொட்டி யகமகிழ்‌ ந்தே 

பாடுமின்‌ தோத்திரம்‌ பற்பல வும்சொல்லிப்‌ பண்ண வனைக்‌ 

கூடுமின்‌ நல்லடி யார்கூட்டம்‌ கூடிக்‌ குழைந்துமனம்‌ 

சூடுமின்‌ சென்னியில்‌ வான்மியூ ரீசன்‌ துணைப்பதமே. 12 


நணையென்‌் றுளங்கொள்ளும்‌ தாய்தந்தை சோதரர்‌ ஈற்றமெல்லாம்‌ 
பணயென்‌ றறைதரு தோளிபங்காள பரிந்துதவார்‌ 

கணையொன்‌ றில்‌ முப்புரம்‌ திய்த்தனை வான்மியூர்க்‌ கண்ணுதல்‌ நின்‌ 

இணையொத்த பாத மலரன்‌ றி யாதர வேதெனக்கே. 13 


கேடு பய கும்‌ வழிகளை யேநாடிக்‌ கெட்ட லைவேன்‌ 
பாடிப்‌ பரியத்‌ துணிகிலென்‌ நின்‌ ரிறப்‌ பார்புகழை 
மாடங்கள்‌ ஓங்கி வளர்வான் மி யூர மகிழ்ந்நுனையே 


நாடும்‌ மதியினை யீந்தருள்‌ போகந்‌ தருமரு ந்தே. 14 


மருந்தாகி நிற்பை பவப்பிணி கட்குமை வாமத்தனே 

பொருந்தாபை வாட்டிப்‌ புகழ்வார்‌ தமக்கருள்‌ புண்ணியமீன 
சருந்தா பெனுமென்‌ உளம்திருந்‌ தச்செய்க கண்ணுதலே 
இருந்தா மரைமகள்‌ வாழ்வான்மி யூரில்‌ இருப்பவனே. 15 


இருப்பது பொய்யுயிர்‌ போவ நு மெய்யென்‌ றெனது நெஞ்சே 
கருப்பம்‌ ஒழித்திட்‌ டுன நீ யுணர்ந்தொரு தையலிடம்‌ 

விருப்புடன்‌ கொண்டருள்‌ வான்மீயூர்‌ வாழும்‌ வியன்‌ மருந்தீன்‌ 
திருப்பதம்‌ போற்ற விலையாகும்‌ எவ்வகைத்‌ தீமையுமே. 16 


| 
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தீப்பட. முப்புரம்‌ புன்னகை செய்து திரிபுரைதன்‌ 

பூப்பொரு மேனி புணர்குவை வான்மிப்‌ புரியுறைவாய்‌ 

பாப்பினை நேரும்‌ புலன்மயக்‌ கோட்டிப்‌ பரிந்தருளாய்‌ 

மூப்பற நின்ற மருந்தேநின்‌ தாளென்‌ முடிக்கணியே. 17 


அணியேது நின்பதப்‌ போதன்றி நான்மறை யாரியனே 

பணியேது நின்பதச்‌ சேவைப்‌ பணியன்‌ றிப்‌ பான்மதியத்‌ 
துணியேந்து செஞ்சடை வான்மிப்‌ பெருநகர்த்‌ தொன்மையபொன்‌ 
மணியே திரிபுரை வாமத்‌ கமர்த்திய வான்‌ மருந்தே. 18 


வான்மதி தன்னுடன்‌ வானதி கொண்ட மதிச்சடையோய்‌ 
தேன்மலி கொன்றைய வேழத்‌ துரிவைகொண் டேமகிழ்வாய்‌ 
சூன்முகி லென்ன வருள்‌ பொழி வான்மிச்‌ சுடருருவே 
ஆன்மத்‌ தொகுதிகட்‌ காநட மாடிடும்‌ அற்புதனே. 19: 


அற்புதன்‌ வான்மி யணிநக ராதி யசலமருள்‌ 

நற்பரை வாமத்‌ தமர்த்திநின்‌ ரோன்சிவ சங்கரனாம்‌ 

விற்பனர்‌ போற்றும்‌ விரகன்‌ மலைவில்லன்‌ வேற்கையனைப்‌ 
பொற்புறத்‌ தந்தவன்‌ நாகத்‌ தணிகொண்ட பூரணனே, 20 


பூரணன்‌ மூன்று புராந்தகன்‌ சூலப்‌ பொரு படையன்‌ 

ஆரணம்‌ இன்னும்‌ அறியாத வன்னின்‌ வகிலமூதற் 

காரணன்‌ வான்மியூர்‌ க கண்ணுதல்‌ என்பக்‌ கணி தருவோன்‌ 
வாரணி கொங்கைத்‌ திரிபுரை சேர்ந்நுறை வாமத்தனே. 21 


மத்துறு தண்டயிர்‌ ஒப்பக்‌ கலங்கி மனவமைதி 

நித்தலு மின்றித்‌ திரிவேனை வஞ்சக நீர்மையனை 

அத்த நெறிப்பட நின்றாண்‌ மலரிடத்‌ நன்புகொள ச்‌ 

சித்த மகிழ்ந்தருள்‌ வான்மிப்‌ பெருநகர்ச்‌ செய்யவனே , 32 


செய்யார்‌ கழனித்‌ திருவான்மி பூருகந்‌ 'தற்றவனே 

பையா ரரவப்‌ பணிபுனை வோய்கிரு பாகரனே , 

ஐயா அடியவன்‌ யான்படு மின்னல்‌ அகற்றியருள்‌ 

கையா நிரண்டுடைக்‌ கந்தற்‌ பயந்திட்ட கண்ணுதலே. 2: 


கண்ணாரக்‌ கண்டுனைக்‌ காநலி யார்தம்‌ கரங்‌ குவியார்‌ 

பண்‌ ர்‌ துதிகொண்டு பாடு கிலார்‌ நின்‌ பதம்‌ பணியார்‌ 
நண்ணார்க்குச்‌ சேயன்‌ அடியார்க்கெளியவன்‌ ஆகுமுனை 

எண்ணார்‌ திருவான்மி யூரிறை வாவிவர்க்‌ கென்சொல்வதே. 24 
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சொல்லார்‌ கழனிகள்‌ சூழ்வான்மி யூரெனும்‌ தொல்பதிக்கண்‌ 
நல்லாள்‌ திரிபுரை வாமத்‌ தமர விந்‌ நானிலம்வாழ்‌ 

எல்லா வுயிர்க்கும்‌ அருள்வாள்‌ திருமேனி யேற்றமர்ந்த 
மல்லாரும்தோள பிறவிப்‌ பிணிக்கு மணிமருந்‌ 3த. 


மருந்தாகித்‌ தப்பா மரமன்ன செல்வ மழவிடையாய்‌ 
பொருந்தாரைச்‌ செற்ற விறலோய்‌ அடியார்‌ புகலிடமே 
விருந்தாக வந்தவென்‌ புன்மொழி யேற்று விரைந்தருளாய்‌ 


பிருந்தா வனத்தனும்‌ போற்றிடும்‌ வான்மிப்‌ பெருஞ்செல்வனே. 


செல்வானி னின்றுமும்‌ மாரி வழங்கும்‌ திருவான்‌ மியில்‌ 
நல்வாழ்வு கொண்டொளிர்‌ முப்புரச்‌ சுந்தரி நாயகனே 
பல்வா னவருய நஞ்சேற்ற கண்ட பரவுமறை 
சொல்வான்‌ மதிநதி செஞ்சடை மீக்கொண்ட சுந்தரனே. 


சுந்தர உன்பெய ரோதியுன்‌ பாதத்‌ துணை பணிந்து 
சந்ததம்‌ நீயுறை கோயில்‌ தனைவலம்‌ வந்தன்புடன்‌ 
அந்தமும்‌ ஆதியும்‌ அற்றவ வான்மி யமர்ந்த கறைக்‌ 


கந்தர வென்கிலர்‌ பூச்சுமை யேயிக்‌ கயவர்களே. 


கயலன்ன கண்ணி திரிபுரை பாகவுன்‌ கான்‌ மலரை 
முயங்கிய மாணிப்‌ பொருட்டால்‌ யமனை முனிந்தரித்தாய்‌ 
அயன்‌ தலைகொய்திட்‌ டனங்கன்‌ உருவை யனற்படுத்தாய்‌ 


புயல்திகழ்‌ வான்மிப்‌ புரியமர்‌ செல்வ புராந்தகனே. 


அ.ந்தமிவ்‌ வாழ்வினுக்‌ குண்டென்‌ றறிந்தும்‌ அமைந்‌ நுநிற்கும்‌ 
பந்துக்க ளும்பிற ரும்முதவா ரெனப்‌ பார்த்திருந்தும்‌ 
எந்தையுன்‌ தன்னை நினை ந்திலர்‌ வான்மி யிருந்தருளும்‌ 
சுந்தரி பாகநின்‌ தாள்கதியென்று துணிவுகொண்டே. 


துணியார் நின்‌ கோயில்‌ வலம்வரப்‌ பாதத்‌ துணை மலரை 
யணியார்‌ சிரத்தில்நின்‌ சீரைப்‌ புகழ்ந்துரை யாடுகிலார்‌ 
பணியார்‌ புயத்தநின்‌ பல்புகழ்‌ கேட்டுனைப்‌ பாவிக்கிலார்‌ 
கணியாப்‌ புகழ்கொண்‌ '_ செல்வா திருவான்மிக்‌ கற்பகமே. 


கற்பகம்‌ ஆன்ற கருணைக்‌ களஞ்சியம்‌ கார்க்குழலி 
பொற்பக மான திரிபுரை காவலன்‌ பொய்தவிர்‌ ந்திட்‌ 
டற்பகம்‌ கொண்ட அடியவர்க்‌ காரமு தாகுமீவன்‌ 
தற்பரன்‌ வான்மித்‌ தலத்துறை தாயன்ன சங்கரனே. 
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சங்கக்‌ குழையன்‌ தவத்தினர்‌ பன்னியர்‌ தம்மை யற்நாள்‌ 
பங்கப்‌ படுத்தவர்‌ ஆணவம்‌ தீர்த்தவன்‌ பாரழிடத 
சிங்கத்‌ தனையோர்‌ சரபம்‌ என நின்று செற்றவன்காண்‌ 


உங்கைச்‌ சடையன்‌ திருவான்மி யூர்நகர்க்‌ காரணனே. 18 


காரணன்‌ மூவுல கங்கட்கும்‌ தத்தம்‌ கருமமதால்‌ 

நாரணி யெய்தும்‌ உயிர்ப்பன்மை கட்குத்‌ தனுகர ம்‌ 

பரா போகம்‌ இவை நல்கி முத்தி புணர்த்துவன்‌ நாண்‌ 

வாரண த்‌ தீருரி போர்த்தவன்‌ வான்மி வளர்வள்ளலே. 31 


வள்ளாலுன்‌ பாதம்‌ வைங்கிலர்‌ உன்‌ றன்‌ வளர்சிறப்பை 
யுள்ளாருன்‌ கோயி லுழை யணு காரடி யார்‌ குழுவை 

நள்ளாரெல்‌ லாமுன்‌ செயலென்று னார்‌ நமன்‌ நண்ணிடுங்கால்‌ 
கள்ளார்‌ குழலியொர்‌ பாகா விவர்தமக்‌ கார்துணையே. 92 


கார்மேக வண்ணை னைப்‌ பாகத்துக்‌ கொண்டு கருங்குழலி 

வார்மே கலைகொள்‌ திரிபுரை தன்னைவா மத்தமர்த்தி 

நமர்மே வலரைப்‌ படுத்தடி யார்க்கருள்‌ நின்மலனே 

நீர்மேவு செஞ்சடை. வான்மித்‌ தலத்துறை நீதியனே, 36 


மதியன்‌ வான்மித்‌ தலத்துறை நீர்மையன்‌ நேரிழையோர்‌ 
பாதியன்‌ வேழ முகத்தன்‌ தனைப்பெற்ற பண்ணவன்‌ மெய்ச்‌ 
சோதியன்‌ மெய்ப்‌ பொருள்‌ செல்வக்‌ குமரன்‌ சொலவிழைந்த 


வேதியன்‌ ஓங்கல்‌ மருமகன்‌ நீறணி வித்தகனே. 37 


வித்தகன்‌ வான்மி விதரணன்‌ அன்பர்‌ விழைவதருள்‌ 

உத்தமன்‌ என்பணி மார்பன்‌ உவணனெொ டன்னமிவர்‌ 

சுத்கக்‌ கமலைதன்‌ பாகனும்‌ வேதனும்‌ தோத்திரம்‌ செய்‌ 

அத்தன்‌ திரிபுரை கேள்வன்‌ வழுத்துநர்க்‌ காரமுதே. 596 


ஆரா வமுதன்‌ அகில புவனம்‌ அழித்‌ தளிப்போன்‌ 

பேராக்‌ கருணையன்‌ வெவ்வினை தீர்த்தின்பம்‌ பெய்ய வல்‌ ல வ்‌ 
காரார்‌ குழலி திரிபுரை கொண்கன்‌ கடல்‌ வான்மியூர்‌ 

நீராரும்‌ செஞ்சடை வெள்விடை யூர்ந்தருள்‌ நின்மலனே. 39 


நின்மலன்‌ தீர்த்தன்‌ நிராமயன்‌ நிர்க்குணன்‌ நீலகண்டன்‌ 

பொன்‌ மலை வில்லன்‌ புரங்கள்‌ எரியிட்ட புங்கவன்செந்‌ 

நெல்மலி யும்வயல்‌ ஷீள்சவுக்கோடு நிறைந்து நிற்கும்‌ 

பொன்‌ மகிழ்‌ வான்மிப்‌ புரிவதி வோன்‌ செல்வப்‌ புண்ணியனே, 40 
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புண்ணியன்‌ சுந்தரி பாகன்‌ புராதனன்‌ பூங்கடுக்கைக்‌ 

கண்ணியன்‌ "தக்கன்‌ மகத்தைச்‌ சினந்து கலைத்தழித்தோன்‌ 
தண்ணியன்‌ மாமதி தன்னைச்‌ சிரங்கொண்ட தாதை தனை 
யெண்ணி யவர்‌ விழை யெப்பேறும்‌ ஈயும்‌ இறையவனே. 41 


இறைவ வெனக்கு னடிபோற்று முள்ளத்‌ தினையளித்த 

பிறைவதி செஞ்சடை மீசா மருந்துப்‌ பெயரண்‌ ராலே 

குறைவுள னேனும்‌ மதியில னேனும்‌ குறிக்கொளெ 

மறைவலர்‌ வாழும்‌ திருவான்மி யபூருறை வானவனே. 42 


உறைவா னடியர்தம்‌ உள்ளத்தும்‌ மேருவின்‌ உச்சியிலும்‌ 
மறைவாணர்‌ இல்லிலும்‌ பொன்னம்‌ பலத்தும்‌என்‌ வன்‌ மனத்தும்‌ 
கறைவாழ்‌ தருகண்டன்‌ வான்மிப்‌ பெருநகர்க்‌ கண்ணுறை வோன்‌ 


பிறைவா ணூதலியொர்‌ பங்கன்‌ மருந்தீசப்‌ பேரண்ண லே. 43 


அண்ணாலுன்‌ கோயில்‌ அணுகார்‌ வலம்‌ கற்றியாநந்தியயர்‌ 
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பண்ணார்‌ இசைகொண்டு பாடார்‌ மறலி படர்வரின்‌ தீ 
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சிவனே யிவரெனச்‌ சிந்திப்‌ பவருளத்‌ தேகுடிகொள் 


பவன திருவான்மி யூரா வருளார்‌ பசுபதியே, 15 
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கதியே தெனக்குத்‌ திருவான்மி யாயுன்‌ கழலன்‌ நியே. 46 


அன்றாடம்‌ பண்டிப்‌ பெருமான்‌ பொருட்டிங்‌ கலைந்துழல்வேன்‌ 
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அருளே யுனது வடிவென்பர்‌ அன்புரு வாகுமென்பர்‌ 

இருளே நிறைந்தவென்‌ உள்ளத்‌ தொளிதந்‌ திரங்கி யென்‌ றன்‌ 
மருளேகச்‌ செய்தருள்‌ வான்மியில்‌ வாழும்‌ அரும்பொரு ளே 
சுருளேர்‌ குழலி திரிபுரை பாகங்கொள்‌ தொன்மையை, 48 
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கொன்மைய பொன்வெள்ளி யோங்க லிருப்புன்‌ துணையெலுவன்‌ 
மன்னும்‌ இருநிதிக்‌ கோமான்‌ இருவர்‌ மகவுனக்குப்‌ 

பன்னும்‌ இருநாழி நெற்கொண்டுலகளிப்‌ பான்‌ மனையாள்‌ 

என்னே கபாலத்‌ திரப்பது வான்மி யிருந்தவனே. 40 


இருந்தவ மேற்கொண்‌ டிடுவார்‌ உணவின்‌ றி யேயிருப்பார்‌ 
பெருந்தலம்‌ தீர்த்தங்கள்‌ பேணி நின்‌ றல்லல்‌ பெரிதுழப்பார்‌ 
முருந்திள மூரல்‌ திரிபுரை நாதவொரு தடவை 

மருந்தெனக்கூ ற வரும்யாவு மென்றுளம்‌ வைத்திலரே. 90) 


வைத்தேன்‌ மகளி ரிடத்தென்‌ மனத்தை மலிபொருட்கா 
எய்த்‌தேன்‌ அலைந்தலைந்‌ தென்னது யானெனும்‌ எண்ணக்கினால்‌ 
பொய்த்தேன்‌ அழுக்காறு பூண்டே பிறர்க்குப்‌ பொல்‌ லாங்‌ 
கிழைத்தேன்‌ 
தெத்தேயென அளி சூழ்சோலை வான்மிச்‌ செழுஞ்சு! ரே. 1 


ஏதத்‌ திருக்கை யகந்தைச்‌ கிருப்பிடம்‌ ஈனமெனும்‌ 

சோதத்தின்‌ பெட்டகம்‌ காமம்‌ வளரும்‌ குடிலகம்நற்‌ 

போதம்‌ சிறிதுமில்‌ பேதையென்‌ உள்ளம்‌ புகுந்தருளாய்‌ 

சீ தமதி புனை வான்மித்‌ தலத்துறை சீரியனே. ர.) 


சீரியன்‌ நஞ்சுண்‌ டமரரைக்‌ காத்தருள்‌ செய்துமின்‌ ற 

வீரியன்‌ வையைக்கண்‌ மண்ணுஞ்‌ சுமந்தடி வே! டுநின்‌ (20 
'நரிழை யங்கயற்‌ கண்ணி மணள னிமலனிம்பத்‌ 

தாரன்‌ திருவான்மி யூரிற்‌ றிகழ்தரும்‌ தாண்டவனே. 51) 


தாண்டவன்‌ ஆளுடைதம்‌பி திருமணக்‌ தைத்தடுத்‌ சு 
யாண்டவன்‌ பாம்பு மதியும்‌ நதியும்‌ அறுகெருக்கும்‌ 

மாண்டவர்‌ என்பும்‌ மணிந்தவன்‌ வான்மி வள நகரான 

காண்டற்‌ கினியன்‌ விடைப்பரி யூரும்‌ கவுரியனே. ௦4 


ஊரில்லை யுற்றார்‌ உறவில்லை பெற்றெடுக்‌ தோருமில்லை 

பேரில்லை யாயிரம்‌ பேரவன்‌ என்பர்பே ரம்பலத்தே 

நேரில்‌ நடஞ்செயும்‌ வான்மித்‌ தலத்துறை நீர்மையனைக்‌ 

காரியல்‌ கண்டனை யேத்துமின்‌ மேலாம்‌ கதிகிட்டுமே. 9௮ 


மேதிப்‌ பரியனும்‌ வெள்ளன்னம்‌ ஊரும்‌ விதிமகனும்‌ 

காதிக்‌ கயிறெழுத்‌ தாணிகொண்‌் டென்பாற்‌ கடுகுவரோ 
சோதியன்‌ வான்மிக்‌ திருநகர்ச்‌ கந்தரன்‌ சுந்தரிசேர்‌ 

பாதியன்‌ கால்கரம்‌ தந்த கடுந்துன்‌ பதைமறந்‌?த, 26 
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மறந்தரு தீநெறி சேர்வர்‌ உயிரை வதைத்தலைவர்‌ 

அறந்தரு மேலவர்‌ பாலணுகார்‌ அருள்‌ அன்‌ பிலராய்ப்‌ 

பிறந்த பயனைப்‌ பெறநினையார்‌ பெரிதும்‌ பிழைப்பர்‌ 

சிறந்தவர்‌ வாழும்‌ திருவான்மி யூரநின்‌ சேவைவிட்டே. ல்‌ 


(சயைப்‌ பயந்த குரவர்‌ மகிழ்வுடன்‌ செய்தமைத்த 

தூய வுணவை விழைந்துநின்‌ ரயுனைத்‌ தூயசைவன்‌ 

ஆயவன்‌ என்குவர்‌ ஈதென்‌ வழக்கறி நல்லரிதால்‌ 

வேயன்ன தோளியொர்‌ பங்கா திருவான்மி வேட்டவனே. 58 


வேட்டார்க்கு வேட்ட தளிக்கும்‌ தருவும்‌ விதிவலிதேல்‌ 

மாட்டாது நன்மை விளைத்திட வென்பரிம்‌ மண்ணிட.க துன்‌ 
தாட்டா மரையிற்‌ பணிவார்க்‌ கிருமையும்‌ தந்துமுத்தி 

கூட்டா நிற்கும்முன்‌ குரைகழற்‌ கொப்புமை கூறரி 35. ல) 


அரியன்‌ அமரர்‌ தமக்கும்‌ எளியன்‌ அடியவர்க்குக்‌ 

கரியன்‌ விழிமலர்‌ சார்த்தத்‌ திகிரி கனிந்தனித்தான்‌ 

பெரியன்‌ புராணன்‌ உமையொரு பாகன்‌ பிறப்பிறப்பில்‌ 

எரியன்ன மேனியன்‌ வான்மித்‌ நலம்புரிந்‌ தேற்றவனே. (0 


ஏற்றான்‌ இரவினை யேற்றானொர்‌ பார்ப்பா னிடர்‌ தவிர்ப்பான்‌ 
மாற்றானெனவந்த கூற்றை யுதைத்தான்‌ வனப்புமிகு 

நீற்ருன்‌ நிலவணி செஞ்சடை யான்மருந்‌ தீசமனடி 

போற்றார்‌ புலையர்‌ பிறரல்லர்‌ உண்மை புகன்‌ றிடினே, 01 


மையார்‌ விழியர்‌ தனத்திட த்‌ தேமிக மையல்கொண்டு 

பொய்யான இன்பம்‌ புரிந்தலைந்‌ தேனினிப்‌ புந்தி கொண்டேன்‌ 
மெய்யான இன்பம்‌ விளைப்பதுன்‌ தாளன்றி வேறிலையெவ்‌ 

றையா திருவான்மி யூரரசேயெனையாண்டு கொள்ளே. 62 


ஆண்டு முதிர்‌ ந்தும்‌ அறிவு முதிரா தலக்கணுற்றேன்‌ 

வேண்டுவ வெல்லாம்‌ அளிக்கும்‌ கருணை விரிகட லே 

காண்டற்கும்‌ உன்னை விழையேன்‌ உன்‌ சீரிற்‌ கருத்துவையேன்‌ 
ஈண்டெனைப்‌ போல்‌ மட வாரார்‌ திருவான்மி யீச்சுரனே. 03 


ஈயாத புல்லன்‌ அறத்தா றிதுவென்‌ நினுமறியேன்‌ 

ஆயாதுன்‌ பேரருள்‌ பொன்மாதர்‌ பூமிக்கண்‌ ஆசைவை த்தேன்‌ 
தீயாடு கைய திருவரன்மி யூர திருத்தியெனைத்‌ 

தூயா நின்‌ பாதத்‌ தினியன்பு கொள்ளத்‌ துணிந்தருளே. 64 
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அருளிற்‌ சிறந்த திருவேடம்‌ நின்னடி யார்வடிவம்‌ 
தெருளுற்‌ றுணர்‌ ந்திதைச்‌ சீரடியார்‌ குழுச்‌ சேர்ந்து மிதம்‌ 
பொருளுற்ற சொற்கள்‌ செவிக்கொண்டு போற்றியென்‌ 

| புன்மையெனும்‌ 


மருளற்றிடச்செய்‌ திருவான்மி யூருறை மாணிக்கமே. 05 


மாணிக்க வாசகன்‌ தன்பாலன்‌ பின்றென்று வந்துரைத்தான்‌ 
ஆணிக்‌ கனகப்‌ பொதுநடத்‌ தோய்கலப்‌ பற்றபொய்யே 

(வேணிக்‌ கவின்‌ சடை மீசயான்‌ அன்பிலன்‌ மெய்யிகெனைப்‌ 

பேணிக்‌ கடைக்கணித்‌ தின்பருள்‌ வான்மிப்‌ பெருந்‌ தவனே. ப்6 


பெருங்காற்‌ றெரியிலென்‌ பூமிகம்‌ பிக்கிலென்‌ பெய்மழைகள்‌ 
வருங்கால்‌ உருமிடிப்‌ பேரொலி (கெட்கிலென்‌ வாரிமிகு 

தருங்கால்‌ ௨.லகம்‌ தலைதடு மாறிலென்‌ நஞ்சமுண்ட. 

கருங்காள கண்டன்‌ திருவான்மி யன்னடி கண்ணுதர்க்கே. 67 


கண்ணால்‌ அரன்‌ றனைக்‌ காணு கிலார்கை கொடுவனை ங்காம்‌ 

பண்ணார்‌ இசைமலி நால்வர்கள்‌ பாட்டைப்‌ பரிந்துகொஷ்ட 
கண்ணார்‌ கடுக்கையன்‌ வான்மித்‌ தலத்துறை சங்கரனை 

யெண்ணார்‌ பலகோடி எண்ணுவர்‌ தம்செய லென்செய3ல. (18 


என்செய லேதுமின்‌ றெல்லா மிறையவ நின்செயலே 

புன்செயல்‌ நன்செயல்‌ கண்டறி யேனுன்றன்‌ பொன்னடியில்‌ 
முன்செயும்‌ செம்பணி செய்வேன்‌ முனைப்புற்று மறவேன்‌ 
நன்செய்‌ நிறைந்தொளிர்‌ வான்மித்‌ தலத்துறை நல்மருந்தே. 09 


நல்லார்‌ இணக்கம்‌ தனை விழைவேன்‌ பிறர்‌ தம்மை யுறேன்‌ 
பொங்லாங்‌ கனை த்தையும்‌ போக்க முயல்வனுன்‌ பொ ற்புகழைக்‌ 
கல்லா தவரைக்‌ கருதே னுன தருள்‌ கைவரினே 

அல்லாரும்‌ கண்ட திருவான்மி யூருறை அச்சு தனே. 70 


அச்சு தன்‌ முக்கணன்‌ கண்டிகை நீறு மணியழகன்‌ 

நச்சர வத்தினைப்‌ பொற்றொடி பொற்கழல்‌ நாணரையில்‌ 

கச்சை யெனக்கொளும்‌ கண்ணுதல்‌ ஓட்டிற்‌ கவின்‌ மறுகில்‌ 

பிச்சை புகுதரும்‌ வான்மித்‌ தலத்துறை பித்தனன்்‌ றே. 71 


பித்தன்‌ வனத்து முனிமனை யார்மனம்‌ பேதுறச்செய்‌ 
கத்தன்‌ முயலகன்‌ தன்னை வதைத்துக்‌ கரியுரிகொள் 
நித்தன்‌ மழுக்கையன்‌ வான்மித்‌ தலத்து நிலவுமரன்‌ 
பத்தர்க்‌ கருள்‌ தரு பால்வண்ணன்‌ பேர்கொள்‌ பரம்பரனே. 7 
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பரனே வடநிழற்‌ பால்நால்வர்‌ தேற மவுனமதாய்க்‌ 
கரத்தா மலக மெனப்பொருள்‌ காட்டினை காதகராம்‌ 
புரநே ரலரை யழித்தனை வான்மிப்‌ புரிவதியும்‌ 
அரனே திரிபுரை பங்கா பவத்திற்‌ கருமருந்தே, 


தேனே புரையும்‌ திருமொழிச்‌ சுந்தரி கேவிமகிழ்‌ 
(கோனே குமரனைத்‌ தந்தே சுரரிடர்‌ கொன்‌ றவனே 
வானே நிலனே கதிரே மதியமே வான்மியுறை 
ஆனேற்றுக்‌ கேதன ஆனஞ்சு கொண்டருள்‌ ஆரணனே. 


ஆரணங் கையிடத்‌ தேயமைத்‌ தோன்புவ னம்‌ மமைத்த 
காரணன்‌ பொற்பொது விற்புலி பாம்பு கனிக்கநடம்‌ 
நாரதன்‌ தும்புரு யாழிசைச்‌ சசற்ப நடித்த பரன்‌ 
தாரணி வாழ்தர வான்மித்‌ தலத்தமர்‌ நன்மருந்‌2த. 


(9 தனாம்‌ கடுக்கை புனை வோன்‌ மழுவும்‌ கெறித்தநடை. 
மானார்‌ கரத்தன்‌ மதிப்பிஞ்‌ சணிந்து மகிழ்சடையன்‌ 
பானாளிற்‌ சுந்தரன்‌ வேண்‌....ப்‌ பரவை யிடம்படர்ந்த 
வானார்‌ கருணையன்‌ வான்மியின்‌ வாழும்‌ மறையவனே. 


வாழ்த்தும்‌ படியெழில்‌ நாவளித்‌ தாய்கை வணங்க வைத்தாய்‌ 
தாழ்த்தும்‌ படிக்குயர்‌ சென்னியை வாய்புகழ்‌ சாற்றவைத்தாய்‌ 


சூழ்த்து நல்வண்டு முரலும்பைந்‌ தாரணி சுந்தரனை 
பாழ்த்த பிறவியைப்‌ பாற்றுக வான்‌ மிப்‌ பதிப்பரனே. 


பதிக்கில ரைந்தெழுத்‌ தையுள்ளம்‌ தன்னில்‌ பரவியுனை த்‌ 
வுகிக்கிலர்‌ தொண்டு புரிகிலர்‌ நின்னடித்‌ தொண்டர்தமை 
மதிக்கிலர்‌ நின்புகழ்‌ பாடிலர்‌ வான்மி வளரரசே 
விதிக்குள்‌ அகப்பட்‌ டுழல்வர்‌ பிறவி வியன்கடற்கே. 


கதம்‌ தரும்பவம்‌ பாற்றிட வேண்டி ற்‌ கிரிமகள் சேர்‌ 
நாதன்‌ திகழ்பொதுக்‌ கூத்தன்‌ அமரர்‌ தணிந்துபணி 
பரதன்‌ கிருவான்மி யூரில்‌ வதிந்தருள்‌ பாக்கியத்தை 
நீ தருக்‌ கோட்டிக்‌ துதிமன மே யுப கேசமி?த. 


தேசும்‌ நிதியும்‌ மதியொடு கல்வி நிறையுளமும்‌ 
(பேசும்‌ புகழும்‌ நிறையா யுளும்‌ நன்று பெற்றுறைவீர்‌ 
வாசக்‌ குழலி திரிபுரை கூடி மகிழ்தருமல்‌ 

வீசன்‌ திருவான்மி யூரன்‌ திருவடி யேத்துமினே. 


74 
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மின்னல்‌ அனையது செல்வம்‌ உடல மிளமை நிலா 
நன்ன லிருந்தவ னின்‌ நிலை யென்னும்‌ நிலையுணர்விர்‌ 
பொன்னன்ன மேனிய னன்பர்க்கெப்‌ பேறும்‌ புரிந்தருள்‌ வோன்‌ 


தன்னிக ரில்லவன்‌ வான்மி மருந்தடி தாழ்மின்‌ களே. 81 


மின்னே ரிடையும்‌ விரிபூங்‌ குழலும்‌ விழை நுதலும்‌ 

தன்னே ரிலாத கருணையும்‌ கொன்‌ சுந்தரியுடனே 

பொன்னேர்‌ திருமேனி வான்மிப்‌ பெருநகர்ப்‌ பூரணவென்‌ 
முன்னே யெழுந்தருள்‌ பால்வண்ணப்‌ பேர்கொண்ட முன்னவனே. 


முன்னவன்‌ (தேவர்க்கும்‌ மாலய னாதி முனைவருக்கும்‌ 

தென்னவ னாகித்‌ தடாதகை யைமணந்தே மதுரைத்‌ 

கொன்னகர்‌ ஆண்ட நற்சுந்தரன்‌ வான்மியூர்ச்‌ சந்தரியாள்‌ 
தன்னுடன்‌ காட்‌ சிதந்‌ தேயருள்‌ கூரும்‌ தனிமரு ந்கெ. 8) 


கூராழி மாயவன்‌ ஓர்பா தி யாகக்‌ குணக்கடலாம்‌ 

வாராள்‌ தனத்தி யொருபாதியாக மலர்க்‌ கடுக்கைத்‌ 

தாரா னிசைந்திரு தேசமொன்‌ ஈயினன்‌ தண்கடல்‌ சேர்‌ 

சீராரும்‌ வான்மி மருந்தீசன்‌ என்னும்‌ திருவுருவே. St 


உருக்கிய செம்பொத்‌ தொளிர்வன்‌ மிளிரும்‌ ஒளிச்‌ சடையான்‌ 
கிருக்கற்‌ றவருளம்‌ கோயில்கொண்‌ டாளும்‌ திருவனவன்‌ 
மருக்குழல்‌ ௪ ந்தரி வாமன்‌ திருவான்மி வாழ் தருவன்‌ 

கருக்குழி போக்கும்‌ மருந்தினை யானின்று கண்டனனே. 5 


கண்டேன்‌ மருந்தைக்‌ கவலை பிணிமிடி கையறவை 

விண்‌ டன்‌ பிறிகொன்றும்‌ 'வேண்டுகி லேனற மேபுரிவேன்‌ 
பண்டே புரிந்த பழவினை தீர்த்துப்‌ பதம்‌ பெறுவேன்‌ 

தொண்டே புரிந்தெழில்‌ வான்மிப்‌ பதிதிகழ்‌ துரயனுக்கே. 86 


தூயன்‌ துறவோர்‌ துணைவன்‌ வினையின்‌ தொடக்கறுப்‌ போன்‌ 
சேயன்‌ குமரன்‌ முதிய னெனநின்ற சித்தன வன்‌ 

நேயன்‌ நினைபவர்‌ நெஞ்சக லாத நிமலனுயர்‌ 

தாயன்ன வன்திரு வான்மித்‌ தலத்துத்‌ தழைதருவே. 87 


தருவென்றும்‌ சிந்தா மணியென்றும்‌ ஆவென்றும்‌ சாற்றி நின்றும்‌ 
பொருவில்‌ மதனென்றும்‌ இந்திர னென்றும்‌ புகன்று மண்மேல்‌ 
மருவிய லோபரைப்‌ பாடினன்‌ வான்மி வளம்பதியாய்‌ 


இருவினை தீர்க்கும்‌ திருவநின்‌ பா தவிணை மறந்தே. 88 
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இணையாரும்‌ இன்றிப்‌ பொ துவினில்‌ ஐந்தொழில்‌ ஏற்றவனே 
கணையாக மாற்கொண்ட கண்ணுத ஃலைபுரங்‌ கள்ளெரித்தாய்‌ 

புணை யாகும நின்னடி வெம்பிற விக்கடல்‌ போக்கு தற்கென்‌ 

றணையார் நின்‌ பக்கல்‌ திருவான்மி யூர அறிவில 3ர. 


அறிவார்‌ உலகப்‌ பனுவல்‌ பலவு மகங்‌ களிப்பார்‌ 

பொறிவா தனையற நீயருள்‌ நூல்கள்‌ புரிந்து கல்லார்‌ 
செறிவா ணுதலியொர்‌ பங்கா திருவான்மிச்‌ செம்பொருள்‌ நல்‌ 
ெறிவாழ்‌ நருக்குப்‌ பரமுத்தி மீயும்‌ நநெடுந்தகை£ய, 


ஈயேன்‌ சிறிது பொ ருளேனும்‌ வேண்டி யிரந்தவர்ககு 
நாயேன்‌ பிறர்க்கொரு வேளை யுணவதும்‌ நல்கி நில்‌லன்‌ 
வேயே நிகர்த்த மென்‌ தோளி பங்க! வியன்வான்‌ மியெனும 
தூய தலத்து மருந்தே ஒளி திகழ்‌ சோதியனே. 


2சாதியன்‌ அம்பலமைந்தி னடித்தருள்‌ தொல்‌ நடன்பெண்‌ 
பாதியன்‌ இன்னருள்‌ பாலிப்பன்‌ தாளிற்‌ பணிகு நர்க்‌3க 
வேதியன்‌ வான்மி வியனகர்‌ ஈசன்‌ விரி புகழை 

யாதி யன்பால்‌ விடை யீமின்‌ விதிசெய்யும்‌ ஊழலுக்கக. 


விதியால்‌ நிகழ்வன யாவுமென்‌ பார்மனம்‌ வெந்து ழல்வார்‌ 
மதியால்‌ விதியையும்‌ வெல்லுதும்‌ மென்று தம்‌ மார்தட்டுவாா 
பதியால்‌ நிகழ்வன வின்பதுன்‌ பென்று பகுத்தறியார்‌ 
நதியார்‌ சடைய திருவான்மி யூரத்த நாரியனே. 


நாரியர்‌ பால்மனம்‌ வையா தவர்க்கே நடந்து முத்தி 
அநரிதின்‌ ஈவோம்‌ எனச்‌ சொல்லு நீயொரு நேரிழைபால 
ஒரியும்‌ கண்ணயர்‌ நள்ளிர வில்லடி யோன்‌ பொருட்டாச்‌ 
£ரிய நூதெனச்‌ சென்ற தென்வான்மித்‌ தியாகை யனே, 


கையா றிரண்டுடைக்‌ கந்தன்‌ மறையின்‌ கருப்பொருளை ந்‌ 
நுய்யா வுன பு புயமீ திருந்து தொகுத்‌ துரைப்ப 
ஐயா மகிழ்ந்தனை யுன்னன்‌ பின்‌ தன்மை யளப்பரிதால்‌ 


செய்யார்‌ திருவான்மி யூர்குடி கொண்ட திகம்பரனே, 


திகம்பரன்‌ வான்மித்‌ தலத்தன்‌ திரிபுரை நேயனவன்‌ 
இகம்பரம்‌ அன்பர்க்‌ கினிதளிப்‌ போன்‌ மருந் தீசனவன்‌ 
சுகம்பெற வேண்டின்‌ பிறவிப்பிணி தொலைந்‌ நுய்ய வெனின்‌ 
நகம்‌ பயந்திட்ட உமைநா தன்‌ பாதம்‌ தலைக்‌ கொண்மினே. 


90 


91 


92 


93 
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கொண்மின்‌ சிரத்தில்‌ மருந்தீசன்‌ தாளி கொண்டு நிதம்‌ 
உண்மின்‌ அவற்குநி வேதித்‌ தடியவர்க்‌ கூட்டிய பின்‌ 

விண்மின்‌ அனையவிவ்‌ யாக்கையைப்‌ பேணல்‌ விடுத்‌ துள த்தில்‌ 
எண்ணுமின்‌ அன்பர்‌ பிறப்பறுக்‌ கும்‌ அருள்‌ ஏந்தலையே. 07 


ஏந்தால்‌ உனக்கொரு விண்ணப்பம்‌ மக்க ளிருவ ருளா 

பூந்தா ரணியிரு நாழி நெற்கொண்டு புரப்ப ளில்லாள்‌ 

தேந்தா ரணியும்‌ தன தனின்‌ அன்பன்‌ தெருத்‌ தெருவாய்ச்‌ 
சேர்ந்தைய மேற்றல்‌ தவிர்வான்‌ மியம்பிகைசேர்‌ பரனே. 06 


~ 


அம்பிகை பங்கன்‌ அருளுரு வான அமலன வன்‌ 

தும்பிக்கை யானை முருகனைத்‌ தந்தருள்‌ தொன்‌ மையினன்‌ 

பம்பம்‌ புகழன்‌ திருவான்மி யூருறை பார்‌ த்திபனாம்‌ 

நம்பியை வான்‌ மருந்‌ தீசனைப்‌ போற்ற நைவண்‌ ணமின்‌($ற. 99 


வண்ணத்‌ திரிபுரை வாமன்‌ திருவான்‌மி வள்ளலொரு 


/ 
வண்ணமும்‌ பேரூரு மில்லா தவன்‌ எழிற்‌ பால்வண்‌ ணனாம்‌ 
அண்ணல்‌ நவைவர தன்புனைந்‌ தேத்துமந்‌ தாதியிது 
பெண்ணொடு பாகன்‌ மருந்‌ திசனார்‌ புகழ்‌ பேசுவதே. 100 


மருந்தீசர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


உட 


முருகன்‌ நுனோ 
முருகன்‌ வாவாப்‌ பதிகம்‌ 


TEI] 


பூவாழ்‌ தருவோர்‌ புகலாகும்‌ வேலன்‌ மேல்‌ 
வாவாப்‌ பதிகம்‌ வனை ந்திடுமீவன்‌ --.தேவாதி 

ட] ௩. ட்‌ [ . ப] ° ந 
சேவன்‌ திருநடத்தான்‌ மீசயாகும்‌ கற்பகத்தின்‌ 
மசவடியைக்‌ கொண்டென்‌ ரிரத்‌ nl. 


நூல்‌ 


ஆரணவா செய்ய வறு கவா நோய்பல நி 
வாரணவா செந்திலுறை வானவா காரணவா 
வீரவா வென்னில்‌ விளங்கவா வெவ்வினைகள்‌ 
தீரவா வேலேந்தி வா. 


ஐயாவா செந்திற்சுப்‌ பையாவா வேலேந்து 
கையாவா மோகன ரிங்‌ காராவா-துய்யாவா 
என்னவாத்‌ தீர வெழுந்துவா வள்‌ ளிமகிழ்‌ 
மன்னவா சத்திபுதல்‌ வா. 


அண்ணாவா செந்தில்‌ அமராவா பொன்போன்ற 

வண்ணாவா வள்ளிமண வாளாவா--நண்ணாக்‌ 

கசனிவா அன்பர்க்‌ கமுதவா என்பால்‌ 

வசனிவா மால்‌ மருக: வா, J 


ஐயவா மஞ்ஞை யமர்ந்துவா ஆரண த்தின்‌ 
மெய்யவா என்பால்‌ விரைந்துவா -பொய்யவா 
நீக்கவா அன்‌ பு நிலைக்கவா வெவ்வினை கள்‌ 


போக்கவா ஆர்வம்‌ புரிந்து. 4 


மாலோன்‌ மகிழு :௦ருகவா மங்கையுமை 
பாமீலான்றன்‌ பாலமரும்‌ பாலவா-- சீலமிகுங 
கந்தவா நெஞ்சிற்‌ குகந்தவா வென்னுயிர்க்குச்‌ 
சொந்தவா நீயே துணை 


னோ 
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காவலலா செந்திற்‌ கதிபவா செம்புகழ்சேர்‌ 

பாவலவா என்பாற்‌ பரிந்துவா--- நாவலவா 

நாதவா மஞ்ஞையிவர்‌ நம்பவா பங்கயப்பொ ற்‌ 

பாதவா வேல்முரு கப்பா. 6 


வேலவா சத்தியருள்‌ விண்ணவா தேவரநு 

கூலவா வள்ளிக்‌ குறவவா -- நீலவான்‌ 

மஞ்ஜைமிசை வாவெந்தன்‌ வல்வினையைத்‌ தீர்‌ கவ 

சங்கடங்கள்‌ தீரவரந்‌ தா, 7 


பாடவா வுன்றன்‌ பருப்புகழை யெந்தனுடன்‌ 

கூடவா பாடிக்‌ குதிக்கவா -சூடவா 

யானுதவும்‌ பாமலரை யாடுமரன்‌ வாம பறை 

மானுதவும்‌ செவ்வேல வா. டு 


புலவவா செந்திற்‌ புனிதவா செல்வம்‌ 
நிலவவா நல்வாழ்வு நீதா- - கலவ 
மயில்மிரைவா பன்னிருகை வானவவா கூர்மை 


அயில்மிலையும்‌ ஆறு றகா வா. .) 


நீரவா சாந்தி நிறுவவா நல்லான்‌ ம 

போரும்‌ புகலுமெரிற்‌ புண்ணியவா வேரும்‌ 

)கழவா மஞ்ஞைப்‌ புறத்‌ துவா யரனுள்‌ 

மகிழவா வள்ளிகண வா. 10 
ரி EEL 

நாளும்‌ பயில நவை தீரும்‌ இன்பமுண்டாம்‌ 

கேளும்‌ பொருட்செல்வம்‌ கிட்டுமால்‌ -கோளிழைக்கும 

இன்ன லிரியும்‌ இனிமையுற வேவர தன்‌ 

பன்னு நுதியைப்‌ பரிந்து. 


செந்திலாண்டவர்‌ துணை 


முருகன்‌ (வேற்‌ பதிகம்‌ 


பூமகள்‌ கேள்வன்‌ புகழ்மருகன்‌ செந்கிலுறை 
(கோமகன்‌ தன்‌ வேற்பதிகங்‌ கூறவே --ஏமமுறப்‌ 
பாவடியான்‌ கொள்ளப்‌ பரிந்‌ துதவும்‌ தில்லைவளர்‌ 


பாவடியா னைக்கற்‌ பகம்‌, 


நூல்‌ 


சக்திவேல்‌ வாட்டம்‌ தவிர்க்கும்வேல்‌ இன்பருளும்‌ 
த்திவேல்‌ செந்தில்‌ முதல்வன்‌ வேல்‌ --புத்தியு ர்‌ 
பன்னும்வேல்‌ சான்றோர்‌ பணியும்‌ வல்‌ பல்கதிரின 
மின்னும்வேல்‌ சண்முகன்கை வேல்‌. 


உட்ககற்றும்‌ வை வேல்‌ உறுபகையைத்‌ தீர்க்கும்வேல்‌ 
வட்காரை வாட்டி வதை%ர௫ம்‌ வேல்‌: ப! கிரியைக்‌ 
கீண்டவேல்‌ தேவர்க்‌ கினியவேல்‌ மற்றவர்கள்‌ 
(வண்ட வரமீந்த வேல்‌. 


வன்னவேல்‌ இன்பம்‌ வளர்க்கும்வேல்‌ மின்னெளிசேர்‌ 
சொன்னவேல்‌ அன்பர்‌ துதிக்கும்வேல்‌ -இன்னலறப்‌ 
(பாக்கும்வேல்‌ மாருப்புனிதவேல்‌ வென்நிகனை 
ஆக்கும்‌ வேல்‌ ஆறுமுகன்‌ வேல்‌. 


(வேலை சுவற விடுத்த வல்‌ விற்புருவ 

வாலைக்‌ குறத்திவிழி மானும்வேல்‌-மாலகற்ற 
வந்தவேல்‌ கொல்லுலை ம வாதவேல்‌ நீதிபுரி 
விந்தைவேல்‌ குன்றெறிந்க வேல்‌. 


கூர்மைவேல்‌ மாற்றார்‌ குரு தி தனிற்படிவேல்‌ 
நேர்மைவேல்‌ அன்பர்‌ நினைக்கும்‌ வல்‌ -'போர்முகத்துக்‌ 
கொற்றவேல்‌ சூரனுயிர்‌ கொண்டவேல்‌ வாகைபு&௭ 
வெற்றி.?வல்‌ சீர்க்குமரன்‌ வேல்‌, 


ஒக 
கி 
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ஆரணத்தான்‌ தீட்டை யழிக்கும்வேல்‌ நீள்புழைக்கை 


வாரணத்தான்‌ வாழ்த்தி மகிழும்வேல்‌--தாரணியை 
வாழ்விக்க வந்தவேல்‌ வல்வினையை வெம்பவத்தை 
வீழ்விக்க வந்தவடி வேல்‌, 


செய்யதுதி கொண்டு சிறந்தவேல்‌ நல்லருளைப்‌ 
பெய்து மகிழ்வூட்டும்‌ பெரியவேல்‌--நையவரும்‌ 
வாத முதற்‌ பிலரியை மாய்க்கும்வேல்‌ தன்னிகரில்‌ 
வேத மகிழ்ந்துபுகழ்‌ வேல்‌. 


நல்ல வேல்‌ போகங்கள்‌ நல்கும்வேல்‌ துன்பகற்ற 
வல்லவேல்‌ பேராண்மை வாய்ந்தவேல்‌—சொல்லரிய 
ஏற்றமிகுந்த வெழில்வேல்‌ குகன்‌ கரத்தில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ தெய்வவடி வேல்‌. 


இன்றையிடர்‌ போக்கும்‌ இனிய வல்‌ சின்னாட்‌ கள்‌ 
சென்று வருந்துயரந்‌ தீர்க்கும்‌ வல்‌ -துன்றுபெயய்‌ 
வஞ்சனை கள்‌ அற்றார்‌ வணங்குவேல்‌ மாற்றலரை 
வெஞ்சமர்க்கண்‌ வீட்டு மபில்வேல்‌. 


அள்ளிலைவேல்‌ வானோ ரரசருள்‌ தெய்வானையுடன்‌ 
வள்ளி மகிழுங்குமரன்‌ மானவேல்‌--துள்ளியெழுழ்‌ 
தன்‌ பரிட ர்தீர வருளும்வேல்‌ பல்கோடி 

மின்படிந்‌ தென்ன வொளிர்‌.2வல்‌. 


நூறி பயன்‌ 
வரதன்கை வேலின்‌ மகிமைதனைச்‌ சொன்னான்‌ 
வரதனிந்த நூலோது மன்பர்‌ - சரதம்‌ 
மிதிபெருக வாட்டும்‌ நிரப்பிடும்பை நீங்க 
மதிபெருக நீடுவாழ்‌ வார்‌. 


இன்பம்‌ பெருகும்‌ இடர்போம்‌ நல்வாழ்‌ வெய்றும்‌ 


பொன்மல்கும்‌ வெம்பிலயிகள்‌ பொன்றுமால்‌-- அன்பரென 


மாற்பிரமன்‌ போற்றும்‌ வயக்குமரன்‌ கைக்கணியாம்‌ 
வேற்பதிகம ஓதீர்‌ விழைந்து. 


6 
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டெ 


செந்திலாண்டவன்‌ துணை 
முருகன்‌ மயிற்‌ பதிகம்‌ 


பாலகுகன்‌ செந்திற்‌ பரமன்‌ றனைப்பரிக்கும்‌ 
கோல மயிற்‌ பதிகங்‌ கூறுவேன்‌--ஞாலமுய 
ஆடும்‌ நடத்தன்‌ அணிதில்லைக்‌ கற்பகத்தின்‌ 
ஏடவிழ்பூந்‌ தாள்‌ வணங்கி யே. 


நூல்‌ 


நீலமயில்‌ காந்தி நிலவுமயில்‌ நீள்கடப்பஞ்‌ 
சோலைமயில்‌ ஆடிவருந்‌ தோகைமயில்‌--ஆலமயில்‌ 
அண்ணல்‌ மகன்முருகற்‌ கானமயில்‌ கானமயில்‌ 
வண்ணமயில்‌ சேவல்‌ மயில்‌. 


ஆலுமயில்‌ வாகை யணியுமயில்‌ காந்தாரத்‌ 
தோலுமயில்‌ வானின்‌ உயருமயில்‌-—ஞாலமெல்லாம்‌ 
ஓர்கண த்திற்‌ சுற்றிவரும்‌ ஒங்கார ரூபமயில்‌ 


வார்கழலோன்‌ வேலன்‌ மயில்‌. 


கையாறிரண்‌ டுடையோன்‌ கண்ணுமயில்‌ மூவுலகும்‌ 
வையாளி வந்து மகிழுமயில்‌--ஒய்யார 

மாக வுலவுமயில்‌ மால்மகடன்‌ சாயலுடன்‌ 

நாக மஞ்சு மாகமயில்‌. 


அன்றசுர ரஞ்ச வதிர்ந்தமயில்‌ மாற்றலரைக்‌ 

கொன்‌ றமயில்‌ காரிற்‌ குனிக்குமயில்‌--என்றுமின்பம்‌ 
செய்யுமயில்‌ கொண்டை சிறந்தமயில்‌ நீர்புடைசூழ்‌ 
வையமுய்ய வந்த மயில்‌. 


சூரன்‌ உடல்துணியத்‌ தோன்றுமயில்‌ பேராண்மை 
வீரன்‌ முருகனிவர்‌ வீறுமயில்‌--வாரமுடன்‌ 
போற்றுவார்‌ நெஞ்சிற்‌ புகுதுமயில்‌ வெம்பிறவி 
மாற்று மினிய மயில்‌. 


al 


ஆரணமே ஓர்வடிவ மானமயில்‌ தூம்புடைக்கை 
வாரண த்தான்‌ வாழ்த்தி மகிழுமயில்‌--பேரருளைப்‌ 
பெய்யு முகில்போன்ற பிணிமுகப்பேர்‌ கொண்டமயில்‌ 
மையல்‌ தவிர்க்கு மயில்‌. 


ஏறுமயில்‌ அன்பர்க்‌ கிரங்குமயில்‌ எத்தனையோ 
தூறுமயில்‌ ஒர்நொடியி னோேடுமயில்‌--நீறணிந்து 
மிற்குமயில்‌ போதம்‌ நிலைத்‌ தமயில்‌ ஆறெழுக்தைக்‌ 
கற்குமயில்‌ கான மயில்‌. 


நாலுமறை போற்றும்‌ நடனமயில்‌ மேதியிவர்‌ 
கால னெனைப்‌ பற்றாது காக்குமயில்‌.--சூலமங்கைக்‌ 
கொண்டான்‌ குரவன்‌ குகனாற்‌ கிசைந்த விசை 
வண்டா ரணிந்த மயில்‌. 


தையலார்‌ சாயல்‌ தழுவுமயில்‌ மாதர்மால்‌ 

மையலார்‌ காண வொண்ணா மாயமயில்‌--மொய்யமர்க்கண்‌ 
முன்னின்றொன்‌ னாரை முருக்குமயில்‌ செந்திலுறை 
மன்னனார்‌ ஏறு மயில்‌. 


கூர்‌அலகால்‌ வெம்பகையைக்‌ குத்திக்‌ குமைக்கு மயில்‌ 
ஆரமுதம்‌ போற்று மன்பர்க்‌ கானமயில்‌--தோரணங்கொள் 
வாயிலலை வாய்முதலா மாறுபடை வீட்டினுறை 

வாய மயில்‌ நேய மயில்‌. 


நூற்‌ பயன்‌ 


அன்பன்‌ வரதன்‌ அறைந்த மயீற்பதிகம்‌ 
இன்பமுடன்‌ கற்பார்க்‌ கிசைவளரும்‌--துன்பகலும்‌ 
வாழ்வார்‌ மகவு பெற்று மாண்பார்‌ நிதிபெருகத்‌ 
தாழ்வகன்‌ ருயுள்‌ தழைத்து. 
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செய்யுள்‌ முதற்‌ குறிப்பகராதி 


அ 
அச்சுதன்‌ 
அண்ணாலுன்‌ 
அத்தமில்‌ 
அம்மிகை 
அரியன்‌ 
அருளேயுளது 
அறிவார்‌ 
அறிவாற்‌ 
அற்புதன்‌ 
அன்றாடம்‌ 

ஆ 
ஆடுமின்‌ 
ஆண்டுமு 
ஆரணங்கை 


ஆராவமுதன்‌ 
இ 


இணையாரும்‌ 
இரு ந்தவ 
இருப்பது 
இல்லாமை 
இறைவ வெனக்கு 

௭ 
ஈயாத 
ஈயோன்‌ 

உ 
உருக்கிய 
உறைவான்‌ 

உள 
ஊரில்லை 

எ 
எண்ணானாள்‌ 
எய்தாருள்‌ 
எவரேனும்‌ 
என்‌ செயவேது 

ட்‌ 
ஏதத்திருக்கை 
ஏந்தாய்‌ 


ஏற்றான்‌ 

க 
கண்டேன்‌ 
கண்ணார 
கண்ணால்‌ 
கயலன்ன 
கற்பகம்‌ 

கா 
கார்மேக 
காரணள்‌ 

கூ 
கூராழி 

(௩ 
கேடு 
கேதந்தரும்‌ 

கை 
கையா தி 

கொ 
கொண்மின்‌ 

ச்‌ 
சங்கக்‌ குழை 


சீரியன்‌ 
௬ 
சுந்தர 
செ 
செய்யார்‌ 
செய்வானின்‌ 
சே 
சேயைப்‌ 
சொ 
சொல்லார்‌ 
ர 


தருவென்‌ னும்‌ 


தவத்தாற் 
தா 
தாண்டவன்‌ 


நி 
திகமபான்‌ 

ழ்‌ 
தீப்பட i 

ஜு 
துணியார்‌ நின்‌ 
துணையென்‌ 
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மி 
மின்னல்‌ 
மின்னப்‌ 
மின்னேரிடை 

மு 
முன்னவன்‌ ' 

(ம 
மேதிப்பரியன்‌ 

மை 
மையார்‌ 

வ 
வண்ணத்‌ திரிபுரை 


2)/ 
©) 


வள்ளா துன்‌ 


டன்‌ 
வாத்த்தும்படி 
வான்மதி 
வானாளும்‌ 
வீ 
வித்தகன்‌ 
விதியால்‌ 
வே 
வேண்டார்க்கு 
வை 
வைத்தேன்‌ 


